


भानन्द्रूपं wre यद्विभाति 


VOL. Ill No. i JANUARY I95] 


షా! 


3 


e 


8 | 


సేవాయాం తవ సంతు Sos Zo dss (పాచుర్భవంత్వాపట . 
kk 


లూతా కాం [HG మధ్యగీష్ట ? భుజగోఒపాంచ్చ శాస్త్రంను 507 
కాం విద్యాం గజ ఆదితాథ ? ४०52 Poon) DOV [HNL S o0 | 
TOS) 8 నిదానతాం జన dbc LOE 

7 छ") nó So AS విరహిణ:ః (క కాళహ FEN i 


P ` ` + ` ` x= ' n ఖ్‌ + ^ i mo re | 
' s 5" š, ud (wt e, NOU వ. . | “il t9 | j ' 2 H kis భన VLL aud 5 . a 
t 


न he 


— ex" * at M. oe PN 3 en!) 
wu OIE, UCDO NS oes NC TO. ఆలీ 


“named 


ఏ Bdoec ४980 


pena fh 


నె విద్యాభ్యసనం బౌనర్సె( గరి, WOW మల SIX ue. CU 


ధావిర్భావనిదానముల€ చదువులయ్యా ! కావు! మాట 


o 
సేవాన కియె కాక జంతుతతికని (9 ws VAT ॥ 


` Ti t i [4 4” ’ |) NS t af RN T xou 
bu Not e 9 v w | AE P hed # हि आह DECEM 
శశి hump 


SEEM వదంతు, ది వా S ४7००0 ५०४० ५००७४" d 
జానంమే౬ ४2५५० వొ Q 35०83" £0 WOW న్‌ (whl V)» Tiv U hol’ his 


SIT} త్వయి మే సమైవ Burr (గ కాళహ 466 n 


* 


నీ A t ^ "s ul won v t +” 
(^u wu ना, [5n Cn HU Suo aont. 


నిను 90४८४ నాపద ల్పొడమని నిత్యతృవంబబ్బనీ 


జన మా(తుండన BO) CUED gard మో పి 


lou 


BSE జానము(గలని గహగతుల్‌ గుందింపగి మెలు వ 
చ్చిన రాని యవి నాకు భూషణుములో (శ కాళహ odo 


oJ 


శక్త 


[SU छा హ॥ FS oy 


mere ce u s HAMA aum MEMINI ir PI qi ta ith 
positum EE 


ARADHANA 


(A RELIGIOUS MONTHLY MAGAZINE) 





VOL. Ill JANUARY !957 No. ! 


Editor 
P. PERAYYA SASTRI, P.o.L., 


HONORARY EDITORIAL BOARD 


Sri N. RAMESAN, M.A, Y. 4.8,  . Sriman P. V. RAMANUJASW AMI, M.A., 
Private Secretary to The Chief Minister, Retired Director, S. V. O. Institute, Tirupati. 
Government of Andhra Pradesh, Hyderabad. 
Sriman S. T. G. VARADACHARY, 


Sri D. SURYANARAYANASWAMY, Andhra Jateeya Kalasala, Masulipatam. 
B. A. B. L. 
Deputy Seoretary 6 Draftaman, Law Dept. : 
Government of Andhra Pradesh, Hyderabad. Sri M. SOMASEKHARASARMA, 
Telugu Bhashasamiti, Madras. 
Sri R. SUBRAHMANYAM, M.A., Ph.D., Sriman Pandita, 
Superintendent, PARTHASARADHI IYYENGAR, 


Department of Arohaeology, Nagarjunasagar. Agamacharya, Tirupati, 


PUBLICATION OFFICE 
“ARADHANA ” 
OFFICE OF THE DEPUTY COMMISSIONER 


Hindu Religious & Charitable Endowments 
( Administration) Department, ( Andhra ) 


MASULIPATAM. 


ANNUAL SUBSCRIPTION Rs. 2 / = 
PER SINGLE COPY Re. l/- 


pi’ 


` 
| 


eS O° & ० 


దుర్ముఖి SS (తి š 


oa OO యూ 2 š 


తెనుగు 


. వైదిక మంత్రము - (తాత్సర్యసహితము) 


NEN 4B. ($05) १४5 
2: [0०४0 er సస్య COD 8 చతుర్వింశతి - (४०४१, yë) 
3. 3 క్రీరారామలిం 405 (పణామాంజలి, కచిశేఖర - పంతుల లక్కీనారాయణుకాస్తి గారు = 
విజయనగరము 
4. à క్షీరారామలింగేశ్వరాలయము - పాలకొల్లు - శ్రీమాన్‌ Sood దీవి సరసంహచాట్యులు Z 
అవనిగడ 
a 
. ఉత్సవములు - [వతములు - (మాఘమాసము 20362) -— 


oo -l Qu on 


. “ ఆనంద రూపం అనృతం యద్విభాతి” - 3 Ooi మయా | 
. భారతీయ ధర్మము = VII - “కాశ్యప” | UR 


ఉఊత్సవ విశేషములు - విశేష పూజలు = మాని Joss, - పారదారథి BATT, BUG 


m e Ü ones 
af. కశ 


e 
G+ 
£ 
c 
C 
స్ట్‌ 
j 
£^ 


9. హిందూ Sos) 8 - వేదములు - IT (గతసంచిక తరువా యి) - 
శ్రీ తటవర్తి నూర్యనారాయణగారు థి - 
అడి e» 
L0. పుష్పగిరి పీఠాధిపత్య స్వీకార [పకటన న. 
Ll. wD TARE — 


CONTENTS 
ENGLISH 


Portry—Gops’ PRAYER TO SRI Krisana 
(From Srimad Bhagavatam)  ... 


ANDHRA AROHITEOTURE: By V. V. Tonpe, M.A., Lecturer, Hindu 
College, Masulipatam 


ous wae 


Gop, Man AND Creation: By Sri Vidya Sankara Bharati Swami - 
Gayatripitham, Masulipatam 


NOTIFICATION OF PUSHPAGIRI MATH 


COMMISSIONER'S CrROULAR No. l on ANDHRA TENANOY Act 


oan 


oan ఇ శి 4 


2 | 
24 


27 


29 
30 


PAGE 


lO 
Hoc 


^ 


3 పార్వతీ అమ్మవారు . ñ p Ono (పాలకొల్లు) 





“' ఆనందరూస మమృతం య ద్విభాతి ” 





PULL. PER L Pest జో 6 cà : £ , TA x wÑ 
Re) 0) ७००२ Nowy | aor ५७) & do UU | 
2 


wf ల OX? n oh "ñ Sa -— e$ a E 5 
అభయం సర్భభూతేభి 9 పా ५००९४ [oso మమ H 


LII 
€ wawawa LET w ^t 


६0:93 3 దుర్ముఖి - పాషము సంచిక ౧ 


AER Ue “A — tr cinis sve pense, s... sare iiir riui “n wa 

















प्र णो देवी सरस्वती वाजे मिर्वाजिनीवती | 
धीनाम asqa || 
तैत्तिरीयसंहिता, अष्टकम्‌ १. अनुवाकः २२. 
అొత్చర్యము i అన్న ५०५०४४०४४० [Soe కలిగినట్టయు, బుద్దిని రక్షించుసట్టి నరస్వతీదేవి 
మనలను wi) mow మిక్కలి ó&ocorrá I 
` | दिवो g q e 7 3t l यज्ञ 
आ नो दिवो बृहतः पवता दा सरस्वती यजता गन्तु यज्ञम्‌ | 
aa देवी अजुषाणा घ्रृताची शमां नो वार्चमुशती श्रंणोतु ॥ 
తాత్సర్యము మాచే పూజింపదగిన సరస్వతి అంతరిక్షమునుండియైనను మెరువునుండి 
నను మా NNO LN (988 మన్నించి పూజను (స్వకరించుటకు అపశ్యమరుదెంచుగాక | 
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సూ న్తుతివాక్కులను కోరికతో వినుచుండుగాక | 
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बृहस्पते जुषस्व॑ नो हव्यानि विश्वदेव्य | 
रास्व रल्लानि दाशुषे ॥ 
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TAMA उपदेष्टारश्चतुर्विशति ॥ 


कश्चन अवधूतः इन्द्वातीतो अमन्‌ वैराग्यस्य कारणं प्रषः आत्मनो ज्ञानस्य शिक्षकानेवे 
निख्पयामास | 

प्रथिव्यप्तेजोबाय्वाकाशाः पञ्च भूतानि, सूर्याचन्द्रमसौ, कपोतः, अजगरः, अम्बुधिः, शरभः, 
गजः, भृङ्गः, मधुकरः, कुरङ्गः, मत्स्यः, पिङ्गला नाम वेश्या, कुररी, शिशुः, कन्या, बाणकारः, सपः, 
ऊर्णनाभः, अ्मरकीरश्चेति | 

एभिः स्वयमभ्यस्ताः पाठाः ततस्तरवज्ञानं चेत्येवमवदत्‌ | 

१, पृथिवी यथा क्षमागुणवती श्रेयसे श्रेयस्कारिणी च, एर्व क्षमावान्‌ ज्ञानी कदापि सत्यान्न 
च्यवते, Sash न चलति | 

२. आपः यथा निर्मला मधुराः पावनाइच एवं ज्ञानी स्वयं निर्मेलमनाः, सवेमियः, पावनश्च 
आप इवान्यान्‌ पावयति, प्रीणयति च | 

a. वहिरात्मनस्तेजसा यथा प्रकाशते, अन्येरस्परीनीयश्च भवति ca तपस्वी दिव्येन तेजसा 
प्राकाशते, arate भवति | 

४. वायुः यथा सुगन्धेन, med वा नाभिभूयते एवं cafe विविधरविषगेषु afi 
तै्नाकुली क्रियते | 

५, यथाऽऽकाशः सर्वत्र व्याम्नोति, एबमात्मापि सवेव्यापक इति ज्ञायते | 

६. यथा एकोऽपि सूर्यः अनेकेषु जरपात्रेषु अनेकधा इश्यते एवमेक एवात्मा शरीरनानाव्वेन 
नानाविधो व्यब हियते | 

७, यथा चन्द्रमसो वृद्धिक्षयौ कालकृतो न तु वास्तविको एवं जननमरणादिकमपि regi 
शरीरस्यैव नात्मन इति | 

८. कपोत :--कस्यचित्‌ वृक्षस्य शाखायां até निर्माय कपोतदम्पती न्यवसताम्‌ | तयोः कालेन 
अपत्यानि समभवन्‌ | एकस्मिन्‌ दिने कपोतदम्पती आहारसंपादनाय जग्मतुः | तदा VAT व्याधः जालेन 
कपोतशाबकान्‌ जग्राह | प्रतिनिवृत्तयोरेव दम्पत्योः, शाबकाः सर्वे जाले पतिता दृष्टाः । दारुणमपत्यवधम पह- 
माना कपोती स्वयमप्यात्मानं जालेऽपातयत्‌ | पल्लीपुत्रवियुक्तः कपोतोऽपि आत्मनो जीवित दुर्भर निरथकं च 
qup स्वयमपि जालेऽपतत्‌ | एर्व सर्वमपि कपोतकुरुं संसारमोहेन उत्ससाद। अतः संसारवागुराभ्यः 
उल्कमितुमेव विवेकवान्‌ यतते | 

Q. यथाऽजगरः यहच्छया छब्ध्रमाहारं यरिकिचिदप्यश्नाति, एवं निरीहः येन केनचिदष्या 
हारेणात्मनइशरीरं रक्षति | | 

१०, यथाऽम्बुधिरगाधो fugae: एवं ज्ञानी fers: आत्मानं सवदाऽन्तः पश्यति | 

११. स्वयमजानन्नेव शरभः वहो आत्मानं यथा पातयन्नश्यति, एवमज्ञानेन मूढः आत्माने संसारे 
पातयन्नश्यति | ज्ञानी तु आलानं संतारादुद्धरति 7 

१२. वनगजः यथा करिण्या मोहितः जालेन गृहीतो भवति एवं विषयोपभोगह शिरपि సభా 
पहतो भवति | अतः orang: बिषयेभ्यो मनः निवर्तयति | (ERR) 
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“ నాయనా, రాబుశ్యరునియు (30 పాలనిముని చేదు 
కొనుము. స్వామి నీకు పాలనిచ్చు "నని చెప్పగా, నా 
మాటలు విశగసించి యుపమన్యుండు స్వామి సన్ని ९8५ 
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యతిం యతనికి కన్చించెను. అ హ్మబ్మాణుండు నా యతి 
వరుని(గని, తన కిట్లు దర్శిదము కలుటకు కారణమేమి? 
అన్నముకూడ దొరకని హేతువేమని యడుగ, నా యతి 
యతని పూర్వజన్మ వృత్తాంతమును. జెప్పుచు, నీ Bay 


aj 
dà 


డును యీశ్వరునీ దేవాలయమునకు వెళ్లి పసావమువై నను 
తినియుండవు, అందుచే నిట్లు BOSS సంభవించినది. 
నీవు కీరారామెశ్వరునికి 2 శాఖమానమున “దధ్యోదనము” 
నివెదింతునని (మొక్కుకొనుము. నీ కన్నియు నమకూర 
గలవని చెప్ప నతడు నంతసించి os వెశాఖమున 
"d$ odio c జేయించి స్వామి కర్పింతునని 
(మొక్కి, సభలికృత మనోరథుండయ్యెను. పూర్వ మీ 
కీరారామమున “FES? ను Soo డెడి వాడు, 
జతని భార్య పేరు చారుమతి. ఇతను నిత్యము రామకుండ 
మున SSG) రామెశ్వరుని పూజించుచుండువాడు. 
అతని a 85259) యీశ్వరుండు అతని కొక వృ తుని, 
నిత్యము నొక రత్నము నిచ్చు గోవును నినంగెను. 
Dn సుయజ్ఞుడు. నిత్యము నా (బాహ్మణుండా 
గోకీరములను స్వామి నభిషికించుచు, యా రత్సము 
నమ్మిన ధనముతో [బాహ్మణ సమారాధన మొనర్చు 
చుండెడివాండు. కొంతకాలమున కా దంపతు లిర్వురు 
తాము इ SC బోవుదుమనియు, మనకు నిత్య 


fF పా A 
Š ఆరాధన దుర్ముఖి = పొషము 
—- न £ RY fart f md Van £ c M o లం ఆ = Z — "a Á Z 
SSN 'బాహజనసమారానసడును. విడువక. చేయు సన్మానించి పందనట్టు Sry మాహాత్మకమున వర్ణింప 
V. ` చు N e — E» 
IA - w”. LO ~” "META x^ ఆటీ MP et cC 99 8 i. « a4 ద్ని 
tad. TC Nase dg A S oe = ~) OSes, 
Ss ~ aN xt < ef. wA శ = म aZ ej 32 ff D al $ = కమా Me 
Cue. దాటు QGDL తరువాత, నా WONG Leo QU MOB యను నొక కాంత కార్తకమాన 
ur © e 
mi: mA ట్‌ z = జ a^ 40 < Ld v మూ Xo 
CHE తన తర్మడిచెప్పన విధమున [mie న సున సోమవార వత మీ కరారామమున(జేసి, రాబుశ్వరుని 
Sr AL ` 
Ej ~ ళ్‌ ड 


కూత వాని యింటికిం డోలి తారును నాను యింటచే 
యుంజను. ఈ 0:28 ८55 మా వటణమేలు [Aso 35900, 


> ఎక్యను CORD, కొంత ధనమిచ్చి తానా ఇనువును 
TSS) జరిగిన 
తన యావును SHEL) 325 


ను. కొంతకాలమునకు 
దంతయు BOOSH, 
వును చెను. sso నిరాకరించెను. అంత చేయు 
š 
८००४ శంకరుండా [doy రాజ్యమున బాథలు కల్పించు 
४959 గాక, స్యవ్నమున కనపడి యా ఛేనువు నా (బాహ్మ 
ముని &$ DS, లేకున్న ని నగరమును చంంనము 
చేయుదునని చెప్పు, నారాజు భయభాంతుడై యా quu 
e రావించి స్యప్నవృత్తాంతమును( జెప్పి ఆ గోవునే, 
గాక ననేక యనర్థరములై న మణిభూషణాడదుల నతని 


7 శీ ఆంజనేయసాంమి. 





కరుణకు PG 
"V A P a ZL em. o s టు T. RE, 
HIT వివాహమాఉనట్లును, మున్నాక థర్మశనూన్యుండును, 


, నలచకవర్తి ando నో Xomo 
కడు Sox 76, 'QOmos3:5" అను 355 Fa, 
స్వామికి కార్హకమానమున సోమవార[వత మొనరింతునని 
వాణిజగమునకేగి. తనకు 

(పతిజ్ఞాభంగ సరసన కారణమున 
స్వామి ENS వ్యాపార ; మును SOND 
తిరిగి యత(డు వగచుచు, వచ్చు (తోవ 
కార్తకసోమవార [వతమును చేయుటంజూచి, తా నింటికి 


వచ్చి Saya blag Go 8500330 అవత [५०% 050399 
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DST BY FED వాచాలుడెనటుల కా ర్రీకమాన 


మాహత్మ్యమున కథలు కలవు కాశ్మీరదే మున మా SER 
MIDS నాక పురముకలదు. అందగస్త్యుడను eg 
[9050 emc డవ్వుతకుండగుటచే విచారించి, ox శ్వరుని 


గూర్చి తపంబానర్చెను తని భార్య పేరు చారుశీల, 
శంకరుండు (ప్రత్యక్షమై, నీ కొక కుమారుండు పుట్టును. 
eco దురాచారు6డై అంత్యమున ముక్తి౯ందునని 
చెప్ప, అంతర్జాసమయ్యెను. అట్టి అతని కొక HED 
8०४४०. అతనికి “నుజన్ము (డిని ०४80. «c8 
యవ్వనమురాగాా docu wd, వేశ్యాలం 
పటుడై, తిరుగాడ(జొచ్చెను. మరియు నితడు మాంస 
PST GS కిరాత వనితను పెండాడి దానికి సంతాన 
మును గని, వారల పోషణ 8 మృగములను వేటాడుచు 
(బాహ్మణ కిరాతుడయ్యెను. es పర $003 విలానమున 
నతని కొక రోజున నెంత వెతకినను నొక్కు SATA వస్య 
మృగముగాని కనుపడకుండెను. అట్లు హింస యొనర్చు 
టబే HBOS పుట్టిన స్నతులందరు మృతులగుచుండిరి. 
అందుల కతండు కుందుచుండగా, నొక హంస జంట 
కీ రారామేశ్యరమున(గల రామకుండమున న్నానమొనర్చి, 
రామలింగేశ దర్శన మొనరించి, యాడారినే పోవుచు నా 
(७०४० ७9७ కిరాతుంగాంచి, యితడిట్లు కిరాతులంగలసి జీవ 
హింస యొనర్భుచుండుటచే నితనికింబుటిన Sows 
మంతయు నష్టమగుచుండెనని పలుక నామాటలు విని 
యాయంచ మిధునమును తన పాపపరిహరణోపాయమును 
చెప్పుడని వేడగా, నా హంనదంపతులు, యీ సామీహ్యమున 
కీరారామమను పుణ్యక్షేత్ర ముండుకలదు. BO రామ 
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నిట్టి పాతకములు తోలిగిడోగలవనియు, కార్తిక పున్నమి [Ne విడచెను ; SHE, యితని పాపములన్నియు 
TES) d ence? తోరణము కింద దూతి తిదెని నీకు కలుగు తొలిగిపోయినవి. MON యితనకి నరకతుతేదు. అని 
సంతానము నిలుచునని చెప్పెను. అతతట్షానర్చి కృతార్థు యమదూతలను వారించి కైలానమునకుం గొనిపోయిరి. 
డైన PS యెతిహ్యము వర్ణింప(బడినది. ఇంకను OLN పెక్కు యితిహనములు RW) OID 
మాష ८ "TAA rw OQ) COR 
మాఖమాహత్మ్యమున, నీ రామకుండమున Sor pis ళా i= 

సప్తమికి స్నానమొనరించు వారలకు Š ప్తజన్మ కృత పాద నరొలింగము = జటామకుటము 

ములు పరిహరించునని కలదు. *ీ అవంతికా” పురమున సాధారణముగా 5800 ८४ చెక్కబడిన ESD od) యు 
“గౌతమి” యను CS [ary HOT, అంగ్యపత్యంగ సొష్టవముకలవై నుంవరమూర్తలుగ 
యొక గొల్లవానిని [०६:०७ QoS QS కావురము చేయు EE ST యుందువములు, నహజముగా. నెట్ట 
చుండెను. అత డొకనాడు TE మాంసమును Soto? SET LE యుండును. కాని, అంగవిభక్త మంతగా 
చెప్ప నాయి పారబాటున, గొ Com Gag న్న యావుడూడను mico. కాని 555 సంయంబుద లింగమైనప్పుటికిని 
నరికెను. దాని యార్తనావమును విని యా గోపకుండు ०-०४) చిహ్నములు నువ్యక్తముగ o SONOS). 
దానిని తిట్టి, o Sos d ofr Bx. కొంతకాలమున S as పాలరాతి ఏల; EINES యడుగువుర యెత్తున 
మరణించినచి. ఈ గో హత్యాపాపమున కాయ SASS a4 గుండముగా mé పలకనలె గలదు. లింగమంతయు 
š 0 $ నొక నీచకులమున, పుట్టుగుడ్డివియై పుట్టుటయె c» so TH గుంటలువం యున్నది. ఇవి 
గాక, కుష్టురో గియై బాథపశుచుండెను. ఆమె కాహారము అన్నియు కుమారస్వామి తారకానురునిషువ విజచిన 
కూడ దొరకక యడివి లో తిరుగాడుచుండెను. మాఖబహుళ బాణపు ములుకులచే పడిన HEADS యున్నవి. కాని 
చతుర్దశినాడు శివరాతి యగుటచే నాకభక్తుడు క్షీరారామే OTN యిట్లు Soin pss Goce నను, పాలుగారు 
JOD సేవించి యావారిని6 బోవుచు నాయంధురాలినిC నున్నట్లు. నిగనిగ మెరయుచుండును. ఇది శిరోలింగ 
జూసి, దాని రోడనమునువిని తనచేతనున్న ws Esel 


మును దానిచేత బట వెచెను. అడి తినువస్తువని భావించి 
భకించెను. ఆందువలన TSS కుష్టువు, SOE 
పోయి, (ప్రతిభావంతమైన 0:55 కలదయెంను. అంతం 
మున నాపె శివసాయుజ్యము నందివట్లు [పసాచమహిమ 
వర్ణింపబడినది ; 

Aa e eLo '' అధిభ్ఞానవురమున SSOP [mz 
8900 కుమారుడు నుకుమారుడనువాడు వెశ్యాలంపటుడై 
తల్గితండులమాట వినక, కిరాత 00 వివాహముచేనుకొని, 
సంతానముంగని వారిపోషణకై, SLB HOR, 
యొకరోజున Obs, bho S528, పాంథులు దొరకని 
హేతువున, క్షీరారామేశ్వరుని కోవెలలో ఆనాడు “శివర్శాతి” 
యగుటచే భక్తులు న్వర్హషుటముల కీ రాభిషకముంజేయుట 
చూచి, యార్యాతి సమయమున దొంగతనముగా దేవాలయ 
ములో(జేరి, చీకటిలో కనపడనందున దీపమును TO 
గించి, #5) SDS) DONS తొలిగించి లింగ 
ముపై పారవేసి న్వర్హమటముల QS పోవుచుండ, 
నక్కుడయున్న ఆలయాధికారి యతనిం SEFTA 
చంపెను. అంత, యమదూతలు రాగా, యీశ్వర 
దూతలు కైలానమునుండి వచ్చి, యిత(డు పుట్టినప్పటి 
నుండి పాపకార్యము లాచరించినను, అప్రయత్నముగా శివ 
రాతినా dóo8 రామెశ్వరుని గుడిలో దీవమును వెలి e 
గించి, బిల్వష్మతములను S900 (ప్రసాదమును తిని 3 మీరారామలింగము 
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దుర్ముఖి = పొషము 


మనుటకు [పబల [ప్రమాణములు రెండు (పత్యక్షముగ 
కన్సించుచున్నవి. స్వామికి వెనుకభాగమున జటాజూట 
ములు (జడలువలె) మూడు నల్లని గీతలు(గలవు, లింగ 
మున కూర్చ్వభాగమున ముందువైపున నొక “chore”? 
[పమాణము6గల జటామకుటము కలదు. ఇందువలన 
నిది తారకానురపూజిత యమృతలింగమునకు శిరో 

నుట నిస్పండెహము 

పార్వతి - పరదేవతలు 

($ స్వామివారి వామపార్శ్యమున “* జనార్దనస్వామి 
అలయము ను దక్షిణమున “8४240 అయము ను 
కలవు. ఆ యాలయమునకు తూర్పున నుండరతరమగు 
నందీశ్వరుండును, ఆగ్నేయమున వివ్యానాథుండగు నా 
కు6డును, దకిణమున ద యాగభ్వంనకుండగు వీరభ దు. 


డును, BOIS) వేవపాణీయగు వాణీయును, 
వరుణభాగమున  తొరకసంహారుండగు sid dix, 


వాయవ్యమున మహిషానురమర్దని యగు దుర్గయును, 
ఉత్తరమున అఆదిశేషుండును, ఈశాన్యమున Pops 
వుండు (పతిష్టింపంబడి యిట్లు SAAS) Ox కాచుచుం 
డిరి. మరియు తూర్చున పార్వతి సూర్య, 
o, గణపతి నగరేశ్వర విిగహములును, డకిణమున 


వ్‌ EIS $c VR 


6 


e 


సప్తమాతృకలు, దుర్గ, చతుర్ముఖ (४०४० DFE 
పడమర కుమారసాగమి (ఇక్కడనే 58 Son కా రిక 


లి ర్ట 


పౌర్టమిరోజున కృత్తికా దీపోత్సవమును సేయుటయు 
క్యాలాతోరణమును వెలిగించుటయునను యుత్సవములు 
ఆరుగు యాచా గలదు ) ४०० £237) ४०७ మహిషాసుర 
OSD విగహములును, ఉత్తరమున నుబహ్మణ్య, బృహ 
స్పతి, ४०००४, ఉపనుందర, తాండవమూ ర్తి, దత్తాకేయ, 
బాణానుర వ్మిగహములును (ప్రతిష్టంవంబడి యున్నవి 
ఆలయమునకు ముందు రెండు నందులు(గలవు,. అలయ 
మునకు OOTP స్యభాగమున “ పాపఘుశ్యర "^ శనేశ్వరాల 
యము కలదు, శనితయోద!కి దినమున ని శనిదేవునకు 
తెలాభిషకమొనర్చు టాచారము. అమ్మవారిపేరు EB 
క్యనుందరి ” మొనను పొర్వతిపరుతోను వ్యవహరింప6 
బడుచున్నది. * తైంలోక్యసుందరి ix తైంలోక్యనుందరియే, 
(చూ. ముఖచి తము) ఈమె నర్యాభీ à ద. ఈమెకు 
(మొక్కినవారి కోర్కెలు నెరవేరును. ద్వితీయావరణమున 
దక్షిణభాగమున ఆంజనేయాలయమును, వానుభాగమున 
వి శ్వేశ్వరాలయమును (ప్రతిస్టింపబడి యున్నవి. వీరభ 
(దుండు రామేశ్వరుని పూర్వద్వారమునకు దక్షిణముగా (ప్రతి 
ప్పింపంబడెను. [४०४५ ०४067 [9 స్వామి పార్శ్వముననే 
నెలకొనియుండెను. వి శ్వేశ్వరలింగమును కాశినుండి తెచ్చి 
(శ్రీరామచం[ద sor ९०४००, 6 ४240४ లింగమును అగ Ho 


£ 


t 


ఆరాధన l! 


OD [పతిష్టించిరి. ఆలయమున కిశాన్గమున గీతా 
మంటపము నొకడానిని నూతనముగ నిర్మించిరి అందు 
(బ్రహ్మానంవస్వామి గీతలు బో 
విమానము - గోపురము 

అది పుండరీకవిమానము. పంచకం 
గూడి అత్యంత FEE १०१४० నొప్పారుచున్నది, 


ఛించుచుండును. 


సర్భాలయముచుట్టు తిరుచుట్టుమాలికకలడు. గర్భాలయ 
మునకు తూర్పున ద్వారము మూడు DO, ¿ 
anesc గలవు, అంతరాలయముమీద నొక గడి > ప 
బడినది. ఇది here js వౌనవతులుండిరే 

వారు నివసించుట కే JOS CaSO, ఆలయమున 

(పథమావరణము oh ఇల $) వి Q హములను (పతి 
ష్టించుట కొక sei S00 (డాబా) కట్టింపంబడినది. డానికి 
ముందు భక్తులు నిలుచుటకు ముఖమంటపము అల 
యముచుట్టు కట్టబడినది. [పవమావరణములోనే దక్షణ 
మున కల్యాణమంటపమును, దాని కభిముఖముగ ను SS 
మున శయనాగారమును6 గలవు, ఆలయము ముందు 
]25 అడుగుల పదకొండు యెత్తుగల అంతస్థుల, గొప్ప 
గోపురము కలదు. ఇది ఆం|ధదేశమున TOSA. దీని 
aod నూతనముగా soo విగహములు నిర్మింపంబడినని, 
(చూ॥ కవరు చివరి Qi) శిఖరములవరకును మెట్లు 
అవు. 


hr, 


SOss నంభన్న---దెవన్న 

ఈ 99989 శంభన్న యా నగరమునకు “ డచ్చి” 
వారితోంగూడ (nfn 67 వత్సరమున వచ్చినట్లు 
“ దడండకవిలొ 76, 77 పేజీలలో కలదు. ఈ Foss 
మం|తి గొ ప్ప తటాకమును కట్టించి Sod ద్యానమును. 
బోలు, వనములను నాటించి (ప్రతిష్ట జేసినట్లు l 
४ omia బోలు చెబువును 

నందనతుల్యంబులగు వనములమరిచె భూ 

మందారము శంభుడు x 

రందర భోగంబులలదె రహిక్షీరప్పరిన్‌ ” 
అను పద్యమువలన తెలియుచున్నది. వీరిది hg cha» 
ర్వేదము. ST. కాత్యాయన నూ(తము. విశ్వామ్మిత 
గతము, ఇతని కుమారుడు “ BIS)” రామెశ్వరాలయ 
విమాన[పాకారాదులు (Su 640 (పాంతముల కట్టించి 
$ (కింది పద్యమువలన తెలియుచున్నది, 
“ పొలకౌలని Tah దేవాలయములు 

గోపురములు [పాకారంబు లేవు తోడ 

రాజసాధనా లాలించి రాజతాచ 

అ (STN జేసె OS పథాని,” 
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దుర్ముఖి ము ఆ 
(పస్తు క్షీరారామ దెవాలయమునకు š% g 3 SO 
$9 — 
లలి శక్తి పసాదరావుగారు. ఆలయ! ప్రాకారమును ]849 
y” बट © eS a 


సంవత joco LM: 
మును౯ గావించిరి. 
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]777 సంవత్సరమున బచు అమ్మయ్యగారు కట్టంచు 

$553 39 o సంవత్సర చెత ద 55885 miss 
[ov] — 

]4-4-]777 వత*రమున న Doni Z59555 

9589700 దండకవిల 93 Bes కలదు. పూర్యధ్యజము 

ఆడేపలి 

ఏ om 


^ 


మగు గోకర్ణశ్యరాలయమును “ మామిడి సత్యనారాయణ 
గారి పితామహుడు వెంకట శివయ్య గారు” పునరుద్రరిం 
29. శ్రీ అంజనేయాలయమును (Su $n 2650 లో కాకు 
2०४3 ने ४5 (కిష్టమ్మగారు (పతిష్టించిరి. అటుకుల మంటప 
మును (ón sn ₹800 నంవతారములో “ఒంగూరి రామేశ 
వెంకటేశు”లను భక్తులు కట్టించిరి. కృష్ణాష్టమికి (క్రీ జనా 
5 స్వామివారును, రామెశ్వర 'గమివారును, యీ మంట 
పము యొద్దకు వచ్చి, యుట్లు కొట్టుటయు, అటుకులలో 
బెల్లము కలిపి నివేవనన మొనర్చి పంచిపెట్టుటయు అనూ 


చానముగ జరుగుచున్నది. అందువలన దీనికి “అటు 
go” మంటపమని పేరువచ్చినది, SOD కిఖాకొలు 


కామయ్యుగారు బాగుచేయించిరి ఈ ఊఉ తృవమును 
యిప్పుడు శిఖాకొల్లు కామయ్య, అన్నం ' వెంకటేశ్వర్లు, 
సుబ్బారావు, రేపాక రామలింగయ్య గాకు జరుపుచున్నారు. 


దేవాలయములు - గుండములు 

l. అష్టబాహు లక్షీ నారాయణాలయము +--- 

ఈ స్వామిని “eg అక్మీనృసింహుడ”ని కూడ 
యందురు. దీనిని (Bu n 773 సంవత్సరము సెప్టెంబరు 
26 EAS శ్రీయుతులు, బంగారు వెంకయ్యగారు కట్టించిరి. 
శ్రీమాన్‌ వంకాయలపాటి అస్టభు జముగారను వైష్ణవులు (ప్రతి 
50800, ఈ విషయము *ీలెలిలెలివారి దండకవిలో 93 
పుటలో కలదు. దీనిని I90L సం॥రమున దివ్యదేశముగ( 
జేసిరి. దీనికి “శీ మహారాజా పూసపాటి నారాయణ 
గజపతి మహారాజులుంగారు” తమకు విశాఖ జిల్లాలో నున్న, 
“orgs” య్మగ్రహారమున పది గరిసెల భూమిని నమ 
9१०४०. శ్రీ స్వామివారికి కళ్యాణ మంటపమును “నున్న 
సీతా రామడానుగారు” కట్టించిరి. ఇప్పుడు ఆలయ 
మునకు l. శ్రీ రేపాక చిన అప్పలరాజు, 2. ఇనుకొండ 
వెంకటరత్నముగార్లు పాలకులుగ నుండిరి, ఈ స్వామికి 
ఆయిదు అంతన్గుల గోపురము కలదు. దీనిని మొదటి 


ఇని రెండును [Bu Sn I972 సంవతరమున కలగ 

rA ^ ¿ ఖీ నుత గా 
Soğ ०) గారి ०१०७) రత్తమ్మ రు (పతిష్టంచిరి. 
వు గారు సోషకులుగ 


cos) 
వారి కుమారులు "ms 
నుండిరి 

5. हैं వెంకటెశ్యరాలయవ 2 2 క్షీ నృసింహ 
ఆలయము, 7. శీ పాండురంగాలయము, 8. 3 రామ 
oD :— 

ఈ నాలుగు దేవసానములను ma మంగమ్మ ఎజ్జం 
(20905. 30:56: కందాళ 


దీనిని క ల్యాతీరమున రజక నంఘమువారు 
४ శీ కానురాయుండు”' (పతిష్టావకుడు. 

l. కీరగుండము :— 

ఇది $ రామేశ్వరునిచే ఉపమన్యుని కొరకు [Siro 
ముచే నిర్మింపబడి, కీరనాగరమునుండి పాలు End 
mBo CaA. 
“ ఉపమన్యవె నిరవధిం క్షీ రాంబుథధిర్ద త్ర 

వానార్తతాణ పరాయణ సృభగవానంగా ధరోమేగతిః” 
అని గంగధారాష్టకము కలదు. 

2, శ్రీరామ గుండము — 

అది శ్రీ రామచంద్రమూర్తి, PHD RACHA (పతిష్టించు 
నప్పుడు తన బాణముచే నిర్మించెను. దీని మహిమ 
యద్భుత మైనది. 

3. కుమార గుండము = 
ఇది SENS నంహారానంతరము కుంతాయుథముచే 
కుమారస్వామి SBD, ఇది నర్యపాపహర మైనది, 


ని o ond, 


కేశ ఆరాధన 


4. 25 g గుండము — 
దీనిని DSB Sard CE ధ్యంసమొనర్చిన తరు 
వాత, తీసెను. mB మహామహిమాన్వితమైనది. 


శాసనములు - చరిత్రము 

పూర్వ మీకీరారామేశ్యరాలయము, చోళ భూపతులచె 
నిర్మింపంబఉనట్లు కొన్ని విలాశాసనములవలన తెలియు 
చున్నది. ard యిండియన్‌ ०००७४), १९४४०) వాల్యూం 5. 
(South Indian Inscriptions, Vol. V. Page 62) లో 
No. ే60. A.R. 524 of ]893 శాననమున '* వనుబాణు 
Hod గణీతె లోక(తయ స్వామినె SNCS) 
మహింద విభవః సెబ్బాంచికా నందనః š oi నివాసినె 
భగవతే భీమెశ్వరాయాదరాత్‌ ” అని శాసనకాలము నాన 
2068 అని AT) DOR, ఇది సోమోపరాగమున 
४ సబ్బాంబికానందనుడు ” క్షీరారామేశ్వ్యరున కిచ్చినదాన 
మును గూర్చి పలుకుచున్నది. A. R. No. 6 శాన 
నము వెలనాటిచోడ నృపపత్ని యగు hormons š 
DTS యగు రామేశ్వరునకు గాలి వాహనశకము 
“ వసుబాణఖేందు” సంఖ్యల నొప్పారు వత్సరమున 
నఖండవర్తి దీపము నర్పింబెను. 

No. 57. A. R. 528 of 899 శాననమున “కోన 
గణపతిదేవ మహారాజు “శ్రీ రామేశ్వరునకు TUS ౧౧౯౮ 
[Suan ₹276 వత్సరమున, నాట్యమంటపమును కట్టించి 
ఆలయము తూర్పు వాకిలికి కంచుతలుపు లమర్చినట్లు 
కలదు. 

No. I38. A. R. No. 5l5-D of 8098, శాస నమున 
సర్యలోకాశయ శ్రీ 220363 మహారాజులైన ““ SDA 
చక్రవర్తుల DSS “రామనారాయణ చకవర్తులు” 
శాలివాహన శకము ౧౨౩౮, |Bufn 86 వత్సరమున 
శనివార మంటపమును కట్టించి &ీరారామేశ్వరునకు( 
amr సమర్చించెను. 

No, ఫి* A. R. 5l6 of 893 “s దొడ్డయ అల్లాడ 
భూపాలునకుC బుణ్యముగా శాలివావాహన శకము ౧౩౩౮ 
[Sut 4ఓ6, వత్సరంబున, “ చళ్ల పిన్నమనేని నరహరి 
నేనింగారు * కళ్యాణ ,మంటపమును కట్టించి శ్రీ రామేశ 
వేవరకుం (58 కల్పించిరని కలదు, వీరే స్వామివారికి 
'బంగారు రథమునుదూడ సమర్ప్చించిరి. 

No. 420. A. R, No, 50 of 898 శాననమున 3 
అంజనేయాలయమును ౧౫౬.౨ గకవర్హములకు నరియైన 
(కి॥శ l6505" కాకులపాటి సెట్టి (5525 తన తల్లి తండు 
అగు ४ 226349 మల్లమ్మ ७४०८ 80890 soo TP నీ హను 
మానులను (పతిస్టించెనని కలదు. 


దు ర్ము థి. పొషము 


ఈ క్షీరారామమ్మేతమున సర్వకాలము మంచితీర్థము 
పోయు (బాహ్మ బునకు కొంత భూమిని ధర్మముగా యిచ్చి 
నట్లును, పశువులు మేయుటకై కొంత భూమిని ధర్మముగా 
“గోటకము"”[కింద విడిచిపెట్టినట్లు ox శాసనమున కలదు. 
గోబకము అనగా, * గో + అటకము.” అని వ్యుత్పత్తి; పసు 
వులు సచరించుటకు మేయుటకు ధర్మముగా విడిచిబట్ట 
బడిన ఛర్మవనమని అర్థము. aio భూమి యీ & ४६9०8: 
గలదు, 

A. R. 5[8 of 3898. 

“స్వస్తిశ్రీ శగవషకాంబులు ౧౨౪౦ అగునేంటి ree 
SH ov న్వస్తి సహస బాహు[పతాప ८०50 & గుణ 
సంపన్నులైన శ్రీ మన్మహామండలెేశ్వర కోన ఖీమవల్లభ 
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సుపుతులయిన రామనాథదేవ కుమాళ్లు కీరరామే 


పో 
RM. ఇనరివందరికి యుదకాలు తెచ్చిపోసెడి 
(బాహ్మణుండు న సెం[చశేఖరుని వెందాయ వీరికి డాండూరి 
నరిహితి దిక్కుపాలానను రాజేశ్వరదేవ సేసి ఉత్తరాల 
అలకోటి దకిణాన గోటకము* అను శాననముపలన 
తెలియుచున్నది. ఇట్టి గోటకము కృష్ణామండలములోనిదివి 
తాలూకా ఘంటసాలలో నేటికిని కలదు. పూర్యమిట్టి 
గోభూములు [పతి (గామమున యుంజిడివి. ఇవ్వి అన్నియు 
యిప్పుడు సేద్యము SSA. 
ఆభరణములు- వాహనములు 
శ్రీ మీరారామలిం గేశ్వర స్వామివారికి, రజతరు.దాక్ష్రమంట 
పమున్నూ నాగాభరణమున్నూ, రజత అభిషేకధా రాప్మాత 
oar) కలవు. ఈ ధారాప్మాతయందొక విశేషము 
కన్పట్టుచున్నది. కొన్ని చోట్టవలె* గాక యీ పాాతనుండి 
నంతతము ఛార స్వామి శిరముమీద |సవించుచుండును. 
పార్వతీ అమ్మవారికి సర్వాంగ రజతకవచనమును, రత్నాల 
చేర్చుక్కబొట్టును, నువర్ణాభఠణములున్నూ కలవు. ఇంక 
స్వామికి, SOB, శేష, wos, మయూర, గజ, ఆశ్వ 
వార్థళ, sol, రాజరాజేంద, 
४०४००) రథమున్నూ కలవు, 
SAC ములు, కృతులు 
శ్రీ కీరారామలిం గేశ స్తోతమునందు మచ్చునకు రెండు 
పద్యముల నుదహరింతును. 
Su శ్రీ లలిత కృపాపాంగా 
3 లతనూజాంతరంగ సరసిజభృంగా 
కైలాసగో(త రంగా | 
పాలకొలని రామలింగ భవ్యశుభాంగా n 


రాపణాదినవోహనము 


$n है BBO నివాసా 
వారణ దనుజేం[చ చర్మపావన వాసా 
BPS సంతాసా 
క్షీరారామవుర వాన 3 cm ॥ 
స్కాందప్పరాణాంతర్గతమగు ౧ కరారామ. Z0 
మును SPISI "SESS దేవన ioo 
ల కీరారామేశ్వర DPSS "d $5eogS23 6009». 
అందు కవి తన గద్యమున “ఇది $ ఓరారామ రామే 
$05 (తిపురనుందరీ కరుణాకటాక్ష 99 పశ్వామ్మిత గ (తో 


దృవ నిఖిల విద్వజ్ఞనాను రంజన కవిత్వ, సదయహృ ప్రల 
3 3939 శంభు మంతినూరమాం PSN, 9 దెవనా 
హృదయ (పణీతంటైన š >p రామేశ్వర విలానంబను 


మహా(పబంభంబునందు, Z° 0 8" ७ ० १४४५९ 902080, 
అట్లీ e 


3 రామేశ్వర దివ్యథధామ వర్ష నంబును, $8559 స్థిత 
దేవతా షూహాత్మ (०४०४० వైశాఖ మాహాత్మ goa ను,కా 05 
మాన జ్యా లాతోరణాది మాహాత్మ గంబులును, మాఖమాన 
१४०५७ మాహత్మ 902K గల” దని (వానుకొనెను. వీరికి 
(గంధరచనములో “ మ్వుదికొండ బసవనార్యు(డు, కొల 
నూరి రాజగోపాలు (డు, బొడ్డురి రామయ” యను వారలు 
తోడ్చడినట్టును, * ఇవటూరి వీరనారాధ్యుండు, కొప్పర్తి 
వెంకట రామయ్యల "Wo వారు [గంధ పరిశోధన మొనర్చి 
నట్లును యీ [క్రింది పద్యములో చెప్పుకొని యున్నాడు. 
“ ముదికొండ బసవనార్యుండు 
కుదురుగం గొలనూరి రాజగోపాలుండున్‌ * 
ముదమున బొడ్డురి రామయ 
DAS సహాయులుగ చే కవిత రచియింతున్‌ Il 
“ రసికు డివటూరి ఏీరనారాధ్యు(డు గుల 
రాశి కొప్పర్తి వెంకటరామ మనుండు 
వీరలిద్దరును (గహస్ఫారమతులు 
నతుల గతుల సంకగోధకులగుట జేసి,” 


C 


అర్బనావిధానము 7 ఉత్సవములు. 


కీరా రామేశ్వరాలయమున, వెలనాటి అర్చకులబే 
వెదికాగమానుసారము BIS జరుగుచున్నది. 3 
Br S స్వామివారి కోవెలలోంగూడ వీరే ఆర్బనము( 
జేయుచుండిరి. అష్టభుజనన్ని ధియందును, సీతారామాంజ 
నెయ వెంకటేశ్వరాలయములందు పాంచర్మాత విధాన 
ముగను అర్చనము జరుపంబడుచున్నది,. (ory 


ఆరాధన స్‌ 


Coie w^ M „f uf ET a -— a M. 
HIRST COGO Bll A COGI JUOD eO BS C O2 C82 
VL Z. రొ 
3 [త ల ^ GG -. గీ ala Lan 
L Bris < 8 పాడ్యమి : $d4deccecoÉ£o0 
— ` 


^ ` లో "V4 af ^. 
పంతాల. నవలను 


V 
—— d vL ç wt =e J , లీ uw flex wf 
2. WIS RL నవమి: రామనగర Bros, OU CAD 
Cee KL Q వె Ó 
మె v ణే ~ oo P m ^ eA t a howe] జ «^ af 
DISGO OO 202509022 కల్యాణ్‌ ESS uO n 
Cw nd 
ayes ప 
ayna pene 
m Z. జీ , ET. 
3 pe % b IS Uy ఈ అలయ ములందు 


4. చెత శుద్ద యేకావి : ST, 

5. చెత HO పౌర్ణమి: చకతీర్థము, అవరోహణము, 

6. వైశాఖ శుద్ద St: సతారామాలయమునం 
దున్న సత్యనారాయణ స్వామివారికి కళ్యాణము, 

7. వైశాఖ 4205 ८0५8 : పె ఆలయమున రథోత్స 
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చుండిది, వారు (ప్రాకృత ఆవ సానా నంచములో. నటావోన్‌ 


E 


ను cm రం భంగము? తలచి జనసామాన ముయొక్క 
అట 


సంబంధము కలుగకుండ (గామన SSS చూరనన ననే 


eso అరణ్భామున నుండుటకు నిశ్చయించి 
కొనిరి. వారును ఉభయులు కలసి ఒక చోటునగాక 
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చు తవమున నుండిరి, అట్లు కాలము 
అకు ఓకే ఒక పనికి జన సంచారము 
గల నబుషగామమునకు పోవలసిన SNEED వఏర్చడెను. 
ఆ పని డీపమునకై చమురు తెచ్చుకొనుట మ్మాతమె. 
53200958 కావలసిన పడార్హములను తెచ్చుకొనుటక్రై 
వారలు కృషచేయ నక్కరలేదు. వారి ఆహారము అరణ్యము 
నందు అయాచితముగ లభించెడి కంద మూలఫలములు 
గనే వారు అభ్యానవశమున ఉపయోగించి కొనుచుండిరి. 
దేవుని పూజ చేసికొనుటకు ముందు దీపమును వెలిగించి 
నుటకు నూనె మా(తము అక్కడ వారలున్నచోటున 
వారలకు లభింప కుండుటచే నూనెను తెచ్చుకొనుటక్రై 
కప్పుడు వారలు (గ్రామమున అంగడులలోనికి పోవలసి 
పచ్చుచుండెను. ఈ విషమ సమస్యకు వారలకు మనో 
వ్యాధి కలిగి ఉభయులును కలసిసప్పు డీ సమన్య నుచ్చ 
రించికొని దానిని తీక్చుకొనుటకై చర్చించికొని ఒక తీర్మాన 
మునకు వచ్చిరి *నూనెకైకూడ మనము ఊరుకు 
పోవద్దు. నూనెను మనము ఉత్ప త్తియేల చేసికొనగూడదు. 
మన BDI దూరమందుగల కొండలలో ‘SOY 
చెట్టు కలవు. మనము దుకాణములలో కొని తెచ్చుకునే 
నూనె ‘OO’ నూనెయే గదా, మనము BES దినము 
అలివు మొక్కలను రెంటిని తెచ్చి మీరొకటి నేనొకటి మన 
es dox) పెరటియందు నాటి వాటిని పెంచి వృద్ధి చేయు 
దము. కొలది మాసములలోనే అ మొక్కలు పెరిగి 
కొంచెము కాలమునకు పెద్ద వృక్షములై కాయలు కాచును, 
ఆ కాయలను DS కొట్టి ఆ వి త్రనములనుండి మనమే 
నూనెలను నులభముగ తీయవచ్చును. దీపారాధనకు ఆ 
నూనెను ఉపయోగించుకొనవచ్చును. ఈ స్వల్పకార్య 
మునకై మన మింకపైన [గామజనులతో సంబంధము 
పెట్టుకొనవలసిన వ్యసనము లేకుండును * అని నిర్ణ 
యించుకొని ఉభయులు తను DS SES రెండు . 
మొక్కలనుతెచ్చి తమ ఆ(శమములందు (పత్యేకముగ 
SH) S) OS నాటుకొని పెంచుచు వచ్చిరి. కొన్ని 
దినములకు ఒకని | శమమందలి మొక్కవాడ నారంభించి 
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అప్పు డాతడు రెండవవాని య్య్నాశమము 
నకు వచ్చి ఆతని మొక్కను చూడగా అది చకుగా 
చిగిర్చి పెరుగుచుండుటను కనుగొని భయ భాంతులతో 
అచ్చటి సన్యాసిని లిచి 990 అడిగెను! “ఓ మి తమా! 
నా మొక్క వాడి యెండపోయినది, నేను చాల (శ్రద్దతో నా 
(పాణముకంటె యెక్కువగా మొక్కను కాపాడుచు వచ్చి 
తిని. అది పెరుగలేదు. ని చెట్టు చక్కగా DAG) [కొత్త 
ఆకులు ఇగిర్చి పెరుగుచున్నది. నీ వేమి దోహదము చేసి 
దీనిని [బతికించగలిగితివి. నాకును చెప్పుము.” ఈ 
మాటలు వినిన రెండవవాడు తలపంకించి ‘ST | 
నీవు యెట్టి దోహదముతో ఏమేమి చేనియుంటివో వివరించి 
Bayan’ అనగా అత ba యారంభించి చెప్పెను, 

* అయ్యా | దయచేసి వినుము, [STITH నిత్యము 
తీయని ఉదకమును పోయుచుంటిని. ఎండ అధికముగా 
కాయునప్పుడు యెండ తగులకుండా తాటియాకు యేదైనా 
తెచ్చి నూర్యభగవానున కడ్డముగా పెట్టి యెండ తగ్గగానే 
దానిని తీసివేయుచుంటిని. మంచు తగులకుండకూడ 
అట్టే యేదో అడ్డము పెట్టుచుంటిని. నేలను మెత్తగా] తవ్వి 
పదును చేసితిని, ఏకాలమున నెట్టుపచరించవలయునో, 
వర్షము కావలెనంటే వర్గమును యెండ కావలెనంటే 
యెండను మంచు కావలెనంటే మంచును సృష్టించి అతి 
జాగరూకతతో కష్టించి కాపాడుచు వచ్చితిని, (బతుకక 
పోయెను. నీ Stn [४8805 గల్గితివి. వివరించి 
చెప్పుము” అనెను, అందుకు రెండవవాడు పరిహాన ద్యోత 
కముగ చిరునగవు నవ్వి, ఓ పిచ్చివాడా! నీ వలననే ఈ 
అతి [క్రమము జరిగినది. మొక్కను కాపాడుట కేమి 
కావలయునో నీ కేమి తెలియును. భగవానుడు దయా 
నము(దుడు. నీవు తపన్పంపన్నుడవు, నీవు వషకాము 
కావలెనని కోరినప్పుడు వషకామును ఇచ్చెను. ఎండను 
కోరినపుడు యెండను మంచును కోరినప్పుడు మంచును 
గాలిని కోరినప్పుడు గాలిని సృష్టించి యిచ్చెను. ఆ 
Good వషకాము మంచు గాలి నీవు అనుకొనినట్లు 
_ మొక్కకు అను కూలించలేదు. నీవు భగవానుని కోరినది 
ఆయా సమయములందు యెండ మొదలగు ఉపచారములే 
గాని వృక్షము యొక్క బాగు కాదు. నీ అనధికృతాధి 


ధన దుర్ముఖి - పొషము 


కారమువలననే వృక్షము [9४98 లేదు, నేను నీవల వృక్ష 
మును (బతికించెడి భారము నాపై నుంచుకొనలెదు. నాకు 
కావలసినది వృక్షము వృద్ధియై నా భవిస్యత్కార్యమునకు 
సహాయపడుట మాత్రమే, అ భారమును నేను భగవానుని 
పెనుంచి ఒకే నమస్కారముచేసి “మహా ప్రభూ! ao 
వృక్షమును నీ దయచే సంపాదించి SHIT, ఇవి 
ఫలించి నాకు తైలము లేవను కొరతను తీర్చవలెను. దీనిని 
(బతికించి వృద్దిచేయుము, అని [27002 లోకాచారరీతి? 
(ప్రతినిత్యము నీరుపోయుచు మేకలు మొదలగు జంతువుల 
నోట పడకుండ చూచుచుంటిని. వృక్షము జీవించుటకు 
ఆయా బుతుథర్మము ననుసరించిగాని EEDE పరి 
SD ననుసరించిగాని ఏ విధమగుసహకార మవనరమో 
ర్రముగ తెలిసిన నర్వజ్ఞాడును సర్వశక్తుడును నగు 
భగవానుడు దాన్మిబతుకుకు కావలసిన సహాయము S 
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50582. అని చెప్పగా ఆమాటయిుింటలి సత్యమును 
UE హించిన రెండవ సన్యాసి ena తల వంచికొని ఊర 


మనకు కావలసిన (పయోజనము మనకు తెలియదు, 
అట్టియెడ మనము కోరిన (ప్రయోజనము మనకుపకారకము 
కాకపోవచ్చును. విరోధముకూశ కావచ్చును. అందుచే 
ఆ భారము మనపై యుంచుకొనరాదు TH 5080 HTD 
సంధి రహితముగ క్రైంకర్యములను మ్మాత్రము d 8 (४% 
లతో అచరించెడి (२55१) ७४५ భగవానుడే కావలసీనట్టి 
ఉపకారములనుచేసి కాపాడుటనే గీతావచనము Bs 
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చున్నది. 
పె సందర్భములో (శద్ధానిమితత్సవములకు ఉపపత్తి 


యెట్లని (పన్నించవచ్చును. దీనికికూడ AS యందలి 
వచనాంతరము గతికల్పనము చేయుచున్నది, 
` చతుర్విధా భజ Giro జనాః సుకృతినోఒర్జున 
ఆర్హోజిజ్ఞాసురర్థార్టీజ్ఞానీిచభరతర్ష భ 
తేషాం జ్ఞానీ २४०५० ई Dd క్రిర్విశష్యతె 
ప్రియో హిజ్ఞానినోఒత్యర్థ మహంసచ మమప్రియః 
ఉదారాస్సర్య ఏవైతే PNGB Sao మతమ్‌ › 
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సౌందర్య మానందస్యరూపము, అమృతము, ఈశ్వర 
2 05025» రమణీయమై (పక్షకులను విలక్షణముగు 
నందవిచికల సోలలాడించును. సృష్టగూడ సృష్టికర్త 
లెనే బుద్ధికిని వాక్కునకు నంవ TEL). SSNS 
2980 మచింత్యము; రచనా 
వెభవ SYR ఇవమిత్రమని నిరూపింప శక్యము 
కానిది ODS SS. (పకృతి లావణ్య మిందజాలి 
రుని విద్యవలె చూపరుల చిత్తముల యందాశ్చర్యమును 
ఆనందము LE) SINS బురికొల్చుచున్నదడి. O39 
రాముణీయకమును చితించుట కెంతటి చి తకారుని లేఖిని 
యయినను పర్యా ప్రముగాదు, సత్పురుషుని చిత్తమువలె 
(బసన్నములై జీవనములనిచ్చు నదీనదములు, (60) 
యాతిథ్యమునిచ్చు గృహమేథినింబోలు ४5०८४ ४४) ), 
సర్వవ్యవహార సొక్షియై నిరుపమాన [Sto భాసిల్లు రవి 
S os z, ఎట్టి చిత్తమునయినను గరగించు కోకిలారావ 
ములు---బఇట్టి (పకృతి DIDS SDS వికించినపు 
డెవ్వని మన మన్యాయ త్తము కాకుండును. 

మనుమ్యుని Axon విశేషముచే (పదర్శింపబడు లలిత 
కళాకౌశలముగూడ నీశ్వర సృష్టి చాతుర్యముతో తులతూగు 
నానందమునిచ్చును. వాల్మికి కాళిదాస పోతరాజాది మహా 
కవుల సారస్వత రచనల జదివినపుడు చిత్తము చమర్చు 
చున్నది. మైమజచి తన్మయత్వము నొందుదుము. వాల్మీకి 
FESD So Boa సమన్వితమగు న్లోకత్వమునొంది లోక 
మున (పచుర (ప్రచారము నొందుచున్నది,. (ప్రమాణ్యతయ 
నముపేతమగు నా మహామహుని శబ్బ్దజొలము చదువరుల 
హృదయతం[త్రుల మేళవించి రాగరంజితము జేయు 
చున్నది. త్యాగయ్య అవ్యాజము అనితరమునగు రామ 
48 88 మధురాక్షరరాగశోభితమగు పసిండిపూత Ap Dar. 
“నిధి చాల సుఖమా, రాముని నన్నిధిసేవ నుఖమా నిజ 
ముగ బల్కుము మనని యని 285) o5. [ప్రియ 
తమమగు తన రామ వ్మిగహము కావేరీ (హదమధ్యమున 
దొరకినపుడు “కనుగొంటిని శ్రీ రాముని నేడు” అని తార 
స్వరమున గానము సేయుచు నిర్భరానంద జలభరమున 
మునిగి జలకము లాడెను. సంధ్యారాగ దీధితుల తన 
చిత్రపటమున Bod తీర్చి దిద్దు చిత్రకారుని చాతుర్యము, 
నిర్దివమగు పాషాణముల జీవకళ లుట్టిపడునట్టు D Bodo 
చితకారుని యంగుళీ నైపుణ్య మెవరి హృదయమును పుల 
కితము చేయవు! (ప్రకృతి సొందర్యమె లలిత కళలయందు 
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ASSO నుహెధుల నాకయించదు. ఛంపోబద్ధమగు 
5555 లేదు. న SÉS సంకులముగు రాగవిశేషమున 


ప్రే 


(పతిచిం Dod చున్నది, లలిత కళల యందలి సౌందర్యము 
జా 
= 


లెదు. HSS వస్త్రమున జ్మితింపబడు రంగుల 
యందు లేదు. జడాత్మకమగు శిలయందు లేదు. వీని 
యంద స్తర్యాహినియయి (ప్రవహించు రనసిద్దియే వాని 
యందుద్భవించు ఆమేయానందమునకు కారణము; రస 
సిద్ధిచేతనే కృతికి కృత కృత్యత ఆపాడిందు చున్నది. 
రససంసిద్ధియే సుకృతిత్వహేతువై TOD. రన పసిద్ధియే 
(పత్యేకవ్య క్రిత్వమును ROOD తన్మయత్వము నొందించు 
చున్నది. పోతన భక్రిరసపార వశ్యుడై తన మాతృకను 
మజచెను. ఆతని రసానుభవము హృదయకోశమున నిండి 
బయటికి పొంగి SIO Boss భక్తలోకమును ముంచి 
వెయుచున్నది. ఆతని రస్మపవాహమున నెన్నిమారులు 
మునిగి పానముచేసినను మొగముమొ త్రదు; తనివి తీరదు, 
ఖావుకులగు వారలు (ప్రతిపదము నిట్టి భాగవత రసాను 
భవము నాలయము పానము చేయుచున్నారు. 

రన మఖండను, ఘనై PHYO S, అవిభాజ్యను, 
ఆలంకారికులు లౌకికానందమును మ్మాతము శృంగార 
కరుణాడి విభాగముల కొంత వ్యవస్థజేసిరి, FoS మత 
మున శృంగార మొకటియే రసము. శృంగారమన నాయికా 
నాయకుల నంభోగానందమే కాదు. అలౌకిక రసోత్సాదక 
మగు విభావజాత మంతయు శృంగారమే. పర్యతములు, 
సేలయేళ్లు, సంథ్యారాగము - వీని యన్నిటియందును 
శృంగార రనమే యుట్టిపడుచున్న ది, రసము మానసిక 
వృత్తి యగుటంజేసి తదనురూపమగు నవరసాత్మక Der 
గము కల్పింపబడినది. అలౌకిక విషయము కనుక భ § 
నవరసముబలో పరిగణింపబడుట Sd. భక్రియొక జావ 
మని Soden తలంచినను రసము కాకపోదు. రనలక్ష 
६०४०० లన్నియు దానియందు వర్తించుచున్నువి. 

రన మభావరూపముకాదు. దుఃఖము లేకుండుటయే 
అనగా శూన్యము సుఖము కానేరదు, శూన్యము నుఖ 
మనుటకు కారణములు కాన్సింపవు. అనుభవ మటుల 
లేదు. ఆనందము భావరూపము. మధురాది పదార్థముల 
నాస్వాదించునపుడొక విలక్షణమగు నానందమును (ప్రత్యక్ష 
ముగ ననుభవించు చున్నాము, అందువలన తృప్తి నొందు 
చున్నాము. తృ ప్రిహేతువు, ఆనందకరమునగు మధురాది 
పదార్థము రనమని లోక పసిద్దము, | అట్టి రనమును మన 
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SBS wm) చున్నాము ఇట్టి 65565 
మిం నంబంధమువలన గలుగు చున్నది 
పం త్ర మౌ Sas డును 
ett లున్నంతకాల మాయ Z0 ७3० 
పయములు ४8५2) నవి యుండవు. S05 e» వలు 


చుండుటచె నయ్యవి దుఃఖకారణములు 


గూడ నగుచు గవి నిర్విషయానందము నిరుహపాధికము 
నిత్యము నిరిిషయానందరనము (బహ్మన్వ రాపము 


“రస్తోవైనః” అని శ్రుతి వినవ 


వె చ్చుచున్నది. * అనందో 
(బహ్మేతి వ్యజానాత్‌ "o. ఆనందము (బహ్మమని భృగు 
వనుభవముచే (గ్రహించెను. రస మనుభవైక వేదంము, 
చెజకు రసము తియ్యగా నుండునని యెన్ని మారులుప 
దేశించినను అద్దాని రుచి తెలియదు, 

అనందము [బహ్మస్వరూపముగాని (బహ్మగుణముకాదు, 
(బ్రహ్మము నిర్గుణము. విషయ సాహాయ్యము లేక “ఆత్మ c 
వాత్మానం పశ్యతి ” అని తనయండే ఆత్మను लेट छ") Š So 
చేసుకొనతగును. ఇట్లు deco మహాపురుషులు ముక్తు 
అయిరి, (బహ్మానందమును చూరగొనిరి. భృగు వామ 
Barco లిటివారలే నకుడు సర్వసంగ పరిత్యాగము 
Boch అభయమును గాంచెను. తరుణ వయస్సున 
మహాస్మామాజ్యమును విడనాడి బుదుడొక యాటవిక 
ॐ) च) నిర్యాణము నందుకొనెను రామకృష్ణుడు 
కాళికాలయమున జీవన్ముక్తుడయ్యెను. వివేకానందుడు 
హిమసిహితమగు నొక రైలు ప్టెషనువద్ద ముక్తుడయ్యెను, 
0१0७ ९०८४० శీతనగ గుహామధ్యమున సాక్షాత్కారము 
నొందెను. ఏరలందబు బాహ్యానంద సాధనవిధురులు 
నిరీహులునై [బహ్మానంద రనము నాస్వాదించిరి, వీరి 
యానందమునకు jaca కారణమగుటంజేసి యది 
రననంజబడ సెను నిత్యానంద మమృతము (బహ్మము 
ఆనందము ఈ రెండును పర్యాయ పదములు 

ఇట్టి [४०४० బుచటి లభించును ? ఆనంద స్యరూపమున 
యద్విభాతిఏది (ప్రకాశించునో ఆది అంతయు (NI) 
అబ్దిస్థానమే యగుచున్నది. అచట నెల్ల [avr So భాసించు 
చునే యున్నది. “సర్వం ఖల్విదం ań’ యని [శ్రుతి 
యుపదేశించుచున్నది. బుద్ధికి గోచరమగు [పపంచ 
మంతయు (బ్రహ్మము భాసించు ge యగును. శ్రీ 
కృష్ణుడు తన విశ్వరూపము నర్జునునకు (పదర్శించి 
తన రూపవైభవమును చూపెట్టిను. జగత్తంతయు తన 
అత్మవిభూతియె యనియు నర్వభూతాశయ ములయం 
_దాత్మన్వరూపమున తానున్నాడనియు బోధించెను. జగ 
తంతయు తన యేకాంకమే యని యుపదేశించెను 
ఆరును డత్యద్భుతమగు నౌ విశ్వరూప మును జూచి 
A TQUUES పోయెను సిహారశయ్యాసన. భోజనాదులయం 
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(బార్జించెను. ఆబుయమగు సృ 
ఖరికించినపుడు SBS INS), 
శక్రిమత(ము మనలను ముగ్గులను వేయును. మన 
మానంద నంభరితమగును. ఈ యానందము ००७४ ४०४०० 
58) Sod విత్రాది నిమిత్తమగు నానంవముకంటె DA) On. 
మొదటిది NG) Do త్రము, రెండవది ననిమి త్రము. మొద 
టిది నిష్కామోపహితము.,. రెండవది s 33030. 
మొదటిది నచ్చావ నిషము, రెండవది తు 
అయ్యది యాముష్మ కము ४८८०७० ఐ ము 

wol ఈయానందములు రెండు నొక విధముగ 
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Saco సంబద్దములే; 
గడుఫదము గలదు. 
సౌందర్య జన్యమగు ४ S5 త్రిన త్త ९7०४० (ప్రభానము 
పటకుటీరాది జన్యమగు చి y 8 ðu DAP X? 
సత్త (గుణము శాంతము, రజి స్తమన్సులు ఘోరమూఢ 
వైరాగ్యము, కౌంతి, Ber Go Soa SDSS 


తులయందు 
nid 


ములు. 
నుత్తమ భావములు శాంతవృత్తులు. Syn, రాగము 
భయము, (కోధము మొదలగు నథమభావములు was 
తామస వృత్తులు. [०४५ से" 95 శాంతవృ 8 సన్నిహతము, 
రాజస తామస వృత్తులు దూరములు. మాససిక Oy 
లన్నిటియందును చైతన్యము 585090200003) 
గాంతివృ త్తియందు నిజమగు నాసందము |పతిఫలించు 
చున్నది. శాంతేతర వృత్తులు మలినముల Mod 
యచట అనంద (పతిబింబన ముండనేరదు. ఆరామములు 
పుణ్యనదీ తీరములు మొదలగు వానిని దర్శించిసపుడు 
చిత్తము (da) so శాంతభావము నొందును. తాత్కాలిక 
ముగానై నను నంసారమును మరచిపోదుము. శాంతవృ 8 
పరార్థచింతనమున కనుకూలమగు భూమిక యగుచున్నది. 
అందువలననే పర్మబహ్మము నర్వవ్యాప్‌ యయినను, సాక్షా 
త్కారమున కవసరమగు Poss) 8 యలవడుటకై 85 
ox PION) 9805005 ముఖ్యముగ (పశంసీంప 
బడినవి. దేవాలయములు (పకృతి రామణీయక బహుళ 
ములగు నదీతిరములయందును పర్వతముల యందును 
తదితర పుణ్యకేత్రముల యందును నిర్మింపబడినవి. అట్టి 
క్షతముల చి త్రమతిశాంతమై మోక్షమునకు పూర్వాంగ 
మగు దవేవతాభ 8 నులభతరముగ సమకూరును శ్రీ Sos 
టేశ్వర విశ్వనాథాది దేవతా దర్శనము విషయానంద హేతు 
వయినను అట్టి యానందము ross) 8 నముపేత 
మగుటంజేసి విషయాంతరానందములకంటె Seo 
చున్నది. శాంతవృత్తు SSD విషయానందము నిర్వి 
షయానందమునకు ద్వారభూత మగుచున్నది. 
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50 నిత్యనిరుణ రూపమని (పశంసింపబడు 
నామమా(త్రము, 
అదియు నర్ధబలముచే arian యగుచున్నది. ఉపేయ 
మగు నాసం స్వరూప ముపాయములగు దేవతా వి|గహమి 
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యను వాక్యము నొదర్శవాక్యముగ (గ్రహించుట యెంతయు 
సమంజసము. Dene $ తములి దేవతావి గహముల ననన్య 
భక్తితో సేవించుట నిక శ్రేయన (ప్రాప్తి కారణమని యావాక్య 
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woe (పేత్యాభిగచ్చ 9 యేకేచాత్మ హనోజనాః ॥ 

జన్మములలో నెల్లి మానవజన్మ ముత్తమము, కనుక 
దుర్లభము. జగన్నాటక Seu వి శేషాను[గహము 
వలననే మానవత్వము లభించును. జనన మరణ రూప 
నంసారదుఃఖసాగరమున దరించుటకు వలయు సాధనము 
© జన్మమునంవే సాధింపనగును. “మమేతి బధ్యతే ०३०२ 
నిర్మమేతి విముచ్యతే” విప యోపభోగములయందు 
కర్తృత్వ భో క్తృత్వాహంకారము, మమత్వము,. తెలిసినంత 
దనుక, సాధ్యమైనంతవజకు, అకార్యములను జేయక, 
సత్కార్యములనే చేయుచు తత్స లమును ఈశ్వరార్పణము 
చేయుట నిర్మనుత్యము. ఫలాభిలాషయే జన్మపరంపరకు 
మూలబీజము. wad కిటపతంగాద్యనేకజన్మములు, 
తత్సంబంధములై న దుఃఖపరంపరలు సంప్రాప్తంచును. 

అనేక Ql మోహజాల సమాపృతాః | 
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కామఖోగాఖిలాష్క జీవుని మోహజాలమున బంధిం 
చును. కామమోహములు, [కోధలోభములను పెండొందిం 
చును. మదమాత్సర్యముల నభివృద్ధిపరచును. అరిష 
డ్వర్గము చిత్తమునకు విఖాన్తికూర్చును. D SIF 
wr asad cows నరకమునకు దారిదీయును. ఆనురజన్మ 
ములను గలుగజేయును. “అసురీంయోనిమాపన్నా మూథా 
జన్మని జన్మని d మామ్మప్రాప్యైవకౌ నేయ తతోయా Sod 
మాంగతిమ్‌ IP అనురత్వమునందిన మూఢులు ఎన్నటికి, 
స్వస్థితిని - అనగా (బహ్మత్వమును బొందలేరు, అంతేకాదు, 
అధమాధమస్థితి నందెదరు. “ఉద్ధరెదాత్మనాత్మానం నాత్మాన 
మవసాదయేత్‌-ఆత్మై వహ్యాత్మనో ao రాత్మైవరిపురాత్మనః॥ 
మానవుడు తన బుద్దిచేతనే తన్నుద్ధరించుకొనవలెను, 
భగవదభిముఖము విషయవిముఖమునగు బు Š యే 
సంసారసాగర తరణమున నుపకరించు మి[తము. భగ 
పద్విముఖమై విషయాభిముఖమగు బుద్ధియె మోహబంధ 
నమున బంధించు శత్రువు. ఈనాడు శరీరమును బలా 
Fy Sdn నంతమొందించుట అత్మహత్యగ బరిగణింప 
బడుచున్నది. | జీవిత పరమార్థమును b ९०४४४, కర్తవ్యము 
| నుపేకించి, అకార్య కరణమున FAD, ఆత్మ వె ముఖ్యము 
Bono అత్మహత్యయని ë త్త్వవేత్తల మతము. ఆత్మ 
| i» parse, ఆత్మానాత్మ. జ్ఞాన (ivi మంతరిం 
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ఈ జీవితమునందును, జీవితాంతరములందును వారికి 
అసురత్వమే సిద్ధించును. 

అత్మహత్య పలుతెబంగులు. వానిలో అత్మవంచనము 
(పథమగణ్యము. పరులను Sodo dow స్వ పయోజకత్య 
మునకు పరమావధిగ (గహంపబడును. పరులకు, తాము 
చేయు మోనము తెలియరాదని మురిసినను, సర్వజ్ఞువైన 
పరమెశ్వరునకుగూడ తెలియబోవని యనుకొనుట అత్మ 
వంచనమె. తాత్కాలిక శారీరిక నుఖాభాసముల న పేక్షించి 
నిత్యమైన యాత్మానందమును బోగొట్టుకొనుట e Sog 
నమె. అర్థకామములనుమా(తమే లక్షములుగ స్వీకరించి, 
ధర్మమోక్షముల నుపేకించుటకన్న ఆత్మవంచనము వేరు 
లేదు. రోగమును ద్వేషించి దానికి చికిత్స చేయవలయును 
TA, రోగిని ద్వేషంచుట నమంజనముగాదు. శతుత్వ 
కారణమును గుర్తించి దానిని తొలగింపవలయును గాని 
శత్రుపును ద్వేషించుట వివేకము కాబోదు. అనిత్యములై న 
బాహ్యరూపాదులకు ముగ్గులయి నిత్యములయిన ఆత్మ 
లక్షణములను సరకుచేయకుండుట పతనహేతువగును. 
ఆత్మానాత్మ వివేకము, నిత్యానిత్య వస్తు వివెచనము, మాన 
వుడు నేర్వవలసిన యున్నతవిద్య. ఈ వేదాంత విచారము 
వలన లౌకికవ్యాపారములకు భంగము గలుగుననియు, 
మాసవజీవితము పరుల కుపయోగపడక, వాయసజీ వితము 
వలె వ్యర్థమగుననియు వాదించువారు గలరు. ఇదియు 
నాత్మవంచనములో నొక విభాగమే. ఆత్మానాత్మ విబేకము 
వలన లోకవ్యవహారము Sot Heh eho. నరిగదా,-సఫలము 
(పశంసాప్మాతము నగును. అనాత్మజ్జుడు శతుమ్మిత తటస్థ 
భావములలో వ్యవహరించి జయాపజయంబుల, నుఖ 
దుఃఖములకు లోనగును. ఆత్మ వే త్త సర్వము (బహ్మన్య 
రూపము-అనగా స్వస్వరూపమేయను నిశ్చితబుద్ధితో, అనందో 
తాహముల దేలియాడుచు కర్తవ్య పరిపాలనాతత్సరుడై 
నుఖదుఃఖముల జయాపజయంబుల DO వ్యవహ 
రించి చరితార్థుడగును. పాతధారణముచేయు నటుడు 
నుఖదుఃఖములకు, తద్ద్వారా ఉత్సాహ నిరుత్సాహములకు 
లోనయినటులగుపట్టి నను, పరమార్థతః నుఖదుఃఖ 
దూరుడేగదా | పాాతథారణము తాత్కాలికమనియు, దాని 
కన్న శరీరధారణము అన్యము 46 865 కాలవ్యాపకమని 
Sond యితడు పాాతథధారణకాలమందలి sow 
జయాదికములచే నుప్పాంగడు. దుఃఖ పరాజయాదుఖచే 


. క్రుంగడు. ఇది (ప్రత్యక్షలోకానుభవము, ఈ పాంచభౌతిక | 
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FOSS కణికముకనుక అందలి PRINS ४९००९ 
[४०४0 SES OLD స్టైత్మపజ్ఞుడు భావించును. DSc 
లోకమున కుడకరింపడని తలంచుట పొరబాటు, అధర 
విజృంభించి, GSTS సంభవించిన 835 స్రతులలొ 
లోకోద్దరణముచేసినవారు ७-३ डे వ్యుంద్యాతీతు 
స్టిత్మపజ్జుడు కానివానికి SESS మొనరించు శ 
సామర్ద్యము లలవడబోవు. రామకృష్ణా ద్యవపతారపురుషులు 
భగవత్పూ జ్యపాదాదులు DS, వారికిని మమళ్వి 
సక్షపాతాది డోసము లంటగట్టు పండితమ్మన్యులు లేక 
పోలేదు. వారికిని వారి పాండిత్య [5468535 Sew 
పరన్సహ్మసంబులు II 

పామరులకుగూడ నవుడపుడు జ్ఞానోదయము గలుగు 
చుండును. కాని యడి కణభంగురము. చేసినడి వోసమని 
CBA, దానిని మజల చేయరాదని నిశ్చయించికొ S55 
పోవుట పెద్ద దోషము. నిశ్చయించు కొనుబయే కాదు, 
దౌర్చల్య హతువులను దొలగించుకొనుటయు ఉపకార 
కమే యగును. శక్తి మ_క్త్యమును దయామయత్వమును 
శంకించుటయే యగును. 

: త్వమేవమాతాచ छड త్వమవబంధుశ్చన 
త్వమేవ | త్వమేవవిద్యా (దవిణంత్యమేవ r త్వమేవసర్వం 
మమదేవదేవ!॥” సకల జీవులయెడ సర్వబంధు ధర్మముల 
నిర్వర్తించుచు సమస్త నుఖసాథనములు సమకూచ్చు 
నర్వేశ్వరుడు DSS సర్వదా ను పనన్నుడయియుండ 
దుఃఖనై రాశ్యములకు Sah మెచ్చదగిస లక్షణము 
గాదు. అన్నివిధముల పురుష [ప్రయత్నము చేయవలసి 
నదె. కాని - “అన్యథా శరణం నాస్టిత్వమెవ నరణంమమ- 
తస్మాత్కారుణ్య భావెన రక్షరక్ష జనార్దన ॥” అను Oy 
(పప 85% ఆ పురుష [పయత్నమును నఫలము చేయును, 
భగవంతుని అ REDS దయామయత్వమును శంకిం 
చుట పరిపాటియగుచున్నది. ఈ చర్మ చక్షుస్పునకు భగ 
వంతుడు గోచరింపక పోవుటయు, తదితరేందియములకు 
నందక పోవుటయు నిక్కమే. ఆ దోషము ఇంద్రియము 
లదికాని భగవంతునిది కాదుకదా! దివాంథమగు గుడ్ల 
గూబయొక్క కన్నులకు సహసరశ్మియెన నూర్య eui 
వానుడు పొడగట్టుట SSS), ఆ GA 55 కంటగట్ట 
వలయును. గుడ్డగూబకా ? నూర్యునకా ? ఇందియములకు 
(పత్యక్షముగ గోచరింపకపోయినను ఒక అనంతశ 8 మన 
లను వెన్నాడుచున్నటు లవుడవుడు మన కనుభవము 
కలుగుచుండునుగదా | wer) OF మయు్యను ఆయ్యది 
(పత్యక్ష (ప్రమాణమే యనదగిన స్వానుభవముగదా ! 
Soe Sorgen య స్పిత్వమునుగూర్చి యితరులకు నచ్చ 
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“నారు చేటు దిక్కులేదు నీవె నాకు 
శరణ మీయకతప్పదు” అనునది [35 8. నోటిమాటలలో 
నమంవజము |వపన్నులమే. కాని మనస్పెంతవర Š 
మాటలలో (పతిబింటించి యెకిభవించుచున్నదని గుండెపై 
చేయివై'చికొని తేల్సికొనవలసిన యంశము; 32592032 
మనస్సు వకీభవించుచున్నదని [భమించిన నంతకుమించిన 
యాత్మవంచన మేమి యుండును ? మనన్సు నిశ్చలమైనచో 
భగవదన్నుగహము గలిగి తీరును. భగవదన్నుగహము 
కలుగలేదని యనుమానము గలిగెనా- మనోవాక్కాయము 
అను- [తికరణములయం దేకిభావము లేదనుమాట నిశ్చిత 
మగును. గజరాజు సహ్మసవర్షంబులు మొసలితో బోరే, 
మకరబలము స్థానబలముచే నినుమడించె. అపాయమా 
శంకించిన కరివరేణ్యుడు- Qu ఇతఃపరం Be» 
మన్నింపందగున్‌ దీనుడన్‌ ol ఈశ్వర ! కావవే వరద! 
సంరంక్షింపు భదాత్మకా P అని G»eon 8 పరవశుడై వేడి 
FA. అల వైకుంఠపురమ్ము లో HOSS’ $ Doo నంభ 
వించెను. జగ దక్షకుని చకము న్మకపర్మాకమము నంత 
రింపజేసెను, కృష్ణయగు, [SSH నిజమాననంరక్షణము 
నందు నిమగ్నురాలై, తన్ను రకింప కృష్ణుని వేడికానియె, 
లాభము లేకపోయె. అంత రెండుచేతులు పైకెత్తి. హా! 
కృష్ణా! యని యా(కోశించిన పాంచాలికి అక్షయ వస్త్ర 
wisn లభించ. గోపికల Jase కొంటెగోపాలుని 
మనను కరగింపలేకపోయె. దేహభానము నుజ్జగించిన 
(వేవెలందుల విన్నపము వెన్నుని హృదయము [203 
జేసి అపహృత వస్త్రమ్ముల దిరిగి నంపాదించి యిచ్చె. 
అయా సందర్భములు १९०5595) | SGP Se Soo 
దగ్గించుట కుద్దేశించినవికావు; దెహఖానము నతిక్రమించు 
(55 8 (పాబల్యము నిరూపించుటకు మాత్రమే [Aeron 
నవి. [$5 8 2333503 (ప్రయత్నమే నర్వధా విజయ 
(ప్రదమగునని పరమార్థము, | | | 
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జీవుడు సహజము, జ్ఞానసంపన్నుడు. oris కారమున కన్సుగానక LSID? మానవరూప 
యందు అజ్ఞానావృతుడు. జ్ఞానడరిపూర్ణత గలిగిన నాడే रई | ని వపక్షించునది యేమి? అని స్థిరపరుష 
ముక్తుడు. కావున జీవుడాద్యంతముల జ్ఞానవిశష్టుడ. 3 గంభిరస్వసంబున (60253. ఆఘోపలో, మార్టవములదు. 
£ 8 స్వరూపిణి, న్నిగహానుగహ సమక్టురాలు. మతివలె కామవానన శూన్యము. (పనన్నత మృగ్యము. Mie 
5308055 వురుమని నుఖదుఃఖములకు బంధమోక్షము so Sad Ceo. పిడుగులు పడినవి. కామవృక్షము 
లకు హేతుభూతురాలు, BIDS శక్తుల Sones సమూలముగ ArH, ఈతనికి - యొజలు జలవరించి 
మేర్చడినవుడే [ప్రజోధోవయమగును నది, గుండెలు దడవడలాతనవి, తల దిబ్ముత్తినది. నిలువ 


SS08 సమయము, కాళిందీతిరము, కుసుమికోద్యాన seep 
సాయంకాలము దక్షిణొానిలుడు నుఖావహముగ సంచరించు 
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రాగలాడుచున్న వి. వికసిత (పనూనామోదము నలుగతల 
వరించుచున్నది. 
లాన  గమనంబున, 
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చక్కని చుక్క హంసగమన. అనన్య సామాన్యలావణ్య 
వతి. యువతి, పూర్ణెందువదన, అలనాటి గోపికామకల్లి 
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యేమో? పరధ్యానముగ నుండుటకు హేతువు? యమునా 
ర విహారి మధురమధుర మురళీనినాదము వినవచ్చు 
చున్నదేమో? సాత్త్వికభావములు ? కామినీహృదయ 
నవనీతచోరుని ముగ్గ మనోహర నుంచరవచనారనింద 
సందర్శనానంద స్ఫోరకములేమో! అమెకు దేహభావమే 
SP? అనుత్తరాభిముఖముగ ఈ వచ్చుచున్నది? 
ఆజన్మ భోగవిలాసాభిలాపి, కాముక్షాగేసరుడు, సౌందర్య 
పిపానువు. హతభాగ్యుడు. రాకాశశాంకుని పండువెన్నెలలు 
లోకముల న్నాకమించుచున్నవి. ఆ కుసుమకోమలి ఈ 
EID కంటబడినది. కాముడు తలయె త్రి మనస్పమ్మువ 
మథనము గావించుచున్నాడు. ఒడలుడుకెత్తినది. AD 
కము సడలినది. హృదయము పట్టుతప్పినది. థభమనులు 
(దిక్తములయినవి, పారవశ్య మావరించినడి. 

డామెదారి కడ్డముగ నిలిచినాడు. తన్ముఖాంభోరుహ 
నిష్యంద మకరందమును నయనాంజలుల దనివిదీర 
(గౌలుచున్నాడు. ఆమె ధ్యానమునకు భంగముగలిగినది. 
విలానముగ was గనిరుకారిణకి గమనవిఘాతము 
గలిగినది. క్షణకాల నిశ్శబ్దత. తరంగిణ్‌ పొంగి MEA 
నది. రౌదభీషణా భంగాఘాతముల విజ్బుంభించినది. 
మార్గావరోధక 3o పాషాణాకమణ పూర్వకోల్లంఘనము 
గావించినది- అభ్యంతరముల నధిగమించి మెల్లమెల్లన 
న్యస్థితినంది శాంతించినది, 

ఆ ODEON యొడలుమండినది, కటము లదరినవి, 
ఆధరములు చలించినవి, కన్నులు నిప్పుకలుగురిసినవి. 
రాకేందు నుండరనదన బింబము, [పళయమార్తాండ మండల 
నదృ్భక్షమయినది.. భదమంగళమూరి కాళీక రాళమూ 8 
SS .కొమలకలభాషిణి, రే ól ఆనాత్మజ్ఞ ! కామాంధ 


Gr 


పాపా త్ము 


బు ES (6०७४९. 25098 అంధ 
కారము పటాపంచలైనది. మోహము రూపుమాసినది. 
Sous కర్తవ్య DYN 
క్షణకాలము మనస్సు తడబడినది, 
వజ సంకల్పము గలిగినది. “తల్లీ! క్షమింపుము. soy 
(తొజాయేత క్వృచివపికుమాతాన భవతి.” ५४०८० పాపాత్ము 
డైనను, జనని కాఠిన్యము వహింపదుగదా! నాకేమియు 
వలదు. రెండు సూదులనిచ్చిన sex! అని యపరాథి 
gS SD. వికటాట్టహానము గావించుచు నాము “ఇవే 
కొమ్మని ” సూదుల 2900239. టృథసంకల్పుడు మహా 
(పసాదమని వాని స్వీకరించి, సూచికాద్యయమ్మును కర 
వ్వయమ్మున దృథమ్ముగ (గ్రహించి, నిజనయన ద్వయ 
మును FETS (పవహించుచుండ, dor (గుచ్చి 
యెత్తి పారబెచెను. BOTY దొలగిసంత అపరాధ 
కాళనమైనటుల హృదయము తలికయయ్యెను. అమె 
కనులు BHASH. కాళరాత్రి భూతధ్యాతియయ్యెను. 
విషాజా చకమ్ము గ COPD) నిగుచించి ఆ 
యమ్మ యంతర్జానమందెను, 
గమ్యస్థానము తెలియని పాదయా[క [పా 
పోవుచుండెను. WoT Seg. మట్టమథా 
సూర్యరశ్మి కెశమీయగి కటివచికటి. గుట్టల 
అనక్క పగలనక రాతియనక, Joss ఆహార 
ఆయాసమనక విశాంతియసక, అనంతృ ప్పుని (ప్రయాణము 
కొనసాగుచుండెను. దారిలో నొక పాడునూయి. వెలిచూపు 
గోలుపోయి, వానిచూపునకై వెదకులాడుచున్న సాధకుడు, 
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'తడుముకొనుచు నడుచుచు నా యంధకూపమున గూల 


DBS య్మాతకు భంగము సంభవింపచేయునదిలేక, 
“నాధ! హరే! జగన్నాధ! హరే!” అని యెలుగెత్తి 
యా(కోశించుచుండె. ఆది నిర్ణనారణ్యము. | అరణ్యవాసి 
ఖగమృగకులంబులకు ఈ శబ్దంబు లసరిచితంబులు. 
ఆంధకూప పతితుల నుద్ధరింపగల బాలగోపాలు డాతని 
చేయూతయిచ్చి బయటకులా Ax. అమృతహ Š S6) 
Sow యజ్ఞాని యజ్ఞానము తొలగిపోయెను. అంధుడు 


దుర్ముఖి = పొషము 

రక్షకుని కరమ్ము గట్టిగ బట్టుకొని నడచుచుండెను. కొని 
పట్టు తప్పించుకొని గోపాలుడు MOR (గుడ్జెవాని 
దుఃఖము దుర్భరమయ్యెను 9६ జ పట్ట 
విడువరాదు. అని దీనాతి దీనముగ విలపించు విపన్నుని 
కరుణించి భక్తవత్సలుడు తన దిద్యహస్తమున నాతని 


K 


నయనములు SI, అదేతడవుగ భగవదను[గహ 
d 


ప్మాతుని బాహ్యాంథఢకారముతోబాటు, అంతరంగ తమఃసట 
లముగూడ విచ్చిపోయె. కొలదికాలము తనివిడీర భగవ 
BOS మంగళవిగహావలోకన SO S Q ipt చరితార్థుడు 
“సామి! నీ యమృత స్యరూపమునుగాంచిన న్నేతములతో 


అన్యక్షణిక కుచ పదార్థసంజాతమును BET DI. కావున 
° ® e 


నన్ను గరుణించి బాహ్యాంధత్వమును Mosse (పసా 
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దింపుము. నా SRT” అని విన్నవింప్క, భక్తా 
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PS తథాను” అని Sore Boot. 
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మించెను. అంతరంగమున, అతా రాముడసంతరూప 


Pd 


meow భ 8 కవిత SDDS 
అట్‌ v aL 


a 
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గడిచి [బతికినవారు, తప్పు లొనరింపనివారు లోకమున 
లేరు, దారబడియు మనులుకొడగలిగినవారు (పశంసా 
ప్మాతులు. 


“అరిరోగ్మాపియభితిచేనయిన óc DÉC कह 3 G 
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హిందూ సంస్కృతి _ వేదములు - III 
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వేదకాలము 

ఈశ్వరీయ వూర్ణజ్ఞానమునకు వేదములు న్వరూపములు,. 
అట్లని అంగీకరించినను SSNS మనుష్యు డెప్పుడు 
బడనియొం జెనను [పశ్నగూడ వచ్చుచున్నది. మనుమ్యుని 
జ్ఞానము (హాసమే యగుచున్నదని తేలినది గడా; గనుక 
సృష్ట్యాదిలోనే మనుష్యుడు STI యుండెను. ఆ 
జ్ఞానము వానికి సంపూర్ణ భాషతోపాటుగ ఈశ్వరునివైపు 
నుండి jar పించియుండెను గాన మనుష్య నృష్టకి [పారం 
భము నాటిదే ఆ జ్ఞానమై యుండవలెను, వేదములు 
మనుష్య సృష్టకి | పారంభము నాటివె యన్నప్పుడు న్యాయ 
ముగ వేదములు ఈశ్వరీయ వాజ్యయమని యంగీక Sons 
తప్పదు. 

సృష్టి యెవ్వుడయినది ? దీని FR) సమాథానములు 
గలవు. 89 స్త్రవమతానుసారము సృష్టి 8३४8 ఇంచుమించు 
ఏడువేల నంవత్సరములయ్యెను. పదార్థ విజ్ఞాన శాస్త్రజ్ఞులు 
చలి, వేడి, (పకాశము మున్నగు వాటి తారతమ్య పరిణా 
మము లెక్కించి సృష్టి నలుబది లక్షల సంవత్సరములకు 
యార్వమున జరిగియుండెనని తలంచెదరు. భూగర్భశాస్త్ర 
జ్ఞాలు పృధ్వివిస్తరణ రచనా కాలముచేతను సముదజల 
ముల పెంపొందుచున్న కారత్వము గణించి భూమి పుట్టుక 
పది కోట్ల సంవత్సరముల పూర్వమందని నిశ్చయించిరి. 


రేడియం బట్టి దాని కిరణములచేత జనించిన త § De 


గణితముపైన భూమి ఆయువు ఏడర్చువముల 200685 
వర్ణములని చెప్పబడినది. రేడియం గణితముయొక్క పరి 
erxo మిదేయని చైజ్ఞానికులందురు. కాని ఇది ఆశ్చర్య జన 
Soo యున్నది. మన పంచాంగములలో నృష్టి సంవత్సర 
ములు చెప్పబడుచున్నవి. ఇవి (పతి వత్సర మొక్కొక్కటి 
పెరుగు చుండును, విటినిబట్టి Sys సంవత్సరములు 
955885057. ఆంకా నృష్టియొక్క ఆయువు 
2760000000 సంవత్సరములు శషంచి యున్నది. ఈ 
లెక్క వైవస్వతమనువునుండి [పారంభమగుచున్నది. 
ఈశ్వేత వారాహ కల్పమున కాదిలో భగవంతుడు suu 
రూపమున భూమిని సమ్ముదమునుండి బయటకు దీసెను. 
భూమియన్నది అందులో అంతకుముందు నుంచికూడ 
యుండియున్నది గాన రేడియం Some (పృథ్వి అయువు 
నకు సంబంధించినది) హిందూ శాస్త్రముల వర్షములకు 
విరుద్ధముగాలేదు. మన నృష్టి మానవనృష్టికి [ప్రారంభము 
నుండి ఆరంభమైనది. జల్మపళయమువేళ మనువు vo 
గూజ్బుండియుండి [బదికియున్న సంగతి మన పురాణము 
లలో గలదు. a8 యధాతధంగా ఇతర మతములలోగూడ 
నున్నది. మనువుయొక్క యీ జల పళయము కథ వేదము 
అందు లేదు పురాణములందే గలదు. గాన వేదములు 


Pd 


వర్తమాన నృష్టకంటెను (బాచినములని పండితులంగీక 
రింతురు. మనుషహోత్స Š సమయసంబంధమైన హిందూ 
శాస్త్ర కథనము PO CT dodo ఈ 2 0४ సంవత్సర గణన, 
రక, స్కందనేవియన్‌ బేబిలోనియావారి గణన ఒక్క 
వివముగనే కన్సడుచున్నది. 

పాశ్చాత్య పండితులు వేదకాలము మొదట (క్రీస్తుకు 
రెండువేల సంవత్సరములు బూర్వమని చెప్పిరి, వీరి 
కైంస్తవ ధర్మములో భూమి ఆయువే ఇంచుమించుగా ఏడు 
వేల నంవత్సరములని యనుటచే వారీ విషయము లన్ని 
యును నటునిటు లాగి యీ హద్దులో నేయుమధ్య నెంచు 
దురు, లోకమాన్య Bogs మహాశయుడు తన BOS 
(గంథములో పాశ్చాత్యుల యభి[ప్రాయమును బూర్తిగ 
ఖండించియుండెను. అందుల SU) నిదర్శసములును 
జూపియుండెను. కాని RON నక్ష్మతమును దీసుకొని కాల 
నిర్ణయము జేయుట హేతువుచే లోకమాన్యుడుగూడ పొర 
పొటుపడెను. ఆయన శాన నక్షత్రము నొక్కటని 
యెంచెను గాని శ్వానము రెండు నక్షత్రములు, జ్యోతిష 
శాస్త్రమందుగూడ వాటి నెల్లప్పుడు రెండు నక్షతములనియె 
చెప్పబడియుండెను. 
‘Davee సాంవత్సరన్య (ప్రథమా రాత్రిర్యత్‌ఫాల్లుని us] 

SPA’ (శతపథ 6-2-2-8) 

అందులో ఫాల్గుణ పొర్ష మాసినుండి సంవత్సర [ప్రారంభ 
మని తలంచబడెను. వైదిక సంవత్సరములు వసంత 
సంపాత (పారంభములని తిలకు మహాశయుడు తగిన 
నిదర్శనములతో జూపించెను. గణించగా PoS పూర్ణి 
మకు వసంత సంపొతము సుమారు 26000 వత్సరములు 
పూర్వమున వచ్చును. భూగర్భ గాస్త్రానుసారముగ ఉత్తర 
(ధువదేశమందు (ప్రతియొక పదివేల వర్షములపై పృథ్వి 
యొక్క కేందచ్యుతి యగుటచేత హిమపాతమగును, 
(పథమహిమపాత మచ్చట లక్షల వరముల పూర్వముననై 
యుండును, వేదములలో [Sears SS 
గలదు, లోకమాన్యుడు బుగ్వేదదేవతలు బుషులు 
సూక్తములు - అన్నియును కనీనము [పథమహిమ పాతము 
నకు బూర్వమువారుగాని హిమోత్తరకాలము వారుగారని 
యంగీకరించెను. బాబూ (3 అవినాశ చం[ద్రదాను, ఎం.వి. 
“2007९88 ఇండియా” బాబూ [Š ఉమేశచం[ద విద్యా 
రత్నము *మానవేర్‌ ఆదిజన్మభూమి ” నారాయణ భవాన్‌ 
రాస్‌ cà ४ ७75085. ఆర్యాభీజన్మ భూమి ” 
(గంథములను చాల వరిశోధించి | వాసియున్నారు. సోమలత 
హిందూ నంస్కృతియొక్క కేం[దభూమి సరస్వతీనది 
మున్నగు వాటిచే వేదములలో లక్షల కొలది వత్సరముల 
వూర్వపు సంగతులున్నవని వారు నుడివియుండిరి, 


వేదకాలము సంబంధించిన పరిశోధన చేయువారికి 
సృష్టియొక) GS) త్తివర్షనముగల మం[తాంశములపై 

€) on -9 Ë e 
Qos ७5४७ ధ్యానము Son DO Sd. HSS! 
యీ సౌరజగత్తువంటి అనేక (బహ్మాండముల (ప్రసంగముల 
సంకేతముగలదు. (బహ్మయొక్క ఒక్క పాదవిభూతిలో 
యా ని ©) V M. = 25° I 83 త్రో నో త A ५८ n 
O ఖల(బహ్మాండము (తి B03 BS శా 0 దివ్య 
లోకముల వర్ణనము పురుషనూక్రమందున్నది. sso 
లోని అయా తారల్మపకాశము భూమివజకు వచ్చుటలో 
అర్ఫుదముల (పకాశవర్హములు పటునని 35800 

e ° కు ^s 
వి శేపజ్జులు చెప్పుదురు. ఈ SIONS వెనుకను 
వెనుక నొకటి యుండి 
వాటి e» వున యెంతవజకున్నదో బోధపడకుండనున్నది. 
వాటి (పకాశము యంతములలో ఎన్ని అర్బువములు 
ఖర్చుదముల (ప్రకాశవర్షములలో BOOS ord సంఖ్య 
(వాయుటకు నాలోచించుటకుగూడ మహాదుష్కరము, 


నీహారికామండలములు._ఒ కదా 


వేదములలో యీ సమ స్తనృప్టి BOP NEDO సమస్త 
SINS) (పళయము గూర్చిన పన్టనముగలదు. గాన 
వేదకాలమునుగూర్చి చర్చించుట బాలబుద్ది (పయత 
మగును. వేదములనాది, నిత్యములు, కాలపరిధికి 
అతీతములు, 
వేదముల స్వరూపము 

శాశ్వత పరమాత్ముని' 23" ३४०० = అతని వాణియు నిత్య 
మనుటలో సందేహించవలసిన SHY HS. కాని (౧) 
అవి మనుష్యుల పై నెట్టు [539602353 ? వాటి మూల 
స్వరూపము వర్తమాన చతుర్వేదములేనా १ (౨) వేదములు 
[తయీయని చెప్పబడుచున్నవిగదా మజివి నావ్షట్టు 
వచ్చెను? (3) వెదములకెన్న శాఖలుగలవని చెప్పబపిన్ను 
వాటిలో చాలావజకు లు ప్రమైపోయెను. గాన వేదములు 
పూర్ణమైన యీాశ్వరీయ జ్ఞాన రూపమున నుండి యున్న 
వన్నదెట్టు పొనగును? ఈ (ప్రశ్నలకు వజునగ నుత్తర 
మొసగ వలసియున్నది. 

వేదములను “వేది మని యేల నందురు? Ps 
మున కర్ణము జ్ఞానమని. వేదము లీశ్వరీయ పూర్షజ్ఞాన 
ములు, వేదమం[తముల రెండవ Ded (శుతియని 
యందురు. [శుతియనగా నర్థము వినినదియని, నిత్యజ్ఞాన 
మనాది పరంపరకు (శవణముద్వారానే (పొప్తించగలదు, 
వేదములు భగవంతుని నిశ్వానములు. నృష్టికి ఆదిలో 
జగత్కర్తయొక్క నిశ్వానములను [నష్ట వినెను, (స్రష్ట 
నుండి అద్మిపజాపతులువినిరి, ఇట్లే యీ (శ్రమమున 
అజ్ఞానము సాగుచునుండెను. ఈ [శ్రవణ పరంపర హేతువుబే 
నది “శ్రుతి” యని చెప్పబడెను. నేడుకూడ శబ్దమార్గులగు 
యోగులు చెవులను మూసికొని అనాహతనాదము విను 


5 ss 
(పణవమువలననె గాయ(తి, గాయ్మతివలన సమ OO 
లభివ్య రుల గరు “HONE OON = (పణవనావదు 
5) = — ° Q 
` e ౧ E వం = 
(SL ) (పకాండ నంయము, Oo కాలిక 


Gal 
సంయమముచే అంతరమున [BTN 


ర్‌ (శ Sen 
శకరము - కాని అంత వికాలసంయమము త పస్సు 5222 
మ్యునికి పూర్తిగ అశక్యములెయగును. DES 
వీటిని (నష్ట వల్లనే వినిరి. ఏలనన నహ్మనములకొలడి సంవ 
తరముల తపస్సు సహా (జహ్మకు తన హృదయమును 
(నుతి (శవణము (పాప్రించియుండెను, 
wD మొక్కటియి. COS Be 
మేమియును లేదు. వేదత్రయికర్ణము-_ఆ టకు ఇద 
మండే మూడు విషయములున్నవి, eS o, ఉపాసన 


£4. 


కాండ, కర్మకాండలు. ఈ ఉపయోగ దృష్టచేతనే 
[Son యందురు. నాలుగు wosnenss cO 
LHP యుపయోగముచే జెవృబడినవి. (ED 
మనుష్య సాథనము తపస్సు ధ్యానము గాక య 
యున్న యుగములో యజ్ఞకార్యముల నదుపాయము 
యొకే వేదమును నాలు భాగములలో బంచబడెను. 
భాగములనే  బుక్పామయజురథర్యములందురు, 
నాఖును ఆ నాదుకైనవి, 
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emu» e$ బుగ్వేదముచే, అధ్వర్యుడు యజు 
ర్వేదముచే ఉణాత నా వేవముచే (బహ్మ అధర్వవేదముచే 
తన అంశయొక్క కర్మను పూర్ణము చేయును. (dow 
యను పరు విని అథర్వ వేదమును వెనుకటిది యని 
తలంచువారు “(తయి” యొక్క అర్థము SON Senor 
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నాలు వెవముల నాముములే చూడ దలంచినవారికి బృహ 
దారణ్యకోప నిషత్తు SQ OX మం|తము పర్యా స్తము 
“అడే అస్య మహతో భూ తస్య నిఃశ్వసిత మేతద్‌ బు तक 
ca gm gem థర్వాంగిరనః id 
వేవములలోని మం[తభాగమును Son యందురు. 
సంహితరు * అత్యంత సమిపత్వమని యర్థము “సల 
సన్నికర్ణః సంహితా” అష్టాధ్యాయి యొక్క cu» పరి 


e 
భావానుసారము మొదటి నంహితలటో మం|తాక్షరములు 
వేజు వేజుగ లేకుండెను. అవి యన్నియు నొకదానియందే 
యుండెను. so) సంధియుక్తములై యుండెను, 
సంధియు_క మం[తములలో శబ్దమును సృథక్క్కు చేయు 
bs కఠినత్యము గలిగియుండగా-.ఒక యక్షరము లేక 
యొక శబ్దము రెండవ శబ్దముతో గలిపి చదువు నర్థము 
చేసికొను (భమ గలుగగా నప్పుడు మంతముల పదచ్చేద 
SHEDS సంధిసహితములు, 
పదచ్చేద యు_క్రములని యొక నంహితకు రెండు శాఖ 
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పీఠశిమ్యులకు తదితరులకును తెలియజేయడ మైనది. 
ఆరండల్‌ పేట, 
గుంటూరు. | 
ది 7--4957 | 
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OSHS దుర్ముఖి సంవత్సర మాఘ HS పంచమి సోమవారము (ది 4- 2 - 957) ఉదయం గం, 9-8 లకు కడప 
స్తవ్యులగు శ్రీ Bar శేషయ్య గారి wos కుమారుడగు రామమూర్తి శర్మకు పిళాధిపత్యమును (ప్రసాదించుచున్నారని 
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THE GODS' PRAYER TO SRI KRISHNA 


(From SRIMAD BHAGAVATAM) 


“We praise Thee, O Lord, and surrender ourselves, heart and soul, at 
thy Lotus Feet. 

Thou dost deliver from the bondage of evil Karma those who meditate 
upon thee with the true favour of devotion. 

O thou Lord invincible, 

By thy inscrutable divine power thou hast brought forth this universe; 

And having brought it forth, thou dost reside within it; 

Thou dost maintain the universe; 

And then, unto thee again, the universe goes back in dissolution. But 

the universe does not limit thee, nor do any actions. 

For thou art unattached, shining in thine own glory, immersed in the 
infinite bliss of the Self. 

O worshipful Lord supreme, 

If one has evil desires in his heart, what good can come to him from 
mere study of the Scriptures ! 

Neither charity, nor austerity, nor work can avail him aught. 

But blessed indeed is he who, with heart purified meditates on thy 
glories ; 

His soul melts in joy when he hears of thy splendour. 


“Free us from bondage to evil! 

May thy Lotus Feet be like fire to consume our evil thoughts! 

Thy Lotus Feet are meditated upon by the sages, whose hearts melt in 
love for thee; 

Thus do they realize happiness and become free from woes. 

In diverse ways and forms thy Feet alone are worshipped by those 
who seek union with thee; 

They worship thy Feet to transcend even heaven itself. 

‘‘ When the priests with folded palms pour oblations in to the sacrificial 
fire, it is thy Feet they worship; 

And the Yogis, striviug for union with thee, desirious of knowing thy 
divine power, meditate upon the Feet alone: 

Thy Feet are worshipped in diverse ways by all the great lovers of 
God in every age and every clime. 

Thou dost accept even the humblest offering of thy most humble devotee. 

May thy Feet be like fire to consume our evil thoughts! 


(With the kind courtesy of Sri Ramakrishna Math) 
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ANDHRA ARCHITECTURE 


By 


V. V. TONPE, M. A. 


III-FOREIGN INFLUENCE ON HINDU 
AROHITECTURE. 
(iii) Western Influence. 

The Third outstanding foreign influence 
on Hindu architecture was that of the 
West. We have noticed that Indian 
culture has shaped itself on the principle 
of unity in diversity. It has accepted one 
of the fundamental laws of creation itself. 
Even from the days of Indus valley civi- 
lization, she always adjusted to a specific 
environment with patient effort. Some 
times her patience was tried, her width of 
vision was understood as lack of the 
spirit of nationalism and therefore her 
higher ideals of life were exploited. But 
in the long run it was India that was 
triumphant. She very often loved to 
come into intimate contact with many 
countries of the world and influence them 
and in return receive their influences as 
their blessings on her. As a result of this 
policy of give and take, she developed a 
eulture of contradietions which have a 
unifying feature running through them, 

But this principle of unity in diversity 
when misunderstood makes itself manifest 
in extermination. When rivers overflow 
their boundaries, and famine lays its gaunt 
fingers upon furtile lands, when the victor 
reaps ihe field and strews it with hunger, 
desolation, pain and death, and when the 
vital springs of human inspiration are 
drained, we find only diversity in Nature; 
but soon this is followed by a process of 
recovery where in we notice, that the 
same river keeps its narrow bounds again 
and goes about its duties as though it had 
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never overflowed its banks, the field again 
yields beautiful flowers and green grass 
and a host of golden ears dancing in the 
breeze and the same battle field gives 
shape to another civilization, all giving 
strength and colour to new life. The 
unity in diversity is restored again and 
with it the strength of the creative spirit 
in man is recovered. 

India is a vast country with diverse 
races. From times immemorial she has 
thrown her doors always open to the 
various cultures of the world at large to 
confer and intermingle and seek out the 
treasures of universal value. Inspite of 
her intellectual alertness and philosophical 
disposition, she often neglected her crea- 
tive spirit as a result of which it faded 
away yielding place to the imitative in 
her. She never shone well in borrowed 
feathers. On the other hand she rapidly 
deteriorated that she lost all her vita- 
lity, remained rigid and immobile build- 
ing arounding her “narrow domestic 
walls." Yet, before long, she asserted 
her individuality and drove away such 
foreign influences that tried to mitigate 
her progress. 


In the previous chapters we studied in 
detail the Persian and Greek influences on 
Indian art and architecture through the 
ages. (') We noticed that the political and 
cultural influences developed on two 
different lines. Though politically India 
was much influenced by the two great 
cultures of the West, she was not much 
indebted to them in architecture. When 
the Muslims invaded the country there 
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was anarchy among the minor rulers of 
the North who foolishly invited the foreig- 
ners to wage war against their rival 
natives which was exploited by the 
Muslims by setting the local chieftans at 
loggerheads ahd receiving towns as bak- 
shees from the rivals or overcoming 
them in war in the case of weaker rulers. 
(7) The Muslims who came to India from 
the West brought with them no new 
technique or political or economic struc- 
ture. In spite of their religious belief in 
the brotherhood of Islam, which is almost 
opposite to the religious belief of the 
Hindus, they were feudal in outlook and 
had distinction of classes like the Hindus. 
In technique and in the methods of pro- 
duction they found that they had much 
to learn from India. So they got adjusted 
to their new surroundings. And also 
because the great majority of Muslims in 
India were converts from Hinduism, they 
developed many common traits, habits, 
and artistic tastes, especially in northern 
India. Akbar helped to foster this to a 
great extent as a result of which they 
lived together peacefully as one people. 
Especially in the villages, there was an 
intimate contact between the Hindus and 
Muslims. Caste did not come in the way 
of their administrative and other walks of 
life, for the Hindus considered their 
Muslim neighbours as belonging to another 
caste. As many of them were converts 
from Hinduism, they were conversant 
with Indian classics and mythology and 
epic stories. They were the same kind of 
dress, did the same kind of work and 
even spoke the same language as the 
Hindus. They joined each others festivals. 
They even called themselves with each 
others names. Some semi-religious festi- 
vals were common to them. 
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Akbar's success is really astonishing, 
because he created a sense of unity among 
his subjects. There were many barriers 
in the country like the social, religious, 
and linguistic; but in spite of them Akbar 
could grow a feeling of oneness among the 
people of the country. He was the only 
Muslim ruler who could know the spirit of 
Indian culture. Jehangir and Shah Jehan 
were also successful because they accepted 
the lines of their father and grandfather. 
But their successor Aurungzeb, though 
much abler than Jehangir or Shah Jehan: 
was unable to rule the country because 
he disregarded the unity set by his 
predecessors. 

He was made of a different stuff alto- 
gether. He did not believe in the united 
life of the Hindus and the Muslims. He 
set the clock back. And when the English 


stepped on Indian soil history repeated 
itself again: the British made an orga- 


nized attempt in 3685 to add to their 
already-existing possessions in India- 

Though weak and succumbing to his 
other enemies, Aurungzeb, did not yield 
to the British. Even before the defeat of 
the British, the French established them- 
selves in some parts of the country. 
‘The overflowing energies of Europe were 
spreading out in India and the east just 
when India’s political and economic condi- 
tion was rapidly declining. (^) 
The Early Britosh in India 

The death of Aurungzeb in 3707 was 
the culmination of a one-man rule in 
Mogul India, and his successors dwindled 
themselves and their empire into insigni- 
ficance. The empire was divided into six 
great provinces. The evil of disintegration 
reduced the country into minor indeepen- 
dent sovereigns, there-by throwing its 
portals open to the foreigner. 





l. ‘‘Aradhana’’ October, November, December ]956. 
2- " Discovery of India ’’,—Nehru :—Maridian Books Ed. I945 P. 267. 
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The French and the British were the 
two dominant foreign powers in India 
then. They were for many years solely 
concerned with trade. The anarchy in 
thé country first alarmed them but later 
on gave them the clue for organization 
and empire-building. Thus the British 
that came to trade remained to rule. 

Referring to the Backwardness of India 
and the superiority of the English in 
organization and technique, Mr. Nehru 
wrote in his “ Discovery of India” that 
“looking back over this period, it almost 
seems that the British succeeded in domi- 
nating India by 8 succession of fortuitous 
circumstances and lucky flukes. With 
remarkably little effort, considering the 
glittering prize, they won a great empire 
and enormous wealth, which helped to 
make them the leading power in the world, 
It seems easy for a slight turn in events 
to have taken place which would have 
dashed their hopes and ended their ambi- 
tions. They were defeated on many occa- 
sions—by Haider Ali and Tipu, by the 
Marathas, by the Sikhs, and by the 
Gurkhas. A little less good fortune and 
they might have lost their foothold in 
India, or at the most held on to certain 
coastal terrirtories only." (!) 


Continueing, Mr. Nehru wrote, that “a 
closer scrutiny reveals, in the circums- 
tances then existing, a certain inevitability 
in what happened. Good fortune there 
certainly was, but there must be an ability 
to profit by good fortune. India was then 
in a fluid and disorganized state, following 
the break-up of the Moghal Empire; for 
many centuries it had not been so weak 
and helpless. Organized power having 
broken down, the field was left open to 
adventurers and new claimants for domi- 
nion. Among these adventurers and clai- 

l. ~ L. Biscovry of India. p. €]. I of India. p. 273. 
Do. ce Discovery ef India", P. 273. 
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mants, the British and the British alone, 
at the time, possessed many of the 
qualities necessary for success. Their 
major disadvantage was that they were 
foreigners coming from a far country. 
Yet that very disadvantage worked in 
their favour, for no one took them very 
seriously or considered them as possible 
contestants for the soverignty of India. 
It is extraordinary how this delusion 
lasted till long after Plassey, and their 
functioning in formal matters as the 
agents of the shadow Emperor at Delhi 
helped to further this false impression. 
The plunder that they carried away from 
Bengal and their peculiar methods of trade 
led to the belief that these foreigners 
were out for money and treasure and not 
so much for dominion; that they were a 
temporary though painful infliction rather 
like Timur, or Nadir Shah, who came 
and pulndered and went back to his 
homelands. ” 

The East India company was originally 
a trading concern with a military establish- 
ment attached to it to protect its com- 
mercial interests in the country, It 
slowly expanded its territory without at- 
tracting much attention of others, by 
taking sides and helping one rival against 
another. The Company expected heavy 
payments from those to whom it extended 
its help. “ People looked upon these troops 
as mercenaries to be hired. When it was 
realized that the British were playing 
nobody’s game but their own, and were 
out for the political domination of India: 
they had already established themselves 
firmly in the country. " (१) 
The Culture of the British and How it was 

Introduced in India. 


The culture of the British is the culture 
of the West. In more than one respect it 
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is almost diametrocally opposite to Indian 
culture. The happy blending of the two 
became a very difficult process and requir- 
ed great sacrifices to be made on both 
sides before it could be achieved, even 
nominally. The process is not yet complete 
though it is accomplished to a great 
extent. Unlike the Muslim, the British 
as rulers, were against the introduction of 
their culture in India; in fact they deli- 
berately tried to prevent any thing good 
and constructive for they did not want to 
merge with the natives but desired to be 
isolated foreign ruling class. But in spite 
of their precautions they were forced to 
introduce certain changes to consolidate 
their positions and exploit the country to 
their own advantage. These, in course 
of time, turned out to be the very pitfalls 
of their administration in India. 

Nevertheless, from the very early days 
of British rule in India, certain English 
individuals, educationists, orientalists, 
journalists, missionaries and others tried 
their best to bring western culture into 
the country; and in their attempts to do 
so they often came into conflict with their 
own Government. India is really indebted 
to these messengers of the West for the 
great service they did to the uneducated 
masses of India. 

When I refer to the uneducated masses 
of India, I mean the masses who had no 
English education. The masses of India 
were having a cultural background of 
their own which was powerful and vital in 
the past. “The old epics of India, the 
Ramayana and the Mahabharata and 
other books, in popular translations and 
paraphrases, were widely known among 
the masses, and every incident and story 
and moral in them was engraved on the 
popular mind and gave a richness and 
content to it. Illiterate villagers would 
know hundreds of verses by heart and 
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their conversation would be full of re- 
ferences to them or to some story with a 
moral, enshrined in some old classic." 
This culture of the masses was different 
from the culture introduced by the West 
in India and the masses were ignorant of 
the new culture and had to learn much 
from those messengers of the West. 


The British rulers of India were against 
imparting English education to the natives 
for they feared that in the long run it 
would have its telling consequences on 
their own administration in the country 
But circumstances forced them to educate 
the people. To serve their immediate 
ends they had to sacrifice their remote 
stability in the country. For some time 
they tried to get administrators from 
their native land by sea and maintain 
them in India at a high expense. As their 
domains increased this became impracti- 
cable. They had to train clerks, officers 
and administrators in India itself. Macau- 
lay embodied the decision of the British 
Government in favour of the teaching of 
English in his Minute on Education in 835. 
Though it was meant to “produce the 
carriers of the white man's burden" it 
helped these beasts of burden to open 
their eyes and assertain their indivi- 
duality. 

The printing press was tabooed by the 
rulers in the country with the fear that it 
may widen the intellectual horizon of the 
natives and thus inculeate upon them the 
spirit of revolt and plitical consciousness. 
But Government found it difficult to carry 
on its administration without the press, 
and so it became a necessity. So they 
started official presses in Madras and 
Calcutta and in other places. The first 
private press was started by the Baptist 
missionaries in Serampore, and the first 
newspaper was started by an Englishman 
in Calcutta m the year I780. 
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In this manner Western civilization 
forced iis way into Indian culture though 
the so called torch-bearers of it were much 
against its introduction in India. When 
men meet they may pretend to be un- 
influenced by one another but when cultures 
meet they cannot pretend isolation. They 
are bound to flow into one another till they 
are intermixed and form themselves into 
a new compound of creative orignality. 
The English were against the introduction 
of their culture in India and the conserva- 
tive natives of the country would not 
welcome the foreign culture happily into 
their midst. Yet without their knowledge, 
the two cultures have intermixed to 
mutual benifit. 

Before we proceed to consider the arts 
and architectures of the two countries and 
their influences, we should know something 
of the East and the West. 


The East and the West 

When I refer to these hemispheres of 
humanity, I do not refer to the Hast and 
the West of antiquity for I have already 
dealt with them elsewhere.(!) I now deal 
with them in the light of the present day. 

The East and the west have been trying 
to get closer in these modern days in spite 
of various obsticles that have been 
sprouting up in their way. The advance of 
science which is the result of the 
unnatural growth of Western culture has 
upset the balance of life; and in its own 
wake has made humanitites, the watch- 
word of the East, a necessity. The Hast 
has to increase her pace, without detriment 
to her legs, if she is to walk abreast with 
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the rapidly advancing West and after the 
fourties of the present century we find 
the East has done so, of course in the 
political field. Almost all major countries 
of Asia have shook the foreign yoke off 
their shoulders and have asserted their 
individuality. But they have not failed 
to accept the good that the West un- 
consciously offerd them in her anxiety to 
safeguard her own colonial policy. This 
should not mislead us to conjecture that 
the East is capable of discreminating the 
good from the evil, accepting the good 
alone and rejecting the evil. There are 
many evils of Western civilization in the 
culture of the East which have unfortu- 
nately crept in and these have taken a 
deep root init. It is rather too early and 
also risky to form any indubitable opinion 
of the present day and if one tries to do 
it, one has to be on ones guard to see that 
the future is properly anticipated and 
with the help of the past the present 
is judged. 

We shall consider the recent past of our 
own country and try to know something 
of the unknown future and thus establish 
the present, for India being at a vantage 
position has become the crucible of Asian 
culture wherein many a change, a chemi- 
cal action, has taken place very often 
leaving behind it the residue or the 
precipitate as the case may be. She in 
miniature represents Asia. In the next 
article we shall deal with India in the 
recent past and proceed to show how her 
political life is responsible for her cultural 
development. 

(to be continued) 


GOD MAN AND CREATION; VII—UPANISHADS 


By 


SRI VIDYA SANKARA BHARTI SwAMY OF GAYATHRI PEETHAM, MASULIPATAM. 


In the foregoing six articles, we have 
seen how the Bhagavad-Geetha deals with 
the subject of ‘God, man and Creation’, 
and we have come to the conclusion that 
God or Brahman only is real, that Man or 
Jeeva is not relly different from God but 
identical with Him, and that the creation 
is a superimposition upon God, and as 
such it has got mere apperance without 
real substance in it. This conception is 
known as Advaita. 

Now we shall see how the Upanishads 
deal with the subject. 


UPANISHADS 

Upanishads are called the Vendanta, or 
the end of the Veda, since they form the 
concluding portions of the Veda. The 
word ‘Veda’ comes from the root ‘Vid’ 
to know, and hence Veda means a ‘Book 
of Wisdom’ enabling one to know what he 
cannot know either by direct perception 
(ప్రత్యక) or by inference ( అనుమాన), The 
nature of God, the nature of Man or 
Atman, and the nature of creation, being 
all matters beyond the ken of human 
intellect, have to be known and understood 
by a study of Veda only. Upanishads 
specially deal with this subject of God, 
Man and Creation, and the interrelation 
among them. 

Every Veda consists of two parts— 
Mantras and Brahmanas. The Mantras 
are hymns in praise of the Vedic gods, 
and they are preserved in collection known 
as Samhitas. The Brahmanas are intended 
to give practical guidance in the perfor- 
mance of sacrificial rites, and include the 
Upanishads, which are their concluding 
portions. Between the Brahmanas, and 
the Upanishads, there is a portion, called 


. highest wisdom”. 


Aranyaka. While Mantras deal with the 
hymns, and Brahmans with the rituals, 
Aranyakas deal with philosophic interpre- 
tation of the rituals; and the Upanishads 
deal directly with philosophy or meta- 
physics. Tradition has it that the above 
fourfold division of Veda into Mantra, 
Brahmana, Aranyaka, and Upanishad is 
to suit the four stages or Asramas in 
a man's life: Viz; Brahma-Charya, 
Garhasthya, Vanaprastha, and Sanyasa 
respectively, 

‘Upanishad’ comes from the root ‘ Sad’ 
which has three meanings:- (l) to decay 
(2) to go or to know, and (3) to destroy; 
hence the term Upanishad means (I) that 
which brings about the decay of Avidya, 
(2) that which makes one understand 
Brahman or Atman, and (3) that which 
effects the destruction of ignorance with- 
out residue. Thus the word ‘ Upahishad’ 
means Brahma-Vidya or knowledge of the 
Absolu‘e. The etymological meaning of 
the word is sitting (sad), close by (upa), 
with seclusion (ni), that is secret teaching 
by a Guru to a disciple, who is duly quali- 
fied, in seclusion, and is therefore not 
meant for the masses. Thus it is by a 
study of the Upanishads only that one can 
realise his own Atman or self, and attain 
liberation from bondage, or Mukti. Hence 
they are the greatest books of wisdom in 
the whole literature of the world, and 
their greatness cannot be overestimated. 
One of the greatest Western philosophers. 
a German, by name Schopenhaur, pro- 
claims thus- “In the whole world there is 
no study, so beneficial and so elevating, as 
that of the Upanishads; they contain the 
Further it is said of 
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him that he was in the habit, before going 
to bed, of performing his devotions from 
the pages of the Upanishads. Maxmuller 
and others also lavished their praise for 
the Upanishads in very unmistakable 
terms. 


What is the number of Upanishads ? 


As stated already, each Veda has its 
own Upanishad at its end. Of the four 
Vedas, Rig-Veda, has 2] Sakhas or bran- 
ches, and each branch has an Upanishad 
of its own. Hence Rig Veda contains 2] 
Upanishads. Yajur-Veda has I09 Sakhas 
and hence contains l09 Upanishads. Sama 
Veda has It00 Sakhas and hence contains 
i000 Upanishads. Adharva Veda has only 
50 Sakhas, and so it contains 50 Upani- 
shads. Thus the four Vedas contain ₹80, 
tradition says, that that Sri Rama selec- 
ted ]08 Upanishads, and taught them to 
his great Bhakta, Hanuman. These 08 
are now available. Of these 08, ten (0) 
belong to Rig Veda, 39 to Sukla Yajur- 
veda, 32 to Krishna Yajurveda, 6 to 
Samaveda, and 3 to Atharvaveda. Of 
these l08 again, Isa, Kena, Katha, Prasna 
Mundaka, Mandukya, Taittiriya, Aitareya, 
Chandogya, and Brihadaranya are the ten 
most important, and are known as the 
major Upanishads, while, the rest are 
known as minor Upanishads. It is for 
these ten that the great Sankara (the 
Greatest intellect creation has ever seen) 
wrote his invaluable and immortal Bhash- 
yam. 

Of these ten Upanishads, the Aitareya 
alone belongs to Rig Veda, Isavasya and 
Brihadaranya belong to Sukla YajurVeda, 
Katha and Taittiriya Lelong to Krishna 
YajurVeda, Chandogya and Kena belong 
to SamaVeda and the remaining three, 
Prasna, Mundaka, and Mandukya, belong 
to the Atharva Veda. 

Hach Upanishad, in general, deals with 
| three. topics) {Ly the cardinal. doctrine, 
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(2) the means leading to it, and (3) practi- 
cal application of the doctrine. Ordinarily, 
the Ist portion of the Upanishad deals 
with the means (సాధన, ఉపాసన) the middle 
portion with the doctrine in theory, and 
the last portion with the practical appli- 
cation of it. In some Upanishads, the 
order may be changed. 


Again each Upanishad contains a Maha- 
Vakya. Maha-Vakya is a statement enun- 
ciating the identity of the Jeevatma with 
the Paramatma, or the reality of only 
Brahman, or the unreality of creation. 
Thus all the Mahavakyas, in one voice, 
proclaim the Advaita doctrine only. All 
the |l80 Upanishads contain some thou- 
sands of such Maha-Vakyas. But Sree 
Rama selected again all the Maha-Vakyas 
from the I08 Upanishads only, which he 
taught to Hanuman, made them into a 
garland—like thing, and blessed Hanuman 
by presenting it at the time of his coro- 
nation. This garland—like thing is called 
Maha-Vakya Ratnavali; and it contains 
08 Mahavakyas ‘culled out from the 08 
Upanishads. Those who are unable to go 
through all the I08 Upanishads may go 
through these :08 Mahavakyas, and get 
the full benefit. It is only duly qualified 
Sanyasis, who have been initiated into the 
four main Mahavakyas, that are entitled 
to study these X08 Mahavakyas. 

There is an anecdote connected with 
this Mahavakya-Ratnavali. At the time 
of the coronation of Sree Rama, after the 
destruction of Ravana and his people, 
Rama awarded presents to all those who 
helped him in the great war but did not 
give any present to Hanuman. Then Seetha 
looked at Rama with anxious eyes, indi- 
cating thereby her anxiety to know the 
cause for not rewarding Hanuman, their 
greatest benefactor. Then Rama, with a 
smile, said that Hanuman would not like 
any. suoh presents, and he would even. | 
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break them. All the same, as per the 
strong persuasion of Seetha, he gave him 
a very costly Nava Ratna garland con- 
taining the most precious of jewels of all 
kinds. Then Hanuman broke every jewel, 
and began to smell it, and taste it, and in 
the end threw it away as useless. Then 
Seetha understood the meaning of Rama’s 
previous observation, and asked Hanu- 
man for explanation of his childish act. 
Then Hanuman, the greatest of the 
Bhaktas, stated that he wanted to see if 
any of the jewels contained Rama's name, 
and its sweetness. Hnnuman evidently 
wanted Rama’s name, the efficacy con- 
tained in it, and its Tattvam, for his 
Mukti, and not those useless worldly 
presents, It was then that Sree Rama 
culled out those I08 Maha-Vakyas from 
the 308 Upanishads, made them into a 
garland, called Maha-Vakya-Ratnavali, 
and gave it to Hanuman. Then Hanuman 
broke every Maha-Vakya, found in it, the 
underlying principle of Ramanama, ie. 
Brahma Vidya, the sweetest nectar and 
was immensely satisfied and became a 
Jeevanmukta. It was in that connection, 
as per the tradition, that the 08 Maha- 
Vakyas were culled out, stringed together, 
and made into a garland. 

To examine the nature of all these 08 
Mahavakyas, it will take a lot of space 
and will even be unnecessary. As a mat- 
ter of fact, out of all these, only four have 
been specially selected from the four 
Vedas, and it is only they that are popu- 
larly known as Maha Vakyas, into which 
Sanyasins are initiated at the time of 
their embracing holy orders. Those four 
are the following :— 

TATTVAMASI (తత్త్వమసి) is the Maha- 

Vakya from Sama Veda. AYAMATMA 

BRAHMA (అయమాత్మా (254) is the Maha 

Vakya from Atharva Veda. AHAM 

BRAHMASMI ( ero (2558 ) is the Maha- 
A 
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Vakya from Yajur Veda. PRAJNANAM 
BRAHMA (|Se<o lac) is the Maha 
Vakya from Rig Veda. These four indi- 
cate the essence of all the Upanishads, 
nay, even of all the four Vedas. 

The first means ‘That thou art’. The 
2nd means ‘This self is Brahman’. The 
ord means ‘J am Brahman’. The 4th 
means ‘Intelligence is Brahman’. 

Thus all these four Maha-Vakyas clearly 
establish the identity between Jeevatma 
and Paramatma ie. that Man is really 
not different from God. This is Advaita. 
This doctrine is expounded in half a 
sloka thus :— 

‘Brahma Satyam, Jaganmithya Jeevo 
Brahmaiva naparah’ (ie. Brahman or 
God only is real; Jagat or creation is 
(మిథ్యా ) unreal (has appearance only, with- 
out any real substance in it) and jeeva 
(Man)is only Brahman and not different 
from Brahman. Of these three statements 
explaining the inter-relation between God, 
Man and Creation, even if any one of 
them is established, the remaining two 
automatically follow. It is only on this 
basis, that the principle of ‘knowledge of 
one is knowledge of all’, so clearly 
adumbrated in Chandogya and Mundaka 
Upanishads, and in Chapter VII, sloka 2 
of Bhagavad Geetha, and also the principle 
of Jeevanmukti can hold good. As a 
matter of fact, of the 08 Maha Vakyas, 
93 deal with the reality of Brahman only: 
33 relate to unreality of the creation, and 
38 to the identity between God and Man. 

As stated above, all the four main 
Maha Vakyas establish the identity bet- 
ween God and Man in essence. We shall 
now see if there is also any order in the 
four statements. A close scruitny shows 
that there is also an order m them to be 
followed. Of the four, ‘That thou art’ 
is for Upadesa by Guru to Sishya. So 
this comes under SRAVANA (శ్రవణ) and 
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has to be taken up first. Then, the 
statement ‘THIS SELF IS BRAHMAN’ 
has to be constanly brooded over, and so 
it comes under MANANA (మనన) and may 
be taken up next. After thus brooding 
over, one gets convinced of the correct- 
ness of that statement, and so the next 
step for him is to meditate on that 
identity thus—‘l am Brahman’ So this 
statment comes under NIDHIDHYSANA 
OR DHYANA (నిదిధ్యానన లేక gd). Then 
finally comes the REALISATION (అనుభవ) 
for him, not merely relating to his own 
self, but comprehending all, and then 
exclaims thus, ‘INTELLIGENCE IS 
BRAHMAN’. Thus the above order also 
may be spelled out of the four statements. 
Further, the Sravana Maha Vakya is in 
SECOND PERSON as itis addressed to 
the Sishya by Guru, as ‘thou’. Then the 
Sishya, while doing Manana, points to his 
own self, and indicates it by third person 
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as “ THIS SELF” and broods over it as 
Brahman. Thus the Manana Mahavakya 
is in the THIRD PERSON. Then the 
Dhyana Mahavakya is put in FIRST 
PERSON, as he meditates thus ‘I am 
Brahman’. Finally the Anubhava or 
realisation Maha-Vakya comes in, and it 
is of an IMPERSONAL character, as all 
personal limitations are got over, and 
have dis-appeared. Hence it says ‘ Intel- 
ligence is Bralman’—a statement of 
most comprehensive nature. As a matter 
of fact, each of the four statements is 
complete in itself, and leads one to reali- 
sation of self or Brahman. That is why 
Sanyasins of the four Vedas are intiated 
into the Mahavakya pertaining to their 
particular Veda, and they are expected to 
get Mukti. 

Thus we see that Upanishads also, like 
the Bhagavad Geetha, expound the 
doctrine of Advaita only. 

(to be continucd) 


NOTIFICATION 


It is hereby notified that Sri Jagadguru Srimadabhinavoddanda Vidyasankare 
Bharati swamulavaru of Pushpagiri Peetham, having courted rest, is inst aling Sri Kaipa 
Ramamurty Sarma, fourth son of Sri Kaipa Seshayya of Cuddapah Town, as the 
Peethadhipati of the Math on Monday the 4th. February ₹957 at 9-38 A.M. 


Arundalepeta, Guntur. 
Pits... 


8. VENKATARAO, 
Executive Officer. 
Sri Pushpagiri Math. 


OFFICE OF THE COMMISSIONER, H. R. & C. E., 
(Adm.) DEPARTMENT, (ANDHRA) GUNTUR. 


CIRCULAR No. | 


Dated //-7/-79657/, 

Sub:—H. R. & C. E—Religious Institutions—Properties—Application of Andhra 
Tenancy Act (Act XVIII of 56) instructions to the Executive Authorities— 
Issued. 


Consequent on the passing of the Andhra Tenancy Act 3956, providing for the 
payment of Fair rent by icultivating tenants and for fixing the minimum period of 
agricultural leases, there had been a great commotion among the trustees of the 
religious institutions under the belief that the interests of the temples would greatly 
suffer. Incidentally many doubts are raised and this office is receiving representations 
from various quarters calling for clarification on various points. Great consideration 
had been bestowed on all the problems and it has been decided to issue a comprehensive 
circular instructions dealing with all questions arising. The following are the important 
issues that need clarification and on which definite instructions are required by this 
office to serve as guidance to all the executive authorities. 

l. Is it necessary for the trustees of Religious Institutions to move the courts 
by filing writ petitions questioning the validity of the Tenancy Act ? 

2. Is it necessary for the trustees to enter into fresh agreements regarding form 
of tenancy and sharing of the produce etc. 

3. What is the rent to be collected now from the lessees of the temples and what 
is the further action to be taken by the trustees to enter into fresh agreements with the 
lessees regarding the rent. 

4, What are the cases in which the fair rent may have to be determined by the 
revenue authorities and what is the action to be taken by the trustees in such cases, 

5. What should be the attitude of the trustees in case of claim for remission by 
the lessees. 

6. What is the minimum period of lease for which the lessees are entitled to be in 
possession. 

7. Are temple lands to be leased out in public auction in future and if so under 
what circumstances and conditions ? 

8. Will the temples be put to any loss under the Tenancy Act and are the 
apprehensions of the trustees well founded ? 

The issues mentioned above are clarified as hereunder. 


l. Representations have been made by some of the trustees that they might be 
permitted to question the validity of the Act itself by filing writ petitions in the High 
Court. Patience is counselled in this regard till the results of working the Act are 
known and the trustees of such of those religious institutions that are badly affected by 
this Act and who feel that their wrongs can be redressed in a Court of law by a writ 
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petition, may apply to the Commissioner through the Deputy Commissioner for full 
examination of the questions and for the issue of suitable instructions in this regard, if 
necessarv after addressing the Government to redress the wrong. 


Necessity for fresh agreements : 


Under Section 4 of the Andhra Tenancy Act every land lord and his cultivating 
tenant shall come to an agreement in regard to the form of tenancy and in particular as 
to whether rent should be paid in the form of & share in the produce or in the form of a 
fixed rent in cash. A doubt may arise in the minds of some of the trustees whether 
fresh agreements, regarding the form of tenancy i. e. payment of rent in the form of 
share in the produce or fixed rent. are necessary. As things stand to day every lease of 
temple lands stipulates payment of fixed rent either in cash or in kind and there is no 
necessity to disturb that arrangement, since it is impracticable for the trustees to share 
the produce without giving scope for unwholesome practices by the tenants. Where 
however circumstances necessitate the produce should be shared, the trustees of the 
institution should obtain prior orders of the Deputy Commissioner H. R. & C. E, 
Masulipatam who however may refer to Commissioner for advice. ‘The conclusion in 
this regard would be that the existing arrangements regarding the form of payment or 
rent needs no disturbance. 


3. Agreement as io rent: 


Under Section 5 of the Tenancy Act the cultivating tenant and land lord may 
agree among themselves in regard to the quantum of rent payable. This takes us io 
the question whether the rent now being obtained for the temple lands is in excess of 
the maximum rent or the fair rent contemplated in the Act. Doubts here will have to 
be dispelled. This conception of fair rent to the tiller is not a new conception of the 
present order of society. It existed even from time immemorial. The word “ Medipalu”’ 
had been in use from ages. The tenants offer of rent even before is based on tho 
principles of reserving 3 share “ Medipalu" for himself. It is in accordance with this 
principle and keeping his interest in view, the tenants offer rents in public auction. 
And in very rare cases along, it can be said that the highest bids offered by the tenants 
in public auction or otherwise exceed the maximum rent contemplated in Section 3 of 
the Act and this is due to unhealthy competition due to rivalry. The rents secured by 
the religious institution are offered by the tenants, taking consideration, the following 
factors, 


4, Determination of Fair Rent: 


It should be noticed that under clause 3 of Section 6 of the Tenancy Act, the 
Tahsildars are enjoined under law to presume that the agreed rent payable in respect of 
8 holding is the fair rent until the contrary is proved. The existing rent can therefore 
be revised only in two ways. One is, when the tenant files an application before the 
Tahsildar within the time allowed, for fixing fair rent. This will naturally be done when 
the tenant wants to get the rent reduced. The other way is for the trustees to file an 
application before the Tahsildar for fixing fair rent. This arises only when the present 
rent is lower than the expected fair rent. No doubt there will be many 
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cases of this type also. In such cases. where the rents are low and where 
the trustees are sure that the fair rent to be fixed by the Tahsildar would 
be higher and beneficial to the temple, they can themselves file applications 
after obtaining permission of the Deputy Commissioner submitting full informa- 
tion through the Assistant Commissioner of the Division. Great eare and 
vigilance is required when the tenants file applications for revision of rent. It is here 
the officers of the department are expected to play full part. Trustees also are expected 
to do the same. In such cases, effective steps should be taken by the trustees to see 
that evidence on the following points is produced before the Tahsildar by filing a counter. 


l. The yielding capacity of the lands in general in the village and of the temple 
lands in particular. 
2. The rental value of the lands used for similar purpose in the locality. 


3. The profits of agriculture on similar Jands in the locality. 


4. The prices of crops and commodities in the locality. 
5. Rates of wages of agriculture labour. 
6. The improvements made to the land by the temple. 


7. The assessment on the land. 
8. (a) The fertility of the land and the nature of soil and the facilities for water 
supply. 
(b) The yielding capacity of the lands in general in the village and in the 
lands surrounding the temple lands in particular. 
(c) The suitability of the land for raising Black gram, Green gram, Horse 
gram, ground nut or any other catch crop, and the estimated income from the same 


(d) The extra income derived from the lands by raising commercial crops 
like betels, plantains, tobacco, sugar cane and turmeric which are raised in alternate 


years by rotation. 


(e) Various other factors like easy access to the land, invulnerability from 
cattle raids, immunity from posts, capacity of the land to preserve the benefits of 
manuring drainage facilities and a host of other causes which are of the greatest 
importance for an agriculturist. The agreement already entered into between the 
tenants agreeing to pay the rents offered in public auction can be said to be binding on 
both and also the rent so agreed upon can be said to be the agreed rent as contemplated 
in Section 5 of the Act and such rent need no rivision in 99% of the cases, Where 
however, it is felt by the trustees, that the present rent is exhorbitant and needs a 
revision, the trustees may giving full particulars on all the 8 points enumerated above! 
through the Assistant Commissioners of their Division concerned and the Deputy 
Commissioner, and obtain orders. Inno case, can the trustees revise the agreement 
entered into already, or? orders of the Commisioner; and if they do so, they will be 
personally held responsible for the loss. 
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Y. Submit such applications for revision of rent to the Commissioner 
2. Reduce the. rent already agreed upon without obtaining speceific orders 
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It has to be noted here that the Tahasildar cannot give consideration to the 
actual yield from the land ina particular year and any inspection of the crops for the 
purpose of fixing fair rent is outside the purview of the Act. He has to take into 
consideration the yielding capacity of the land, the fertility of the soil, the outturn 
from the land if the tenant carries out agricultural operation after properly manuring 
and performing agricultural operations with deligence and in time. He has also to take 
into consideration the income from catch crops. Any low yield due to the negligence on 
the part of the tenant to cultivate the lands properly cannot be given consideration. 


Full particulars as given above should be noted in the counter to be filed before 
the Tahsildar when an application is filed by a tenant. All cases where tenants file 
applications before the Tahasildar should be reported immediately to the Assistant 
Commissioner of the Division who is required to watch the action being taken by the 
trustees and invariably present himself or depute a competent inspector at the time of 
enquiry before the Tahsildar. 


It should be also noted that under Section 7 of the Act, during the pendency of 
the proceedings before the Tahsildar for the determination of the fair rent, the tenant 
shall deposit and continue to deposit the agreed rent on the due date. If no such 
deposit is made, the fact should be brought to the notice of the Tahasildar in order to 
enable him to throw out his application. In cases tenants are willing to pay the agreed 
rents whil» agitating for the fair rent, there is no objection for the trustees to receive 
the rent as deposit and pass a receipt to the tenant for being filed befor the Tahasildar. 


5. Remission of Rent: 


It is seen from the various remission applications received this year, that there is 
an impression among the tenant public that the Tahasildars are empowered to grant 
remission of rents merely because there is low yield during a particular year. This is 
absolutely baseless and erroneous. Remission under Section 8 of the Act is contem- 
plated only when there is wide spread calamity such as total draught, floods, or cyclone 
and no Tahasildar can grant remission in other cases. Government grants remission 
under B.8.0. l4 and not under B.S.0. ౩8. It may also be remembered that every 
remission application should be filed థ days before the crop is cut, otherwise it is not 
maintainable. In cases, when remission applications are filed, the trustees are required 
to report immediately to the Assistant Commissioners of the Division who would take 
steps to correspond with the Tahasildar opposing the remission during the year not 
subjected to wide spread calamities. Under the Act, the tenant is bound to send a copy 
of application to the trustees and in case of failure to send the same, this may be 
adduced as a ground to reject the application peremptorily in view of the fact that the 
trustees had no opportunity to verify the averments inthe petitions. Any low yield 
due to neglect on the part of the tenant by not properly manuring the lands and raise 
crops in time cannot entitle him for remission. 


6: Period of Tenancy: 


Under Section 40 of the Act, all tenancees subsisting on lst June 956 shall 
continue for a period of 3 years from 0766 or until the expiry of the lease which ever 
is later, on the same terms and conditions subject to the determination of fair rents. 
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Leases, however, can be terminated by filing an application to the Tahasildar in case of 
failure of payment of rents or subletting the land or violation of any of the conditions 
of tenancy. Advantage should be taken of the provision in this section to get rid of the 
undersirable and defaulting tenants violating lease conditions. A certificate to the effect 
that action had been taken against all such defaulting tenants should be invariably 
furnished to the Assistant Commissioners in case of nonlisted temples or the Deputy 
Commissioner in cases of listed temples along with the monthly D. C. B. statement 
being submitted by the trustees or Executive officers. 


7. Lease lo be made in future. 


Under rule (l) of the rules framed under Section 00 (2) (m) ofthe H.R&C.E. 
Act, the right of cultivation must be disposed off in public auction securing the presence 
of the Inspector. Even after passing of the Tenancy Act, the need to hold auction still 
continues, in order to secure the best terms subject however to the limitations laid down 
in the Tenancy Act. Butin the proclamation of the sale, it should be made clear that 
the rent that is offered in the auction by the bidders and accepted by the trustees will 
be the agreed rent as contemplated in Section 5 of the Act. Auction for the lease of lands 
can undoubtedly be conducted in the following cases. 


l. Where the land is voluntarily surrendered by the tenants. 


2. Where the tenancy had been terminated by the Tahasildar due to default on 
the part of the tenant to pay rent andin case of violation of any of the lease 
conditions and. 

3. after 3 years or expiry of existing leases. 

In leasing out in the above cases, auction should be held strictly in confirmity 
with the lease rules, under H.R. & C.E. Act and with the modified proclamation as noted 
above and report submitted to the Assistant Commissioner or Deputy Commissioner as 
the case may be who in their turn are to send reports to this office in cases required 
under the rules. 


8. Misapprehension and doubts ; 


There are certain misapprehensions haunting the minds of tenant public and there 
is propaganda being carried on by some interested parties. It is being freely talked of 
that consequent on the passing of the Tenancy Act, the rents that will have to be paid 
hereafter would be 50% of the present prevailing rents or half the gross produce in the 
lands when there is partial failure. This is baseless and completely erroneous. It is up 
to the executive authorities in charge of religious institutions to disabuse the minds of 
the tenant public regarding this wrong position. 


There is then a scare among the trustees that the income due to the temple would 
be adversely affected and the interest of the institution would suffer. In view of the 
detailed elucidation given in this circular, it can be safely estimated that the fair rent 
that is going to be fixed by the revenue authorities would not ordinarily be less than the 
rents hitherto obtained, since they are bound to give consideration to the various factors 
detailed above and pertaining to the matter. We cannot think of any reduction of rent 
in the districts of Nellore, Chittoor, Anantapur, Kurnool, Cuddapah, Sreekakulam and 
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Vizag as the rents that are obtained there, are in many cases less than the fair rent. In 
respect of lands situated in the districts of Guntur, Krishna, West and East Godavari, 
the rents of course appears to be higher when compared to the rents in other districts, 
But no offiicer can over look the point that the yielding capacity of the lands in these 
districts is many times more than that of the land in other districts. The fair rent to 
be fized by the revenue officers, is anticipated, can therefore in no case be less than the 
prevailing rent. It may be said that in these districts, the rent per acre is l2 bags or 
more in some cases and it may seem high. But what about the yield? The yielding 
capacity of such a land will be not less than 20 bags per aere and the income from catch 
crop would be Rs. l90/- per year. On working out the fair rent as per the Tenancy act, 
it cannot be fixed at anything less than l5 bags. This illustration is given to bring home 
to the apprehending public, the way the matter should be placed before the Revenue 
Authorities when they attempt to fix fair rent. Ifin any case where tenants take un. 
due advantage of the provisions of the Tenancy Act and there is unholy combination 
among the tenants or bidders, the trustees of the temples should not hesitate to 
approach the Deputy Commissioner at Masulipatam to grant permission to start 
self cultivation. 


What is required now is solidarity and understanding among the temple executors 
who are to present a united front and place full facts before the revenue oflicers when 
matters go to them for fixation of fair rent. Full evidence on all the points raised in 
this circular should be gathered and placed before the revenue officers and full assistance 
of the officers of this department may be utilised by the trusteos and executive officers 
for safeguarding the interest of the institution. Whereever itis necessary the services 
of the advocates appointed by the department may be engazed, specially in case of 
defending the temple when the tenants move the Tahasildar for fixation of fair rent and 
they may be paid fee at Rs. 20/-per petition, not however exceeding Rs. l00/- per 
batch of petitions relating to particular temple when such number of petitions exceeds 8, 
This is the time when we cannot sit quite. This is the task in which we cannot falter. 
It is therefore impressed on all the trustees and executive officers of temples that the 
Andhra Tenancy act should be implemented, but in doing so, the interests of the religious 
institutions should be scrupulossly safeguarded by taking prompt action on the lines 
suggested in this circular. This is to particularly impress on all the subordinate officers 
of this department that they should now take-up the cause of the temples as a holy 
mission and advice the trustees on all problems arising from the Tenancy Aot and they 
should be constantly meeting the revenue officers and place before {them all cares in 
favour of the temples so that justice can be done in the discharge of their duties, 


(Sd) R. VENKATAREDDY 


Commissioner, 
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एवा. पित्रे विश्वदेवाय we यज्ञैर्विधेम sqa हविभिः । 
बृह॑स्पते सुप्रजा वीरवन्तो qax म्यांम पतयो रयीणाम्‌ | 
तैत्तिरीयसंहिता, अष्टकम्‌ १, 5. ८. अनु, २२. 


తాత్పర్యము ;ఎాఅంతియెగాక, (బుద్దికి అఢిపతివగు) à, 2:50) | తండివలె (మమ్ములను, 
MOOS, చేపగురుడవగునట్టియు, ఆభీష్టఫలముల నొనగునట్టి నికొరకు వివిధయాగముల ` 
చేతను, హవిర్దృవ్యములచేతను, భక్తిపూర్వక నమష్కారములచేతను పరిచర్యల నొసగుదుము. ని 
యన్ముగహమువలన మెము మంచి [పజ కబవారమై విరుల సాహాయ్యముకలవార మై నర్వవిధములగు 
భనములకు అధిపతులము కావలయును. 


weed अति ఇ अहाँदूबुमद्रिभाति AAN | 
यह्दीदयच्छवसर्तप्रजात weg द्रविंणं धेहि चित्रम्‌ ॥ 


తాత్సర్యము :--ఓ బృహస్పతీ ! రాజగువాడు రత్నాదిరూపమగు ఏ ధనము ననుభవించునో, 
మంతులు మణీరూపములగు యే ధనము ననుభవించుదురో, యాగాదికార్యములను నిర్వ Bo 
జను Givin ననుభవింతురో, ఏ ధనము - BOS Sr SDT నంపాడింపబడునట్టి సైన్యరూపముగ 
(ప్రకాశించునో = అట్టి వివిధములగునట్టియు, చితమగు ధనమును - నళ్యస్వరూపుడగు పరమాత్మ 
నుండి దేవగురువుగా యావిర్భవించిన ఓ బృహస్పతీ LX» కొనగుము, 


serae उपदेशरब्चतुर्विशति ॥ 
( पूर्व॑तो उनुबृत्तम्‌ ) 

१३. yeaa विविधेभ्यः gen मकरन्दं गृह्णाति, एवं ज्ञानी ततच्छाख्नेषु सारं 
विदित्वा सवमतेषु सहने प्रकट्यति | 

१४. मधुकर :--मधु सञ्चिन्वन्‌ मधुना सहैव स्वयमपि नश्यति। अतः धीमान्‌ धनस्य 
सञ्चयं न mu | 

१५. कुरङ्ग :--यथा गीताकृष्ट: मृगः जाले पतति, एवं इन्द्रियाकषेकान्‌ गीतादीन्‌ 
विवेकी परिहरति | 

१६. आत्मनो रसनादोषेण दुष्टो मीनः मांसलोपस्सन्‌ बडिशेन बध्यते एवं जिह॒वेन्द्रियस्थ 
दोषेण दुष्टः परिभूयते, fpe = | अतः ज्ञानी जिह॒वादोष परिहरेत्‌ | 

१७, पिङ्गला नाम वेश्या ;-- 

पुरा विदेहेषु पिङ्गला नाम पण्यख्नी वसतिस्म | एकदा सायंसमये सा यथापूवे अलंकृता आतमन: 
सङ्के अस्थानं प्रति कोऽपि fe: आगच्छेदिति निरीक्षन्ती द्वारदेशे तस्थौ । अत्यन्तं wager सा तम्मार्भेणाग- 
तान्‌ सर्वानपि आत्मनः कटाक्षवीक्षणैः आक्रष्टुं मायतत । परं तु सुचिरादपि न कोऽपि तस्याः fer: 
आक्ृष्यत | अथाऽपि सा कोऽपि धनिकः आगत्य धनं प्रयच्छतीति gaa आशंसमाना आनिशी्थं द्वारदेशे 
तैव निरीक्षन्ती अतिष्ठत्‌ । एवं aga गतम्‌ । सा कमपि विटमागते न पश्यन्ती आन्ता 
मनस्यात्मानं प्रति जुगुप्सामावहत्‌ | समनन्तरमेव सा ह्ये किञ्चिदपूर्वे तेजः १श्यन्ती आत्मनो मोहं सम्यक्‌ 
war मनस्येवमचिन्तयत्‌। “ थिङमास्‌ ! याऽइमेतावन्तं कारुं आत्मानं असंयम्य नरात्‌ नश्वराणि सौस्ग्रानि 
अकामयम्‌। यत्‌ maa सर्वेकालेघु मथि fhe अनश्वरस्य सुखस्य we च प्रदातारं भगवन्तं 
नाज्ञासिषम्‌ | अहँ मूढमतिः यत्‌ नित्यानन्ददायर्क परमात्मानं त्यक्वा छलेशदुःखरोगकारिणं नरं कामये | अहो 
मे मौढयम्‌ | यदेतावबन्तं समयं स्वयं शरीरं विक्रीय धनछोळपा निन्थजीवितमनेषम्‌ | सत्यज्ञानानन्दरूपः 
परमात्मैव मे सखा, मियतमः गुरु: सवमपि। शारीरिकाणि अनित्यानि सोख्पानि परिहृत्य नित्यसत्यस्वर्पं d 
परमात्मानं देवमाश्रित्य नित्यानन्दमनुभवेयम्‌ p «erp नरमाश्रित्य नारी कथं आनन्दं लमेत | नूनमह भाग्यवती 
य॒तः Arash विवेकेन आत्मनो दुष्कृतानि सम्यक्‌ पश्यन्ती निर्व्याजकरुणाविष्टेन विधिना Reng- 
malar | अगाधे दुश्चरितकुपे पतितां प्रापञ्चिकेविषयेश्च बरादपहृतां च मां करुणाविष्टः भगवान्‌ उज्जहार | 
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పగలు యాశ్వరుని పూజించవలసినదనియు, ०१७ 
న 80 పూజించవలసినదనియు, పురాణ (పసిద్ధమును, 
ఒకప్పుడు దేవి తన పూజా 


ఆ తొమ్మిది పగళ్లె, Eds 
అపర్వ దినములలో దేవికి పగలుపూట 
కూడ SENT జరుగును. ఆ9 దినములు ఆశ్యయుబ 
š మి మొదలు మహానవమి ప ర్యంతము పూజించుట 
యాచారముగ నున్నది. వపూర్వదినమగు BRI శు 
అష్టమియే ISS సమయము, ఆందువలన దానిని 
దుర్గాష్టమి యందురు. మరునాడు నవమి మహానవమి. 
ఈ రోజునే భూక్తైలానము. అసగా శివుని “SOC 
పట్టాభి షక దినము, ఆ దేవి యీశ్వరుని కిచ్చిన రాతియ 
శివర్మాతి యందురు. అ రోజునే యీశ్వరుని లింగావతార 
సమయము. ఇది శైవుల కత్యంత (ప్రీతికరమైన రోజు, 
sarg [ప్రమాణము ననుసరించి యా దినమున 
యీశ్వరునికి పగలు నై వేద్యమును మాని, లింగోద్భవ 
కాలమువరకు యుండి యప్పుడు పూజనము TSO) నివే 
దనము చేయుటాచారము. ఇట్లు స్వామికి పగలు నివేదన 
లేనందువలన 3 8००४० నా రోజున యుపవాన (వ్రత 
మును జేయుదురు. ఇది వారికి పర్వదినము. ఈ శివ 
రాతిని ro DS నన్ని శివాలయము లందును 
చేయుదురు. అందు యో [కింది SSeS (ప్రసిద్ధమైనవి, 

() కాళహస్తి (చిత్తూరు): ఇందుగల స్వామిపేరు 
శ్రీ కాళహ స్తశ్వరుండు. అమ్మవారు సత్యజ్ఞాన STOR, 
ఇది చిత్తూరు జిల్లాలో కలదు. నుప్రసిద్ధ శివక్షే తము, 
దీనికే వాయులింగమని పేరు. ఇచ్చట దేవాలయమును 
భూకై లానమందురు. ఎక్కడను గాలిసొరగని గర్భాలయ 
ములో పెట్టిన దీపము గాలికి యెల్లప్పుడు కదలుచుండు 
నట్టుండును, ' 

(2) BOSS (७४०४३५०): ॐ బుగ్గా రామలింగే 
శ్వరన్వామివారు. ఇది పురాతనమైన చాలా [SNS శివ 
క్షేత్రము. ఇందు అనేక శిలాశాసనములును, శిల్చచి త 
ములును కలవు. ఇక్కడను १४0" ७8 (పథానము, 

(3) మడకశిర: 3 సిద్ధేశ్వర క్షేత్రము. ఇదియు go 
తనమైన నుపసిద్ద శివస్థలము, ఇచట శిబ్పనంపద శానన 
సంపత్తి కలదు. ఇది విజయనగర ar Mee (ప్రభువుల 


చేత కట్టింపబడినది, పెక్కురు యా తికులు వచ్చుస్థలము, 


అమ్మవారి పేరు హైమవతి. అచ్చట १४०७ [ప్రధా 
© s= - 


ca d$ ART 
(4) 3 3 o3» (కర్నూలు) : Š ४५०) Go BPS IA, 


మల్లికార్జున దేవర్మపభువు. (భమరాంబిక దేవేరి, ఇది 
(తిలింగములలో ss POSH BoB Soi DOS Sr 
పేర్కొనబడినది. అది యొకప్పుడు బౌద్దకేం[చము సుప 
సిద్ధ బౌద్దాచార్యుశైన నాగార్జును డిందు చాలాకాల 
ముండెను. శవర్మాతికి యిచ్చటకు అనేక లక్షలమంది 
జనము వత్తురు; నుపసిద్రమైనది. 

(5) తాటిష్మరు (కడప): Sor ex" ious cos SC; 
అది గొప్పు (ప్రధానమైన క్షేతము, es) ५४००८ శివరా 88 
గొ వృ యుత్సవము జరుగును. 

(6) అమరావతి (గుంటూరు) ఇది పంచారామ š తము 
లలో నొకటి. ఇంద నేకకిలాశాననములుసు, [POS Foy 
సౌందర్యము జూపు కట్టడములును కలవు. 
యొకప్పుడు బౌద్ధకేంద్రమై యున్నది. ఇది Uo 
(ప్రతిష్టతమైనది: ఇక్కడ శివరాత్రి యుత్సవము బాగా 
జరుగును, దీనికి ధర్మకర్తలు వాశిరెడ్డి వెంకట్నాచునాయు (డు 
గారి వంశీకులు. ఇది కృష్ణానదీ పళ్చిమతీరమున కలదు. 

(7) విరూపాక్షము (కర్నూలు) : ఇది दए” తీర 
మున మాధవ విద్యారణ్య స్వామిచే (ప్రతిష్టింపంటపినది. శీ 
కృష్ణదేవరాయలవారిచే పోషంపబడినది. ఇందు శంకర 
పీఠముకలదు. ఇచట శివ ०१७8 పెద్దయుత్సవముజరుగును, 

(8) యనమదల అను కోటప్ప కొండ (గుంటూరు); 
ఇది సరసారావుపేటకు 6 మైళ్ల దూరమునం గలదు. 
ఎత్తైన పర్వతముమీద గుడి యున్నది. అనాదినుండి 
యిక్కడికి [ప్రభలు |మొక్కుకొని కట్టంచుట ఆచారము, 
(పతి సంవత్సరము శివర్శాతికి అనేక Jo (ప్రభలు 
వచ్చును. . [ప్రభయొక్క (ప్రభావము యిచ్చటనే చూచి 
తీరవలెను. ఒక్కొక్క (పభ సుమారు 0 వేల రూపా 
యలుకూడ వెచ్చించి కట్టింతురు. ఎంతో దూరమునుండి 
0-]2 జతల యొడ్డను కట్టి లాగించుకొని వత్తురు. 

(9) కాకాని (గుంటూరు ): ఇక్కడ అనేకులు 
(మొక్కలు తీర్చుకొందురు. ఇదియు (ప్రసిద్ధ శివక్షే తము, 
అనేక శాసనములు కలవు. 

(20) గోవాడ (గుంటూరు): దీనినికూడ కోటప్ప కొండ 
అనియే యందురు. ఇక్కడను శివరా, తికి నుహోత్సవను 
జరుగును. (పభలిక్కడకు పెక్కు వచ్చుచుండును, 
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(8) మహానంది (కర్నూలు): ఇది గొప్పు కద 
ఇచ్చట గొప్ప నంది వ్మిగహము Sedo. ఆ (గహములో 
నుండి నొక జీవథార 2 వహించుచుండును. ఇది యెక్కడ 
నుండ వచ్చుచున్నదో తెలియదు. అనిరు ఆ 
ముగా నంతతము (పవహించుచుండును. 

(24) పెదకళ్లేపల్లి (కృష్ణా): ఇది ఉభయ నాగేన్యర 
A Sávos Ssh. ఇది కర్కోటక క్షేత్రము, 
జయుడు SOIT మొనర్చిన చోటు. 
Coo BO వాహినిగా (పవహించుబచే దీనిని దక్షిణ కాశి 
యందురు. ఇచ్చట శివరాత్రికి పెద్ద యుత్సవము జరుగు 
చుండును. దీనికి ధర్మకర్త చల్లపల్లి సంస్థానాధకులై న 
శ్రీమంతు యేర్లగడ్డ శివరామ [పసాదుగారు. 

(25) అయిలూరు (కృష్ణా) : అదియు ఉభయ రామే 
న్వ్వర క్షేత్రములలో నొకటి. ఇది శ్రీ రామచందునిచే (58 
a 53. అచ్చటను 83088 (పసిద్ధముగా యుత్సవము 
జరుగును. 

(6) బెజవాడ (కృష్ణా) : ఇది కనక OTS 
as) dso మల్లి కేశ్వరుడు పూర్వము 505025 (5838 


८6000 xo. ఇక్కడను శివ రాతికి Ta) యుత్సవము 
జరుగును. 


(.7) భీమవరము (పశ్చిమ గోదావరి): ఇచ్చట 
చం[ద|పతిప్థితమగు సొమెశ్వరుడు దేవుడు. ఇది పంచా 
రామములలో నొకటి. ఇదియును శివరాత్రికి ప్రసిద్ది. 

(8) పాలకొల్లు (పశ్చిమ గోదావరి) : ఇక్కడ కీరా 
రామేశ్వరుడు జనార్దన స్వామిచే SOROS, ఇదియు 
పంచారామములలో 285. శివర్శాతి (పాథధాన్యము గల 
క్షేత్రము. 

(9) బలివె (४६१४० గోదావరి) : ఇచ్చట న్వయంభువ 
మల్లిఖార్జున లింగము. ఇక్కడ " $29 86 "xo యిరు 
కలదు. అనగా శ్రీరామచం[దుని తమ్ముడైన లక్ష్మణస్వామి 
vani నొక బుగ్గను పాతాళమునుండె లాగెను. 
అందువలన దీనిని తమ్మిలేరందురు ఇక్కడ గొప్ప 35 
రాతి యుత్సవము జరుగును, 
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(23) ఆచంట (5855 గ దావరి) : 
w యి 
Son మ్య ఆలి v ~ ml 
వెలసిన É Sir, గివర్మాతి | పథానమైనది 
2 , I < £) సర W, ws 
(24) కోటిలింగ HEN (తఈతూర్చు గొడావరి): ఇది 
` 
ఆన ^ ⁄ ARAL 5 a జాకి 
రాజమవాం[దవర నబుపమున గోదావం నదిలో కలదు. 
Z ze à 
@ 


(25) ८२०००5 (గ్రీకాకుళం) : అది పసిద్దమెన 85 
క్షేత్రము, పార్వతీపురంవద్ద కలదు. శివర్యాతి ! పథానమైనది. 

(26) పుఖ్యుగిరి కృతము (విశాఖపట్నం): ఇదియు 
ఆడవి లోగలదు. SÍT Bs [ప్రథాన మగ నివక్ష తము, 
పెక్కుచేల మంది యా |కికులు యీ యడవిలోనికి వెళ్లి 
స్వామిని సేవింతురు. 

(27) బలిఘట్టం విశాఖపట్నం): ఇది నరిసీ పట్నం 
వద్ద మన్యంలో కలదు. ఇచ్చట [బహ్మలింగేశ్వర స్వామి 
యందురు. ఇచ్చటనే బలి చక్రవర్తి యీ స్వామిని (పతి 
BoD పూజించెనట. అందువలన దీనికి * బలిఘట్ట ” 
మని పరు, 33598 యుత్సవము జరుగును. ఇక్కడ 
అమ్మవారు రాజరాజేశ్వరి దేవి, 

(28) ఢారామళ్లేశ్వరం (విశాఖపట్నం ): అచ్చట 
कए SoD, ఇదియు పురాతనమైన క్షేత్రము. 
GST 88 గొప్పు యుత్సపము జరుగుచుండును, 

(29) ముఖలింగం (శ్రీకాకుళం) : ముఖలింగేశ్యర 
స్వామివారు. छ శివక్షేతము. శివరాత్రికి 
గొప్ప యుత్సవము జరుగును. 
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అమునగలవు. అన్ని క్షేతములందును FITS యుత్సప 
ములు విశేషముగా జరుపబడును, 
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రాహువును విష్ణువు d Sa సంహరించెను. వాస్తువు 
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లోకముల నా(క్రమించి యు్యుమున సురలనెల్ల నోడంచి 
మదగర్వముచే తానే $ SS ENO [పభువుగా 
భావించి 8000935 బోయి యుచ్చమున కాహ్వా 
Joám [8720 92०१३ ५० అసురుని యౌన్దత్యమును చూచి 
మిన్నకుండిరి. అంతట వాస్తువు (తిమూర్తులతో २४२ 

“ ఈలోకమున నన్ను జయించువారు లేరు. నేనే ४४० Š 
లోకములకు నాథుడను ; మీకేమి వరము కావలయునో 
రుడు, యిచ్చెది” ననెను. వెంటనే శివుని దృష్టి 
(పబోథముచే విష్ణువు అనురుని జూచి “ అసురుడా! 
అట్లయిన నీవు వెంటనే మరణించునట్లు పర మియుము ”- 
అని కోరెను. అంతట వాస్తువు విష్టువుయొక్క మాయను 
(గహించి అసత్యభయముచే ‘eB యగు” సని వరమిచ్చి 
విష్ణువును జూచి “ప్రభూ! నేను మరణించినను నాకీర్తి 
లోకములో నుండునట్లు అన్నుగహంపు'” మని కోరగా 
విష్ణువు యిట్లు పలికెను. “ఓయీ sS»! నీవు ४8०४ 
కుము; సివు భూమియంశమున జన్మించితివి గావున భూమి 
యందే లయించెదవు; కాని భూమిని F000 Sx Š 
భూతములు నిన్ను పూజింతురు; అట్లు పూజింపక భూమి 
యందు నివాన మేర్చరుచుకొన్నచో నీవు వారిని qo 
వుము. ఈరీతిగా నికు భూమియందు ppa Kaos.” 
అని పల్కెను. అంతట వాస్తువు నంతోజంచి తన్ను Sho 
చుటకు యిష్టపడెను. దేవతలు భూమియందు má 
బిలమును (త్రవ్వి అందు వాస్తువును SF SST 
నుంచి పైన మట్టి యిసుక రాయి మొదలగు వస్తువులచే 
బిలమును పూడ్చి తిరిగి DY లేచునను భయముచే 
బిలముమీద యేబదిముగ్గురు దేవతలు నివానముగా 
నుండిరి, ఆంచువలన గృహారంభమందు యాగముల 
యందును, మండపనిర్మాణము మొదలగు కార్యముల 
యందు ముందుగా వాన్తువూజ గావింవ వలయును. ఇట్లు 
వాస్తువుయొక్క శరిరముమీద యెచ్చటెచ్చట దేవతలు 
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కావున నర్వకార్యములయందును వాస్తుయాగము 
ముఖ్యమె యున్నది. వాస్తుపురుషుడు ఈశాన్యదిక్కున 
శిరమును నైరుతి పాదములు గలిగి అధోముఖముగా 
భూమిలో శయనించి యున్నాడు. అట్టి వాస్తువుయొక్క 
శరీరమునందు యే యే అవయవములలో యే యే దేవ 
తలుగలరో ఆ యా దేవతలు WSO (వాయబడు 
చున్నారు. ఆ చేవతలను పూజించుటయే వాస్తుపూజ 
యనబడును. అట్లు వాస్తు దేవతను పూజించుటకు 
ముందు పూజార్థమై మండలమును లిఖించుకొన వల 
యును. ముందుగా మండలస్టానమును గోమయముళ్లో 
అలకవలయును (భూమియే గోరూపమును థరించుట 
వలనను నర్వాషథులకును సర్వ్యభబీజములకును స్థానము 
భూమి యగుటవలనను అట్టి భూరూపమగు గవుయొక్క 
నులములో సర్వదేవతలు చూ క్షరూపనుగా నున్నారు గావున 
గోమయాలేపనముచే భూమి శుద్దమై సర్వదేవ తాపూజలకు 
యోగ్యస్థానమగును ). (పాొచీనకాలమునుండియూ మన. 
మహర్షులు తమ పర్ణశాలలను పూజాస్థాసములను గోమయ 
ముతో అలుకుట ఆచారమై యున్నది. దుష్టరోగకొరణము ' 
లగు విష[కిములు భూమియందును గాలియందును 
ఉండుటవలన అట్టి [కిములను గోమయము నాశమొన 
Ryo యిట్టి [805 చేయుట అచారమై యున్నది. తట 
నంతరము నిలువుగా తొమ్మిది రేఖలు అడ్డముగా తొమ్మిది 
రేఖలను లిఖించి అరువదినాట్లు కోష్టములుగా దర్భలచే 
గాని బంగారుకమ్మిచే గాని మండలమును లిభించుకొన' 
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వలయును. (58625) మధ్య Saket Sods sons 
ములు ఖాళి వుంచవలయును. జట్లు లిఖించి అనంతరము 
ఈశాన్యదిక్కున [Sood గంఛపుష్పాక్షతలచే వాస్తు 
JOI శిరమునుండి. (క్రమముగా నాభిపర్యంతము 
యెబదిముగ్గురు దేవతలను పూజించవలయును. 65255 
SDR, దక్షిణన్నేతమందు పర్ణన్యు 
3305908509, దకిణభుజమందు LEPI, X 
బాహువునందు సూర్యుని, చకిణబాహునం2లో సత్యని 
భృశుని, దక్షిణముంజేతియందు ఆకాశమును, ముంచుభాగ 
మున వాయుని, మణిబంధమున Sido, HS) మున 
వితథను గృహక్షతుని, తొడయందు యముని, జానువు 
నందు గంధర్వుని, sao S° భృంగ రాజును, గుల్చమున 
మృగయుని, పాదములందు పితరులను, వామగుల్బమున 
దౌవారికుని, వామజంపుమున న్నుగీవుని, జానువునందు 
పుష్పదంతుని, ఊరువున వరుణుని, TS) IDS అసురుని 
Fax, మణీబంధమున పాపమును, ముంజేతియందు 
రోగమును ఆహియును, బాహునంధిలో ముఖ్యుని, బాహు 
వున భల్లాటుని సోముని, భుజమున $6 codo, arse 
Sor nnn అదితిని, ap So SD EBD, ముఖమున 
४६७६), దకిణహ Vins సావిత్రుని, గుహ్యమున జయుని, 
వామహ స్రమున Com, వక్షిణస్తనమున అర్యముని, 
వామస్తనమున సవితను, జఠరదక్షణభాగమున వివస్వం 
తుని వృపణములయందు Hw 6539, జఠర 
మున ४०४०४, తిరిగి వక్షిణహస్తమున రాజయక్ష్మను, 
వామహన్తమున సపృథ్వీథరుని, వక్షస్టలమున ఆపవత్సుని, 
నాభియందు [బహ్మను, వీరికి ఉత్తరదిక్కున వాస్తు 
ఫురుముని మండలమునకు [పాగాదిగా స్కందుని చరకిని 
జృంభకుని విదారిని పిలిపిచ్చకుని పూతనారిని పాపనాశ 
కుని పాపరాక్షసిని యిట్టు (పణవాదిన మోంతము గా నామ 
మం[తములతో “ఓం IPS నమః "^ ఇట్లు ఆవాహనము 
చేసి పూజించి (ప్రార్థించ వలయును. అనంతరము మండల 
మునకు తూర్చుభాగమున కుండమున అగ్నిని [పతిష్టించి 
నమిదాజ్యచరుఏహులతో వాస్తుమంతముతో ` వాసో 
Ay" అను మంత్రముతో LO8SrH హోమము చేసి 
వాస్తుదేవతలకు |పత్యేకముగా హోమము చేసి వాస్తు 
దేవతలకు బలి యొసంగవలయును. జట్లు పూజిం 
చుటయే వాస్తుపూజ యనబడును, 

వాస్తువనగా, e వస © (పాణినః s38 వాస్తు” అను 
వ్యుత్చ త్తివలన వాస్తువనగా గృహ మనియు అట్టి గృహ 
లక్షణములను, గుణ దోషములను వణికాంచుటవలన, 
శాసించుటవలన వాన్తుశాస్త్రమనియు చెప్పబడుచున్నది. 
(పాణులకు సర్వసౌ ఖ్యమును యిచ్చునది గృహము, 
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అట్టి విరాట్టగు పరమెశ్వరునిచే నిర్మింపబడినది వాస్తు 
గాస్త్రము. ఈశ్వరునిచే నిర్మితమై బుషులచే BESS 
శాస్త్రరీత్యా మానవులు భూపరీక్ష చేసి ఆయాదిలక్షణు 
యుక్తమగు గృహములను ఆలయములను మండపాదు 
అను నిర్మించుకొని సర్వనుఖములు పొందుదురు. అట్లు 
ఆయనిరూపణము చేయక రక్షణహీనమగు గృహాదులజే 
నకలబాధలు పొందుదురు. ఆయమనగా DID, సంపా 
వనము; వ్యయమనగా దుఃఖము, ఖర్చు; గావున భగ 
వంతుడు మానవులకు నుఖడుఃఖములను కలిగించును. 
గురు ~ రవి - బుధ - కుజ - ई ऽ -గని. చంద - రాహువులను 
(గహములయొక్క ఆధిపత్యమున (పాగాద్మికమముగా - 
అ-క-చ.ట-త.పంయ-.శలను, SH Show’ ధ్వజ-ధూమ- 
సింహ - శ్యాన - వృషభ - ఖర - గజ - కాకాయములను 
యెనిమిది దిక్కులయందు యేర్చరచి వారివారి నామాక్షర 
ములచే పర్గములనుండి లాభాలాభములను, జయాపజయ 
ములను, శతృత్వమి[తత్వములను తెలినుకొని ఆయా స్థల 
ములయందు గృహాదులు నిర్మించుకొని సౌఖ్యములను 
పాొందుటయే వాస్తుశాస్త్ర పయోజనము, దేవతలు నివసించు 
గృహమునకు (ప్రాసాదమనియు, నుండపనియు, అలయ 
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యోని వాయుభాతము, బిలము అకాశణూతము అని 
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ంచములయందుగూడ ఆవిధముగనే పంచభూత 
రూపములు గలవు. ave - నేతములలో ర $I 
చ్చ bapa S= Sob మెఖలములు, తెలగుడు ఉవకభూత 
da కంఠము, నలగుడు వాయుభూతరూపమగు 
గలము అఆకాశభూాతరూతమగు Loa. ఆ ల 
ఆగ్నిభూతరూపమగు SE HONS SN 
యనియూ యిట్లు BOS కుండమనగా అత్మయొక్క స్తాన 
LTS వరుగాదను బుద్దితో DSSS తెలియుటకు 
గాను ఉహాననములో కుండమండిప 
నిర్మాణము అత్యంతము అవనరమై యున్నడి. కావున 
దేశికుడు ముందుగా మంతపకుండ నిర్మాణము చేయించి 
సాధకునకు (కమముగా వాని అవినాఖావమును బోధించి 
మంశడపమునకు దేహమునకు కాలమునకు PNR) 
తత్వము బోధించి అగ్నీపోమాత్మకమగు శివశక్తి సంపుట 
మును తెలియపరచుటకై [కియాదీక్షలో సగుణ రూపమగు 
మండపకుండములతో అవసరము గలదు. అట్లు మండప 
కుండ రచన గావించుకొని తదనంతరము BOBS He 
మును చేయవలయును. 
| eos o 8 పణము 

అంకురారోపణమనగా మంగళారము చేయబడు నొక 
కర్మమునకు పేరు. ఇందలి ముఖ్యవిష యము జము 
లను MO పాతలలోగల మృ త్తికలోవుంచి 
ఆంకురోదయముచే Herts SONS TSO. శా 
ములయందు వివాహము మౌంజిబంధనము, దీకారంభ 
మందును యిట్టి మంగళరూపమగు అంకురారోపణము 
ముఖ్యముగా వర్ణింపబడియున్నది 

పాలికలు, siden, శరావములు అను పేర్లుగల 
ses జంగారు, వెండి, రాగి, లేక మట్టివిగాని తంత 
TÀ క్రరీత్యా తయారుచేసి పదునారుగాని, పదునాల్లు గాని, 
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దీకాదులయిందు 


పన్నెరడుగాని యూ (ప్రకారము వేడువేరుగా(గహిలచి వానిలో | 


శుద్దమగు పుట్టమట్టినివుంచి ఆ so) 8४67 ఓజములను. 
అనగా ai BABS యవలను, శివరూవమగు అవా 
అను, న్మందరూపమగు కొరలను, వాయురూపమగు అను 
ములను, విష్ణురూపమగుపెసలను, లక్ష్మీరూపమగువడ్డునూ 

సూర్యురూపమగుగోధుమలు, వరుణరూసమగుమినుములు, 
యమరూపమగు నువ్వులు, నిరురుతిరూపమగు కందులు, 
అగ్నిరూపమగు ఉలవలు, (నర్వబీజములకు అధిపతి 


పూరించి అయిదుదినములు సోమకలశమున సోముని 
పూజించి ఆ వువకమును చల్లుతూ HOS VIDED 
ఫలమును (గ్రహింపవలయును. (కియాదీక్ష్షయందు అంకురా 
5992000008 ) అవసరమును గూర్చి విచారింతము, 
బీజము-అంకురము అను చృష్టాంతముచే సాధకునకు 85 
నక్తులయొక్క ఏకత్వమును తెలియుజేయుటయే అంకురా 
రోపణముయొక్క ముఖ్యవిషయము. SES (శక్తి 
నహితుడగు) శివునివలన టీజము (సృష్టకికారణము) కలిగి 
నది. అని పూర్వమె చెప్పబడిన సృష్టిక ఈశ్వరేచ్చ 
కాలము (పయత్నము మొవలగునవి ముఖ్యములు, శివ 
రుల సంయోగతూపమె వీబజము, ६७४४4) 53 ०० సోమరూపము 


॥ క. 


ఈ సోమరూపమగు విజమునుండి న్నీపోమాత్మక 
(బహ్మాండ ముత్సన్న మైనది. [బహ్మాంచమంతయూ శివ 
FEST సాధనచే తెలియుటకై సాథనరూసము 
ఆంకురారోపణము, 


అంకురారోపణ [కియలోని శరావాదులు Bos 
ములు మృ BS Harr es) Go On, అట్ట అగ్నిరూస 
మగు sod" బీజమును ఉంచినసయెడల అగ్నియందం 
తర్భావముగల కాలరూపము నూర్యకిరణు సంపర్కమను 


SDS) How ०२००३९ రేచ్చ అ 5235022000 000. అంకురము 
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కలుగుచున్నది. DSN మట్టి నీరు మొదలగు వస్తు 
$ed నంయోగముచేయక ఉంచినచో యింతకాలమున 
కైననూ అంకురోత్స త్తి SIS. అట్టె యిచ్చాకాలము 
మొదలగునవి లేక యాశ్వరుడగు నకలునివలన (బ్రహ్మాండ 
ముత్సన్నముగాదు. ఓజమునందు అంకుర కాండపష్మత 
వుష్పఫలాదులు కంటికి అగుపంచని సూక్షరూపముతో 
ఆంతర్ఫూతమై యున్నవి. అట్లు అం SÓS యున్ననూ 
యిచ్చాదులు లేక అభివ్య కములు గావు. కావున సాధకుడు 
యిచ్చాదులవల్ల DISD శరావాదులయందు వైచి 
SOE) 8 చేసినయెశల బీజములలోనుండు ఆంత 
mdi 8 రూపమగు అంకురము బయలు వెడలి (ప్రతి 
కణము పరిణామము పొందుచూ తిరిగి దీజరూసమును 
పొంది బీజమందు ఆంతర్భావమై తిరోహితమగుచున్నది 
గనుక ముందు బీజము, వెనుక బీజము శీవశక్యాత్మకమై 
యుండుటవలన మధ్య పరిణామముపొందు అంకురాదులు 
మాయికములుగాని యథార్థములు గావు. HH dot $ 
సంపన్నుడగు పరమేశ్వరుడు సృష్టికి ముందును సృష్టికి 
వెనుకను ఉండి మ న్యలో పరిణామరూపమగు (బహ్మాండము 
అభివ్య క్రమగుటవలన (బహ్మాండము మాయికమె, పర 
మేశ్వరు డొక్కడుమ్మ్యాతమే యధార్థము ~ అని సాధకునకు 
తెలియజేయుటకై దీకాంగముగా అంకురారోసణము 


దుర్ముఖి - మాఘము ఆరా 


ముఖ్యమైయున్నది. నిర్గుణ [బహ్మతత్వము సాధనచేగాక 
(గంఛథపతనమా(త్రముచే గోచరముగాదు ¢ (బహ్మనత్వ 
Tg జీవో [బహ్మైవనాపరఃో* అను 8 pas 
(తమె గోచరమగుటవలన జ్ఞానమునకు సాధనమగు 
ఊపాసనము చాల ముఖ్యమని అదె ICE సాపనాచారు 
లగు శంకరభగవత్సాదులు ఉపవేశించియున్నారు. సామా 
న్యముగా మానవులు ' బహ్మాంశముయొక గ్రా పుట్టుక 
Schou) irae (ప్రత్యక్షముగా చూడలేరు... గావున 
పాననాకాండమున వీజాంకురదృష్టాం తమున ఆంకురా 
రోపణమనె కర్మసాధనద్వారా గురువు కిస్యునకు ఉపడ్‌ 
ఎంచి [కమముగా wD) సాథనలయందునూ కివశ 8 సంవుట 
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మన దక్షిణదేశపవు పుణ్యన్థలాల్లో మధురానగరం [ప్రముఖ 
మైంది. * మధురం* ఆంటే తియ్యవనం అని అందరకూ 
తెలుసు. దీన్నిబట్టి మధురాపట్టణంలోకూడా ఏడో ఒక 
తియ్యదనం ఉండే తీరాలి. అవును. ఆ విచిత్రమైన 
So Te ఇప్పుడు మనం తెలునుకోబోతున్నాం : 

చాలా కాలంకిందట పాంజ్యదెశంలో ఒక వర్తకుడు, 
ఒకనాడు అతను తన వ్యాపారంమీద DÉST ఆ 
కాలంలో మహారణ్యాల్లోనుంచి పోవలసివచ్చేది. 
ఆతడు ఒక అరణ్యంలో [ప్రయాణం సాగిస్తున్నాడు. కొంత ` 
సేపటికి అలసిపోయి, ఒక చెట్టుకింద చతికిలబడ్డాడు. 

చెట్టుకింద కూచుని విశ్రాంతి తీసుకుంటున్న ఆ వర్త 
కుడికి అల్లంతదూరంలో ఒక కోనేరు కనిపించింది. (పాణం 
లేచివచ్చింది తిన్నగా అక్కడికి 39 చాహం తీర్చుకుని 
గట్టైక్కుతూవుండగా ఒక శివలింగం కనిపించింది, చూసి 
ఆశ్చర్యపోయాడు 

అంతలో పొదు వాలటంచేత ముందుకు సాగలేక్క వర 
కుడు అక్కడే వుండిపోయాడు. తెల్లవారురూమున ఒక 
Qo జరిగింది | Biseo వచ్చి e శివలింగం చుట్టూ 
నాట్యంచేసి, భక్తితో ఆరాధించారు. కొలనులోని నిళ్లతో 
స్నానంచేయించారు. రకరకాల పువ్వులతో వూజచేసి 
అంతర్హి తులయ్యారు. ఇదంతా చూడగా వర్తకుడి ఆశ్చర్యా 
నికి vods పోయింది. 
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c3 రామునకు iSc ss s 
; చూపంచి Dios బోధింపుచున్నడి. 


ed 
అందువలన కియా & దు sos: Dion 3 ముఖ్య 
మైయున్న & (నశేషము, 


x తులు 


వెంటనే అతడు, అనాటి, పాండ్యభూప తివద్దకు పోయి, 
జరిగినదంతా వూసగుచ్చినట్టు విన్నవించాడు. 26 విని 
రాజూ ఆశ్చర్యపోయాడు తక్షణమే రాజు పరివారంతోనహా 
శివలింగం వున్న చోటుకి బయక్షరి వచ్చాడు. ఈసా 
మరొక వింత కనబడించి అక్కడ ఒక పెద్దపులి లడిపిల్లకు 
పాలివ్వటం (ప్రత్యక్షంగా రాజుకు కనబడింది IL రాజు 
విస్మితుడయా gobo 

శివమహిమలతో విరాజిల్లే ఆ SAS [ప్రదేశంలోనే తన 
రాజధాని నిర్మించుకోవాలని నిశ్చయించుకున్నాడు రాజు. 
PSS నగరానికి నరిహాద్దులేవి ?— పరమశివుని (58s 
ఎంతమేర వ్యాపించివున్నదీ ఆని రాజు నందిగ్గంలో 
పడ్డాడు. ఈ నంశయం తీర్చే భారంకూడా పరమాత్ముడి 
మీదనే SH, తదేక లక్ష్యంతో ధ్యానించాడు. 

అప్పుడు అక్కడికి ఒక సిద్దుడు వచ్చాడు. అతని 
మెడలో ఒక సాము వున్నది. అతను రాజును cord, 
“एड నందేహం నేను తీరుస్తాను. ఇదిగో. ఈ 
పాము గొప్ప మహిమ కలది. కేవలం దేవతానర్చం. నీకు 
కావలసిన HON ఇది నిర్ణయిస్తుంది” అంటూ 
నాగుమయ్యని వదిలి పెట్టాడు. వెంటనే ఆ మహాసర్పం 
దానితోకను ఒకచోట స్థిరంగావుంచి, దేహంమట్టుకు పెంచు 
our, వంవులు తిరుగుతూ, చుట్టిచుట్టి వచ్చి, తలను 
మళ్లీ తోకతో కలిపింది అంతమేరా పాముచుట్టిన ఆనవాళ్లు 
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గరానికి పునాదులుగా ఏర్పడినట్టయింది. మళ్లీ కన్ను 
తెరిచి చూసేటప్పటికి సద్ధుడూ లేడు, నర్పమూ 
లేదు! 

అలా పాము చుప్టవచ్చిన పవ్మిత (పదేశంలోనే పాండ్య 
దానికి ‘8H eo 


ఆ పట్టణం సమస్త సౌభాగ్యాలతోనూ తులతూగుతూ 
వున్నది, 

అయితే, సామంత రాజొకడు ఇదిచూచి సహించలేక 
పోయాడు. అతడు ఒకానొక nro sed) పిలిపించి, 
“తిరు wos’ పట్టణ వైభవాన్ని దగ్ధం చెయ్యమన్నాడు 
అ మాం్మతికుడు ఒక గొప్ప విసనాగును మం,తించి 
వదిలాడు. అది పాండ్యరాజు పట్టణంలో [$9302 జలా 
శయాలన్నింటిలోనూ గరళం కక్కింది. అ నిళ్లు తాగిన 
(ప్రజలంతా చచ్చిపోసా గారు, పాండ్యభూపతి తనరాజ్యంలో 
జననష్టాన్ని సహించలేకపోయాడు. AS) (ష్మకియలు 
చేయించాడు. లాభంలేకపోయింది. చేసేదిలేక చివరకు 
‘Dassen! అంటూ ఈశ్వరుళ్టుగూర్చి తపస్సు ఆరంభిం 
చాడు. పాండ్య రాజుచే సే ఉగతపన్సుకు మెచ్చి ఈశ్వరుడు 
e నగరంలో అమృతం కురిపించాడు. రాజూ, (ప్రజాకూడా 
అశ్చర్యభరితులయ్యారు. అమృతం కురియటంతో, విషనాగు 
జలాశయాల్లో కక్కిన విషం తృటిలో విరిగిపోయింది! 
అంతటినుంచీ ఆ నగరం మళ్లి పూర్వపు శోభతో [de 
శించింది. మధువు వర్షించిన కారణంచేత ఆ నగరానికి 
55040 8? అని, *మధుర” అనీ పేర్లు వచ్చాయి. అదే 
ఈనాడున్నూ మీనాక్షిదేవికి వానస్థలమైన దక్షిణ మధుర, 

మధురానగరం ఇది వక్కటే కాదు ఉత్తరహిందూ 
స్థానంలో యమునానడీతీరంలో మరొక నుధురాపట్టణం 
వున్నది. దాని పుట్టువూర్వో త్తరాలగురించిన్నీ ఒక చి తమైన 
పురాణగాథ వున్నది: 

శ్రీరామచం(దమూ రి కోనలరాజ్యాన్ని పరిపాలించే 
కాలంలో “HSS MDS ఒక అడవి ఉండేది. అ 
అడవిలో మధువుడు అనే ఒక రాక్షనుడు ఉండేవాడు. 
62) 208 .ఆ అడవికి 50 వచ్చిందంటారు. అతనికి 
‘oSenth’ అనే కొడుకు వున్నాడు. లవణుడు తం|డిని 
మించిన బలవంతుడూ, గర్వం కలవాడున్నూ. , అతడు 
గర్వంతో ఇష్టంవచ్చినట్టు | తిరుగుతూ (పజల్ని పీడిస్తూ 
వుండేవాడు. 


దుర్ము భీ. మాఘము 


ఒకసారి లవబుడికి చేస్త శ్రీరాముతతోనే యుద్ధం 
య్యాలి అని బుద్ధిప్పట్టంది. ఈ DETI ఒక దూతచేత 
రాముడికి వర్తమానం పంపించాడు. “రామా LL d 
కు నమీపంలోవుండే ఒక HED. (ప్రజాకేమం కోసమూ, 
రాజ్యాభివృద్ధికోనమూ రాజులు యుద్ధంచేస్తారు. శత్రువుల్ని 
జయిస్తారు. అది న్యాయమే. ఐతే (పజాహితం కోరే రాజు 
RE 
ఉండకూడదు. సామంతరాజులంటే ssooSdescd. 
కానీ--నువ్వు చూడగా స్త్రలోలుడివి, IBN, ఒక్క 
ఆడదానికోనం 20८280 छ Hog os రావణానురుణ్ణి 
నాశనంచేశావు, ఇది న్యాయం కాదు. asm— X» రాక్షస 
జాతి Sodio మచ్చుకేనా లేకుండా చూపుమాపావు. ec 
నీ ధర్మం ?.._నుగుణాభిరాముటివైన నీకు [8८० తగదు. 
స దుష్ట 5 one e| శమవానులందరికీ తీరని కళంకం 
వచ్చింది. మా రావబుడు జికేందియుడు కాసందువల్లనే 
అలాంటి చావు చచ్చాడు. కానీ-_అప్పడు నీలో చేవ వుంటే, 
నువ్వేకనక క్షతియపీరుడవై 8, రానాతో యుద్దానికి రా, 
వచ్చి నీ శూరత్వం చూపంచు” అని ఈవిధంగా నవాలు 
చేశాడు. 

ఈ వర్తమానం తెచ్చిన దూతకూడా OHS తగిన 
వాడే, ఏమీ అంటే... ఆతను పలికిన పలుకులు Posse 
భావుడైన శ్రీరామచందుడికి చికాకు కలిగించాయి, 
గర్వంతో విరవీగుతున్న అవబుడికి తగిసట్టు బుద్ధి 
చెప్పాలని నిక్చయించుకున్నాడు శ్రీరాముడు, తమ్ముడైన 
శ తుమ్నుణ్ని పిలిచి, అ దురా cod పొగరు అణచి 
రమ్మన్నాడు. శత్రుఘ్నుడు సోదరుని దీవనపొంది బజయళ్టేరి 
వెళ్లాడు, 

మధువనంలో లవణాసురుడికి, న తుఖ్ను ७8 ఘోర 
యుద్ధం జరిగింది. ఆ యుద్ధంలో, శత్రుఘ్నుడు DHE 
సురుడి శిరస్సు ఖండించివెగాడు. ఆ £ aF మభువనాన్ని 
ఛేడించటానికి (ప్రారంభించాడు, మరికొద్ధికాలానికే మహా 
రణ్యమంతా మాయమై, s| SOA so 083 పరమనుందర మైన 
ఒక మహానగరానికి అంకురార్చణ జరిగింది, లోకక్షేమం 
880०, దుష్టుడైన OSS నంహరించినప్పటికీ, ధర్మ 
(పభువు శ్రీరాముడు, ఇప్పుడు వెలిసిన మహానగరానికి 
OS) MBS, మధువుడి పేరు సార్టకమయేట్టు “9४६७४ | 
అని నామకరణం చేశాడు. అదే ఉత్తరహిందూస్థానంలో 
వుండే మధురయొక్క మభురన్మృతి | 


q & Cons fi 


ముందుగా అం ది యాలను జయిందాలి, 
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ef)! నయ నువథా రాయే అపాన్‌, విశ్వా S59] 
Š 
వయునాని ప్‌ ద్వా S3 


సురోహితుడవు, స్వయం[పకాశమానుడవు, సర వ్యాపకు 
డవు, వైశ్వానర రూపమున అఖిల ప్రాణి పేరకుడవు, 
సర్వభూత హృదయాంతర్వ 02, నర్వశ క్రి నమన్వితుడవు 

త్యంత :న్నిహితుడవు, సర్వదేవతా స్వరూపుడవు. Sobel 
సృష్టి DBO కారణుడవు, సర్వా < వరప్రదుడవు. ని 
న్నాశ్షయించువార లెట్టివారై నను, అమృతత్వమునే Sok 
SH. స్వామీ! ఈ దీనుని విన్నపమాలింపవా! జగ 
[$m ! నిక్కముగ నేను పాతకుడను. నీవు పావకుడవు. 
దీనజనావనా! నా స్థితి ' చీమతల యంత నోరు. అకాశ 
మంత యాకలి * అనునటులున్నది, నర్వజీవుల సుకృత 
దుష్కృతములను నీవు స్వయముగ సంపూర్ణముగ నెజుగు 
దువు నా 
అవి శుష్కుములైన చెత్తచెదారముల కుప్పలే. eg వాని 
నెల్ల నీకు సమర్ప్చించుచున్నాను. అందు ని Mair 
మునకు ప్మాతముగా గల పరమాణు JF) Hobs లభిం 
చునో లేదో! అభింపకున్నను అచ్చెరువందవలసిన పని 
లేదు. అయినను హృదయ పీఠి కాధిష్టితకుక్కుటెశ్వరా | 
నిర్విఖ్ణుని విన్నపమందికొని యత్నింతువా? నీ కీ యుద్యో 
గము నుపరిచితమే కదా! బాహ్యాడంబరములకన్న, భావ 
os (పధానముగ (గ్రహించుట నీ కలవాటే కదా! భక్తుల 
చరితలను వర్ణించిన భగవంతుడు నుపనన్ను డగునని 
పుదలందురు 

నాగరికత యన నేమో యెటుంగని యాటవిక జాతికి 
జెందినది fad, ఆమె యమాయికురాలే కావచ్చును, 
నదుద్దెశమే కలిగియుండవచ్చును-- ఒక్కుటియైన విడిచి 
` పుచ్చక, 'ఫలములన్నియు THE చవిచూచి, తృప్తిపడి, 
ఆ యెంగిలి పండ్లనే స్వామి కారగింపుచేసెను. అఖండ 
సా మాజ్యమును తృణ్మపాయమ్ముగ తిరస్కరించి కారడ 
Hos విజయము చేసిన, కౌనల్యానందవర్థనుడు, పతిత 
పావనుడు, ఇనకులతిలకుడు, తారకనాముడు, దశరథ 
రాముడు పరమానందమున మహాప్రసాదమని ఆ ఫలముల 


యొనరించిన యఘపరంపరలనంతములు, 


78 మాట గాదనలేక కుచేలుడు కృష్ణసంవర Soo 
బయలుదెర నున్న నమయమున, ఆ మానవతి యే 
SZ, మూషకములుగూడ హితవు 
8290550 TST Sods తెచ్చి 
కుచేలుడు, సారకనాముడు, నహసా 
చేలాంచలంబున వాని Sins’ ముడిచి దాచి భగవత్సన్ని 


నమును జేరెను. నంననందన నుందరవదనౌారవింద 
సందర్శనానందతుందిల Ae న సుదాముడు అటు 


కులమాట గత జీవిత వృత్తాంతమువలె విన్మరించెను 
పాపము! కడుపునిండ దిండితిని యెంత కాలమయ్యెనో | 
[Rotor పతి తనకుడానై చిన్ననాటి చెలికాని యొడలు 
తడివి మాసినచిర (వెలాడు ముక్కిన యటుకులను కడు 
సంబరమున నొక్క మారుగ TS వై చెను. TEB శ్వ 
ర్యములసె గాక, pinoro కపేకింపనలవి కాని 
OPENS ONTO, si ag వాత్సల్య 
నిన అటులనే యుండనగును గదా! “ కార్యసిద్ధిపథః 
Phe న్నే హేనాప్యుప లక్ష్యతే.” అఖిల లోకబాన్ధవా! పరమ 


sae! అ(శితజన మతా | జ్ఞా నాజ్ఞానకృత మత్సమ ९ 


కర్మనంతానమున సజీవమై యక్కజకువచ్చు SEM 
సుకృత పరమాణువైన గొచరింపదా ! DEORE సూక్ష్మాతి 
నూక్ష్మపదార్థమైన పొడగట్టునని పెద్దలందురే! కుక్కు 
టేశ్వరా [ నీకు (మొక్కుకొనుట దక్క నే జేయగలదేమి 
గలదు? ఇప్పుడే యిచటనే ఆర్తుడనై నీ యక్షరరూపము 
నకు నమోవాకము (పశంసించికిని. ఇక నా కర్తవ్యము 
ముగిసినది. 'కోధించి 5096020 మత్సుకృత లేశమును 
సాధించెదవో లేక దుష్క్టృతమునే నుకృతముగ రూపొం 
దించెదవో | ४0४80 80%, నూనెదవో ఆది నీ చిత్తము. 
మహాప్రభూ | ఊర్హ్యగతుడవు = అంతేకాదు . నీయుపా 
సకులనుగూడ నూర్ధ్యగతులకు గొనిపోవుచు en) పదమును 
సార్థకము చేసికొనుచున్నావు. నివు నర్వభక్షకుడవు, sow 
శనుడవు, దహనుడవు. ఆ(శితవత్సలా I నీకు నమర్చితమైన 
నా యాయపవ్నిత కర్మనంజాతము నమ SED క్షణములో 
తపమె దగ్గమె, రూపుమాసి, మసియె sad, dae 
8G» [గ్రహణధారణములకర్ణముగాక ' తప్పదు లేకున్న ని 


దుర్ముఖి = మాఘము 


52 ఆరాధన 

జిరుడములు? ఈ తీరున దుర్గతి కీడ్చుకొని పోవు నా పోవ నంగము గలితమైనడి. యను మహషఘంటికాని 
^ 

కుటిలజటిల పాతక పరుషవిషమ శెలనందోహము సమసి నాదము వినవచ్చుచున్నదె. ఇక యు త్రరగతులకు Bs 


గో 


పోవునటుల నన్నుగహింపవా తండీ [$85 [ड 
Se దిమమ్‌ * కుప్ముతునియెడల కోపముచే మండిపొోవు 
చున్నటుల, బహిర్జృష్టీకి గోచరించుచున్నను, Sed 
హృడయుడై న జనకుని యా (గహము, అనుగహమునకు 
రూపాంతరమే కాదా! ఆత్మావై ag నామాసి _న్యన్యరూ 
పాంతరమనఎగు పుత్రుని శాశ్వత నరకవాన దుఃఖమునకు 
పాలుచేయు Sod లెన్నడైన జనియించిరా | నీ కంటబడి 
నడి, నిన్నంటినడి నిర్మల నువర్ణమగును గదా! స్పర్శవెద 
నంయోగమంచినడి అయోమయమైనను పడియారువన్నె 
బంగారమగుట లోకదృష్టికిని విశ్వసింపదగినదె కడా! నా 
కర్మయోగ్యతయందు నాకు విశ్వాసము లేదు. పతిత 
పావనా! నీ యపారకరుణావిశేషమునే నమ్మియున్నా 
తనయ్యా | 

అను త్తరమార్గమును వీడి SIDS సంచ 
రించుటయే ముముకువుల లక్ష్యము. “తమ సోమాజ్యోతిర్ల 
మయ. దుఃఖ్యపదమయిన థూమమార్గమునుండి నన్ను 
రక్షించి నుఖకరము [పకాశవంతము నగు దేవయానమున 
నన్ను నడిపించుకొని పోవా! దేవా! దేహమే యాత్మ యని 
విషయనుఖములు 
లనియు (భమించి యింతకాలము అనంత జీవయోనుల 
సం[క్రమించి దకిణాయన మార్గమ్మున యాతాయాతంబుల 
SACD విసివి వేసారి దిక్కుతెన్ను గానక అపార నంసార 
సాగరాగాధభీకరావర్త పరన్పహననంబుల మజ్జనోన్మ జ్ఞన 
ములు గావించుచుంటిని. దీనజనోద్ధారకా ! 
యాదృచ్చికముగనైన, ఘుణాక్షరన్యాయమున CELE 
HAN భగవద్దివ్యనామము నుచ్చరించితి నేమో! అట్టిదే 
దేనియున్న నర్వజ్ఞాడవు సర్వసాక్షివి నగు నీకు విదిత 
మగును గదా! ఎపుడైన వాగిందియ Toss 
నా చెప్పినమాటలు వినునటులు నటించును. మిగిలిన 
యిం(దియములు నా సం [sea మును నిర్ణాకిణ్యము í 
దోసిరాజనుచున్నవి. ఇక మనస్సు నంగతి చెప్పవలసిన 
దేమున్నది. సర్వకాలములయందును మోహారణ్యములో, 
ఆశా శాఖలమీద విచ్చలవిడిగ సైరనిహారము గావించు 
చున్నది - స్వామి! ఆది నహజముననే కోతి, దానికిపుడు 
MEMOS బలము చేకూరినది, విషయ నుఖమను మద్య 
పానము చేసినది, దురభిమాన పిశాచావిష్టమెనది. కామ 
ముచే నున్మత్తమైనది, ఖేదబుద్ధి యను తేలుగుట్టినది, హా! 
పభూ! దుష్ట్రశిక్షకా | జగ్మదక్షకా | దానిని దారికి దెచ్చు 
నాశయె లేదా! కటకటా! దున్సంగతికిలో 3 మతి చెడి 
పోయినది. శిరము పలితమైనది. స్తంధిబంధములు సడలి 


ని త్యములు అనందసంధాయకము ` 


DUIS 


ఎకము లియవలసినదెనా | 
ఈశ్వరుడు దయామయుడు, నకల లోకశరణ్యుడు 


. నర్వాన్తర్యామియై యున్నాడు కదా! ఆ! స్మృతికి వచ్చి 


SS భగవత్కృపకుపాతుడు కాడనినవాడు లేడు లేడు 
లేడని యా మహామహు SSS ఘోషంచుచున్నాడె, ఎట్ట్‌ 
మధురశబ్దములు, ఎంతటి యాశాజనకములయిన పద 
ములు, నోటమాటలచేతనే నిన్నభ్యర్థింతును కరుణాకరా | 
మాటలో మనను కలియలేదని వెనుకాడకుము. 
బాంధవా ! భవబంధవనిమోచనా! - అగ్నే! త్వంనో అంతమః 
च्छे e శివః - ఆనాథరకకా! నా యంతరంగమునందును 
ఊన్నవాడవు కదా. నివు మంగళోకరుడవనియు జగ దక్ష 
కుడవనియు [శుతులు ఘోబటంచుచున్నవ! 


దీనజన 


S050 त) | dao 2 S Cis HST SLD 
నీ యద్వితీయశ 85 శీఘముగా నాశనము చేయుచుందు 
aD Sa | 

చరణం Sado వితతం పురాణము | యనవూతఃతరతి 


దుప గ్రా jen | 
తేన SIE ఘుద్దేన PF! అతిపాప్మ్కాన మరాతిం 
తరేమ ॥ 


సురానురబృ్బందవందితపాదారవింద ! ననాతనమై, నకల 
లోకవ్యాపకమై, నర్వమంగళకారణమైన ని పదము గను 
గొను శక్తి సొనగుము,. ఆ పాదధూళి శిరమున దాల్తును 
శరీరఠమునం దంతటను సలంకరించుకొందును. దురిత 
పంకమును తొలగించుకొందును. పూతాత్ముడసయి సరక 
హేతువై స పాపశత్రువును dedo) యతిక్రమింతును. 
ఎమందువు జగన్నాథా! అనుట కేమున్నది?- త్వయి 
(పనన్నేమమ కింగుణఖేనతయ్య! పనన్నేమమ కింగుణోన - నీ 
SHA కలిగెనా నా దోషముల (పస Sb ఉండదు. 
ని, కాగహము కలిగిన నా గుణము Jodo gs) eho 
వచ్చును. నీవా నదాశివుడపు, విబుథాధివతివి, నీకు జెప్ప 
వలసిన పని యేమున్నది. గుణదోషా whys ఇందు 
క్ష్వేఖావివేశ్వరః। గిరసాక్షామతేపూర్వం, పరంకంశేనియచ్చతి॥ 
రాజహంనంబు క్షీరనీరంబుల గిరంబునిరసించి కీరంబు 
న్మేగహించును. పరమహంసన్వరూపుడవయిన నీకు హేయ 
గుణంబులయందాదరము లేదు, కల్యాణగుణంబుల 
యందే నిక్కముగ నాదరము గలదు, విబుధులు దోష 
జ్ఞులయ్యును గుణానురక్తులుగదా | 

wh) So తిరహః me కిషణ్మాసా ఉత్తరాయణమ్‌- 

Seo Del నీ యను[గ్రహమున మృత్యువును 220990 


. చినవారు నీ రాజ్యమును జేరుదురు. అటనుండి జ్యోతిర్లోక 


దుర్ముఖి = మాఘము 

మును దర్శించి, అహర్థోకమును పొంది, క్రమముగ $ 
లోక్రము, సంవత్సరలోకము, GSS Sin, వాయులోకము, 
అడిత్యలో కము, చం[దలోకము విద్యల్లో కము వదణ 
లోకము, ఇ౦ద్రలోకము, (పజాపతిలోకము, తుదకు (బ్రహ్మ 
లోక్రము నంది ముక్తు లగుదురని శాస్త్రము లుద్దోషించు 
చున్నవి. అంతటి పుఖ్యపురుము 930? ఏనాటి మాటలో? 


సంసారాంధకూస నిపతితు లెన అస్మదొద్యకృత సుకృతుల 


మాటతడవ బనిలెదు, దేవర చిత్తము, Mod భాగ్యము, 
వాసుని తప్పులుదండముతో 80... 86) మకర్తు మన్యధా 


కర్తుంనమర్దాః. [ప్రభువులు సర్వసమర్థులుగదా | అప 
Powe | CB) o9 ४0१४) ४ ఫలలేశమును ముం 
చనుభవింపనిమ్ము. అంతలో [ప్రారభ్ధక్షయమై చి Ske 
కలుగునేమో! 
అన౦తవాననాక్షయమై చి త్రశుద్ధి గలుగుట సాధారణ 
విషయము గాదు. 230505039 మనోదర్పణమును 
మలినము గావించుచుండును. నిత్యము నిరంతరము 
సాగిపోవు (పకృతిధర్మమది. విపయముల నరికట్టినను, 
సాధ్యముగాదు కనుక, € విషయములనె ఈశ్వరా 
రృణము గావించిన, చిత్తము స్వగతచివగ్ని జ్యాలలచే 
552, ४3४, ఒకనాటికి DOSES నంకాశమగును, 
ఈశ్వరాభిముఖమయిన 3258 చి $3 9990303 Good 
$209 మల్లికార్జునుని మన్ననల నందుకొని పుసరావృత్తి 
రహితమైన అచ్యుతస్థితి సంపొదించుకొనును, 
నరనహృదయ నందనవనము జ్ఞాన్నపనూనామోద భా 
రము, జ్ఞాన్నపసూనా వీ రాముడు చిదంబరనటేశ్వరుడు 
తనకు దానై చుట్టుకొన్న బందాల జిక్కి జయటపడ నెరని 
తంతునాభము, ఒరుల కంట దాను బడక తనకంట నొరుల 
బడనీయక తప్పించుకొని తిరుగువిషకాకోదరము, శారీరి 
४026४ కాని బుద్ధిపాటవ మెజుగని మ త్తగజరాజము, 


ఆరాధ 


కో 3 
4 É 
Mw 
“= A v e NE ux uA Er fr š PM 
శ్రమ SS 25 (30००७ INN ca^ MOY ९६8५ 
ow 9 v 
L Ë REN x ww Ni P ^ P em 
ఇ ~ v Ae జన = - 
NP NOUN 'పతిష BLOTS LX ROIS, 
— గర్భ N. ఎ ` S 
i5 ల ON A es wf Z JE టీ ~ (n^ 
१४७ అలలు ४७ 2229 అనంద్యవవములు, UL 
K. 
< V. s v ^ A. .uy नल చో 
ట్ర ` ^ W, Ü ~ ` 
BOGS Wee? GS (S 
Cd ed V. ad L. 
uo ^ 85 w 29) ; ees ^. 


TA 
` 
v, ` 
d 
GA 
P^ 
$; . 
(5 
E^ 
o 
£ 


४४४०० Goins z పదుండవు- 
భవుడవయ్యు భవవివర్ణితుడవు- 
SPAN వేదవేదుండనీప- 
హర | భవత १४) 80 లద్భుతము 
రులార! ఓంనమోనారాయణాయేతి మం|తజాపకుల 
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వారి కరతలామలక త్మ పవృ క్తి [82% ४१०७0 
Foko [^e m క మనంగ తన్ననన్యాస š 
తను గొల్బు d సుల దాసానుడానుడనగ 


సతితదీనా రరక్షణ! వతు శనంగ 
సకలజగములనమర పశ స్తే గన్న 
రంగనాథుని శిత మనోరంగనాథు 

గాంచి NAD శుభము లార్గించుకొనుడు 


హిందూ Som 38 _ వేదనులు - IV 


(వదకాలము = గతనందిక తరువాయి) 
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నానాటికి మనుష్యుని జ్ఞానశక్తి దుర్చలమగుచుండుటచే 
aoka మం్యతముల (క్రమమును సులభపరచిరి, ఒక 
ans, తన శిష్యులకు మూలనంహిత చదివించెను. దానిలో 
నుంచి యొకడు ఒక దెవత మంతములన్నియు ET 
రించెను. ఇట్లు దేవతాక్రమమున మం[త E నుంచ 
బడెను. ఇంకొకడు బుష్మికమమున మంత్రములను సవ 
రించెను. ఒకడు విషయ(క్రమమున నింకొకడు ఛందస్సు 
(కమములో బెట్టెను. ఈ విధముగ Too వేదములను వెలు 
వేణు (క్రమములో నుంచిరి గాని ఒక్కొక్క చానిలోను 
మజల అనేక (క్రమములు వచ్చెను. దీని తరువాత పాళ 
COE గాఖలయ్యెను, OS, [కము ఘన, జటాదులు 
వేదపాఠమున BHA పద్ధతులు, ఒక్కొక్క శాఖ వీటి 
కారణమున ఎన్మి Bye భాగములలో విభ sino 
పోయినది. ఈ శాఖాకమములు Tod» వచ్చెను. ఏ 
woe fet శిష్యులే వేదమున BQ) శాఖలు గావించి యుండలో 
వృరాణములందు విశదముగ వివరించబడియున్నది, కావు 
ననే విభిన్న |గంధములలో వైదిక శాఖల సంఖ్య యొక్క 
విధముగ సమానముగ లేదు. కూర్మపురాణానుసారముగ 
३०२० గ్వేదమునకు 2 యజుర్వేదము నకు 00, సామ 
వేదమునకు l000, అధర్వ' వేదమునకు 9 శాఖలు. 
ఇవ్విథమున పదముల మొత్తము శాఖలు 30 
అయ్యెను. 

వేదముల శాఖలు వేవముల ఏ భాగము ఏ ఖండము 
గావని పైన చెప్పిన దానివలన తెలియుచున్నది. (పతి 
యొక శాఖయందును పూర్తి వేదమున్నది. శాఖాభేదములు 
కేవలము మం[తములయొక్కయే సంపాదన |క్రమభేద 
మునకు కారణములు గాన శాఖలు గలియకున్నచో ఏ 
వెదాంశమున్ను wig యుండలేదు. కేవలము కొన్ని 
నంపాదన [కమములు మ్మాతమే అఆ(ప్రాహ్యములై పోయి 
నవి, ఒక వేళ wm వేదముల (పతియొక శాఖయు 
నిర్వివాద రూపమున శుద్ధములై అభించినచో మూల--- 
ఈశ్వరీయవాణి రూపమున నాల్గు వేదములు లభించినవని 
తలంచకుండుట FSD నుండజాలదు. Jos 
ము గ్వేదముయొక్క TSO, వాసుల శాఖలు, యజు 
ర్వేదముయొక్క మాధ్యందినీయ శాఖ, సామవేదము 
యొక్క కౌధుమీ” PP, అధర్వ వేదముయొక్క శౌనక 
'శఖయు మూల, .శుద్ధర్ణూషమ్లులో (పాప్తంచుచున్న విషయ 
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ములో నెవ్వనికిని విపతి పత్తి లేదు. గాన యీ శాఖల 
రూపములో నాలుగు వేదములున్సు ఈశ్వరుని వాణి 
యొక్క వాస్తవిక రూపములోనె నేడు నుపలబ్బములై 
యున్న De 

వేదములయొక్క శబ్దములు మంత్రములు. వీట్‌ అక్షర 
ములును నిత్యములు. కాని మంంతముల CI మనుష్య 
కృతము - మండలము, అష్టకము, కాండము, అధ్యాయము 
—ఈ [క్రమములో బుషులు వీలు వెంబడి యనేక విధ 
ముల మార్పులు గావించిరి. ఈ సంపాదన [కమముచేతనే 
FHS నవి. ७४९०० చేయుటలో గూడ ఒక్క మాత తగ్గించ 
odo లేదు; లేవా పొడిగించబడను Sh. వేదముల 
చంథములు అర్థములు నిత్యములని వేదభాస్యకారుడై ४ 
మహథరుడు నుడివియుండెను. కాని వీటిలో గల మంత్ర 
ముల అనుపూర్వి శాఖాఖేదముచే గలిగినది. 


వేదమం[తముల బుషులు 

(పతియొక వేదమం(తముతోకూడ దాని బుష్‌ పేరుం 
డును - బుషవోసుం[త| దష్టారః ॥ ఈబుమలు మంత 
BOR చెప్పబడిరి. HdmSxoo se - మననముచేత 
$ yor అర్ధము గలది మంతము. ఏ avn హృద 
యముయొక్క HOBSON ఏక్షాగతలో ఏ మంతార్థ 
మును NS) BOSD TS అతడా మం[త్రముయొక్క 
(దష్టయని చెప్పబడెను. మంతమన్న (HS. అవి పరం 
పరగా వినబడినవి. ఆ వినియున్న మం[తముల అర్థము 
వ్యాకరణము లేదా నిరుక్తముచేత తెలియుబడదు. వ్యాక 
రణ, నిరుక్తములవల్లనే మం(తార్ధము కాజాలినచో మంత 
SDE దాని exon. xoc BS నామముండదు. 
దానికి బుషి మునిగణము మం(తముతోపాటు మంత్ర 
(SR పేరుకూడ ఉండియుండదు, So W 65 యగుట 
గూడ ఇంత గౌరవ విషయముగూడ అయియుండదు. 
“ పరోక్షవాదోవెదోఒయం ” వేదముపరోక్షవాణి. ఉత్తమము 
డైన యధికారికి ' తత్త్యమసి యను మహావాక్యము 
గురువువలన వినుటయే చాలునని వేదాంతవిద్వాంసు 
తెజుగుదురు. మననమువలన స్వతః దాని తాత్సర్యము 
వెలువరించుకొనును. భగవంతుడు నునుష్యునికి బుద్ధి 
యొనంగి యుండెనుగాని దానిని మననము జేయవలెను, 


. (ear - essa వేలకొలదియేండ్లు తపముచేసి వేదార్థ 


దుర్ముఖి = మాఘము 


మును (పత్యక్షమొనబ్బుకొ నె ను. ఆ జ్ఞానముచేతనే ఆతడు 
నృష్టిరచన గావించెను. ADDS ఆంతఃకరణు 
మండెకా(గులై మం BONS దర్శించియుం రి, 

d శబ్రార్థ పత్యయానా మితరేతరాభ్యాసా తృంకర స్త 

త్సం విభాగ సంయమాత్సర్యభూతరుతజ్ఞానం 5 

(ప్రతియొక (పాణికిని అతని వాణి చరూశ్వరునివై పు 
నుండియే (పాప్తంచియుండాను. గావున వదవాణియొక్క 
అర్థము నెట్టి ఆత్మసంయమముచే [४० ప్తంచుకొనియుండెనో 
అట్టి ఆత్మనంయమముచేత నే (80358 |పాణికిని భాషా 
జ్ఞానము కాగలుగును. ఉపర్వుక్త యోగన్నూతమందు 
మహర్షిపతంజలి ఇదే నుడివియుండెను. FDTD 
వాటి జ్ఞానముయొక్క వేజువేజు న్వరూపములో మన 
స్పంయమము చేయుటవలన సమస్త పాణుల or: 
జ్ఞానము కాగలదు. సమస్త పాణఖుల భాషాజ్ఞానము చేకార 
గల సంయమము ఎదమం(తార్ధముల దర్శనముగూ 
జేయించును. BRS నంయమ మెవ్వడుజేసిన 
మంతార్ధదర్శనము చేయగలడు. 

ఇదంతయు SATS యున్నదిగాని Moo SG పేరు 
వల్లించుచున్నచో నేమి లాభము? విషయమేమన - Sod 
మన్నది అయ్యెడిదిగాదు. ఖదభాష్య[పథ Taso నాటి 
నుండియు వచ్చినది. SPA ఖండనమండనములకో ఆ 
GE నడపవలసివచ్చినది ; గనుక వెదార్థములు చేయ 
బూనినవారు నిరాశులగుచున్నారు. దర్శనశాస్త్రనిర్మాతలగు 
పకాండత త్ల్యజ్లాలెన బుపషిశ్వరులుగూడ పదేపదే యేల 
వేదముల కొక్క Stow) Sindy దానియెడల నెట్టి 
నంబంధము కలిగించుకొనక cis 260? వారి 
కింత మహత్వ మెలవచ్చినది యనునది SON లెక 
పోయిరి, వెదబుక్‌ యొక్క DOSS 2000 bs. 
నిర్మితశాస్తములందామ [PIG 255360 యున్నది. 
మంత్రముతోకూడ బుషిని న్మరించుబలో గల ఉద్దేశ్యము 
ఆ మం[తముకొజకా బుషి శాస్త్రము చూడవలయునని. 

ఇతిహానపు రాణాభ్యాం వేదం $505 బృంహయేత్‌ 

బభేత్యల్చ[శుతాద్వేదో మామయం (పహరిష్యతి n 

ఇతిహాన _ పురాణములద్వారా వేదమం[తముల #5 
బృంహణ-అర్థ విస్తారము చేయవలెను. . as eo శుతముచే 
వేదములు . అది మమ్ము నష్టవజచునని భయపడును. 
వేదార్థనంబంధములో నిది యాదేశము. బుషి నిర్మిత 
(గంధములను “Q y లందురు. న్మరణచేసి (వాసి 
నది యని “స్మృతి” కర్ణము. బుమషలెకాగ్రమైన 
యంతఃకరణము బో వేదమం[తముల యర్థమును దర్శించి 
ఏకా(గత్వమువలన 59३8 23 పిమ్మట దానిని స్మరించి 
యుపదేశించిరి. అ యువదేశమే న్మ తి. వ్యానభగవానుడు 
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5858. 
CHE) do బరుషిర్య స్థం దెవతాయామార్థ పత్యమిచ్చన్‌ 
స్తుతిం [Schoo క్త SZS: సమంతతో భవతి ° 


ఏ దేవతను 2 Soo Sind ఆ మం|తార్థ దర్శనేచ్చతో 
బుపులు స్తోత్రము చేయుచుందురో a యా మంతము 
యొక్క దేవత, మంత SASS బుమలు eoo e 
ఉర్శనమునక్షై Soo SOS ధ్యానములో మనస్సు WS 
(గముజేసిరి, ss దేవతా (పసాదముచేత మంత దర్శన 
మయ్యెను. fend ao లందును జ్ఞాస స్వరూపాదులందును 
మనస్సు నేక్మాగము చేయుటచేత పశు = పక్షుల భాషకూడ 
తెలియవచ్చునని మొదట జెప్పియుంటిమి. ఏ వకు వాణి 
యందు మనస్సు నేక్మాగము గావించిన ఆ పశుభావనకూడ 
నుండును. ఇది ఫలానా పశువువాణి యని భావింపకున్నచో 
జానముయొక్క వ్యవస్థి జోదయముకాదు. అక్రైమంయతమున 
మనస్సునేకా[ గము చేయు సమయమున తద్దేవతయొక్క 
భావన ఆవశ్యకము ; ఏిలనన మంతములో దెవతయొక్క 
యే వర్ణ నము గలదు. 

స్వాధ్యాయాదిష్ట దేవతా సం[పయోగః 

(పతియొక మంతమున కొక అధిష్టాన దేవతయుండు 
నని యోగదర్శనము చెప్పినది. మంతముయొక్క గంభీర 
స్వాధ్యాయముచేత దాని ఇష్టదేవతా సాన్నిధ్యము [डे ३० 
చును. గాన మంతస్వాధ్యాయ సమయమందేమం తము 


^6 ఆరాధన 


9024 


చేత ౨ చెవతాన Š mE తరించు OU d 
= v2 S AGO O 


Ss Soo š 
0. ०५२२ మంతములు చాల 
గలవు, అది రెండు SNOT నయ్యెను కొందణు 
పంత BOM BIS వం. छः Ue దెవతతో నెకాత) 
తము DoS 

యో యచ్చ ద్దః స ఏవ २३४ 

కనుక వారి స్వతం త నామము లోకమున (2 త్రము 
Sd. 30543 3 - అనక పర్యాయములు మంతము 
నాధారముగ గైకొనక (కద్దాళువులు sus 5 దేవారాథ 
నము Boð 

ప్రసన్నుడై న దెవత వారికేదో మం తరహన్య ముపదేశిం 
చెను గాన ఆ నుంత్రదేవతయే తన మంత్రమునకు [ॐ 
కూడనయ్యెను. 


మంత్రముల ఛందములు 

noa, దేవతవలె మనము వేదముల ఛందస్సునుగూడ 
న్మరించెదము. వేదములయొక్క ఛందస్సులు చాల 
విచితములు. మంతములను ఛందస్ఫ్వరములో పద 
పాఠ నహితము చదివినచో వాట్‌ చరణములన్నియు సమా 
నములై తోచును గాని అట్టు చేయక వాణిని సంధి నహి 
తముగ జదివినచో చరణములు తగ్గును హెచ్చును. వేద 
పాఠములో స్వరభంగముగూూడ ఒక పెద్దదోషము. ఛంద 
ములవలస న్వరము నిశ్చయమగును. శాఖాభఖేదముచే 
మం[తముల సంపాదన (క్రమము జజిగియుండుటచేత 
చాలా మం[తములొకదానిలో గలిసపోయినవి, ఇట్టి 
మంత్రముల ఛందస్సులు రెండు మూడు చెప్పబడును, 
తాత్పర్యమేమన - విషయదృష్టిచే మంత్రము లేక 
యొనర్పబడినవి. గాని మూలన్వరము తప్పిపోయి యుండ 
రాదు. దాని ఎంతభాగమేఛందన్సుదో అంత ఆభందములో 
జదువవలసియున్నది 

మం|తముయొక్క స్వరాత్మక రూపరక్షణ మ్మాతము 
ఛందస్సువలన నగుచునేయుండును. ఛందములు మంత్ర 
దర్శనమునకును. సహాయకములగును. యజోర్యెదము లో 
చాలా భాగము గద్యములోనున్నది, గాని ఆ Sol Sebo 
లకును ఛందములు నిశ్చితములై యున్నవి. ఛందమున 
కర్ణము - నిశేష(పకారమైన న్వరమని సారాంశము, స్వర 
మొక కంపనన్తరమును బుట్టించును. ఈ న్వరజన్య 
కంపనము Ho Sise భావస్తరములోనికి తన భావ SS 
మును, జేజ్బును. ఇదేమంత్రార్జ దర్శనము.  ఎట్లన - 
(వణవధ్యానమునకు--- 


దుర్ముఖి = మాఘము 


© 56 ఘంటానినాదవత్‌ ’ 


CNS 829 NOL) నక్నాగము చయవలెనని ఆదేశము 
(పతియొక పదార్ర ధ్వనియొక్క వ్య కరూపము కంపన 
Bos కంపనమొక í § Sin గలిగి 
5509 0 is అవ్య ४४००७ నొక సాకారమైన ఆకృతిని ४७१० 
చును. ఈ సాకారా కృతియొక్క $ SRS మా యధిష్థాత 
యగుదేవత 

శఛంవముల వీపయములో ఇంకను నెజబుగవలస్‌నవ 
ఒకే ఛందములో చాల మం[తములు BEND) పరివర్త 
నముచేతను లేక అరూపముగను woo వేదములందును 
వచ్చినవి. పరివర్తనము కొంచెమున్నచోట అ మంతము 
కొంచెము విశేషతతో వచ్చియున్నదనుట స్పష్టము. కాని 
ఉన్నదున్నట్లు వచ్చినచోటను లేక రెండవ అర్ధములో 
పచ్చియున్నను లేక ఆ అర్థములో వచ్చియున్నను అది 
అట్లచ్చట వచ్చుట ఆవశ్యకమైనదని యెరుంగవలెను. ఒకే 
వాక్యము లేక శబ్దము ఆనేకార్థములలో లౌకిక సాహి 
త్యములోగూడ పదేపదే వచ్చుచున్నది. గంభీర గంథము 
SOF పరిభాష విషయమును నుస్పష్టముజేయుట SSH 

భు ఆ(మేడితము చేయబడినది. «et నలములలో 
పునరుక్తియని చెప్పనురాదు, అట్టి నుం|తములనట నుండి 
తొలగింపనురాదు 


¿689255 


వేదములలో ఇతిహాస భూగోళాదులు 

వేదములనాది, నిత్యములు, ఈశ్వరీయవాణి రూపములై 
యున్నప్పుడు వాటిలో నై ang ఘట్టముల, వ్యక్తుల, 
భూగోళ నంబంధఘట్టముల, జ్యోతిషాదుల వర్ణనము 
లుండరాదని చెప్పుచు Foden ఇతిహాన భూగోలాడి 
నూచక శబ్దములకు ఇంకొక యర్థము చేయుదురు. వేద 
ములలోని ఇతిహాస భూగోళ జ్యోతిషములను నరియైనవని 
Sood Foden వేదములను మానవకళృతములని 
యెంచుచు అట్టి వేదము లెప్పుడు DHSS దాని QU S 
వూనుకొనుచున్నారు. వేదముల SSID TPES విషయమై 

రెండు సంగతులు వచ్చుచున్నవి. మంత్రశక్తి మా 
ఆటుబెట్టి అచ్చట వ్యాకరణము అధికారము చేయుచున్నది 
గోని మనము వేదార్థమునకై పూనుకొనక మంత్రములను 
కేవలము యజ్ఞనమయమున ఉపాననా నమయమందు 
విషయముగా మనన్సునేకా[గము గావించుకొని జ్ఞాన 
args కారణమైన నూ్యూతములని తలంచితిమా పురా 
ణాదులు a ష్యములని అంగీకరించవలసి యుండును | 
పురాణములందును ఇతిహాన భూగోళము లున్నవనికూడ 
మటువరాదు 


దుర్ముఖి = మాఘము 


పురాణముల స్వరూపము వాటి 55 9 విషయనత్యతను 
వివేచించుటయనునది న్వతంత విషయము “ఎవడు 
నెవ్వనికిని నవీనజ్ఞాన మొసగుటలేదను స్మోకటీను వాక్యము 
ముందుగనే ఉదాహరించబడియున్నది. జ్ఞానదాత కేవ 
లము నిస్మతజ్జానమును జ్ఞాపకము చేయుననికూడ 
నతడు వక్కాణించియుంతశెను. నవినజ్ఞాన మొనగుట 
నంభవము కానప్పుడు నేటి యా వైజ్ఞానికుల శాస్త్రము 
Tasers సంబంధమైన vsr Dog SSD. 
అవన్నియు నూతనజ్ఞానమని చెప్పవచ్చునా ? - కాదు. 
విస్మతజ్ఞానమునకిది పునః Š) 39%" Sab, నిజమునకు 
ar అనుసంధానముల - సిద్ధాంతముల CET I 
భాగము నూతనజునది మానవుని అంతఃకరణదోషము. 
వీటి సత్యము పురాతనము $ ఏలనన - సత్యమెప్పుడును 
నవీనముగాదు. జ్ఞానవిస్మరణ.---స్మరణ చక్రము [పపంచ 
మున నడచుచునేయుండును. 

జ్ఞానము నవీనము కానట్లే విచారములుగూడ నవీ 
నములుగావు. విచారములబేతనే జ్ఞానము కలుగును. 
మనుజుడు నిత్యము నవీనవిచారములు చేయజాలడు, 
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మనను వాడలో వినరయువనీనుండునోే uss 


Beso cato. మనస్సునకు శారుండ SSL నుండ 
°) పదార్థము uc) పుట్టముయొక ) 5) 
ఇంక కొంచెము ముందునకు బోవుదము. ఈ వ్యాసములో 
బడినది. SEE ర్రయగు చేతనమేడియో యుండియున) 
అతని సమీసములో మనన్సున్నది. అతని మగోమతితార 
తమ్యమే సృష్టిలో లకితమగుచునుది, Sos రయుక 
e oL Qe) ~A 

విచారయే స్పష్టిరూపములో 2929550095595) & E 
గూడ నవీనవిచారములు చేయడు; వఏలనన-నూతన జాన 
నూతన  విచారముండజాలదు. ఆతని మనస్సుకూ 
మానవ స్తరములనుండియే విచారము (గహించును. 
సరములయందే యతని మనస్సు తిటుగుచునుండును. 
ఫలితముగ Sya ss నరముల, వ్య కమెన అభివ్య 8 

g3 — c— G pm d 
| Bo) యుండును. 


P les 


€ £x 


(š Soe) నుండి అనువాదము) 


వార్తలు _వి IAIDO 


à, రావేశ్వరస్వామి శ్రీ వెజుగోపాలస్వావివారల ఆలయములు 
స్మిన్నరవురము 


( POSS - (ఖీ వేయూరు శీనివానరాశ్ర ) 


(హిందూదేవాదాయ ధర్మాదాయ పరిపాలనాశాఖ పాతికేండ్డ పర్యవేక్షణలో (932-l9 7) అభివృద్ధి.) 


స్కిన్నరపురము పశ్చిమగోదావరిజిల్లా తణుకు తాలూకాలో తణుకునకు నైబుతిమూలగ బదిమైళ్ళ దూరములో 


నున్న యొక చిన్న[గామము. 


౩80 లో బందరుజిల్లా రెండవడివిజన్‌ కలకక్టరు, స్కిన్నరుగారి సిఫార్ఫువలన ఈ 


(గామమేర్పడినదిగావున దీనికి స్కిన్నరపురమని పేరువచ్చెను. ఈ (గామమేెర్చడిన యచిరకాలములోనే TS 
సంస్టానమునుండి యిది పిప్పరయెస్టేటుకు సం|కమించెను.  4839 లో es యెసైటు చెల్లించవలసి నపన్ను కై వేలమునకు 
రాగ ఈ [గామమును కంపెని. గవర్నమెంటువారు కొనిరి. అప్పటినుండియు నిది పూర్తిగ గవర్నమెంటు [(గామమయ్యెను, 


ఇంచుక [పజలసహాయముతో వేమూరివారు శ్రీ రుక్మిణీ సత్యభామా సమేత శ్రీ వేణుగోపాలస్వామి వారి ఆలయ 
మును, వారి బంధువులు గోవిందరాజువారు శ్రీ రామేశ్వరస్వామివారి అలయమును కట్టించిరి, విహ్థాలయము పాంచర్మాత 
ఆగమము (ప్రకారము (పతిష్థింపబడినది, రెండాలయములు నొక్కుటే (పాకారములో నున్నవి. రెండింటికి అర్పకుడు , 
ఒక్కడే $ వెల్పాటి అర్చకులు. దేవాలయము మాన్యములు య, 2l] - 02 ఉభయస్వామివారల పేర నమో జై SH) © 


మేనేజరు స్వాధీనము నందుండెను. 
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4 రామేశ్వరస్వామి Š వేణుగోపాలస్వామి ఆలయములు స్కిన్నరవురము 


ఈ [గామములో 0) 58४: 0" 8 యున్నను దీనికి ప్రయాణ సౌకర్యములేదు. వర్షకాలములో వానయోగ్యము 
కాకయుండెను; వ్యవసాయమునకుదప్ప నితరవృత్తుల war) Sind. |గామము వృద్ధినొందక [క్రమముగ క్షీణించుచు 
వచ్చెను. l930 నాటికి ఆలయములు రెండును పూర్తిగ శిధిలము లయను, 508 స్తంభములు, (పాకారము ఏనాడో 
పోయినవి. ఉత్సవములు జరుగుటలేదు. అర్చకుడు FADE యుండెను. ఆలయముసనకువచ్చెడు వారెవరునులేరు 
నైవేద్యము పెట్టదలచినపు డర్చకుడు, తలుపులు వేసినతోడనే గబ్బిలములు, ఎప్పుడైన పాములుతప్ప, నితరజీవు 
గుడులలోనికి బొయెడువారుకారు 


దేవాలయముల స్థితి యట్లుండ 93L5 శ్రీ వేమూరి శ్రీనివానరావుగారు కాకినాడనుండి తణుకు కాపురమువచ్చుట 
తటస్థించెను. అప్పటి 8 dog (కిందటనే దేవాదాయ వ్యవహారములను న(కనుముగ నిర్వ Borts చట్టమును, 
బోర్డును యేర్నడియుండెను. వీరి సహాయముతో ఈ దేవాలయములను పునరుద్ధరింవపలెసను సంకల్పము కలిగినది, 
అప్పటికి అర్చకుడు కాలముచేయుటచే ఆయన పినతండి వచ్చి దెవాలయభూములు స్వాధీనము చేనుకొసజూచిరి, 
అభూములనుగురించి గవర్నమెంటువారికి అయన అన్‌క్టూషనుఫీజ్‌ కట్టియుండిరి, బోర్డువారికి 0४४४० ४ ४6० కట్ట 
నవనరములేదని కోర్టులో పిటిషనుపెట్టి వాదించుచుండిరి. అప్పుడు Mt చేయుచుండినపని దేవాలయములకుగల 
రులను దెలిసికొనుట్క వానిని స్వాధీనము చేసుకొనుటకు కోర్టుచర్యలు జరుపుబ. ఆతరుణమున మేము కలుగజేనుకొని 
దేవాలయము భూములన్ని DAO మాకు స్వాధీనము చేయుటకును, బోరువారికి కట్రవలసియున్న So [E ax e SD 
ఖర్చులు మేము కట్టుకొనుటకును, ఈ భూములనుగురించి ఆయన Sos c యావత్తు మేము కాంపౌండువడ్డి 
తీర్చుకొనుటకును, ఆయన రెండాలయములలో అర్చ్బకత్వము చేయుటకును, అందులకై ఆయనకు ధూపదీప వై వేద్య 
, ములకుసహ జీతముగ ముప్పదిబస్తాల ధాన్యము ఇచ్చుటకు నొడంబడిక గావించుకొంటిమి. అది చేకూరినపిమ్మట ఈ 
అలయములనుగూర్చి స్కీము _శచేయవలసినదనియు, మేను కట్టుకొనుట కంగీకరించిన రుణము దేవాలయముల 
రుణముగ నంగీకరింపవలసినదనియు, అట్లు అయ్యెనేని యేకోర్టుతర్యలు అవసరములేకయె దేవాలయము భూములు 
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య. 2I-02 లు RCPS SO బోర్డు యాజమాన్యమున దేవాలయముల కారగవములు ZZ: 
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ఈ దేవాలయములను 86 Toot పేరుల UMASS), (PALIT మంచిని sich 
ఆధారము. అందలి చేపలను నహజము/; (గామములోని కాపులు భక్షణ क, = US Alt whos) 
తాటిచెట్లును దెవాలయము s 905099 ebo పరిగణింపవలసినవని (PS కోరిరి. Bless oe des. 
తెచ్చుకొని దానిని దేవాలయ కార్యములకు వినియోగించుటకు మెమిష్టపడలేదు దనికి e e a నంతమా'తమునీ 
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d m (MJ T. a సి 
Ud ADD చేవాలయము ఆ సిగ నిరయించిరి. 
e nnd e£» 
]038 నాటికి అప్వుతీర్చి ANB. doesn నింకొక CHOPS దెరంము SOALE. Boeck: 
pann 


ములు జీరమెయుండుట, పార్వతి ELEGE 33580] Bos) io (పతి 
భుజా Cr 
యుండుట (గామమున కనర్ణహేతువులని 2५29 చెప్పిరి. S54 బుణము 
దేవాలయము ఆస్తులను తనఖా ॐ 
530; దేవాలయముల SS త 


K. 


222229 O20 తెచ్చుటకు For eH SEBO 
at’, 


d wd 
చందాలుగ తెచ్చుకొని, జీర్ణమై కవలిపోయి Moss శివలింగమును ఉత్చాపనముగావించి కాకీపట్టణమునుండి శ్రీ 5 5 
(బ్రహ్మానంద సరస్వతిస్వాములవారు పంపన కళలతో విరాజిల్లు ఉత్తమ నర్మదవాబాణమును, [కొత్తగ 3 పార్వతీదేవిని 
విఘ్నేశ్వరుని, నందిని, 327605) sod, ८०५ c5 సత్యభామా నమేత है వెణుగోపాలస్వామిని, š ఆంజనేయస్వామిని 
విష్వ్రాలయమునందును బహుధాన్య వైశాఖ Su ద్వావశి బుధవారమునాడు (Il-5 - 7938) (పతిష్టగావించితిమి. 


అపుడే ఆలయములకు (ప్రాకారము నిర్మించితిమి. ఆప్పటినుండియు పూర్వము జరుగు ధూపదీప నై వేద్యములేగాక (ప్రతి 
గ్నుక్రవారము శ్రీ పార్వతి రుక్మిణి సత్యభామలకు కుంకువుపూజయు, (పతి మంగళవారము š ఆంజనేయస్వామికి విశేష 
పూజయు, మాసకివర్శాతికి శివాలయములో అభిషేకము, ఏకాదశికి है గోపి 


నీ వెయిగోపాలసాంయమకి న హస నామార్చనయు 
` । oJ 
జేయుచు న్నా ము, 


DESIA జరిగి అర్చకుడు భయభక్తులతో ian అర్చ్భనచేయుచున్నప్పటిను౦ఎ (గ్రామము సిరిసంపదలతో 
385652 వచ్చినదను నమ్మకము (గామస్తులకు కలిగినది. ఆయినను ఆలయమునకువచ్చు అలవాటు వారికి కలుగలేదు. 
నిజముచెప్పవలినన్న మా (గామన్థులంచరికి (అర్చకుడు, (గామకరణముగార్లకు తప్పు) అమ్మవారి జాతరయందే 
ఎక్కువ మక్కువ. 


ఆలయమునకు థ్వజ స్తంభములు లేనిలోటు HOSA కాని అది కొంచెము సొమ్ముతో నగుపనికాదు. 
మేమిక అప్పు చేయదలచుకొ నలేదు.  ఉన్నఅప్పును తీర్చివేసి సొమ్ము నిలువజేయ జూచితిమి. s) dom స్తంభమునై న 
పతిష్టించు పుణ్యాత్ములుండరా యని తలపోయుచుంటిమి. _కొరుకొల్లు (గామకాపురస్తుల్లు శ్రీ మంతెన తిమ్మ రాజుగారి 
ర్య సుభ[దయ్యగారు శ్రీ వేయుగోపాలస్వామివారి ఆలయమునకు మూడు TAH రూపాయలుఖర్చు పరచి సర్వథారి 
నామ సంవత్సర చై|త Hi పంచమీ బుధవారమునాడు (28 - 4 - 948 ) 4९७३४ ७३; గావించి పుణ్యముకట్టుకొనిరి. 


4 ౧౬ 


(పతిష్టలుచేసినను అంతటితో నరిపోదు. దేవాలయములలో (ప్రభావము నిలబెట్టుటకు అలయములందు తజచు 
స్వ స్తివాచకము, పూజలు, భక్తుల అగమనము, ఉత్సవములు, అఖండ దీపములు అవశ్యకములని 9 |9 లో అనుభవ 
జాలెన 3 అసి Soto కమిషనరుగారు మాకు నలహాయిచ్చిరి, 


వేదాధ్యయన నంపన్నులు, స్వ స్టివాచకులు eso గామములనుండి రావలసియుండుటచేతను వచ్చినవారికి 
భోజనము పెట్టదగినవారుకాని పెట్టగలవారుకాని (గామములో లేకపోవుటచేతను దానికగు వ్యయము దేవాలయము రాబడి 
నుండి చెల్లించుట యుచితమగుట అంగీకరింతుమని మా కభయమిచ్చిరి. వారట్టు నలహా నిచ్చినతోడనే పెద్దలు నిశ్చ 
యించిన శుభముహూ Shins, విరోధి సంవత్సర జ్యేష్ట బహుళ షష్టీ గురువారము (6 - 6 - 949) రెండు ఆలయముల 
లోను అఖండదీపములు (ప్రతిష్టించితిమి, 


9 


`e 


60 ఆరాధన దుర్ముఖి = మాఘము 


ఆలయముల లో - స్వ 9555७ ० పారుగూరునుంశ వచ్చువారలకు భోజనమునకగు ఖర్చులను అంగీకరించితి 
ముని అసిసెంటు కమిషనరుగారు Woods ఏటినుండ (పతిసంవత్సరము క థ్యాఖములు చేయుచున్నాము, ఈ 
కళ్యాణములలో మూడురోజులు వచపారాయలణ సుంచరకాండ పారాయణ, నూర్యనమస్కారములు, అభిషేకములు, 
మంకుమపూజలు జరుపుచున్నాము; కాని వినదములకు (rg e So [६ థాన్యమీయలేదు ఈ కళ్యాణములు మేము 
(ప్రతిష్టలు గావించిన Ss dl ८९९58 కనుకూలముగ. e యేకాదకికి చేయ (పారం ంచితిమి కాని, దేశమందన్ని 
2250055 క్రల్యాణములు SPÝTA మాసముల ఏకాదశులకే జరుగుచుండుట చే దృష్టి % చ్చటనే పెట్టి మూడురోజులు 
ఇటనుండ గదలక కళ్యాణములు చేయించు అధ్యర్యులు దొరకుట కష్టమయ్యెను అందుచే పెద్దల నలహానుపాంది 
చస OME అవభృతస్నానమగునట్టం కళ్యాఖణములు చేయుచున్నాము. హరిహరుల కథెదము గావున రెండాలయముల లో 
కల్యాణములు ám eio ఒద్క(పాకారములోనే 3 š వెష్టవాధ్వర్యులచే 238 ంచుచున్నాము. ఆదినములలోనే 
అలయములు ముతో నొప్పారుచు ఆధ్యాత్మిక [ABO (పనరించుచుండును 


3 మేశ్వరస్వామివారి ఆలయమునకును ధ్వజ స్తంభములెని లోటుతీర్చగలితిమి ; మేము కూడజెట్టుచువచ్చిన 
మ్ము కో జయనామ సంవత్సర మాఘ శుద 4058 ఆదివారమునాడు (6 - 2- 955) రామెశ్వర స్వామివారి ఆలయ 
నకు OS (పతిష్టగావించితిమి ఇంజనీరుగారు ధ్వ సంభ నిరాణమునకు రు. 3500 లు అంచనావేయగొ ఏరియా 
కమిటీవారు రు. 2000 e» మ్మాతమ ఆమోదించిరి. కర్మకాండభాగమునకు sonos ఏమియుచెప్పరు. ఖర్చు 
తగ్గుటకు goz as కళ్యాణములతో గలిపి చేసితిమి. er |క్రతుభాగమునక్కు కళ్యాణములకు కలిప 


Y 
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రు. 677-0-6లు Zoo ఖర్చు అయ్యెను. ఛ జ[పతిష్ట అన టేకు దూలమును ఇ తఎతొడుగుకో PONS 
బిగించుటకాదనియు, నూ!తవిహిత మెన జవహోమవానాదులకతో గూడిన (కతువనియు దీనికి అవశ్యముగా సొమ్ము ఖర్చు 
అగుననియు HET OS, బొర్జువా చ్చచెప్పవలసివచ్చుట మాకు చితముగనే Gu. దైవకార్యములగురించి 
చేయు ఖర్చులలో ధర్మకర్తల కించుక వైశాల్యమీయక ఆణాపైనలు గుణించుకొనుచున్నచో భారతీయ సత్‌ నంప్రదాయ 
ములు విడనాడవలసివచ్చుచుండును. 

అర్చకునకు మేమిచ్చు జీతమునుండి 7 బస్తాలు తగించవలసినదని 953 సంవత్సరములో ఇన్‌ స్పెక్టరుగారు 
ఆకాగణముగనే అర్చకునకు చెప్పకయే, నీకియాకమిటీకి సిఫార్పుచేసిరి, ఏరు తథాస్తు అనిరి; దీనిపైన అర్చకుడు 
Heh కమిషనరుగారికి అప్పీలు చేసుకొనగ 3 భాగవతుల అన్నపూర్ణయ్యశాస్త్రి గారి యొద్దకువెళ్ళి పరీక్షయిచ్చి రమ్మని 
ఆర్బకునకానతిచ్చిరి. దీనితో నతడు తన మంతన్వరముల లోపములును దేవాలయములందలి వరికరములలోని 
లోపములను వూరించుకొని వెళ్ళి పరీక్ష ఇచ్చి అప్పలు గెల్బుకొనివచ్చెను ఆలయ(పాకారభవనాది స్థిరాస్తులపైననేగాక 
Sharh చేవాలయాంతర్గత జీవముపై (FS MNS మా అలయములలోను అర్చనలు జరువుచు MHS 
కవచములు, Soe బంగారు వస్తువులు, ఇవి దాచుటకు 93929509530 కొని వాని కన్నిటికి రమారమి రు, 2000 లు 
వరకు ఖర్చు పెట్ట SOB. 

ఈ పాతికేండ్లలోను మెము కోరినపుడు (గామస్థులు దేవాలయ కార్యములందు మాకు Hes) చునేవచ్చిరి, మే 
మేరెతుపైనను దావాచేయవలసిన అవసరమెన్నడురాలేదు. దేవాలయములే భూమికామందులై సపుడు రైతుకు భూమి 
కామందుకుమధ్య ఉండవలసిన సంబంధము ఆదర్శ |పాయముగనే యుండవలయును, 


దవాలయముల ట్రస్టీలకు సన్మానము 


SSRIS వేంచేసిన శ్రీరామేశ్వరస్వామి శ్రీ వేణుగోపాలస్వామి వారల కల్యాణ మహోత్సవ 
ములలో పంచాయతీబోర్లు (పెసిడెంటు हैं, అందే నాగభూషణముగారి అధ్యక్షతను పెద్దనభ గావించిరి. ఆ సభలో (టస్టీలు 
3 వేమూరి [శ్రీంవానరావుగారు బి, యె. బి. యల్‌., గనిసెట్టి రామయ్య, అందే నుబ్బన్న, అందేరామన్న గారలు తాము 
(టస్టీలుగ I932 నుండి ఒక్కుపట్టున పాతికేండ్డు దేవాలయములకై చేసిన పనులను, అభివృద్ధిని గూర్చి తమ రిపోర్టు 
(పదర్శించిరి, వీరుచేసిన సేవకు [గామస్తులు కొనియాడి వీరి గౌరవనూచకముగ (bg నూతన వస్త్రములిచ్చి 
సన్మానించిరి, i 


क sl d 





THE IDEAL OF RENUNCIATION 


(From SRIMAD BuaGavatam) 


O thou, God of gods, 

Prince among Yogis, 

Blessed are they who speek thy Word, 

And Blessed is he who hears of thee. 

Thou hast willed to leave this earth 

And go to thine eternal abode. 

Thou art the Lord of my heart, 0 Kesava: 
Separation from thee is intolerable even for a moment: 
Take me with thee to thy dwelling place. 


O Krishna, blessed indeed are they who but hear of thee and meditate 
on thy divine life and thy divine play, for they become free from 
all worldly desires and attain to thy being. 


But how can we, thy devotees, thine inseparable companions, live apart 
from thee ? 


Thou art our only beloved, 


Thou art our very Self. 


Verily, we thy servants will conquer thy Maya, the delusion of existence, 


merely by living in thy holy company and by doing thee service. 


Sages and saints there are, who, freed from physical consciousness, 
practising great austerities, living continent lives, self-controlled, 
pure, and free from worldly desires, attain thy being, the abode 
of Brahman ; | 


But we who live in the world, stil attached to karmas, can overcome 
the world, by thy grace alone 


"We can overcome this' world, and go beyond the boundless ocean of 


darkness, only" by ‘conversing of $thee- with thy devotees, by 
remembering thee and ‘reciting thy deeds and words, by thinking 
and meditating on thy divine life and thy divine play 


(With the kind courtesy of Sri Ramakrishna Math) 





ANDHRA ARCHITECTURE 


By 


V. V. TONPE, M. A. 


III-FOREIGN INFLUENCE ON HINDU 
ARCHITECTURE. 
(iii) Western Influence (continued) 
In the previous article we dealt with 


the coming of the British to India and the 
way they were received. In this article 


we shall first try to know the way the . 


British paved for their Empire construc- 
tion and the three hundred and odd years 
rule of the country. 


India in the recent Past 


India before Independence was a slave 
country under the domination of the 
British. Gandhi rose to be a symbol of 
the suffering multitude. He pointed out 
to the people of India that they were in a 
fool’s paradise and had allowed their 
souls to be conquered for a mess Of pot- 
tage. He convinced them that in freedom 
men and women reveal their radiating 
personalities while in slavery they mirror 
the other man’s shadow. He kindled 
their imaginations with fresh thoughts of 
freedom and self government. The whole 
nation rose up as one man and under the 
banner of the Congress, which had non- 
violence and non-co-operation as its means 
to freedom, marched against insolent ru- 
lers. Knowing his own strength, Gandhi 
suggested the British Government that it 
would be in the fitness of things for them to 
withdraw from the country honourably. He 
said, "Half of India is too weak to offer vio. 
lent resistance, and the other half is unwil- 
ling to do 80. I have therefore ventured to 
suggest the remedy of non-co-operation, 
which enables those who wish to dissociate 
themselves from Government, and which 
if unattended by violence and undertaken 


in an ordered manner, must compel it to 
retrace its steps and undo the wrongs 
committed; but, whilst I pursue the policy 
of non-co-operation, in so far as I can 
carry the people with me, I shall not lose 
hope that you (the Government) will yet 
see your way to justice." And as he said, 
Gandhi made it impossible for the British 
to continue asrulers and they were forced 
to leave the country. Thus he proved to 
the world, for the first time in world 
history, that men can solve their problems 
quite successfully through non-violence 
and nun-co-operation. 


India after Independence 


The year 94ఉ7 is à land mark in Indian 
history. The old story ofslothful accep- 
tance of foreign rule was finished. A fresh 
page was opened and 8 new story began: 
India was awake. She accepted the burden 
and joined other nations on the pilgrimage 
towards prosperity. 

The Asian countries and the other 
powers of the world have unanimously 
declared India as the only country who is 
gifted with the moral strength of love and 
& broad vision of spiritual unity; with 
the least hatred towards her neighbours, 
with the unsurpassable Pancha Shila, the 
binding chord of love. She alone is the 
fittest to occupy a predominant place in 
the conclave of nations. It is again 
India and India alone who possess the 
necessary sympathetic insight and depth 
of understanding which are required to 
place oneself in the other man’s position 
so that she can play the friend and 
Mentor of a forlorn and unprotected 
country. 
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Every age has to gather and arrange its 
historical material in the light of its own 
present. When the lords and leaders of 
an age pass into oblivion, when civili- 
gations are crushed under the accumulat- 
ing strata of Time, when the immense, 
moving potentiality which perpetually 
excites our curiosity and at the same 
time baffles our comprehension is lulled, 
one distinguishing factor is constant as 
the northern star; and that one thing we 
call as the spirit of the age, the 
Yugadharma. And he who has found and 
understood, he’ who has interpreted it to 
his own generation and to generations yet 
to come, is the deliverer of this spirit of 
the age; and he is known as the Yuga- 
purusha Right from the distant past up 
to our own times, India has produced a 
line of these Yugapurushas who record 
the growth of Man’s soul from age to age. 

In our own times was born the 
Mahatma. Gandhi rekindled the torch of 
love and delivered the message of the 
East to the tormented world. In his 
historic address at the Inter-Asian Rela- 
tions Conference, New Delhi, Gandhi 
proclaimed in simple yet emphatio terms, 
“The message of the East, the message 
of Asia, is not to be learnt through 
European spectacles, not by imitating the 
vices of the West, its gunpowder and 
atom bomb. If you want to give message 
of importance to the West it must be a 
message of love, it must be a message of 
truth. Asia has to conquer the West. You 
and I are the inheritors of the message of 
love. You can re-deliver that message now 
in this age of democracy, in the age of an 
awakening of the poorest of the poor. 
You can re-deliver this message with the 
greatest emphasis. Then you will complete 
the conquest of the whole of the 
West.......The West is today pining for 
wisdom. [t is despairing, af. "multipli- 
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eation of atom bombs because such multi- 
plication must destroy not merely all 
the West but the whole world. I 
am afraid the prophecy of the Bible 
is going to be fulfilled and there is 
to be a perfect deluge. Heaven forbid 


' that there will be that deluge, and ‘that 


through men’s wrongs. It is up to you to 
deliver the whole world and not merely 
Asia from wickedness and sin. That is the 
precious heritage which your teachers and 
my teachers have left for us.”’ 

Thus the burden falls on our own 
shoulders. To-day we come across many 
politicians that wax eloquent on this 
responsibility in a vague and unsubstan- 
tial way that they leave us musing of it 
for they are busy canvassing for votes, 
they do not find time to dwell on things 
of lasting importance. 


Influence of Western Culture 


Though politically, Western influence 
shaped our thoughts and destinies to some 
extent, cultuarlly it stunted our growth. 
It deprived us of the living sap of our 
heritage. Being based on different princi- 
ples altogether, it. misled us. It even 
made us feel ashamed of our culture, It 
made us disown our own. Tagore’s words 
still hold good: “the educated Indian at 
present is trying to absorb some lessons 
from history contrary to the lessons of 
our ancestors. The East, in fact, is 
attempting to take unto itself a history 
which is not the outcome of its own 


* Europe has her past. Europe's stren- 
gth lies in her history. We, in India, must 
make up our minds that we cannot borrow 
other people's history, and that if we stifle - 
our own we are committing suicide. When 


" you borrow things that do not belong to 


your life, they only serve to crush your 
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‘ We must recognize that it is providen- 
tial that the West has come to India. And 
yet someone must show the East to the 
West, and convince the West that the 
East has her contribution to make to the 
history of civilization. India is no beggar 
of the West. 
West may think she is, I am not for thru- 
sting off Western civilization and becoming 
segregated in our independence. Let us 
have a deep association. " (!) 

This great task of realising our own 
culture and at the same time associating 
ourselves with Western culture is in keep- 
ing with the spirit of unity in diversity, 
which is the backbone of our culture. (2) 
And this great task can be achieved not 
by the politician but by the man of culture 
who is rich in moral ideals. 

Scientific Humanism 

The history of India has been the his- 
tory of constant re-adjustment between 
the constructive spirit of the external 
with the creative spirit of the internal in 
Man. The former always seeks the 
cadence of order in social organization 
while the latter seeks freedom and love 
for its self-expression. History tells us 
that once we laid stress on the one and 
realized that the evils of that age were the 
results of the neglect of the other; and 
realizing this we so foolishly laid the 
stress on the other at the cost of the one, 
that the pendulum swung to the other 
extreme and the other age had again its 
reprisals which put a spoke in the wheel 
of progress. Today we stand at the cross- 
roads of civilizations. We have to watch 
and see if still the creative spirit is living 
in India; and also whether it offers its 
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service and hospitality to the sick and 
suffering world. 

There are many evidences to show that 
even in the past humanity was happy 
when a balance was struck between the 
two opposites, the creative and the 
constructive spirits. In the epic age the 
Kshatriya stood for the constructive 
spirit of the external while the Brahmin 
for the creative spirit of the internal in 
Man. There was always a difference of 
opinion, a clash of ideologies between 
these, two outstanding castes of India, 
simply because they represented two 
different approaches to life. But whenever 
there was tolerance exhibited by these 
two, there was peace and concord among 
the people. That is to say they had 
comprehended their Yugadharma. It was 
a realization of truth, a realization of a 
harmony between the two opposites, 


generally through the Yugapurusha. And 


peculiarly enough the Yugapurusha hap- 
pened to be by birth or heredity quite the 
opposite of what he was by profession or 
upbringing. We might take up the lives 
of the three Yugapurushas of old (there 
are many others too who stand our study; 
space restricts our vision and we shall 
deal with these three only). Janaka, 
Visvamitra and Ramachandra, who 
represented three different ages of human 
elivation 

Janaka was described as a Rajarshi 
which means a kingly prophet. As an 
ideal king, he had to prove to his subjects 
that even a ruler, a Kshatriya by birth 
was to be a Brahmin by breading, that is, 
he must strive towards the Knowledge of 
the Supreme Truth, Brahmajnana, so that 
he can maintain the unity of the world 
(Lokasamgraha). (°) 
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The interesting story of the fight bet- 
ween Vasishtha and Visvamitra again 
represents the conflict between the crea- 
tive and the constructive spirits of the 
age. In that conflagration the Brahmins 
were not all on one side, nor all the 
Kshatriyas took to the other. Many 
Kshatriyas espoused the cause of the 
Brahmin-warrior, Vasishtha. Visvamitra 
tried his might to defeat Vasishtha but 
could not do so. Finding that all his 
strategies and manoeuvres were defeated 
by the “ sacred-stick " (Danda) of Vasish- 
tha, Viswamitra accepted defeat and 
proclaimed, “ Down with the power of the 
Kshatriya! The power of the Brahmin 
is the power of powers." (!) 

Ramachandra was born in the orthodox 
creed of the royal house which took 
Vasishtha as its priest and prognosticator. 
But from his boyhood he was won over by 
Visvamitra, the born-enemy of Vasishtha. 
Ramachandra was the confluence at which 
the streams of the creative and the 
constructive spirits met. 

These examples will suffice to prove 
that life in ancient India moved in the 
cadence of constant adjustment of the 
opposites; it was a perpetual reconci- 
liation of contradictions; a unity achieved 
in diversity. 

Even today, the problem before us ia the 
same problem. Only the approach we are 
trying to make is modern. Every age is limi- 
ted by its environment and suffers from the 
illusion that its approach to things is the 
only right way. Then a seer, a genius is born, 
who looking into the future through the help 
of the past and the present, helps his age to 
have a complete vision of humanity and 
the universe. He throws open the book 
of eternal truths and they pick and 
choose from it the solutions of their own 
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problems. Thus to achieve a correct 
solution is always to solve a problem of 
that generation. 

In India of old, the races that occupied 
the country were only a few; and those 
too were scatterrd all over the land and 
therefore they could think in those narrow 
terms of nationalism. In fact, what 
seems to us as narrow nationalism now 
was to them internationalism in our 
modern sense. The Brahmin wound up 
his daily prayer saying, “ Let the Brah- 
mins and the cows of the land surrounded 
by the four seas be happy and prospe- 
rous.” (°) The Brahmin represented the 
spiritual life of the Aryan while the cow 
stood for the economical and mundane 
prosperity, for the Aryan civilization 
was an agricultural one. Today, for us 
the Brahmin has altogether a different 
meaning and it is perhaps silly on our 
part to say that the non-Bramin was 
overlooked and that the Brahmin was 
always the dictator of old India. The 
non-Brahmin was represented by the cow. 

In modern age, the constiuctive spirit 
in man is science while the creative is 
humanities. And even today the daily 
prayer of the Brahmin holds good. It. 
means in modern terminology, * Let there 
be harmony between humanities (Brahmin) 
and sciences (the cow, or the Kshatriya 
or the non-Brahmin as the case may be) 
if man is to be happy and prosperous." 
Accordingly, a, Brahmin is one who 
upholds the creative spirit and not he 
who claims by heredity his position in 
society; and a non-Brahmin is one who 
works for constructive ideologies and not 
one who is born to non-Brahmin parents. 
Even now it is possible for a Brahmin by 
birth to take to the life of a non-brahmin 
by profession or upbringing; that is to 
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say, & person born in a family which has 
through generations accepted humanities 
as food of thought, may change over to 
scientific cogitations and try to bring a 
happy mariiage between the two in him 
as Ramachandra did. Then the alter- 
native too is possible; that is, a man by 
birth, a non-brahmin, may by profession 
try to become a brahmin. That is, a man 
to whom tradition gives science as a legacy 
of the mind, may by all means persue 
humanities and try to derive the benefits 
of their congruence. 

All that I have referred to is that of 
the exception, of the Yugapurusha and 
the Yugadharma. if only all of us were 
to become the Yugapurushas, and realize 
the Yugadharma, then we would be in a 
state of idealism: but idealism is not for 
the many; they cannot stand it; they do 
not want it too and if the world is to 
go on they should not. There are in 
every country only a few who have 
attained a state of idealism which when 
compared with that of the others seems 
to be most perfect, but is not all perfec- 
tion. Even this perfection is attained by 
those few, once ina century or two, and 
‘not only the whole country in which they 
are born becomes blessed and hallowed 
but the whole world and the age itself. 
Yet every one of us should struggle to 
attain this state of perfection for such an 
activity is the sign of life. We are all 
progressing towards the same end and 
the difference in our perfections is the 
difference in the stages of development. 

But a man who lacks even the funda- 
mentals of science and humanities will.be 
treading a path of thorns if he takes to 
experimenting with the two. It is always 
safe for him to take to the one or the 
other and master it till he is confident 
that he can successfully manipulate the 
two without any adverse effects. There- 
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fore the common man will do well to take 
up either humanities or science and persue 
it in life. And to be on the safe side, it 
would be always better for him to choose 
that which he inherits, for the accumulated 
knowledge of his family is bound to stand 
him in good stead. It is this principle 
that made our ancestors insist on the 
caste as a heredity. He who proved in 
life that he was capable of apprehending 
the broader vision of the knowledge of 
the Supreme ‘Truth, was a law unto 
himself. He was above caste, he was 
above everything. Even the gods are 
said to have bowed before him and 
responded to his call. When Nandanar, 
the “ God-intoxicated man” prayed Nata- 
raja to give him darshan, it is said, that 
the lord of the Bull immediately ordered 
the Nandi to move from his spot and leave 
the way ‘clear for his Bhakta, though he 
happened to be a Panchama by birth. 
Nandanar was above caste, a seeker though 
a non-brahmin by breeding, of the know- 
ledge of the Supreme Truth. He was 
a Yugapurusha who set an example to his 
times, which were narrow-minded and 
segregated in thought, by reminding them 
of the fact that they only thought in 
terms of diversity and had forgotten the 
underlying unity in life. 

Taking the two hemispheres of humanity 
under consideration, history tells that 
from very ancient days the West stood 
for materialism while the East stood for 
Spiritualism; the West for science, the 
East for religion. Again in our termino- 
logy, the West is the non-Brahmin while the 
East is the Brahmin. Till recently, the 
Muslims and the English were discribed as 
non-Brahmins, for they came from the 


West and were not allowed into the Hindu 


temples, the preservers of Hindu culture. 
They were afraid that they would con- 
taminate it. They were right in 80 
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thinking though they were not quite 
correct in thinking that they would thrive 
as isolationists. Knowledge if jealously 
preserved, gets stagnated. It must bea 
living stream of creation. This was again 
the very reason for the fall of religious 
faith in our country. Gandhi tried to 
bring about a happy union between reli- 
gion and politics. To him they were 
not contradictory. They were essential 
as any other field of life was essential 
to know the spirit of Truth. He says. 
“To see the universal and all-pervading 
Spirit of Truth face to face one must be 
able to love the meanest of creation as 
oneself. And a man who aspires after that 
cannot afford to keep out of any field of 
life. Thatis why my devotion to Truth 
has drawn me into the field of politics; and 
I can say without the slightest hesitation 
and yet in all humility, that those who 
say that religion has nothing to do with 
polities do not know what religion means.” 
His aim was not only political deliverance 
but deliverance of the Soul. He said, “I 
have no desire for the perishable kingdom 
of earth, I am striving for the kingdom of 
heaven, which is spiritual deliverance. 
For me the road to salvation lies through 
incessant toil in the service of my country 
and of humanity. I want to identify 
myself with everything that lives. In the 
language of the Gita, I want to live at 
peace with both firiend and foe. So my 
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patriotism is for ine a stage on my journey 
to the land of eternal freedom and peace. 
Thus it will be seen that for me there are 
no politics devoid of religion. They sub- 
serve religion. Politics bereft of religion 
are a death-trap because they kill the 
soul." (!) 

And the practical application of this 
religious politics" of Gandhi was through 
satyagraha or soul-force. It is founded on 
the understanding that “the world rests 
on the bedrock of satya or truth. Asatya. 
meaning untruth, also means non-existent. 
and satya, or truth, means “that which 
is." If untruth does not so much as exist, 
its victory is out of the question. And 
truth being “ that which is" can never be 
destroyed.(?) God is the reality, and satya- 
graha is rooted in the power of reality. 
It is not “the negative virtue of abstaining 
from violence, but the positive one of 
doing good.” The non-violent struggle 
that Gandhi conducted against the West, 
was not merely a cry against the unnatural 
state of existence of the slaving East, but 
a cry for re-adjustment in ideologies in a 
manner in which both ean thrive with 
mutual benefits of co-existence; it is the 
manner of life in which the scientist and 
the humanist live together to bring about 


‘peace and pleasure on earth. This co- 


existent policy may be termed as scientific 
humanism.” 
(to be continued) 


l. “Mahatma Gandhi—His Own Story ’—C. F. Andrews Pp. 358-4; 357. 
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HINDU TEMPLES AND ARCHAKAS 


( Note: The Editor docs not take responsibility for the views expressed in this article ) 


KAVIRAJA SIROMANI, PANDIT, D. NARASIMHACHARYULU, AVANIGADDA. 


I. The Institution of ritualistic worship 
is as old as creation itself. This system 
of wroship is prevalent in all countries 
and among all classes of people: be they 
Hindus, Buddists, Cristians or Muslims. 
They may be known by different names 
such as Monasteries, Churches, Mosques 
and Temples; but the purpose underlying 
all these institutions, is one and the same, 
the promotion of the well being and spirit- 
ual progress of the people on righteous 
lines and ritualistic worship. Temples are 
the sacred abodes of ritualistic worship of 
God. 

2. Ancient works of Divine origin, like 
ihe Vedas, Smrutis, Puranas and Itihasas, 
have dealt at length with the objectives of 
Temple-worship and the benefits derived 
there from and the Agamas have described 
in elaborate detail, the procedure of wor- 
ship and prescribed its mode and manner. 

These Agamas are of two types namely: 
(Y Vaishnava Agamas, and (2) Saiva 
Agamas. Each of these two types were 
further subdivided into two branches. 


Vaishnava Agamas were subdivided into 


(a) Vikhanasa & (b) Pancharatra; while 
Saiva Agamas into (a) Siva and (b) 
Sakteya. The Agmas are as authoritative 
as the Vedas since it has been said that 
they are identical with Lord Vishnu 
" Agamünam Swayam Vishnuh” and it has 
also been claimed else where that Lord 
Siva was himsilf their originator “ Agsmà- 
nimcha kartha Sambhuh ” 

From time immemorial, Hindu temples 
with different Idols in them for worship 
have been exercising perennial influence 
on the Hindu Religion and have helped 
considerably social progress of the people. 


3. A doubt may arise in the minds of 
some as to how temples with Idols having 
different shapes and forms installed in 
them for worship help mankind to realise 
the truth, which is only one and One 
alone; and as to how the idols within 
Temples with different forms and shapes 
represent the One Mighty Power, whom 
all the worlds worship. Sages of all the 
religions unanimously recorded after ages 
of penance and experience, that the 
Mighty God is one and one alone, and 
there can be no two opinions on the point. 
But the question is as to how to realize 
this Oneness? For solving any difficult 
problem, the intellect and the mind of 
man must work together. Both should 
labour, one assisting the other. But mind 
is something which is always changing. 
To keep the mind steady, there must be 
something tangeable on which it can rest. 
That something must necessarily have a 
shape and form, real or imaginary, as 
otherwise, it is not possible to make the 
mind rest. In other words, something 
concrete or akin to it is absolutely neces- 
sary to concentrate the mind upon. It 
cannot perch .on nothing. The best of 
men may fall if the question of concentra- 
tion of mind is raised, unless it is practised 
and perfected. Practice makes a man 
perfect is a well known saying. Hence, 
the practice to concentrate the mind is 
all-important; and it is to help this, that 
different Idols happened to be installed in 
Temples as objects of worship. As temples 
are intended for the good of the masses, 
and as different persons possess different 
attitudes, tastes and talents, one parti- 
cular form may not serve the purpose of 
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all; and there is nothing wrong if that 
form which suits a particular man is taken 
up by him for worship and concentration. 

It may not be out of place here to 
mention that Temples existed long before 
the Peethams came into existence. The 
fact that Sri Sankaracharya worshipped 
the Moolavirats and their Archakas, in 
Kaivalyagiri & Ahobila Temples, as stated 


in the Saukara Vijayam (page 68) clearly. 


goes to show that Temples existed long 
before the time of Sri Sankaracharya: 
and Sri Kantha Sivacharya, founders of 
Peethams. 

Hence sometime after the system of 
constructing temples came into exsistence, 
need was felt to organise propaganda on 
religious lines. So the ancient rulers and 
seers of this country organised and estab- 
lished on a firm and lasting basis, units of 
itinerant staff, whose business it was to 
be touring from place to place in their 
respective jurisdictions imparting know- 
ledge. It may rightly be said that these 
units served as moving temples and these 
came to be designated as “ Peethams” 
each having its own “Moola virat" 
(Dhruvamurthi). Such are the “ Srungeri, 
Pushpagiri, Virupaksha, Ahobila, Vana- 
mamalai, Bheemanagatti, SriKantha eto. 
At the head of each Peetham, there was 
an Archaka, generally called as Peethadhi- 
pathi". Besides the Peethadhipathi, 
there wasin the unit à group of eminent 
scholars of very high learning and experei- 
ence in religion. These learned men were 
holding discourses on subjects relating to 


Religion in the courses o their tous for 
the benefit of the scholars and the peopie 
at large in places where th 

Thus there exsisted Archaxes in both 
the classes of temples stutionary and 
moving. There was practically no diffe- 
rence in the status of these personages, 
Both of them exercised the exclusive right 
of performing Archana (worship) directly 
to the Moola Viret. the object of Archana 
in both the cases being the welfare of the 
creatures in their respective jurisdictions. 
The Archakas in both the cases are 
expected to be endowed with the high 
spiritual talent of changing the lifeless 
Idol into a living being. by infusing 
through Archana, life into the Idol from 
within themselves. there by enabling the 
Idol with life to shower blessings of peace 
and prosperity on the devotees who attend 
temples and who ardently wait for the 
Divine Grace. The one difference between 
the two kinds of Archakas, was, while the 
Peethadhipathi referred to the well-being 
of the entire Rashtram in his Archana, the 
Temple Archaka referred only to the 
welfare of the creatures in the local area 
to which the Temple belonged. As regard 
merit, both of them are expected to be 
great sages able to change the lifeless Idols 
into beings with life, if necessary, by 
means of the power conveyed through 
their Archana;; viewed from this stand 
point, both of them should be considered 
equally great, and each should do homage 
to the other, at least in their heart of 


hearts. 


(to be continued) 


GOVERNMENT OF ANDHRA PRADESH. 
NOTIFICATIONS BY GOVERNMENT. 
REVENUE DEPARTMENT. THE ANDHRA TENANCY RULES, 3957. 


(G. O. Ms. No. i38, Revenue, 22nd January, 957). 


Tn exercise of the powers conferred by section ]9 of the Andhra Tenancy Act, 
]956 (Andhra Aet XVIII of ]956) the Governor of Andhra Pradesh. hereby makes 
the following rules :— ° 


I. (౧) These rules may be called the Andhra Tenancy Rules, ! 57. 
(2) In these rules, unless the context otherwise requires— 

(i) ‘Act’ means the Andhra Tenancy Act, 3956 (Andhra Act XVIII of L966) 
(ii) ‘Form’ means a Form appended to these rules. 


(iii) ‘Section’ means a section of the Act. 


(3) These rules shall be deemed to have come into force on the I3th 
September 956. 


9. (౧) Every application under sub-section (I) of section I6, including an 
application under sub-section (l) of section 5, section 8, sub-section (3) of section I0, 
or Section 3, shall be in writing and shall be presented in person or by agent or be sent 
by registered post to the Tahsildar, and in his absence, to the Head Ministerial Officer 
of his office. 


(2) Every application under sub-rule (I) shall specify the names and 
addresses of the parties to the dispute, the location, description and extent of the 
holding in respect of which the dispute has arisen, the period of tenaney and the date 
of commencement thereof, particulars of the agreed rent payable in respect of the 
holding, the relief prayed for and the grounds adduced in support thereof. 


(3) Every application under sub-rule () shall bear a court fee label of Re. . 


(4) Every application under sub-rule (I) shall be accompanied by a spare copy or 
a sufficient number of spare copies thereof, for service on the respondent or respondents 
mentioned therein. 


(5) If any application filed before the publication of these rules does not 
substanitally conform to the provisions of this rule, the Tahsildar shall give the appli- 
cant a reasonable opportunity to amend such application so as to make it to conform, 


and on such amendment the application shall be deemed to have been made in 
conformity with these rules. 


3. (l) On receipt of an application under rule 2, the Tahsildar shall fix a date 
on which, and a place and time at which, the inquiry in respect of the application 
will be held, and shall issue notice thereof to the applicant or applicants and to the 
respondent or respondents mentioned in the application : 
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Provided that no such notice need be issued to the applicant if the place, date 
and time fixed for inquiry had been intimated to the applicant o: to his agent at the time 
of presentation of the application. 


2 T L t ° L " F s + 
(2) he notice eferred to in sub-rule (ly) shall be in Form i and shall, in the 
case of a notice to the respondent be accompanied by a copy of the application. 


` (3) The notice referred to in sub-rule (I) shall be served hy delivering or 
tendering it to the party, or to his agent, or to any adult member of his family, or 
where none of the above courses is practicable, by afflsing it at his las& known place of 
residence, or by sending it to his last known place of residence by registered post 
acknowledgment due. 


(+) The respondent shall be entitled to file a counter to the application within 
a period of ten days from the date of service of the notice referred to in sub-rule ({} or 
within such further time as the Tahsildar may for sufficient cause allow. 


(5) On the date fixed for the inquiry under sub-rule (0; or on such 
further date or dates to which the inquiry may be adjourned, the Tahsildar shall give a 
reasonable opportunity to the parties to state their case and to edduce such evidence, 
both oral and documentary, as may be necessary in support thereof, and shall thereupon 
pass such orders as he deems fit. 


(6) In making an inquiry under the Act, the Tahsildar shall have power— 
(a) to summon witnesses and call for the production of documents; 


(b) to examine parties and witnesses on oath and affirmation and adduce into 
writing the statements made by the persons so examined ; 

(c) to enter upon and inspect any land and do any other act which in his opinion 
may be necessary for carrying out the provisions of the Act, and the rules 
thereunder. 


(7) Every order passed by the Tahsildar shall be pronounced in open Court. 

(a) on any date to which the proceedings may have been adjourned, or if that 
be not practicable, 

(b) on any date in respect of which notice has been given to the parties. 

(8) The notice referred to in sub-rule (7) shall be in writing and shall be served 
on the party in person, or in his agent or legal practitioner or shall be sent 
to him by registered post acknowledgment due. 


4 (I) Every appeal under sub section (2) of section 46 shall be in writing and 
shall set-forth concisely the grounds thereof, and shall be presented in person or by agent 
or be sent by registered post to the Revenue Divisional Officer and in his absence to the 
Head Ministerial of his office. 


(2) Every such appeal shall bear a Court Fee label of Rs.3/- and shall be 
accompanied by an authenticated copy of the order of the Tahsildar appealed against. 


(3) Every such appeal shall also be accompanied by a spare copy or a sufficient 
number of spare copies thereof for service on the respondent mentioned therein. 
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(4) In computing the period of thirty days specified in sub-ection (2) of section 


26. tne time taken for obtaining a copy of the order of the Tahsildar shall be excluded. 

5. ( Onreseipt of an appeal under rule 4, the Revenue Divisional Officer shall 
fix & date on which, and a time and place at which, the appeal shall be hesrd and shall 
issue notice thereof to the appellant or appellants and to the respondent or respondents 
mentioned in the appeal. 

Provided that no such notice need be issued to the appellant if the place, date 
and time fixed for the hearing of the appeal had been intimated to the appellant or to 
his agent at the time of presentation of the appeal. 


(2) The notice referred to in sub-rule (]) shall be in Form II and shall in the 
case of a notice to the respondent be accompanied by a copy of the appeal. 


(3) The notice referred to in sub-rule (ఓ) shall be served in the same manner as 
the notice referred to in sub-rule (3) of rule 3. 

(4) The respondent shall be entitled to file a counter to the appeal within a 
period of one month from the date of service of the notice referred to in sub-rule (౧) or 
within such further time as the Revenue Divisional Officer may for sufficient cause allow. 


(5) On the date fixed for the hearing of the appeal under sub-rule (l) or on such 
further date or dates to which the hearing may be adjourned, the Revenue Divisional 
Officer shall give a reasonable opportunity to the parties to state their case and adduce 
their arguments and shall thereupon pass such order as he deems fit. 

(6) If, in hearing the appeal, the Revenue Divisional Officer considers that any 
further inquiry is necessary, he may himself make such inquiry or cause it to be made 
by any Officer of the Revenue Department subordinate to him not lower in rank than a 
Deputy Tahsildar specifying the points on which such inquiry is necessary. 

(i) The Revenue Divisional officer or the Officer authorised by him uuder sub-rule 
(6) making such inquiry shall exercise such powers as the Tahsildar is empowered to 
exercise under sub-rule (6) of rule 3. 

(8) Every order passed by the Revenue Divisional officer shall be pronounced in 
open Court, 

(a) on any date to which the proceedings may have been adjourned or if that be 

not practicable, 

(b) on any date in respect of which notice has been given to the parties. 

(9) The notice referred to in sub-rule (8) shall be in writing and shall be served 
in the same manner as the notice referred to in sub-rule (8) of rule 3. 


6. In determining the fair rent under section 6 Tahsildar shall have regard to the 
following factors besides those specified in clauses (a) to (f) of sub-section (2) of section 6: 
(a} the amount of betterment contribution, if any, payable by the landlord in 
respect of the land under the Andhra Irrigation (Leavy of Betterment 
Contribution) Act, 955్‌ ; 


(b) the water cess, if any, payable by the landlord in respect of the land under 
the Madras Irrigation Cess Act, 865.. 
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(c) he water cess, if any, payable by the landlord in resvect of the land under 
the Andhra Irrigation works (Leavy of Compulsory Water Cess) Act. L055. 


7. (0) The deposit of rent under section 7 of the Act shall be made in “he 
following manner. 

(a) if the rent is payable in cash, it shall be deposited in the treasury: 

(b) if the rent is payable in kind, the tenant shall give advance intimation of 
such deposit to the Tahsildar and shall deposit the rent with the headman of 
Village in which the land is situated or such other officer as may be specified 
by the Tabsildar in this behalf. The tenant shall there upon be entitled to 
a receipt for the rent so deposited. 


(2) The receipt for the rent deposited, whether the rent be in cash or kind shall 
be filed before the Tahsildar as 8007 as practicable after such deposit. 


(3 The village headman or the officer specified by the Tahsildar under sub-rule 
(౧) with whom the rent in kind has been deposited, shall take all such steps as may be 
necessary for the safe and proper custody of the produce so deposited and shall keep the ` 
Tahsildar informed from time to time of the condition of the produce. The Tahsildar 
may, at any time, having regard to the condition of the produce and the facilities 
available for its custody order that the produce be sold at the market rate prevailing in 
the locality and the proceeds of such sale shall thereupon be deposited in the treasury 
and the amount 80 deposited shall thereafter be deemed to be the rent deposited. 


8. (i) The Tahsildar requiring a cultivating tenant to deposit the balance of 
rent due under section 7 shall issue a notice to him in Form IIT. Such notice shall be 
served on the tenant or in his agent or shall be sent to him by registered post 
acknowledgement due. 


(2) on the deposit of such balance, the Tahsildar shall pass an order for its 
payment to the Iandlord. 


9. A copy of every application for remission of rent under section 8 shall be 
served on the landlord in person, or by sending it to him by registered post 
acknowledgement due. 


0. (0) Every lease under section 30, shall, besides the particulars specified in the 
said section contain particulars relating to the restructions, if any, in regard to the 
growing of any crops on the holding, the period of tenancy and the date of commence- 
ment thereof, and the date on or before which the rent is payable: 


Provided that nothing in this rule shall apply to lease entered into before the 
publication of these rules. 

(2) Every cultivating tenant who makes payment on account of rent shall be 
entitled to obtain a receipt for the amount paid, duly signed by the landlord or his 
authorised agent. 

ll. The notice referred to in section 32 shall be served on the landlord in the 
same manner as the copy of the application referred to in rule 9. 
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i2. The notice referred to in sub-sect'on (4) of section ఉత shall be served on the 
landlord in the same manner as the copy of the applieation referred to in rule 9. 


]3. Every decision or order of the Tahsildar or the Revenue Divisional Officer 
under the Act, shall be executed by an Officer of the Revenue Department not lower in 
rank than a Revenue Inspector. 


l4. (3) All proceedings before the Tahsildar or the Revenue Divisional Officer 
under the act, shall be summary and shall be governed, as far as may be, by the 
provisions of the Code of Civil Procedure. 


(2) In any proceeding before the Tahsildar or the Revenue Divisional Offlcer, 
the Tahsildar or Revenue Divisional Officer, as the case may be, may permit any party 
to be represented by his agent or legal practitioner. 

Provided that the Tahsildar or the Revenue Divisional Officer, may at any stage 
of the proceedings and for reasons to be recorded in writing cancel such permission. 


FORM |. 
NOTICE, (See Rule 3) 

To 

Whereas an application has been filed under sub-section (l) of section 36 of the 
Andhra Tenancy Act, 3956 (Andhra Act XVIIL of 39856) for the adjudication of a 
dispute, and whereas you are mentioned as a party to the said dispute. 

Take notice that it is proposed to hold an inquiry into the said dipute at 
వ do P niit A (place) on..................(date) at ..... .............. .. (time) and 
that you m.y appear at the said inquiry and give such evidence as may be necessary in 
support of your case, failing which the inquiry will be held and the dispute decided 
EXPARTE. 

A copy of the application is enclosed. You may file a counter within a period of 
ten days from the date of service of this notice.* 
(*To be scored out where-ever unnecessary) 


Tahsildar. 
FORM Il. 
Notice. (See Rule 5) 
To 


Whereas an appeal has been filed under sub-section (2) of section l6 of the 
Andhra Tenancy Act, 4956 (Andhra Act XVIII of 3056) against the order of the 


Tahsildar in...... A RN dated occisis and 

Whereas you are mentioned as a party to the said appeal. 

Take notice that it is proposed to hear the appeal at......... (place) on . ......... 
(date) at iowa bus (time) and that you may appear at the said hearing, failing 


which the appeal will be héard and decided EXPARTE 
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A. copy of the appeal is enclosed. You mav fle a counter within a neriod of on 
week from the date of service of this notice 
*To be scored out where-ever unnecessary. 
Revenue Dicisinol Officer. 


FORM III. 
NOTICE (See Rule z) 


Whereas on an application filed under section 6 of the Andhra Tenancy Act, i056 
(Andhra Act, XVIII of |956) for the determination of fair rent, the fair rent has been 
determined as Rs. ...... .. and you have under section 7 of the aforesaid Act deposited 
rent equal to... .. ....and where as consequently a balance of  .. .is due from you, 
you are hereby required to deposit the said balance within a period of fifteen days fiom 
the date of receipt of this notice. 

C. R. Krissyaswamy Rao SAHIB. 
Specil Officer. 


MADRAS HINDU RELIGIOUS AND CHARITABLE ENDOWMENTS ACT— 
AMENDMENT RULES. 


(G. O. Ms. No. 2470, Education & Endowments, 22nd October, 456) 

In exercise of the powers conferred by sub-section (l) of section }U0 read with 
section 3l of the Madras Hindu Religious and Charitable Endowments Act, 05] 
(Madras Act XIX of 3905), the Governor of Andhra, hereby makes the following 
amendment to the rules published with the Notifieation of the Government of Madras 
in the late Rural Welfare Department, dated the 2lst September 95!, at page 523 to 
544 of the Fort St George Gazette, dated the 25th September 95], as subsequently 
amended, the same having been previously as required by sub section (3) of section I00 

AMENDMENT 
In the said rules, for the rules under section 3!, the following be substituted, 
namely— 

‘ Rules under section 3] 

l. Notice of the Trustee’s proposal under section $3 () for the appropriation of 
surplus in the income of the institution shall contain particulars of the surplus, the 
purpose or purposes for which such surplus is proposed to be appropriated and the 
amount proposed to be appropriated for the purpose or each of the purposes proposed 
The notice shall specify .a.date which shall not be less than’ one week from the date of 
its issue, within which objections or suggestions may be sent. It shall also specify the 
date on which an enquiry, if any, is proposed to be held to consider the objections or 
suggestions 

2. A copy of the notice shall be served on, or sent by registered post with 
acknowledgement due, to the trustee or trustees, of the religious institution and where 
the proposal in question is made by the trustee of a specific endowment. also to the 
trustee or trustees of the temple to which the specific endowment is attached 
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3. A copy of the notice shall aiso be published by aflixture on the notice bord or 
the front door of the temple concerned. Such publieation shall be deemed to be 
sufficient intimation to persons having interest. 

+. A eopy of the order of the Deputy Commissioner sanctioning the trustee’s 
proposal, either wholly or in part, shall, in addition to being communicated to the 
trustee or the trustees, be also published in the District Gazette in the language of the 
District concerned in the case of the temple or specific endowment attached to a temple 
situated in the district, or in the Andhra Gazette in the case of specific endowments 
attached to temples situated in more than one district. 

The publication of the order in the manner aforesaid be deemed to be sufficient 
intimation to persons having interest. 

5. The time within which any person interested may appeal to the Commissioner 
under section 3! (2) against the sanction accorded by the Deputy Commissioner under 
section 33 (l) shall be one month from the date of the publication of the order of the 
Deputy commissioner according such sanction in the Andhra Gazette or District Gezette, 


as the case may be under rule 4”. 
V. VENKATRAYUDU, 


Deputy Secretary to Government. 
PROCEEDINGS OF THE DIRECTOR OF PUBLIC INSTRUCTION, 
. ANDHRA, (MADRAS). 
Dis 54/64 Dated 7-ll-l956 
Sub: BOOKS & PUBLICATIONS - A Religious Monthly Magazine entitled 
‘ARADHANA’ — Commended for use in the Libraries. 
Read: From the Editor, ‘ARADHANA’, H R.&C.E. Department, Masuli- 
patam, Letter dated 2--] ]-85 from Camp: B N.K. Press Ltd. , Madras-20. 
The Director is pleased to commend the following magazine for use in the College 
and Public Libraries in the State. 
Name: A Religious monthly magazine entitled ' ARADHANA' Edited aud 
Published by P. P. Sastri, P.O.L. 
Price: Rs. 2/- annual subscription or Rs. ₹/- per copy 
Place: Editor: ‘Aradhana’, H.R.&C E. Department, Andhra, Masulipatam. 
The undermentioned officers are requested to bring the magazine to the notice of 
the managements of the public libraries under their control. 
K. RAGEAVA REDDY 
| For Director Of Public Instruction 
TRUE COPY FORWARDED BY ORDER. | i 
Sd/ Č. NAGASAMY 
Superintendent, 
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Authorities. 

The Principals of all Government Colleges. 

The Librarian, State Central Library, Visakhapatnam. 
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त्रातारमिन्द्रमबितारमिन्द्र हवे हवे सुहव” शूरमिन्द्रम्‌ | 


हुवे जु शक्रं maf स्वस्ति नो मघवां కాను ॥ 


తాత్పర్యము :-బంధములనుండియు, (ప్రతిబంధకములనుండియు (మనలను - (పజలను) 
రక్షించునట్టియు, బంధకములనుు (పతిబంధకములను పారదోలుటయందు సమర్థుడగునట్టియు, 
నర్వకార్యములను నిర్వహించుటయందు శ క్షికలిగి నట్టియు, బహువిధములుగ కార్యదీకౌదకులచే 
ఆహ్వానింపబడుచున్నట్టియు, ఇందుని ((పజలకు అధిపతిని) ఆదరముతో నాహ్వానించుచున్నాము. 
బుద్ధిసంపదగల moh (ప్రజల $38) మనకు (ప్రజలకు) క్షేమమును నమగూర్చుగాక n 


मा ते' अस्यां सहंसावन्परिष्टवधाय॑ भूम afta: परादै । 

तरायस्व gh dated fnb सूरिषु स्याम ॥ 
తాత్పర్యము :-బుద్ధిబలముగల x & ec our I (పజల 8838 !) 'ఈ రక్షణకార్యమునందు 
మేము వికల్పులము కాకుందుముగాక | Samos ఓ sols] మేమెన్నడును'నిన్ను adi. 


రించము ; నీవు మమ్ములను (liso) హింసోరహాతములగు. వనతులచే. రక్షింపుము; ధీ నంపన్ను ` 
అలో మెము నీకు హితులమగుదుము గక! . 


maa उपदेशरबइचतुविशति ॥ 
पूर्वतो ऽनुवृत्तम्‌ ) 


१८. कुरर ।--मांसखण्डमात्मनश्चञ्च्चा ed gt: अन्यैः awa: पक्षिभिरनुद्वियते | 
यदा च स तन्मांसखण्डं ase तदाऽन्येऽपि बिहङ्गाः तं त्यजन्ति, स च स्वेच्छया यथासुखं गच्छति च | 
अतः कस्मिंर्चिद्वस्तुनि आसक्तिरापदां हेतुः । अनासक्तिस्तु सवथा सुखस्य कारणं भवति | इति mum 
पक्षिणा ज्ञायते । 


१९, शिशु ;--आस्मनोऽज्ञतया संसारसंगेषु किञ्चिदिव चिन्तां उद्वेगं च न wad | स्तुति- 
निन्दे सममेव mh | प्रापञ्चिकेर्विषयेशच कदाऽपि न निरुद्ध्यते | एवमेव अवबोधेन ज्ञानी पुरुषः इन्द्रिय- 
विषयैः अनिरुद्धस्सन स्तुति निन्दां च अपरिगणयन्‌ ea सुखेन विहरति | 


२०, कृन्या--पुरा कोऽपि घनवान्‌ युवा आत्मनः पाणिं गृहीतु योग्यां कन्यां अन्विष्यन्‌ 
सपरिवारः तत्र तत्र गच्छन्‌ एकदा कस्याचित्‌ कन्याया गृहमाजगाम | तत्र सा कन्या एकेव आसीत्‌ इतरे 
मात्रादयो बान्धवाः स्वस्वकार्याणि कतुं बहिरगच्छन्‌ | गुहमागता अतिथयः भोजनादिदानेन सत्कार्या इति 
जानन्ती सा कन्या तेषां अन्नसम्पादनाय गृहे स्थितानि धान्यानि प्रथमं निस्तुषयितुं maa । शूर्पेण धान्यानि 
निस्तुषयन्त्यास्तस्याः करयोः कङ्कणानि ध्वनन्तिस्म | सलज्जा च बाला अनेन ध्वनिना आत्मनः निस्तुषकार्यं स 
युवा जानीयादिति मन्वाना आत्मनः कराभ्यामेकैकं कङ्कगमुदहरत्‌ | एवं च सा निस्स्वनमेव denn 
कतुमराकत्‌। यदा च कङ्कणानि बहूनि करयोः स्थितानि तदैव तत्र ध्वननमासीत्‌ | एकमेव कङ्कणं seu 
नाशकत्‌ | एवमेव यत्र बहवो मिलिताः तत्र निरर्थको aware: द्वयोरपि सतो seq च भवेत्‌ | अतः 
ज्ञानी एक एव विहरति | 


२१. बाणकार ;--बाणकार: बाणान्‌ निशितान्‌ कतुं अनन्यमनाः केबलमात्मनः कर्मण्येव 
gefr भवति | एवं स्थिरधीः సభా केवलमात्मज्ञाने मनो निवेशयन्‌ स्वमपि इन्द्रियगो चरं विस्मरति | 
केवलं ब्रह्मण्येव विहरति | 


२२, सपे ¦--अन्यक्ृते ae offers सुखेन तत्र निवसति। एवं ज्ञानी सर्वत्र 
सञ्चरन्‌ यस्मिन्‌ कस्मिन्नपि गेहे गुहायां वा सुखेन कारू नयति गृहादिभिः बन्धेन च बध्यते | 


२३. ऊर्णनाभ |--यथा तन्तून्‌ आत्मनो मुखेन आदाय विहृत्य विसृजति एवं नित्यः 
निगुणः निष्क्रियः निर्विकारश्च परमात्मस्वरूपोऽपि देवः प्रपञ्चं आविष्कुर्वन्‌ तस्मिन्‌ छीलया विहरन्‌ 
पुनरात्मन्येव तत्सवमुपसंहरति | 


२४. Waals ।--घुतेरी-कीटः अमरकीटेनाभिभूतः अमरकीटो भवति । परंतु आत्मनो 
get न विस्मरति | अमरकीदात्‌ मीतिरेव तद्गिपिरिणामस्य हेतुमंबति। अतः इच्छन्‌ अनिच्छन्नपि वा 
ज्ञानी पुरुषः कस्मिन्नपि मोहं, भये, HW वा नाऽवहेत्‌ | I 


एवं अवधूतः आत्मना दृष्टान्‌ पूवेपपञ्चितान्‌ चतुर्विशति विषयान्‌ पर्यालोच्य नश्वरे शरीरे मोह 
Aaa नित्ये बझणि मनो निवेशयन्‌ स्वेच्छया विजहार । ब्रह्मानन्दमनुबमूव च | 
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$35 c6 d 6డద్వ్య్వయుండతటండె - DESSSOSSS సరూప పూ 
ర విమల శుద బుదమగు (బ్రహ్మము, వాండె స్వ 
१७३८८७ కారణాకృతి భజించెను పిమ్మట TC - యాశంరుం 
డవుచునభిజ్ఞుడీక్ష్రతయునై జగదీశ్వరుండయె 

౨ 
£ రసాయనాకృతులుగా (శుతులున్‌, స్మతులున్‌, DSSS 
వర్ణనగీతులున్‌, మతి భవన్నుతులు, న్విని యెంత చూచినన్‌ 
పూర్ణమునందపూర్ణమిది MBO TNT; త 
త్పూర్తమపూర్ణ మైన పరిపూర్ణ పవమ్ము నన్నగ్రహింపవే ॥ 


ó 
go 
Š 


3 
పూర్ణముకం కె వేజయిన పూర్ణము లేదని, ox» యపూర్ణమా 
పూర్తమునందె పూర్ణమయి పూర్ణముగా గనిపించునంచు, నా 


c3) 
పూరము నీయపూరమును qpOiorc గొను పూరపూర్లుడే 


పూర్ణమునందపూర్ణము నపూర్లమునందలపూరమున్స్‌ గనున్‌ n 
y 

సత్తగు నీవు గలుటన S&H సత్యముగా స్ఫురించునా 
४ సతునకంట Beco యెసంగిన నామము రూపమందు కిం 
చిత్తును 9359 వను (| Š దుక్తుల 290500 తత్‌ 
SoS చిత్తవృత్తి నిడిసత్త నొసంగుము నాకు NB?! 

| A 
పంచ్మబహ్మలు - స్థూల సూక్ష్మ గుణసంబద్దుల్‌, విధి, 23, రు 
[rode Hoe [Baar Hoo, SOE ధ్యక్షు డశుండు శ 
కృంచన్మూంర్తి సదాశివుండు6, fod Gud S మూర్తు లా 
పంచబహ్మల కాశ్రయమ్ము పరమౌ (బహ్మంబ ఏవే శివా! ॥ 
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E 
భసితమ్ముంగొని లోకసంతతుల కై శ్వర్యము సంధించి, 8 
SNS š S, దుర్నివార, మతిఘోరమై, SDS 
విసముంగోలి, గజాశ్వరత్త రమణీ పీయూపషరాసుల్‌ తల 
EEE సన్న్యసించిన మహాదేవుండ OD 42 lu 


à 
జీవులు నీవు, [४४०५ ८८०६० శ్రీమధువైరియు నీవు, ५०४०७ 
ors, HE వృష్టిగల యోశుడొ, నివె సదాశివాత్మ యో 
నివె యమాయమద్వయము నిర్భయ మై శివమెన (i హ్మా 
నీవె గదా! నినున్‌ దెలిసినేననువేత్త యెవంశయా (ప్రభూ! n 


o 
eso cç 252, సాక్షి, వాత్మవు, మతి పాణాది సంఘాత, మా 
ద్యంతమ్ము ల్‌ భువనమ్ము, అంతయును, నివైయుండ- నే నెవ్వడస్‌ 
(PBS నన్నాక వ్యక్తింగా. Soc, విద్వాంసుండనంచుందు, ని 
(మ్మాంతాహంకృతి నిర్వికారమతి, నన్‌ గావింపరావే Jarl ॥ 


డా 
ఈ నా దేహము - d గృహమ్ము, మతి-నీ యిల్లాలు, (ई | నా 
(పాణాదిప్రకరమ్ము -నీ సహచర (వాతమ్ము, శబ్దాద్యమౌ 

యానా భోగము SN, మిక నాయీ యాత్మ - O యా త్మగా 
నానందింపుము సర్వధర్మములు నీ కర్సించెదన్‌ శంకరా! ॥ 


౧౧ 
శివ శివ నీవు నీవుగ వసించి లసించి హసించుచుండంగా 

నవుర! యిదేమి మాయయో భయమ్ము దయమ్ము వ్యయమ్ము NED సం 
భవమగుచుండు మాకు, నభవా | CED | Sez»! ప్రసన్నమూ 


ADI కనిపించి మాయను హరించి వరించి భరించవే శివా! u 
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S| ऊ, భార్య, తమ్ముడు 
వెంటనా vxo. cod: సంచరించిన చా Pros. 


ఏతాని తాని nodo 8०0 ६४ 5559 


35g (భవభూ GOO 
T చరితము) 
హా! విమానందము! చలని సిల్లి 
పుచు, [పకృతి రామణయక మును 


యువుల నాస్వాదిం 


Qoo మెలమెల్లగ నడుచు 

చేయూత నిచ్చి, eie» ५ 

రక్షకుడె వెంటరాగ, Gost రామభదుడు 

ముందు నడచుచుండెను. చంచకిరణుడు LSID 

మార్తాండు డయ్యెను. అల jm eo xoc SF చెట్లు 
~ oJ €> 
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Sob (8 విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరు 
४0909) ५० ౧౪౭౭ (మొదటి దాని తర్వాత మూడు సంవత్స 
రములకు) అగు నేటి ఏంగళనామ సంవత్సర (గావణకుద్ద 
డ్యాదశీలు (శీ మన్మహారాజాధిరాజ రాజపరబుశ్వర వీర 
[SSS 2552289505 మహారాయలువారు విద్యానగర 
మందు రత్ససింహాసనారూథులై. పృధివి SP 0०3305800 
చేయుచుండగాను [గీ మన్మహా మండలేశ్వర అంత్యబ్బర 
గండ ధరణీవరపాల సత్య| వత పరారుణ చాళుక్య నారా 
యణఖులైన ss eco సోమవంశాధిశ్షరులై న eS 26 
PBT BREE న [Š Soo aid s న తిరుమలయ్య 
దేవ మహారాజులుంగారు Tisá మహారాయలకు 
వక్షిణ భుజాదండుడై (పథానికంచేయుచున్న తమ నాయం 
కరానకు GODS ఉదయగిరి రాజ్యానకు లోనైన సిద్ద 
Sho సీమలోని నకలవేవతా సార్యభౌముండై న నకలలోక 
శరణ్యుండైన శరణాగత వ(జపంజరుండై న దై వవెశ్యా 
భుజంగుడై న జాంబవ్మత్పతిష్టితులై న ఒంటిమిట్ట [४ రఘు 
నాయకులకు నిత్యకట్టడ అమృత పరచ అంగరంగ So» 
ఖభవాలకున్ను మాసోత్సవ పంచ పర్వాలకున్ను నేము ధార 
వోన్‌ యిచ్చిన 2> S» నాటిలోని వులపత్తూరు (గామమున్ను 
యిందుకు చెల్లె కనుత్తూలపల్లె కంచ్చిరాజు 009४0 రాజు 
అయ్య ధారవోస్‌ యిచ్చిన వొంటిమెట్టలొని భోగెపల్లెలున్ను 
అంతు SE) బొంటిమెట్ట HE చెరువు [కిందను 
BOSD) వరిమడికుం ౮౦ కి అర్చన |పత్తిమడికుం ౫౦ 
వోయనిచిన మడికుం 30 Wo) oor పల్లెలు యీ 60482) 

షభోగతే హి P 
SOAS అప్ప. గతి జస్సామ్య నహితంగాను (శావణ శుద్ద 


¢ 


ద్వాదశి పుణ్యాకాలమునందు చాన ధారావూర్యకంగాను ard 


8 God రామస్యామియను SHE పిలువబడు చుండిరి. 
వంద సంవత్సరముల [80०४ శాసనములో 
మూడు వీజెలు నెల l8 నెయ్యి అఖండ దీ 
ముగ యిచ్చినట్టుగ ఒంటిమిట్ట Odo కరణాలు పయించిన 
విలా శాసనము. నెయ్యితో దీపములు వెలి గింపబడుచుండె 
నని భావము. 
ఇంకను DOO శాసనములు కలవు. నిత్యంశేవ ఫలానా 
వారు $$, అనుట తప్ప సారాంశమెమియు లేదు 
ఈ యాలయము, గర్భగుడి, అంతరాళము మిక్కిలి సనా 


క మణుము 
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t|, 


నరు = $c e 


తనములుగ SB. ముఖమంటవము, జయ విజయుల 
వ్శిగహములు, సంజీపరాయ గుడి, గోపుర (పాకారాదులు, 


హంపి Jovo we) యూడిపడినట్టున్న వి. ఎత్తిన 
| పదేశమున గట్టబడినందున మహాగంభీరమై రాబథీవితో 
at M 


నొపచున్నది. ఇందుల కుపయోగించిన శిలలు యుసుకతో 
గూడి 65908 విద్యానగరము నుండియే తేబడినవా? 
అని తోచును. ఇందు కర్నాట EES FOOT) eo 
విన్నాణము నిండుకొన్నది. ఆం(ధదెశములో = అందును 
కడపమండలములో కెల్లి - ముఖ్యమైనది. 

ఈ [గామము పూర్వము నగరము/ oss 
లూహింపుచున్నారు. నమచతురమై విశాల Sos: 
చక్కని వాస్తు పద్ధతిని (గామము కట్టబడినది. కోట HB 
అచ్చట యిపుడు కోటలోని మళ్లు, కోటలో చేను అను 
XO వ్యపహరింపబడుచున్నవి, (గామ మధ్యమున ఎము 
కల గూడువలె నేటికి నిలిచియున్న పెద్ద బురుజు నగర 
భద్రతను దెలుపుచున్నది. 

మృకండాశ్రమము 
వాయవ్యభాగమున నొక మైలు దూరమున మృకండా 
(శమమున్నది. అది [ప్రశాంత వాతావరణముతో నిండి 
యున్నది. మహర్షుల పాదధూభిచే ప వితత బొందిన దగుటచే 
అటు చేరగనే మనశ్శాంతి కలిగినట్టుండి యాత్మ BO 
భావము dodo. చక్కని సంకల్పము లేవియో తొంగి 
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తపో, ధ్యాన, భజన, कछ) $" చేసిరి. అది 
Trak BS a గట్టుననే II). 
కేతు తిర, ఆగమ మాహాత్మ్యముల గురించి 855693. 
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as రాముంతెంత సత్యాత్తు SOUS Sd, తలచిన 
వారినెట్లు కాపాడెనో కొన్ని సంఘటనల మూలమున తెలి 
నగును. ఆ చరితముల D త్రగింపుడు. 
బమ్మెరపోతనామా తుడు 

వీరి కవిత్మాపాభవ మెంత దొడ్డదో (పారబ్దమంత చెడ్డది, 
రాను రాను చరితములు తజచువారు వీరిని ముప్ప 
తిప్పలు పెట్టుచున్నారు. మా వాడంటే మావాడని 
(పేమించు టెంతవానిని? మావరకు పొతన మా యూరు 
వాడనియె చెప్పుకొందుము. నిదర్శనములందురా ? శాన 
నములందురా? అథధారములందురా? వారి (గంధము 
నుండియే లభించవలెను. wo snr say టాధారమె అంద 
982. ఒకరి జీవితకాలములో రెండు Soe నుండ 
కా gap ? అట్లులేరా 2 అప్పటికాలమున మహమ్మదీయుల 
దొర్దన్యమెక్కుడై, నిజ్ఞాపరులు, సాధువంతులు, మొగము 
చూపని యోవని, పొడుకాలము తెలంగాణమునకు ðo% 
వించినందున ఇచ్చట నుండి యుండవచ్చును, ఏ పేరు 
గల వారాయూరనె యుండవలెనను నియమమా? ఆం(ధు 
లట్టున్నారా? అంధుడై కాకర్లవంశాబ్ది సుధాకరుడైన 
త్యాగరాజు తంజాపుర రాజ్యమున నుండలెదా ? 

రీ పూజ్య మహాకవీ! భక్తశేఖరా! వైరాగ్యఖనీ! పలి 
కెడిది భాగవతమైన పలికించెడివాడు రామభదుడా ? 
(ప్రయోజనము? భవహరణమా ? š 8 వల్యపదంబు 
జేరుటకా ? 

బాల రసాలసాల నవపల్లవ కోమల కావ్యకన్యకను 
కూళల కిచ్చి యప్పడుపు కూడు భుజింపని దారి.ద్యమునే 
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మహానుభావా | 
పోతన మడియను పేరున రామతీర్థమునకు దూర్చున 


నిప్పుటికిని గలదు. పోతన మా మెనమామవంశీకుడని 
చెప్పుకొను వారు (కోడూరు కరణము ఎల్లప్పగారు) ०००४) 
HS సజీపులు, నూక్ష్మతనూ విద్యావిలాసమను Foss 
(గంధము 2905 దేవతార్చనయందున్నది. [గంభకర్హ 
పోతనవంశమువాడ నని (వానుకొనెను. ఒంటిమిట్టయందే 
మేనమామగారి వంశమని చెప్పుకొన్నామె యొకరిత 20 
నంత్సరముల (Boda మరణించెను. పోతన గృహ 
మను స్థలము అందుపై కాలువ వారి స్మతమను నొక (పాత 
S B20 aso 2590250. 

ఇంతకూ నిజము దేవుడెరుగు నీరు పల్ల మెరుగునన్న 
వార్తకు బబ్ముర పోతరాజు జీవిత మంకితము. 

భగవద్భక్తి స్మామాజ్యాభిషిక్తుడై , వైరాగ్యయుక్తుడై 
ఇతరుల తరింపజేయ అంధ మహాభాగవతము రచించి, 
తాను శ్రీ 'క్రైవల్యపదంబు జేరెను. మనకూ అంతే 
కావలసినది. 
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కృష్ణవేణమ్మ గొనిపోయినది పోగా నింకేమి గలదు? 
a 


అమరుశయ్య. ard, odo ముందే Ou) ట్రే 
BUD, AN అలం Qo దీర్చువారు 975599 
ప్మాతాన్నము సహ పంక్తినిడువా a ఇంకెచ్చటను లేనపుడీ 
శ్రీనాధుడుమా(త మీ కలియుగమున నుండనేల? అని 
దారి డ్జమున కేడ్చుచు మరణీంచెను. ఐహిక, అముష్మిక 
ముల 5856 మీ చర్మితలవలన (గహింపదగును. 
e బమ్మెర పొతరాజు నిరపాయ సుఖాత్ముని 839.” 
(అం థవాల్మీకి) 
ఆయ్యలరాజ రామభ(దుడు 
ఆయ్యలరాజ (తిపురాంతకుడు (అప్పరాజు) ఒంటిమిట్ట 
SENDS శతకమును రచిం చెను. 
“అతుల (పౌఢమ మీటు రాయకవి యయ్య| లాజ 


సత్పుతృడం 
చితభ క్రిం [దిపురాంతకుండు రచియించెం Ge) 
పడ్యంబులన్‌ 
శతకం బొక్కటి దీని నీకు Dio Solo) మై 
నిల్చు ॐ 
CoS కన్యానుత | యొంటిమిట్ట రఘువీరా! జానకీ 
నాయకా! ” 


అని [వాసెను. ఇంతకు అయ్యల రాజవంకీయులు ఒంటి 
మిట్టలో నివసించి యున్నట్లు ఆ దేవుని గొలిచినట్టు ముందు 
విన్నవించుకొందును. 

| కృష్ణదేవరాయల యాస్థాన కవియగు అయ్యలరాజు 
రామభదకవి తన రామాభ్యుదయ అశ్వాసాంతగద్యమున, 
“ed [š మదొంటిమిట్ట రఘువీరశతక నిర్మాణ కర్మఠ 
జగదేకఖ్యాతి ధుర్యాయలరాజు తిప్పయమనీషి పర్వతాభి 
ధాన DWT) Srdog s పరిశీలిత S% రామానుజ 
మత సిద్ధాంత మర్మముమ్మడి వరదాచార్య కటాక్షవీక్షా పాత్ర 


దుర్ముఖి = ఫాలుణము 
n 


హృదయ పడ్మాధిష్టిత (కీ రామభ[ద [$ రామభ్యచ్మపణీతం 
న (8 రామాభ్యువయమను "బచ వీరు తాతముతాతల 
నుండి (శ్రీ రామభ నరోమణులగుట నిశ్చయము. వీరు 
రచించిన నీ రామాభ్యుదయమను కావ్యముగాక యించుక 
వీరి జన్మ వృత్తాంతము వలన శ కోదండరావు మాహాత్మ్యము 
దెలుప నెంచితిని. అయ్యలరాజు వంశము ఒంటిమిట్టలో 
నుండగా రామభ్మదుడు జన్మించెను. ఇంచుమించు 
503 [Š.#. వారుగ నుండవచ్చును. వీరిది పండిత కవి 
వంశమని ముందే తెలుపుకొంటిని. É ए? 59६5 6०69 SHH 
గసున్నపుడు దేవుని గుడిలో యుత్సవముజూశ, తల్లియు 
దం(డియు శిశువు నెత్తుకొనిబోయిరి. కొంతసేపటి కామె భర్త 
చేతికి పిల్లవాని నిచ్చెను, వారు పిల్లవానిని కొంతకాలము 
ఆడించి భార్య (పక్కనె పరుండబెట్టి “నే బోయెదను, నీవు 
నిదానముగ నింటికి రమ్మ నెను. ఊరి యుత్సపమునకై 
స్వామి బయలుదేర ESBS అందరు లేవగా శిశువును 
మరచి Sood నుండునని దలచి నిళ్చింతురాళై 
యుండెను. ఇద్దరింటికి వుత్తచేతుల చేరిరి. బిడ్డను నీ చేతి 
కిచ్చితిగదా యని యొకరు, నీ దగ్గరనే విడిచి వచ్చితిగదా 
యని యొకరు తారుమారు లాడుకొనిరి. ఇంతకు బిడ్డ గతి 
యేమయ్యెనోయని రాలుగరుగ sons SS. ఇరు 
గమ్మలు పొరుగమ్మలు, శిశువు రూపగుణములగూర్చి 
వర్ణింపుచు, తల కొక్క మాటగాననిరి. సొమ్ములపై నాశత్తో 
శిశు హంతకు లెత్తుకొనిపోయి యుండవచ్చుననిరి. మరి 
కొందరు దేవాలయమున వెదకబోయి గుడి తలుపు తాళ 
ములు వెసియుంటివని వెనుకకు వచ్చిరి. తలి దండు 
లిర్వురు ద్వారము చెంగటబడి విలపించుచు “సీతారామా | 
20४69, మా బిడ్డని a carl’ అనుచుండిరి, 
అంతలో యరుణోదయ మయ్యెను. అర్చకులు కుంచె 
Food దలుపులు BSE (పాభాత సేవల స్వామిని సేవించిరి, 
సకలలోకమాతయగు సీత యొడిలో నొకశిశువు అడుకొను 
చుండుట చూచి విన్మయాందోళిత హృధదయులైరి. ఈ 
వింత వార్త అపుడే యూరెల్ల వ్యాపించెను. గుంపులుగట్టి 
యా యాశ్చర్య సంఘటనము జూడవచ్చిరి. రాతిరెల్ల విల 
పించి నహ తప్పియున్న PÉR తలి దండులు, 
తెప్పరిల్లి పరుగు పరుగున లోనికేగి బిడ్డను జూచి యానంద 
మున SDDS, తల్లి యొడిలో నున్నట్లున్న బిడ్డను చేత 
దీసికొని స్తన్యమీయబోగా కడుపునిండి యున్నట్లు, బెదవుల 
పాల గురుతులు గను పట్టెను; గనుక సీతాదేవి దయా 
మయ యగుట బిడ్డకు పాలిచ్చి కాపాడెను. లోకమాత 
న్తన్యము [FOS వాడగుటచే మహాకవియె (శీ రామాభ్యు 
దయ మహాకావ్యమునవాసి (శ రామాను!గహము నొందెను. 

(సశేషము) 


(E धुत 


శ్రీనాధుని దకారానుం 


wu, 


S. DOSJED, జెపి, 


అను c 
e 


“వక్షవాటిక 8 యంతఃపురమ్ము* అన్నాడు శ్రీ 
నాధుడు, కవి.సారంభాముడు, తాను రచించిన EEx 
పురాణంలో, ఈ దక్షవాటికయే యీ నాటి (డాకారామం: 
తూర్పు గోదావరి ఖండంలో రామ చందపుర మండలంలో 
ఉన్నది. ఇక్కడి (ప్రసిద్ధమైన Len) (కీ భీమనావేశ్వరుడు. 
ఈయన పట్టపురాణి మాణిక్యాంబ. 

పూర్వకాలంలో యిక్కడ [దాక్షతోటలు విస్తారంగా 
ఉండేవి, అందుచేత |దాకొరామం అని (పసిద్దనామం 
వచ్చింది అని పలువురు Dench. కాని భీమేశ్వర 
పురాణంలో [DED కనుపించదు. దక్ష[పజావతి, 
అతని నగరు డకారామం, అది ఖీమేశ్వరునికి నిరంతరా 
వాసం - ఇదే [శ్రీనాధుని వాడుక, 

శివుని పట్టపురాణి గౌరీదేవి. గౌరీదేవిని కన్న తండ్రి దక్ష 
[పజాపతి. అతని నగరం SETH, కేవలం తొలిమామ 
గారి నగరం, యీశ్వరునికి అత్తవారి యిల్లు అంతఃపురం 
గావడం (B8 dm. (శీమహావిస్థువు కూడా పాలకడలి 
విడవడు చూడండీ. ఏం కారణం ?.. అత్తిల్టు. అంతే 
కావచ్చు, పాలకడలి à మహావిష్టువువారి అంతఃపురం 
"అయితే 4వదేవునికి SETS యెందుకు కాకపోవాలి ? 
మహానుభావుడు - శ్రీనాధుని వాక్యం సత్యం - మధురంగా 
చెప్పేడు, 

అంతటితో విడువలేదు కవిసార్యభౌముడు. ఇంకా రెట్టిం 
చాడు, 

“ఎల్ల కాలంబు నుండెద నిచట నేను 

మొదలి మా మామ యారామపదము నందు, 

వెండిగుబ్బలిపై (పేమ వీడికొలిపి 

మేరు నగరాజుపై చాల మెచ్చు వదలి '॥ 


అని అనిపించాడు - తన కథానాయకుడు భిమేశ్వరుని 
చేత. క్రైలానం విడిచాడట, మేరు పర్వతం వదిలేడట. 
దక్షారామంలోనే కాపురం ఉంటాడట నిరంతరం, ,,.విశ్య 
నాథుడు, పరమేశ్వరుడు, అ తింటికోనరం యింత ఆరాటం, 
అయితే యేక సతీనాథుడు మానవు డత్తింట యిల్లరికం 
ఉండటం అశ్చర్యమా ? 

చూడండి - ఆత్తవారింట నంచరించే అల్లుని [పకృతి 
వికృతిని బడుతుంటుంది. నిరక్షరకుక్షి పరమ విద్వాంను 
నిలా నటిస్తాడు. గోచిపాతరాయుడు చీని చీన్యంబరధారణ 
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Goo 53 కల్హార 
ధామ wo 
కాటి నడుచక్కి నెన్నడో గాని యుండు 
దక్షవాట్‌ సువర్ణ సాఢముల మీద, 
యెన్నడొ పిశాచులను గాని యిందునుఖుల 
నెల్లకాలంబు దలచు ఖీమెశ్వరుండు ^ t 
అయితే భీమేశ్వరుని 8 పామరత్వం మ్మాతమే చూసి 
ఊరికోలేదు [శీ నాథుడు. దక్షారామంమీవ శివుని కింత! పేమ 
కలుగడానికి హేతువులెన్నో చూపించా Gow, 
“దక్ష |పజాధినాథ మహాధ్యర। కియాదీకాధిగమ పుణ్య 


f దేశమునకు 
(బహ్మవిష్టుపురందర (ప్రథాన నుపర్వ పరమసంయమి 
సభాభవనమునకు 

దాకాయణీ యోగదహనార్చి రున్మేష సామిధేనీ sols 
జాతమునకు 

వీర భదభుజా విహార హేలానమారంభనాటక నాట్య 
రంగమునకు 


అమృతమయ దివ్య తేజఃన్వయంభు లింగ 

శాంత ఖీమేశ్వరేశ్వర స్థానమునకు 

దక్షవాటంబునకు మోక్షథామమునకు 

భోగజన్మ న్థలమునకే పురము సరియొ |” 

దక్షారామం యజ్ఞభూమి. దేవతల నభా భవనం. వేద 

వేదాంగ so SNS. వీరభదుని నాటక విహారరంగ స్థలం, 
స్వయం (పతిష్టైతమైన భీమేశ్వరుని అమృతమయ లింగ 
స్థానం, మోక్షధామం. భోగభూమి - అన్నాడు శ్రీనాథుడు. 
ఇంకా SFT మహిమలనంతంగా పేర్కొన్నాడు, ఆవి 
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ck) d$ ఖైరవస్తామట. అక్కడ నందీశ్వరుడే యిక్కడ 


2 
నందిదేవడట. వారణాకి SSN, SETH దక్షిణకాశి 
ns EM 


‘Så కేతమృతో జీవీ పునర్జన్మ 

४०] దక్షపుల జీవీ నజన్మ సశివాకృతిః *. 
oss మరణించిన జీవి పున 
Gos. దక్షారామంలో మరణించిన జీవికి పునర్జన్మ లేనే 
లేదు. ఆ జన్మలోనే శివసాయుజ్యం పాందుతుంది-అన్నాడు. 
దక్షారామానికి యెల్లలు చెప్పేడు (శీనాథుడు - 

“తూర్పు దిశకును అవణుపాథోధి సీమ; 

దక్షిణమునకు SST SE సీమ; 

పడమటికి రాజమాహేం్యద పట్టణంబు ; 

ద్యున్ను పతిదిక్కునకు సీమ తుల్యభాగ °, 
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STDS యెక్కడ చూచినా నరస్ఫులు, దేవమంది 
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అరణ్య మధ్యంలోనుంచి వస్తున్నది అక్కడ మరొక నది 
ఉన్నది. ఇది తుల్యభాగ, తుల్యభాగుడనే రాక్షసుడు 
పరమథర్శ్మాత్ముడు. దేవానురులకు వివాదం వచ్చినప్పుడెల్లా 
తగవు తీర్చేవాడు. ఇతడే యీ నదిని లోగడ యిక్కడికి 
తెచ్చాడు. ఈ నది యొడ్డున మహారణ్యంలో రాక్షసమునులు 
తమతమ జఆ(శమా SNS కొన్నారు. పరమనుఖంగా 
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E POSTS, ఆదివారం రోజున తుల్యభాగవద్దచే సే 


(బహ్మచర్యోపవాన నియమంతో యీ నదిలో భానువానర 
చతుష్తయస్నానం సిద్ధిస్తే నంతానప్రాప్తి గలిగేటట్లు $a 
దించారు. అంతటితో యిరుపకాలవారు సంతుష్టాంతరంగు 
అయ్యారు. సప్తమునులూ వృద్ధగౌతమిని మళ్లా నడిపిం 
చారు, ఆ వాహిని కల్యాణ (పదంగా SSS [3352709 
వచ్చింది. SHIDO Boas (పవాహం గనుక యీ 

న పగోదావరం అని (పసిద్ధనామం యేర్చడింది 


amc i 


వాహినికి 
రానురాను. 
పాలనము[ద మధన నమయంలో కాలకూట విషం 
భూనభోంతరాళాలు కప్పివేయగా ఆ భయంకర విషాన్సి 
శివుడు (మింగివేశాడు- కాబట్టి అతనికి భీమేశ్వరుడని పేరు 
(పసిద్ధబునదని [శ్రీనాథుని నిర్వచనం. ఆదికూర్మమే చుట్ట 
కుదురుగా, రసాతల మూలమైన మందరగిరి కవ్వంగా, నాగ 
రాజు వానుకి కవ్వపు (తాడుగా, అవహ (పవహాది వాయు 
వులు బంథవు (తాళ్లుగా కూర్చి దేవానురులు పాల నము 
(దాన్ని తరచడం, అందు కాలకూటాగ్ని మహాప్రళయంగా 
బయలుదేఠడం, శివుడు దానిని గుటుక్కున (మింగడం, 
లోకాలన్నిటినీ రక్షించడం, గరళం కంఠమందు నిలిపికొన్న 
కారణంచేత నీలకంఠుడు లేద గరళకంఠుడు కావడం - ox 
కథ [శీనాథుడతి చమత్కారంగా (వాశా డీ ఘట్టంలో, ఇది 
యెరుగనివారులేరు. మళ్లా యిక్కడ (వాయడం అనవసరం, 


(త్రిపుర సంహారి, గరళకంకుడు, రుదభగవానుశే 
$ 0059480 మాతం పాఠకులు (గహింపదగిన 
విషయం. 


భీమేశ్వరుని (శీనాథుడు వేయివిధాల వర్ణించాడు తన 
odos- న_ప్పపాతాళభువన గర్భగోళంనుంచి అవిర్భ 
వించిన దివ్యన్వయంభూజ్యొతిర్దింగమూర్తి భీమేశ్వరుడు. 
అన్నాడు. 

దక్ష పజాపతి తప్పు లోగొని యాత్మ గృపవుట్టి మిగుల 


రక్షించెగాన 
హరివిరించిపురందరాది దైవతకోటి మించి (కమ్మర 
గారవించె గాన 


అరిగి యంతర్థానమందిన తనదేవి సెడమమేన బరి 
(గహింబె గాన 

కోపాగ్నిగఢడు ప రితాపమ్ము నొందెడు రినులకు నభయమ్ము 

నొనగెగాన 

నజ్జుదెగ వేసి జన్నపుటిజ్ఞి శిరము 

గరిమ జెడకుండ దివి (వేల గట్టి గాన 

నయము గల వేల్పు (శీ భీమనాయకుండు 

దక్షవాటమ్ము Sion థరణియందు n” 


దుర్ముఖి = ఫాల్గుణము ఆరాధన 75 
భీమేశ్వరుని |ప్రతిప్థాదులనుగూర్శ్చి |క్రీనాథుడు చాల e) రనమండుగపడూ mu శివ LSE, నండేహంచకం =. 
NON oom వర్ణించాడు. కథ వినండి పైన 30x25 ఇప్పుడు or రనమండుగుడూ యెనిమిది A OI s 
కవ మళ్లొజై 58 తెచ్చుకోండి- స Š మహామునులు STE (ప్రతిష్టంచంప. (ప్రతిష్టించిన మీ STE - ° = గ 
కలో భీమలింగ (ప్రతిష్ట చెయ్యుదలంచారు, అందురు eno SO टट i ez EU eur los ode 
నిర్ణయించికొన్నారు. ముందు గొదావర్‌ వాహినిని తేబోయారు* SS వార ar భీచుశ్వరలింగాన్ని తాకడాని LS 
E 
వారు గోవాపరిని తెచ్చే నమయంలో రాక్షసమునులతో ఇతరులు కాడు" ST వెవ్యగంఫరోవన్యానంతో స్పష్ట 
పోరాటంవచ్చింది. ఆ C050 మళ్లా సంధినంవూర్తి LE కొంతవరకరారజల్లారు. డై One 2588० తెచ్చి 
అయేటప్పటికే చాలా ఆలస్యం అయింది. స ప్తమునులూ కొన్నారు. తాము తెచ్చిన š ప్తగోవావరిలోని Ld dawo 
తదుపరి త్వరపడుతూ గోదావరిని తెస్తున్నారు. ఇంతలో తెచ్చారు. ఫమేశ్వడ నర్చించారు 
నిరు నిర్ణయించిన శివలింగ పతిషాపన లగ్నం 34055 స్వయం [5825225 వివలింగంలో శివసన్హిఢానం 
చెంది. మును లింకా రాలేదు. అప్పుడు అమృతలింగం చేయ నమకట్టాడు సూరరాభగవానుడు-కై లాసానికి Z >z 
లగ్నం దాటకుండా తనకుతానే [SES మయింది, మయ్యాడు. కైలాస సమీషాకసంవక్ర రథం దిగాడు. కివా 
దగ్గరలో ఉన్న సూర్యనారాయబఖుడీ DAO NHHLO వాస సన్నిధానం చెరికొన్నాడు నండీశ్వరుడడ్డి కొన్నాడతన్ని 
జాడు. ఆ మహాపుణ్యునమయంలో తనకు కలలోగూడా సూర్యుడు ‘ago కాఖాగ్‌ఖా మం Fos’ ४४०८४ 7८०७ 
కనని సదవకొశం దొరికింది. తక్షణమెవచ్చి సయం సుతించాడు. నందిశందుడు సంతుష్టుడయ్యాడు, భృంగీ 


[SSDS భీమలింగానికి పరమభ SHA KB పూజాది 
[క్రమాలు తాను చేశాడు. సమయంలో అర్చకమహాశయుడు 
లేనిలోటు పూర్తిచేశాడు. తొలిపూజ నూర్యనారాయణునిది. 
తదుపరి [७ #0 9 5० S के ० [6० e» దేవసిద్ధ్రసాథ్య 
గంధర్వాదులూ. పూజించారు. అంతలో వచ్చారు. సప్త 
మునులు- లగ్నం దాటిపోతున్నదని తత్తరపడుతూ శివ 
లింగం Swoon. శివలింగం నుపతిష్టితమై ఉన్నది. 
చూచారు. చాలా విస్మయపడ్డారు. తమ (శమలన్నీ వృథా 
అయినందుకు మిక్కిలి విచారించారు. విచారం కోపంగా 
మారింది తుదకు ఈ (పతిష్టచేసిన వారెవ్వరు ? ఎందుకు 
చేశారు? ఎలా చేశారు? వారి నేమి చెయ్యాలి? - అని 
&5 54855 TDS Dre. శపిస్తారే మోకూడా 
యిక - నూర్యుడు భయపడ్డాడు. అంకతరిక్షంనుంచి దిగి 
వచ్చాడు. వారిని సవినయంగా గౌరవించాడు, జరిగిన 
నంగతంతా పూన్నగుచ్చినట్లు చెప్పేడు. మహర్డు లక్కడ 
లేకపోవడంచేత Acco (ప్రతిష్థితుడై న భీమేశ్వరునికి 
విధ్యుక్తంగా తానే వూజచేయవలసి వచ్చిన దన్నాడు. 
మునుల పని తాను చేసినందుకు క్షమించ మన్నాడు. 
పాపం l- మహర్షులకు మోకాళ్లలో మూలుగులు తెగినయి. 
ఎంతో ఉత్సాహపడ్డారు. తామే (పతిఫ్టిద్దా మనుకొన్నారు. 
(బహ్మాండమంత [ప్రయత్నం చేశారు. తుద కాశాభంగం, 
తొలివూజకూడా తాము చేయ్యలేకపోయారు. దురదృష్టానికి 
మిక్కిలి సంతాపింప మొదలెట్టారు. అప్పుడు ఆకసవాణి 
చెప్పింది. “ అయ్యా I భక్తి (55750, భక్తితో మీరు చేసిన 
ఫలమే ox (ప్రతిష్టాపన, స్వయం సంస్థాపితుడైనా భీమే 
BCA మీరు (SBRoDSH, నంభారాలన్నీ చేసిన వారు 
మీరు, (పథమ పూజాధురంధరుడు సూర్యుడు. అందుచేత 


R 


BO) వెలిబుచ్చాడు. “నాన్నగారూ! అమృత మథనవెళ 
ఆవిర్భవించిన శివుడట చూడాలని ఉన్నది. దక్షారామం 
పోయివద్దాం” అని (ప్రార్ధించాడు ~ Sei oA do తండిని. 
తదుపరి ఉమానహిత కెలానవానులందరూ అదేకోరిక 
వెల్లడించారు - శివదేవునికి. శివునికికూడా భీమేశ్వరుని చూచి 
శావలెనని కోరిక పొడమినది = హరివిరించులను జూచాడు, 
“ సూర్యుడు [NPIS తున్నాడు. ఉబును పొతుంది. 
వినోదాలుకూడా చూడవచ్చు. ఆంధ భూభాగం చూచి 
వద్దాం రండి” అన్నాడు. [పమథగణాదు లందరినీ 
(ప్రయాణం చేశాడు. అప్పుడు గౌరీదేవి శివుని వినయపూర్వ 
కంగా కోరికొన్నది. *' తన పుట్టిల్లు దక్షపురి, అది తనకు 
మిక్కిలి [పేమప్శాతం. అక్కడ భీమలింగం పైన శివదేవుడు 
సన్నిధానం కావాలి.” ఇది el SOS. ఉత్తరాదికి కాశీ 
యేలాటిదో భోగమోకాదులకు.దక్షిణాదికి దకారామం ఆ 
విధంగా కావాలన్నది. కాశి కరుగలేని కుంటి, (గుడ్డి 
కుషువు, వృద్దులు, బాలురు దక్షవాటికలో మోక్షం sod 
టట్టన్నుగహింపమన్నుది. రౌరవాదినరకాల్లో పడబోయె ఆజ్ఞా 
నులు, కాముకులు మొదలైన DHS [పవృత్తులకు దక్ష 
వాటిక కాశీ కావాలన్నది. చిరునవ్వు నవ్వికొన్నాడు శివ 
దేవుడు. *నరే” నన్నాడు. కుటుంబ సమేతుడై (४०४० & 
దేవతలతో కూడికొన్నవాడై దక్షపురి చేరికొన్నాడు. అక్కడ 
యింధద్రాది దేవతలందరూ అచ్చర sodes శివునికి 
స్వాగత సన్మానంచేశారు. దక్షిణాది జనులందరికీ కన్నుల 
పండుగ. మార్గశీర్ణశుద్ద చతుర్దశినాడు రోహిణీ నక్షతంలో 


= "ma sp 
గారీడేవితోనహా 456 భీమనాథాలయం [$8025 
~ fa Z VA. mem eS t S 
అప్ప; So ८००० १२ Nod SS వపూజచెగాడు, 
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Cóu కోటిచే నం[పతిష్ట oan’, 

ఈ పవితకాలంలో విశ్వమంతా ధూపదీపనై వేద్యాదు 
నమర్వ్చించారు. (ప్రదక్షిణలు చేశారు, స్తుతించారు. పురా 
పత్మివతలు - అరుంధతి, అహల్య, í 2 త్యాదులు హారతి పటి 
మంగళం శివుడు వారందరికి వరాలిచాడు. 
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నీల్లు చేతబోసికొన్నాడు. వెనుక జెప్పిన యెల్లలుగల భీమ 
మండలాన్ని భీమేశ్వరుని * కేక భోగంగా” ధారబోశాడు, 
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Seas నిం[దుండు దక్షిణ కాశియయందు |”. 
ఆ నాట్‌నుంచీ భమేశ్వరుడు వీమమండలం వరిదాలించాడు. 
ఇతని నరి సామంతుడు రుమారారామంతలో భీమేశ్వరుడు. 
ఇరుగుపొరుగువారు SOB, మృకండేకుడు-అంటాడు 


శ్రీనాథుడు 
నప్తసింధువుకూ భీమశంకదునికీ మధ్య యిందదేశ్వరం, 
ఇది ००००८६४७ ३७० ఖమేశ్వరునికి దక్షిణంగా యజ 
© o e 
పురుషేశ్వర లింగం. అక్కడ అగ్నికుంశం ఉన్నది. 
CPOS 


లో స్పాతులై నవా CS oF’ కాలు పొందగలరట. అగ్నీ 
శ్వరుని (aro en y soos కరాపతటంలో దక్షకుండం, 
దానికి దక్షిణంగా TELE). అక్కడికి ఉత్తరంగా 
నిర్భతిలిం "o. ఇది 362 Soa. ASAHI పడమట 
పరుణలింగం. వరుణుడు (వతిష్టంచాడు దీన్ని. 42०7४ ९८० 
నికి వాయప్యమూలగా వాయులింగం - వాయుదేవుని (ప్రతిష్ట, 
సొమేశ్వరలింగ Soars Bins నట. భీమేశ్వర వురాణ 
కర్త 360g" Ger. 

భీమేశ్వరుని విష్టుమూర్తివారుకూడా వూజించేవారని 
తెలుస్తుంది పురాణంలో . ఈ కథ వినండి - 8७०५४ Nog 
కాద్యనురులు లోకాతిరెకులై పోయారు. దేపతలను బాథి 
స్తున్నారు. వారిని చక్కబెట్టడం యిందునికి సాధ్యంకాలేదు, 
(బహ్మవేవునికి మొజ పెట్టుకొన్నాడు. [०४५ దేవతలందరి 
తోనూ పోయి విష్ణువును (ప్రార్ధించాడు. అప్పటికి విష్ణుమూర్తి 
వద్ద నుదర్శన S SOSH, వెనుక దక్షయాగ ధ్వంనకాలంలో 
వీరభదుడు విరిచేసి (మింగేశాడు నుదర్శనాన్ని, ఆయుధం 
లేనిదీ andy డనురులమీదికి దాడి వెడల వీలు లేకపోయింది. 
రాక్షస సంహారం తప్పదు. అయితే ఆయుధం కావాలి, 
సుదర్శనాన్ని మళ్లా నంపాదించాలి. ఆ పని శివుని దయ 
వల్లనే జరగాలి. అయితే తాను శివుని మెప్పంచాలి. అందుకు 
శివుని పూజించాలి నిశ్చయించుకొన్నాడు విష్ణుమూర్తి _ 
సుదర్శనం నంపాదించుకొని వస్తానని చెప్పుడు - [DS ð 
దేవతలతో తాను బయలుదేరాడు. దక్షవాటికి వచ్చాడు. 
జటావల్మలాజినధారణ చేశాడు. ఖీమేశ్వరుని పూజించాడు. 
SIS కమలాలతో ఆ పూజ - మరునాడూ wos - మూడప 
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పద్మాలతో పూజిస్తున్నాడు. wow చూస్తున్నాడు శివుడు, 
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చూచాడు. పద్మం కనబడలేదు - ఏమయింది ? తాను 
తెచ్చాడే? su? Tr? అయితే యిష్పుడేం 
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ఈనాడు విష్తుం छ? కాదు. అలా జరుగ 
గూడదు - తన శిపపూజకు BAJO రాకూడదు = పూర్తి 
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కొన్నాడు. కుడికన్ను పుణుకుకొ న్నాడు. విషుమూ 
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లింగంమీద పెట్టేడు భక్రివినముడై. ఫకాళించి నవ్వేడు - 
శివదేవుడు. * ధన్యుడవయ్యా ! విష్ణుమూర్తి ! ని # 88 
మెచ్చాను. 2 కోరిక సఫలం చేస్తాను. ఇదిగో! Š నుద 
८१४० 7? అన్నాడు, సుదర్శనం (పత్యక్షమయింది. దానిని 
విష్ణుమూర్తి కిచ్చాడు ఖమెశ్వరు కృతార్థు డయ్యాడు 
Dey. శెలవు SoS న్నాడు. తక్షణం బయలుదేరాడు. 
అసురులమీదికి og 8S6. అందరిని నర్వనాశనం 
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దర్శనం - ద్వావగ జ్యోతిర్లింగ క్షేతయ్మాత - ఇది వారి దిన 
చర్య. ఉత్తర దేశంలో కాళీ విడచి dinas వచ్చిన 
అగస్త్యమహర్షి సతీమతల్లి లోపాము[డా నహితంగా దక్ష 
నగరంలోనే పలు నంవత్సరాలు (పవానం చేశాడు. కొన్నా 
ళం వ్యాసభగ వానుడుకూడా తన మున్నూరు శిష్య 
బృందంతో యిక్కడికి వచ్చాడు. దీని కొక కథ - ఈ కథ 
కూడా భీమేర్యర పురాణం చెబుతుంది - NOR. 
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పట్టణంలోనికి బయలుదేరేరు. విడువకుండా యిల్లిల్టు 
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ఎందు 880 $ ఆన్నవూ 
యందుకు నిలవాలి? 
పట్టణాన్ని. నిర్థారణ చేసికొనా) వ్యానభగ వానుడు s 
“ఛికాపా[తము రాతిమీద శతథా Dš) ०००० 7९ వేసికొట్టాడు, 
కమండలువులో ७६० చేతిలో పోసికొన్నాడు. కాకీపట్టణాన్ని 
శపించడాని కుద్యుక్తుడ య్యాడు. అంతలో ఆ షట్టణ 
మధ్యంలో ఒక యింటినుంచి వచ్చిందొక ముదుసలి Aj 
దువ - పండిన 80 aren. కడకడ వణకే శరిరం ~ ముడు 
తలుపడిన చేతులు - వంగివంగి నడున్తూ వచ్చింది. “ఆగు 
నాయనా ! ఆగు. వద్దు బాబూ | శపంపవద్దు.” 

అంటూ వచ్చింది, వ్యాసుని నమీపించింది. eb నిలిచి 
పోయాడు-వ్యానుడు, “బాబూ! నాతో కూడారండి ' అన్నడి. 
అవ్వ. వ్యాసుడు శిష్యులు సంతోషించారు. ముందు వ్యాన 
మహర్షి - వెనుక శిష్యులు నడిచారు - అవ్యకూడా. విశ్వేశ్వ 
రాలయానికి తీనుకపోయింది అవ్వ. వ్యానుని దరి చేరింది. 
మృదుమధుర ToS OF అన్నది. “OE లేదని 
oxosm కోపగిస్తారా బాబూ! దాన ధర్మాలకు పుట్టిల్లు 
వారణాసి. ఇక్కడ భిక్షలేక పస్తుండే జీవిలేదు. నిన్నూ నీ 
శిమ్యలనూ పరీక్షించారు. విశ్వేశ్వ్యరు లవారు. మీ మనశుద్దిని 
సరికిస్తున్నారు. అందుచేత మీకు భిక్ష లేకపోయిం దిన్నాళ్లు- 
అంతే - ఈ మ్మాతానికి కాగీసట్టణం వల్లకాడు చెయ్య బో 
యావు, నీ శాంతగుణం యింతచట్టుగిల బడినదేం ? విశ్వే 
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వరనగా పలువంటకాలు వడ్డనలు చేశారు - ష్మడసాపేత 
భోజనాలు - కావలసినంత వడ్డించారు - తిన గలిగినంత 
తిన్నారు - మహర్షులు ముదునలి ముత్తైదువ చిరునవ్వు 
నవ్వికొంటూ నిలవబడి చూస్తున్నది - బిడ్డలు భుజించడం = 
బోజనాలు పూూర్తయినాయి-.చేతులు కడిగికొన్నారు. దక్షీణలు 
తీసికొన్నారు. అక్కడ gO దొకవేదికవద్ద dos 
యానం తిర్చికోడానికి వ్మిశమించారు. అప్పుడు పార్వతీ 
సహితుడై విశ్వనాథు డక్కడికి వచ్చాడు. పార్వతిదేవి 
కరుణామయిగానే ఊ న్నది. విశ్వనాథుని ముఖం వికృతకోప 
సంభరితంగా మ్మాతం ఉన్నది, మునులు పురాణదంప 
తులను చూచారు. (పత్యుక్ఞానం చేశారు. మడి చేతులు 
వట్టి నిలువబడి उ), విశ్వనాధుడు పార్వతీ నమతుడై 
వేదికపైన గూర్చున్నాడు. వాసుని వంక కోపంతో చూచాడు 
“ఓరీ! వ్యాసా! కూటికక్కుర్తికి కాశీ పట్టణాన్ని వల్లకాటిని 
చెయ్యబో యావు. నీవు నీచాత్ముడవు! నీబోటివాళ్లకు కాశీ 
పట్టణంలో తావులేదు. నీ శిష్యనమేతంగా పో! కాశీ పట్టణం 
విడిచిపో! ఈ పొలిమేరలో నిలవవద్దు. నిలిచేరో మీ 
ముఖాలు రాళ్లమీదపెట్టి రాయిస్తాం | పొండి P అన్నాడు, 
నిర్విఖుడయ్యాడు = వ్యాన భగవానుడు, మారుమాటాడలేక 
పోయాడు. గిరుక్కున వెనుకకు మరిలాడు. అప్పుడు 
పార్వతీదేవి చయాముదితాంతరంగంలో వ్యానుని వద్దకు 
వచ్చింది. “Oe! వ్యాన మహర్షి | విచారించకు, నీ మీద 
మాకు దయలేదనికాదు. ఈ నంఘటనలో అర్థం ఉన్నది, 
అది నీ భావికుపయోగం. ఇప్పుడు మరెక్కడికీ పోవద్దు. 
ఆం|ధదేశంలో గోదావరీ నదీ తీరంలో దక్షారామం ఉన్నది. 
అది భీమేశ్వరుని యావానం. భీమనాయకుడబకొజ లేనివేల్చు ४ 
అక్కడ నీకు నిఖిలాభ్యుదయాలు చేకూరగలవు, అక్క 
డికి వెళ్లండి. విచారించకండి. అని చెప్పింది. ఆ మృదు 
మధుర శీతలవా కారాలు వ్యానుని నంత ప్రహృదయాన్ని 
చల్లబటచినయ్యి. బుద్ధి దక్షారామం మీద అగ్న మయింది. 
పార్వతీదేవి శెలవుతీసికొన్నాడు. (ప్రయాణ మయ్యాడు. 
శిష్యులు వెన్నంటేరు. అం, ధదేశం (ప్రయాణం చేశారు, 
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యా|తలు చేసికొంటూ (క్రమక్రమంగా SSF ASO 
వచ్చారు. అక్కడి దేవతా దర్శనం చేశారు. కుమారారామం 
చేరికొన్నారు. తదుపరి సర్పవరం దరిచేరారు. అందుండి 
[ప్రయాణం చేస్తూ దకారామాశతో తుల్యభాగా నదీ తీరానికి 
వచ్చారు. అక్కడ సాంపరాయణ (గ్రామం చేరువలో యెదు 
రయ్యాడు-అగ స్యమునిం[దుడు. మును లొకరినొకరు So 
కాంకురాలలో దర్శించి కౌగిలించి కొన్నారు. కుశల (పశ్చలు 
చేసికొన్నారు. వ్యాసుని అర్మథదేశ య్మాతకు కారణం అడిగా 
8 $c మునీందులవారు. పూన (గుచ్చినట్లు జరిగిన 
విషాద చరిత వెల్లబోనికొన్నాడు-.వ్యానమునీం doch. గుద 
గుదలాడాడు. శివునికి తనపై గలిగిన కోపానికి మరీమరీ 
పరితాపపడ్డాడు. అగస్త్యుడు 258 0१60 - వ్యాన భగ 
వానుని - దక్షవాటిక దక్షణ కాశీ అన్నాడు. దక్షవాటీనివాసం 
ఖీమేశ్వరార్చన కొన్నాళ్లు చెయ్యడం [ 45506) So అన్నాడు, 
వ్యానుని దక్షారామం తోడ్కొని పోయాడు. తానే కూడాఉండి 
ఖీమనాథుని దర్శనం చేయించాడు. అక్కడి యావద్దేవతా 
రహస్యాలూ వర్ణించి చెప్పేడు. తన ఆ శమానికి తీసికొని 
వెళ్లేడు. తనతోనే నివాసం యేర్చరిచాడు. తాను కలిసి 
మెలిసి తిరుగుతూ వ్యాసునికి మనస్తాపావనయనం చెస్తూ 
వచ్చాడు. వ్యాన భగవానుడు సంతుష్ట హృదయు 
డయ్యాడు, ఖీమెశ్వరార్చనంలో లోగడ కాశిలో విషాదఘట్టం 
మరిచిపోయాడు. [కమంగా SETA నివానంలో ఆనందం 
అనుభవించాడు, అగస్త్యుని ఆదేశానుసారం “బహ్మనూ 
(Beo అనే వేదాంత (గంధం రచించాడు. దక్షారామంలోనే. 
సప్త గోదావర సమీపంలోనే తపస్సుచేసి అక్కడ శంభు 
(పతిష్టచేశాడు. ఆ శివలింగాన్ని చాలాకాలం పూజించాడు. 
ఒకనాడు భీమేశ్వరుడు [०४०४५ విష్ణువులతోనహా (ప్రత్యక్ష 
మయ్యాడు. పూలవాన కురిసింది. దిక్కులు వెలిగినయ్యి. 
దుందుభులు (మోగాయి. ఆకాశం ఆనందించింది. అచ్చజ 
లాడేరు. గంధర్వులు పాడేరు. మునులు కూడికొని 
అద్భుతం చెప్పికొన్నారు. భీమెశ్వరపురాణంలో - వ్యాన 
భగవానుని కథ . యిది. 

శివగంగ, రుదగంగ అనే కూపాలు రెండు కలవట 
దక్షారామంలో, శివగంగలో స్నానం జేస్తే పాపాలన్నీ పటా 
పంచలవుతాయట. రుదగంగా జలంలో (53059, సితృదేవ 
తలకు (పతికరమట. యా(తికులందరూ యీ రెండు 
గంగల్లోనూ శరీరాలు కడిగికొని మరీ కాలు కదుపుతారట- 
దక్షారామంలో |శీనాథకవి చెప్పిన రహన్య వాక్యం, 

భీమేశ్యరాలయంలో తిరిచుట్టు మాలను గూర్చి 
ki (వాకుచ్చిన పలుకులు పరమానందదాయకాలు 
ఇది కూడా ఒక కథ - ఒకనాడు భీమనాథుడు భూర్చువన్సు 
వర్లొకాతీతుడై పొంగిపోయాడు. అప్పుడాతని శరీరంలో అది 
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మధఢ్యాంతాలు పొడనూపలేదు. IBP పూజించవలె 
స్వామీ 2? అని అడిగారు దేవతలు, వారి కష్టం (గహించాడు- 
రమెశ్వరుడు - ఖమనాధుడు-దయ డాల్చినాడు. (బహ్మాండ 
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६708 మిరిపోయి పెరిగిన తన శరీరాన్ని సంకచిత పరి 
చాడు, కొంచెం తిరిచుట్టు మాలలో యిమిడికొన్నాడు. ఈ 
S92) నలంలోనే nó జనార్దనులకు Col దకేశవులకు, 
దుర్గా Pos ఎశ్వరులకు, ED ४ 89०8 విడుగురు దేవత 
8 చోటు Edo. ఈ దేవతలే má యిక్కడ నైరృతి 


t] 


G 


ఆరాధన 79 
నిచ్చి ఉంటాడు. ఫమవాటికలో నివసిస్తూ లోకం 
పరిపాలిస్తుంటాడు 

భీమమండలంలో దక్షవాటిక ए? శంభు 
లింగ (పతిష్టలుచేశారు చెవతలు, వమనాధుని Cr 
చారు అన్ని © 


పాపహరేశ్వరులుకూడా =O ఉంటారు స్వామిని. సమర్పించిన (పజలు పాతకవిముక్తులు కాకమానరని 
ఖీమనాథుడంతర్భహంలో మాణిక్యాంబా నమేతుడై (శీనాథుడు ధృఢంగా చెప్పేడు. 
lL. చత మాసంలో సూర్యుడు షంలో నిలిచినప్పుడు Oe నక్కతమందు 
2. వైశాఖ - " వృషభంలో 3s వినాఖ స 
3. Ba ji ji ధునంలో - జ్యేష్ట T 
4. అషాఢ M si కటక౦లో - ఉత్తరాషాడ 5 
9. (శ్రా వణ s s సింహంలో 3s KEE ji 
6. భాద్రపద js = కన్యలో n పూర్వాభాద » 
7. ఆశ్వయుజ T T తులలో be అశ్వినీ = 
8, కార్తిక E స వృశ్చికంలో j కృత్తికా j 
9. మార్గశిర s; s ధనుస్సులో - మృగశిర ji 
l0. పుష్య స 2. మకరంలో $5 వుష్యమీ > 
ll. మాఘ is " కుంభంలో - మఘా 93 
22. ఫాల్గుణ T T మీనంలో - ఉత్తర POO T 


Bares కాలాల్లో (ప్రజలందరూ యజ్ఞకుండంలో 
స్నానాలు చెయ్యాలట. ఈ యజైకుండం SINT 
వరంలో ఒక భాగమట. ఈ విధంగా స్నానంచేస్తూ 
స్వామిని నిత్యమూ సేవిస్తూరిడే భక్తులకు కైవల్య[పా 3 
తప్పదట. f 
SETS మహత్వం BOD [ITs కమనీయ 
వాక్యాలు DOS Sed dred. కొన్నిటిని యిక్కడ పొందు 
పరిచినాను - చదవండి - అనందించండి - హృదయాలకు 
హత్తించికోండి Pes f | | 
“గౌరి యొక్కతె యాకాశగంగ' యొకతె 
S3 Hos) 8 558 ४७8९३ యొకతె 
నలుగురును శంభునకు లోకనాయకునకు 
రాణి వానమ్ము అనురాగరనము పేర్మి | 
t అఖిల పురాణ (పసిద్ధము దకారామము °, 
t మోక్షప్లానము భోగభూమియునునై మున్నూరు క్షేతం 
స బులన్‌ 
సాక్షొద్భహ్మ పదంబనంగ నపరన్వర్గంబునా నొప్పగున్‌”, 
g 


“ దక్షారామంలో జన్మించాలనే ఆశతో మదర్యయోనిజు 

లౌతూంటారు Aiden’, 
° భీమనాథభూమిలో 

జంతువులు శంభులగుదురు చచ్చి నవుడు * 

: తీర్ధాలు, అడవులు, యిళ్లూ, యజ్ఞ వాటికలు, వల్ల 
కాళ్లూ - అనే విభేదం లేదు- భీమవాటికలో ?. 

“మత్తో నా స్త్యపరం దైవం న దెవీగిరిజానమా 
దక్షారామాత్సరం ! క్షేతం నాభూన్న చ భవిష్యతి” 
t రత్యంతరే ज sgis మథ్యే 

చండాలవెశ్మ న్యథవా శ్మశానే 

కృత 5०98) ప్యకృత (పయత్నః 

[4८४४ పుర్యద్య 556 5300 És? 

“భేదంలేదు, ఏ జీవియైనానరే HESS 0S 
సీమలో దేహం PRIN, Soon Seo కల్యాణ 
భోగలక్ష్మి * 

“ఫీమఖండంలో దర్శన మ్మాతంచేత పాపాలు భస్మీ 
భూతమౌతాయి = (పాణావసాన వేళ (పతిజీవికీ పరమెశ్వ 


80 ఆరాధన దుర్ముఖి = ఫాల్గుణము 


రుడే తారక [బహ్మవిద్యా రహన్యం ఉఊపదేశస్తాడు. కానీ “నప్పగోదావరం వద్ధ చిన్న మెత్తు బంగారం దానం 
డబ్బు దానం చేసినా-పిడికెడు భిక్ష పెట్టినా-ఫలం అనంతం. చేస్తే మేరుగిరి దానం Bass ! 

(శద్దాభక్తులతో యోగికి బెట్టిన SOS, SHIT “ఇక్కడి వారి ॐ 530९) శంభు సేవా (Swen 
దాతలను భవబంథ విముక్తులను జేస్తుంది. ఇక్కడచేసిన మాటలన్నీ పంచాక్షరీ Soo. 

జప తపో హోమాదుల ఫలం మేర 20050. హిమవంతం “అక్కడ (బహ్మయోగి 8$, 98 చప్పరం గాని గుడి 


SS కోటి సంవత్సరాలు చేసన తపఃఫలం యిక్కడ గాని చవికగాని మఠంగాని కట్టించి నిల్చిన భక్తుడు 

ఘటికాద్యయ మా|త్రంలో వస్తుంది. కాశీలో కోటి [४०४५ పూజ్యుడు - మాన్యుడు *. ఈ పై మాటలన్నీ చెప్పేడు - 

యులకు భోజనం బెట్టిన ఫలం యిక్కడ ఒక్క భీకువుకు (నీనాధుడు - అతనికి oe తీరలేదు. BROS మహిమ 

చేసే చాలును" పూర్తిగా వర్ణింప లేకపోయా నను కొన్నాడు, మహాశ 8 
పూరితమై పలువురినోట [ప్రతిధ్వనించే లోకో క్తిని తన 
 నమురిరగంబు న ప [గంధంలో యిమిడ్న్చి కొన్నాడు - తృప్తి SP 
సన్నిధానమ్ము గ్రైకొనియున్న కతన కనులు తోడికో 

8559005 నుత్తమతిర్థ మయ్యె కాళ్లు నరుక్కో 

Ser నందవన వాటి దక్షవాటి ”, కాపురం చెయ్యి దకొారామంలో” 


ఉత్సవములు _ వ్రతములు 
( చైత్రమాసము నందలివి ) 


]-4-]957 హేవలంబి సంవత్సర వెత శుద్ధ పాడ్యమి సోమవారం. చాందమానమున వత్సరాది. వసంత 
SSDS (ప్రారంభము. నూతన సంవత్పరారంభమున తత్సృయు క్తమగు అభ్యంజనాదికము, SSS SS ధారణము 
చేయుట ఆచారము. ఈ దినమునండారంభించి చై [SHS నవమీ పర్యంతము వసంత నవరా(తులనబడును, ఈ నవ 
రాతులయందుగూడ శరన్నవర్శాతులందువలె దేవాలయములయందు విశేష పూజల TAS యాచారము. కొంత 
మంది గృహస్థులుకూడ ఈ సవరాత్రులయందు శ్రీ రామచం[ద [988 65 š మ్మద్రామాయణ పొరాయణమును పఠింతురు. 
రామాలయము లందంతటను ఈ నవరాతులయందు ఉత్సవములు 3 భవముగా జరుపబడును. ఈ దినముసందు 
నింబకునును భక్షణము చేయవతెననుట శాస్త్ర సిద్ధము, లౌకికముగగూడ వేపపూవును భక్షించుట రోగనివారకము, బుతువు 
మార్చువలన శరీరమునకు నంభవించెడు వ్యాధులను కూడ నివారించుట నింబకునుము భక్షణముసకు దృష్టఫ లము. 
ఈ దినమునందు (ప్రపాదానము (చలివేందల నుంచుట) పితృదేవతలకు ము_క్రిహేతువని శాస్త్ర సిద్ధము. (పపాదానమునం 
దశక్తులగువారు తమ యిండ్లలోనై Š ఉదకుంభ దానముచేయనగును. 

8-4-57 చె(త శుద్ధ ౮ అష్టమీ సోమవారము. స్మా ర్రమాధ్యులకు $ రామనవమి, 

9-4-57 ले [ë శుద్ద ౯ నవమి మంగళవారము. వైష్ణవులకు శ్రీరామసవమి. ఈ శ్రీరామనవమియందు రామా 
లయములలదు విశేషపూజలు జరుపబడును. 

0-4-57 Dé $6 ౧౧ ఏకాదశీ బుధవారము. స్మార్తులకు మాతం ఏకాదశి, 

ll-4-57 చెత HS ౧౨ ద్వాదశీ గురువారము. మాధ్వులకును, BESO వీకాదశి. ఈ నీకాదశియందు 
ఆం[ధథదేశమున చాలచోట్ల దేవాలయములందు కల్యాణో త్సృవములు జరుపబడును. 

8 4-57 BE శుక్ల ov చతుర్ధశీ శనివారము. మేసనరకమణము. 

l4-4-57 BUS శుక్ల ox Bip ఆదివారము. పర్వము - ఈ దినమునందు చ్చితవస్త్ర దానము సర్వసౌభాగ్య 
(పదము - తీక్టస్పానాదులు అశ్వమేధ (కతుపుణ్య ఫలదములు. 

25-4-57 చెత బహుళ oo APSF గురువారము - గుర్వేకాదశీ, 

29-4-57 Bis బహుళ 30 అమావాస్యా సోమవారము. అమావాస్యా సోమవార (వతను నకల నంపత్సౌ 
«rif అతు, 


విశేషపూజలు 


- € $ SS SD 029 


(श యాన్‌ Soe, POPS E Sra 


దేవాలయములలో Irány జరుపబ నిత్యారాధన 
7१, $90 కాక సంవత్సరమునం లి ఆయా మాసములందు 
జరుపబడవలసిన విశేషపూజలు చాలాకలవు, ఇవన్నియు 
35 BASTE భేదములు లేక అన్ని దేవాలయములం 
దును జరుపబడవలయును. (పత్యేకించి DP Os 
లందును $2» 9935» eoo ४४ చేయబడవలసిన 
పూజలును కలవు. వైఖానన POŠT శైవాగమమను 
లందు స్థలపురాణము ననుసరించియో పూర్వాచారము 
ననుసరించియో  జరుపబడెడి పూజలును తతృుకారభేద 
మును తప్పక మనకు ఆదరణీయమై యుండగలదు, 
ఇట్లు అలయ సామాన్యమున సర్వసాధారణముగ జరుప 
దగినట్టియు 333 శివసం[పదాయ భేదముచే కొన్నిటి 
యందు మ్మాతమే జరుపదగినట్టియు స్థలపురాణాది (పమా 
ణఅముచే ఆక 2.88) d$ మాత్రమె జరువుచు రాబడునట్టియు 
ఉత్సవముల పూజలనుగురించి ఈ వ్యానమున [వాయ 
CB) OWS. 

విశేషవూజను గురించిన విధివాక్యము మరీచి సంహిత 
యందిట్లు కలదు. 

‘od మార్గశీషాకాదిమా సేపు మాననక్ష తేమ విష్ణు 
పంచ దినేసు DHS అయనే నం|కమణేమ (గ్రహణే 
అన్యస్మిన్‌ పుణ్యనక్ష తే రాజ్ఞో యజమానన్య వా జన్మక్షే౯ 
విశేషపూజాం కుర్యాత్‌.” (విమానార్చనా ४०)४००२६ 

పటలము) 
వైద్యనాథ దీక్షితీయ నిబంధనమున నిట్టుకలదు. 

‘SoD Qs జన్మనక్షత్రం (శవణంద్వాదశీయుతమ్‌ 
పర్వద్వయం నముద్దిష్టం సవిశేష (కియావిధౌ 
చన్ద్రనూర్యోపరాగేచ (ప్రాదుర్భావదినేహరేః 
మానక్షే౯ణషుచవుణ్యేషు విశేషారాధనంహరేః 
४5१) 2 ड Soo) ९२) Soars చమహాభయే 
ఆగతేషు చభ Su కుర్యా g oTa కార్చనమ్‌ ' 

(స్మృతిముక్తాఫలము) 

భగవానుని నిత్యారాధనమనునది [శాతమగు అగ్ని 
दए పరిచర్యవంటిదనుట వైఖానన శాస్త్ర సిద్దాన్తమను 
టను పాఠకులు జ్ఞాపకమున నుంచుకొనవలయును. అగ్ని 
హోూత్రమును చేయు Th ఆ యగ్ని హో్నోతోపొనన 
NOR OB తదంగముగ నంనత్సరము పొడవునను అయ 
బుతువుటందును మానములందు ఆయా తిధులందును 


- 
ç 
^l Lae OOS ఆల్‌ M ` 
(అష్టివిశేప ములు) eo 535० oJ indes విధయింపబడినపి, 


७5 నిత్యాగ్ని హోత [పకృతికమగు నిత్యారాధన 
గూడ 58557 58 అయాకాలములందు విశేషపూజలను 
ఉత్పవములను జరుష్పటయు 

DFS ఉ కకాలములు HPS నక్ష తములు, 
విషుపంచకదినములు, DEBS, అయనము, Sols 


Cal 


మణములు, (గ్రహణము, అతరపుణ్య నక్షతములు, రాజు 


నక్ష తదదలందును అనుషించవ ONS హెకామకార్యములు 


యొక్కగాని యజమానుని యొక్కగాని జన్మ నక్ష తము 
అనునీ (పత్యేక కాలములు చెప్పబడుచున్నవి. పై మరీచి 
వచనమందు చెప్పబడిన విషువము మొదలగు నిమి e$ 
ములు HTT DSI [పశంసింపబడిన ఇతరములగు 
వుణ్యకాలము లన్నిటికిని ఉపలక్షణములు. pog $6 
సంవాదబలముచే ఇతర పుణ్యకాల సామాన్యము నీ 
పరిగణనమందు చేర్చవచ్చును. అట్టి పుణ్యకాలదండక 
మున వ్యతీపాతము, గజచ్చాయ, మన్వాదులు, యుగాదులు 
మొదలగునవి నం[గహింపబడవచ్చును. ఆ ధర్మశాస్త్ర 
కారులందరును ఐకమత్యముగ పైన చెప్పబడిన విమ 
PON), మహత్యమును १0००१ పదముగ [పశం 
సించుచు we సమయములందు స్నానము, దానము, 
జపము, హోమము, దేవషికాపిత్ళ తర్పణము, (శాద్దము, 
అభిషేకము దేవపూజ మొదలగు పుణ్యకార్యములను 
చేయవలయునని విధియించిరి. ఇట్టి స్నాన దాన జప 
హోమాదులన్నియు విష్ణుపూజలో చేరిన భిన్న (పకారములే 
గలవని నిరూపించుచు [3 Sans భగవచ్చాస్త్ర నంహి 
Prion మరీచినుహపషికా óc వెదికాచారాఃతపో 
యజ్హాశ్చ విష్టుపూజావిధేర్భేద ఇతి వై ఖానసన్మూత్రమ్‌, 
తత్నూ కోక్రానుష్థానం సర్వం సమాచర V అని విమానార్చనా 
కల్పము ౮౧ పటలమున చెప్పుచున్నారు. కాగా థర్మ 
T స్త్రములందు పుణ్యకా ర్యాచరణమున కుద్దేశింపబడిన 
విషువాది పుణ్యకాలములు సకలపురుషార్థ పర మోద్దేశమగు 
భగవదారాధనమునకును ఉద్దేశింప బడుట $ ముతిక సిద్దము. 
మాసనక్షతాదుల న్వరూపము నుపపాదించుట ఈయెడ 
అవనరమైయుండుటచే దాని నీ [కింద వివరించెదను. 

మాన SSD ధర్మశాస్త్ర కారులు మానమును 
నాలుగు విధములుగ కొందరును మూడు విధములుగ 
కొందరును చెప్పుచున్నారు. 
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39 క్రియాన్సర్వా కుర్యాచ్చాందమనర్తుము : 
తదభావేతు సౌరర్తుష్వితి జ్యోతిర్విదాంమతమ్‌.” 
(విధాన పారిజాతము) 
(సౌరమానము, చాం[డమానము, సావనమానము, 
నాక్షతమాసము ననునవి నాల్గు మానభేదములు, నాక్షత 
మును విడచినచో మూడు భేదములు అగును. LE పాడ్యమి 
ఆరంభించి అమావాన్య చివరవరకు గల తిథులు కలిగి 
నది చాందమానము. ఈ నియమము వింధ్యపర్వతము 
నకు దక్షణమునందు అనుసరించ బడుచున్నది. అట్లే 
కృష్ణ పొడ్యమి ఆరంభించి మతో అంతమగు తిథులు 
కలదియు చాందమానము వింధ్యకు ఉతరదేశమందుం 
Ge వారలచే యనునరించబడుచున్నది. * [శాతస్మార్త 
(కియాః నర్వాః కుర్యాచ్చాం[ద మనర్తుమి అను మొదలగు 
[SPS పైపూజలందు చాందమానము ననున 
రించుట న్యాయ్యము. నూర్యుడు మేషాదిరానులలో ఒక 
రాశినుండి మరియొక (పక్కరాశికి పోయి ఆ రాశి 
యందుండు కాలము సొరమానమనబడును. ఒకేరీతిగ 
మాసమునకు ముప్పది దినముల వంతున 3६.० దినముల 
సరిణామముగల సంవత్పరమున పండెండవ భాగమూ 
సావనమాసము. ७१९२08 నక్షతములు యిరువదియేడు 
కలసిన ఒక Noss కాలపరిణామముగా వ్యవహరింప 
బడునది TS మానము, 
Pr వివాహాదౌ Soars సావనః న్మతః 
eds పితృకృత్యేచ చాందోమానః (పశన్యతే 
ఆయుర్దాయ విభాగశ్చ [పాయశ్చిత్ర [కియాతథా 
సావనేనై వ E न... (NB) 
అనుచు ఆయా పరిభాషలలో చెప్పబడిన ఆయా మానము 
అందు చేయదగిన పనులను Kodo చెప్పిన సూక్ష్మ పరా 
మర్శ మనకియెడ అత్యంతావశ్యకము కాదు, 

చాంద్రమాన పరిగణనములో ఒకానొక నెలలో పూర్ణిమ 
తిథియందు వచ్చెడి నక్షతము పేరిట ఆ So వ్యవహరింప 
బడుట చాం[దమాన సిద్ధాన నంపదాయమై యున్నది. 
అనగా మృగశిరనక్ష్మతముతో కూడిన పూర్ణిమ సంభ 
వించెడి మాసమునకు మారకీషక౯ా మాసమని పేరు పెట 
బడినది వింధ్యదక్షణ SoS ననునరించి శుక్ల 
పక్ష పాడ్యమి మొదలు గలిగి రాబోవు అమావాన్యకు నడుమ 
వచ్చెడి పూర్ణిమతో ay fae నక్షతము కలసి వచ్చిన 
యెడల అ మాసము మారశీషకా మనబడును చున్నది 
అల్లే పుష్యమి, మఘ్క ఉక్తరఫల్లుని చిత్త, విశాఖ, జ్యేష్ట, 


దుర్ముఖి = ఫాలుణము 
(à 


పూర్వాషాఢ (శ్రవణము పూర్వాభ్యాద, అశ్విని కృత్తిక 
నక్షతములతో కూడిన పూర్ణిమ తిథి గల మానములు 
పుష్యము మాఘము ఫాలునము చై(తము వైశాఖము 
జ్యేష్టము ఆషాఢము (శావణము భాదపదము ఆశ్వియు 
జము కార్తికము అని వ్యవహరింప బడుచున్నవి. ఒక 
పుడు ఈ నియత నక్షత్రములు పూర్ణిమ తిథి యందే రాక 
పోవుటకూడ సంభవించి ఒక దినము ముందు వెనుకగ 
కూడ వచ్చుచుండును. అట్టి సందర్భమున * మాళ్లశీషా౯ాది 
మూసమ మాసనక్షతేసు > అని (పత్యేకముగ నక్షతమునకు 
(ప్రాధాన్యము చెప్పబడుటచే పూర్ణిమ తిథియుందుగాక మాన 
నక్ష తమునందే ఉఊ_క్తకార్యములను జరుపవలసియుండును. 
పూర్ణిమ తిథికి కూడ (పాముఖ్యమును చెప్పుటకు ఈ 
దండకమున DIOS దినములుదహరింపబడినవి. సౌర 
మానమున కూడ ఈ మాన నక్షత పరామర్శము సమన్ని 
తము కాగలదు. 
విష్ణుపంచక దినములు 

š ఆమావాసాా యదా తస్యాం (శవణక్షేకా S0 వచ 

చ్వాదక్యోశ్సద్వయో ITS మాస్యాంత ठ 5? 
అమావాస్య [४०४० నక్ష్మతము శుక్షకృష్ణముల రెండింటి 
యందలి రెండు ద్వాదశి తిథులు పూర్ణిమ అను నీ OX» 
దినములును విషుపంచక దినములని సంకేతింపబడినట్లు 
అ తిసంహిత ౫౭ వ అధ్యాయమందు పృ్పబడినది 

ed లక్షణము పంచర్మాతపాద్మ నంహిత చర్యాపాద 
పంచదశాధ్యాయ మందును కలదు, 

' పక్షద్వయెచ ద్వాదశ్యా సినీవాలీ కుహూ Oo 
(శవణక్ష౯ం Bd న్యుఃమా సేషు ద్వాదశన్వపి ! 
విషువము ఆయనము ననునవికూడ Sopp O భేదము 

DIA లక్షణ భేదముచే వానికి వ్యవహార భేదము 
యెర్చడినది. SOLS Ə Sol కమణము రెండును సమానార్థక 
పదములు. సంక్రమణ, మనగా సూర్యుడు మేషమాదిగా 
గల రానులలో ఒక రాశినుండి మరియొక రాశికి (ప వేశించు 
కాలమునకు వ్యవహారము, ఒక సంవత్సర పరిమిత కాల 
మందు మేషమాదియగు పండెండు రానులందును ఒక 
ఆవృత్తి సూర్యుడు నంచరించును. ఒక్కొక్క రాశి 
యందు నూర్యుడొక్కొక మానము దినములుండి [పక్క 
రాశికి పోపును. ఆ నూనములను ఆ రాశి పేరిట దక్షిణ 


దేశము వారలు మేసమానము వృషభమాసము మొదలగు 


పేరులతో వాడు కొందురు. ఈ మానములు కొంచెము 
ముందు వెనుకగా మన చాంద్రమాన సిద్ధమగు చై(త్రము 
వైశాఖ మానము మొదలగు మాసనములకు SO వచ్చు 


చుండును. ఇట్లు రవినం[కమణము లొక సంవశ్సరమున 


పం[డెండు కలవు. ఆ పం|డెండు సం[కమణములకు గల 
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విశేషము ఈ [కింది విథమున చెప్పబడినది. (నూర్య TIS TY సమాఖాాతాః తుల్యాః సంకా కల్పనా? 
సిద్దాన్తము) సప్పథా సాపి బోడ్డవ్యా ఏకై ४०४ ere i 
t మృగకర్కట Sog 9 ద్వేతూదగ్గకిణాయనే మనా so Sn ధ్యాంక్షీ సూరా చైవ మహూ దర్‌ 
విమవతి తులామేషె గోలమరధ్యే తథా పరా రాక్షసీ < š తా GE సం కా S: $ o> నప 
a చక్రనాభ్‌ 2255 So నమన్మూతగమ్‌ Us Boe విచా gros Sot er 
ఆయన ద్వితయం చైవ d$: sowie mom ముస్తాక్‌ నామ Nol నురపురోహిక 
మకర dcm కర్కాటక నంక్రానియను నీ రెండు mo Se కు క్రవారేస్యా | దాక్షంచక Sec 
నంకాన్తులును క్రమముగా ఉత్తరాయణము దక్షిణాయ oz ధువేమ DB ETHER c 
నమునని యనబడుచున్నవి. తులామేష SoS aime కియుథ్యాంకీ విజానీయాదుగై १३ ఘోర్మాపకీర్తితా 
రెండును విషువములనబడును. ఇట్లే చరైర్మహోదరి Boi [४०88 బుకైన్తు రాక్షసి 
' ధనుర్మిధున కన్యాను మీనేచషడశీతయః మ్నిశితాచైవ నిర్దిస్టామితై १ awe So sab’ 
వృషవృశ్చిక కుంభెషు సింహే విష్ణుపదీతథా ' (పురుషార్థ Diod. ॐ) 
యని పై జెప్పిన విమవాయనములు Tors మిగిలిన ఒక్కొక్క Sow 8०४ ० మందు shoarsh, ధ్వాంక్షీ, 
యెనిమిది సం(క్రమణములలో ధనున్సు మిధునము కన్యా भगण, మహోచరు రాక్షసీ DJe అని (ప్రత్యేకము 


మీనము నను నాలుగు షడశీతుల యు, వృషభము 4)4) 
కము కుంభము సింహమునను నాలుగు సంకమణములు 
విష్ణుపదులనియు అనబడుచున్న వి. 

విమవకాలమున (విషువదినము నాడు పగటి కాలము 
రాత్రికాలము కొంచెమైనను హెచ్చు తగ్గులు లేక నమ 
పరిమాణము కలిగియుండును. “నమ TBO As కాలే 
విషువద్విమువం SSE అని దీని లక్షణము నిఘంటు 
నందు చెప్పబడినది.” "ఇట్ట దినములు సంవత్సరమున 
మేషమాసారంభమునను తులామాసారంభమునసు 
ఒక్కొక్క దినము మాత్రమె సంభవించు చున్నవి, తక్కిన 
అన్ని దినములందును సూర్వుని గతిఫేదముచే అహో 
os పరిమాణము సమముగా నుండదు. ఈ రెండు దిన 
ములు నహజముగ aed l32 తేదియు అక్టోబరు 
l7 తేదులు వచ్చుచుండును. అవి మేసతులా సంక్రమణ 
కాలములు. 

అయనములుకూడ దక్షిణాయనము ఉత్తరాయణము 
నని రెండు విధములు. ఇవి కర్కాటక ధనున్సంకమణ 
ములు, ఇయ్యవి జూలై l 6వ తేదిని జనవరి l45 
తేదిని సహజముగ వచ్చుచుండును. ఈ దినములందు 
నూర్యుడు ఆకాశమార్గమున దక్షిణ మార్గమునకును ఉత్తర 
మార్గమునకును సంచరించుటకు ఆరంభించును. దక్షిణా 
యన కాలము దేవతలకు ర్యాతికాలము. ఉత్తరాయణ 
కాలము దేవతలకు పగటికాలము. ఈ అయన నం(క్రమణ 
ముల వైశిష్ట్యము యెక్కువైనది. పంచాంగముతందీ 
విమవాయన నంక్రమణములను గుర్తించవచ్చును. 

ఈ పం Bods సం|కమణములును మరల ఒక్కొక్కటి 
ఆ యా నక్షతములతోను ard Sones So కలసినప్పుడు 
విభిన్న ఫలముల నిచ్చుచు యేడు విధము లగుచున్నది. 


M 
= >” at — r 
యేడు విచముతై యునిది. !కమముగా ఆదివార మారం 


మంచాకిన్తీ How, మిశితొ, రాకస్‌ యను వ్యవహారము 
కలదు. 98 (ధువనక్షతములనెడి రోహిణి, ఉత్తరా, 
e og, ఊఉ త్ర రాభా[ద యను నాట్లు నక్షత్రములలో 
ఒకదానితో చేరినప్పుడు ఆసంక్రమణమునకు మండా 
అనియు, మృదునక్ష్యతములనెడి చిత, మృగకీషకా, ఆనూ 
రాధా, రేవతి హస్తయను ఐదు నక్షతములలో ఒక్కదానితో 
చేరిన సంకమణమునకు మందాకిని అనియు క్షిపముల 
నెడ అశ్విని, పుష్యమి, es 229 Š నక్ష్మతములలో గొక్కదానితో 
కూడిన సం[కమణమునకు ఢ్వాంకీ యనియు, ఉగ్రముల 
నియెడి మూలా, జ్యేష్టా ఆర్యా, ఆ(శేషాలలో ఒక్క 
దానితో చేరిన నం క్రమణమునకు ఘోరాయనియు, చరము 
లనియెడి (శ్రవణము EO, శతభిషము, పునర్యను, 
స్యాతినక్ష తములలో ఒక్కదానితో కలసిన. సం[కముఖ 
మునకు మహోదరీయనియు [కూరములనియెడి పూర్వ 
5 ముని, S Oe, పూ ర్వామాథా, భరణీ మమఘానక్ష[ త్ర 
ములలో ఒక్కదానితో చేరిన నంక్రమణమునకు రాక్షసీ 
యనియు మి(శ్రములనియెడి కృత్తికా విశాఖా నక్ష DOS 
ఒకదానితో చేరిన సంక్రమణమునకు Mi యనియు 
వ్యవహారము (పనిద్ధమై యున్నది. + i 

మరియు వీనిలో ఒక్కొక్కటి [४०१४५ ४४९७ చాతుర్వర్ష్య 
ముల వారికిని వృత్త్యంతరములవారికిని శుభ పదమగు 
ననియు [పాతర్మ థ్యందినాదిభేదముచే కొందరికి పీడాకర 
మగుననియు చెప్పబడియున్నది. ఈ విస్తరము యెక్కువ 
(పకృతము కాదు గనుక (గంధవి స్తరఖీతిచే [వాయ 
బడలేదు. ఇట్టే, 


do 5९% ड హ్యాయుః రాజ్యం వు తనుఖాదయః 
అధర్మాద్వా एफ Fred విషువాయన SQ) 
మజ్జ 


ex vL . 3 V Z. 


So దత్తం భవతిచాక్రయమ్‌ 
(కృత్యకల్చ్పతరౌ-దేవీపురాణే) 

(రవి సంకమణ పుణ్యసమయమున 8 (పదేశమునందు 
నకల్మగ్గహములయొక్క సాన్నిధ్యము కలుగును. లోక 
వ్యవహారమంతయు నూర్యచం[దగతి వలననే నడచు 
చున్నది. కాలము Beg SSB సం(ప్రా ప్టించినపుడు చేయ 
బడిన ధర్మకార్యములకు మంచి పుణ్యఫలమును పరాశక్తి 
అన్ముగహించును. పుణ్యకాలములందు జేసిన ధర్మకా ర్యము 
ఆత్యల్పమైనను దానివలన లభించెడి పుణ్యఫలము కోటి 
గుణితముగ వృద్దియగును. విధ్యుక్త ధర్మాచరణమువలన 
మానవులకు ఆయున్సు రాజ్యము సంతానవృద్ధి మొదలగు 
సుఖములు కలుగును. అధర్మమువలస దుఃఖము వ్యాధి 
మొదలగు కష్టములు సంభవించును. DINO SE 
నందును విష్టుపదులందును షడశీతు అందును చేయబడిన 
ధర్మము ఆకీయమగుచున్నది.)అని SoS Eo మహ dox 
పలువిధముల (పశంసింపబడిసది. 

మరియు Sol SNe పుణ్యకాలము అత్యల్ప 
పరిమాణము కలిగినదగుటచే అట్టి నమయమును గుర్తించి 
e SOT నమయమున పుణ్యకార్యములను 2 3609, 
ఆచరించుటకు అవకాశము లభించదనియు అట్టి srg) 
కాలమును తెలిసికొనుట అసాధ్యమనియు తమ అఆతీందియ 
జ్ఞాన సంపత్తిచే నిర్ణయించిన మహమకాలు ఆయా Sos 
మణమునకు Weg OID పూర్వోత్తర సన్నిహితకాలము 
అకు పెంచి మనవంటి ఆబ్బ శక్తులకు మహోపకారము 
కావించిరి. ఈ రహన్యము దేపిపురాణమునందీ (కింది 
విధమున నుపదేశింపబడినది, 

* SSS యా oso కథయామి నృపోత్తమ 

50 నరే నుఖాసీనే 65706 2१8७8 లోచనమ్‌ 

తన్య(త్రింశ త్తమో భాగః తత్చరః 568 OSs 

తత్పరాచ్చతమో భాగః |త్రుటిరిత్య భిధీయతే 

(తుటేః నహ(ప్రభాగోయః నకాలోరవి సంకమే 

dap) S తు (దవీభూతం తై 35550 నచరాచరమ్‌ ” 


దుర్ముఖి - I Lao 


“ Sols ६ నమయః నూక్ష్మః oe oio: పిహితేక్షక్లాః 
తద్యోగాచ్చా ४045.) co (తింశన్నాడ్యః SQ Bere’ 
ఆరోగ్యవంతుడగు పురుషుడు నుఖాసీనుడై యుండగా 
TENSE నయనన్పందము కలుగు అవకాశ మెంతకాల 
Dios దానిలో ముప్పదవవంతు కాలము “పరము” అన 
బడుచున్నది. HID? నందలి నూరవ భాగమును 
“తుటి* యని యందురు. ‘bt’ యందలి సహ్మస 
భాగము యెంత కాలపరిమితి కలిగిసదగునో అంతటి 
సూక్ష్మ(ప్రమాణము కలది రవి సంకమణ కాలము, ఈ 
సమయ  మతిసూక్షకాలనుగుటవలన మాంనచక్తువులగు 
[RS నరులకు తెలియ జాలినది కాజాలదు. కావున 
DAT ఆ కాలమునకు సన్నిహితమగు ముప్పది 
గడియల కాలమును పుణ్యకాలమగునట్లు అనుగహించిరి, 

SOLS Š సామాన్య [గహణముచే మన్వాదులు యుగా 
దులు గజఛాయ వ్యతీపాతము మొదలగు విశేష 
దినములనుగూడ తుల్యబలమగు పుణ్య కాలములు గ 
తీనకొనవచ్చును. 

వు న్వాదు లు 

' అశ్వయుక్‌ శుక్షనవమీ m 68 ద్వాదశీ తథా 

. తృతీయా చ్యైతమానన్య తథా భాదపదస్యచ 
arene స్యాప్యమావాస్యా పుష్య స్యైకాదశీ సితా 
ఆషాఢస్యాపి దశమీ మాఘమానన్య సప్తమి 
(శవణస్యాష్టమి కృష్ణా అహషాథస్యాపి పూర్ణిమా 
కార్తికీ ఫాల్లునీ చెతీ 23 99020054 సితా 
మన్యన్తరా EOD jS దత్తస్వాక్షయ కారకాః” 

(ఆశ్వయుజ శుక్లనవమి, కార్తికశుక్ష ద్వాదశియు, Bustos 
తదియ, a Sid శుక్ల తదియ, ३१७०७ బహుళ అమా 
వాన్య, పుష్య HS కాదశ్తి ఆషాఢ శుక్ల దశమి, మాఘ dos 
సప్తమి, [THe బహుళ అష్టమి, ఆషాఢ శుక్ల పూర్ణిమ, 
కార్తిక HF పూర్ణిమ, జ్యేష్ట శుక్ల పూర్ణిమ, ఫాలున iss 
పూర్ణిమ చెత Hs పూర్ణిమ అను పదునాలుగు తిధులు 
మన్వంతరము అనబడును, 


యుగాదులు 
వైశాఖమానన్య సితాతృతీయా 55509 ले కార్తిక శుక్ల 
పక్షే! నభన్యమానస్యచ కృష్ణపక్ష [Sarde పంచదశీ చ 
మాఘే” 
` వైశాఖ శుక్ల (త్రయోదశి, w 6४ శుక్ల నవమి, భ్మాదపద 
DIVO (త్రయోదశి, మాఘ శుక్ల పూర్ణిమంఈ నాలుగు శుభ 
చినములు యుగాదు లనబడును) 
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THE GODS’ PRAYER TO SRI KRISHNA 


(FROM SRIMAD BHAGAVATAM) 


“0 thou Lord infinite, 

May thy Feet deliver us, thy devotees from all evil. 

Thy Feet eover the whole universe; 

The sacred river Ganges flows from them ; 

They put fear into those who are wicked and ungodly, 

And they make fearless the godly. 

* Let thy mercies fall upon us and protect us! 

May thy Feet give us that which is good. 

Thou art the supreme Being, 

Beyond all limits of time and space, 

The ruler and guide of all. 

* Thou art the origin of this universe; 

In thee it has its being and continuance; 

And verily unto thee does it go back in dissolution. 

Thou art the ruler of that which is called the undifferentiated ; 

And thou art the guide of all earthly beings. 

Thou art the intelligence of all intelligence. 

Thou art Time, which we know to be of immense power and all-destructive. 

Thou art indeed the supreme. 

‘Thou art verily the infinite Brahman, without form, withont attributes; 

Thou art also the father-mother God omnipotent. 

By thee and within thee is conceived the universal intelligence 

Whence issues this universe with all its objects, subtle and gross; 

Therefore art thou the Lord of the sentient and the insentient. 

Thou, the Lord of the senses, though moving amongst abjects of sense, 
dost remain unaffected by them. 

Thou hast indeed shown us the ideal: to live in the world and yet not to 


be of it.” 
(With the kind courtesy of Sri Ramakrishna Math) 
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Methinks it should have power to steal 
both his, 
And leave itself unfurnish’d. Yet look, 
how far 


The substance of my praise doth wrong 
this shadow 

In underprizing it, so far this shadow 

Doth limp behind the substance. 

(The Merchant of Venice Act, III, ii.) 
We have a similar description in the 
"Sakunthalam." Kalidasa, in describing the 
painting of Sakunthala done by Dushyanta 
says that by “ graceful delineation Dush- 
yanta has been able to give an expression 
of his personality and emotion with which 
the form of Shakuntala was intuited in 
his mind and that this was the secret of 
the charm of painting."(!) Further, giving 
the details of the picture, Kalidasa, 
points out why Dushyantha chose a 
particular posture of Sakuntala. “King 
Dushyantha selected Sakuntala in assosi- 
ation with her two companions, Anasuya 
and Priyamvada in the hermitage of 
Kanva. He chose that particular moment 
of Shakuntala’s posture when a bee was 
running after her and in fear of it she had 
lost all reserve and appeared to be in a 
state of mild agitation which led her to 
move about. This revealed to Dushyanta 
who was watching her from a hiding 
place, the rhythmic grace of her motion. 
The moment was particularly favourable ; 
for, at the very first sight of this beauti- 
ful lady with the rhythmic grace of her 
movements and the superb charm of her 
delicate features, King Dushyantha was 
enraptured with the emotion of love. But 
the king did not atop here. He wanted to 
give a setting to the picture by delineat- 
ing the Himalayas with the river Malini 
flowing by it and pairs of ducks sitting 
idly on the sandy banks, the colour of the 
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sand being in harmony with the colour of 
the feather of the ducks; the deer graz. 
ing and ruminating idly on the hilly 
ground under the trees, from the branches 
of which were hanging the birch garments 
of the asceties of the hermitage; and 
under its shadow the she-deer touching 
the eye of her mate with her horn as an 
expression of love and tenderness. Thus 
the whole composition and the distribu- 
tion of the landscape were regarded as an 
indispensable setting. Thus, under the 
sombre and grave shadow of the Himala- 
yas, representing in itself the high ideal of 
the saintly life of Kanva, there flowed the 
tender love that manifested itself among 
the birds and the beasts, and in the 
budding love of Shakuntala which is being 
nurtured by the whole nature around 
her.”’(?) 

Here it must be made clear that the 
two examples given above cannot be 
disposed off as the frenzies of love-sick 
men. This might be true but it is not the 
whole truth. Bassanio was, besides being 
a lover, “a scholar and a soldier" and 
the study he made of Portia’s counterfei. 
well becomes a man of letters. In the 
‘Sakuntalam” too Dushyanta was not only 
a lover but also a scholar and a king. 

The description given above should not 
make us misinterprit Indian art and say 
that because ''externalisation of an iw- 
ward conceived mental intuition" forms 
the secret of Indian art, it is devoic 
of the realities of the objective world. 
In the same picture of Sakuntala Dush» 
yanta is said to have depicted the hums - 
ming bee in such a realistic manner as to 
make Vidushaka or the court Jester, mis-, ` 
take it to be a real bee and raise a stick! 
to scare it away. (Kalidasa’s Sakuntalam | 
Act VI) 


న. 


l. Fundamentals of Indian Árt—by Surendra Nath Das Gupta. P.P. 5, 6, 


2. Ibid P. 37. 
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What is it that made Dushyanta’s 
picture look so true to life? It is the 
selection of the correct point of view, 
that is the point of view in which the 
artist has strived to approach his creation 
and has thereby tried to express its value 
in terms of his own personality. There- 
fore, if one is to appreciate a piece of art 
correctly, one has to understand the 
personality of the artist and tract out 
his point of view. Only then can one 
derive complete happiness out of it. 
This point of view generally depends on 
the subject chosen by the artist and the 
school to which it belongs, while the 
personality is purely that of the individual. 

The greatness of a piece of art depends 
on the individual’s sacrifice of his persona- 
lity to the point of view or the tradition 
he chooses. Itis a continual process of 
depersonalization and its relation to the 
sense of tradition. 


Tradition differs from nationality to 
nationality as personality differs from 
individual to individual. Joseph Krutch, 
the art critic of “The Nation" reacted 
to the Drama of Sudraka’s Mricchakatika 
(‘the Clay Cart’) when it was staged in 
New York, in ]924 as follows :— 

“A play wholly artificial yet pro- 
foundly moving, because it is not realistic 
but real. Whoever the author may have 
been, and whether he lived in the fourth 
century or the eighth, he was a man good 
and wise, with the goodness and wisdom 
which come not from the lips or the 
smoothly flowing pen of the moralist, but 
from the heart. An exquisite sympathy 
with the fresh beauty of youth and love, 
tempered his severity, and he was old 
enough to understand that a light-hearted 
story of ingenious complication could be 
made the vehicle of tender humanity and 
confident goodness. Such a play can be 
produced only by a civilization which has 
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reached stability; when a civilization has 
sought its way through all the problems it 
faces, it must come to rest upon some- 
thing calm and naive like this. Macbeth 
and Othello, however great and stirring 
they might be, are barbarous heroes, 
because the passionate tumult of Shakes- 
peare is the tumult produced by the 
conflict between a newly awakened sensibi- 
lity anda series of ethical concepts in- 
herited from the savage age. The realistic 
drama of our own days is a product of a 
like confusion; but when problems are 
settled, and when passions are reconciled 
with the decisions of an intellect, then 
form alone matters. Nowhere in our 
European past do we find, this side of 
the classics, a work more completely 
civilized.” 

Joseph Krutch is correct in his com- 
plaint that European past has not left a 
classic more completely civilized than 
Mricchakatika of the East. We have seen 
in the previous chapters how the West 
strove always for material advancement 
while the East struggled for moral tran- 
quility. The works of Sudraka and Shakes- 
peare, for the matter of that the work of 
any writer of the East and the West, 
represent their respective traditions and 
therefore they are great in their own way. 
The process of depersonalization is so 
complete in these writers that we know 
much of their times than of themselves. 


But again it must be made plain that 
depersonalization does not mean extermi- 
nation of the personality of the writer. 
Then the work will be like a body without 
soul. It is more a discipline of personality 
than its death. And accordingly, we learn 
something of Sudraka and Shakespeare 
the writers in their works. As we have 
seen above, Sudraka was a man good and 
wise, with the goodness and wisdom which 
had their birth in the heart. He had an 
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exquisite sympathy with the sprouting 
beauty of youth and love. He was a 
writer bestowed with the genious that 
could convert a trivial story into a plot 
of tender humanity and asserting goodness. 

Shakespeare in his works appeared first 
as a youth beaming with love for the 
woman and lust for theearth. It made 
him picture of imaginative love in which 
he revelled at that time almost love-sick 
and love-blind. Like his Romeo, he would 
not know the hour of the day and perhaps 
would ask his friend, “Is the day so 
young? ” He looked at Life through * The 
poet’s eye” and glanced from heaven to 
earth and earth to heaven in all 
admiration. 

But the later part of his life made 
Shakespeare express his bitterness against 
the society he lived in. His Hamlet pro- 
tested against the high-handed stupidity 
and brutality that pervaded high society. 
He exclaimed his disappointment at life, 
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“ Alas! Life is not what I thought it 
was!" The woman he loved and wor. 
shipped disappointed him aud drove him 
wild with despondency:’ Frailty, thy 
name is woman! ” 

Now, it will be evident that an art 
appreciator should know the extent to 
which the artist has sacrificed his persona. 
lity and become a whole in the tradition 
he has chosen. Added to this one should 
have a fairly good aesthetic intuition if 
one desires to derive the pleasures of 
artistic experince. 

What we have said of paintings and 
poetry holds good with architecture also. 
Architecture, being the mother of fine arts, 
takes all of them and their principles of 
appreciation into her folds. 

Though, therefore, the question, “ How 
to appreciate Hindu architecture १7 sounds 
odd at first, it must be accepted that it is 
a sensible question that deserves our 


attention. 
(to be continued.) 


HINDU IMAGES—6 
T. N. SRINIVASAN, M.A. 


Having considered at some length, the 
several objects that form the media of 
adoration by the devout Hindus, it is now 
proper to study the constitution of the 
images—the material out of which images 
are made. In no other country excepting 
ours &nd especially in South India, there 
are such diverse variety of images as 
reckoned by the material of which they 
are made. Even in such lands of hoary 
antiquity noted for artistic developments, 
beautiful images of Gods & Goddesses 
were made out of certain materials-for 
instance—in the ancient art of the 
Romans, marble was one of the com. 


monest media of sculpture, though bronze 
and copper images were also sparingly 
seen. The ancient Egyptians specially in 
images of rough varieties of granite stone. . 
But in the art of South India, numerous 
media were used. 

Sukranithi states that “images are 
made of sand, paste, enamel, earth, stones, 
woods and metals". These are the com- 
monest materials for our ancients made 
use of several other rough objects for 
creating images of charming beauty. 
Let us know about some of these bewit- 
ching images. 
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Going back to pre-historie ages, there 
are very many references about images 
that were then made. Ramayana refers 
to a golden image of Sita, which Sri Rama 
had &t the time of the Aswamedha yagna. 
Similarly an iron replica of Bhima was 
placed before that jealous king Dhri- 
tharashtra, which he crushed by his 
powerful clasp. Similarly Ekalayva—the 
forsaken disciple of sage Dronacharya 
had an image—probably of stone of his 
Acharya, through which he learnt 
archery. 

Coming down to periods of better 
records, the earliest evidences that still 
exist amongst us are the images done by 
the Pallava and the ancient Andhra 
rulers of our country. No doubt the 
earlier replicas of Divinity were symbolic 
but when iconographical representations 
became more pronounced in the early 
Brahminical period of religious renais- 
sance, orderly treatment of images began 
and treatises given descriptions of various 
icons were inaugurated. The earlier images 
must have been made out of materials 
of semi-permanent nature just for the 
moment of adoration. Even today that 
custom lingers in our religious ceremonies, 
where temporary effigies of deities like 
Vishwaksena—(for the Vaishtnavites) and 
Vinayaka (for the saivites) are made out 
of small lumps of ground turmurric powder 
sandal paste or even jaggery and invoked 
at the commencement of any auspicious 
function. These effigies are afterwards 
destroyed. But the need to have images 
of a permanant nature arose, when the 
worship of deities in public places became 
popular and strengthened. 


The idea of creating such permanent 
images—though quite ancient, must have 
begun sometime during the Pallava period 
in the days of that great ruler Mahendra- 
varman (60-640 A.D). It was he that 
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first conceived the idea of scooping out 
the cave temples in South India and it 
was because of his endeavours that the 
famous cave temples at Trichinopoly, 
Sitannavasal, Mamallapuram,  Pallava- 
puram, Mandagapattu and other places 
came into existence. Here attempts were 
made to carve out of living rocks image of 
gods and goddesses in good bas-relief very 
boldly. In fact the images of various 
aspects of Vishnu, like Anantasayana 
murti, Varaha-avatar, Trivikrama avatar, 
several forms of Siva like Umamaheswara- 
murti, Ardhanareswara, and images of 
Devi as Durga, Mahishasura-mardani are 
famous representations that conform to 
strict iconographical discriptions. During 
this age, the idea of casting images in the 
round in panchaloha alone appears to 
have commenced, for there are still several 
icons of Pallava image in many Vaishna- 
vite temples of the South. 


In most of the temples in South India 
we have two varieties of images—the 
chala— movable and the achala—fixed 
Vigrahas. The latter are also known as 
Dhruva beras—that is the images fixed up 
in their respective shrines and to which all 
the worship as ordained in the particular 
agama that is followed there—is offered. 
The other image is the common proces- 
sional image also known as utsava-bera 
which is taken out of the main shrine for 
festivals and often carried out within the 
precincts of the town or village in which 
the temple is situated on particular 
festival occasions. 

The Dhruva beras are often made of 
Stone, and in such cases, they are carved 
out of a single piece of durable variety of 
stone like granite or gneiss, so that the 
rituals like abhishekam or bath may be 
given to the deity on prescribed days. 
They are known as Silaberams and the 
images carved out of these several varie- 


40 ARADHANA 


ties of tough rock are permanent in 
nature. Next to stone and especially in 
places where good varieties of stone are 
difficult to get, dhruva beras are made of 
tough varieties of wood, when they are 
called daru berams. In such cases, the 
varieties of wood used are of very tough 
in texture like the seasoned bark of trees 
like fig tree. Even today such daru 
images are stillin worship as in the temple 
of Tirukoilur in South Arcot district of 
Tamil Nad, where the image of Sri 
Tiruvikrama-gopalan is famous. Similarly, 
the famous temple of Sri Devarajaswamy 
at Kanchee was proud to possess a daru 
image as dhruvabera on the Hastigiri from 
time immemorial, till it was mutilated by 
the muslim invader—Haider ali of Mysore. 
This ancient image is still preserved in 
the sacred tank of the temple and is 
famous as “ Hasiigiri Varadan”, and it is 
taken out once in about forty years and 
worshipped for sometime to keep up the 
old tradition in tact. The world famous 
image at Puri-Jaganath—Sri Krishna, 
Balarama and Subhadra are all of wood 
and they are replaced only in twelve years. 


in places where stone is not available, 
the images are usually constructed with 
brick and mortar and then coated with a 
form of cementing medium containing 
camphor, frankincense, wood-gum and 
other adhesive ingredients and such ima- 
ges are called Sudha beras. Such images 
though beautiful to look at, need cons. 
tant care and upkeep. Huge images of 
this variety can still be seen in many 
South Indian temples—as for example the 
gigantio image of Sri Krishna in Pandava- 
throthar image at Kanchee is about 
twenty feet in height. The image of Sri 
Padmanabhaswamy at Trivandrum comes 
under this category. 

These, being the commonest varities of 
dhruva-beras there are places where very 
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special variety of images are met with. 
For instance the image of Sri Venkatesa 
at the famous Tirumalai Hills is a 
Swayam-vyaktha image-said to have mani- 
fested Himself on the Hills. It is rather 
difficult to exactly say of what particular 
material He ismade up of. The dhruva 
bera of the temple of Kurma-avatara- 
murthi at Sri Kurmam is made up of three 
huge Saligramams, the big one in the centre 
forming the body, the small one at the 
back being the tail, while à round one in 
front becomes the head of a tortoise. 


In the temples of Tamil nad, there are 
very peculiar images. The image of Sri 
Ranganatha at Srirangam is of a rare 
variety of constitution. It is said that it 
is made up of a large number of Sali- 
gramams which have been put together to 
form the shape of the Sayana aspect of 
Vishnu cemented together by a very 
peculiar form of cement. The image of Sri 
Dandayuthapani at Palani is believed to 
have been made out of the residue of very 
many herbs and rare plants called nava- 
pashanams and moulded into the image of 
the deity. In some places even time 
honoured ant-hills are worshipped as 
Nagalingams and one such is still seen in 
the Nageswaraswami temple at Kumba- 
conam. 


Besides these, we have in North India 
peculiar forms that are worshipped. In 
Jwalamukhi, the open gate from which 
a geyser of hot water gushes out is 
worshipped as the deity, while it is 
believed that a forest-fire in the unap- 
proachable part of a virginal forest, is 
the Jwala Narasimha swami at Ahobilam 
in Kurnool district. An orifice in the 
natural rock face has been consecrated as 
Sri Panaka Narasimhaswami at Mangala- 
girl and the outerside of the opening is 
roughly hewn out to represent the shape 
of Sri Narasimha 
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Most of the wisavaberas are images cast 
out of metalpredominantly copper. But 
ihe ancient treatises ordained that images 
must be made of panchaloha-the mixture 
of five metals, gold, silver, iron, lead 
and copper. This special composition metal 
bent itself to delicasy in workmanship and 
shone in brilliance when cleaned perioadi- 
cally. But in some places pure silver and 
gold images are in worship. The deity of 
Tirukoshiyur in Ramnad district-Sowmya- 
narayana, the Bhogi Sriniwasa murti and 
Sri Krishna at Tirumalai temple are 
images made entirely in silver. The 
Bhoga murti called Sri Solimalatkkinniyar 
of Alagar Koil, the utsava murti with 
Sri and Bhoodevis at Trivandrum are 
images made of pure gold. So also in the 
reputed Bhangam Kamaksh of Tanjore 
glorified in the well known kritis of 
Syama sastri— an image in pure gold. 

Sukranithi ordaines that “images are 
to be made of gold, silver, copper and 
bronze in the Satya, Treta, Dwapara and 
Kaliyugas respectively." But even in dark 
age of Kali, there are several images 
made of the nobler metals like gold and 
silver. 

Besides these, precious stones like 
Sphatika (crystal), Vajra (diamond) 
ratna (ruby), Pacha (emerald) and 
Vidruma (cosal) are also rarely used 
in making images of deities. The reputed 
‘Ratna Sabhapathi’—representing Siva 
as Nataraja in the famous temple of 
Chidambaram is made by carving the 
image out of a huge piece of ruby. 
Similarly the madhva mutt of Udipi have 
a fine image of Navaneetha Krishna 
carved out of a single piece of sapphire. 

Similarly there are instances when 
finely carved images out of massive blocks 
of sacred saligrama stones are made for 
worship. In the Sri Krishna temple at 
Udipi, there is a small but dainty image 
of Sri Rama, so carved from a saligrama. 
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Suprabhedagama~a, comprehensive trea" 
tise on the mode of casting images, give 
detailed instructions about the method by 
which good icons should be made, and how 
a homogenous cast of the image had to be 
constituted. In addition to the details 
regarding the postures and poses of ima- 
ges, our ancient treatises deal also with 
the particulars relating to the measure- 
ment of images. In fact this aspect of 
iconography—known by the special name 
'Iconomeiry' is a precise and accurate 
auxillary subject and gives the scales 
very precisely. 

The basic unit of this mode of measure- 
ment is known as a íala—which gives the 
name talamana for the study of this 
special aspect of iconography. 

Normally tala is the measure of the 
linear space of the face from the hair on 
the forehead to the chin. This tala is 
further divided into twelve angulas which 
is made up of eight yavas—which is equal 
of the length of a barley corn. 

Sukranittht enjoins that the measures 
appropriate to the various varieties of 
images should vary with the age during 
which they are made. For instance, in 
the Satyayuga, there are to be of ten ialas, 
in the Trefayuga of nine talas, in the 
Dwapara yuga of eight talas, while in this 
present Kali yuga of seven talas. But 
this prescription is neither followed by 
the other silpasastras nor by the silpins 
themselves. 

The measure usually adopted was the 
nava tala or it varied according to the 
nature of the images, for Naramurti 
(human aspects) were ten talas, Krura 
murti (ferocious forms) were twelve talas, 
asura murti (demonic aspects) were sixteen 
talas, Kumara murti (juvenile aspects) 
were of six talas. Normal superhuman 
forms were nine talas for male and seven 
talas for average female figures. 


TEMPLES-XXII 


By 


YATHARTHAVADI 


BAMAYATARA-DIVYAMANUSHA SAMBHAVA 
(6) *DaupHA VBATA ” (em) 
‘Rama THE STEAD-FAST" 


« DgUDEA VRATA " “ gaq: ? is the sixth 
of the qualities enunciated by Valmiki to 
make Rama, the Sarvalokasarnya (सबेलोक- 
quu, GUNAVAN (गुणवान्‌) ४8४4४4१ (वीर्यवान्‌) 
DHARMAJNA (sig) KRITAJNA (कृतज्ञः) and 
SATYAVAEYA (सत्यवाक्यः) have been dealt 
with in the previous articles. SATYA- 
VAKYA (सत्यवाक्य:) and DRUDHAVRATA (గ) 
would look apparently similar. But the 
former emphasises truth as an essential 
principle in human life, while the latter is 
more general in its application. It refers 
to steadfastness in Vratas (aq) or in 
principles. Rama has many vratas like 
Satyatva (सत्यत्व) Eka-Patnitwa, (एकषल्लीत्व), 
Pitruvakyaparipalanatva (पितृवाक्यपरिपालनत्व) 
Mitradharmatva, (amma) Saranagatvat- 
salatva (शरणागतवत्सलत्व) Abhaya Pradanatva 
(अमयप्रदानत्व), etc. In all these things that 


Rama is steadfast is the object of this 
enunciation. 


A pinciple is maintained for particular 
conditions only. To maintain it thorough- 
ly for the limited conditions themselves 
is a great task for ordinary human beings. 
But with Rama, a principle is maintaned, 
whatever be the circumstances. If it is 
said that ‘रासो द्विर्नाभिभाषते ^—' Rama does 
not talk two opposite words ", means that 
what he talks for one time remains true 
for all times. That what he taught for 
one man, will remain true for all men. 
Likewise, his steadfastness in all his deeds 
is, what is represented by इत्रत (Drudha 
Vrata). This character is separately 

enunciated only to assure the Bhakta, who 


wants to surrender unto Rama, that he 
can do so on the strength of what Rama 
said and did in the various acts of Rama- 
yana. If you want him to purify you, 
you approach him as Ahalya. If you want 
your ‘sapas’ (शाप) to be removed, you 
approach him as Kabandha. If you want 
to propitiate him with your simple bhakti, 
approach him like Sabari. If you want to 
surrender all the results of your tapas and 
be freed from the results there of, surrender 
the results to him as Sarabhanga did. If 
you want to become a servant of his, do 
what Hanuman and Vibheeshana did. He 
is sure to reciprocate to your appeals as 
he did to all these mentioned above. 
Rama is a truth for ever. The various 
characters of the Ramayana, are the 
various possibilities of existence of human 
life and whatever be your own, you can 
approach Rama in a way similar to that 
shown in the Ramayana by the respective 
characters, which seem to agree with your 
conditions most and be assured that your | 
appeals will be heard exactly in the same 
way. It is this character of Drudha- 
vratatva (qaa) which emphasises more 
the diviness of Rama than the humanness. 


“ अभयं सवभूतेम्यो ददाम्येतद्‌ ब्रत मम >— 


“Rama himself uses the word VARATA 
(अत) when he wants to say that he will not 


swerve from his principle of protecting 
all alike. 


Valmiki's object in showing this as a 
separate character of Rama, is only to 
emphasise, how careful we are to be in 
maintaining our principles to be acceptable 
to Rama. Rama being God, has many 
principles and it is possible for him to be 
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steadfast in all. But poor human soul, 
what is it capable of in maintaining the 
principle? Is there any principle at all for 
human being to be steadfast in, under the 
varigated conditions of life and Samsara 
into which he is thrown? Yes, it is 
possible, and that is only one principle. 


“fale वा भुवि वा ममास्तु वासो 
नरके वा नरकान्तक प्रकास | 
अवधीरित शारदारविन्दौ 
चरणौ ते मरणेऽपि चिन्तयामि ue 


“Let it be heaven or earth, hell or its 
depth, it matters little, where I live. Oh 
God: allow my mind to be steadfast in 
sticking to your feet." This is what SRI 
KULASEKHARA said. More appealing than 
ihe above, is the following appeal, which 
SRI VEDANTADESIEA makes to his mind 
in his famous work of PADUKA SAHASRA: 


^ अधरीक्षतो 5पि महता तमेव सेवते सादरं eg: | 
अलभत समये रामात्‌ पादाकान्ताऽपि पादुका राज्यम्‌ ll” 


“ The chappals are the meanest of one’s 
belongings. They are used by the master, 
when he has to walk on dirty ground or 
stone or thorn. When he walks on holy 
ground, the chappals are showed to a 
corner. Can there be meaner treatment 
than what the chappals receive १ Can there 
be any reason for the chappals to be 
pleased with the master for the treatment 
given to them? Could we expect the 
chappals to stick to their master's feet 
with love? Certainly not. But, what did 
Ramapaduka do? When all others left him, 
Ramapaduka clung to his feet stronger, 
when he entered Vanavasa (वनवास). The 
Paduka was prepared to share the pains 
equally with the master. But what did 
the paduka get for all this stead fast 
clinging to his feet, however meanly they 
were treated? The Paduka got in reward 
for all their service, the kingdom, which 
even the master could not get. There 
fore, Oh mind! take the lesson from the 
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Paduka and stick to his feet. You will 
also in time get the reward." So, for one 
Who wants to develop, he has to attach 
himself to great men and cling to their feet, 
however humiliating the condition you are 
placed, be. The same principle is again 
emphasised in the Bhagavad-Gita. 
“ सवधर्सान्परित्यञ्य मामेकं ef बज | 
अहं त्वा सवपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि मा छुचः us 


“Do not worry about making yourself 
perfect in all the Dharmas, because it is 
impossibile. But, be steadfast in your 
clinging unto My feet.” 

The above explained sloka of the Paduka 
Sahasra fits in as very valuable advice to 
the human soul, who often feels that god 
has given him all sorts of difficulties in 
Samsara and has neglected him to drift 
and only to suffer for ever. The above 
soul as a result feels highly despondent and 
has the chance of becoming even an 
aetheist some times for want of finding 
any ray of hope and will find great solace 
and assurance from this illustration of the 
Ramapaduka that one day this soul is 
bound to get as high a status as that of 
the Paduka, namely the Salokyam (सालोक्यं) 
and the Sayujyam of the Lord which is 
our birth right గోవైకుందం పుగువదు EG 
2905 -—NAMMALWAR-THIRUVAIMOZI) 

Thus it can be seen all the eficacy of 
ihe Drudhavratatvam of Rama as Sarva 
Loka Saranya depends entirely on our own 
steadfastness to cling to his feet. He has to 
protect us by all means, but the ways are 
different for different individuals. The 
mother beats the child, the lover scorns 
the love, the doctor cuts the wound, the 
sun burns the lotus but no body will say 
that the mother hates the child, the lover 
discords the love, the doctor ill-treats the 
patient and the sun is the enemy of the 
lotus. All this is done as a necessary 
correlative and the reciprocation of the 
child’s love to the mother, the love’s to the 
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lover the patient's to the doctor and the 
lotus, to the sun, do not get diminished. 
Sri Kulasekhara-alwar in his Divya Pra- 
bandham, called “PERUMAL TIRMOLI”’ has 
encouched the above ideas in ten atanzas 
and expresses, his helplessness in clinging 
to his feet and absolute dependence like a 
standing eroplooks up to the sky however 
dry it may be and awaits the cloud of 
compassion to appear therein. 


zaa संकःपे तव मनसि जाते च नियमे 
afta चासीत्‌ गुरुपितृजनआतृभिर पि ॥ 
तदैवाभूत्‌ भूरि द्विगुणितमथो चेव धनुषि 
zea want विमथनविधौ ब्र्मगहिते u 
ममत्व समन बन्धे इढतरमहामोहरुणिते 
सुनिभेद जाले विषयवियतृष्णाबवसिते i 
पतंत्वाभंजन्तु प्रबळतरवीर्यास्तव शराः 
ततोहं gmat पुनरपि च बद्धो न भविता ॥ 


The Ayodhya Kanda of Valmiki Rama- 
yana shows clearly how Rama's determi- 
nation to go to the forest could not be 
shaken by all the implorings of his father, 
mother, Guru, Prajas, and beloved brother, 
He did enter the forest. There again he 
re-assured the Rishies that he will distroy 
the Rakshasas for their sake. As a result 
the speed of the arrows and the strength 
of his bow became greater in the battle 
with Ravana. 

Oh Rama! your determination to 
protect allthose who surender unto you 
and the strength of your bow and the 
stead fastness of your Vratam are all 
well known. Yet can I be sure that you 
wil be able to shater the bondge of 
Samsara with its net work of the taste 
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for the Indrias and its binding cord of 
Mahamoha that is surrounding me. Don't 
think that this is nothing for your arrows. 
You wil have to make a great effect to 
break my fort and all your arrows will be 
required. I shall how ever take the lesson 
from the great teachers and remain sted- 
fast inclining into your support. I shall 
await your coming like Seetha in Lanka, 
She said" weg संकुलं Heat Sat परबलादन:। 
मां चेत्‌ नयेत sme तत्‌ तस्य wed ఇషా ॥ 
When she was asked by Hanuman to 
be allowed to be carried away to Rama 
by him she said to him, I know Rama’s 
determination and the stedfastness of his 
vows. The word he gave to the Rishies 
of Dandakaranya are fresh in my memory. 
He promissed them that he will distroy 
the Rakshasas. To distroy the Rakshasas 
and to bring him to Lanka my becoming 
captive to Ravana was only an essential 
means. Having so welllaid the plan for 
distroying the Rakshasas, and having 
progressed so far the whole purpose will 
be defeated if I am to be carried away by 
you. Never mind my miseries. I should 
remain here. Rama should come, shatter 
Lanka with all his arrows and himself take 
me back. Then alone it will be completion 
of his Sankalpa and Drudha Vrata. In 
his act of relieving me from my bondage 
nothing else should interfere except his 
own effort. Myself and yourself too should 
not make any personal effort towards 
relief. Our only duty shall be to be sted- 
fast in the faith that Rama is there to 


protect us. 
(to be continued) 


He indeed is rich who is rich in virtues. 


Poor is he who is disconted. 


Mean is he who is not master of his senses. 
Godly is he who is not attached to objects of sense. 


i I 
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(SRI KRISHNA) 


HINDU TEMPLES AND ARCHAKAS 


(Note: The Editor does not take responsibility for the views expressed in this article.) 


KAVIRAJA SIROMANI, PANDIT, D. NARASIMHACHARYULU, AVANIGADDA. 


(Continued from previous article) 


4. The Hindu Temples are also well 
known as Centres of all arts. Temples are 
healthy centres for creating the proper 
envioronment for concentration and wor- 
ship. God is given the form of image and 
installed in Temples for the purpose of 
dedication and worship. The installation 
of Yantras, within ihe precincts of the 
Temple and also their inscription on the 
Mantapas, Gopuras, and Prakaras, it is 
said, creates a solitary effect on the 
health and well-being of the community 
at large. This faith in divine grace, 
through the temple is so ingrained in the 
minds of the people that in the popular 
belief, a village without a temple is not 
worthy of habitation. 

There are also scientific principles 
involved in the installation of SIKHARAS 
and the construction of Temples in moun- 
tainous regions, such as Ahobilam, 
Mangalagiri, Vedadri eto. The learned 
discourses pertaining to Ithihasas and 
Puranas, which often take place in temples 
and recitation of Swastivachakam by those 
well-versed in Vedas, effectively help the 
promotion of knowledge of Vedas and 
classics among the common people. Hindu 
Temples have given a good deal of impetus 
to the cultivation, development, and 
elevation of fine arts, like music and 
dance on devotional lines, The construc- 
tion of Temples itself gave ample oppor- 
tunity to the development of arts and 
sciences like engineering, sculpture, paint- 
ing and other auxiliary occupations. It 
need hardly be said that the construction 
of Mantapas with thousand pillars at 
Kanchipuram, Srirangam, Mathurai, Sri- 
villiputtur, Tirupati, Chidambaram and 


Hampi etc., and the mode of construction 
of huge prakaras and imposing Gopuras 
called for a very high degree of engineering 
ability, skill and planning. 

5. The styles of temple Vimanams' 
Architecture provide a fertile field for the 
study and interpretation of history in so 
far as the ancient Hindu period is concer- 
ued. 'The beauty, the comprehension of 
the mythological back ground and the 
sculptural skill of the artists who have 
depicted the entire anecdotes of Puranas 
like the Ramayana and the Mahabharata, 
are of surpassing nature. 

6. Besides the archeological evidence, 
the temples furnish a proper interpreta- 
tion of history. The inscriptions carved 
on stone pillars and Dhvaja Sthambhas 
also provide ample source of material 
for historians and linguists about the 
social and cultural standards of the 
people obtaining in those times. 

For scholars and Pandits, some of the 
important temples were seats of learning. 
The Universities of old, in Arts & Sciences, 
were started within the four walls of 
important temples equipped with the best 
talents in the country. The VidyaPeethams 
Nalanda, Takshasila, Amaravati, Beneres, 
Ujjaini, Kadalpuri (Kallepalli) were some 
of such Universities in olden times. Schools 
and Colleges in Vedas and Sastras and 
Kalas developed in temple premises and 
scholars who successfully completed their 
courses of study in these Universities, 
spread learning far and wide even in 
distant lands. There are instances in the 
Ancient History of India to show how the 
eminent Scholars of this land as for ins- 
tance, Nagarjuna, Ugraditya, Pujyapada 
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charya, Gautama Buddha, toured in 
countries beyond seas broadcasting the 
knowledge they acquired in the Indian 
Universities. So charitable were those 
scholars who imparted teaching in foreign 
lands that they expected no remuneration 
for their labours, for the simple reason 
that they had their education free in their 
own country and that they also should do 
like-wise whereever they lived. Work in this 
direction was carried on most vigorously 
and with the royal patronage, in the reign 
of Asoka. 

7. From the above it may be seen 
that the rulers of this country in ancient 
times brought into existence the system 
of constructing temples at extraordinary 
cost in deserving places with the main 
idea of improving the welfare and well- 
being of the people at large, both spiri- 
tually and materially. The enormous 
sums of money they spent for the purpose 
was considered very little by them when 
compared to the greatness of the objects 
they wanted to achieve. So keen were 
they on the development of the spiritual 
and material welfare of the people, that 
they never thought of getting estimates 
prepared and funds sanctioned before 
commencing the works; and when the 
works were once started, they were carried 
right through, with all the glories of the 
workmanship of celebrated artists in the 
land, so that persons having interest and 
intuition in fine arts would be tempted to 
pause and bestow some thought to improve 
their innate faculties and thereby educate 
themselves for the advancement of their 
skill in those fine arts. A careful study 
of those mighty works of old with eyes 
and mind was enough education even for 
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lay people to develop both spiritually and 
materially, not to speak of persons really 
gifted with aritistic skill and spirituality. 

8. It may be said here without any 
fear of contradiction, that the present 
day Government have fully realized the 
importance of Temples in the country and 
that they have been spending adequate 
sums of money year after year for their 
proper upkeep and maintenance. The 
reconstruction of the Somanath Temple 
in North India by the Union Government; 
is & sure sign to show that they have 
commenced work in this direction in 
right earnest. The work relating to the 
uplift of the material and spiritual well 
being of masses for which the Rulers 
and the Sages of old laboured by means 
of the construction of Temples and 
Temple administration—which has long 
been neglected and stood injured during 
the periods of alien rule in the past—will 
have to be well regularised and raised to 
a standard very near to that which 
obtained in the time of Asoka the Great. 
Only then the people in the country will 
enjoy the full benefits of the Temple 
system and benefitted by the labours of 
the good old Rulers and Sages of the land. 
The day on which, this mighty work is 
achieved, that day it will be Rama 
Rajyam, or, Dharma Paripalana and Srj 
Ramachandra Paramatma himself paid 
homage to Rulers who administer such 
Dharma like himself in the following 
Sloka : 


“ మద్వంశజాః పరమహిపతి వంశజావా 
యద్వంశజాన్స తతముజ్వలధమ౯ చిత్తాః | 
మద్దమకా మెవపరిపాలన మాచరంతి 
छु) కాద్వయమహంశిరసా వహామి ॥ °? 


GOD, MAN, & CREATION, VIII — UPANISHADS, CHANDOGYA 
By 
SRI VIDYA SANKARA BHARATHI SWAMI 


We have seen in the foregoing article 
(No. VII) 

(3) that each Upanishad in general deals 

with three topics 

(a) the cardinal principle of Advaita in 
the form of a Maha Vakya or other- 
wise, 

(b) the means leading to it, and 

(c) the practical application of the 
principle or precedents showing such 
ap plication, 

(2) that, ordinarily, the first portion of the 
Upanishad deals with the means, the 
central or middle portion with the 
principle, and the last portion with 
the principle, and 

(3) finally that all Maha Vakyas establish 
Advaita principle only. 

Now in this article we shall see how 
Chandogya-Upanishad deals with the 
subject. 

OHANDOGYA-UPANISHAD 

This Upanishad is one of the most impor- 
tant, and belongs to the Sama Veda. It 
contains the Sama Veda Maha Vakya, viz. 
‘That thou art’ (తత్త్వమసి. It consists of 
eight chapters or Prapathakas, and the 
first five of them deal with the means or 
Sadhanas, ie, Upasanas. The sixth chap- 
ter contains the cardinal Advaitic doctrine 
of the Maha Vakya, while the seventh 
and the eighth deal with precedents relat- 
ing to (l) Narada receiving instruction 
from Sanatkumara, and (2) Indra from 
Prajapathi. 

The sixth 
subject thus :— 

Uddalaka, a Maharshi calls his son, 
Swetakethu, to his side, and exhorts him 
with these words—‘ My dear boy, you are 


chapter deals with the 


now in your twelfth year and still without 
any education. Nobody in our families 
ever wasted his youth like this without 
education. To continue like this is against 
all our traditions, and ill becomes of us. 
So you select some Guru, go to his 
Ashramam, study under him, and return 
after finishing the whole course of 
education.’ 

In those days, the fathers, even though 
they were themselves great scholars in 
Vedas and Sastras, used to send their 
sons to other for study, and not teach 
them themselves, to get them properly 
disciplined, as such strict discipline was 
not possible in their homes. The whole 
course of education in those days was 
the study of the four Vedas, with the six 
Anga Sastras, i.e., studying all four Vedas 
with meaning, It used to take twelve 
years in the Gurukula Ashramam for 
completing that course. Now this boy, 
Swetakethu, left for some Gurukula, 
stayed there for twelve years, studied all 
the Vedas with meaning and returned 
home in his 24th year, showing signs of 
arrogance and self conceit in his face, 
and in his gait. Then his father under- 
stood from those signs that his son was 
not really educated as real education 
should inculcate modesty, reverence to 
elders, and such other virtues, and not 
conceit and pride. So he wanted to 
correct his son, and with such a view, put 
him the following  question—' My dear 
boy, you seem to have returned evidently 
after finishing the whole course of educa- 
tion. If so, may I know if you have 
learnt that Vidya, by knowing which one 
knows everything else?” This principle 
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of ‘knowledge of one being the knowledge 
of all’ is called Brahma Vidya, or Atma 
Vidya, or knowledge of Self. It was consi- 
dered in those days that education, with- 
out knowledge of Self, was absolutely use- 
less. Hence it was that the father put that 
question to his son. But that boy had 
not even heard of such a Vidya, much less 
learnt it. So he expressed surprise on 
hearing of such a Vidya, and his pride 
being thus removed, begged of his father 
to initiate him into such a wonderful 
Vidya. Then the father began explaining 
it with three homely illustrations at first. 
If a piece of clay is known, all the various 
modifications made out of it, such as pots, 
jars etc, become known, as those various 
modifications are not really different from 
the piece of clay out of which they are 
made, and they all exist only in name and 
shape and not in reality. Thus knowledge 
of clay is knowledge of all pots, and jars 
the thousand and one varieties of the 
articles made out of that clay, as all of 
them do not really exist apart from the 
clay out of which they are made. Similarly 
all the different golden ornaments exist 
only in name and form, and not in reality; 
similarly articles made of iron. Thus with 
these three homely examples, the father 
explained to his son the principle of 
knowledge of one being the knowledge of 
all. Having thus explained the principle, 
he then applied it to creation thus. Before 
the manifestation of this creation, there 
was only sat, and that was one only with- 
out a second. Sai means existence. That 
single Sat then manifested itself as this 
creation, with the manifold varieties, just 
&8 the piece of clay manifested itself as 
the various pots, jars etc. As the pots, 
jars, ete. do not exist in reality, apart 
from the material cause, ie, the clay, out 
of which they are made, but exist only in 
mame and form, the creation with all its 


Manon, 57 


varieties also does not exist apart from 
its cause, the Sat, i.e., God, which is the 
only reality. This kind of appearance 
without any substance in reality is expla- 
ined in the previous articles as Mithya 
(మిథ్య). So this Upanishad thus establishes 
the Reality of God only, and the unreality 
or Mithyatvam of the creation. Then it 
explains the relation between God and 
Man by stating that God manifested Him- 
self in the various bodies, in the name of 
Jeeva. The bodies are mainly Antah, 
karana or mind stuff. So it follows from 
the above that God+mind=Jeeva; or 
Jeeva—mind=God. Mind etc. which con- 
stitute the three kinds of bodies (Sthula- 
Sukshma and Karana), is part of Jagat or 
creation, which is established above as 
unreal or Mithya. If thus the bodies are 
recognised or are experienced as unreal, 
then Jeeva = God ; i.e., the identity between 
Man and God is established. Thus the 
father, after explaining the position thus 
to his son, makes the definite assertion 
‘that thou art’ in the form of a Maha 
Vakya, and explains it by nine different 
examples. So the Chandogya Upanishad 
also, in very unmistakable terms, explains 
the inter relation between God, Man and 
Creation, on the Advaitic principle only, 
as the Bhagavadgeetha. 

Jaimini Maharshi in his Mimamsa Sas- 
tra, relating to rules of interpretation, 
lays down six canons by which the actual 
meaning (@&)5¢0) of any subject or work 
can be known. They are (l) Upakrama 
(beginning) and Upasamhara (closing) ; (2) 
Abhyasa (repetition); (3) Apurvata 
(unknowability by other Pramanas), (4) 
Phalam (fruit or the result) (5), Arthavada 
(praising the spirit) and (6) Upapatti 
(logical reasoning). By applying these six 
canons to this Chandogya Upanishad, we 
find () that the Upanishad begins by. 
saying that Sai alone existed before crea- 
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tion, and also ends by saying that the 
creation appears only in name and not in 
reality, and hence the whole of this is Sat 
only, and the Jeeva also is not different 
from Sat; (2) that repetition is made nine 
times only of the Maha-Vakya, ‘ That thou 
art’ and not of any thing else; (3) that 
the identity between Jeeva and Brahman 
(Man and God) is stated in this Upanishad, 
which identity is unknowable by any other 
Pramana; (4) that the fruit or result of this 
kind of knowledge is stated to be the 
bliss of Kaivalyam, or the experience 
of Brahmananda; (5) that the greatness 
of this identity between Jeeva and Brah- 
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man is praised by stating that that very 
Sat itself entered the various bodies and 
came to be known as Jeeva; and finally 
(6) the cogency of the reasoning is shown 
by the three homely illustrations of clay, 
gold, and iron, which establish that the 
effect is not different from its cause, and 
exists differently only in name. Thus by 
applying the six well-known canons of this 
Rules of Interpretation of Mimamsa, we 
find that the Chandogya Upanishad clear- 
ly establishes the Advaita principles, that 
Brahman only is real, Jagat is unreal, 
and Jeeva is really identical with Brahman. 


(fo be continued) 
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ANDHRA TENANCY ACT I956. 


The following Act of the Andhra Legislature which was reserved by the Governor 
on the 30th August, 956 for the consideration of the President, received the assent of 
the President on the 9th September, I956 and is hereby published for general information:- 


ACT NO. XVIII OF I956 


An Act to provide for the payment of fair rent by cultivating tenants and for 
fixing the minimum period of agrieultural leases in State of Andhra. 


Whereas it is expedient to provide for the payment of fair rent by cultivating 
tenants and for fixing the minimum period of agricultural leases in the State of Andhra; 


Be it enacted in the Seventh Year of the Republic of India as follows :— 


l. 


Short title, extent and commencement :— 


(i) This act may be called the Andhra Tenancy Act, 966. 
(ii) It extends to the whole of the State of Andhra. 


(iii) It shall come into force at-onoe. 


2. DmzriNITIONS:— In this Act, unless the context otherwise requires : — 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 
(e) 
(£) 


(g) 
(h) 


(i) 


“agricultural year” means the year commencing on the lst day of June or 
such other date as may be notified by the Government in the Andhra 
Gazette in respect of any locality having regard to the usage or custom of 
the locality in respect of the commencement of agricultural operation therein : 


* Commereial Crops" means betels; chillies, cotton, ground-nut, onions 
plantations, tobacco, sugarcane and turmeric and includes any other crop 
notified by the Government in the Andhra Gazettee, from time to time, for 
the purposes of this Act; 

“ Cultivating tenant" means a person who cultivates by his own labour or by 
that of any other member of his family or by hired labour under his super- 
vision and control, any land belonging to anothers under a tenancy 
agreement, express or implies, bnt does not include a mere intermediary ; 


“ Government" means the State Government; 
“ holding " means a parcel of land held by a cultivating tenant; 


‘‘ land lord" means the owner of a holding or part thereof who is entitled to 
evict the cultivating tenant from such holding or part, and includes the heirs, 
assignees, legal representatives of such owner or person deriving rights 
through him ; 

“ paid " includes in the case of any commodity “ delivered”; 


“ plantation crop” means tea, coffe, rubber casuarina and such other crop as 


may be notified by the Government in the Andhra Gazettee for the purposes : 
of this Act; 


* prescribed " means prescribed by rules made under this Act ; 
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(j) “REVENUE DIVISIONAL OFFICER” means the Revenue Divisional Officer in 
whose jurisdiction the holding or part there of is situated or an officer of the 
Revenue Department not lower in rank than the Revenue Divisional 
Officer, empowered by the Government in this behalf; 

(k) “Tahsildar” includes a Deputy Tahsildar in charge of a Taluk or Sub Taluk 
in whose jurisdiction the:holding or part thereof is situated or an officer of the 
Revenue Department not lower in rank than the Deputy Tahsildar, empower- 
ed by the Government in this behalf. 


3. Maximum rent payable by cultivating tenants:- 


() The maximum rates of rent payable by a cultivating tenant to a land lord, 
expressed in terms of proportion of gross produce, shall be, 


(i) in the case of crops other than commercial crops— 


(a) grown on lands under Government irrigation sources other than lands falling 
under sub clauses (b)-50 percent of the gross produce; 

(b) grown on lands irrigated by baring from Government irrigation sources-28-l/3 
percent of the gross produce: 

(c) grown on other lands, including unirrigable lands—45 percent of the 
gross produce; 


(ii) in the case of commercial crops—45 percent of the gross produce. 


Explanation: The rates mentioned above shall apply to all crops grown on the land, 
but the cultivating tenant shall be entitled to take the straw in its entirety. 


(2) The cultivating tenant shall bear all the cultivation expenses inclusive or 
the cost of the seed, ploughing, manuring, harvesting and threshing, and the 
land-lord shall be liable to pay all dues payable to the Government and 
local authorities, in respect of the land, including the water-rate, if any, 
charged in respect thereof; 

Provided that where the irrigation is irregular, the cultivating tenant shall 
be liable to pay the excess water-rate charged there for. 





(4) Agreement regarding form of tenanoy, eto: 


Every land lord and his cultivating tenant shall come to an agreement in 
regard to the form of tenancy, and in particular as to whether the rent shall 
be paid in the form of a share in the produce, or in the form of a fixed 
rent in kind, or in the form of a fixed rent in cash. Such agreement shall 
not be liable to be altered during the currency of the lease, except by mutual 
agreement of the parties. 


(B) Agreement as to rent: The cultivating tenant and the land lord may agree 
among themselves in regard to the quantum of rent payable for holding 
subject to the maximum rent specified in section 3. The rent so agreed 
(herein after referred to as “agreed rent") whether it is in pursuance of an 
agreement made between the parties, before or after the commencement of 
this act, shall, subject ta the provisions of section 6, be the rent payahle 
for the holding. 
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(6) Determination of fair rent :— 

(I) Notwithstanding any agreement between the land lord and the cultivating 
tenant for the payment of an agreed rent, either party may apply to the 
Tahsildar for the fixation of fair rent for the holding. Such application 
shall be made :— 


(a) In the case of every tenancy subsisting at the commencement of this Act, 
within a period of one year from such commencement. 

(b) in the case of every tenancy entered into after the commencement of this 
Act, within a period of two years from the date on which the tenancy 
commences. 


(2) On receipt of such application, the Tahsildar shall, after making enquiry in 
the manner prescribed, determine the fair rent, having regard to the following 
factors, namely: 

(a) the rental values of the lands used for similar purposes in locality. 

(b) the profits of agriculture of similar lands in the locality: 

(c! the prices of crops and commodities in the locality : 

(d) rates of wages of agricultural labour prevailing in the locality ; 

(e) the improvements made to the land by the land-lord or the cultivating 
tenant; 

(f) the assessment payable in respect of the land; and 

(g) such other factors a8 may be prescribed. 


(3) In determining the fair rent, the Tahsildar shall presume, until the contrary 
is proved that the agreed rent payable in respect of the holding is the 
fair rent. 


(4) The fair rent determined by the Tahsildar shall not exceed the maximum 
rent specified in section 3. 


(5) The order determining the fair rent shall take effect from the commencement 
of the agricultural year in which the application for the determination of 
fair rent is made, and shall be in force for the duration of the lease. 


7. Deposit of rent during pendency of proceedings for the fixation of fair 
rent before the Tahsildar for the determination of fair rent, the tenant shall 
deposit, and continue to deposit the agreed rent on the due date, as if no 
application has been made for the determination of fair rent. After the fair 
rent is determined by the Tahsildar the amount due to the land lord shall be paid to 
him, and the balance, if any, refunded to the cultivating tenant. If the fair rent 
determined exceeds the rent deposited, the cultivating tenant shall be required to 
deposit the balance with-in a period of fifteen days from the date of receipt of such 
requisition. 


8. Remission of rent :—Where there has been a total or partial failure of crops in 
any year due to widespread calamities such as cyclone, draught or flood, the cultivating 
tenant may make an application to the Tahsildar for the remission of rent due by 
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him, and the Tahsildar shall, after making an inquiry, in the manner prescribed, order 
such remission of rent as he may consider just in the circumstances of the case. Every 
such application shall be made at least fifteen days before the crop is cut and removed: 
and a copy of such application shail also be served on the land lord by the cultivating 
tenant. 


Explanation :—Any neglect or failure on the part of the cultivating tenant to raise any 
crop shall not disentitle the land lord to the collection of the rent due. 


9. Interest on arrears of rent :—Arrears of rent shall bear interest at the rate 
of 54%, or at such other rate as may be fixed by the Government, from time to time, 
under section ]3 of the Madras Agriculturists Relief Act, 39038 (Madras Act IV of 938). 


0. Minimum period of lease :— 


(l) The minimum period of every lease entered into between a land-lord and his 

. cultivating tenant on or after the commencement of this Act shall be six 

years. Every such lease shallbe in writing and shall specify the holding, its 

extent and the rent payable thereof, with such other particulars, as may be prescribed. 

The stamp and registration charges for every such lease shallbe borne by the land-lord 
and cultivating tenant in equal shares. 


(2) Notwithstanding any thing contained in subsection (l) all tenancies sub- 
sisting on the date of promulgation of the Andhra Cultivating Tenants Protection 
Ordinance, i956 (Andhra Ordinance I of 956) and protected by that Ordinance, and 
all subsequent tenancy agreements entered into upto the commencement of this Act, 
shall continue for a period of three years from the ist June, 4986 or until the expiry of 
the lease in the normal course, which ever is later on the same terms and conditions as 
before, but subject to the determination of fair rent in case of dispute. 


(3) After such termination, the landlord may resume the land from the cultivat- 
ing tenant without any notice, and if the tenant does not surrender possession the 
landlord may by an application before the Tahsildar obtain an order for delivery of 
possession in the prescribed manner. 


ll. Change in the ownership of land during the currency of lease: In the event 
of a change in the ownership of any land during the currency of lease, the cultivating 
tenant shall be entitled to continue the tenancy on the same terms and conditions as 
before, for the unexpired portion of the lease. 


Provided that in the case of a land held by a cultivating tenant under a Receiver 
appointed by a Court, the tenancy shall terminate on the expiry of the agricultural 
year in which the land ceases to be under the management of such receiver. 


]2. Continuance of tenancy on the death of a cultivating tenant :—If a cultivat- 
ing tenant dies, his widow and his lineal heirs shall have the option to continue the 
tenancy for the unexpired portion of the lease on the same terms and conditions on 
which the deceased cultivating tenant was holding and such option shall be exercised by 
serving a notice in writing on the landlord within a period of three months from the 
date of demise of such cultivating tenant. 
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Termination of tenancy:—Notwithstanding any thing contained in section 


70, ]l and ₹2, no landlord shall be entitled to terminate the tenancy and evict his 
cultivating tenant during the currency of a lease except by an application made in that 
behalf of the Tahsildar, and unless such cultivating tenant :— 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


(f) 


l4. 
() 


(2) 
[5్‌. 


has failed to pay the rent due by him within a period of one month from the 
date stipulated in the lease deed, or in the absence of such stipulation, within 
a period of one moth from the date of which the rent is due according to the 
usage of the locality ; and in the case the rent is payable in the form of a 
share in the produce, has failed to deliver the produce at the time of 
harvest; or 

has done any act or has been guilty of any neglect which is destructive of, or 
permanently injurious to the land, or 


has sub-let the land; or 


has violated any of the conditions of the tenancy regarding the uses to 
which the land may be put; or 


has wilfully denied the landlord’s title to the land: or 


has failed to comply with any order passed or direction issued by the 
Tahsildar or the Revenue Divisional Officer under this Act: 


Surrender of holding by cultivating tenant: 


A cultivating tenant may terminate the tenancy and surrender his holding at 
the end of any agricultural year during the currency of a lease by giving not 
less tham three moths notice in writing expiring with the end of such year 
to the landlord. 


no tenant shall surrender a part of his holding only. 


Time for delivery of possession of the holding to thelandlord: Every 


cultivating tenant shall vacate his holding and deliver possession there of to his land- 
lord not later than one month before the commencement of the agricultural year 
immediately following the last year of the tenancy or at the expiry of his tenancy, 
which-ever is earlier. 


కేరి, 


a) 


(2) 


Adjudication of disputes :— 


Any dispute arising under this Aet between a landlord and a cultivating 
tenant, including any question relating to the determination of fair rent or 
the eviction of a eulivating tenant shall, on application by the landlord or 
the cultivating tenant, as the case may be, be decided by the Tahsildar after 
making an inquiry in the manner prescribed. 


Against any order passed by the Tahsildar under ‘sub-section (l) an appeal 
Shall he te the Revenue Divisional Officer, with-in thirty days of the 
passing ef the onder; and the decision of the Revenue Divisional Officer «m 
such appeal shall be final. 
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Act to override contracts and other laws :— 


The provisions of this Act shall have effect notwithstanding any thing inconsis- 
tent therewith contained in any preexisting law, custom, usage, agreement or decree or 
order of a Court. 


ర. 


(2) 
(b) 


(०) 
(d) 


0. 


(l) 
(2) 
(a) 
(b) 


(०) 
(3) 


20. 


Saving :—Nothing contained in this Act shall apply— 
To lands in which plantation crops are raised ; 


to orchards, where the tenancy is for the enjoyment only of the usfruct of 
the trees: 


to lands owned by the Government; and 

to lands leased for grazing purposes. 

Power to make rules :— 

The Government may, by notification in the Andhra Gazattee make rules to 
carry out the purposes of the Act. 

In particular and without prejudice to the generality of the foregoing power, 
such rules may provide for, 

the produce to be followed in making inquiries and hearing appeals 
under this Act ; 

the manner of service of any notice issued under this Act; 

the execution of enforcement of orders or decissions passed under this Act. 
All rules made under this section shall, as soon as may be, after they are 
made, be placed on the table of the Legislative Assembly and shall be 
subject to such notification, whether by way of repeal or amendment, as 
the Legislative Assembly may make within fourteen days thereafter during 
the session in which they are so laid. 


Power to remove difficulties :—If any difficulty arises in giving effect to the 


provisions of this Act, the Government may make such orders, not inconsistent with 
the said provisions, as may appear to them te be necessary or expedient for the 
purpose of removing the difficulty. 


2l. 


Repeal and savings :—The Andhra Cultivating Tenants protection Ordinance, 
I956 (Andhra Ordinance, I of 956) is hereby repealed : 


Provided that such repeal shall not affect the previous operation of the said 
ordinance, and subject thereto, anything done or any action taken in the exercise of any 
power conferred by under the said Ordinance shall be deemed to have been done or taken 
in the exercise of the powers conferred by or under this Act, as if this Act were in force 
on the day on which such thing was done or action was taken. 


(By Order of the Governor) 

B. CH. NABAYANAMUBTY, 
Secretary to Government, Law Department 
M. K. NARAYANASWAMY, 
Draftsman to Government, Law Department. 


ACTION TAKEN BY HINDU RELIGIOUS AND CHARITABLE ENDOWMENTS 
(ADMINISTRATION) DEPARTMENT, ANDHRA PRADESH GOVERNMENT 
FOR THE ENCOURAGEMENT OF SANSKRIT LANGUAGE 


The main intention of the Hindu Religious and Charitable Endowments Act ang 
the rules framed thereunder is to see that all the income on the endowments is applied 
for the purposes for which the endowments were created. Encouragement of Sanskrit 
naturally forms a vital part of the normal activities in these institutions. For instance, 
the worship in almost all the temples is in the Sanskrit language and people who are all 
well qualified in the Sanskrit language and people well versed in the Agama Sastras and 
who can recite the mantrams in Sanskrit well are alone allowed to function as Archakas 
in almost all the temples. In addition, there is provision for Swasthivachakam service 
in several of the institutions. The practice of reciting the Vedas is being introduced in 
several of the institutions in which it does not already exist. Further the expedition of 
the Puranas, also in Sanskrit, is being encouraged in as many institutions as possible. 


Under section 30 ($) (0) of the Hindu Religious and Charitable Endowments Act, 
training of archakas, Adhyapakas Puraniks ete., is one of the primary obligations cast 
on every institution and the discharge of this obligation is contributing to the 
encouragement of the study of the Ssnskrit language. 


Again under section 59 propagation of religious tenets of the institution, 
establishment and maintenance of universities, colleges or other institutions, in which 
special provision is made for the study of Hindu Religion, Philosophy or Sastras, 
Establishment and maintenance of educational institutions wlere instruction in Hindu 
Religion is’ also imparted to the Hindu students thereof, promoting the study of 
Sanskrit language are objects on which surplus incomes can be spent. A Sanskrit School 
is being run by one institution Sri Bhavannarayanaswamy temple, Ponnur and an 
Agama School is being run by another institution, Sri Varaha Lakshminarasimhaswami 
temple, Simhachalam. This is in addition to valuable work being done by Sri T. T. D 
Devasthanams and by the Endowments Department in Telangana area. 


In addition Vedapathasalas and institutions in which Sanskrit language is taught 
are being helped by diversion from several of the temples. m 


In G. O. Ms. No. 43 dated 7-I-]956, the Government of Andhra constituded a 
committee to exmine and submit proposals for the encouragement of Sanskrit and for 
Archaka training by this Department. The Committee examined the problem in detail 
and made the foolowing proposals, | 
వే Institution of Scholarships. | | 

50 Seholarships, of Rs. 20/- per mensum to students in Sanskrit Institutions. 

2. Grants to Libraries: 

Grant of Rs. 200/- each to 50 libraries for the purchase of Sanskrit books. 

3. Appointment of Pandits: 


For the expounding of Puranas, Ithihasams and also to teach Sanskrit, to appoint 
one pandit per each district on a monthly salary of about Rs. 00/- 
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4, Provision for imparting elementary knowledge of Sanskrit: 
To take steps for providing for the teaching of Sabdamanjari and Amara Kosam 
under the auspicies of every religious institution pressing into service all 
available resources. 

5. Vidwat Sabhas: 
Conducting of Vidwatsabhas once a year by turns in major temples when suitable 
annuities will be presented to distinguished pandits in the Vedas and in 
the Sastras. 

6. Propagation of Hindu Dharma: 
Employment of well qualified propagandists at the rate of one for each district. 

7. Conducting of daily puranas and religious discourses: 
To provide for the conduct of puranas and religious discourses to the extent 
possible in every institution. 

8. Vedaparayanas: 
To ensure that provision is made for the recital of the Vedas in as many temples 
as possible. 

9. Training of Archakas: 
Payment of scholarships and strengthening of existing Agamapathasalas as 
also printing of Agama Text Books, prescribing suitable syllabuses. 

0. Fixing of qualifications: 
It was also suggested that qualification should be prescribed both for Archakas 
and for Departmental Staff in Agama worship and allied subjects. 


The proposals are under the consideration of the Government. 


The Government have also constituted a fund called Common Good Fund in 
‘pursuance of Section 59 (A) of the Hindu Religious and Charitable Endowments Act 
and have also appointed a Committee to Administer the fund. The fund will consist of 
surplus incomes of religious institutions diverted to the fund, balances from contribu- 
tions. collected from Religious Institutions transferred to the fund by the Government, 
and donations made by the public. 

At its meeting held on 3-9-956 at Kurnool the Common Good Fund Committee 
resolved among other things. 

(ly) to print books on the following among other subject by getting them written 
in easy telugu and Sanskrit by recognised authors, purchase their copyright and to get 
copies printed and published on behalf of the Common Food Fund Committee. 


a) Hindu Religion. 

b) Hindu temples. 

c) Yogamulu. 

d) Shad Darasanamulu 
e) Vedamulu 
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f) Upanishads 

g) Brahmasutramulu 

h) Temples, Silpamu, Vasthu, Agama, Charitra. 
i Bhakti. 

jj Vidyavidhanamulu. 

k) Lalithakalalu 


i) Music. 
ii) Sahityam 
iii) Sanskrit & Telugu 
iv) Architecture 
v) Drawing. 
(2) to allot Rs. !0,000/- for the appointment of Religious Propagandists a 
Rs. 2000/- each per annum towards salary, allowances eto. 


(3) to sanction grants to existing institutions for encouraging the study o 
Sanskrit Rs. 25,000,- 


(4) for the distribution of easy literature, conduct of examinations and awari 
of prizes Rs. 0,000/- 


(5) appointment of two high class exponents of puranams and sastras, one fo! 
each of two areas Rs. 0,000/- 


(6) grant to libraries for purchase of Sanskrit Books Rs. 5,000/- 
(7) conduct of periodical Vidwatsabhas Rs. 8000,- 
(8) council of Sanskrit Education, Hyderabad Rs. 5000/- and 


(9) grant for creation of Professorship for Sri Ramanuja Philosophy al 
Theological University Brindavan Rs. 24,000/- 


At its meeting held on 9-I0-]956 the Common Good Fund Committee sanctioned 
Rs. 300/- to Samskrita Viswa Parishad, Guntur for distribution of prizes to sixty 
suceessful candidates giving a suggestion that the prize books might be so selected that 
they might be of use to the students for further studies and to extend similar 
encouragement to other successful examinees at other centres where examinations are 
conducted by Sanskrit Bhasha Pracharini Sabha, Chittoor or Similar Institutions. 


At its meeting held on 3957 the Common Good Fund Committee resolved 


to allot Rs. 2,500- for the printing of Stutikadambam in Sanskrit Verse for free 
distribution of ]0,000 copies. 
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ముఖ్యముగ (పతిష్టింపుము.” అని 


अनु ते aft ae en सत्रा ते विश्वमनु वृत्रहत्ये । 
अनु क्षत्रमनु सहो यजत्रेन्द्र देवेभिरनु ते TA ॥ 
తాత్పర్యము :—h vor] ((ప్రజల కధివతీ [) BIDS లందరిలో గొప్పవాడవు గను 
కనే నిన్ను (పతికార్యములందును ఆహ్వానింతుము. కార్యములందలి | పతిబంఢకములను iden 


నట్టియు, కార్యాచరణయందు నమర్థమగునట్టియు, నహనశీలము కలిగినట్టియు, నీ బుద్ది గుణములను 
చూచి నిన్ను పునః పునః అహ్వానింతుము, 





॥ चित्रकेतुः ॥ 


आसीत्पुरा शूरसेनेषु चित्रकेतुनाम राजा। सवसंपरसमृद्धोऽपि q राजाऽपुत्रस्सन्‌ अत्यन्तमात्मनि 
दःखितों वभूव ॥ एवं स्थिते कदाचन मुनिरङ्गिराः तत्रागत्य विषण्णं राजानं EET राज्ञी विषादकारणं दिव्येन 
चक्षुषाऽत्रगम्य agama | “राजन्‌! यः आत्मनो मनः जेतुं प्रभवति स एब छोक सवेमपि जयति | भवान्‌ 
मनसा किंचिदिव कांक्षन eed इति। राजा तु तच्छा ते साष्टाङ्गं णम्य व्यजिज्ञपत्‌ | “ भगवन्‌ ! 
भवान्‌ योगाग्नौ मनसो माछिम्येन्धनानि जुहाव। भवान्‌ सर्वज्ञः Tg | मया न किमपि विज्ञापनीयं भवते | 
यतः भवानेव सर्वेषां मनसि यद्वतते तद्‌ ज्ञातुं प्रभवति दिव्येन चक्षषा | अथाऽपि अहं भवते विज्ञापयामि 
अपुत्रता मम सन्पदः सर्वा न्यूनीकरोतीति | अङ्गिरोमुनिस्तस्मिन्‌ राजनि करुणामावहन्‌ तस्मे एवं बरमनुजग्राह | 
(wag: पुत्र: संभविष्यति, परंतु तेन भवान्‌ प्रथमतः दुःखं अनन्तरं च अत्यन्तमानन्दं च अनुभविष्यति ” इति | 

काले aiaga च चित्रकेतोः जाया राज्ञी सुतमसूत | तस्मिन्‌ काले सर्वोऽपि आनन्द 
निभरोऽभवत्‌ | चित्रकेतुश्व निरवधिकमानन्दमनुबमूव | अचिरादेव स शिशु: असूयाविष्टाभिः “sa: 
सपत्नीमिंः विषेण मारित इति धात्रीमुखादवगम्य राजा दुर्भरदुःखाविष्ठो बभूव | 

अस्मिन्‌ समये पुनरङ्विरा महर्षिनारदेन सह तत्रागत्य राजानमेवं सान्त्वयामास | “राजन! य॑ 
पुत्रमिति मन्यसे स न da: | यथा नदीप्रवाहेण नीताः वाकाः परस्परं far: पुनरेकत्रेक्यतां प्रप्नुवन्ति 
एवं कारुप्रवाहेण मिन्नाः देहिनः अनश्वरा एव | शरीरस्यैव जननमरणे संभवतः नस्वात्मनः | HAT तद्‌ 
विज्ञाय न शोचितुमहँसि ” इति | | 

एवमादिना तत्वज्ञानेन प्रबोधितरिचत्रकेतु: किंचिदिव शान्तस्सन्त्रवीत्‌ | “ महाभागो | को युवाम्‌ ! 
लोकानुग्रहाय सञ्चरन्तो feria दृश्येते । थो स्वज्ञानप्रकाशं अज्ञानान्धतमसावृते प्रसार्य जनमनुगुहीतः | 
तत्वज्ञानोपदेशेन मामप्यनुगुहीतस्‌ |” इति | | 

अड्किराः प्रत्यवदत्‌ “ राजन्‌ | अहे स्वया ज्ञातपूर्वं एव पुत्रवरदानेन | अयं पुनर्नारदः त्वामाशासि- 
तुमागतः । पुत्रशोकेन उद्विममानसं खां war तखज्ञानेन भक्तं त्वां प्रसादनायागतो | पूर्वमेवाहं भवते 
तत्वज्ञानसुपदिदिक्षुरागमस्‌। किंतु तदा त्वं पुत्रकांक्षी oma: | अद्य तु त्वं जानासि थरसवमपि पुत्रादिकं 
नशवंरामिति, मायाकस्पितानीति च। अतस्त्वं विवेकेन द्वन्द्वातीतो भवन्‌ तत्वमेव war सुखी 
भवितुमहसि | “ इति | 

अनन्तरं नारदः केनाऽपि मन्त्रेण मृते f उज्जीवयामास | eva तं शिशुमुज्जीवन्तं पितरौ 
अत्यन्तं तुतुषलुंः । परं तु स शिशुः प्रोढ इव प्रवक्तमेवं प्रचक्रमे | ^ केयं माता, कश्च पिता मे। अहं 
जन्ममरणरहितः। जीवः ag कर्मपाशेन बद्धः ततद्देहान्‌ धारयति | आत्मा च नित्यः, निर्गुणः qaqa 
रतिरस्क्ृतश्च | अहं SHA DU एवं वदन्नेव स शिशोरशरीरादन्तर्हितोऽमवत्‌ | अनेन च तत्वमवगच्छन्तो 
पितरों शोकं त्यक्वा तस्य शिशोः कृत्यानि कर्माणि नित्यं नारदोपदेशेन विवेकवन्तो भूत्वा परमात्मस्वपं 
ज्ञात्वा परममानन्दमनुबमूवतुः ॥ 
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వరాహ లక్ష్మీ నరసింహ మూర్తినా। ధృతా రమా తేన సముద్భృతా క్షమా | 
తదైవ కల్యాణ నుభూత్‌ జగత్పతే | 660 do తత్‌ సేవన రూప మంగళమ్‌ u ౧. 


rM ATO AER mA e 


బుగకజుస్సామవర్తిత పద [కమ ఘన। స్వాధ్యాయ $$) ye (ప్రవచనముల 
కుటు పద్య గద్య [580% నిర్మాణ విత్‌ | కవిరాజకృత కావ్యగానములను 
గంభీర భావ వాగుంభ విజ్బృంభణో | న్నత కృతి స్ఫుర దుపన్యాసములను 
హరికథా చతుర గీతాలాపములను, Ən ए š స రాణములను 


వాచ్యనంగీతముఖ్య సేవలను గొనుచు। వివృత చితస్వరూపుండౌ పెండ్లికొడుకు 
3, వరాహలక్ష్మ నరసింహమూర్తి | [పోచు6గాత చతుర్దశ భువనములను I ది 


తలిదండుల పెండిలింగన HO భాగ్యము బిడ్ధలెపుడు గన; రీ సింహా 
చలమున మాకా భాగ్యము । SOAS శ్రీభూన్నసింహ కల్యాణమునన్‌ l 3. 


(పకృతి శరీరుండై - వికృతి 2590008 | అశరీరు 6డవిహారు (డైన వరుండు 
శ్రీదేవి లాలించి - భూదేవి పాలించి,! శ్రీ, భూ, నిరీహు6డై చెలంగు వరుండు 
(బహ్మాండకరయైె d [8०४5 ०४६४2 63 | కర్తయున్‌ భర్తయున్‌ గాని వరుండు 
వాదాభిలాపు(డై - భేదానురూపు(డై a. వాద భేదము లాపి వరలు వరుండు 


దూరగతుడయ్యు, సన్నిధిందోచు వరు(డు। అచలు6ండయ్యును, చలనమ్మునందు వరుడు 
దెవతాచ[కవరు(డు, శ్రీ భూవరుండు a శ్రీ వరాహలక్క్మీ నరసింహ వరుడు 
పాపములడంచి - తాపముల్‌, బాపు(గాక! Y. 





కారా ల shana, SABER M. కాద లం पाक e aa e i e s mn w =. wr 


చితమ్మొుక్క వరాహ మొక్క నరు(డున్‌ | సింహమ్మును ०४००७ ని 

గ్మాతమ్మైనవి - యిట్టి పెండ్రికొడుకుం | NSO హూ! (dox? 

gie 8o, నుతింపనొక్కు నరమా | (తుండర్హుండెట్లాను 5 సన్‌ 

మాతంబండు SOS వరాహనరసిం। హస్వామి! ని రూపమున్‌!॥ A. 


3 భూదేవుల కంఠసీమలను mi BONS యానందివె 

శ్రీఖభోగమ్ములందేలు చున్‌ సభ సమా। సీనుండవె నా వయో 

శ్రీ భూశూన్యులు పండితోత్తములు నిన్‌ సెవించుచున్నారు, సు 

శ్రీ భూమ్యర్గుల వీరింజూడందగు -O కీ నారసింహప్రభూ lu E.. 


స్వామి! వేదము. బూజువట్టినది; శాస్త్రశ్రి - నిరాలంబయై 

(పామాణ్యంబును గోలుపోయినది, ధర్మంబీలై, నీభోగ - మిం 

కే మాత్రంబును సాగంగలునని యొక్కింతేనియున్‌ Gui, దీ 

మా మొబ్జన్‌ విని - శ్రీ వరాహనరసింహా | లెమ్ము! గర్జింప6గన్‌ In 8. 


ఆకారంబున $ వరాహము హిరణ్యాకుండు చూచెన్‌, నృసిం 

హాకారంబె SIS హిరణ్య కశిపుండన్‌ జాగ, (oC 

ఆకారంబఖిలంబెజుంగు, విధి సింహా[దిం (బతిష్టించుటన్‌ 

మాకుంగల్లెను శ్రీ వరాహ నరసింహా! నిన్ను వీకింప(గన్‌[॥ c. 


కరముల్‌ మోడ్చి = $5252) 509, పులకల్‌ m SOW) OD . gm 

పృరసంబక్షుల జార, గద్దదరవ[శాంతమ్ము - కంఠమ్ముగా 

సరసిజాక్ష! సతమ్ము తావక OO DS లీలామృత 

స్ఫురణాస్వాదముంబూని మా (బదుకు సొంపుంగాంచ లాలించవే J ह, 
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(DBC గావించుటకు (ప్రయత్నించి (తవ్వించగా ఆగర్భా 
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చుట్టుకొని యున్నట్లు కన్సించెనట. అంత నాపని 
సాధ్యము కాదని మానుకొనిరట. నేటికిని స్వామి యట్‌ 
గర్హము (గుంటులోనే వేంచేసేయుండిరి. ఇంక నాగకుండ 
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గుళిక శృంఖక Su 
sopes రత్సచూడః శంఖ చూడశ్చ కంబళ; 
DHS మహానాగా 8१४० సంపూజ్య సొంబికం 
బహుకాలం తపస్రష్తాా కుండల నిర్మాయ యత్నతః 
తదా స్తోతుం సమారభ్య స్తుత్యా నాగేశ్వరం విభుం 
కదళిషండమఢ్యస్థ మంబికానహితం ముదా 


ए १8 పింగళ 


నాగేశ్వర: n 
దృష్ట్వా వ్యాజుహువు vm: కదళీకదలీగిరః 
తతః (పభృతి మాం లోకాః కిర్తయంతు నడానభఘాః 
భూమౌ నామ్నా నాగలింగో నాగేశ స్తక్షకేశ్యరః 
కరో २९5 శ్చేతి (పధితాః పన్నగో త్రమాః 
BH) ర్నిర్మితం 850 పుణ్యోదకవిరాజితం 
నాగకుండమితి ఖ్యాతం గమిష్యతి న నసంశయః 
కదళిషండమథ్యస్థం మాం దృష్ట్వా చాంబికాయుతం 
३८५४८०४४२१ Fo BSH) ర్లధ్గదన్వరై 8 
కదళినగరీ తస్మా Sor లోకే భవిష్యతి i 
ఇతి దత్వా వరాన్‌ శంభు 8 १०8 H 
అని తృతీయాధ్యాయము లో 8 Tinos వర్ణింపంబడి 
నది. మరియు Q అధ్యాయము లో 24 కొకమునుండి, 
యితర తీర్థములను గురించి కళాధరుండను విప్రుడు 
విశ్వామిత్రునికి చెప్పినట్లు, 
కళాథరః :— 
“బహూని సంతి BU విఖ్యాతాని rss 
నాగకుండనమం eso 3 ఘసిద్ధి పదం నహి” అని 
[పారంభించి, i 
MCPS 5850 దర్శనాత్స १८)७ 62 ले ” 
“ నాగేశపూర్వదిగ్భాగె భైరవం 85 ముత్తమం ” 
a ४5१8० విఖ్యాతం పిశాచన్య విముక్తిదం” 
४ నాగేశ్వరన్య వాయవ్యే కుండాంబాకుండ ముత్తమం” 
5535 కుముద్వదాఖ్యాత మంబికాకుండవశ్చిమె ” 
४ త్రత్ర్రత్చిమే (5 ४०१8 నదీ చందేణ 00) em" 
“ తత్సశ్చా ద్విమలా నామ నరసీ శివనిర్మితా ” 
“ నాగేశనైరుతె qn $5850 మహత్సరః *? 
E [8050 Sogo arch se శారదాకుండ ముత్తమం” 
४ P odo s నాగకుండన్య విష్ణుతీర్థం మహ so” 
** బ్రగ్నేయే నూర్యకుండాఖ్యం మహాతీర్ధం తపోధనం ”” 
అని ఆయాకుండముల మహిమను వర్షించి చెప్పుచు, యీ 
తీర్థములన్ని యు నాగకుండమును (ప్రవేశించి యుండునని, 
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“ ఏత్రాని ŠI నాగకుండం విశంతి m" 
అని యుపదేశించి అంతర్థానుడయ్యెను. అంత విశ్వా 
మితుడు తన కుపదేశించినది PHM) గేశ్వరుడే యని 
(గహించి. 
అగ Qo T 

విశ్వామ।[త్రో ఛర్మాత్మా స్మరన్‌ విపం ముహుర్ముహుః 

సంతోపం పరమం CES. తపసె కృతనిక్చయః 

తప So సమారేభె బహ్మవాపీజలె పునః 

కళాధరద్విజాకారం Gordo మునిచేతసి 

స్థాపయా PS నాగేశం స్వకృపాం దర్శయన్ముహుః 

కదళితీర్థమాహాత్మరం అక్వాకుకులవర్ధన | 

కించిజ్ఞాతం మయా (పోక్తం కిమన్య oS 
ఇతి [á పద్మపురాణె పూర్వభాగె [శ్రీరామాగ స్త్యనంవాదె 
నాగకుండ ESSIE మాహాత్మ్య నంక్షేపవర్ణ్లనం నామ 
తృతీయోధ్యాయః " అని కలదు. స్వాయంభువ మనువు 
కాలమున [oos నొక కుండము నిర్మింపంబడి యీశ్వర 
[००७97 నాకుండతీరమున సరస్వతీదేవితో కూడకలసి పంచా 
శమెథములను (తిసహ్మనమహాచయనములను చేసినట్లును 
కర్టమగర్థాదిమహాబుష్యాదులు కూడ No SOG తీర 
మున అగ్ని Sard యనేక్షకతువులొనర్చి యీశ్వరాను 
(గమును పొందినట్టును, నప్పటినుండియు. నది (జహ్మ 
కుండ మను పేరం బరగి నర్వపాపహరమై సర్వదేవతల 
చేతను, బుసులచేతను సవింపంబడుచున్నదనియు: 
భూలోకమున ననేక తీర్థము EON), నాగకుండమునుC 
బోలి FDS పదమైన కుండము లేదనియు, నీనాగకుండ 
మునకు తూర్చుభాగమున తీర్ధరాజమైన భై రవకుండమును, 
తత్పూర్వభాగమున పిశాచత్యమును( బోగొట్టం జాలినదై 
మొగలిచెట్లతో కూడుకొని యుండిన యీశ్యరనిర్మి తమైన 
కపర్టితీర్థమును కలవనియు, నాగేశ్వరాలయమునకు 
వాయవ్యభాగమున, దక్ష పజాపతికి ఇివహేళనమువలన 
SONS దోషమును. బోగొట్టిన * అంబికాకుండము” కల 
దనియు యాకుండమున స్నాన మొనరించు ९४०४५, 
అంబికానా గేశ్వరుల (పసాదమున * శ్రీవిద్యాసిద్ధి ! కలుగు 
ననియు, యిీకుండమునకు పశ్చిమమున “ కుముద్వతి క్‌ 
యను కుండము కలదనియు, యిందు చందు(డు 
రాజనూయాధ్యరమొనర్చి, తనకు 9058) సమాగమ 
మున కలిగిన రాజయక్మనుండి విముక్తుడయ్యెననియు, 
సీకుండమునకు నొకకోశెడుదూరమున చం[దునిచే నిర్మింప. 
బడిన “నది” కలదనియు (దీనికే ** చందకుండమ” 
నియు “ రాజనేరని”యు పేర్లు ఇందుస్నానము సేయు 
వారలు e నర్యరొగములనుండి విముక్తులగుటయే గాక 


హేవలంది = చైత్రము 


(బహ్మజ్ఞానసిద్ధి కలుగుననియు, చండఉకాలయమునకు వెనక 
యీశ్వరనిర్మితమైన ४ 2) వులా ?? తీర్థము కలదనియు, 
యిందు &) ४४० ७० సౌందర్యవంతులగుదురనియు, 
పూర్వము " Sco గంథఖర్వు(డు why arp 
(తుని శాపమువలన, ४०9०७ (మరుగుజ్ఞువుడ్రై నారదోప 
దేశమున నీకదళీపురమునకు వచ్చి, విమలాతీర్హమున స్నాన 
మాడి యీశ్వరదర్శనము చేసినంతమా(తమున, కురూ 
పత్యము పోయి నుంవరతరమైన రూపమును dod 
ననియు, యీనాగేశ్యరాలయమునకు నైరుతి భాగమున 
డేవేం[దునిచే నిర్మింపబడిన తీర్థము కలదనియు యీ 
í 88555 స్పానమాడినచో వారికచంచలమైన లక్ష్మ 
అభించుననియు, యిందు స్నానముచేసియే పూర్వము 
యింద్రుండు తాను. గోలుపోయిన న్వరన్ధాధిపత్యమును 
తిరిగి సంపాదించుకొనెననియు [0 ४५ ४० ० d So నకు 
వాయవ్యదిశను * శారదా” కుండము కలదనియు, (దీనినే 
సరన్వతీ కుండమందురు యిందు మును6గువారు 
విద్వాంసులగుదుర నియు, నాగకుండమునరు వాయప్య 
దిశను, విష్ణువుచే నిర్మింపంబతన MOI సు 
తీర్ధము కలదనియు, అందొకమారు స్నానమాడినచో విష్ణు 
= oho జ్య మును6 బొందుదురనియు, SS 
కాగ్నేయమున “' సూర్యకుంశముం "7 కలవనియు, అందు 
భానువారముస స్నాసమాడినందువల్ల, “ఆరోగ్యం ard) 
c3 "Wo సూక్తి ససునరించి, సర్వరోగములు PS 
నొంది ఆరోగ్యము SPOose బడుననియు, దకిణదిళను 
“శుకమహర్షి” తపమొనరించిన * నది” కలవనియు, 
(దీనినిప్పుడు చిలుక THE So) ou^ శుక BO Lv 
నవగాహన మొనర్చువారలకు (oo PO కలుగ6ంగల 


i SOY) విశ్వామితమహర్దికి యిందు వసించి nod 000 


DESO, * బహ్మర్షి”వై, SINIF వాదింప 4850 
వాడవగుదువని కళాథరుండను Did క్మేతమాహాత్మ్య 
మును జెప్పునట్టు కలదు. ఇంకను us" Bl తమహా 
४ 0४०० [oS STA పురాణములందక్క డక్కడ 
అనేకవిధముల [పశంసింపంబడియున్నది, ఇట్టె కృష్ణా 
మాహాత్మకమును మహాభారతాదినంహితలయందును, 
స్కాందాదిపురాణములయందును కొనియాడ(బడఉినది. ఈ 
నాగకుండము అన్నిసరస్సులవలె గుంశ్రముగనో చతుర్మన 
ముగనో నుండక గవాళ్ళతిగ నుండును. ఇందుకేదో 
మహత్తరమైన కారణ ముండునని పెద్దలు చెప్పుదురు, 
పై కుండములలో కొన్ని యిప్పుడు కానవచ్చుటలేదు. ఈ 
కుండతిరమున నేటికిని పురాతనమైన యిష్టీకలు కాన 
వచ్చును. (సశేషము) 





శ్రీ కొదండరామాలయము _ ఒంటిమిట్ట 


( గతసంచిక తరువాయి ) 


(శీ రాయావయుల Sore K co 


ఇమాంబేగ్‌ 


వరు కడన పటణముసు SOS నవాబు. హిందూ దేవా 
,లయముల నేమి గొప్ప యున్నదో తెలునుకొన కుతూహలము 


గలవాడు. అన్ని మతముల జూచుచు తుదకు ఒంటీ 
మిట్ట జేరనట. మీ రాముడేమిగానున్నాడ నెను, పిలిచిన 


బలుకునని చెప్పిరి. అట్టయిన నే AODS పలుకవలయు, 

కున్న విగహముల బీకివేయించెద ననెను 

తనయొద్ద నున్న అధికారులను లోని Fon, నలు 
మూలల 30809, తలుపు ము[దలు వేయించెను. నవాబు 
న్వయముగ మూన్నా ల్లుపవాసము చేసి, మహాద్వారమున 
శరణాగతుడై పడియుండి నాలవనాడుదయమే మేల్కాంచి 
५8, కోదండరామా! అని ముమ్మారు పిలచెను. ‘bl? యని 
బదులు వచ్చెను. నవాబు తృప్తి పడి, తన Bd నొక బావి 
(తవ్వించి, యిందుండి తీర్థము (గహించి అనుదినము 
స్వామికి అర్చనాదులు జరిపంచమని హుకుము జారీ చేసె 
నట.  [పొకారము చుట్టు చిన్న బురుజులు కటించెను. 
935 వరకు విశాలమగు బావిగానుండి చుట్టు గోడలు 
పడిపోయి [SSO అపాయముగ నున్నందున án 
ఆంధ వాల్మికి వానునానుగారు చిన్న చేదుడు బావిగ గట్టించి 
బాగు చేయించిరి, నేటికి గూడ యిమాంబేగి బావి యని 
(588 స్వామికి అనుదిన అర్చన, తిరుమంజనాదు లీ 
NLD తీరము |గహించి చేయు వాడుక గలదు. 
(గామమందలి గల బావుల నీరుష్పునీరు. ఇది మాత్రము 
మంచి నిరు. 

మాల ఓబన్న 

రమారమి 20 సంవత్సరముల (క్రిందటి చర్మితమిది. 
ఈ యోబని వంశీకు లిప్పటికిని యున్నారు. దేవాలయము 
నెదుట మాగాణి భూములు webs మలకాటిపల్లై (మళ్ల 
కాకటిపల్లై అనగా మళ్లకవతలి యొడ్డున గల 39) యను 
గామము గలదు. ఆ (గామముసందు గల మాలవాడలో 
చెన్నదానరులనువారున్నారు, శ్రీ రామానుజుల కాలమున 
వీరు వైష్ణవమతమును బుచ్చుకొన్నవారు, (కిష్టియానిజం, 
AOR కబళించలేదు. DISS మను యా జాత్యము 
FORD వీరు వూర్తముగ ,హిందువులే Sos. కాట దాసరి 


వెంకటదాపరి, Geo ८5१5 0 యను th BOS Rs 


i దులలో జరుగు e త్రర| కియా (అంత్యకర్మము) కలాప 
ములలో వీరిని ముఖ్యముగ రావించి ఆడరించి వీరిచే 
వుణ్యకథా ED జేయుదురు. కొన్ని మామూళ్లు 
యిత్తురు. Soar, చిరుతలు, గరుడగంబము, పెద్దరు 
మాల, పట్టివర్ణనాలు, వీరి చిహ్నములు. ముడులు బెట్టిన 
తీగెలు YBN, లయబద్దముగ చిరుతలు వాయింవుచు 
WS) 9 అభినయముతో చెన్న దాసరి పదములు బాడు 
దురు. 8A బిగింపను పండ్లిగిలింపను సరిపోయెనే పద 
మెప్పుడు పాడెదవురా పొడు దాసరీ” అను సామెత a 
(పాంతముల వాడుచుందురు. 

మాలయోబని యింటి పేరు భవనాసివారు. ఇతడు 
అపరిమిత హరిభక్రిభావనాపరుడు. ఆజన్మశుద్దుడు, బాల్య 
ములోనుండి రామభకుడి యుండుటచే తలిదం[డు లతని 
చేష్టలకు ముగ్గుకారి, వారి సంస్కారము మంచిది గనుక 
వృత్రుడుదయించెను. * యచ్బావంతద్భవతి ” యని 

ద్దలందురు 

% 823400 ఏకనాదపు తంబూర పై కంఠము మేళవించి 
BT యని RDI) SAS రాముని దీరించునప్పడు 
మేనుబులకరిచునట , థార్మాపపాతమున కన్నీదొలుకు 
సట; తుదకు కంఠము PHOS మగునట;, నిజముగ 
లీనమై చేయు భజనముగాని, గానముగాని, నాట్యముగాని, 
కవితగాని యెందు కానందమున ముంచి యె Edo? హరి 
కథా కథకులు వారేడ్చి యితరుల నవ్వించినట్లున్న రన 
పోషణము గాజాలదు. కీ॥కే॥ బళ్లారి రామకృష్ణ మాచార్యుల 
వారి దశరథ పాత, హరిశ్చందుని పా[క్ర, దుఃఖరన పో 
ణమును స్మరించినపు డెల్ల మాముసలమ్మ యొకర్తు తచ్చ 
న్నివేశముల దలంచి కుములుచు కన్నీరు గార్చుచుండెను 
ఇంతకాలము జ్ఞ O యందుండునది గదా ఉత్తమ కళ, 

అవర్గులు HIPS అను BS మింతయు లేక అతని 
భజన కీ_ర్తనాదుల నందరు పాలొనుచుండిరి. ఆలయము 
నెదుట గూరుచుండి ఆనంద పరవశుడై సంకీర్తనముజేసి 
ధ్యానానందపూర్ణుడై కొంతవడి 24553 ०६ యుండి 
doo add తన పల్లె. జేరుచుండెను. తన కులవిద్యచే 
४8०9४ కొలదివిత్తముతోనే తృ ప్తిపడుచుండెన్లు 

ఓబడు చిన్నతనమున రామాయణము నంపూర్ణముగ 
విన్తుటభే ఛామభ § యంకురించి అనుదిన ధ్యాన. భజన్య 
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eG భకి మరింత దృఢముగ నాటుకొనెను. TO 
సఖ్య Dao మధురభావ పరిపుషమె మనోలయమి 88 
శిఖర్మాగమున విహరించెను అనన్య మాన్యమగు దివ్య 


పదము న స్టించెను acs నేమ గావలయు? 


52) - భజన 

ఎపుడు దరిసెనమిడుదొ - కృపతోడ రఘురామ 

అపరాధినని నీవు - నెపము లెంచకురామ. ॥ ०) ॥ 

జడుడను em ex ८४६६० - జాల్ముడ మత్తుడ 
గడుబాపచిత్తుడ - గరుణింపవే రామ, tal 
అంజలి మున్నునే - నంజనానుతపరద 

రంజిలిచేసిన - రాదుగా యీ పుట్టు H ఎ tt (వాసుదాసు 

నాడు శ్రీరామనవమి. శ్రీ కోదండరాముని దర్శింప నుద 
యమె స్పానములుజేసి మడిగట్టి, బొట్టువెట్టి, ఉపహార 
ములు wad, భక్తులు, సేవార్డులు తండోపతండములుగ, 
దేవాలయమునకు బోయి వచ్చుచుండిరి. మన యోబడు 
తానొకడేగాక తోడిబాలురను జేర్చుకొని యానంద పరవశుడై 
నృత్యముజేయుచు సంకీర్తన మొనరింబెను. 

es రోజులలో తహశీల్‌దారు పేరు ఆమలుదారుడు, 
తాలూకా యంతటికి మకుటములేని చకవ 6. ఏ యూరికి 
తహశీల్‌ దారుడు విచ్చేసినను వివిధ వాచ్యములతో ఊరిలోని 
వార లెదుర్కొనుచుండిరి. వారి దర్శనము భగవద్దర్శ 
నమే. వారు (పనన్నులై రా అంతయు శుభమే, ఆట్టి తహ 
శీలుదారోకరు సకుటుంబముగ స్వామిని దర్శింపవచ్చెను. 
బంటౌతులు ముందు బరాబరులు సెప్పుచుండిరి. 8 
ములు చేజూని జనుల యొ క్తిడి తొలగించుచు అధికారులు 
ముందు నడచుచుండిరి. ఆ యధికారమత్తుడు ఓబని 
భజనమును అచట జేరిన జనసమూహమును జూచి చీకాకు 
పడెను. అది అనూయయో, మనఃక్షేశమో, శిరోభారమో, 
మరియేమో అందరికి నంతసముగనున్నప్పడతనికి సంతాప 
మటు కలిగెను? 

లేదు... ఆనాటి సంఘవ్యవస్థ అట్టున్నది అప్పుడున్నది. 
రేపటికి యుండగలదు. జనత నంస్కారము మారెనా 
సాంఘికముగ నున్న కట్టుబాట్లు నుఖముగ నడలిపోవును. 
ఈ నమన్య మంచిదా? చెడ్డదా? దీనిని గుజించి పెద్దలు 
నిర్ణయించిరి. తిరిగి [పయత్నించుట చర్విత చర్వణము,. 
(పకృత మనునరింతము, 

ఆ యధికారి మీసములు దువ్వుచు “ఓరీ row | 
ఏమిరా! నీ పొగరు! పదుగురు వచ్చెడి పోయెడి దారిలోనా 
నియల్లరి? . మడులు గట్టి వచ్చెడి మమ్మైన జూడలేదా ? 
DED Soha’. ఆని యరచుటయేగాక, (పక్కనున్న 
ఆహాను Hoos} నున్నందున PEON "PO నట్టు, 


హీొవలంది చె త్రము 
e... 
గొట్టెను. వాడు Oo యుజిమెను. Od వీరావేశమున 
దలవిరియబోనుకొని భక్తు Fao చీకాకుబరచి 
దజిమెను. 
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as నాకు దిక్కెవ్వ-రిందరు, eo» cen 

(పకటితముగ నీవే - పదపదమని (కోయ "sy 

నీవె నా దిక్కని - నెజనమ్మినందులకు 

ఈవిధ మర్యాద = BACIS రామ non 

తల్లివి తం(డివి, దైవ-ము నీ వని 

యుల్లములో నమ్మి - యున్నఫలమా యిది nell 

ఆని యనేకవిథముల దలచి Go oe, తల్లినెడబాసిన 
లేగవలె కొండలు మ్మార్మోగునట్లు రాముని DOD దలచెను. 
అలయమునకు బడమటి డొన చెరువుగట్టు న నిలచి అఖండ 
ముగ భజన జేసెను. ఎప్పడు [పొద్దుగూకెనో ఎపుడు వేకువ 
యయ్యెనో తెలియ Tans 

(ప్రాతః కాలోచిత మంగళతూర్యారవములు నుభనాదము 
లెసగ, శుభవస్తునంచయహస్తులై SOS Sr, 
వేదపఠనాది, యువచారములతో దలుపుల GINS. ఇంకే 
మున్నది! స్వామి పశ్చిమాభి ముఖుడై యుండెను. ఓబన్న 
భజన తన్నాకర్తించె నేమో! అవును. భగవానుడు జూడ 
పలసినదీ భక్తులనేగదా! తమ సర్వస్వమర్శ్చించి తన్నేనమ్మి 
యున్నవారి యోగక్షేమముల వహింపనిక నెవరు? wd. 
అహంకార నుమకార (పరితులై, సంసార పారావారమున 
బడి యాదుచు నల్లాడుచు యేనాటికి 0850, జేరనిశ్చ 
యింపని యా మొండి మానునులనేమి జూడపలిను ? 

ఈ వింత ఆ నోటి ox నోటి బడి వూరెల్ల 95:0. 
గుంపులు గుంపులుగ దేవాలయము BOS. విన్మయాశ్చర్య 
మననులైరి; ఏమియు Gig (మాస్పడరి. అనా వేమాన 
వుడు గాని ఆహార, పానములు సేయలేదు. ఎచ్చట జూచి 
నను సీతారామ నంకీ GSS. ఈ వింత జూచుటకు m 
గూరులవారును జేరిరి, అంద రాలోచించి పరమభక్తు డగు 
మాల Bran ధిక్కురించినందుల కిట్టి పరిస్థితి దాపు 
రించినదని నిర్ణయించిరి. అమలు దారునితో సహ అందరు 
గలసి, ఓబని [బతిమాలి తిరిగి తూరుపు వెనకు GO. 
లోనుండి యర్చకులు యాసందోత్సాహముల బరువెత్తుచు 
వచ్చి స్వామి యభాస్థితిగ |ప్రాజ్ముఖు ఉయ్యెనని 2923099. 
COSTES యుచ్చైన్యరమున “BS జీవనా! 
కోదండ GEO" అని స్తోతము జేయుచు స్వామిని 
దర్శించిరి 

ఓబని Nir మొక రాతి న్తంభము అరుగు గట్టు 
ఖడియున్నది, GED వంశము వాధిప్పటికిని (బ్రహ్మోత్సవ 
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కాలమున విచ్చేసి, స్తంభము చుట్టు పచ్చని పందిరి వైచి, 
భజనలు సేయుచుందురు. గరుడసేవనాడుదయము 
నుండి యుపవాసముండి UB గరుడ వాహనారూఢుడై 
మహాద్వారమున స్వామి దరిసెనము కాగా స్తంభముపై 
జ్యోతిని వెలిగింతురు. 

ఆరగింపు పెట్టి హారతిలు వెలి గించి 22» t» భుజింతురు. 
దేవాలయమునుండి టెంకాయ కర్పూరము Son 
బియ్యము మొదలగు es మూలస్థానమున గల 
FS తోమాలయు సమర్యాదగ వారి కడకు బంపెడి వాడుక 
గలదు, 

2८89 25 సంవత్సరములు పూర్ణాయుర్దాయను నను 
భవించెనట. వృద్దాహ్యముపైబడి యిల్లు విడిచి రాలేని Qe 
యందు, ఉదయమె స్నానము జేయించి ఊర్హ్యపుం[డములు 
బెట్టి మనుమలెత్తుకొని యూరిబయటకు వచ్చి గోపుర 
సందర్శనము జేయించుచుండిరట. తరువాత గాని భుజింప 
డని copo వంశమువారు ६3०१०. 

ఏీనాటి చరిితమోగాదు. ఎప్పటి వినుకలియె గాదు. 
హరిజనాలయ (పవేశాదులు లేనికాలమున యీత డెట్ట 
మరుడయ్యెను ? చండాల న్పర్శాదు eod y coe లేవని 
పెద్దలెట్లు శాసించిరి? గుడికి బోయివచ్చి కాలు గడుగ 
రాదు. మడిగట్టనురాదని ననాతనులు వచింతురు గదా! 
శ్రీ ఆదిశంకరులును “చండాలోస్తు సతు ద్విజోస్తు గురురిత్యే 
షామనీషామమ ” అని సెలవిచ్చెను గదా : భగవ్వద్రామాను 
జులు కంచి గాలి గోపురమెక్కి గురూపదేశమును బయలు 
పెట్టిరి గదా | తిరుమం[తమందరు విని తరించిన, Ss 
తరించినట్లె యని వచించెను. 

భక్తులకు కులగ్మోతాదుల వివక్షత లేదు. 

Sou అమల జ్ఞాన సుదాన థర్మరతి సత్యక్షాంతి నిర్మత్సర 
త్వములస్‌ యజ్ఞతపోనమాయల గడున్‌ దర్చించు 
ధా|తీసురో 
శ్రము కంటెన్‌, *శ్వపచుండు ముఖ్యుడు ; ” మనోర్థ 
(పాణ వాక్కర్మముల్‌ 
నమకన్‌ నిన్ను సయించెనేని, నిజవంశ శ్రీ కరుండౌతు 
దిన్‌ (భాగవతము) 


ఆలయ పూజాదికములు 


చాలాకాలమునుండి కాంచీ నగర |ప్రాంతములనుండి 
వచ్చిన Soho 25358 యర్చకులుగ నున్నారు. పాంచ 
ర్మాతాగమానుసారమే యర్చనాదులు జరుగుచున్నవి. 
(పాతస్సాంయ కాలపూజలుమా(తము జరుగుచున్న వి. వేద 
పారాయణము చేయు (బ్రాహ్మణులు, పూలదాసర్కి మేళ 
గాండు, కుంభారతి, దేవదాసీలు, e యా పూజాకాలముల 


ఆరాధన 87 


ఉత్సవాదుల చేరునట్టుగ, యేర్చాటులు గలవు, వీరి జీవి 
తములకు జాలినంత HA గ్రాలముగ మాగాణిభూమి = 
భూమి యినాములుగ యివ్వబడియున్నది. ఇప్పటికిని ఆను 
వంకికముగ వృత్తులు జేయుచు యినాముల ననుభవించు 
చున్నారు. దేవదాస్‌ యినాములు పట్టాలు చేసి వారిని వారి 
వృత్తిని తొలగించుటచే, దేవాలయమునకు యిపుడు వారు 
వచ్చుటలేదు. పట్టాలు కాగా వానిపై బేరీజు డిడెక్షనుగా కొంత 
మొత్తము తసదిక్‌ (గాంటుగా రు. 280 లు. మొత్తము 
మూడు వందలకు పైగా వచ్చుచున్నది. నిత్యనై వేద్య, 
అఖండ దీప, (బహ్మోత్సవాదుల కేమియు నిర్ణయములు 
లేవు. అన్నియు పై మొత్తముతోనే జరుపుచుండెడి వాడుక. 
అర్చకులకు నాలుగకరముల మాగాణి యుండెను. అర్చక 
మునకు [పతిఫలముగ వా రనుభవించెడి దేమియు d» 
BONS. Hahdo” అను Pos మాకు సార్ధక 
మైనది గనుక, ఏ యర్శకులు స్థిమితముగ నుండక తరచు 
మారుచుండిరి. SOLIDS పలుచోటుల గల దావాలు 
తగాయిదాలు, మాకు లేవు, ఆశలేని కూటికి Fhv లేదు 
గదా! ఇనాములు వదులుకొని మానభృతి నిపుడు ccs 
రింప్పచున్నారు. 
ఇక నిత్యపూజా కైంకర్యములకు గావలసిన ఆర్థిక 
RP 23.252500 :— (5S HODES వివరించిన T5550 (పకా 
రము కర్నాట [ప్రభువు లిచ్చిన ఆస్తులు యిపుడు లేవ, 
అవియె కాబోలు రైతువారిగ మార్చిఎసి (పత్యామ్మాయ 
ముగ తసదికు (గాంటు ఏర్పాటు అయి యుండ ४२१६०. 
అనుదిన వృత్తులు జేయువారికి యినాములుండ గా అర్బకు 
నకు మానవేతన మీయగా నిలిచిపోవునది నిత్యకై oS Sond, 
ఈ కొజత దీర్చుట కనేకులు 5040 Sao) Hoe వేసిరి, 
గాని, తీరలేదు. 7908 నంవత్సరముసుండ శ్రీ వావిలి 
కొలను సుబ్బరావుగారును ఆలయ జీర్ణోద్దారము, నిత్య 
భోగ OSD జేయుటకే నంపూర్ణోద్దేశ్యమున వచ్చిరి, 
వచ్చిసందులకు చాలభాగము పనులు జేయించిరి, శ్రీ 
రామసేవాకుటీరమను రామన(తము, శ్రీరామతీర్థ జీర్ణ 
దారము, నూతన రథము, విమాన గోపుర జీర్ణోధారము, 
సంజీవరాయాలయ sya) ర్మాణము మొదలగు నిర్మాణ 
ములు టెంకాయచిప్ప చేబూని, PSÁT నిరాడం 
బర జీవితము Bio, దేశాటన మొనరిచి, లక్షలపైబడిన 
(ద్రవ్యముతో పై జీర్లోద్ధారముల జేయించిరి. శతాధిక (గ్రంథ 
రచన సాగించి చిరంజీవులై రీ. వారు మద్రాసు నందున్న 
కాలములో నొక భికుడుగా వెంటనంటి నాకింత అన్నము 
పెట్టించవా ? అని యడిగెనట్క వీధి తిరిగి చూచునప్పటి 
కెవ్వరును ७३ 6. ఇంటికి రాగానే. సిద్ధవటము తహసీలు 
దారు వుత్తర మువచ్చి Knows, నిత్యనై వేద్య 8 $o 


ec 
Qo 


९ ९४४० తోపముగ LN) (దాసియుండెనట ; అందుల 
కని నెల l5 పదిరూపాయలు పంపుచుంటినని వారే 
వా? Š B 89 వ్యాఖ్యాసమునందు పలు 
చోటులందు [వాసియుండిరి ఘటికాచలవాన నృసింహ 
కేశవా మకుటముగల పద్యముల [dD 85806 
వరమున సేవచేయుచున్న 669, ఇద్దరు BOA వెష 
ముల నున్నవారు స్వష్షముగ సాక్షాత్కరించి, “ఒంటి 
మిట్టకు రారాదా " యని పిలచుటయు, DA వివరించిన 
SO రాది 80 ర్యములు జేయుటయు తటసించినది 
వీరికాలమున జాల యభ్యున్నత స్థితికి వచ్చెను. శ్రీస్వామి 
వారికి ₹08 కాసుల మాలయు 08 మంగళ సూ(తముల 
హారములు, హారపతకములు $99 మయ 866530265, 
వెరముడులు మొదలగునవి నుమారు వంద తులముల 
బంగారము, తీర్ణపా తములు Soa, పళ్లెరములు, కిరీటక 
వచాదులు మున్నగు వెండివన్తువులు వేయి తులములవరకు 
గలదు. మూడువేలమంది వచ్చినను, వుండను- వండను. 
న్నతము, పాత మృగియు గలవు ఉత్సవార్థమగు పటా 
టోపము లన్నియున్నవి, రెండు వాహనములు ముదునలివి, 
మిగిలినవి మంచిస్థితి యందున్నవి. చక్కని Fo) N08 
కూడిన రథమున్నది. ఇంకను సమకూర్చు వలసినవి పెక్కు 
గలవు. ఇట్టుండగా నిత్యభోగ కల్పనమల్లై నిలిచియున్నది 
0శ్చ0 నంవత్సరము పరిసర మంటపంపల్లె (గామ 
వాస్తవ్యులు, ఉదారులు, విద్యా వినయ భక్తి Sos 
న్నులునగు పుట్టంరెడ్టి రమణారెడ్డిగారనువారు (టస్టీగా 
నైనతరువాత ఇదే సమన్యను తిరిగి POS చించి ముప్పది 
ఆరువేల రూపాయల స్కీము నొకదానిని సిద్ధపరచిరి, సంవ 
తృరమున మున్నూటిరువది దినములకు ఉభయదారుల 
నెంచుకొని, ఒక్కొక్కరు I6 రూపాయలు నిధిక్రె యిచ్చు 
నటుల, అది మూలధనముగ నుంచి, అందుపై రాగల 
వడ్జినిమా[తమె నిత్యపూజాదికముల జరుపునటుల నొక 
(వణాళిక నేర్చరచి, వంద యుభయముల మా(తమే సమ 
కూర్చు గలిగిరి. ఇంకను (పాకారముచుట్టు రాతిపరుపు 
చేయ నమకటి మూడింట నొకభాగము చేయించిరి 
అంతలో హెచ్‌. ఆర్‌, ఇ. బోరువారు ఏరియా కమిటి మె 
రుగా వీరిని స్వీకరించి మేనేజింగ్‌: (ho పదవికి రాజీ 
నామా చేయించిరి. వీరి నహచరులుగ పనిచేయు నుత్సాహ 
వంతులగు ధర్మకర్త లందరు OS १४७०७ ð. 
ఉత్సవములు 
పాంచర్శాతాగమము ననుసరించి యుత్సవాదులు 


జరుగునని ముందే మనవివేసితినిగదా !, ఆ రీతిని, ఉగాది 
Kyi, పంచాంగ (శ్రవణము. పునర్వను పయ్లు క 


‘ej 


ఆరాధన 


4 ' 
` ae ; 
IL 
' ' 


హేవలంబి . చైత్రము 


నీ రామ నవమినాడు ధ్య్వజారొిహణము, చె COGE హను 
మద్వాహనము, వరునగా [త్రయోదశి చతుర్ధశి, పౌర్ణమి, 
గరుడసేవ, కల్యాణ, రథోతృవములు జరుగును. నవాహ్నిక 
దీక్షగా ఉత్సవములు సంపూ BoP. కల్యాణోత్సవ 
రథొత్సవములనే (పజానమూహ మెక్కుడగును. శారదా 
సవర్మాతములు, విజయదశమి శమీదర్శనోత్సవము, ధను 
ర్మాన పూజలు, వైకుంఠ ఏకాదశి, & 20) 8९८४8, సంక్రాంతి, 
పార్వేట యుత్సవము మున్నగునవి జరుగును సేవార్డు 
అప్పుడప్పుడు విడిగా యుత్సవముల జేయింపుచుందురు. 
G 99000 933 Ó 900 

గతసంచికలోను, యీ [mos వరకు Bn Y" వావిల 
కొలను నుబ్బరావుగారి పుస్తకముల యాధారముససు, 
ఇతరాధారముల చేతను, చరితను క్లుప్తముగా దెలిపతిని, 
ఆరాధన HBS సంపత్సరముగ బరిచయమున్నందున, 
యిందు మా దేవాలయమును గురించిన కథ కొంత [వాయ 
నుంటినిగాని ఈనాటి కిది యయ్యెను, దేవాలయ సేవకుడు 
(Hon. Executive Officer) గ సెవజేసిన అనుభవ 
మును బురస్కరించుకొని రచన సాగించితిని, ఆలయ 
జీర్ణోడ్దారము జేయుటకు కనీసము పదిలక్షలు, [Wide మవ 
సరము. ఆర్కలాజికలువారు L9]45 సంవత్సరము 
సనాతనవస్తు ss చిహ్నముగ స్వీకరించిరి. పడుగు 
పాటున మహద్వార గోపురము దెబ్బతినగా, ఇనుప దూల 


నాటించుట తప్పు నా యెరిగినవర కేమియు చేయలి 
ఆర్హనం[పదాయము లడుగంటినవి. భక్తి [७४७०७ ow 


దులే కదలుచున్నవి, ఒకరి కెదురుచూడక (Has చైతన్య 
వంతులై తమ ధర్మముల గాపొడుకొన తామే [805:9) ००% 

వలయును. ఆరవై ఖరి నం[ప్రదాయాను సారముగ వమా 
(తము లోపములేని పూజూదికములు, వానికి దగిన యువ 
పత్తియు FOO గలుగునది (ప్రభుత్వము, ఆగమశాస్త్ర 
మేడియో వండితులు విశదముగ దెలుపవలయును. ef) 
కులు వూజాదికములగాని, మరి యెచ్చోగాని మూగనోము 
పట్టుచున్నారు. వేదము దెలిసిన ఆర్బకులే యుండపలెను. 
అనువంశిక మర్యాద యుండవలె సనుకొన్నవారు పై విష 
యముల నిష్ణాతులైన తరువాత అన్నిటకు (బయత్సింపవల 
యును, అమంతకులగు అర్చకులు మూ సాన్నిధ్యమె 
లేకుండజేసి, “గుడి పాడినా గూబ Sod, గుడి పొలాల 
పూజారి వదలడు.” అన్న సామెత" Spo జేయుదురు 
పండితులు వీనిని బరిష్కరింపవలయును, పరిపాలకులుగా 
నున్న వారికి నీ విషయము సుపరిచితము 

కీలక హం 


छि త్త వ్‌ 00 అం వ్రత SS అం 
( వైశాఖమాసము నందలివి ) 


వైశాఖ మాసమునందు శ్రీ మహావిష్ణువును కృష్ణతులసి చేతను, ७8] ४००४ చేతను పూజచేసిన ముక్తి కలుగు 
నని శాస్త్ర సిద్ధము 

ఈ మానమునందు అశ్వజ్టమూలమును నీటితో నింపుట, అశ్వత్త |పదక్షిణముచేయుట అనేక జన్మసంతరణఫలము 
నొసగును. ఈ విధముగనె యా మానమునందు (ప్రపాదానము- (చలివెందలను) యిచ్చుట, వ్యజనము (విననక[ర) 
ఛతము (గొడుగు) ఉపానత్‌ (చెప్పులు) దానము SHAN మహాఫలము శాస్త్రములందు చెప్పబడినది 


2-5-957 వైశాఖ కుళ్ళ తృతీయా గురువారము - అకయ్య తృతీయ, “*యః కరోతి తృతీయాయాం విష్ణుం 
చందన భూషితం ! వె न సితే 5६ సయాత్యచ్యుతమందిరమ్‌ I” అను శాస్త్ర పమాణమున ఈ అక్షయ్య తృతీయ 
దివనమునందు చందనముచే విషుపూజనము అచ్యుతపద్శపాప్తి ఫలము నొనంగును. 

ఈ తదియ దివనమునందు ఆం ధదేశమున నుపసిద్దమగు విఘ్లుక్షే తమైన శ్రీ సింహాచల క్షేత్రమున శ్రీ వరాహ 
లక్ష్మీనరసింహ స్వామివారి ४४०५४ ४१४४० జరుపబడును. ఈ దినమునందు చేయబడిన దానాదులు కొంచెమైనను EOD 
నుగు ఫలము సొసగునని T స్త్రనమ్మతము, 

ఈ అక్షయ్య తృతీయ దివసమునందు గంధఫలయవాదులతోకూడ ఉదకుంభడా నము అక్షయ్య ఫల పదము. 


452967 వైశాఖ శుద్ద ౫ పంచమీ శనివారము. eo» నక్షత్ర యుతము. ఈ దినమునందు 3 వైష్ణవులు 
ఎంబెరుమానార్‌ తిరునక్షతమును DROID జరుపుదురు. ఈ డినమునందు శ్రీరామానుజులు వారి వర్ధంతి. 
తిధి నినునరించి ఈ దినము శీ శంకర జయంతి. 39 శంక రాచార్యులవారి జన్మదినోత్సవము విశేషముగా జరుపబడును. 

I0-5-2957 వెశాఖ శుద oo Os 23 న్నుక్రవారము, ఈ దినమునందు కూడ ఆంధ్రదేశమున కొన్ని అలయము 
లందు క ఖ్యాణోత్సవములు జరుపబడును. నుుపఏీదమగు 3 90) ४००७ (४४400 ४ 3 సత్యనారాయణన్వామివారి కళ్యాణ 
ము హోత్సవము ఈ దినమునందు జరుపబడును 

42.5-57 Srp శుద్ధ 03 (తయోవ! eco $3500 OY 2565563. wy Sarde 3 సృసింహ జయంతి, 
ఈదినమునం దుపవానముచేసి సాయంకాలమునందు నృసింహపూజ యొనర్చి * పర్మితాణాయ సాధూనాం జాతో విష్ణో 
నృకేనరీ । గృహాణార్ల go మయాద తం సలక్ష్మీ 3) yards స్వయమ్‌ H అని అర రము వీయుదగినది, 

3-5-57 Saw శుద ౧౫ పౌర మీ సోమవారం. పర్వదినసము ఈ దినమునందు కృష్ణాజిన దానము పృధ్వీదా 
ఫలము సొనగును దధ్యన్నము, వ్యజసము ५) తము పాదుకలు, ఉపానత్‌, (చెప్పులు) ఈ వసువులలో BOs నను 
యధానంభవముగ దానమొనంగుట eodd e పదమని శాస్ర్రనమ్మతము- ఈ దినమునందు నంపదారీ (వతముకూ 
చేయబడును, 

]4-5-57 వైశాఖ బహుళ ౧ పాడ్యమీ మంగళవారము - వృషభ సంక్రమణ (ప్రవేశము, 

25-5-57 వైశాఖ బహుళ oo ఏకాదశీ శనివారం - మక త్రయైకాదశి, 


29.5.57 వైశాఖ బహుళ 30 అమావాస్యా బుధవారం - అమావాస్యా (పయుక్తకార్యము లాచరింపనగును, 


నిశేషవూజలు - 


< 5) 55 2009 93 


( గతసంచిక తరువాయి ) 


గీ యాన్‌ నండిత, PS 706 ९9 భట్టాచార్య, 


Nesey య 
* హంసే కరస్థితే యాతు అమావాస్యా కరాన్వితా 
సాజేయా కుంజరచ్చాయా ఇత్రి బోధాయనో౭[బవీత్‌ । 
(కనా ర్రమాసమున హ నక్ష తముత కూడిన అమావాన్య 
దినము గజచ్చాయ యను ఫుణ్యదినముగ (పశంసింప 
బడినది.) 
$ గజచ్చాయ లేక కు ంజరచ్చాయ १ లక్షణము మరియొక 
నిధముగ కూడకలదు. 
వ్య తిపాతము 
' శవణాశ్వి ధనిష్టార్దా నాగదైవత I Ss: 
యద్యమా రవివారేణ వ్యతీపాత Sy ఉచ్యతే. 
(ఆదివారముతో అమవాస్య తిథిచేరి (శవణము, అశ్విని 
ధనిష్ట, ३5४१ అశేష, మృగకీషకా ఈ నక్షతములలో 
యేదైన ఒక నక్షతముకూడ కలసెనేని అట్టిదినము వ్యతీ 
పాతమనబడును) అందును 
* మాఘమాసే కృష్ణపక్షే పంచదశ్యాం రవేర్ణినమ్‌ 
S233 BED వ్యతీపాతస్తు దులకాభః | 
(మాఘ బహుళ అమావాస్య తిథి ఆదివారము (శ్రవణ 
నక్షతము చేరిన వ్యతీపాతము మిక్కిలి గొప్పది) 
ఆర్థో దయము 
* అమార్క్మపాత |శవణైర్యుక్రా Se १४५ మాఘయో।ః 
అర్జాదయః 323805: కోటి నూర్యగహైః సమః ॥ 
x ష్యమానమందుగాని నూఘమాసమందుగాని అమావాన్య 
కిధియందు [శవణ నక్షతముక వ్యతీపా నంబంధము 
కలిగిన రవివారము అరోయమను పుణ్యకాలమున 
(పశంనింపటడినదిఎ 
ఇంకను కొన్ని విశేష దినములు — 
t అమావాస్యాతు సొమేన సప్తమీ భానునా నహ 
చతుర్థీ భూమివుతేణ "४0४ Seo చాస్టమీ 
చత నస్తిథయ స్తే (తాః సూర్య(గహణ నన్నిభాః 
స్నానం దానం తథా(శాద్ధం నర్వం త తాక్షీయం భవేత్‌ : 
(సామవారముకూడిన అమావాన్య, ఆదివారము చేరిన 
$2520, మంగళవారముతో చేరిన చవితి, బుధవారముతో 
చేరిన అషమి, ఈ నాలుగు తిధులును నూర్య(గహణ పుణ్య 
అమువలె పుణ్యములై నవి, ఈ తిథులందు స్నానదానాలు 
ఫల్మ్గపదములగును.) Ë 


SOTIA [గహణము రాహు కేతువులను ఛాయా 
(గహములలో నొకటి నూర్యునిగాని ŠA LITI పట్టి 
కొనెడి సమయము (గహణకాలము, రాహుకేతులు నూర్యుని 
576०0 కబలింతురను (పవాదమును గురించిన S $ 0 
యెడ మన కక్క_రలేదు, [గహణముకూత సంక్రమణము 
వలె అపూర్వమగు £ 8 కలదనియు భౌతికముగ నియ్యది 
పరిణతిజనకమనియు వైజ్ఞానికశాస్త్రవిదులు నమ్ము 
చున్నారు, 

SSNS పుణ్యనక్షతే” + eon భగవదవతార 
మందుక్తమగు నక్ష్మతకాలమును స్వీకరించునది. 

š రాజ్ఞోయజమానస్యవా gý डैड ? అసునవుడు ఆ దేశ 
మును పరిపాలించెడి (పభువుయొక్క గాని దేవాలయ 
కైంకర్యములను జరుపునట్టి ధర్మదాతయొక్క గాని జన్మ 
దిసమునందుగాని యని అర్థము. పెన నిరూపంచినట్టి 
DS, ఆయన, నంకా_న్ధి, (గహణఖు, es న్యపుణ్య 
నక్షత, రాజజన్మ సక్షత, యజమాన జన్మ SÉ Sooo. 
భగవానునకు విశేష పూజలను జరిపించు విధి ఆగమము 
లందు విధించబడినది. పై నిమిత్తము లన్నిటిని ఉద్దెశించి 
ఆయా నమయములలో స్నాసదాన జపహోమ (శాద్ధాది 
కృత్యములను కర్తవ్యములుగ థర్మశాస్త్రములు విస్తరించి 
చెప్పుచున్నవి, థర్మశాస్త్రములందు విస్తరించి వర్ణింపబడిన 
విషువాదుల మహంత్త్యమును నిరూపించెడి ఆగమ శాస్త్ర 
కారులు ఆ పుణ్యకాలములను భగవదనుభవాహ జములు 
గను mers ముష్మికో భయఫలదాయకములుగను e నమ 
యములందు భగవత్పూజ చేయుటను విధించిరి, 

అయనాదులందు చేయదగిన దానాదులను గూర్చిన 
ధర్మశాస్త్ర వచనము లీ [కింది రీతిన నున్నవి 

అయనాదౌ Sar దేయం (దవ్యమిష్టం గృహేతు యత్‌ 

షడశీతి ముఖేచై వ విమోకే చంద Sco dare । 

దానాధ్యయన 8298 విశిష్టం వహ్ని హోమక్షమ్‌ 

SOMO छ లభతే త్వన్యథా నకథంచస ° 
(అయనాదులందు జప GJ" 990 000€ నాచరించుట అభ్యు 
దయ సాధసము. ఈ పుణ్యుకాలములందు శ క్లికభిసవారు 
తమకు కలిగినట్టి పదార్థములను (పీతిపూర్వకముగ 
దానము చేయవలెను. ఈ దానాదులవలన యజ్ఞఫలము 
లభించును, 

: నం(క్రాన్తాయాని దేయానిహవ్యకవ్యాని కర్తృభిః 
దదాత్యర్మః పునర్థన్నని జన్మని " 


హేవలంబి . చైత్రము 


(So(& 9 మొదలగు పుణ్య కాలములందు దేవకార్యము 
గను పితృకార్యముగను ప్రతిపురన్సరముగ ఏయే వస్తు 
వులను ఒక మానవుడు థర్మముచేయునో ఆయా పస్తువు 
అను ఆ మానవుని రాగల జన్మములందన్ని టియుందును 
సమృద్ధిగ నూర్యభగవానుడు (ప్రసాదించును) 
మరియు ఈ దానాదులవలన ఐహికమగు (శేయస్సు 
కలుటమా[తమే కాక అనిస్టనివృ Ska శాస్త్రములందు 
చెప్పబడుచున్నది. 
' యస్యజన్మక్షజ మారభ్యరవి సంక్రమణం భవేత్‌ 
తన్మాసాభ్య HO తన్య వై 68 శధనక్షయాః ” 
C తగరనరోరుహపతై9 రజనీ OTIS So : 
స్తానం జన్మక్షకాగతే రవిసంకమణోే నృణాంశుభదమ్‌ ? 
(HIDES, ३३९०) DS రవినం[కమణము 
సంభవించునో అమానమున సా జన్మనక్షతము కలవారలకు 
ఇతరులతో వైరము క్లేశము ధనక్షయము మొదలగు $3 
ములు నంభవించును. అట్టివారలకు ఓషధులతో HS 
పూర్వకముగ స్నానము చేయుట శుభదము.) 
మరియు (హణ మహిమ యిట్లు చెప్పబడుచున్నది, 
* చర్మదేవాయది వానూర్యే దృ రాహౌ మహా(గహే 
అక్షయం కధితం పుణ్యం తతార్కేతు విశేషతః 
రవ్మిగహః నూర్యవారే సోమే సోమ్మగ్రహ స్తథా 
८3१८३०४७88 98 ఖ్యాతః త తాన న ఫలం లభేత్‌ 
వారేష్వన్యేషు యత్వణ్యం (NPE చన్ద్ర నూర్యయోః 
తత్వణ్యం కోటిగుణితం (mo చూడామణీ S) १ 5 
(Sou omo నూర్యునిగా ని రాహ్మగ్రహము పట్టినపుడు 
SOAS [గహణము అక్షయమగు పుణ్యము నియగల పుణ్య 
కాలము. అందును Orde’ గహణ కాలము 40990 e o. 
ఆదివారము నాటి S Og గహణము గాని సోమవారమునాటి 
చంద్యగహణముగాని * Soar noes’ యని పిలువబడును, 
68, Š వారములలో కలిగెడి (గహణమునకంటె * చూడా 
మణి” (గ్రహణము కోటిగుణితమగు పుణ్యఫలము నిచ్చు 
నది) మరియు, గ(హణకాలమును బట్టి శా 2०९४ TA 
నాచరించని వారలకు &0 23 ముకూడ నీ దిగువ రీతిని 
చెప్పబడుచున్నది. 
“జన్మ $ OS దశమ" నిశాకరే 
దృష్టోఒరిష్ట (SG Oso: జన్మక్షేకా నిధనేఒపిచ” 
* యన్నక్షతగతో రాహుః (గనతే శశి భాస్కరా 
తజ్ఞాతానాం భవేత్సీడా OTR) O 355 
యస్య (త్రిజన్మ నక్షతేతస్యరోగోఒథ వామృతిః 
తన్యదానం చహోమంచ దేవార్చన జపొ తథా 


e o ds Š ]0] 


ఉపరాగాభిషకంచ కు AES ర్భవిష్యతి 
SOUS వాఒథ Sax JES ४८१४७ చాకృతిమ్‌ 
(బాహ్మణాయ దదేత్త ९ S POS $$$) yS: 
(Š పురుమనియొ A , 9, 2, 9, 0 స్థానము 
అలో చం[దుడుండగా జన్మతారయందుగాని š ప్రమతా౮ 
యందుగాని రాహు (గ స్రముగ Dol ద వాము కలుగును 
అటి పురుషునకు అరిషము సంభవించును. అటే ఏ నక్షత 
మున నూర్య చందులుండగా (గ్రహణము సంభవించున 
ఆ నక్ష్మతమందు జన్మించిన వారలు ఊక్తశాంతిని చేసికొనని 
యెడల కషముల పాలగుదురు. ఎవనియొక) జన్మనక్ష్మత 
మందుగాని పదవ క్షతమందుగాని పందొమ్మిదవ నక్షత 
మందుగాని [గహణము సంభవించి నపుడాతనికి రోగము 
క మృత్యువు కలుగును. అ దోష 0४) 28 ఆతడు 
దానము హోమము దేవతారనము జపము (గహణాభి 
asa మొదలగు పరిహారములను చేసికొని శా ని జేసి 
వలయును. బంగారుతోగాని ఏండితోగాని పాము యొక్క 
విగహమునుచేని దానాహుకాడగు (బాహ్మణునకు ఈయ 
వలయును. దానిచే అరిష్ట పరిహారము కలిగి నుఖము 
కలుగును ) 

యన్య రాజ్యస్య SÉ[E ९०१) ను 

రాజ్య భంగం సుహృన్నాశం మరణం as 08 శేత్‌ * 

(రాజ్యము యొక్క నక్షతమందు रकल S (గహ 
ain కలుగుచున్నవో ఆ రాజుకు రాజ్యభంగము Dols 
నాశము మరణము కలుగుచున్నది.) 

పే చెప్పబడిన విశేషములను మననున నుండిన పరమ 
కృపాలులగు నాగమశాస్త్ర [४४ ४9०० లోకకల రణము 
$8 ఆలయములందీ విశేషపూజను విధించిరి, దేశమున 
విశాలమగు [ప్రదేశములో 2350936 [ప్రజలు ధర్మశాస్త్ర 
నిర్ణయములను తెలసినవారును తెలియనివారును ఉండ 
వచ్చును. తమకు అరిష్టమని BOON Vl FSA 
అవిశ్వానముచేతను అజ్ఞానముచేతను లోభము చేతను 
శాంతి , పరిహారమును చేయుటకు అవకాశము లేక అట్టి 
వారలు నష్టపడవచ్చును, (పభువులు రాజ్యములు కల 
వరము SOA చెడిపోవచ్చును. అను విశాల దృష్టితో రాజ 
os (గామ యజమానాచార్యార్చకపాచకవరిచారక 
లోకమునకు యోగక్షేమాభి SOS (పతిష్టింపబడిన దేవా 
లయములందు సకల పరిజనారిస్టశాంతికై ఈ విశేష 
పూజలను నిత్యముగ xod XE oo యేర్చరచిరి. ఈ 
యంశమునే సంగహముగ ఆలయార్చా మహత్యమును 
చెప్పెడి యుపోద్దాత (పకరణమున సంహితలలో చెప్ప 
బడినది, 


wo 236 € 
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80 ०० O - 7०3 OS ss aos. 


సొభారణంగా మనుష్యుని Sve) మె GVO కారణం 
లేకుండా, కోరివుండి యితరులకు అపకారాన్నీ, హానిని కలి 
గించాలని అతడు తలంచడు. కాని, కొన్ని సమయాల్లో 
స్వార్థంవల్లకాని, మరికొన్ని సమయాల్లో అశవల్లకాని ఆతని 
మనన్సు చెడునడతలోకి దిగడం సంభవిస్తుంది. తన కోరిక 
నెరవేరడానికి మానవుడు ఆ నమయంలో ఎంత సాహసాని 
కయినా సిద్ధపడతాడు. అలాటి నందర్భంలోకూడా భగ 
వంతుడు తన మాహాత్మ్యాన్ని వెల్లడించి, మానవుని దుష్ట 
మనస్సును మార్చి అతడు SISTED అగుటకు Bes 
తాడు. మరియు, అమాయకుల భక్తికి ఎంతో సంతోషించిః 
వారికి సంతృప్తిని కలిగిస్తాడు. ఈ విషయాలకు [పమాణంగా 
స్కందపురా aos ox» (కింది విషయాన్ని (గహించ 
వచ్చును. 
మన భారతదేశంలో మోక్షాన్ని [పసాదించే పట్టణాలు 
ఏడు. వాటినే స ప్రపురాలు అని అంటారు. అవి ఏవంటే... 
అయోధ్యా మధురా మాయా 
కానీ కాొంచిరవంతికా, 
పురీ ద్వారవతీ చైవ 
OOS మోక్తదాయకా?ః ॥ 
(అయోధ్య, మధుర, హరిద్వారం, m3, కంచి, అవంతి, 
ద్వారక---అనే వీడున్నూ ముక్తినిచ్చే నగరాలు.] 
వీటిలో అయోధ్య, కాశి మున్నగునవి చాలా (పసిద్ధాల l 
అవంతీ నగరం నంగతి కొందరికి తెలియకపోవచ్చును. 
అది ఉజ్జయినికి నామాంతరం- గొప్ప శివక్షేతం ! ఇక్కడ 
మహాకాలేశ్వరుడనే పేరితో శపుడు అవతరించి వున్నాడు. 
పూర్వకాలంలో ఒకప్పుడు ఆ నగరాన్ని SoS డనే 
రాజు ఏలుతూ Bogard. అతడు గొప్ప ఐశ్వర్య 
వంతుడు. అందంలో ఏమి తకు్కుువలేదు. చక్కని రూపం 
ఉన్న చోట ఉత్తమ గుణాలకు లోపం వుండదు. కాబట్టి 
ఆతడు గుణవంతుడని వెరే చెప్ప నక్కరలేదు. సిరినంప 
దలతో తులతూగుతూ, లోకోత్తర సౌందర్యము కలిగివున్నా 
అతడు ఏ మా(త్రమూ గర్వించక తా నొక సామాన్య మాసవు 
డననియే భావిన్తూవుంటాడు. అతడు గొప్ప శివభక్తుడు 
కూడాను. (ప్రతిదినమూ మహాకాళేశ్వరుని గుడికి పోయి, 
భగవంతుని వూజించి, ఆ తర్వాతనే తక్కిన కార్యాలు 
చేసేవాడు. 
. , చందసేన మహారాజుకు తనయందు గల యీ భక్తికి 


అతనికి “చింతామణి ' అనే గొప్ప మణిని (పసాదించాడు. 
దేనిని కోరితే దానిని ఆ మణి యిన్తూవుంటుంది. అంతే 
కాదు- ఆ మణితో ఏ లోహాన్ని తాకించినా, అది బంగారంగా 
మారిపోతుంది. ఆ మణిని ధరించినపుడు ४०४६४ మహా 
రాజు దివ్యమైన తేజన్సుతో (పకాశిస్తూ వుండేవాడు. 

ఎవరై నా అభ్యుదయం పొందారంటే ఓర్వలేనివారు 
ఎక్కువమంది వుంటారు. ఇలా ఉండడం సహజం 
కూడాను. చందసేన మహారాజునకు BK AS Nol గహంవల్ల 
Dow sad రత్నం లభించడమూ, wd అద్భుతమైన శక్తులు 
కలిగివుండడమూ అరుగు పొరుగు రాజులకు కన్నులు 
కుట్టినట్లయినది. ఎలాగనైనా అ చింతామణిని అపహరించా 
లనే దుర్చుద్ధి వారికి కలిగింది. మి తభావంతో వచ్చి 
కొందరు దానిని యాచించారు; Fost రాజును మోస 
గించి. అపహరించాలని చూచారు. కొంచరు ఎదురుగా వెళ్లి 
“ఆ చింతామణీిని ఇవ్వకపోతే మనకూ మనకూ యుద్దం 
తప్పదు” అని బెదరించారు. ఎవరు ఏవిధంగా ०589) ५ 
చినా సరే- చందసేనుడు ఉలకన్తూ పలకనూ లేదు, అతన 
కేమో అ మణిని ఉంచుకోవాలనే aded. కాని, భగవం 
తుడు [పసాదించినది | అట్ట దానిని అతడు యితరులకు 
DPMS ఇవ్వగలుగుతాడు १ 

తమ కోరిక ఫలించకపోగా._ఆ Sood ad 
రాజులందరూ కూడబలుకుకొని-...ఒక్కసారిగా అవంతీ 
నగరాన్ని ముట్టడించారు. ఇలా జరుగుతుందని రాజు 
కలలోకూడా అనుకోలేదు. పోనీ - తన విరోధులను ఎది 
రించడానికన్నా- అతడు SAS బందోబస్తులో లేడు. అతడు 
రాజకీయ వ్యపహారాలకంటె మహాకాళేశ్వరుని పూజనే 
(పథానంగా భావించడంవల్ల సైన్యాన్ని నమీకరించడంలో 
(శ్రద్ధ చూపలేదు. ఇలాంటి అవనరం కలుగుతుందని అతడు 
భావించడంలేదు. అందువల్ల అతడు శత్రువులను ఎదు 
TS స్థితిలో లేనందున భారమంతా ఆ మహాకాళేశ్వరుడి 
పైనే వుంచి, పాలలో ముంచినా, నీళ్లలో ముంచినా ఆ జగ 
[SESE అనే Dv సంతో ठ 56० వహించి, (పత్యేక (పార్థ 
నలు సలుపడొనికి ఆయన గుడికే (పొాతఃకాలం బయలు 
దేరి వెళ్లాడు. 

ఆ దినం శనివారం. [ప్రదోషంకూడాను, అందువల్ల అది ` 
శివునకు మిక్కిలి LOPES సమయం, ३४७१8 ఎంత 
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పరమేశ్వరుడు మిక్కిలి నంతోషంచాడు, అలా సంతోషించి-- -- |S, చేసేపూజా భగవంతుణ్ణి తప్పుకుండా Sod) Ha 


ఫవలంది = చై ë ము 


చెయ్యగలవు. ఈ సంగతి చం[దసేనుడికి తెలియక 
పోలేదు. 

చందసెనుడు మహాకాఖేశ్వరునికి విశేపంగా వూజలు 
చేసి, శృతువుల బారినుంచి తన్ను రక్షించవలసినదని ఆ 
దేవదేవుని పరిపరి విధాల ప్రార్ధిస్తూ - ఆ ధ్యానంలోనే తన్మ 
యుడై ఉండిపోయాడు. కొన్ని నిమిషాలపాటు. (పపంచ 
మును మరచి. 

SHOPS ఒక గొల్లయువతి గబగబా ఆ మహా 
కాళేశ్యరుని గుడిలోకి పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చి, పట్టలేని 
అనందాన్ని వెల్లడిన్తూ రాజుగారి పాదాలమీదపడి “(ప్రభం 
వులు చిత్తంగించాలి. ఏలినవారి అన్నుగహంవల్ల మా 
దర్శిదం తీరిపోయింది. మము సిరి సంపదలతో తులతూగు 
తున్నాము. మా చిన్నవాడు రోజూ పూజచేసెచోట ఇప్పు 
FE గుడివెలిసింది. అది వెండి, బంగారాలతో నిర్మింప 
బడివున్నది, దానిలో వున్న శివలింగం బంగారు మయమై 
రత్నాలు పొదిగివున్నది. మా గుడిసె యిప్పుడు దివ్య భవ 
Som తయారై నది. దీని కంతటికీ (పభువులి కారణం | 
అందువల్ల మొదట (పభువులతో మనవి చెయ్యడానికి 
పచ్చాను.” అని ఎంతో వినయంతో విన్నవించుకున్నుది. 

చం[దసేనుడికి యిదేమి అర్థం కావడంలేదు. తానా 
యువతిని గాని, ४४०० కంమారుళ్ణుగాని 53356 ४67. తనవల్ల 
వారికి ఆ రీతి ఐశ్యర్యం కలిగిందంటే ఆశ్చర్యపడడూ ? ఒక 
నువర్ణ లింగం ఆవిర్భవించి సదంటే_ అంతకన్నా వింత 
నురొకటి వుంటుంచా? 

అతడు వింతగా ఆ యువతివై పు చూస్తూ “అమ్మా! 
నువ్వెవరో నాకు తెలియదు, నీ కుమారుడినై నా నేను 
ఒకప్పుశయి నా చూసినట్లు జ 2955. Do అభ్యుదయానికి 
నేను ఎలా కారణం కాగలిగినానో నాకు ఏమీ బోధథపడకుండా 
వున్నది. విషయమంతా కాస్త వివరించి చెప్పగలవా ?” 
అని అన్నాడు. 

తర్వాత ఆ ఆభీరయువతి చేతులు జోడించుకుని [ప్రభువు 
యెదుట నిలిచి భయభక్తులతో యిలాగున విన్నవించినడి. 

** 5०5१३5६5० ! మము గొల్లలం. ఒక్క పిల్లవాడుతప్ప 


‘ar’ అన్నవారు మరెవ్వరూ నాకు లేరు. గర్భదరిద్రురాల , 


నైన నాకు నిలవడానికి మాతం ఆధారంగా ఒక చిన్న 
గుడిసె వున్నది. జిచ్చమెత్తుకోవడం తప్ప వేరేవని నాకు 
చేతకాదు. నేను Sez ఊరులో తిరిగి Sho కడుపు 
నింపుకొని రాతికి నా గూడు చేరుకుంటూ వుంటాను. నా 
ar స్థితిలో బిడ్డనుకూడా చంకను పెట్టుకొని తిరగలేక 
యీ దేవాలయద్వారం దగ్గర కూర్చోపెట్టి ఒకనాడు ఊళ్లోకి 
వెళ్లాను. తిరిగి కొంతసేపు పోయాక వచ్చిచూస్తే అక్కడ 
పిల్లవాడు కానరాలేదు. నా (ప్రాణాలు నిలువునా పోయినట్ల 
* 
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యింది. అయినా మొండిధై go తెచ్చుకుని, 5898558) 
నాలుగుమూలలా వెతుకుతూ HoT 55059 
(పాకారం లోపల ఒకచోట నా Egs తనముందు ఒక 
రాతిని ఉంచుకుని పువ్వులతో పూజించి, ఎదుట కన్నులు 
మూసుకుని కూర్చున్నాడు. “ఇదేమిటి బాబూ!” అని 
నేను BANS * దేవుడికి వూజచేస్తున్నా నమ్మా re అన్నాడు, 
“ రాతి ముక్క దేవుడేమిటిరా? దానికి వూజేమిటి? ? అని 
నేనన్నాను. “ఇది దేవుడేనమ్మా! రాయికాదు. చూడు, 
రాజుగారు ar లోపలికివచ్చి- లోపలవున్న రాతికి ఇలాంటి 
దానికే పూజచేనూ వుండడం నేను చూశాను. ఉత్తరాయే 
అయితే ఆయన HAT? ఆరాతిలో దేవుడు ఉంటే 
అందులో వుండడూ? నేను దేవుఎకే పూజచేస్తున్నాను” 
అన్నాడు. “SO వాడియిషప్టం” అనుకుని నేను ఊరు 
కున్నాను. కాని [కమ[కమంగా వానికి ఈ వెరి ముదిరి 
పోయింది. పెద్దపెరుగుతున్నా, S9, పాటూ సాయం 
చేయడు. పిలిస్తే పలకడు. నేను కష్టపడి సంపాదించి 
పెట్టిన అస్నమునై నా తరచు తినకుండా ఏదో పరధ్యానంలో 
వుంటూ వచ్చాడు. ec esu om చెడిపోతాడు 
గదా ed. వాడు లేని నమయంచూసి నిన్ననే ఆ రాతినీ, 
అ పూజా వస్తువులనూ చాలా దూరప్రదేశంలో పారవేశాను, 
పిల్లవాడువచ్చి చూచుకునే సరికి, వాడి దేవుడూ లేడు? 
వస్తువులూ లేవు. ఎ౨తో దుఃఖపడ్డాడు. వలవల Char. 
నాకూ జాలికలిగింది. “అమ్మా! నా దేవుణ్ణి నువ్వే తీసి 
పారవేశావా ? నిజం చెప్పు” అని గట్టిగా అడిగితే “ నేనే 
తీసిపారవేశాను. నువ్వు ని దేవుడి దగ్గరే కూర్చుండి పచ్చి 
వాడివె పోతున్నావని, e రాతిని చాలా దూరంగా ఒక 
రాళ్ళకుప్పలోకి DROS అని సమాథానం చెప్పాను, 
తర్వాత వాడు తలవంచుకుని '' ఎంతపని చేశావమ్మా ! 
es POST? పారవేస్తే దేవుడికి కోపంరాదూ! నా 
దేవుడిని విడిచి నేనెలాగున ఉండగలను? అయ్యో | అని 
వాడు వెక్కివెక్కి యెడ్వసాగినాడు, నేను చేసినపనికి 
మనస్సులోనే బాధపడుతూ అక్కడినుంచి వెళ్లిపాయ్యాను. 
తర్వాత నా కుమారుడు ఆ స్థలంలోనే కూలబడి “é 
దేవదేవా! ఈ మహాపరాథధాన్ని క్షమించు. మా అమ్మ తెలి 
యక చేసిన తప్పును మన్నించు. అమె అజ్ఞానంనుంచి 
యిలా చేసింది, eo క్షమించే నీవు మన్నించక పోవని 
నా ధైర్యం. నా కిప్పుడు మరొక చిక్కు కలిగింది. నిన్ను 
ఆ విధంగా పారవేశాక---మళ్లి యేలాగున సంషాదించ 
గలను ३ నాకు మార్గం ఏమీ తోచక్షుండా వున్నది. దీనరక్షకా ! 
నన్నెలా రకిస్తావో ? నీదే భారం!” అంటూ భగవంతుణ్ణి 
(ప్రార్థించేనరికి అతనికి యా అమాయకుడిసిద దయ కలి 
గింది. ఇదివరలో వాడు పూజచేస్తూ వుండిన రాయి వున్న 


-£ 
[04 ఆరాధన soon . చై త్రము 
చోట ఒక బంగారు శివలింగం ఆవిర్భవించినది. దాని సంగతి ఆంతా తెలిసింది. భగవంతుని అన్ముగహం వుంటే 


oT నవరత్నాలూ తాపటం చెయ్యబడివున్నవి. ఆ 
లింగం చుట్టూ ఒక దేవాలయంకూడా వెలసినది. అది 
వెండి, బంగారాలకో శయారయివున్నది, 

అదంతా చూచి పిల్లవాడు దిగ్భాాంతుడై నాడట I భగ 
వంతునికి తనమీద SOAS అపార కరుణకు SoAs oo 
ఆనందం పట్టలేకపోయాడు. వెంటనే e నంతోషవార్తను 
తెలపడానికి నా వద్దకు--మె ముండే గుడిసెదగ్గరకు పరు 
గెత్తుకొని వచ్చాడు. sa మా గుడిసె యేదీ? అది కాన 
రాకుండా మాయమై పోయింది. మా గుడిసె వుండే చోట 
ఇస్పుడు దివ్యభవనం ఒకటి తయారై నది. మాలేమి పూర్తిగా 
పటాపంచలై నది. నేను గొప్ప ఐశ్వర్యవంతురాల నయాను. 
మునుపు శ్రీకృష్ణుని దగ్గరకు వెళ్లి--- అతని అను Sed) 
సంపాదించిన కుచేలుడు తన వూరికి వచ్చేసరికి తన కుట్‌ 
రం దివ్యభవనంగా మారిపోయింది కదా! అప్పుడు తన 
యింటిని కనుక్కోవడానికి అతడు ఎంత కష్టపడ్డాడు I ఆ 
రీతిగానే నా కుమారుడుకూడా మా యిల్లు తెలిసికోవడానికి 
మిక్కిలి (శ్రమ పడ్డాడు. ఎల్లాగయితే నేమి- చివరకు 
తెలుసుకుని జరిగినదంతా తెలిపాడు. నా అనందానికి 
అవధి లేకుండా పోయినది. ఇలా జరగడానికి కారణం 
(ప్రభువులే! [585320 పూజావిధానాన్ని చూడకపోతే నా 
కుమారుడికి భగవంతులణ్రి పూజించాలనే mh Hos 
పుట్టదు; వాడికి స్థిరమైన భక్తిభావం కలగనే కలగదు. 
అందువల్ల ox అద్భుత వృత్తాంతాన్ని (ప్రభువులకు విన్న 
వించాలనే కోరికతో వేగంగా వచ్చాను. (ప్రభువుల ధ్యానానికి, 
పూజకూ ఆటంకం కలిగి నట్టయితే---క్షమించాలని[పార్ధన.” d 

७ యువతి యీ విధంగా చెప్పేసరికి చంద సేనుడికి 
కూడా ఎక్కువ అశ్చర్యం కలిగింది. వెంటనే అతడు 
గుడిలోనుంచి బయటకు వచ్చి, ఆమె దారిచూపగా, Cus 
So లోపలి భాగంలో ఒక మూలను వెలసిన వెండి బంగా 
రాల Hd, లోపలి బంగారు OOTY) చూచాడు. భగ 
వంతుడికి ఆ చిన్నవానిమీద కలిగిన అను. 6४९98 ఎంతో 
| బనందింఛాడు. 

అప్పటి కప్పడేయీ వార్త ఉజ్జయిని నగరం నాలుగు 
మూలలా [పాకిపోయింది. జనులు తండోపతండాలుగా ఆ 
గుడివద్దకు రాసాగినారు. * ఈ గొల్లపిల్లవాడు ఎంత అదృష్ట 
వంతుడు [? అని అందరూ వానిని కొనియాడ PATO. 

ఉజ్జయినికి పొలిమేరలలో పైన్యాలతోకూడా వున్న రాజు 
లందరికీకూడా whois, దారిపోయే వారివల్లా ox 
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ఎంత తక్కువ వాళ్లయినా గొప్పవారు కాగలరనీ, అతని 
కరుణ లేకపోతే ఏ పనీ సాగదనీ వారు (గహించారు. ఒక 
వేళ తాముబలాన్ని ఉపయోగించి, చంద సేనుణ్ణి జయించి 
చింతామణిని సంపాదించినా, దేవుడు తలిస్తే అది వెంటనే 
మటుమాయ మౌతుందని వారు (గ్రహించారు. అందువల్ల 
యుద్ధం చెయ్యడం ఎంతమ్మాతమూ మేలైన పని కాదని 
వారు తెలుసుకున్నారు. ఈ రీతిగా వారి మనస్సులను ఆ 
మహాకాళేశ్వరుడే మార్చివేశాడు. వారికి నూతనంగా వెల 
నిన ScSOorra), దేవాలయాన్సీ చూడవలెననే కుతూ 
హలం ఎక్కువయింది. అందువల్ల వారు చం దసేనుడికి 
ఒక వర్తమానం పంపారు. తమకు నూతనంగా వెలసిన 
దేవాలయాన్ని చూడాలనే కుతూహలం అమితంగా ఉన్నదనీ 
అందువల్ల నగరంలోకి రావడానికి అనుమతి యివ్వవలసిన 
Sd, తమ కెట్టి దురుద్దేశమూ లేదనీ ఆ వార్త యొక్క 
సారాంశం. సరళ స్వభావుడై న చంద సేనుడు దానికి సమ్మ 
తించి, ఎంతో గౌరవంతో ఎదురేగి వారిని తోడొనివచ్చాడు. 
వారు [కొత్తగా వెలసిన శివలింగాన్ని చూడగానే, వారి 
SDPO) పోయాయి. చందసేనునిమిద ఎంతో 
గౌరవం ఏర్పడినది. వారు అపంతీ |పభువును కమాపణ 
వేడుకుని, తమ పాపాలు నించి, అతని మూలాన తరించి 
నట్లు స్తుతించారు. చం(దసేనుడు వారిని ఎంతో అస్యా 
యంగా 2023 og d. 

ఆ సమయంలో అక్కడ హనుమంతుడు CETS 
గొల్లపిల్లవాని భక్తిని (ప్రశంసించి, వానికి శ్రీకరుడని “పేరు 
పెట్టాడు. శివకేశవులకు SHAN, ఒకప్పుడు శిపభక్తులుగా 
వున్నవారు విష్ణుభక్తులుగా మారుతారనీ, HB) జన్మలో శివ 
భక్తికి ఫలితంగా శ్రీకరుడు నందగోపు don వుడతాడనీ, 
అపుడు విష్ణువు నందగోపునికి కుమారుడుగా... శ్రీ కృష్ణుడుగా 
అవతరించి కృతజ్ఞతను వెల్లడిస్తాడనీ తెలియజేశాడు. ఇలా 
తెలియచేసి, అతడు వెంటనే అంతర్థానమయ్యాడు, శివపూజ 
ఎంతటి మహత్తు కలిగివున్నదీ అప్పుడు అందరికీ తెలిసింది. 
తాముకూడా చలించని మనస్సుతో శివుని ఆరాధిస్తే చింతా 
మణులవంటి మణులను ఎన్నీటినై నా సంపాదించవచ్చు 
ననే నమ్మకం SOASA- రాజులకందరికన్ని, వారు చంద 
సేనునివద్ధ సెలవు తీసుకొని తమతమ రాజ్యాలకు వెళ్లి 
పోయారు. 

గొప్ప శివభక్తు do» ఉండినందున చం[దసనుడు 
అఆపదనుండి తప్పించుకో HON, 


nr arate pi Ein PA 


ఆరాధన 


అంగన Phare = uB. 


ఆరాధన శబ్దము సామాన్యముగ బూజార్థమున వాడ 
బడుచున్నది. సంస్కృత భాసయందనేక పదములు 
బర్యాయపదములుగ వాడబడుచున్నను అవి యొక్క దాని 
కొరటి సమానాక్థ కములుగావు. సంస్కృత వాజ్ముయమున 
నిజముగ నమానార్థకములగు పదములు లేవనియే చెప్ప 
వచ్చును, అనేక పదము SE cds [ప్రయోగింప 
బడుచున్నను అట్టి యర్థమునందలి యేదో యొక విశేష 
మును బురస్కరించుకొనియే [పతిపదము [ప్రవర్తించు 
చున్నది. ఆ పదమును వినినపు డొక వి శేషార్ధముదా త్ర 
భావముతో బుద్ధికి గోచరమగు చున్నవి. (బాహీ , భారతీ, 
భాషా, సరస్వతీ- ఈ పదను లన్నియు సరస్వతికి పేర్లు, 
వీనిని బర్యాయపదములుగ వాడుచున్నాము. కాని యివి 
సమానార్థకములు గావు, వీనిలో (పతి పదార్థమునందొక 
నిశేషార్థము ఖాసించుచున్నది. $0508 food నా 
దేసతయొక్క TPO SSD నుపలక్షితమగు వాక్కు 
యొక్కగాని సర్వవ్యాపిత్వము నూచింపబడుచుస్నది. 
QE 2050० (బహ్మసంబంథమును గోచరింపజేయు 
చున్ని. సరస్వతీదెవత (బహ్మసంబంధినియని గాని వాక్కు 
లన్నియు (ry బ్ఞార్థమగు వెదముసుండి బుట్టిన వియని 
గాని విశేషార్థము తోచుచున్నది. [ప్రపంచము నంతయు 
వా[గూపమగు వ్యవహారము భరించుచున్నది యని భారతీ 
శబ్బభావము. ఖాషాపద మాంతరంగిక భావమును వ్యక్త 
పజచు వాగిందియమును బుద్ధియందు అగ్నముచేయు 
చున్నది. భాషయందలి యిట్టి 2४8 వెలక్షణ్య మొక్క 
SSS Hier NO 57१ alo కాన్చించును. 
(బాహ్మత్యాది పదము లొకే యర్థమునందు (పవృ 8 నిమిత్త 
కము లగుటంజేసి సమానార్థకములు గ భావించుచున్నాము. 
రచనా సౌకర్యమును, DS $ నివారణను గోరి సమానార్థ 
కములుగ పాటింపబడు పదముల నొకదాని బదులు మతి 
యొడ దానిది బర్యాయముగ వాడుచుందును. ఇంతవరకు 
మా(త్రమే వీనికి పర్యాయపదత్వ మన్వర్థము, 

అటువలెనే ఆరాధన, వూజు, నమన్య, సపర్య, est co 
యను పదము లేకార్థమునందు (335 ర్తకములగుటంజేసి 
అటుల (పయోగింపబడి పర్యాయపదములుగ బరిగణింప 
బడుచున్నది. దేవతాదులను గాని గురుజనులనుగాని పెద్ద 
లనుగాని గౌరవభావముతో నీక్షించు మానసికవృత్తి యీ 
పదము అన్నింటికి వినియోగ స్థానము. ఇట్టి మానసిక 
(Boso నహాయభూతములగు కాయిక (క్రియలు, పుష్పా 


దులుగూడ నీ పదములచే నభివ్య క్రములగుచున్న వి. 
పూజా నమన్య శబ్దములు పూజకుని బాహ్య(క్రియల నెక్కు 
CON జ్ఞాపకముచేయును. సపర్యాపదము పూజ్యవస్తువుతో 
గూడ మానసిక కాయికమగు సహవ ర్తిత్వమునకు స్పోరక 
మగును. ఆర్హణపద మట్టి వస్తువుయొక్క పూజార్హతను 
వెలిబుచ్చుచున్నది. YO యన్నిటికంటెను విలక్షణమగు 
నొక వి Ward Soo SOMOS పదము బోధించును. ఈ పద 
మును వినినపు డారాధనకు వలయు సాధనము, అరాథనము 
వలన లభించు ఫలము, Sola ae ననుభూతమగు 
సంతోషము---ఇవి యన్నియు నొక్కుమారుగ నారాథకుని 
మనోవీధియందు విహరించుచున్నవి. ఉత్తముల యెడ 
జేయు గౌరవ (పదర్శనా కల్పమునం దారాధన పదమునకు 
గల వ్యా YP మద్దాని పర్యాయపదములకు లేదు, 
పూజా విధానమునందు మానసిక కాయిక [కియలు 
కెండు నవగతములయినను, wot మానసిక (కియ 
ముఖ్యము. వూజ్యవస్తువునందు తదేకనిషతో మనస్సును 
లగ్నము సేయక oil ఫలాదుల నెంత యర్చించినను 
నిరర్భకమగును. పూజనమునందు మనస్సు ముఖ్యసాథ 
నము, “ఆభిరవామలలనాహృతమానసాయ దత్తం 
మనో మమ ఇదం త్వరితం గృహాణి'అని యొక ४०००७ 
పూజావిభానమునందు మానసిక [పాముఖ్యత నతి మనో 
రముగ cd) 60202360.  eOGS వస్తువునందన్య 
చింతనానంతరితమగు చిత్తము నేకాగ్యముగ నిలిపి 
ధ్యానించుట యవనరము. ధ్యానమునకు భక్తి పూర్వాం 
గము. ధ్యానదార్థ్యత భక్తిధార్థ కత కనురూపముగ నుండును. 
తపస్సంపన్ను లగు గురుజనము, తురీయా(శ్షమవానులు, 
దేవతలు, వారి నిలయములగు విగ్రహములు మొదలగు 
నివి యన్నియు నారాధ్యములే. E ఆరాధనాయ లోకానాం 
ముంచతో నాస్తిమే Sew” యని శ్రీరాముని లొకకళ్యా 
ణైకపరత్యము నారాధన పదముచే భవభూతి 3504 
నాడు. బాహ్యమగు కాయికాంశము లేక కేవల మానసిక 
మగు నాంతరంగికారాధనముపొననా కాండములో జేరును 
చంచలమగు చిత్తము నరికట్టి యొకచోట నిలుపుటకు 
oS నములగు వ్మిగహము అవసరము. వానియందు 
మంత పురస్పఠముగ నాహూతలగు దేవతలు పూజా 
విషయములు. వ్మిగహారాధనము నధిక్షేపించు 8 १ స్తవులు 
oS (ప్రతిమల వారి యాలయముల Se860 యారాధిం 
aoo. (బహ్మసామాజికులు రామమోహనరాయుని ఛాయా 


I06 ఆరాధన 


పటముల నుపాననా మందిరముల నిలిపి పూజించెదరు. ఈ 
పటములు రంగులచే O(Bo$só3 పట మా(తములని 
వీరలు భావించుటలేదు. తమతమ పూజ్యపురుపుల సత్వ 
ముల నచట భావించియే వానికి పుష్పోపహారముల నర్చించు 
చున్నారు. అక్ష్యమును నిలిపి భావనా సిద్ధిని బొందుటకు 
సాదనస్టానమున నుండునది లోహశిలాదినిర్మితమగు 
[గహమైననేమి | ఛాయాపటమైననేమి ? ఇవి యన్నియు 
SUNDAE OS (పతిభూ(పదేశములు మాతమగు 
మనస్సును నివాత దీపమువలె నిలుపగల నిగ్భ 
హీత చిత్తులకు వ్మిగహములతో బనిలేదు. విగ హోపాననలు 
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ए నారంభతై అభ్యాసబలముచే (SSN 
పాటవమును బొంది యుపాసనయందు పరిపక్వము 
నొందును. అనన్య చింతనము క్రైవల్యమున కనివార్యమగు 
సాధనము, 

మానుష బుద్ధులు బుజుకుటిలాది భిన్నస్వభావములు 
గల వగుటంజేసి వాని రుచులుగూడ విభిన్నము లగు 
చున్నవి. (Fos (పేయస్సులు రెండును మనుజుల 
కత్యంత HDD) Sivoo. కొంత మంది యిహలోక నంబం 
ధములగు గృహారామ క్షేతాదులను, పశుపత్సీ విత్త వృతా 
దులను కాంక్షించి భగవంతుని ఆరాధించెదరు. nd 
కొందరు స్వర్గాద్యభ్యుదయము నభిలషించి యాతని భజిం 
చెదరు. అన్యులు కైవల్యము నాశించి యీశ్వరు Sarno 
zo. వీరందరు తమతమ మనోవృత్తుల కనురూపములగు 
ఫలముల బడయుదురు. కోరిన SO e నెరవేరుటయే 
దేవతారాధన ఫలము. కామోపహితముగు ఫలము కామనం 
న్పృష్టమగుటంజేసి నికృష్ణము. న్వన్ధాద్యభ్యుదయములు 
వీనికంటె ను క్రమములు. 8 వల్యమును గోరి జేయు ఆరాధ 
నోపాననలు Sav త్రమములు. నిజమే! కామమే వీని 
యందుగూడ (HS) BS కారణము. కాని యైహిక కామము 
అకును పదార్థ కామమునకును మహదంకరము ४5. 
కోరికలేక 5258 కలుగదు. ఐహిక కామములు సాంపా 
రికములు. ఆముష్మి కేచ్చ సంసార విముఖము; మోక్ష 
కారణము. ఐహిక కామోపహితమగు J 8 గూడ కైవల్య 
భక్తిచే నపహతమగును. S వల్యమునందలి కోర్కె నివృత్తి 
మార్గమున (పవృ BO కల్సించును. వై షయిక కామమును 
విడనాడి యీశ్యరారణముగ జేయు భగవదారాధనమె 
నిష్కామకర్మ day aso, ఆరాధన మంతయు సగుణము, 
అయ్యది ఫలకాలమున పరిపక్యమై నిర్గుణ ఫలావా పికి 
నిమిత్తమగును. అందువలన Sched మం Soon 


సామాన్య జనులకు శరణ్యమగుచున్నది. ఇదియే భాగవత. 


మతే ॐ dicii. ఈ కారణముచేతనే భారతదేశమున గణనా 


“హీవలంబి . చైత్రము 


తీతములగు దేవాలయములు నెలకొల్పబడినవి. ST 
ములయందుగూడ దేవతా గృహములు గానవచ్చుచున్న వి, 
దేవాలయములేని | గామము నివానయోగ్యము కాదని మన 
పెద్దల నమ్మకము. SSS భారతీయ 
సంస్కృతికి విశిష్టమగు నొక కేతనము, సగుణ భ 8B 
తరించిన మహనీయు GOST మన దెశమున గలరు. 

నంసారనంతరణమే ఆరాధన ఫలము, దేవతాన్నుగహము 
మన కెట్లు లభించునో చెప్ప నశక్యము. భక్తుల నుద్ధరించు 
దేవతల గతులు మనకవగతములు గావు. “పరోక్ష 
[Doris దేవాః” దేవతలు TESS సామాన్య 
ముగ ననుగహింపరు. పరోక్షముననుండి భక్తుల యన 
న్యత్వమును పరీక్షించుచుందురు. గజేందుడు తన నెంత 
కాలము వేడుకున్నను శ్రీ కృష్ణు WSO మొజనాలకింస 
५5300. చీమ కుట్టినంత బాధ యయిన నా భక్త్షపయునకు 
కలుగదయ్యె. తన యేకాంతమున కాతంకము కలుగకుండ 
నామూలసౌధంబు డావలనిందుకాంతోపలోత్సల పర్యంకము 
నందు రమావినోదియై విహరించుచుండ చిట్టచివరకు లా 
వొక్కింతయు లేక ధైర్యము విలోలంబై “రావే యీశ్వర 
wan’ యని బిగ్గరగ మొజపెట్టుకొస్తు యా విహ్వల 
నాగేందము కుయ్యాలించి అపూర్వమగు తొటుపాటుతో 
(పయురాలి చేలాంచలమునై 2s కాంతా వినోదంబుల 
సాలించి యేకాకియై గగనంబున కుధమించెను, (edo eos 
యా ర్తభావపమును దా ననుభవించి 0407४) ०७४४४ మైమరచి 
తన యనుభపమును [వాయుటకు మాటలు దొరకక (o 
(దునివలెనే 850७४ నొందిన యా కవిరాజునకు S6 
40४0४ తం[డివేషమున శారదకు కాన్చించి పధ్యమును 
పూరించి శ్రీరాముడు కొంబటెతనము చేసెను. బొక్కసము 
నంతయు FOSS తనకును సీతమ్మ OED బంగరు 
తొడుగుల Gn యనన్యముగ సేవించినను దరిగానక 
OO) JPA విషము [దావ adh Shon జేసికొనిన రామ 
వానునకు దర్శన ६०४९४ తన PHO చెర పెట్టిన తానీషా 
८ 0" SSF దర్శనమిచ్చి చిన్న బిజ్ఞాట eX. వీరలందరు 
చరితార్థులు wr Sond. దేవతల నడకల Jewo 
నెరికి శకము! మోక్షమబ్బిన ఆయన దర్శనముతో నేమి 
పని! “త్వయి (S53) మము కింగుణేన, త్వయ్య(పనన్నె 
మమ కింగుణేన అని లీలాశుకుడు సంతుష్టి నొందెను. 
నెటి పిదప కాలమున నా మహనీయు డర్చించిన యాభ 
రణముల వికయింప బూనిన రాజకీయ NBD 
నెజుంగ నేరికిని శక్యము గాదు. 

అనన్యము భగవదర్చితము నగు నారాధనచే నమకూరు 
ఫలము నంతోషము. ఈ సంతోషముగూడ ననన్యము, 
నిరుఫమానము విజాతీయము. WASP (బ్రహ్మానంద 


हर ప్ర QOR) = లై (త ము 


ద్వారము. విషయసుఖేచ్చ భక్తుని కెంత దూరమగునో 
(బహ్మానంద ద్వారమంత నన్నిహితముగ నుండును, విగ 
హారాధనము మోక్షమునకు పరంపరా కారణము. సంపూర్ణ 
విశ్వాసముతో Sed నాచరించువారికి మోక్షము (కొంగు 
బంగారమగును. అట్ట యానందమే (బహ్మానందమై అమృత 
రూపమున భాసించుచుండును. ఆరాధన కబ్బబోధితము 


ఆరాధన కర్రీ? 


లగు సావనఫలనంకోషముల న నములు: వివ 
రించు ష్మతికకు కూడ ఆరాధన యని నామకరణము 
సేయుట న్యాయమె I నగుణభక్తి (Scho Seni విగ్ర 
హారాధసము నిర్విష యానంద డ్వార DEPT మణియొక 
తూరి విచారించెదము má! 


ఓం శాంతిః శాంతిః నాంతి? 


A Ox 
E 
९१ 
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९९ కా o x १} 


జీవులెల్లరు ఆఖండానందమునే యపేక్షంతురు, కాని 
నిత్యానందమును సమకూర్చు సాధసములను గుర్తించి 
యభీష్టము నందలెక పోవుచున్నారు. Š Sroa స్థిరముగ 
నెలకొననంతవజకు సత్యనుఖానందములు కనుచూపు 
మేరలో కనుపడటోవు, సామాన్యమాసవుల విషయములో 
మోహాంధకారము నణగించు జ్ఞానము ఎుజపుదీగవలె 
గడుంగడు చంచలము. అ జ్రానవిద్యుబ్లతను గబళింప 
Sára మేఘపరంపరలు నిరంతరము కాచికొని 
యుండును. DENIS కారణములలో wi Bu లోభము 
లగ deb నలంకరించును. అవి యనివార్యములు, బల 
తరములుననంతములు. లోభోపహతచిత్తులు కుల 
యకృత దోషమును గమనింపలేరు, fofi పాతక 
మును గణియింపబోరు, మనోరథనదీ పరంపరను దరి 
OHSS. 

నంత్యేతె మమ SIT Kiso grio os | 

వాతవార్థయత పాతినశ్చ తురగాః APPS. Dey 

SOS! 

NED మిదం OF పునరిదం owaso ధ్యాయతాం | 

Dass చేతసాం బత! నృణాం కా నామ శా we కథా॥ 

“నాకు వేలకొలది మత్తవదండములు గలవు, వాయు 
వేగము నధికేపంచు తురంగమసహసంబులు గలవు, 
ఇంకను నంపొదింవవలసినవి చాల గలవు, లోకము 
అన్నియు న్మ్నాకమింపవలయును Kl” అని చింతించు 
వానికి శాంతి యెటులు లభించును? తృష్టాహింసలు లోభ 
నహచారిజణులు. వా రొసరింప సాహసింపని యకార్యము 
లుండబోవు. ఆశించిన వస్తువులు లభింపనిచో (FG మావే 
శించును, 


Kx PA 


అన్టీకరోమి భువనం బధిరీకరోమి Ado, నచేతనమ 
చేతనతాం నయామి tt 

కృత్యం న పశ్యతి సయె న హితం శృణోతి ఉమాన 
ధీతమ ఏ S38 సందధాతి i 
కోపావిష్ణునకు జగమంతయు నంభకార బంధుర 
మగును, బధిరత్వము నంప్రా ప్తించును, కార్యా కార్యహితా 
హిత పరిజ్ఞాన లోపించును, చదివిన వెద శాస్త్రములు 
దిరుపయోగము లగును. వేయల-వై తస్యమే నశిం 


553 
త్వాషస్ట్రంవృతమపాతయత్‌ సురపతిః | args చూడో 


దేవో (బహ్మశిరో వసిషస్టతనయానామఘమాతయత్‌ కౌ 8४8 
విద్యావన్య్యపి 8९5० Hon నదాచారావదాతాన్యపి 
GER. పౌరుష భూషణాన్యపి కులాన్యుద్ధర్తు AT 
Sore ॥ 
(కోధముచేతనె sop . దేవేం్యదుడు వృతృని సంహ 
రించెను, మహాదేవుడు [४०४५ శిరన్సును ఖండించెను, విశ్వా 
మ్మితుడు వసిష్టుని నుతశతమును కసిమనంగెను, విద్యా 
వివేకములు, నదాచారనంపత్తి, కీర్తి (పతిష్టలు, పౌరుష 
పరా|కమములు గలిగి వాసికెక్కిన వంశము లెన్ని 
(క్రోధాగ్ని కాహుతియై పోవుటలెదు! 
Echo మాతా १५३०४), das జనకో i (ఖాతరః కేహికీటాః | 
వధ్యోయం బన్దువర్గః కుటిలవిట సుహృ Bst 
జ్ఞాతయో౬మీ T 
కుపితులరు తల్లి దయ్యము, తం[డి నింద్యుడు, బంధు 
వులు వధ్యులు, సోదరులు గౌరవదూరులు, జ్ఞాతులు 8c 
తులు, € (కోధాద్భవతి సమ్మోహః, సమ్మోహాత్‌ న్మ 38 


[0| ఆరాధన 


దిభమః। న్మ 58 (భంశాద్చుద్ధి నాశ; బుద్ధినా P| Boose Si 
కోధమువలన సకలారిష్టంబు లు SS) DD. =Š మోహ 
మేర్పడును. ४) 3७ విభమము సమకూరును, బుద్ధినష్ట 
మగును, తుదకు సంపూర్ణ వినిపాతము కలును, 
మహామోహమహారాజు పరివారమున దండనాథుడు 


కాముడు. అతని పర్మాకమము నురానురులకు భయా 
$2523. 
అపి యది విశిఖాః శరాననంవా కునుమమయం Sho 


నమురంతథాజపి ı 

మమ జగదఖిలం వరోరు ! TPS మతిలంఘ్య 
ఛృతిం ముహూర్త మేతి I 
కునుమమయములయిన శరశరాసనములచేతనే మన్మ 
థుడు దేవదానవ లోకములను శాసించుచున్నాడు. వాని 
యాన నతిక్రమించి దేవాధి దేవులయినను HASH. “ఆహ 
ల్యాయె अठ నురపతిరభూత్‌, అత్మతనయాం (ప్రజా 
నాధోఒయాసీ దభజత గురోరిన్టురబలామ్‌ Fs 
డైన శచీవల్లభుడు అహల్యా జారుడై అపకీర్తిపాలై నహ్మస్రా 
క్షత్యము సంపాదించికొనియెను. చతుర్ముఖుడు aad 
నూజను గామించి పూజార్హత WES, నుధాకరుడు 
గురుపత్సీగమనము గావించి నిత్యకళంకి Pg, 

అట్టియెడ నల్పులయిన మర్త్యులమాట తడవ బనిలేదు. 

“అహింసా కైవ కోపస్య, (బహ్మ చర్యాదయో మమ | 
లోభన్య పురతః ४2.९० SS SON కోపము 
గలవాని doros యూహాతీతము, కాముకునియెడ (బ్రహ్మ 
చర్యాదులు మృగ్యములు, BRIO నత్యాస్తెయా 
పర్మిగహములు గగన కునుమములు. అనంతశ § సంపత్తి 
గల దెవతలుగూడ అరిషడ్వర్గమున ४57९9 లగుదురు, 
కావున కామ్మకోధాదులు దేవతాధిక పరా|క్రమవంతులు . 
వారిని జయించుటన్న నసాధారణ విషయము. ఇష్టదేవతో 
TÄT బలముచేతనే వారి నెదుర్కొనవలయును. కామ 
(కోధాదులనే దేవభావమున బూజించి కృతకృత్యత నార్జింప 
నగును, 

“సూర్యశ్య-అగ్ని శ్చ మామన్యుశ్చ మన్యుప తయశ్చ మన్యు 
కృతేభ్యః” పాపేభ్యో రక్షనామీ॥ | సూర్యుడు, అగ్ని, [కోధము 
అభిమానము mío Ts, (కోధనియామకులగు అధి 
దేవతలు, కోపముచే చేయబడిన పాపములనుండి నన్ను 
రకింతురుగాక. Hog) మన్యురేవానదేవో మన్యుర్హోతా 
వరుణో జాతవేదాః॥, (కోధమునకు edm దేవత్వము 
(శుతియాపాదించు చున్నది, “నమస్తే రుద! మన్యవే r 
మహాదేవా! నీ ర్నుదన్వరూపమగు (కోధమునకు Shar) 
రము. ఆ (కోధమునుండి నన్ను రక్షింపుము.  ' za 
SOS) మోనమః. | wares gs | కామణరోతి నాహం 


హీవలంది . చైత్రము 


కరోమి | కామఃకరా నాహంకర్తా | కామఃకారయితా నాహం 
కారయితా | ఏషతే కామకామాయస్వాహా॥' నాకన్న 
మిక్కిలి బలవంతుడై న కామదేవుడు ard) Sod నాచే 
పెక్కు పాసములు చేయించుచున్నాడు. నేను బుద్ధిపూర్వ 
కముగ కర్తనుగాను. కారయితనుగాను. కర్తయు, కార 
యితయు నా కామదేవుడే. ఇది ముమ్మాటికిని నిక్కము, 
దేవా! శివకామనుందరా! ఈ యాహుతి స్వీకరించి కామ 
కృత పాతకములను భస్మము గావింపుము. ' మన్యురకార్షి 
నమోనమః | మన్యురకార్షిత్‌, మన్యుఃకరోతి నాహంకరోమి। 
మన్యుఃకర్తా నాహంకర్తా ! మనుః కారయితాొ నాహంకార 
యితా | DAES |! మన్యవేస్వాహా ॥ శక్తిమంతుడైన 
(కోధదేవుడు నాచే పాపములు జేయించుచున్నాడు, నేను 
క ర్తనుగాను, కారయితనుగాను. SYD, కారయితయు 
(5%. నర్వేశ్వరా! ఈ హవ్యము గైకొని Sd Dds 
పాపములను రూపుమాపుము. “'యద్విద్వాగి ంసశ్చావిద్వాగిం 
నశెనశ్చక్ళమ తస్యావయజన DORN? ఓ యగ్శి 
దేవా! ABA యెజుగక మేము చేసిన ७८०४०४०००४ ७ 
నంతమొందింపుము. బలవంతులు, అనితర సాధ్యులు దేవ 
తలు. అందుచే కామకోధాదులను గూడ దేవభావమున 
నాశ్రయించి వారి యనుగహముచే దురితాచరణమునకు 
దూరమున నుండ యత్సింపవలయును. విఘ్నదోష శాంతికి 
విఘ్నేశ్వరుని యారాధించునటులే కామదోషశాంతికి కామ 
దేవుని, Sas శాంతికి (కోధదేవుని యారాధింపదగునని 
వేదమాత యాదేశించుచున్నది. కామ(కోధాదులకు దూరులై 
భగవదను(గహపాొతులగువారు భక్తా గేనరులు. “నుదూర 
మసి గ २२6००8 భాగవతాః స్థితాః” 368 వెదక భాగ 
వతుల జాడ గనిపట్టి వారి శృుశూషచేయువారు ధన్యులు. 

నిభిలజగదానందకందము, నందనందన నుందర చర 
ఇొారనిందము. తచ్చరణార విందమర౦దబిందునందోహ 
ముచే పావనమైనది బృందావనము. వినయాది సద్గ్దుణము 
అకు mines గదాధరుడు.బృందావన నివాసి, సకల 
చరాచరభూతసముదాయమునందు అత్మభావనచేసి 
మెలగువాడా భక్త శిఖామణి. ఉత్తమనసంస్కారము, అసా 
ధారణ (పతిభా విశేషము, సుద్భథఢశా స్త్ర పరిజ్ఞానము, 
మధురమధుర కంఠన్వరము, అలితలలిత (పనంగచాతు 
ర్యము, భావబంధురకవితావిలానము, అనన్యసామాన్య 
భక్తి (ప్రపత్తి, యతనికి సహజాలంకార విశేషములు, భగ 
వన్నామ నంన్మరణము, భక్త భాగవత సందర్శనము ఆ 
పుణ్య THO నిత్యకృత్యములు, Au తనువు రోమాంచితము 
గాగ, కనులహర్ష | బాష్పముల్‌గార, గభదన్వరము గలుగ, 
నంజలిఘటించి తలవంచి యవశుడగుచు | హరిభజించు, 
గదాధరుండహరహంబు tt 
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గదాధరుని యఖండభగవన్నామ నంకీర్తనము, భగ 
వత్కథా కాలకేపములను వినుటకు పల్లెపళ్లైలనుండి వాడ 
వాడలనుండి వేలకొలది జనులు సమావేశమగుచుండిరి, 
కల్యాణసింహుడు రాజపు తుడు. అతడు Cs భక్తులతో 
ళథా (శవణము జేయుచు, గచాథరుని యసుంగుశిమ్మ్యడై, 
తన యింటిని ఇల్లాలినిగూడ విన్మరించి, భగవద్గోష్మియండే 
కాలము గడుపుచుండెను. అతని గృహిణి సామాన్యపరి 
జ్ఞానముమా(తము గలది, భర్తయొక్క వై రాగ్యము, 
గృహస్థాశమవై ముఖ్యము, అమెకు విచారకారణము 
SSE, అమె తన దుఃఖమునకు గదాథరుడే కారకుడని 
నిర్ణయించెను. అతని కీర్తి (ప్రతిష్టలకు కళంక మాపాదింప 
KOASS, తన భర్త తనకు BSA వకుడు miedo 
(భమించెను. ఆ యిల్లాలు గర్భవతియైన యొక బిచ్చగ త్రైను 
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గదాధరుని శీలమునకు మచ్చగూర్పుమని నచ్చజెప్ప 
BD OWN. 


కథా[ప్రనంగము (బహ్మానందముగ సాగుచుండెను. నభ 
లోని వారికి దేహభానమే లేకుండెను. జింకుగొంకు లేక 
DHS హుటాహుటి గదాధరుని SHON, * మహారాజా! 
ఈ నాగర్భస్థ శిశువునకు తం్మడివి నీవేగదా! [పనవనమయ 
మానన్నమైనను వలయు నేర్చాటుచేయక యుపేక్షచేయుట 
నీ వంటివానికి దగునా 97 అని యెల్లరు విన నెలుగెత్తి బలి 
83860, * సంభావితన్యచాకీ ర్తి ర్మరణాదతిరిచ్య ७. అభిమాన 
వంతులకు అపకీర్తికన్న మరణమే మేలనిపంచును. “తుల్య 
నిందాస్తుతిర్మాని [7 BEAMS నిందాస్తుతులు సమా 
నములే, *వీతరాగభయ [S6 స్థితధీర్మునిరుచ్యుతే.” రాగ 
భయ(క్రోధములను వర్జించినవాడు స్థితప్రజ్ఞుడు. గదాధరుడు 
ధీరాతిథీరుడు. అతని మొగమున చిరునగవు SOS BSA. 
సభలో గుసగుసలు బయలుదేరినవి. సభ్యులు కొంద 
రాశ్చర్యచకితులై రి, కొందరా(గహావిష్టులై రి, కొందరు wa.) 
PSA GS 6. కుదభిక్షుకియందుగూడ HBSS 
oos e» Sods sod SEB, “ సోదరులారా ! Sof 
చింపకుడు. ఈ సాధ్వి చెప్పినమాటలు సత్యదూరములు 
గావు. దేవీ! నిన్ను నేనెటులు మజచి పోగలను. ఇంత 
కాలమెందెందు దిరిగి యలసితివి. నమయమునకు వచ్చి 
తివి.నంతోషము. ఈ సభ నలంకరింపుము. మన మంద 
అముగలిసి బృందావనవిహారి సంకీర్తనము గావింతము,” 
అని దృథగంభఖీరస్వరంబున గదాధరుడు వక్కాణింబెను 
“సమః [Ss మ్మితేచ తధా మానావమానయోః। అనికేతః 
స్రిరమతిః భక్తిమాన్‌ మేపియోనరః.” శతు వులయందును, 
మితులయెడలను, నన్మానమునందును, అవమానము 
నందును నిర్వికారులై . యుండగలవారే | భగవదను(గహ 
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పా[తులయిన భక్తవరేణ్యులు. సభానదులకు గడాథరుని 
శిలమునందు నందేహము HN EN 8 మాటల 
యందు నమ్మకమును గలుగలేడు-వారిలో నొక సజ్జనుడు 
భకుకిని సమీపించి నిజమెజిగింప్పమని (బతిమాలెను. ఆమె 
యందు మానవత్వము సంపూర్ణముగ లోపింపలేదు. గడా 
ఛరుని నహనము, కారుణ్యము ఆమెను సంపూర్ణముగ వశ 
Heke కొనియెను. చేసిన యపచారమునకు (పాయశ్చి త్రము 
గావించుకొన తహతహ లాడుచు, అమె జరిగిన వృత్తాంత 
మంతయు పూన్న్మగుచ్చినటులు తెలియజెప్పి, 6८१६० ०६ 
కాళ్లపైబడి వెక్కివెక్కి యేడువసాగెను. ఆతడామెనోదా 
Ty, సభాస్తారులు నందేహము BON ఆనందమందిరి. 
కలాల సింహునకు తలదిమ్మె S. కన్నులెజ్జబడెను. 
ఒడలు కంపించెను. కోపము దుర్భరమయ్యెను. ఒజనుండి 
కత్తిని దూసి యాతడు గృహాభిముఖుండయ్యెను. గడా 
ధరు డాతని నడ్డగించెను. “ఏమి ఈ యాగడము-భక్తా 
(గేసరా! [కోధమునకు దాసులై నవారు భగవంతునకు 
దూరులు గారా? ఇంతకు నీ యర్థాంగి చేసిన యపరాథ 
మేమి? e పరమ 38/235 తన నాథుని డా దక్కించుకొన 
దలచినది. అది న్యాయము గాదా? ఆమె మార్గము నీకు 
నచ్చనిచో ఆ యబలను చేతనైన నీ మార్గమునకు (42) 
కొనుము. అందణియందును పరమాత్మ గలదు. ఆమె 
యందును గలదు. ఆమెను నిందించి హింసింక్రువేని, అడి 
సర్యాంతర్యామియెన శ్రీ మహావిష్ణువును నిందించి హింసిం 
చుటయే యగును గదా! చాలు చాలు; సాథుసజ్జనుల 
గౌరవము 08) odo.” అని నమాథానపజచుచున్న 
గురువునకు శిష్యుడు “స్వామీ! దేవరవారి యానతి యతి[క 
మింపరానిది. అయినను అపరాథులను శిక్షించుట TRIS 
థర్మము గాదా! wr డా రక్కసిని మన్నించి విడిచి 
పుచ్చిన ఇతరులు నామె మార్గము ననునరింపరా? దాన 
లోకమునకు హాని గలుగదా !” అని విన్నవించెను, 

e దుర్మార్గులను నికింపవలసి యున్న నది భగవంతుని 
కర్తవ్యముగాని భక్తుల పనిగాదు. SONS న 
శిక్షలు నేరములను రూపుమాపలేవు, - నరికదా - వానిని 
పెంపొందించును. క్షమానహనములే దుర్మార్గులను సన్మార్గ 
(పవ ర్తకులనుగా మార్చగలవు. ఈ గర్భవతి విషయము 
(పత్యక్షముగ జూచియు సంశయింపనేలి 2e యీ శుష్క 
(పనంగములు ? భగవన్నామ నుభారనము నాస్వాదిం 
తము లెమ్ము.” అని గదాధరుడు [పబోధించెను. కల్యాణ 
సింహుడు స్వస్థుడయ్యను, అఖండ నంకీ ర్రనము జరుగు 
చుండెను. “కమాశస్త్రం కరే యస్య దుర్ణనః కింకరిష్యతి, 
ఎవనిచేత నహనమను శస్త్ర్రముండునో వానిని TMB 
చేయగలరు? 
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దురనులు పరుల గుణములయందు దోషముల 
[SP GHG) sa Socod š 6 ములు (గోలి 
దున్సహ విషము వెడల i82) so. నుజనులన్ననో పరుల 
దోషములనుగూడ గుణములుగ సమర్థింపగలరు. సము 
(దములోని కారజలములను (గహించి మేఘుడు తీయని 
నిటిని వర్షించుచున్నాడు. ఘనుల మార్గమటులుండును. 

గచాథరుని సంకిర్తనఖ్యాతి దూర్మపదేశములకు 2$ 
రించెను. ఒకనాడొక 353a మి సంకీర్తనమందిర 
మున కరుదెంచెను. గదాధరుడాతని పలువిధముల 08), 
రించి, a గస్థానమున నధిష్థింప జేసెను. నామ్మశవణ 
మ్మాతమున నభ్యుల నేతములనుండి అనంద బాపష్పములు 
జాలువారుచుండెను. వైష్ణవ (పముఖునకు మ్మాతము 
కన్నులు చెమ్మ AY లేదు. అది యతనికి అవమానకరముగ 
డోచెను. మటబునాడు నంకీర్తననమయమున నాతడు 
మెత్తనికారము వస్త్రమున దాచి కనులకు రాచుకొను 
చుండెను. అతని నయనములనుండి IA YD జలజల 
రాలుచుండెను. నంకిర్తనానంతరమున పామరు Bsc 
గదాధరుని జేరి * అచార్యవర్యా! మీ చెంత కూర్చుండి 
యుండిన వైష్ణవుడు వట్టి మోసగాడు. కంటికి కారము 
రాచుకొని బాసృములను రాల్చుచున్నాడు అని కొండెము 
చెప్పెను. గదాధరు wm ding నా వైస్టవుని జేరి వానికి 
పాధాభివందన మాచరించి, “మహాత్మా! భగవధ్ధుణాను 
భవంబుచే నానంద పారవశ్యమందని యిందియంబులను 
శికింపవలయు నని శాస్త్రము ఘోపించుచున్నది. కాని నేటి 
వజ కటుల శిక్షించువారిని నేను జూడలేదు. Sob Š నావ 
నీరమున నానంధ ADS వెలువరింపజాలని ~ 
లకు కారము రాచి శ్రీవారు శిక్ష 260009 తెలిసికొని పర 
మానందము నొందితిని. మీ దివ్యసందర్శనముచే ధన్యుడ 
నయితిని.' అని గాథాలింగనము చేసికొనెను, ఇరువురి 
నేతములనుండియు నిర్మలాసందబాస్పములు (పవ 
హించెను. గడాధరునివంటి HSN (గేనరుని 
యంగనంనృర్శముచే వైప్టవో త్తమునకు భగవత్కల్యాణ 
గుణముల యందవ్యాజొను రాగము గలుగుటలో నాశ్చర్య 
లేశమేనియు గలుగదు గదా! నత్చురుష సాంగత్యము 
భక్తి జ్ఞాన వైరాగ్యములను కరతలామలకములను 
. గావించును,. 

f “యో మాం పశ్యతి నర్వ్మత నర్వంచ మయిపశ్యతి । 

తప్యాహం న్యపణశ్యామి ' వరాచరములయందన్నిటదు 


Froo - వైత్రము 


భగవంతుని జూచుచు, పరమాత్మయండే సకలమును 
సమన్వయింపజెయు మహాపురుమడు భగవంతున Soo 
తా పుడు. 

గదాధరుని యాశమమము- ७९ రాతము- చోరుడొకడు 
(ప్రవేశించి అట గల విలువగల పదార్థములన్నియు మూట 
గట్టుచుండెను. SS చూచుదుదే యుండెను. 
ఆతని కాచోరుడు గోపికా గృహముల విహరించు నవనీత 
చోరుని రూపమున భాసించుచుండెను. కట్టిసమూట యెత్తి 
కొనలేక దొంగ బాధవడుచుండెను. NPS తటాలున 
లేచి ఆ మూటను దొంగనెత్తిపై నెత్తి పెట్టెను. FHA 
యాశ్చర్యమున కంతులేకపోయెను. 

చోరుడు : మహానుభావా! ధనముపై నేమ్మాతమును 
గాంక్షలేక దొంగిలింప వచ్చిన దొంగకు సాయపడు నీవు 
మానవుడవా-లేక Soda? పురుషోత్తమా! నీ దివ్య 
నామము నేను వినవచ్చునా ? 

గదాధరుడు:.__సోదరా' నేను నీపంటి APS HSS. నేను 
దేవుడనేని నీవును BOSH కదా! ఈ జగన్నాటకమున 
గదాధరుడను పేరుపెట్టుకొని నటించుచున్నవాడను 
తండీ | 

చోరుడు సరము DSA 620950009 గదాథర 
భట్టువు నీవేనా స్వామీ! ఎంతటి ఘోరాపచారమున కొడి 
గట్టితిని. నా తప్పిదమును మన్నించి SY) lH ro ; 
దయామయా | 

అనుచు పాదములప్రైబడ వెక్కి వెక్కి Code) దొంగను 
లేవనెత్తి గదాథరుడు బుజ్జగించుచు. “తమ్ముడా! ఇందు 
నివానరించిన తప్పిదమేమున్నది? సర్వాస్తర్యామ [$8503 
ఈ కటిక చీకటిలో (పాణాపాయముభై న సరకు సేయక 
యింతదూరము (శ్రమపడి వచ్చితివి. నీవు మూటకట్టిన 
SN) పరమాత్మకు జెందినవేకదా! వాని 
యందు నా కెంత యధికారము గలదో నీకును అంత 
యధికారము గలదుగడా! వాని నన్నిటిని గొనిపోయి ఆలు 
Don సుఖముగ జీవింపుము. జగ(దక్షకుడు ఈ తన 
సేవకునకు గావలసిన పదార్థము లన్నియు నకాలములో 
తప్పక సంపాదించి పెట్టగలడు. సంశయింసకుము " అని 
మధురముగ బలికెను. ఆయీ మాటల PODS ss). 
రుడు DS డయ్యెను. అజ్ఞానాంధకారము తొలగిపోవ నత 
నికి జ్ఞానోదయమయ్యెను; జీవితముసందు విరక్తి HON. 
కాలక్రమమున నతడు గదాథధరుని యుపదేశము పొంది 
భక్తావతంనుడయను. స్పర్శవెడి నంటుకొన్న యినుప 
ముక్కయు స్వర్ణ ఖండమగుట యనుభవ సిద్ధమేగదా ! 

నాధే నః పురుషో త్తమే, | తిజగతామేకాధిపే, చేతసా | 
సేవ్యే, SOND పదన్య దాతరి, 308, నారాయణో, తిష్టత్‌। 


యంకం చిత్పురుపాథమం, కతిపయ్య్మగామశమలా go 
APD మృగయామహే సర మహో! మూఢా వరా 


కావయమ్‌ H 

భగవత్సేవయ పరమారముగా ఖావించినవాడు గదా 
వరుడు. (ప్రాపంచిక కార్యములన్నియు నతని దృష్టిలో 
న్నపథధానములు,. దేవవూజకు గావలసిన సామ్మగనంతయు 
నాతడు Sor స్తములతో సమకూళ్చుకొనుచుంణజెను. ఒక 
నాడు భగవత్స్రుసాదము నకు గావలసిన పిండిని స్వయ 
ముగ వినరుచుండెను. అపుడొక సేవకుడు నమీబంచి, 
‘ స్వామీ | ఒక మహాధనవంతుడు మిక్కిలి విలువగల 
పెక్కు వవార్థములు తమకు నహుర్చింప దీసికొని వచ్చి 
యున్నాడు. మీరు చేతులు కడిగికొనివచ్చి వానిని acs 
80860. అని నవినయముగ విన్నవింప, గదావరుడు 
చిరునవ్వునవ్వి, f అమాయకుడా! ముల్లోకముల BFS 
నాథుడై న రమామనోనాథుని సవయందు గుదురు కొని 


e 


En కే] ] 


యుంటిని. ఈ పని వదలి యా ధనికుని దర్శనముచేయుట 
యుక్తముకాదు. పలయునేని యా నజ్జనుడే యిటకు వచ్చి 
PADS వస్తువులను భగవతైసెంకర్యమునకు నమర్చిం 
చునులే-నీవు నిశ్చింతగ నుండుము” అని సేవకుని మంద 
లించెను. పిదప నా థనికుడచటకు వచ్చి గడాఛరుని 
దీక్షకు మెచ్చి తెచ్చిన (దవ్యమ్ములిచ్చి వచ్చిన (త్రోవను 
మజలిపోయెను, 

జీవి తాంతమువజకు భగవతై్కైంకర్యము గావించుచు, 
తుదకు గడాధరుడు గడాధరునియందై క్యమందెను. గోపరి 
పాలనమున గోపాలుడును, భక్తసముద్రరణమున భ a) 
లుడును నిరంతరము వేయి కండ్లతో కనిపెట్టుకొని 
యుందురు, 

నిధి చాల సుఖమా! రాముని సన్నిధి సేవ సుఖమా! 

నిజముగ బలుకుము ఓ మనసా! నిధి చాల నుఖమా! 

(OFS š.) 


SDs 


ds 


“కృష్ణ సనుమానకుము బాలకృష్ణ ! కృష్ణ!” 


L948 నంవత్సరంలో భట్టమకుటూరు వాస్తవ్యులు 
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3 ag S o aae అనే Sos £P గోపీ విలాపం 


en 
అనే (గంధాన్ని పాఠకలోకానికి 3 588 అందజేసి వాజయ vrer 5 ఎను పొందగలిగినారు. ఈ (గంథములో 308 


పద్యాలున్నవి. మకుటము శతకములందు వలెనే అన్నింటి 
కృష్ణ ] " అని BOO. సీసపద్యములు,. నవ్యత్వము దీనిని ఒ 
So * గోటవిలాపం'”” అని వ్యవహరింప MSO. రచయిత ४६24 ८०७०. 
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కలోనున్న విధముగా * కృష్ణ ! సనుమానకుము బాలకృష్ణ ! 


౪ శతకమని అనలేదు. ఇందలి wBS) SH (గంధమునకు 


Š 53, Sos £e» నామాంకితులు. ఈ 


గ్రంధము రచనా కాలము తెలియదుకాని (ప్రకాశకులు దీనిని 948 లో మాత్రం సారన్వత లోకానికి అందజేసినట్లు (ప్రకటిత 


మైనది, sí BEDS శృంగారరనము (ప్రధానముగా పద్యముల 


లో గోచరించును. ఈ మధురభావన కొన్నికొన్ని పద్యము 


అలో తారస్థాయిని అందుకున్నట్లు (పన్ఫుటహౌతున్న ది. బహునః కవి అంతఃకరణ (పమాణముగ ఈ భ_కిరనము CERE 


మయినట్లు ఊహింపవచ్చును. 5 నండూరి ఎంకటనుబ్బారా 
మిత్రుడు తనకుగల అపార ४3334 89 కడు స్వతంత్ర బుద్ధితో 


వుగారు తను అభి ప్రాయములో వెలిబుచ్చినట్లు “ ఈ కవి 
(పకటించిసట్లు १? షాఠ్రకులకుకూడా తోచక మానదు, ఈకవి 
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MUCHUKUNDA’S PRAYER TO SRI KRISHNA 


(FROM Srimap BHAGAVATAM) 


“ Lord, deluded by thy Maya 
People know thee not, 

Nor do they worship thee, 

But remain attached to this world, 
The source of sorrow and suffering. 


*' Some renounce the pleasures of life 

And practise austerities, 

Hoping to find greater pleasure in their lives to come. 
Thus attached to Karma and to fleeting things, 

They never know the joy supreme. 


** But when, O Lord, through thy grace 

A wandering, restless mind perceives the evanescence of worldly pleasure, 
And seeks the company of holy men, 

Then in that sacred companionship 

There comes to it abiding love for thee, 

Thee who art the Lord of Love, 

The supreme goal and final refuge of all. 


“ O thou compassionate One, 

Through thy grace I have no yearning for enjoyment ; 
No consciousness have I of a personal self. 

My sole desire is to serve thee: 

I seek no other boon. 


“0 thou, Lord of all free souls, 

Thou art the giver of freedom 

What fool finding thee would ask of thee aught 
Save attainment of thy being and of thy freeedom ? 
O thou, the pure, without attributes, without form, 
Supreme Brahman, the One without a second, 
Renouncing all, I take refuge in thee. 


“ O thou, the refuge of all, 

Long have I suffered from unquenchable desires ; 
Many a life have I wandered from birth to death, 
And from death to birth. 

Of peace have I found none; 


Therefore do I take shelter at thy Lotus Feet. 
Those who seek refuge in thee 

Become free from fear, free from grief; 
Verily they attain the Truth. 

O Lord of the universe, I seek thy freeedom: 
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(With the kind courtesy of Sri | Math) 





ANDHRA ARCHITECTURE 


By 


V. V. TONPE, M.A. 


IV- APPRECIATING HINDU ÁROHITEOTURE 


Nothing is more natural to man than to 
admire what is good and great. Unfor- 
tunately, the first foreign admirers of 
India found that there was neither any 
thing good nor great in Indian art. ( ) The 
fault did not lie in them nor in the art 
they tried to appreciate but in the app- 
roach they made to it, They saw at it 
through their European spectacles so that 
they not only felt that Indian art was 
unnatural but also bizarre. On looking at 
a photograph of the Java-Buddha exhibi- 
ted at the Royal Society of Arts, Sir 
George Birdwood proclaimed it as “the 
senseless similitude, by its immemorial 
fixed pose, is nothing more than an un- 
inspired brazen image, vacuously squinting 
down its nose to its thumbs, knees, and 
toes. A boiled suet pudding would serve 
equally well as a symbol of passionate 
purity and serenity of soul." 

To sight another example, Prof. West 
macott, in his * Handbook of Sculpture "(*) 
observed that— 

. “There is no temptation to dwell at 
length on the sculpture of Hindustan. It 
affords no assistance in tracing the history 
of art, and its debased quality deprives it 
of all interest as a phase of Fine Art, the 
point of view from which it would have to 
be considered. It must be admitted, how- 
ever, that the works existing have sufficient 
character to stamp their nationality, and 
although they possess no properties that 
can make them useful for the student, 
they offer very curious subjects of enquiry 
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to the scholar and archaeologist. The 
sculptures found in various parts of India, 
at Ellora, Elephanta, and other places, 
are of a strictly symbolical or mythological 
character. They usually consist of mons- 
trous combinations of human and brute 
forms, repulsive from their ugliness and 
outrageous defiance of rule and even 
possibility." 

Such statements might be collected from 
many writers of authority on the history 
of Indian art, Europeans as well as Indians 
educated on European lines, old as well as 
modern. But on a dispassionate study 
of itit will be evident that these critics of 
Indian art were seriously engaged in judg- 
ing it by something which was not inherent 
in it; they took the Grecian point of view 
as the standard of value in their judgment 
and there is no wonder they failed to get 
at the real value of Indian art, for these 
two values are almost diametrically oppo- 
site to each other. 

It was not without a cause that these 
critics judged Indian art with Hellenic 
standards. They first recognized traits 
of Grecian art in the sculptures and 
architecture of Gandhara and were misled 
to believe that it was a faint immitation 
of the master minds of old Greece. They 
could not, because of their prejudiced 
minds, know that it was Graeco-Buddhist 
art of Gandhara, which was the comming- 
ling of the two schools of art, the Hindu 
and the Grecian. 

Men like Havell, Dr. Coomaraswamy and 
Marshall applied new and correct stand- 
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ards of judgment to it and tried their best 
to disperse clouds of misapprehension. 
They proved that Indian art was as 
persistent of its excellence and as powerful 
in rendering the soul and the mind of 
men as Egyptian or Greek art was, if not 
greater. 

As the religion and the philosophy of 
the East and the West differed their arts 
too differred; they developed on their 
cultural sustenance and as we have seen 
already the culture of the West was 
engrained in reason and intellect while 
that of the East in spirituality.(!) Bird- 
wood and his school tried to seek trends 
of Western art in Indian art and their 
disappintment at not finding them made 
them vituperate the very cannons of the 
art of the East. It was not political 
prejudice or biased view on art which they 
could not understand; it was not even 
intellectual antipathy to every thing 
Indian but it was a mere human error 
which could be forgiven. That is why as 
soon as the truth was known, the English 
mind corrected itself and tried to persue 
Indian art in its own light. But being 
completely alien to it, it found it rather 
difficult to educate itself to the perfection 
which was essential for appreciating it. 

I would like to make it clear here that 
when I speak of the human error'of the 
English, I am not blind to some English 
writers like Osbert Sitwell and William 
Archer who really meant what they said. 
In his Book, ‘‘Escape with Me”, Mr 
Sitwell expressed that “the idea of India, 
despite its manifold and diverse marvels, 
continued to be repellent." Referring to 
Indian art he wrote of “ that repulsive, 
greasy quality that so often mars Hindu 
works of art." 

William Archer attacked Indian civili- 
zation and culture in all its domains, 
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there by voicing the general attitude of 
the European mind of his days. Fortu- 
nately for us, Sri Aurobindo undertook to 
reply him in the “Arya—A Defence 
of Indian Culture" (I9I8-92I). Though 
this was left unfinished, it voiced the 
strong protest of the Indians as a counter- 
blast to Archer’s criticism of Indian 
culture. 

Two instances of Archer’s criticism and 
Sri Aurobindo’s reply will suffice here to 
show the shallowness of the foreigners 
criticism and the depth and correct ap- 
proach made by Sri Aurobindo, the cham- 
pion of our culture. In his own words: 
“The Indian ideal figure of the masculine 
body insists on two feautures among 
many, a characteristic width at the shoul- 
ders and slenderness in the middle. Well, 
an objection to broadness of girth and 
largeness of belly—allowed only where 
they are appropriate as in sculptures of 
Ganesha or the Yakshas—is not peculiar 
to the Indian aesthetic sense; an empha- 
sis on their opposites is surely intelligible 
enough as an aesthetic tradition, however 
some may prefer a more realistic and 
prosperous presentation of the human 
figure. But Indian poets and authorities 
on art have given in this connection the 
simile of the lion, and lo and behold 
Mr. Archer solemnly discoursing on this 
image as a plain proof that the Indian 
people were only just out of the semi- 
savage state! It is only too clear that 
they drew the ideal of heroic manhood 
from their native jungle, from theriolatry, 
that is to say, from a worship of wild 
beasts: I presume, on the same principle 
and width the same stupefying ingenuity 
he would find in Kamban’s image of the 
sea for the colour and depth of Sita’s 
eyes clear evidence of a still more primi- 
tive savagery and barbaric worship of 
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inanimate nature, or in Valmiki's descrip- 
tion of his heroine’s “eyes like wine" 
madireksana, evidence of a chronic in- 
ebriety and the semi-drunken inspiration 
of the Indian poetic mind."(!) This is one 
example of Arcber's criticism. 

The other is about the philosophy in 
Indian art: 

* The whole basis of Indian artistic 
creation, perfectly conscious and recogni- 
sed in the canons, is directly spiritual and 
intuitive. Mr. Havell rightly lays stress 
on this essential distinction and speaks in 
passing of the infinite superiority of the 
method of direct perception over intellect, 
an assertion naturally offensive to the 
rationalistic mind, though it is now in- 
ereasingly affirmed by leading western 
thinkers. Mr. Archer at once starts out to 
hack at it with a very blunt tomahawk. 
How does he deal with this crucial matter? 
In a way which misses the whole real 
point and has nothing whatever to do 
with the philosophy of art. He fastens 
on Mr. Havell’s coupling of the master 
intuition of Buddha with the great intui- 
tion of Newton and objects to the parallel 
because the two discoveries deal with two 
different orders of knowledge, one scienti- 
fic and physical, the other mental or 
_ psychic, spiritual or philosophic in nature. 
He trots out from its stable the old 
objection that Newton’s intuition was 
only the last step in a long intellectual 
process, while according to this positive 
psychologist and philosophic critic the 
intuitions of Buddha and other Indian 
sages had no basis in any intellectual 
process of any kind or any verifiable 
experience. It is on the contrary the 
simple fact, well known to all who know any- 
thing of the subject, that the conclusions 
of Buddha and other Indian philosophers (I 
am not now speaking of the inspired 
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thought of the Upanishads which was 
pure spiritual experience enlightened by 
intuition and gnosis,) were preceded by a 
very acute scrutiny of relevant psycho. 
logical phenomena and a process of 
reasoning which, though certainly not 
rationalistic, was as rational as any other 
method of thinking. He clinches his 
refutation by the sage remark that these 
intuitions which he chooses to call 
fantasies contradict one another and 
therefore, it seems, to have no sort of 
value except their vain metaphysical 
subtlety. Are we to conclude that the 
patient study of phenomena, the seru- 
pulous and rigidly verifiable intellectual 
reasonings and conclusions of Western 
scientists have led to no conflicting or 
contradictory results? One could never 
imagine at this rate that the science of 
heredity is torn by conflicting “fantasies” 
or that Newtons “fantasies” about 
space and gravitational effect on space 
are at this day in danger of being upset 
by Einstein's “fantasies”? in the same 
field. It is a minor matter that Mr. 
Archer happens to be wrong in his idea 
of Buddha’s intuition when he says that 
he would have rejected a certain Vedantic 
intuition, since Buddha neither accepted 
nor rejected, but simply refused at all to 
speculate on the supreme cause. His 
intuition was confined to the cause of 
sorrow and the impermanence of things 
and the release by extinction of ego, desire 
and Sanskara, and so far as he chose to 
go, his intuition of this extinction, 
Nirvana, and the Vedantic intuition of 
the supreme unity were the seeing of one 
truth of spiritual experience, seen no 
doubt from different angles of vision and 
couched in different intellectual forms, 
but with a common intuitive substance. 
The rest was foreign to Buddha’s rigidly 
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practical purpose. All this leads us far 
afield from our subject, but our cirtic 
has & remarkably confused mind and to 
follow him is to be condemned to 
divagate. '' (!) 

These controversies must have made 
good headlines in their times. But these 
do not make history; they are only the 
autumn-leaves and floating funguses that 
cover the surface of the stream. Now, 
from this distance of time, we can perceive 
the slow, impalpable currents work their 
way below the surface and penetrate to 
the depths. These deep and slow under- 
currents make history. And when the 
sensational events have lost their news 
value, in perspective, to their true propor- 
tions, we come to learn the truth of history. 

English rule in India proved that inspite 
of their Imperialistic administration of 
the country, they were not altogether 
antagonistic to us. That is the reason 
why without their intention they enriched 
our culture to a great extent. (°) Indivi- 
duals and government, no doubt, tried to 
exploit Indian innocence and straight- 
forwardness; but the human element in 
them did not fail to strike the cord of the 
human relations in the East. That again 
is the reason why, inspite of many mis- 
understandings and bickerings the East 
and the West have met. (*) They have 
almost realized that they cannot progress 
in isolation. “The rapid degradation of 
Asia is an evil portent for the future of 
Western social idealism of which the 
beginnings are already recognisable. If, 
either in ignorance or in contempt of 
Asia, constructive European thought 
omits to seek the co-operation of Eastern 
philosophers, there will come a time when 


ARADHANA 68 


Europe will not be able to fight industria- 
lism, because this enemy will be entrench- 
ed in Asia....What has to be secured is the 
conscious co-operation of East and West 
for common ends, not the subjection of 
either to the other, nor their lasting 
estrangement.” (‘) 

Thus we find that though in proximity 
of events what the English did in India 
was not only hostile but sometimes even 
humilating to us, from the point of view 
of the ultimate results of the encounter 
between civilizations the English rule in 
India was a wrong approach made to India 
but as time went on they realized their 
fault and finally even gave up their hold 
on the Empire, thereby recognising India 
as a Republic. The British policy in 
India can be, in the light of the present 
arguement, justified by the aphorism—-To 
err is human. And by the same aphorism, 
India’s attitude towards England can also 
be justified: India's culture and civili- 
zation have proclaimed her religious atti- 
tude to life in many words and ways. 
Does it not become a religious-minded 
nation to forgive her neighbours and 
distant friends if due to their short- 
sightedness they misunderstand her? 
History tells us again that India many 
times before forgave many countries and 
civilizations that made wrong approaches 
to her; as a result of which almost all 
that came to rule India left her not 
as life-long enemies but as intimated 
friends. They unconditionally acknowledged 
her moral supremacy and her spiritual 
superiority over themselves as a mark of 
honour unto themselves. Wherever they 
went, they carried a little bit of Indian 
culture with them and among their natives, 
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who were strangers to it, they strove 
to popularize and adopt it to their 
advantage. In the time of Xerexes the 
Persians not only joined Indians in their 
armies but also improved their modes of 
warfare on Indian lines. Inspite of a 
Nadir Shah or two, the relations of India 
and Persia went strong until Persia could 
proudly present India with a Taj. (0) The 
Greeks and the Indians were friends even 
from the very dawn of civilization. They 
exchanged trade, improved art and shaped 
architecture to mutual advantage until 
they manifested themselves in the Gandha- 
ran culture. (°) Buddhist missionaries 
and tourists like Fa-Hien, Hiuen-Tsang 
and I-Tsing carried Buddhism from india 
to China and made it one of the three 
forces that moulded their culture, the 
other two being Confucianism and Taoism. 
Taoism gave China its mystical trend; 
Confucianism developed the family pattern 
and social relationship ;but Buddhism with 
its philosophical and metaphysical frame- 
work gave it a spiritual quality which 
made the Chinese too a nation of nobelity: 
they cultivated elements of tenderness and 
compassion and delicacy of feeling in 
the face of recurring catastrophes; they 
became philosophically serene. History 
repeats itself: the English too shall enjoy 
the previlages of a century and odd 
contact with India. 

Certain of the immediate influences are 
evident even in our own times: Indian 
philosophy has to a great extent tempered 
the scientific outlook of the English. 
They, as well as others, who belong to 
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their school of thought have been forced 
to accept that ploitics does nut mean 
scoundrelism. It need not always be the 
last resort of ascoundrel. Evena Mahatma 
can be a politician without becoming a 
scoundrel. It is one of the many walks of 
life that God has thrown open to man and 
therefore it is as noble a3 religion. The 
drawback is not in politics but in the 
politicians. 

Indian philosophy has found its place in 
English literature. To sight only one 
example, “the Waste Land ” of T. S. Eliot, 
the harbinger of 20th Century literature, 
ends with the resonance of Upanishadic 
philosophy, 

These fragments I have shored against 

my ruins 

Why then Ile fit you. Hieronymo's mad 

againe. 

Datta. Dayadhvam. Damyata. 
Shantib shantih shantih. 

Even in. Music, art, architecture and 
other cultural fields of English life Indian 
influence can be traced out. (१) And 
English influence on Indian culture is so 
predominant due to its bureaucratic and 
imperialistic nature that it is needless for 
us to trace it out. 

It is too early to think of the remote 
and substanial influences of the ‘English 
and the Indians on each other. Before 
one thinks of such a study one has to 
equip oneself with the fundamentals of the 
two arts. And to appreciate Indian art 
one must know some of the characteristics 
of it. In the next article we shall deal 
with them. | 


(io be continued) 
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RAMAVATARA-DIVYAMANUSHA SAMBHAVA. 
(7) “ONE WHOSE DERDS MAKE History ” 
C चारिल्लण च को युक्त; १? 


After enumerating six characters start- 
ing from ‘Gunavan’ and ending with 
‘Drudha Vrata’, Valmiki puts in a very 
pertinent question to Narada, before go- 
ing further into other characters. He has 
practically exhausted in the previous six 
characters the absolute requisites for 
making Rama the Sarvalokasaranya (aq 
seq). There are many great men, 
who have been born on earth and who 
have disappeared with their deeds being 
remembered not for long. Sometimes they 
had come and gone unknown, unsung and 
unwept. They are, however, not any less 
for that. To leave an unforgettable 
record of one’s deeds beneficial to all 
beings is rare. Rama’s story is one such. 
His deeds do not depend upon history 
writers to be remembered. Even the books 
that have been written about his deeds 
might get destroyed, but the strong 
impressions left in the minds of every 
human soul can-not be erased by time or 
any other factor. It is handed down to 
posterity from man to man and every 
small act of goodness that man sees, he 
can-not but bring to his mind the deeds of 
Rama. Rama lived the life of a perfect 
human soul, while undergoing the effects 
of the bondage of Samsara. The principles 
he practised and the truths that he 
expressed by actual demonstration remain 
as an encyclopedia for reference for 
every human soul in this world. He 
never did propaganda or talked eloquently 
about the practice of morals. He demons- 
trated to.the world that it is possible to 


live through all the turmoils of Samsara, 
at the same time remembering the maha- 
vakya, ` अहं agisfeq '. (Aham Brahmaasmi). 
If anybody asks, if the Karmas laid down 
by the Vedas should necessarily be done, 
the only answer is Rama did them. The 
story of Ramayana takes care to tellus 
that Rama did Sandhyavandanas, that he 
did the japas, he practised the daily 
worship of the Devas, Dwijas, parents 
and Gurus, that he did the Vaidika 
karmas laid down by the Sastras carefully 
and so on, so that the Ramayana is more 
an enunciation of all the Karmas that 
have to be done as per the Sastras. Being 
a ‘aigi सस्मिता ' (Kanta Sammita), the text 
of Ramayana does not make any attempt 
to force the rules on us. It simply says 
that Rama did them and it is left for 
you to do them or not. In many forms 
God has come down on earth as Rishis 
and did enough hitopadesa through the 
Vedas, puranas and Smritis, But in 
Ramavatara, he took care to practice 
himself carefully what required to be 
advised to others by the Smritis. “ जोषयेत्सव 
कर्माणि विद्वान्युक्तः समाचरेत्‌ ?? is the Gita Vakya 
that has come out from the mouth of God 
in his Krishnavatara, after actually 
demonstrating the tenet in his Rama- 
vatara. A survey of the various avatars 
of God would reveal that each avatara 
was with a set purpose of destroying some 
Asura or other and establishing some 
truths. But, the full meaning of the 
Gita sloka, “tara argat...” has been 
put into perfect action in every detail in 
Ramavatara. In the Taittiriyopanishad 
(तैत्तिरीयोपनिषद्‌) the teacher tells the student 
in his convocation address “यथा ते añ- 


66 ARADHANA 


विचिकित्सा वा वृत्तविचिकित्सा वा स्यात्‌। ये तल ब्राह्मणाः 
aah: | युक्ता आयुक्ताः | अलछक्षा थमं कामास्युः । यथा 
ते aq वरतेरन्‌। तथा तल वर्तेथाः ?-- that, “If you 
have any doubt about the observance of 
Vrutta (aq) or karma (कमे), which could 
not be answered by your study of Vedas’ 
don’t worry. Follow the paths shown by 
the Brahmanas who are characterised by 
aeaa i.e., (not harsh) soft-heartedness or 
Daya (द्य) and whose only desire in life is 
to establish Dharma. You live where they 
live. You do as they do." This advice is 
also in accordance with the Bhagavat 
Gita Sloka, “एवं ज्ञात्वा कृतं कर्मं qm 
gga कुष BAT तस्मात्वं qd: पूवतरं md ॥ ?*--- 
“knowing fully the lines of action 
shown by our fore-fathers, who lived 
with the only desire of getting relief 
from the bondage of Samsara(ie., the 
Rishis), you do karma in the same way as 
was done by your ancestors and theirs in 
turn. And this is what is called * Sanatana 
Dharma’ (सनातनधर्म). God came on earth 
as Rama to establish and mark out the 
ful details of practice of this Sanatana 
Dharma. Hence Ramayana had come to 
stay as a practical illustration of the 
various tenets of the Vedas, the truths of 
which cannot be understood easily by all. 
It would look as though that Sri Maha- 
Vishnu planned, programmed and enacted 
the story of Ramayana, with his consort, 
Maha Lakshmi and all the Devas in various 
forms of monkeys, which is only a practi- 
cable edition of the tenets of the Vedas. 
What all is to be taught to a human being 
for the attainment of his perfection is 
contained in the Ramayana and Rama, 
remaining and behaving like a mortal 
individual, proved to the world that 
every detail of the Vedas is workable. 
Thus Ramayana is not a story emanating 
from the fertile imagination of a poet nor 
Is it the history of a king of the Ikshavaku 
, Vamsa. Ië is shown :in:the Ramayana 
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itself that the various acts of the 
Ramayana were all revealed to Valmiki 
by Brahma himself and Saraswati gave 
the capacity of poetry to him and had 
the Vedas rewritten in the form of 
Ramacharita through the medium of 
Valmiki, The Ramayana was taught to 
Kusa and Lava and Rama heard it in his 
Court. Thus starting with a plan and 
programme from Mahavishnu, propagated 
by Brahma, Saraswati and Narada, 
written by Valmiki, enacted by Maha- 
vishnu and all the Devas as avatara rupis 
(अवताररूपी), sung by Kusa and Lava, 
approved by all the great Maharshis and 
Devarshis and finally having obtained the 
seal of Rama himself for the veracity of 
the statements contained therein, Rama- 
yana is as great and beautiful as avatar 
of the Vedas as Ramavatara of Maha- 
vishnu and keeping all this in mind the 
pertinency of Valmiki’s question ‘ afta 
च को युक्तः?? (Charitrena Cha Ko Yukthaha) 
could be easily appreciated. 

The story of Ramayana is the story of 
every human soul. It is going on for- 
ever. It is for each individual to find out 
for himself at what stage of the story one 
is. An empherical formula for the story 
of Ramayana as it runsin every human 
body is depicted below, in the form of 
‘Yoga Ramayana ’ 

The heart is Ayodhya. There the 
Paramatma (Rama) resides. The Guru, 
Viswamitra appears in the heart, takes 
Rama to Mithila, through the Tatakavana. 
Mithila is ‘Manipuraka’. There resides 
the Chit Shakti (चित्शक्ति) Sita. The path. 
way between the heart (Anahata Chakra) 
and the nevel ie. the manipuraka, is 
cleared by Viswamitra with the help of 
Rama. Rama in the heart represents the 
first Charana of the Gayatri ‘ तत्सवितुवरेण्य ', 
Sita in Mithila or the Chit-Shakti in 
the .manipuraka, represents the second 
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Charana of the Gayatri “भागदिवत्य alate’. 
Viswamitra represents the Guru indicated 
by the third Charana of the Gayatri 
“धियो थो चः प्रचोदयात्‌’, Thus the three 
charanas of the Gayatri are expanded in 
the story of the Balakanda of the Rama- 
yana with Rama in Ayodhya being taken 
to Mithila and uniting him with Sita and 
reestablishing Rama and Sita in Ayodhya 
again. The various details of the story 
enumerated in the Balakanda, will fit-in 
perfect sequence with the Yogic history 
of a human being in understanding the 
Paramatma Chitshakti and the Guru. 
This is the first part of Yoga and it is also 
the first part of the Ramayana. The 
second part starts in trying to perceive 
the immortality of the soul and realising 
the same with the help of the mind. The 
mind, however powerful it may be, fails to 
achieve it, because it is beyond the powers 
of the mind. Dasaratha represents the 
mind and his attempt and failure to 
achieve Rama Pattabhishekam illustrates 
the above truth. What could not be 
achieved by Dasaratha, was achieved by 
Bharata, after undergoing certain purifi. 
cation ceremonies. Bharata saw Rama 
` on the throne, but only after undergoing a 
Tapas for fourteen years, along with an 
Upasana of Rama-paduka. 

The Aranyakanda begins with the entry 
of Rama, Sita and Lakshmana into the 
Dandakavana. This represents in yoga 
the entry of Paramatma (Rama), Chit- 
shakti (Sita) now representing the Jiva 
and the Adisesha (Lakshmana) represent- 
ing Kundalini Shakti, at the Mooladhara 
(मूलाधार) into the Veena Danda, (the spinal 
column starting with the Mooladhara and 
leading to the Sahasrara (agan) in the 
head). Now starts the fight between the 
Yogashakti and the Indriya Vruttis. It 
may be mentioned here that the Veena- 
Danda is composed of the Sushumna Nadi 
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(सुषुम्ना नाडी), which runs from the Moola- 
dhara (मूलाघार) straight to the Sahasrara. 
On either side of this Sushumna nadi run 
the two Nadis (the solar and the lunar) 
Ida (ఇళ) and Pingala (पिंगल). They run 
parallel to the Sushumna throughout, but 
crossing each other in three places, one 
in the neck region, another opposite to the 
heart and the third opposite to the Nabhi. 
This crossing of the Nadis brings about 
three Grandhis (x=), opposite to the 
neck is Lobha (लोभ), the one opposite to 
the heart is Kama (काम) and the third 
Opposite to the Nabhi or novel being 
Krodha (ma), The travelling of the Atma 
Shakti with jiva and Kundalinishaktis cau- 
ses the detruction of the three Grandhis. 
The Krodha grandhi corresponds to the 
fourteen thousand Rakshasas headed by 
Khara and Dushana. These are destroyed 
by the Atmashakti, that is, by Rama. 
The second grandhi i.e., the Kama grandhi 
is represented by the golden deer, Maricha 
and'its destruction is brought about by 
Rama. The third grandhi i.e., the Lobha, 
represented by Vali, who is finally des- 
troyed by Rama. So faris one part of 
the yoga. During the sojourn of the jiva 
with the Paramatma and kundali, which 
is always in jagrath condition, the jiva 
i.e., Sita, becomes a captive to the 
Mahamoha (Ravana) and is carried away 
by him and placed safely in Lanka, ie, 
the head. Now, starts the search for the 
jiva by the Paramatma. The Kishkindha- 
kanda represents the liberation of the 
mind (Sugriva) from the eternal threats 
of Ahamkara (Vali) and its union with 
Buddhi (Tara) and Chittam (Ruma) and 
its activity turned towards service to 
God ie. service to Rama. From now 
onwards the Manasshakti (सनइशक्ति) and the 
Pranashakti (sain) also join the Kunda- 
lini Shakti in serving the Paramatma. 
The Pranashakti is represented by Hanu- 
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man and his crossing the ocean and entry 
into Lanka is a part of Khechari Yoga, 
whereby all the Shaktis of the Yogi get 
iransferred to the head. 


«gi emer आत्मनः प्रां आस्थितो योग graf...” 
(Bhagavat Gita Chapter VIII Kloka I2) 


This divine Prana Shakti (Hanuman) now 
becomes capable of destroying the forces 
of the Dasendriyas (द्रीन्द्रिय) (the Lanka of 
Ravana). It is at this stage that the 
Yogi is able to realise that the Jiva and 
Paramatma, which are two separate 
things are in reality counter parts of 
the same Tatva. 


* greg शील वयो बृत्तां तुल्याएमिजनभाषितां | 


राघवोईति वेदेह d चेयमसितेक्षणा ॥ 2 
(Sundara Kanda) 


That is how Hanuman found Sita, an exact 
counterpart of Rama, in Lanka, The 
two Tatwas, apparently separate, are in 
reality one. The last Part is the Yuddha- 
kanda, where the Yogic force (Monkeys) 
fight against the Indriya Vrittis (Rak- 
shasas) Ravana, (the Mahamoha) and 
Indrajit, (the Aviveka) are destroyed 
respectively by Rama and Lakshmana, 
and the Viveka (Vibheeshana) is made 
king of Lanka. The same is also shown 
in the Yogasutras as ‘ विवेक निम्न केवल्य కా, 
Now the Baddha Jiva represented by 
Sita in the Asokavana is freed and made 
to unite with the Paramatma. The last 
part of Yuddhakanda illustrates the 
return of the Jiva from the Sahasrara to 
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the heart passing through the Ajna 
Chakra (आज्ञा चक्र), The Ajnachakra is i 
between the two brows in the lalata (sz 
just in the same place, where the thirc 
eye, the eye of fire, is placed. The 
Agni Parisuddhi (af परिशुद्धि) of Site 
is only a representation of the Jiva pas. 
sing through the eye of fire to the 
abode of God (the heart). Now comes 
the final summation of all the Shaktis 
under the control of Paramatma, with 
an absolute annihilation of all the 
Indriya Vrittis. This is the Moksha (मोक्ष) 
as conceived by the Yogis and the start- 
ing of the Paramatma from the heart 
(Ayodhya) and coming back to the same 
place through the courses indicated 
above, makes a complete circuit and 
this current is incessently running in 
every human body and that is the story 
of Rama. A realisation of this Yogic 
Ramayana in relation to the details of the 
drama of Valmiki Ramayana onacted hy 
Lord Mahavishnu and his consort, in the 
Ramavatara, would help to realise the 
great truth of the mahavakya ‘arg ब्रह्मा5 स्मि’. 
Rama’s life is every individual’s life. Do 
as he did and follow his foot-steps through 
the circuit in your body, till the Pattabhi- 
shekam is achieved. This will, however, 
help you to be with Rama at all times. 
There is no greater objective in life. Read 
the Ramayana thoroughly and search for 


your own place in it. 
(To be continued) 


Author's note :—The details of Yoga have not been touched for fear of exercising the readers’ minds 
too much. Those who are interested can easily learn the details from their nearest Gurus or those 


who are well-versed in it. 


GOD, MAN & CREATION, IX—UPANISHADS—THE TAITTIRIYA 


SRI VIDYA SANKARA BHARATI SWAMI 


We have seen in the previous article, 
No.8, how the Chandogya Upanishad 
deals with the subject, “ God, Man and 
Creation". Now, in the present article, 
we shall see how the Taittiriya Upanishad 
deals with it. 

Taittriya Upanishad, is one of the most 
important and belongs to the Krishna 
Yajurveda, Taittiriyasakha, as is clear 
from the name. It is divided into three 
sections, called ‘ Vallis’. The first Valli 
deals with Upasanas or means, and is 
called Sikshavalli. The second valli deals 
directly with Nirguna Brahma and the 
cardinal Advaitic principle and is aptly 
named Brahmavalli. The third by name 
Bhruguvalli deals with the application of 
the cardinal principle by narrating the 
story of how Bhrugu learnt Brahmavidya 
from his father, Varuna, and how he 
put into practice the principle taught 
in Brahmavalli. 

Brahmaevalli is the most important part 
of the Uhanishad, as it deals directly with 
the nature of Brahman. It begins by 
expounding one of the greatest truths, 
namely “(pš 28 s558 పరం”) (Brahma 
Vit Apnoti Param) that is, the Knower 
of Brahman attains the Supreme. That 
sentence or Mantra, consists of four 
words, which are explained in detail in 
the succeding portion of the Upanishad. 
In a way we may say that that first 
Mantra is a sutram (న్యూతం) and the rest of 
the Upanishad is a commentary upon 
that sutram. That Mantra contains (in 
& nutshell) the gist of the whole Upani- 
shad. The four words contained in the 
Mantra are (l) Brahma (55) (2) Vit (28) 
(3) Apnoti (e358) (4) Param (పరం). 


Everyone of these words is defined and 
explained in the succeeding portions of 
the Upanishad. 

First we shall take up Brahma— 

BRAHMAN 

The word Brahma is defined as “Satyam, 
Jnanam, Anantam" (సత్యం జ్ఞానమనంతం). 
This kind of description of Brahman, we 
do not find elsewhere in any other Upani- 
shad, and it is the most apt and correct 
way in which Brahman can be described 
in words. As a matter of fact Brahman 
is indescribable as it is beyond the reach 
of the Mind, and the sense organs as 
stated in the succeeding portion of this 
Upanishad itself-Yato Vacho Nivatante, 
Aprapya Manasa Saha. (యతో వాచో 0४ gos 
SASS మనసా నహ). Brahman is described in 
all the Upanishads, as Aprameya (ఆ|పమేయ) 
that is, as beyond cognition or reach of 
mind. All the same the Upanishad, out 
of her illimitable motherly affection to- 
wards us tries to bring home Brahman to 
us by describing it to the nearest possible 
extent and in the best possible manner 
in which words can describe. Words 
have the power to describe only four or 
five kinds of things: namely :- ౧) things 
which have got Jati (#8) such as man, 
cow etc. (2) things which have got Guna 
(గుణ) or quality, such as, white, black, 
sweet, sour, good bad etc. (8) things 
which are indicated by Kriya ((805) or 
action, such 88, going, coming, eating, 
sleeping etc. (4) things indicating Sam- 
bandha (Sood) or relationship such as 
My house, My book, ete., and (5) things 
which are indicated by Samjna (నంజ) or 
name, such as Rama, Krishna etc. In 
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English Phraseology, we have correspond- 
ingly () concrete nouns (2) adjectives 
(3) verbs (4) Prepositions etc,, and (5) Pro- 
per nouns, All the things in the world 
come under one or the other of the above 
categories, and hence can be described in 
words. But as for Brahman, it has no 
Jati, no Guna, no Kriya, no Sambandha, 
and no Samjna; and hence words have 
not the capacity to describe it. This 
Upanishad, as stated above gives us a 
picture of Brahman, by words Satyam, 
Jnanam, and Anantam, which enable us 
to have the nearest possible conception, 
or more particularly by negating its 
(2) Anrutatvam or changeability (అనృతత్వం) 
(2) Jadatwam or inanimate nature (జడత్వం, 
and (3) Paritchinnatwam or finiteness 
(పరిచ్చిన్నత్వం). Brahman can therefore be 
stated negatively as that which never 
undergoes any change, which is not inani- 
mate or insentient, and which is not finite, 
and positively as Existence or Reality 
which is always unchangeable, Intelligence 
itself (and not one possessing Intelligence) 
and Infinite with regard to space, time, 
and things. It follows from the above, 
that there is no space without Brahman, 
no time without Brahman, and no thing 
without Brahman. That is, Brahman 
exists everywhere, at all times and in 
everything we can conceive of, in this 
ereation. If, thus, this be the definition 
of Brahman or God, then where is any 
scope for independent existence of man 
and Creation? The space occupied by 
man and creation has already been filled 
with Brahman. It is an axiomatic truth 
tnat two things cannot occupy the same 
space at one and the same time. Hence 
the creation, which we see all round us 
cannot be a reality as, in that case, it 
has no space to exist independently of 
Brahman. Wherever creation appears to 
exist.it does so only on the substratum of 


APRIL, '67 


Brahman. It therefore follows that the 
entire creation has got onlv appearance 
without any reality, and is a superimposi- 
tion on the substratum of Brahman, 
which is the only Reality of Existence, 
This is what is called Mithyatwam 
(మిథ్యాత్వం) of Jagat or Creation. 

Even as for Jeeva or man, applying the 
same reasoning as above, he also can’t 
have independet existence apart from 
Brahman, which, being Omnipresent is 
present in him also. So the Intelligence 
which is present in every human being or 
in every creature is Brahman itself. If so, 
a question may arise as to why there 
is so much difference in various kinds of 
sentient beings, if the same Brahman 
exists in all of them. This is explained in 
this way. It is the Antahkarana or 
mindstuff (అంతఃకరణ) that has got the 
power to manifest the All-pervading intel- 
ligence of Brahman, like the radio set. 
Even though the musical sound that is 
brordcast exists everywhere, it is only 
where there is a radio receiving set, that 
we can hear it, and not elsewhere; because, 
it is only the radio that has got the power 
to exhibit it, Similarly even though Brah- 
man is All-pervading, its Intelligence is 
recognised only when it is exhibited by 
beings possessing Antahkarana (అంతఃకరణ), 
Brahman is present in the inanimate 
things also, like earth; but as there is no 
Antahkarana in those things, the Intel. 
ligence is not exhibited, even though it 
exists inside them. Strictly speaking there 
is no inanimate thing at allin the creation 
as Brahman is All-Pervading. Another 
Upanishad says ‘“‘Sarvam Khalvidam 
Brahma (సర్వంఖల్విదంబహ్మ) that is, all that 
we see is Brahman both animate and 
inanimate. We call certain things inani- 
mate, not because there is no life or 
Intelligence in it, but because there is no 
machinery inside it to exhibit the life or 


+ 
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Intelligence within it, like Antahkarana 
in human beings. As for the difference 
in the Intelligence exhibited in the various 
human beings, it is explained by stating 
that it is due to the difference in the 
constitution of the Antahkaranas in the 
various human beings. It may be illus- 
trated thus:- Even though electricity of 
the same power passes through the wires, 
itis exhibited differently by the various 
bulbs having different powers. If 00 
power bulb is attached to the wire, the 
light is exhibited in one way, while ]0 
power bulb exhibits the same electricity 
toa one tenth extent. Similarly, electri- 
city, which bas no particular colour of its 
own, exhibits itself in various colours 
according to the colours of the various 
bulbs manifested it. In the same way, 
Intelligence of Brahman which is unlimi- 
ted and perfect, exhibits itself in various 
human beings as limited and imperfect, 
owing to the difference in the Antahkarana 
through which it is exhibited. The purer 
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the Antahkarana, the greater the Intelli- 
gence exhibited. That is why in Maha- 
rishis it is exhibited to a greater extent 
than in the ordinary human beings. If 
the delimiting Antahkarana is gradually 
annihilated, then the Intelligence inside 
exhibits itself as unlimited and perfect, 
that is, as Brahman itself. Hence man 
minus Antahkarana is equal to God or 
Brahman. Thus it is plain that man or 
Jeeva has no independent existence, but 
is called so owing to the delimiting Antah- 
karana inside him; and if that is destroy- 
ed, he realises himself as Brahman. Thus 
man, in essence and in reality, is only 
God and not different from Him. Thus 
this Brahmavalli, by the very definition 
of the word Brahman, expounds the 
Adwaitic principle, that Brahman is the 
only Reality, that creation has appearence 
only without Reality that is, Mithya, 
(మిథ్యా) and that man, in essence, is not 
different from Brahman. This is the 
unique value of this Upanishad. 

(io be continued) 


Poise, self-control, forbearance, discrimination, performance of one’s duty, truthfulness 
compassion, contentment, generosity, dispassion, faith and reverence, charity, the feeling of 
shame for ill-conduct, and other such virtues besides delight in the contemplation of the devine 


self—~these are the charecteristics of Sattwa. 


SRI VENKATESVARA ORIENTAL COLLEGE, TIRUPATT. 
EXAMINATIONS IN AGAMA. 


REGULATIONS. 


l. There will be three Examinations in Vaikhanasa Agama, called respectively 
PRAvESA, VARA and PRAVARA. The course of study shall be according to the prescribed 
syllabus. 

9. A candidate cannot be admitted to the second or third examination unless he 
passes the previous examinations, but he can be permitted to take all the three or the 
first two examinations, at one time. 

8. The examinations will be conducted by the Sri Venkatesvara Oriental College 
at Tirupati and other centres which will be notified from year to year. 


4, The examinations will be conducted in March—Aprial every year. 


5. The examinations will be partly oral and partly written. There will he a 
practical examination also for each course. 


6. Applications should be forwarded in the prescribed form to the Principal, 
S. V. O. College, Tirupati before 3lst December preceding the examination. Forms of 
application can be had from the Principal on sending a stamped envelope. 


T. The following fees have to be paid for the examinations :—Pravesa Rs. 5, 
Vara Rs. 0, and Pravara Rs. 25, 


The fees can be remitted by money order or by Indian Postal order along with 
the application. Fees once paid will not under any circumstances be refunded. 


8. The scheme of the Examinations will be as follows: 


Marks. Hrs. 
Pravesa: Paper I Sanskrit m L06 2 
5». JU Ahnikam s i00 3 
» HI Nityaradhanam  ... I00 
Oral Examination iu I00 2 
Practical Examination n I00 | 
Marks. Hrs, 
VARA: Paper I Sanskrit Y 00 2 
a II Sutram re I00 3 
» ITI Utsavam jai ]00 3 
Oral Examination. Mantras ... I00 2 
Practical Examination i i00 l 
PRAVARA: Paper I Sanskrit A 400 2 
" II Sutram x6 I00 3 
» LIT Pratishtha — I09 8 
Oral Examination. Mantras ... I00 2 
Practical Examination bs 00 l 
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9. The question papers shall be set and answered in the regional languages. 


]0. Candidates who secure not less than 40% of the marks in all papers combined 
will be declared to have passed the Examination. 


Of the successful candidates those who obtain not less than 70°, of the marks 
will be placed in the first class and those who obtain not less than 55% will be placed in 
the second class. All other candidates will be placed in the thrid class. 


ll. Certificates will be awarded to the succesful candidates in the examinations 
showing the class in which they are placed. These certificates will bear the signatures 
of the Principal of the College and the Executive officer of the T. T. Devasthanams. 


SYLLABUS FOR VAIKHANASA AGAMA 


PRAVESA COURSE. 


]. Vaoikhanasa- Mantraprasnam :—Prasna I and Prasna II to the end of 
Antahoma. 
2. Pancha-Suktas and Panchasants. 


All the mantras should be got by heart. The recitation should be with the 
prescribed swara. (accent). The students are not expected to know the meaning of the 
mantras. They must be able to recite any particular mantra or mantras and explain 
its viniyoga (application). (Vaikhanasa Granthamala Edition to be followed). 


3. Vatkhanasa - Smartasutram :—Prasna I and Khandas 5 to 8 in Prasna VIII. 

4. Ahnikam:--The student should be able to perform all the ceremonies 
included in the above sutra. 

Books recommended :-—Ahnikamritam; Ramadesikahnikam ; Anushthanakhandam. 

5. Nilyaradhanam :---The student should be able to perform the daily worship. 

Books recommended :—Kasyapa's Bhagavadarchaprakarana, known as Pancha. 
khandam. Marichi Nityarchanaprayoga or Samurtabhagavadyajanavidhi. (Nacchi- 
yarkoil Edition.) 

6. Sanskrit:—Amaram; Kanda I; Raghuvamsam: Cantos 4 to 4; Sabdas and 
Dhatus. 

ÁGAMIKAVARA COURSE 


l. Vaikhanasa— Mantraprasnam:—Prasnas II (from Antahoma) ILI, VI and VII. 


All the mantras should be got by heart. The recitation should be with the 
prescribed svara (accent). The students are not expected to know the meaning of the 
mantras. They must be only able to recite any particular mantra or mantras and explain 
its viniyoga (application). (Vaikhanasa Granthamala Edition to be followed). 


2. Vatkhanasa—Mantraprasnam:—Prasnas ll and lll and the remaining 
portion of VIII. The student is expected to study the portion with meaning. 


3. Aradhanam :—Bhagavadarchaprakaranam, Archananavanitam. 
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4. Utsavam:— Brahmotsavanukramanika; Marichi Vimanarchanakalpa, the 
patalas relating to Utsava. 

5. BSanskrit:—Kumarasambhavam: Cantos lto 5. Hitopadesam: First two 
chapters. 


AGAMIKAPRAVARA CoursE 


l. Vaikhanasa— Mantraprasnam :—Prasnas IV, V and VIII. All the mantras 
should be got by heart. The recitation should be with the prescribed svara (accent). The 
students are not expected to know the meaning of the mantras. They must be able 
only to recite any particular mantra or mantras and explain its Viniyoga (application). 
(Vaikhanasa Granthamala Edition to be followed). 


2. Vaikhanasa—Smartasutram:—Prasnas V, VI, and VII. The student should 
study the portion with meaning. 

3. Pratishtha:—Marichi Pratishthapatalas with corresponding Prayaschittas, 

4. Sanskrit:— Sisupalavadha Cantos I and II. Bhojachampu. First two Kandas. 


SYLLABUS FOR PANCHARATRA AGAMA 
PRAVESA COURSE. 


l. Ahnikam:—As indicated in the Padmasamhita, Charyapada, Adhaya 8. 


2. Nityarahanam:—The student should be able to perform the following archanas: 
Nityarcharam, Varalakshmi-aradhanam and Purushasuktaradhanam. He has to learn 
Agnipratishtha, Pancharatra-panchasamskaravidhi, and Punyahavachanavidhi. 


3. He should learn thoroughly the following hymns: Panchasuktas (vis, 
Purushasuktam, Narayananuvakam, Srisuktam, Bhusuktam and Nilasuktam) | Pancha- 
santi, Ghoshasanti, Svastivachanakam, Sakunasuktam. 

4. 'The student should learn thoroughly the Mantras and Mudras peculiar to 
Pancharatra Agama. 


VARA COURSE. 


The student should be able to perform the Brahmotasvam and other annual and 
monthly Utsavams (Festivals). 


Books recommended for reference: Kriyakairavachandrika of Varahaguru or 
Varadaguru. 
PRAVARA COURSE. 


The student should learn thoroughly how to conduct the following: Pratishtha, 
Santi, Jirnodharasamprokshanam, Prayaschittam and Dikshavidhi. 


Books recommended for reference: Kriyakairavachandrika of Varadaguru or 
Varahaguru. 
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అలో ముఖ్యుడును, బుద్ధిమాలిన్యమును పరిహరింపగలి గినట్టియు, కార్యఫ లములను DRASDA 
((పజలకు) (పసాదించునట్టియు, సన్యములకు వలయు ఉదకములను (సముదమునకు పోకుండ) 
ఉపయోగవడుసట్టి కార్యములను నిర్వహింపగలి గి నట్టియు, ఐశ్వరగ్థమును ((పజలక్సు సమకూర్చునట్టి 
80608 ((ప్రజాధిపతిని) సేవింపుడు! & ४१00 దేవతలారా ! ఈ 5588 మనోబలమును, 
ఓజన్సును నమకూర్చుడు, 


वि न॑ इन्द्र pap जहि नीचा यंच्छ एतन्यतः । 
अधस्पदं तमीं' कृषि यो अस्मा अंभिंदासंति l 


తాత్పర్యము tee By ఇం ou (ప్రజల 5९58) | మౌ శత్రువులను పార|దోలుము. మమ్ము 
హింసించు నుద్ధేశించిన సేనలను శాంతి నొందింపుము. మాకు హింనను కోరు శత్రువునుకూడ మా 
పొదా(కాంతుని గా జేయుము. 
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मनोः शतरूपायामुसन्नेषु पञ्चस्वपत्येषु कन्या देवहूतिः प्राज्ञतमा सुभगतमा ఇ | यौवने वयसि 
स्थितायाः तस्याः पितरौ अनुरूप भर्तारमन्ेष्ट देशाद्देशं जग्मतुः | अथ च at ged युवानं प्राज्ञं मनीषिण 
तपोनिष्ठ च कञ्चित्‌ कदमनामानं ददतुः | स ब्रह्मणो हृदयाजातः कदेमप्रजापतिरिति च अकथ्यत । कन्या 
देवहृतिरपि तं सुरूपं हृष्टं चकमे | कईमोऽपि तथेवच ताम्‌। परस्परं अनुरागवतोः तयोः विवाहं मनुः 
सानन्दं निरवतयत्‌ | 

कर्दमश्च आत्मनस्तपोबलेन स्वयं सम्यगात्मानं संयम्य पल्लीं देवहतिमपि तथेव आत्मसंयमवर्ती 
चकार | एवं तपसा ध्यानेन च तो कंचित्कालं संसारविमुखावेव निन्यतुः | परं तु पतिशुश्रषयाऽसमानं 
बिनोदयन्त्यपि देवहूतिः आत्मनः सन्तानमेच्छत्‌ | SEATS पल्या मनोरथमवगम्य तस्यां aga: सुरूपाः ul 
अजनयत्‌ | अथाऽपि देवहृतिः पुत्राय आत्मनो मनो बबन्ध | तन्मनोरथं पूरयितुं तस्यां कपिल) समुदभूत्‌ | 
दिव्येन तेजसा ज्ञानेन च जातस्सः जन्मत एव विविधा विद्याश्च लेमे | 


एवं कृतकृत्यः कदमः संसारमृत्सुज्य सत्यज्ञानानन्दरूपं परमात्मानं अवगन्तुमिच्छन्‌ संन्यासाश्रम 
स्वीचकार | अनन्यपरायणश्च सः परमामन्येव मनो निधाय तत्रं ज्ञास्वा-क्षुसिपासे, सुखदुःख, शीतातपौ, 
जयापजयौ, मानावमानो-इति grat Great परमां मनसः शाम्ति Tea आत्मानं इतरांश्च सत्यस्वरूपस्य 
परब्रह्मणः ऐक्यभावेन ERU | 


देबहूतिरप्यनेन पुत्रेणातमानं धन्यतमां मेने | जातमात्र एव कपिलः ज्ञानी मानवानां तत्वोपदेष्टा 
सांख्यमतस्य प्रतिष्ठापकश्च अभवत्‌ । देवहूतिः प्रकृत्येव Weed अवगन्तुकामा आत्मनः पुत्रात्‌ तत्त्व धर्म च 
ज्ञातुं mada | अथ पृत्रमेवमपृच्छत्‌ ^ पुत्र | ఇ ममात्यन्तं वत्सलः, मयि ఇ gez भत्तिमापन्नः | अतस्त्वं ఇ 
कथयितुर्महसि “aq संसारान्मोक्षमाश्चयामिति | यौवने वयसि मम तिष्ठन्त्याः खस्ितुरतीव ज्ञानं प्राप्तम्‌ | 
वृद्धायाइच मम पुत्रस्त्वमेव विज्ञानं संपादयितु महसि ” इति । मातुर्वचनं gear कपिलः प्रत्युवाच । “मान्ये 
मातः | श्रयताम्‌। योगेन जन्तुः परमासस्बरूपमवग्च्छन्‌ दुःखरहितो भवति। योगएव जन्तोः अत्यन्त 
उपकाराथ मवति | अहं पुनः मम प्राक्तनेष्ववतारेषु इमं योगं प्राचीनेभ्यो सुनिभ्य उपादिशम्‌ | अद्य तु तुभ्यं 
बिज्ञापयामि | आत्मनो बन्धमोक्षयोः मन एव कारणम्‌ | प्रापञ्चिकविषयेषु मनसस्सङ्गादेव जन्तुः संसारे बद्धो 
भवति | sam ध्यानेन, gear च भक्ता दैवे जन्तुमुक्तो भवितुर्महति। सवथा अहंकारममकारों परिहर्तव्यो | 
तदेव मनो fie भवति। मायामोहलोमेश्च अपरिमूतं q भवति। एवं स्वच्छेन मनसा जन्तुः gd 
आस्मज्ञानं च अविगम्य स्वतः प्रकाशमानं दिव्यं ज्योतिः ज्ञानचक्षुषा पश्यति | मुक्तश्च भवति | 


- नले प्राज्ञा वदन्ति प्रापञ्चिकविषयेष्ासक्तिः बन्धायैव भवतीति । अथाऽपि तदासक्तिः भक्त 
BRR च यदि कल्पते तदा जन्तोरपरकारायैव भबति | अतः सतां सङ्गः देवे भक्तिश्च जन्तोः संसार- 


uem उपयुज्येते ॥ इति | 
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esos పూవులు దెచ్చి హారమిడుటో యర్చించుటో [యొక్కు టొ 
PP గట్లుటో యలుకుటో [MBO కొల్చుటో 

€) © 
వాకొంటో మజి (వాయుటో చదువుటో భ(దంపు ని భక్తిలో 
కైెకతాణ | యొసంగు మాకెపుడు దకారామభీమేశ్యరా | 


(పాతస్సాయములందు దక్షనగరీ భాకృప్త గోదావరో 

(తోతః పూరములందు( [గుంకులిడి యకుల్‌ విచ్చి Io హే 
పూత్మన్‌ వివ! పాహి పాహి యని సమ్మోదించు భక్తుండుగా 

నా తంకింపక చేయవయ్య నను దకారామభీమేశ్వరా | 


లీలానృత్య నిమగ్నతావక శిరోరింఖత్పుర్మహాదిని 
డోలాతుంగ తరంగ మాలికలలో లోనూ(గు రాయంచనై 
కాలంబెల్లను వెళ్ళంబుచ్చెడు మహాకళ్యాణ SPOS 
యాలోకించెడు Ax DRS దక్షారామభఖమెశ్వరా ! 


వారస్త్రైణము నృత్యమున్‌ సలుపంగా 36 02cm 36) 35 
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పౌరస్త్రీలు నివాళులియగ నమోవాకంబులీ భక్తులున్‌ 
హురాటంబుగ డాబుగా హొయలుగా నూరేంగు త్యన్మూ 689 
ఆరాధించి [పదకిణించెదను దకారామభీమేశ్యరా | 
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నే శేషాహిను గాను నీ మహిమలన్‌ SUS వర్షింప6గన్‌ 
నే |కీశుండనుగాను A గుణములన్‌ నెమ్మింగనూగొంటకున్‌ 
నే శీతాంశుండ6గాను నీ శిరముపైనిన్‌ భూషణం So కో 
యాశాదూరు6డ | యెట్లు (పోచెదవొ దకారామభీమేశ్వరా | 


నే నందీిశుడంగాను వాహనమనై నిన్నే OOP ao CTY 

నే నాలీకభవుండంగాను (HON 0८) 52 Sorks 
ఏనా గౌరినిగాను మేన సగపాలె toos" యాంచికో 
నానందపద యెట్లు (పోచెదవొ దకారామభీమేశ్వరా | 


శిరమందున్‌ నునుపూపచందురుండు నుశ్రీదాయియై SPCC 
గరళచ్చాయయె కంజసన్నిభగళ గ్లైంచేయమై | 8९९०८ 7९८ 
గరమందున్‌ హరిణంబుదాల్సి జనులన్ధాపాడు నీ మూర్తికిస్‌ 


హరు సానం దల Tod యొక్కెదను దకారామభిమేశ్వరా ! 


శైవ (క్రీడలు సల్పుచున్‌ బహుళముల్‌ శెవాఖ్యలంగాంచు చున్‌ 
శైవామ్నాయములం బఠించుచు మహాశెవుండనై నే "నమ 
B® తాణపరాయణాయ SIS శర్వాయ” యం చెప్పుడున్‌ 
అవేశానం బదకిణించెదను SEC ०8 DFT | 


అభయంబిమ్ము గజానురాంతకుండ | నీహారాది కన్యాథవా | 
అభయంబిమ్ము సననందనాదినుత | దివ్యాకారలింగోద్భవా | 
అభయంబిమ్ము చరాచరాత్మక జగ్యత్పారంభహేతు (క్రియా | 
అభయంబిమ్ము త్వదీయ భక్తులము దకారామభిమేశ్వరా | 
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SHOP DS, వండిత, OD నరనింహాచార్యులు, e» al» e$ ధాని, WS ON, 


కదళికారణ్యము ప సర్వార్థ సిద్ధి దుర్గ 


మన హిందూదేశమున ఆహ్టాదశారణ్యములును అష్టా 
దశ దుర్గాపీఠములు నున్నట్లు పురాణములందును, Sol 
(గంధములందును (పమాణములు కనుపించుచున్నవి. 
అస్టాదశారణ్య ములలో కదళికారణ్య మొకటి. 

l. బదరికారణ్యము s ఇది హిమాలయపర్వతము 
మీద 8659 5५ 4X0 పరిసరముల కలదు. ఇందు నరనారా 
యణులను బుమలు తపమొనర్చిరి. ఇందు నారాయణ 
క్షేత్రము. గలదు. ఇచట రేగుచెట్టధికముగ నుండును, 
"కనుక దీనికి బదరీవనమని పేరు. 

2. SoU Seg :--- ఇదియు హిమాలయ పర్వత 
áo 8S “కేదారనాథ” క్షేతపరిసరముల6 గలదు, ఇందు 
గల “EBS” కేకైలాననాధు(డని కూడ ach. 





PAS St)’ ARM RO aly 
HO) 


శ్రీ దుర్గానాగేశ్వరాలయము - పెదకళ్లేప 


ఇచటనే “ పంచకేవార క్షేతములు” కలవు, ఇది దుర్గమా 
రణ్యమగుటచే “దేవతారణ్యమని”" కూడ యందురు. 

3. B DT ë a o తూర్చురైల్వెలైను 
(Eastren Railway line) లో “ సీతాపూర్‌ ” యొద్ద 
నీ యరణ్యమున్నది. ఇందు నందికేశ్యరకే తము గలదు, 
సూతు(డు కౌనకాదిమహర్షులకు పురాణముల నుపదేశించిన 
४४४८ లము, 

దారుకారణ్యము Hos * దీవదారువన” మని 
కూడ పేరు కలదు ద్యాదశ రతిర్లింగములలో “నాగేశ్వర 
md" లింగము గలదు. ఇది నై జాములో “Bom” 
యొద్ద నున్నది. భైరవ జన్మస్థాన మీ యఠణ్యమే, 

5. ఉత్సలారణ్యము :— దీనికి ‘Sees మని 
కూడ పేరు. ఇందు వాల్మీకి యాశమము కలదు. ఇది 
సీతాదేవి కుశలవులను కన్న స్థలము. 
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i209 ఆరాధన 
6. వుష్కురారణ్యము పుష్క రోవర [పొంత 

ముల కలదు. S5) ó (తమను విష్ణు స్థ ము యీ ఆర 

5995200 కలదు. 


7. జాంగలారణంము — ఇది * కురు” దేశమున 
“DPSS? సరిహద్దున కలదు. ఇందే KORS 
నం గామము జరిగినది, 

8. ఆనందారణ్యము — గంగాతీరమున యిప్పుడు 
SFE Sid) తావున పంచకోశ విస్తీర్ణము కలిగి యుండె 
Gd; విశ్వేశ్వరు( డిందు కలడు. పూర్వము దీనినే యానం 
దారణ్య మనెడువారు. 

9. పైంధవారణ్యము : పంజాబు దేశమున సింధునదీ 
(ప్రాంతమున కలదు. సైంధవుని పాలనములో నుండుటచే 
దీనికీ పేరు కలిగినది. 

L0. గుహారణ్యము :.ఇది Soo E రాష్ట్రములో 
గంగాతీరమున నున్నది. ఇందు “గుహుని య్మాశమ 
మును ATE DSS చంపావతీ తీరమున ‘(Pos 
శ్షరక్షేే తము కలదు. 





Soon . వె శాఖము 
Q. 


ll. మహారణ్యము ఇది మహారాష్ట్ర, బొంబాయి 


రాష్ట్రముల మధ్య కలదు. అనగా పూనా, బొంబాయి 
పట్టణముల మధ్యనున్నది. పూర్వము పండరీక్షే[త్ర 
మిందుండెడిది, 


]2. God e Saag sao -— శుుక్రాచార్యునిచే దండున 
కివ్వబడెను. అతడు శాష్మగస్తుండగుటచే దేశము చెడి 
యరణ్యమయ్యెను. శ్రీరామచం దుం ఉందే వనవాన మొన 
ర్చెను. నాసికాత్యృంబక క్షేత్రము లిందు కలవు. 

39, బృందారణ్యము ODD తీరమున మధుర 
(పాంతమున( గలదు అదియే 3 కృష్ణుడు బాల్య Bá 
లాడిన స్థలము. దీనికే బృందావనమనిపేరు. 

| కామికారణ్యము इ---  మహాభారతమున “mary 
వనమిిని పేర్కొనంబడినది. సరస్వతీనదీతీరమున కురు 
క్షేతముయొద్ద కలదు. 

l5. చంపారణ్యము :— మధ్య రాష్ట్రములో “ ४३३४ 
పురము” నకు అయిదుమైళ్లదూరమున6 గలదు. ఇది 
బౌదులకు 8 నులకు గొప్ప యా gp ooo 

6 వింధ్యారణ్యము:---మథ్య 3059 వింధ్యపర్వత 
(పాంతములంగలదు. 89७0, o% రాజ్యము, పంపానరో 
వరము, హనుమంతుని జన్మస్థానమిందు కలదు, 

Lj. ae Saag Soo — యమునా తీరమున Sd 
కొకమూలగా6 గలదు. గోపికలు శీ కృష్ణునితో విహరించిన 
వనము, ఇది है మద్భాగవతములో ఎర్కొానసంబడినది. 

8 SSO కారణ్యము :— ఇదియే కృష్ణాసాగరనంగమ 
స్థలమునుండి పంచ, కోశ D os కదళీవృక్షముల థూ 
యుండెడిది. జనమేజయుడు సర్పయాగ సర్చిన 
చోటు. హిమాలయములో(గూడ నొక $09 sg 
850955) 80 తెలియుచున్నది. అదియే హనుమంతుని జన్మ 
స్థానమని కొందరందురు, కాని యిది నేడు కానరాదు. 
““ఇదంవ్యా fo మహారణ్యం (బహ్మావర్తం న్వయంపురా” 
అనియు, * కదంబవనక్షోభితం” అను 5८) ७४9 
(పమాఖములచే నిది కదళికదంబ వృక్షములతో కూడు 
కొనిన మహారణ్య (పదేశమని ధృవపర్చుచున్నవి. కనుక 
నీ క్షే తము కదళి కారళ్యుస్థమని స్పష్టమగుచున్నది. ఇందు 
వలన దీనికి MESAJA” మను పేరు సాఠకమెనది. అట్లే 
అమోదశ దురలలోను నవదుర్గలు १? మాతవే (పథాన 
మని ఆగమశాస్త్రములందు( గలదు, 

४ ప్రథమా 3 o% BB ద్వితీయా (బహ్మచారిణీ 

తృతీయాఛన్న ఘంటేతి కూష్మాండేతి చతుర్దికా । 

పంచమాస్మంద మాతేతి షష్షా కాత్యాయనీతిచ 
సప్తమా కాళర్యాతీచ అష్టమాచాతి భైరవీ 

నవమా ४५९७९ ले) š న్నవదుర్గాః (58 Ours”? 


హేవలంబి = వైశాఖము 


అను నీనవదుర్గలలో యీమె సర్వార్థ సిద్ధిద. ఇట్టి $8 
యామెకున్నట్లు అనేక మైతిహ్యములు కలవు. అందొకటి 
పేర్కొందును. చల్లపల్లి నంస్థానాధీశులై న అంకినీ [d yg 
వుకు యామె యుపాన్యదేవత. ఒకప్పు డీ (పభువుపై నొక 
“ అభియోగము” (Criminal case) వచ్చినట్టును, 
అందులో మండలోన్నత న్యాయాధికారి (District 
Judge) అంగ్లేయుండు [ప్రమాదవశమున వీరే నేరస్థులను 
కొని శిక్షించుటకుద్యుక్తులై నట్లును, అప్పుడీమె యా “జడ్జి 
గారికి వారి భార్యవలె కనిపించి తాను యెరుగని దానివలె 
యా కేసును విని (ప్రభువు నిర్దోషి యని వాదించి ఆ యభి 
యోగమును కొట్టి వేయించి శిక్షను తప్పించి తన భక్త 
వాత్సల్యమును చాటినదని నేటికిని జనశ్చతి కలదు. నేటి 
వరకు యీ తల్లీ భక్తుల పాలిటి కల్పవల్లియె విలసిల్లు 
చున్నది. 
సత్య స్తం భము---కర్కోోటకశిల 

ఇది వేద విమానము, నాగేశ్వరాలయమునకు దక్షిణ 
పార్శ్వమున వీరభ[దాలయమును, =) DS 
దుర్గాదేవి ఆలయమును, ఉత్తర దిక్కున దక్షిణాభి 
Goog uo PoR రవాలయమును San దిశను శ్రీ hie 
హ కఫ్యశ్యరాలయమును ఈశాన్య భాగమున నాలుగు అంగ 
ణముల కళ్యాణ మంటపమును, ముందు నుందరమైన 5 
అంతస్థుల గోపురమున్నూ కలవు. ఇప్పు డీ యాలయమున్న 
భాగమే పూర్వము * జనమేజయుండు ” నర్పయాగ మొన 
రించిన స్థలమని శాననమువలన తేలుచున్నది, ఇంక eo 
యమునకు Shea భాగమున రెండు గజములు యెత్తు 
గల యొక రాతి స్తంభము పాతింవంబడియున్నది. దీనికి 
४ సత్య స్తంభ ”మని పేరు, దీనిపై బౌద్దచిహ్నమైన Ss 
ములు Hoos ४०६०८ గనుపించుచున్నవి. కనుక నిది 
యొకప్పుడు ఘంటసాల, శ్రీకాకుళము, లక్ష్మీపురములవలె 
బౌద్ధులకుకూడ పూజనీయమైన [ప్రధాన క్షేతమై యుండె 
నేమో నని యూహ. “సత్యంవద, 48) ०४५१7 అనియు 
N నత్యంగచ్చామి, ధర్మంగచా మి ” అను బుద్దుని మహా 
వాక్యములలో నొక వాక్యమైన “ సత్య” నామముచే నను 
నంధింపంబడి యుండుట పై యూహను బిలపర్చుచున్నది. 
మరియు స్థాపకు(డును, క్షేతరూపుండు నగు “ కరోట 
కుడు” యీ శిలామాలమున [5823 యుండెను. 
పూర్వము యెవరైనను నత్యము6 గోరి (ప్రమాణము 
చేయించవలసి వచ్చినప్పు à స్తంభమువద్దకు వచ్చి (పదక్ష 
ణము చేసి నిలుచున్నచో సత్యమే యతని నోటివెంట 
వచ్చును కాని ఆసత్యము పలుక నోరాడకుండెడిదట. అట్లు 
eS మాడినచో వారి soar యాపత్తు కలుగునని 
భయపడుచుండెడివారట. ఒకప్పుడు యిరువురు వైశ్య 





ఆరాధన వ్ల] 


సోదరులకు FSD కలిగి వీవాదపరిష్కారముకొరకు 
అచార్మపకార మీ సత్య స్తంభమువద్ద తీర్చుకొనుటకు ag 
యించుకొని వచ్చిరట. అంక సోదరుండు కృష్ణాస్నానము. 
జేసి నాగకుండమున మునిగి, నాగేశ్వరునికి నమన్మరించి 
సభ్యులందరు చూచుచుండగ “సత్య స్తంభము” యొద్దకు 
వచ్చి కర్కోటకునికి నమన్కరించి, అబద్ధములు పలికిన 
యీ రాళ్లు HID చేయంగలవని గర్వముతో “esse 
మును పలికెనట. వెంటనే ఆ స్తంభము నగమువరకు 
విరిగి యకనిపైం బడి మరణించెనట. అంత నా స్తంభ 
మునకు ** సత్య స్తంభమ "Mo పేరు [SBC గాంచెను, 
అప్పు డా స్తంభమున Shin మాత్రమే కలదు. యాతి 
కులు ముందు 6 కర్కోటకు "2 సేవించిగాని స్వామిని 
సెవింపరు. 
శాసనములు. చరితములు 

ఈ శాసనములవలన ఆలయ గోవుర మంటప [వాకా 

రాదులు యే యే కాలమున నిర్మింపండినవి, దానముల 


నత్య స్తంభము = కర్కోటక శిల 


| ల్లీల్లీ ఆరాధన 





పోమకివాచా dog eX 


వివరములు అనాటి సాం[పదాయములు, పూర్ణముగా 
తెలియుచున్నవి. శ్రీ కృష్ణదేవరాయలవారి నాటిదాక శివా 
చార్యుల వశమందుండిన పుష్పగిరి దేవాలయ మఠాదులు 
తరువాత అద్వైత మళమువారి వశమైనవి. ఇందుకు శ్రీ 
రాయలవారి శైవమత వైరుధ్యము కారణమై యుండును. 
లోకల్‌ రికార్డు (Local Record) లోని యాకైఫీ 
యతు ఇప్పటికి నూటేండ్లనాడు “పుష్పగిరి *” (గామ 
వృద్దులు చెప్పగా “మెకంజీ దొరగారి గుమస్తాలు (వాసి 
నది. ఆంధ దేశమున శివాచార్యులనీ, గురుకులవారనీ, శివ 
ద్విజులన్సీ ఆదిశై HON, పేర్కొనబడుచున్న 3 వనంఘము 
వారాదికాలమునుండి మిక్కిలి పూజ్యత గడించిన 
యుత్తమ (బాహ్మణ శాఖవారు. దశమ శతాబ్ది కింకను 
పూర్వకాలమున గౌడదేశమున * గోళకీమఠ ? మను పేర 
గొప్పు శె వాచార్య మఠము (పఖ్యాతి6 గాంచెను. భావశంభు, 
సోమళంభు [పభృతులు తన్మఠాధిపతులు. ఈ సోమశంభువు 
తన పేర నొక పద్ధతిని రచియించెను. శివలెంక మంచన 
Bods & సోమశంభువు మనుమడట, ఈ పరంపరవారు 
te కలచురిక్మాపాల AROS? లని పలు చోట (బస్తు 
తింపయడిరి. Soe డగు, “owen నకు 
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గూడ వీరు గురువులై యుండవచ్చునని (239 వేటూరి 
(పభాకర శాస్త్రిగారు “వుస్పగిరి SS యాతా వృత్తాంత 
ములో (వాసియుండిరి. బసవ పురాణము 228 వ పుటలో 
వారి పేర్లు చూడదగును. IHS పరంపరవారు వేల 
కొలది మహనీయులు దక్షిణాపథ మెల్ల వ్యాపించిరి, శ్రీ 
కృష్ణ లీలాశుకుని (బిల్వమంగళమూర్తి CED) వాస్త 
వ్యుడు) గురువగు యీశాన శివాచార్యు(డు కేరళ దేశమం 
దుండినవాడు. ఆయనే “రాజ రాజ చోళు నకు గురువె 
యుండెను.” ఈశాన గురుదేవ పద్ధతి” అని యతడు 
గొప్పతంత [గంధమును రచించెను. “ధర్మశివ, విశ్వేశ్వర 
గివాదులు ” తెలుగు దేశమునకు. BSS. విశ్వేశ్వర aap 
చార్యుండు కాకతీయ గణపతి didi 08 SAE గురుండై 
SOLAS దీక్షనొనగి ఆంధదేశమున కృష్ణాతీరమున, మందర 
(గామమున గొప్ప మఠమును నెలకొల్పి తానందు నెలకొని 
నట్టు, యీ దిగువ శాననమువలన తెలియుచున్నది. 

है, we íq ó š o 5 & ë 5 Š రాజన్యచూడామణీ 
Ode) ars కిమతఃపరం గణపతి; కోభీపతిర్యత్పుతః 
నస్యాత్మస్య ముదే నదేశికవరశ్రైవా గమాంభోనిధిక్సీ9 
విశ్వేశ్వర దేశికః SOOT) పాలదీక్షొ గురుః n త్వంగ త్చింగ 
జటాకిరీటముదయ స్మే రారవిందాననం, ముకాకుండల 
మండితాంన శిఖరాహారె ర్మనోహారిణం విద్యామంటప వరినం 
గణపతిక్మాపాల దీకొగురుం 3 విశ్వేశ్వర నంభుమీక్షిత వగా 
Bho wa’ అని మల్కాపుర TSC గలదు, 
కాళేశ్వరము, మం[తకూటము, చర్మదవళ్లి, కొమ్మూరు 
33 e», ఉత్తరసోమశిల మొదలగు (గామములందు 
శివాలయములను, మళఠములను నీతడు సెలకొల్సెను 
శ్రీనాధునిచే నోడింపబడిన “ డిండిమసండితుడీ " పరంపర 
వారికి నంబంధించినవాడే, నేడదె వ్రత మతాచార్య పీళములుగా 
నున్న “SDR, పుష్పగిరి ఫీఠము లానాడు వీరు నె 
కొల్చిన శ్రైవమఠములేనని శ్రీ (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు 944 
సంవత్సర అక్టోబరు 8 తేదీ ఆంష్మతికలో (పకటించిరి 
పెదకళ్లేపలిలో శివాలయము నీ సంప్రదాయము వాడును 
పుష్పగిరి మఠాధిపతి సంతతి వాడునునగు ' సోమశివా 
చార్యుడే” కాకతీయ (పతాపరు[దుని పాలనమున GEI 
I282 నాండు కట్టించెను. ఆయన విగహముగూడ నేడు 
గర్భగుడికి దక్షిణ | zem oo S*c గలదు. 2985), | 7९०४0 
లందు వారి ధర్మపతిష్టలు. గలవు. కృష్ణరాయల నమ 
కాలికులగు . ముక్కుతిమ్మనాదులకు GF rh $c 
అఘోర శివాచార్య దక్షణామూర్తి శివాచార్యులు, 20 నరస 
దాోయమువారే, నూ(త్రభోష్యకారుడు శ్రీకంఠ శివాచార్యుండు 
కూడ నీ వరంసరలోనివాడే. qu, అఘోర 9505€ 
రచించిన OF (ప్రతిష్టాదినిబంధన [గంధముల ననునరిం 
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చియే Seo HOH కివాలయములలో నుత్సవాదులు 
నడిపింపంబడుచున్నవి. (బసవ పురాణ పరిక). పుష్పగిరి 
మఠ మీ శివాచార్యుల యధీనమయియున్న కాలముననే 
పుష్పగిరి మఠసాంతానికులయిన ““సోమశివాచార్యులవారు” 
పెద్దకళ్ళేపల్లిలోని నాగేశ్వరాలయము నుద్దరించిరి. ఆ దేవా 
లయమున వారి విగ్రహము నేడును పూజితమగుచున్నది. 
వీరి యుపాస్యదై వము “ పంచముఖ గణపతి”, వీరును 
శ్రీ ఆచార్యులవారి (పక్కనే (589805 యుండిరి. శ్రీ 
3 సోమశివాచార్యులవారి విగహము [కిందనున్న శాసన 
మిది. “స్వస్తిశ్రీ మన్మహామండలేశ్వర కాకతీయ్య కుమార 
రుదదేవ మహారాజులు (పిథివీరాజ్యము సేయంగాను శ్రీమ 
త్పుష్పగిరి మఠసాంత్తానికులైన శ్రీమతు సోమశివాచార్యులు 
జనమేజయ సర్పయాగస్థానమునందు అన౦తవానుకి 
తక్షక కర్కోటక మహానాగకుమారులచేత ను|ప్రతిష్టిత దివ్య 
లింగమైన కడలుపురి నాగేశ్వర శ్రీమన్మహాదేవరకు శక 
వషజాంబులు ౧౨౧౪ అగు నేటి నందన సంవత్సర Bs 
శుద rN గురువారమునాడు యీ గుడి కటించినారు 

సామశివాచార్యుని మ్మయున్నది. “వీరు శ్రీ నాగేశ్వర 
శ్రీమన్మహాదేవరకు ఈ గుడి గట్టించి ఈ స్టా నము ०0०6 
సోమశివాచార్యులు అని [కింద పేరున్నది, రాజేం[దచోడ 
దేవుని కాలమున వీరాం[ధదేశమునకు (dad దేశమునుండి 
శివాలయ పూజాది విధుల RSG Boii కరుగు దెంచిరట. 
ఈ వివరములు బనవపురాణ పీరికలో పూర్తిగ చూడ 
నగును. ఈ శాసనమునకు తూర్పుదిక్కున నమీపమున 
నున్న శిలాశాననము, f నాగేశస్య నాగేశ్వర గణరచిత 
(పొక్సుతిష్థాపనన్య స్తే స్ట కోదండరామ [పభురుమత Sary 
చిరాద్వారయిత్వా | జీరాగారోపలో ర్వువృవతనజోపప్లవ 
ననందనాబ్జె పూర్చచూర్షేష్టు కద్యాన్నపమిహతనుతే శాశ్వతం 
arg 34) ॥- గతేసు $5502» వహ్నినాగాష్టవార్థిషు | శుభ 
కృత్యం వత్సరాదౌ పూర్ణోనాగేశ్యరాలయః - శాలివాహన 
86:89 వేదాంబరగిరీందుషు కోదండరామ [పభుణాకారితం 
నివమందిరం॥ శాలివాహన శకవషజాంబులు ౧౭౦౪ నేటి 
శుభకృత్సంవత్సరాది గురువారమందు యార్లగెడ్డ కోదండ 
రానున్న దేశాయిగారు గుడికట్టించిరి.” అని కలదు, దీని 
వలన సోమశివాచార్యుల వారు నిర్మాణము చేయించిన దేవ 
dio శిధిలముకాగా 490 సంవత్సర ములకు తిరిగీ 
యారగడ కోదండరామదేశాహి గారు జీరోదరణము. గావించి 
నట్లు తేలుచున్నది. తరువాత పదునాలుగు నంవత్సరము 
లకు అనగా శకవపజాంబులు ౧౭౧౮ వ (A.D. I795) 
లో నాగేశ్వర రావు నాయండు గోపుర [ప్రాకారములు కట్టించి 
నట్లు యీ దిగువ శాసనమువలన తెలియవచ్చుచున్నది. 
క స్వామివారి గోపురమునకు లోతట్లు వడమటిదిక్కున 

NO. 
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gu 3 మన్నాగేశ్వరెశో వ్యరచయదనఘోయే er se 
న్వవాయ క్షీరాబ్రీన్లుస్తు నాగేశ్వర సదనప్పరోగోపురం రాక్ష 
AB. మాఘె[ప్రాచ్యాంను ToS NR యమధికమగస్త్య 
న్వరాన్ముగహతః ప్రాప్య VSS [పాకృతమివకదళీపట్టణేకాండ 
So Bs ॥ ఇంద్కు edo ॥ యేలకాగడ్డవారి వంశము 
నేటి పాలనము[దమందు పూర్ణ చం[దుడయి యుద్భవించి 
నటువంటి రాజా నాగేశ్వర నాయడుగారు acd ३ 58 
శయంచాతను శ్రీ అగ _ఫ్రేశ్యరస్వామివారి నంపూర్ణాను 


(గ్రహం సంపాదించుకొని ఆ యన్ముగహంవల్ల సకలమయిన 


వారికి అలభ్యమయిన ఐశ్వర్యమును బొంది భూలోకములో 
దక్షిణ కాశియనిపించుకొన్న 69350 దివ్యక్షేతమందు 3 
నాగేశ్వర స్వామివారి అలయానకు పురోభాగమందు స్వస్తిశ్రీ 
విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శ్షకవషకాంబులు ౧౭౧౮ 
(౧7%8 A.D. 795) అగు నేటి వర్తమాన వ్యవహారిక 
చాంద్రమాన రాక్షసనామసంవత్సర మాఖ శు ౨ వరకు పూర్వ 
మందు (బహ్మదేవుడు సకల [8४8४५ ०४६9 నిమిత్తం 
మేరువు నిర్మాణం చేసినట్టుగా ఆ చం[ద్రాకకస్టాయిగా అత్యు 
నృత. గోపుర నిర్మాణం Sonos w.” 


| ల్లి శ ఆరాధన 


Fu $०52) భకారయేలకా గడ్డ జనన క్షీరాబ్ధి వూరేందు 
స్మచ్చీ నాగేశ్వర నాయకన్యచ యశ శృుభాంశునా నిరితః 
గత్వాతేన వివాద 0508 8 పరోభూ త్యాతు & షాకర శ్చం[ద 
శంభు శిరోగతోభవదహో  బద్ద్యాజటారజ్ఞాభిః ॥ టీక ॥ 
$ అగ 99४05 केः (20276 ७८० SOHO సకల (మాజ్య 
లక్ష్మీ విభవములు Somsot Sos గడవారి వంశ 
మందు పూణకా చందుడై నమవంటి రాజా నాగేశ్వర 
నాయుడుగారి Š 8 = చంద్రుడు సకలబహ్మాండాలు 
వ్యాపించేటప్పటికి [594 Sol Sods చాలా అభిమానం 
చాత కీర్తిచం[దునికోటి వివాద పెట్టుకుని నకల దేవతా 
సార్యభౌముండైన శ్రీ నాగేశ్వరస్వామివారివద్టకి వివాదం 
తీచుకాకోవలెనని వెళ్లినంతలో ఆయన విచారించి (ప్రసిద్ద 
చందుని చూచి నీవు దోషాకరుండవై కళంకం Korda 
నిష్కలంకముయిన నాగేశ్వర నాయుడుగారి § O50 500 
తగుదునని వివాదమునకు వచ్చినావని కోపంచేని తన జడ 
అనేటటువంటి పగ్గాలచేత కట్టి శిరన్సున SE, 
ఇది ETON, పయిన ఆడుగున పగ్గాలు ağ 
వన్నలు యేనుగులు వున్నవని లోకల్‌ Or) VH 
వాల్యూంలో వుదహరింపంబడియున్నది. దీని అర్ధము 
సుగమముగ నున్నది గనుక [వాయలేదు, 

ఈ శాసనము [శీ నాగేశ్వరస్వామివారి గుడిలో నొక రాతి 
స్తంభముమీద చెక్కబడియున్నది. South Indian 
Inseriptions Vol. VI No. 88. 

“స్వస్తి ($? అని ప్రారంభించి, ` 
OU? సోమవంశ విశేసకుణ్ణుగు బల 

భూపాత్ముజుల్జు దిలిపనిభుఖ్ణు 
చాలుక్య Ha భూపాలు 8०८) ४58 

“ Sa oda "8 నగనుతుల్లు 
३६5 उ ९०890 భరథ భగీరథ 

[5598 చార్మితం బరగుచున్న 
యీతని వల్లభి సీతానమాన సో 

మలదేవి నుభగుణ లలిత కడలు 

పల్లి నాగేస్వరునకు దీపం 8) 8p ED 

58g యా చం(ద తారకవతి౯ గాంగ 

నిలిపె రనగిరి వ్యోమందు విలసితంబు 

లైశ PHI aad నభిమతముగ ॥ అని కలదు. 
మరియొక స్తంభముమీద, “ $093" అని [పారంభించి 


ఉ॥ బల్ల 35०5598 d. $380 గావు Sv 3 కడ 
l ey భుజంగ మేశునకు $ కిన- ఖండిత దీపమాశగాం 
కోల సితాభమె వెలుంగుచుండంగ నిలిపెరసా (ది 


కందులను 
నల్లలితయిుగాంగ,;, శారదముల్పుథరణి తలంబునన్లు॥ 


-3 oj" ge 
SOON . వైశాఖము 


vôd South Indian Inscriptions Vol. VI లో 
87 నెంబరుగా (పకటింపంబడియున్నది. ఈ రెండు శాన 


నములందును చంద్రవంశ క్షతియులగు “బలి భూపా 
లుని పుత్రుండును, “దిలీప” సముండునగు చాళుక్య 
భీముండ ను (ప్రభువుకు కః కబ్బలదేవికి( బుటిన పెద 
కుమారుడు, భరత, భగీరధాది చకవర్తులకుం బోలిన 
“pod నాధుండ ను (ప్రభువరేణ్యుని SDS “ సోమల 
దేవి” శుభగుణాన్విత, కడలుపల్లి నాగేశ్వరునకు 48४6 
ములు, ౧౦౭౬లో, నా SoD నఖండ దీపమును 
ROD నను విషయమే వర్థింపంబడినది. ఇందు మొదటి 
పద్యములో మూడవ చరణమున “SSS”? అను చోట 
“భరత” అనియు, TOS చరణమున * సుభ” అను 
చోట శుభ” అనియు, గీతములో [పథమపాదమున 
నా స్వరునకు " అనుదానికి * నాగేశ్వరునకు ” అనియు 
రెండవ పద్యమున, మూడవ పాదములో “ SOS పె” యను 
SHS DD) ననియు చదువవలెను 

రాజమహేందవరములో  మ్య్యూజియములో నున్న 
రాతిపై చెక్కుబడియున్న శాసనములోనున్న సీసవద్యములో 
ses చరణమున ASS) గొంటూరం గడలుపల్లి 
కనకవలయములును”* అనుదాని వలన है, మన్మహామండ 
లిక బొద్దన కొడుకు నారాయణ దేవని ప్రధాని “దత్య(పె 
గడ” యీ నాగేశ్వరస్వామివారికి కూడ అనేక నువర్హా 
భరణములు దానము చేసినట్లు కన్పట్టుచున్నది, ఈ శాస 
నము A. R. No. 40 of $92 లో రిపోర్టు కాబడినది. 
మరియుోస్వుస్తిశ్లీ శకవషకాంబులు ౧౨౧౦ (4.2). ₹288) 
నేటి సర్వధారి నంపత్సరమున ఉత్తరాయణ నం[క్రాంతి 
నిమిత్తమున SENSO నాగేశ్వర శ్రీ మన్మహా దేవరకు 
ఉయ్యసాని తమ తల్లి తండులకు HS] oT అఖండ 
దీపమునకు బెట్టిన మాడలుఖ s వీనిం జేకొని కేశిబోయిని 
కొడుకు SF బోయిండు నిత్యమునంది మానెండు ४०७४ 
మనా (సంతాన క్రమాన) ఆ చం దాకకాముగాను రక్షింపం 
గలవారు” 

నాగేశ్వరస్వామి దేవళంలోను వీరభద మంటపము 
స్తంభానకు వుండే శిలాశాననము. 

స్వస్తిశ్రీ శకవపకాంబులు ౧౨౧౩ (A.D. *329%) 
అగునెటిఖర సంవత్సర ఉత్తరాయణ సంక్రాంతి నిమిత్త 
మున కడలుపూరి నాగేశ్వర శ్రీ మన్మహాదేవరకు కరవుత 
యారి యెడుతొండి సెట్టి! తమ తండి మాతొండి $585 
తల్లి పోతయసానికి ధర్మము వృద్ధిగాను అఖండ దీపమునకు 
పెట్టిన మాడలు on వీనిం జేకొని నగ్గుందేశ బోయాడు 
SoS (క్రమమున నిత్య నంది మానడు (మానెడు) 
నేయ (నేయి e చం[దాకకాముగా నడుసగలవారు. యా 
ET మివ్విధిని మున్సు వారును రక్షింపంగలవారు. +. 


హీవలంబి = వై Tax 


మొదటి శాననస్తంభానకు మూడవ (పక్క నుండే శాన 
నము, స్వస్తిశ్రీ నకవషకాంబులు ౧౨౩౫ (A.D. 39 8) 
ఆగునేంటి [ప్రమాది సంవత్సర ఉత్తరాయణ సంక్రాంతి 
నిమిత్తమున కడలుపురి నాగేశ్వర 3 మన్మహాదేవరకు 
కొక్కిరగడ్డరెడ్డి కేతిరెడ్డి కొడుకులు 5955560), BO 
3826) తల్లి తండులకు పుణ్యముగాను BSS మాడలు 
5X Oxo BFA చెవ్వశింగనిం Sond కొడుకు భీమన 
బోయడు సంతాన కమమున నిత్యనందిమానండు ఆ చంద్రా 
కకాము నడపంగలవారు. యీథమ్మకా మున్ను వూరు 
రక్షింపంగలవారు. PEST NEB: 

గర్భగ్భృహ ముఖమంటపమునకు మొదటి న్రంభానకున్న 
(అంత Tod మంటపములో నైరుతి మూల స్తంభమునకు 
తూర్పువైపున వున్న్ర శిలాశాననము, * శ్రీరామా = నాగేశ్వ 
రునకు దుగ రాజు మల్లయ్య నిరంతరము పదివేలు శరణా 
ధుకాలూ॥ స్వస్తిశ్రీ (A.D. 790 సాధారణ సంవత్సర 
కాతీకాక శుద ౧౦ గురువారం పంచాననంవారు బలజీవారు 
208 వూరేగింపు నిమిత్తం కలహించి తీర్చిన వివరము, 
మయిగావులం Bando వచ్చి ॐ నాగేశ్వరుల SQ) 
(ప్రమాణితున శుభ శోభనాలు నడిపించువారు యిందు 
తప్పినవారు కాశీలో గోహత్య చేసిన పాపాన బోదురు__ఈ 
శాసనములు మదరాను లోకల్‌ రికార్డులో 589 పేజీలో 
రికార్డు కాబడియున్న వి, పై మూడు శాననములలో “*ఉయ్య 
సాని A.D. 288 సంవత్సరము) లోను, తొండిసెట్టి A.D. 
$20 వత్సరములోను, | S 62908, బేతిరెండ్లు A.D, 
2385 లోను కడలుప్పరి $5 గేశ్వరస్వామి వారికి నిత్యము 
మానెడు నెయ్యి అఖండ దీపమునకు పోయుటకై ఒక్కొ 
క్కరు 25 మాడలు యిచ్చినట్టు తెలియుచున్నది. «os 
TON శా సమున పెళ్లి యూరేగింపులో పంచాననంవారికిన్హీ 
బలిజీలకున్నూ తగాదాలు వచ్చినట్టున్నూ అట్టి కలహము 
అను శుభాశుభములయందు Band తీర్చుటకున్నూ QS 
యింప6ంబడియున్నది. అనగా e కాలమున యీ దేవాల 
యము కలహములను పరిష్కరించి శాననములనునిర్మించు 
నదిగా (నేటి కోర్టులవలె) యుండెడిదని యీ THN 
వలన న్పష్టముగా తెలియుచున్నది. 


అర్చనా సాంప్రదాయము : ముక్కంటి రాజుగారు 


ఈశివాలయములలో BFF వులు ఆర్చ్బకులుగా నుండుట 
పూర్వాచారము, సాంపదాయమునై యున్నది, వారే 
అర్బనాధికారులు అని ఆగమములు పలుకుచున్నవి. వారు 
గాక మరికొన్ని ఆలయములలో శాలివాహన శకము 062 
అగు విక్రమ వత్సరమున Srp బహుళ చతుర్దశినాడు 
(మహాశివరా(త్రికి ఆంధ్రదేశమునకు ముక్కంటి రాజుగారు 
| 2 


ఆరాధన శబ 


వచ్చుసరికి దేశమునం SS) dS» d వవాలయములలో 
“BY? జంగ Somenc గలవారు అరకులుగానుండి 
యవై దికమైన AIS జరుపుచుండుటను నహింపజాలక, 
(బాహ్మణో త్రముల బిలిపించి సత్కరించి వారిచే ననుజ్జా 
acs విష్వ్యాలయములలోవలె శివాలయములనో6గూడ 
ROTTS విథానమున [బాహ్మణారాధనమే జరుగునట్లు 
నిర్ణయ మేర్చరచెనని యీ శాసనములోని క్లోకములవలన 
తెలియుచున్నది, అప్పుడు పంచారామములందును, కదళీ 
పుర కేతమందును పట్టిసమందు, గోకర్ణ మందు, కౌండిన్య 
భారద్వాజ హరితాది గోతములవారి నాతండు ड) 
నట, ఈ క్టోకములు బందరు గొడుగుపేటలోని శాంత 
మల్లేశ్వర స్వామివారి కోవెల అర్చకుల కడనుండి osos 
(Meconjee) దొరగారు సంపాదించిరి. ఇవి యొక FHS 
ములో Foxe. 


“గ్గ కాబ్టెశాలివాహన్య న్నేతశాస్త్రాంబరేందుకె (062) 
మాసె కృష్ణ do mco SI 5088 
ముక్కంటినామ రాజేన పాలితె థరణీతలే. 

FOE తేషు నర్వేమభవుండా జంగనంజ్జికాః 
అపరెచార్చకాభూత్యా పూజాంచ।[కుర వై దికీం 
తస్మిన్‌కాలే మహారాజో రిపుమ ड కేసరీ 
ఉమారమణ పాదాబ్దయుగళైక పరాయణః 
నారాయణం యథా మంతైంర్వేదోకై ర్వి పన త్తమాః 
పూజయంతి తథాశంభుం కారయిష్యామ్యహంసదా 
28505085 బహుథా (బాహ్మణాన్వెదపార గాన్‌ 
అహూ యనమ్యగాసే నస్పభాయాంనపురోహిత; 
శృణ్వంతు (బాహ్మణాన్సర్వె వేదవేదాంగ పారగాః 
విజ్ఞాపనమిదం యూయమన్మదీయం యథా sas 
బుగ్యజుస్సామ వేదోకై ర్మంతై9 నృర్వ[క్రమైరపి 
SI choir So మహాత్మానం పరమాత్మా నమవ్యయమ్‌ 
శంకరం పంకజభవా ope మర WA BHO 
8०४8 ४६१४० నిత్యం 80868 కథంసహె 
కింపునర్భవతాం తత్వం జానతాం పార్వతీపతేః 
తస్మాద్యూయం మహాభాగా భర్గం నిర్భాగ్యదుర్గమమ్‌ 
భగవంతం సమర్భంతు' అనాద్యంతమనామయమ్‌” 
ఇతీరితం తదారాజ్ఞా వచనం నర్వభూనురాః 
సమాకర్ణ్య ధరాపాలం ననందుస్తుమువు సృ వె 8 
నుస్టూక్తం ధీమతారాజన్‌ భవతా సమ్మతం వచః 
మహర్టీణాం తథాస్మా కందేవర్జీణాం మహాత్మనాం 
కింతు పూర్వంయభథేదానీం తథా వేవవిదామిహ 
స్థితేరభవదు[గస్య పూజాజాతా «260: 

స్మా త్కాశ్యప కౌండిన్య భారద్వాజహరీత సె; 
మార్కండేయాభిధానేన గౌతమా(త్రేయ Eus: 


[26 ` erga 


గోతై రేతైర్యుతా న్వ్మిపానేష (బాహ్మణ పుంగవాన్‌ 
అహూయ శంభు పూజాయా మభిషిచ్వ నియమ్యచ 
దేవానాం [బాహ్మణానాంచ తథా తృ So విశేషతః 
విస్తార క్షేత रे छ" (గామాని వివిధానిచ 
దాపయిత్వా తదా రాజ్ఞా (పతిష్థాం చక్రిరేబుథాః 
పంచారామేమ కేషాంచిత్‌ [బాహ్మణానాం నుహాత్మనాం 
పట్టిసేచ పరేషాంచ కదలీపుర నంజ్ఞికె. 
పరేషామరశేషాణాం గోకర్ల FS ४०2४ 8 
వనతిం కార యామానుర్యథార్హ o ద్విజ న తమా? 
రాజా ద్విజవరై పూజాంకారయన్‌ శంకరం (పతి 
ననంద 3685089 రభిషేచన పూర్వకమ్‌ ॥ 
అని కలవు. అప్పటినుండియే యీ వెలనాటి అర్చకులు 
వెలసిరి, నే డాం[ధదేశమున వారే యెక్కువమంది కాన 
వచ్చుచున్నారు. ఈ #95 Fo రాజు యవ్వరో ? 


వేణుగోపాలుడుకే(తపాలకుడు 
ఈ వేణుగోపాలమూర్తి లావణ్య BESS మాహాత్మ్య 
మును sour STNG: DOSS - పద్మపురాణము 
పూర్వఖండము యిరువది నాల్గవ అధ్యాయములో 
“ నాగేశ్వరస్య యామేర్ధచ నర్వదా క్షేతపాలకః 
నామ్నా గోపాల కోనామ విశ్వామ్మిత (Hose 
తస్య పూజాదికం కుర్యాధంధ వుష్పాక్షత్తై స్సదా 
పయసా స్ప్నాప యేద్యస్తు తస్య పుణ్య ఫలం శృణు 
ఇహలోకె నుఖం భుంక్త్యా చాంతె మోక్ష మవాప్పుయాత్‌ 
Sš> £ నృర్వపాపేభ్యో విష్ణులోకం నగచ్చతి 
యోనిందయతి గోపాలం సృష్టిస్థిత్యంత కారిణం 
558 పితృభిస్సార్థం పచ్యతెనరకాగ్నినా ” అనియు 
“గోపాలం క్షేత పాలార్థం విశ్వామ్మితో మహామునిః ” 
అనిన్ని, దేవతలు మహర్షులు ఈశ్వరునితో గోపాలునీక్షేత 
పాలకునిగ (గ్రహింపు డని *పరిగృష్ణాంతు గోపాలంక్షేత 
పాలంతధాహరిం” అని (పార్థించుటవలనను స్వామి విశిష్ట 
తము బోధపడుచున్నది. 
“ విశ్వామ్మిత 28 కామీ వి ష్టుమారాధ్య చా Sars 
గోపాల విగ్రహం S పాలకం కృతవానసొ ” అను 
స్కాందపురాణోక్తులు స్వామి మాహాత్మ్యమును SSNS. 
ఈ నాగేశ్వరాలయమునకును గోపాలాలయమునక్షును మధ్య 
శ్రీ హనుమదాలయ BHO కలదు, అదియు TS (ప్రతి 
బతమె. ఇట్లు శివకేశవుల మధ్య వాయుప్వుత్రుని [ప్రతి 
202» మంత్ర శాస్త్రమందొక సాంప్రదాయము, శ్రీ గోపా 
లాలయమునందు అనాదిగ శీవె ass భగవచ్చా š [Sed 
SST), Š అంజనేయాలయమున “మధా చార్యుల” 
వల్లనున్నూ నిత్యార్ననోత్సవాదులు నేటికని జరుగు 


चिरं w శ 


-$ g 
బొవలంవి . వై ఖము 


చున్నవి. శ్రీ గోపాలస్వామి వారి కళ్యాణము ఫాలుణ 
శుద్ద పూర్ణిమకు జరుగును, 
०४३०8 ।8 aI") Š y ४४० 

ఈ క్షేతమున 33088 [బహోత్సవము జరుగును, 
ఈ తీర్థము సర్వపాప పరిహరమెనచనియు దక్షిణకాశి కనుక 
యిచట స్పానమొనరించువారలకు కాశికే 050४ పుణ్యము 
కలుగునని JOOS నాటికే కృష్ణా స్నానమునకై. వేనవేలు 
యా(తికులు వత్తురు. మాఖ బహుళ ఏకాదశి Beard sp 
ణము. (తయోదశి శివరా(తి స్పానములు, చతుర్దశి జగ 
జ్యోతి యుత్సవము. ఇది అతి వైభవముగా జరుగును, 
20 మణుగుల నూనె పోసి జ్యోతిని వెలిగింతురు. ఆ 
జ్వాల ఉత్సవాంతము వరకట్లె యుండును, అ రా(తియే 
దేవదేవేరుల కళ్యణ మహోత్సవము. అమావాశ్యనాడు 
పూలరధము యూరెేగింపు, (త్రిశూలతీర్థము రోజున 
(అవభృత స్నానానంతరము) వీనుగు అంబార సేవ 
మహావెభవముగా జరుగును. ఆనాడు శ్రీ స్వామివారి 
SOS Goons చల్లపల్లి (పభువులు స్వామివారికి భృత్యులై 
నర్వరాజోచిత చిహ్నములతో నలంకరించుకొని స్వామివారికి 
గజచోదితులై ఆంకుశమును dc బూని ఏనుగు కుంభ 
స్థలము పై కూర్చుని యూరెగుదురు. స్వామి మూపుపై 
నమర్పబడియున్న బంగరు పల్లకి (eos5)5' Sous 
ముందు రాజలాంఛితులై న అయుధథపాణులగు యోధు 
లును hey రౌతులును రాజ బంధువులును, పండితు 
లును, న్వస్తివాచకులును వందిమాగధులును, బారులు 
తీర్చి, వారి వారి OTT SIDS నడచుచుందురు. గొప్ప 
నాగన్వర విద్వాంనులును ఆస్థాసములోని ఘనశెట్టు, 
బ్యాండు, 8४७७, ఢంకా మున్నగు పలు వాయిద్యములు, 
భజనలు, నాట్యాది కాలకేపములును १०६७४ మతా 
బాలు, చిచ్చుబుడ్లు, అవ్వాయి బువ్వులు, TED మున్నగు 
గొప్పు అగ్ని వినోదములును (పదర్శించి నడచు గజాందోళికా 
ఉత్సవము యిక్కడ చూచియే అనండించవలెను. ఆ తిరు 
నాళ్లలో అనేక విధములయిన వినోదములు జరుగు 
చుండును. అనేక దేశములనుండి విద్వాంసులు వచ్చి 
తమ Figo (ప్రదర్శించుచుందురు. విపణి 
వీధియు నుండును. దీనిని నిర్వహించు ధర్మపాలకులు 
చల్లపల్లి (ప్రభువులు, ఇప్పుడున్నవారు శ్రీమంతు శ్రీరాజా 
యేరగడ శివరామ (పసాద్‌ 8)४5०८66 వారు eso| 595 
నానన సభానభ్యులు వీరే యీ దేవసానమునకు వంశపరం 
పరా SHS 55 యున్నారు. 3 దున్గానాగేశ్వరులు వారి 
కాయురారో గ్ర్యైశ్వర్యముల నిచ్చి చిరకాలము కృపతో 
నేలు(గాత O eD? 
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శ్రీ వెఖుగోపా లస్వా 


$2690 0999069 9269 . బందరు 


(® యంతు 


ఆరాధన రెండవ సంపుటము 9వ సంచికలో (ప్రకటిం 
చిన బందరు బచ్చుపేట వెంకటేశ్వరస్వామి దేవాలయ 
వ్యాసమున, బందరులోనున్న యితర దేవాలయ నిర్మాణ 
ములను గూర్చి దిజ్మాతముగ [పశంసించి శివగంగ, 
గొడుగు పేట, చలరస్తా, దేవాలయములకు (పత్యేక విశిష్టత 
యుండుటచే 2642500620. ఈ ఆలయము గొడుగు 
పేట - బలరాముడు పేట SoS నున్నది పూర్ణ మీ 
స్తలమంతయు పచ్చిక జయళ్లతో నిండి పశువులు మేయు 
టకు Fos భూములుగ నుండెడివి, ఇందు వాన్న చెట్టు, 
గడచెట్లు నిడగా నుండుటచే పశువులన్నియు విశాంతికై 
యా తరుచ్చా ల నిలుచుంతుట యలవాటు, గోపాల 
దేవుడును నిత్యము వేణువు నూదుటచే నాలమంద 
లన్నియు నిక్కడకు చెరి, విశమించుచుండెడివట స్వా 
రోజుకొక యావువంతున క్రీరములను (గోలి 


ey 


D 


లురతో 


ees (XRNAVTT ఇట vV4ATINTES ETE కళా Wy rU का. [జ క, 


నాడుకొను చుండెడివాడట. ఇట్లు (ప్రతినిత్యము నా బాలు 
నిత నాడుకొనుచుండుట గోపకుమూరుల కానందదాయకమై 
వారి యిండ్లనుండి ఫలహారముల( దెచ్చి యా బాలుని 
కిచ్చుచుండెడివారట. సాక్షాత్పర మేశ్వరుడు ఖేల నమొనర్చు 
టయు వారితో కలసి మెలసి భుజించుటయు, వారికానంద 
దాయకములు కావా? వారి పూర్వ జన్మతపఃఫల మెం 
తయో? ఈ సంగతి కొంతకాలమునకు బాలకులవలన 
తల్లులకు దెలిసి యొకనాడు గోపాంగనలు యా బాలుని 
చూడగోరి వనమునకేగి స్వామిని కన్నులార6 గాంచి 
5907955. తదాది నిత్య మా(వజాంగనలు కూడ స్వామికి 
పిండివంటకంబులు. దెచ్చి సమర్చించుటయు నా బాలుని. 
జూచి ముద్దాడి పోవుటయు జరుగుచుండెనట స్వామియు 
ముద్దుబాలకుండై మురళిని వాయించుచు నా తల్జులను 
Sospose జేయుచుండెడివారట, 


n pee EN 
. ^ 
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బలరాముడు పట . గొడుగు 

Bor SDS (PeSgs^) యాదవ Som ४8900 ८ 
డును శ్రీ కృష్ణభక్తుండు నగు బలరాముడను నొక Ax 
యుండెడివాడట. ఈ భక్తుడు కొందరు గోపొంగనలవలన 
యూ బాలుని వృత్తాంతము నెజింగి కొందరు గోసికామణు 
లను వెంటపెట్టుకుని తన BISBEE నా బాలుని 
చూడంబోయెనట ఆ బొలుని చూచిన వెంటనే యాతని 
మనన్సు యా బాలుని, పైననే లగ్నమై చేరందీసి “a 
తలితం[డు SSH? నీ వెందుందువు ? ఒంటరిగ నుండు 
టకు కారణమే "మని కుశల (పశ్నల నడిగెనట. అ (54) 
అకు స్వామియు నర్మగర్భితముగ చిరునవ్వు నవ్వి, తన 
"పేరు గోపాలుడనియు, తాను తల్లితం[డుల నెణుగననియు 

యీ బృందావనముననే నుందుననియు ముద్దులుంగులుకు 
పలుకులు పలుకగా, నా బలరానుభక్తు(డు గోపాలస్వా 
యని (గ్రహించి, *నీ వెచ్చటికినిం బోవలదు, నీ విందే 
యుండు" మని వేడుకొనెనట. అందుకు సమ్మతించి యా 
| బాలుడు చెట్లచాటునకు6 బోయి నొక పృటమీద నెక్కి 
యద్నశ్యుడయ్యెనట. అంతట బలరాముభకుండు తన్ను ద్ద 


రింపవచ్చిన దేవదేవుండని తలచి, యా పుకును నెమ్మదిగా 


À o3? Fg 
ASOD = వై శాఖము 


(తవ్వి చూడగా, నీ గోపాల విగహము కాన నయ్యెనట, 
ఆ స్వామిని బైటకు తీసి 36) స్వామికి BESS బాధలు 
తగులకుండుటకును, స్వామి ఛ|తలాంఛను(డు కూడ 
యగుటచే నొక పెద SPSS ఛతమును WKS 
కాచ్చాదము గా పెట్టి, సివించుచుండెను. తరువాత పెక్కు 
కుటుంబములవారు యాదవులందరు వచ్చి చేరిరి. ఈపే 
బలరామునిచే తొలుత కట్టింపబడుటచేత బలరాముడు పేట 
యనియు, గొడుగును (పథాన కైెంకర్య్ణముగ భావించి 
యుంచి పూజించుటచె, t (T ? అనియు పేరులు 
[SOQ గాంచినవి. ఇట్లా బలరామభక్తుడే స్వామికి దీప 
నై వేద్యములు జరుపుచుండెను. 
గొల్లవారు š చల్లరస్తా 

మన బలరామభక్తుండు స్వామికి నిత్యము వైభవముగ 
భోగములు చేయవలెనని సంకల్పించి యీ పట్టణములో 
పాలు, పెరుగు, చల్ల లమ్మువారలు యా స్వా స 2) Bo 
మునే యమ్మవలయుననియు అందుకు రోజుకొక igi 
(అనగా యిప్పటి అణా అని PE) వంతున సా(మికి 
యిచ్చులాగునను కట్టుబాటు చేసెను. అందువలన అనాదిగ 
చల్లలమ్ముట యీ స్వామి సన్నిధినే జరుగు చున్నది, అందు 
వలన నీ పేటకు * చల్లరస్తా' అనియు, నీ స్వామికి కూడ 
“ చల్లరస్తా గోపాలస్వామి ” అనియు o కలిగినవి 
వచ్చు రునుముతోనే బలరామదాను, [(బహ్మానందముగ 
స్వామికి క్రైంకరములు జరుపుచుండువాడు. నెటికా 
నుంకమిచ్చుట మా(తము లేదు కాని, స్వామి సన్నిధినే 
చల్లలమ్ముటయు, DF) o dh యాదవు OS) & యుండు 
టయు, పశువులు corns తరువాత, తొలుతొలుత జున్ను, 
పాలు పెరుగు వెన్న, నేయి, ముస్నగునవి స్వామికి 
సమర్చించుటయు ఆచారము నేడును జరుగుచున్నది 


సంతాన Foch - సంగీత గోపాలుడు 


అప్పటినుండియు పెక్కుమంది Shoe sown 
కాములు స్వామిని సేవించి సిదమనోరథు లగుచుండిరి 
నిత్యము రాతి 0 గంటలవేళ యా వనమునుండి అవ్య క్త 
మధురమైన వేణునాదము వినవచ్చెడిదట. అందువలన 
సంగీత విద్వాంనులుగాని, విద్యార్థులు గాని, es సమయము 
నకు యక్కడకు వచ్చెడివారట. ఇందొక యద్భుత విష 
యము జరుగుచుండెడిదని 298. ఎవరి కోరిక (ప్రకారము 
వారి కానాదము వినంబడుచుండెడిదట. ఎవరే నందేహము 
నడుగవత్తురో వారికారోజు నా నందేహము వీడునట్లు ఆ 
పాఠమే వినబడుట, గాత్రము వినగోరువారికి అవ్య En 
మైన కంఠనాదమును, వీణను నేర్చుకొన(గోరువారికి వీణా 
నాదమును యిట్టె వేణువు నూదంగోరువారిక్కి boš P'O 
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[మోతయు, నాగన్వరమును వినగోరువారికి సన్నాయి 
నాదమై వినబడుచుండెడిదట. మరియు నిన్నటి రోజున 
వినబడిన పాఠమునకు USSD లేకుండా, 
తరువాత [గంధము వినంబడుట మహాచ్నితము, ఇందును 
యెవరిపొాఠముయొొక్క మిగిలిన అనుబంధ (గంధము 
వారికే వినంబడుట TMS), అనంతత్వమును భక్త 
వాత్సల్యమును చాటుచున్నవి. ఇట్లు స్వామివారియొద్ద 
సంగీతమును విని నేర్చుకొనిన పరమభక్తు లప్పుడుండెడి 
వారని లోకల్‌ రికార్డు (Local Records) బందరు 
కై ఫీయతులో6 గలదు. అట్టి మహత్తరమైన క్షేత్రము కను 
కనే, కీర్తిశేషులైన కిళాంబి రామానుజాచార్యులు, eo 
రాఘవాచార్యులు మున్నగు వారును జన్మించిరి. నేటికిని 
వారణాసి (బహ్మయ్య శాస్త్రిగారు, నునుర్ల నరసింహశాస్త్రి 
గారు, దాలిప ९ పిచ్చిహరిగారు, దాలిప ô నూర్యనారాయణ 
గారు నాట్యక ళాపాకశానన క శ్రీమాన్‌ $5" (Sriman 
Sir) అను అనుమకొండ వెంకట్రామయ్య గారి. వంటి 
2508) కాండులును దశిక పార్వతీదేవి గారు, నబ్బీను 
మాలతీదేవిగారు, మరంగంటి రంగమణి గారు, BI) HLS 
శారదాంబగారు, నుమతీదేవిగారు, మొదలగు మహిళామ 
SOD అపరసరన్వతీ RNS యలరారుచుండిరి. 


గిరిధరదాను - బాగిరథీబాయి 


బలరామభక్తుని తరువాత స్వామికి ధూపదీపనై వేద్య 
ములు జరుపువారు లేక యాగిపోయిసవి, అట్లు కొంత 
కాలము జరిగినతరువాత యిప్పటికి సుమారు 300 Sos 
తృరముల[క్రిందట శ్రీస్వామి తన కంతరంగభక్తుడై Š, గుజి 
రాతుదేశముననున్న గిరిధరదానను గుజరాతీగ్భృహస్థునకు 
న్వప్పమున కనపడి తనకాలయాదులు లేవనియు, పూజలు 
నల్పుటాగిపోయినదనియు “NY బందరువచ్చి జీర్లోద్దర 
అము TRIOS’ SN శాసించిరట. అందువలన నా పరమ 
భరక్తుండగు గిరిధరదానును, ఆయన భార్య భాగీరథి 
బాయమ్మయు వచ్చి స్వామినింగాంచి యిప్పుడున్న దేవా 
edo pp రాదులను నిర్మించి గోపాలోపానకులును, మహా 
విద్వాంసులునగు BD వెంకటాచార్యులవారను వైఖానన 
శాఖీయులను రావించి వారిచే (పతిష్టజేయించి, వారినే 
అర్చకులుగా కూడ యుంచి పూజాదికములు చేయించు 
చుండిరి, నేటికిని వారివంశీకులే అర్బకులుగా నుండిరి. 
ఉత్సవాదులు వెఖానసభగవచ్చాస్త్రపకారమే జరుపంబడు 
చున్నవి. ఆ గిరిధరదాను వళంద (Dutch) వారితో 
గలసి విదేశవ్యాపారమును6 జేసి గోపాలదేవుని కరుణచే 
మహదైశ్యర్యవంతుడయ్యెను. వారి కోటయుండుతావునే, 
నేడు గొడుగుపేటలో “FE "GHD పిలుచుచున్నారు, 


అరాధన [వరి 
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అతని యెశ్యర్యము స్వదేశసంస్థానములకుకూడ అప్పు 
యివ్వజాలినంత యుండెడిదట. 


గురజ జమిందారు భూదానము 


తరువాత స్వామిమహిమను విని శ్రీయుతులు గురజ 
జమీందారుగారు స్వామికి భూవనతి యేమియు లేదని 
తెలుసుకుని గుడివాడ తాలూకా SESH (గ్రామంలో ఎను 
ad యకరముల సుక్షేతమును భూదాన మొనంగిరి. ఇది 
చాలా ఫలవంతమైన భూమి. స్వామికి చక్కని ఆదా 
యము వచ్చుచున్నది. 

వ్మిగహములు - ఉత్సవములు 

శ్రీస్వామివారి మూలవరులు (ధృవబింబము) యెప్పు 
డెవరివలన నిర్మింపబడినదో తెలియరాదు. కాని దివ్య 
సుందరమూర్తి. wigs ð. (ఆరాధన నంపుటము 
TIT సంచిక 3 యందు |పకటింపబడిన HOM ioc 
జూడుడు) స్వామి Shard) conve 009 ४४४७० భామలు 
గలరు, ఇచ్చుట ధృవోత్సవ కొతుకన్నపనబలిబేరములు 
కలవు. ఇవియు నుందరతరములైనవే, గరుడ, హను 


కేశ్రి0 es Oo d o 


మంత, గజ, సింహ హంనవాహనములు యి 802 కలవు. 
స్వామివారికి సర్యాంగరజతకవచమును ఫాలభాగమున 
వ(జములు పొదిగిన SAS Y (వుం[డమును( గలవు. 
e నవమోహనాంగుని దివ్యమంగళ వి గహమును చూచిన 


Ait 


హీవలంబి = వై శాఖను 


భర్తయే దైవమని యెంచు - భామ భామ 
అత్తకొడుకని నీ కింత - యలున do? 
రత్నముల మూట యిలబల - రాముపేట 
బాలగోపాలు డందురే - భామ నన్ను ॥ 


కొలది తనివి తీరక యుండును 


సత్యభామా సంవాదము - చత్రపురి జావిళీలు 


సిగ 


Att 


D 


Ân 


ei 


రాజు స్మతాజిత్తు - రంగుకూతురువయ్యు 
పెనిమిటి విడిచిన - Doc గలదె? 
యేకోడతనయుని = నెడబాటు( జేసిన 
వన్నెవాసియు నీకు - వచ్చునటవె? 
నల్లని వాడని - నను నీవు పలికిన 
నగుబాటు PSH - నళినన్నెతి 
గొల్లవాడని నన్ను - కోమలి పిలిచిన 
చులకన6 గాదటే వో - నుందరాంగి 
యెంత పాపంబు. 8 QW - యిందువదన 
నిలచి నేనుండ: KOSH - నీరజాక్షి 
రత్నముల మూట యిల బల-రాముపేట 
బాలగోపాలుడందురే భామ నన్ను H, 


ఇంటి బయటనుంచి - యెంచుట పని కాదు 
నీటుగా తిరుగుట - నీకుందగును 
నీ తోటి పవళింప - నీతి లేవే నాకు 
నీతి లేక తిరుగ - నీకె తగును 
సరసంబు లాడంగ - నవతు లున్నారు లే 
నా తోటి పని యేమి? నళిననయన 
ఇంటి భార్యను మాని - DOHC జేరంగ 
మర్యాద కాబోలు < మగల కెప్పడు. 
వద్దు వద్దుర నా తోటి - వాదమేల 
రాను చాలుర పోర उ జేర 
SNS మూట యిల బల - రాముపేట 
బాలగోపాల రాధికా = (పాణలోల, 


పెనిమిటి తాచాల - పేద వాడైనను 
మునలి వాడె నను - మూర్తుడెన 

రంకువాడె నను = రవంవాజె నను 
తెలివి చాల గలేని = దేబెయెన 

బలహీనుడై నను - పాస కర్ముండునైన 
కుంటివాడైనను - [MSGS 


E o వాడెన - కలహ. छठ సను 


భంగుడై నమ మాన - SorocB న 


aon  పేదవాడవ? నీవు పేర్మితో శ్రీ లక్ష్మి 
వక్ష స్తలంబున - వాన ముండ 
SETS వాడవా? కాంతల. గూడంగ 
చతురత. జూపించు - జూణవౌర | 
కుంటివాడవ ? నీవు - ४2० జేకొని 
నుందరాంగినిం వేయు - సొగను Kos? 
ముసలివాడవ నీవు - మోహంబు పదియారు 
వేలభామల(జేరి - వేడంగలవె? 

Ân సరనక Boc గూడియు - సరసమాడ 
భళిరనేనింక ADS - [००४०४ నేల? 
రత్సముల మూట యిలబల రాముపేట 
బాలగోపాల! ods (పాణులోల T 

ఇట్టి రసవ త్తరములై న పద్యములను అరువది నాలింటి 

నీ కవి రచించెను. మకుటము రత్న మకుటమే. ఇందు విప 
లంభ శృంగారము బంగారమువతె వీరింపయబుడినది గాని 
పచ్చి బూతుల బుంగవలెనున్నది. నాయిక Foor ४0० 
8७, SD నిందాస్తుతి SOIT. తన అనుభవము 
నంతయు HOODIE కనబడుచున్నది. కవి పేంవ్వరో ? 
యేకాలపువాడో 8909 3530 జావళీలనునవి 
యీ గోపాలునిమీదనే అంకితములయ్యెను. ఈ పదములు- 
మొవ్వ గోపాల పదములకే మ్మాతమును తీసిపోవు. పూర్వ 
మీ పవములను వారకాంతలు (పసిద్ధముగ నభినయించెతి 
వారు. అందున్న వన్నియు SS) Sus, * రమణీమణి నా 
స్వామిని తేవే” అను [35035 మీ ఛ[తవురి జావళి 
లోనిదే, గొడుగు పేటకే, * CIS ? నుని కవి . 3 
నెను. ఈ కవి పేరును తెలియుటలెదు. ఈ పుస్తక [పతు 
లును నేడు దొరుకుట లేదు, 


సీతారామాలయము . Š ఆంజనేయాలయము 

శ్రీస్వామివారి ముఖమండపములో దక్షణపార్శ్వమున 
సీతారామాలయమును శ్రీవడ్డమన్నాటి నారాయణమూర్తి 
గారును, శ్రీ ఆంజనేయాలయమును భట్టపెనును 6 (ప్రకాశ 
రావుగారును కటించి (982090. వాటి నిర్వహణమును 
నేటికిని వారే చూచుకొనుచుండిరి 


š సర్వాసూ ర్య నారాయణగారు.[పన్తుతపు ధర్మకర్త 


.. ఈ దేవాలయమునకు హెచ్చు ఆదాయము ods 
యున్నను దానిని రాబట్టకయు, 'వచ్చినసామ్మును S sao 


హేవలంబి - వైశాఖము 


ముగా వినియోగింపంబడనందునను, H, R. and C. E, 
Sarco స్క్‌్ముచేసి ఆ DES, ఆర్హాచారపరా 
యణులును, భక్తశిఖామణులును ను (పసి Š న్యాయ 
వాదులునగు 3 సర్వానూర్యనారాయణ పంతులు గారిని 
[oor నియమించిరి. వీరు పరిపాలనకు వచ్చినతరువాత 
5 దేవాలయముముందు సింహ ద్వారమును కొ 230 So 
$5090. ఆలయమంతయు కడప రాయి 5650208. 
ఆలయమంటపాదులన్నియు జీర్లోదరణమును. గావించిరి. 
ధ్వజ స్తంభమునకు యిత్తడిరేకు తొడుగువేయించిరి. పెన 
పేర్కొన్న కొన్నివాహనములను, స్వామికి 53४२0553 
చాదులను6 జేయించిరి. అదాయమును నెంతయో en 
వృద్ధికిందెచ్చిరి. ఆలయమున నిత్యము గొప్పపండితులను 
రావించి పురాణకాలకేపమో, ఉపన్యాసములనో యిప్పిం 
చుచు వారికి నన్మానముల నొసంగి గౌరవించుచుండిరి, 
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ఆరాధన క్టీత్రి] 


(ప్రపత్తుల నభివృద్ధిపరచుట కెంతయో పొటుపడుచుండిరి. 
వీరికీ గోపాలదేవుండాయురారోగ్రై 94059500 నిచ్చి చిర 
కాలము మనుచుగాత. అట్టి నమర్జులగు (టస్టీలయున్ననే 
ఆలయములు పునరుద్దరింపబడి ఆకర్షణీయములై అపవర్ల 
(పదములగును. घड़े ఖాజ్జిల్లిపేట నాగేశ్వర స్వామివారి 
దేవాలయమును శ్రీయుతులు ఆవటపల్లి హనుమంతరావు 
పంతులుగారును, కన్యకాపర మెశ్వరీ నగ రేశ్వరదెవాలయ 
ములను ఆర్యవైశ్య కేస్టులగు శ్రీయుతులు మోటమరి 
లక్ష్మీనారాయణ గారు, దయానిదిగారు మున్నగు పాలక 
వర్గమువారును నిరంతర కృషిసలిపి ఆలయముల నెంతయో 
అభివృద్ధికిం దెచ్చుచుండిరి. వీరు ఆయాదేవులను[ గహ 
మున సిరినంపదల తులతూగుదురు గాక! 
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ఉత్సవ మూర్తులు = బలరాముని పేట 


< త్స 5 S99 9 _ వ్రత ములు 
(జ్యేష్టమానము నందలివి) 


జ్యేష్ట మానమునందుకూడ (తివ్మికమ [988 65 చందనము, వ్యజనము (४४७४४) ఊదకుంభము - మొదలగు 
43) వెశాఖమాసమునందువలెనే దాన మొనంగవలయునని శాస్త్ర 040) Ha. 


తిశే.5-5 7 జ్యేష్టశుద్ధ ౨ విదియా శుక్రవారమున (పాచీన పద్ధతిచే మొదటి తేదీ ०१७ కన్యయందు గురు ప్రవేశ 
మనియు, అందుచే యీ దినమునందు కృష్ణా పుష్కురమనియు CE జ్యోతిష సిద్దాంతము ననుసరించెడు విజయ 
నగరం పిడప ర్తివారు తను సంచాంగమునందుదహరించిరి. 


9-6-57 జ్యేష్ట బహుళ ౭ నప్తమీ బుధవారం కృష్ణాపుష్కరమని మరికొంతమంది దాక్షిణాత్యులు నిర్ణయించిరి, 


2-6-5 7 జ్యేష్ట బహుళ ౯ నవమీ $ Sard Hoos కృష్ణాపుష్కరము అరంభమని కృష్ణా, గుంటూరు మండ 
లములందలి & 09% |, en ag యించినందునను అధికారికముగకూడ ఈ దినమే కృష్ణాపుష్కరమని (పకటింప బడినందు 
SSS = పుష్కరక ర్తవ్యమును . ఈ దినమునందే సామాన్యముగ యాచరింతురు, 


పుష్కరమును గురించిన విశేష వివరములు పుష్కర (ప్రత్యేకనంచికయగు తరువాతి నంచికయందు 38903 
నుద్దేశముతో యిట [వాయబడ లేదు, 


7-6-2957 జ్యేష్ట శుద్ద oo దశమీ శ్నుకవారము - ఈ దినమునందు “ దశపాప హరా” (వ్రతము నాచరించుట 
శాస్త్రసమ్మతము. ఈ దినమునందే HONS) త్తియగుటచే గంగనుద్దేశించి యీ [వత మాచరింపబడును, 


8-6-2957 జ్యేష్ట శుద్ధ oo ఏకాదశీ శనివారము - 999 HSI. ఈ దినమునందుపవాన మొనర్చిన 24 
Sed eoo ఉపవాసఫలము లభించునని పురాణ[పసిద్ధము. 


0-6-957 జ్యెష్ట శుద్ధ ౧౩ (త్రయోదశీ సోమవారం ¬ నమ్మాళ్వార్‌ SHS io = వైష్ణహాలయములందు 
జరుపబడును, 


3-6-] 957 జ్యేష్ట శుద్ద ౧౪ చతుర్ధీ మంగళవారము = 323 [2 నృసింహజయంతి, 


2-6-957 జ్యేష్ట శుద్ద OR BPS SD బుధవారం = సావి(తీ (ప్రతము స్రీలబే నంపత్సాభాగ్యముల కొరకాచరింప 
బడును. ఈ దినమునందుకూడ ఉదకుంభము . Boars - మొదలగు దానములు చేయసగును,. 


I4-6-957 Boa బహుళ ౨ విదియా శుక్రవారము - మిధున సం|కమణము. 
28-6-2957 జ్యేష్ట బహుళ ౧౧ వీకాదశీ అదివారం - స్మార్త am. 
24-6-2957 జ్యేష్ట బహుళ ౧౨ ద్వాదశీ సోమవారం - మాథ్వ Sas ఏకాదశీ, 
26-6-957 జ్యేష్ట బహుళ ov ed బుధవారం - మాసశివరా|తి, 


27-6-957 జ్యేష్ట బహుళ 3o అమావాస్యా గురువారము ~ er (ప్రయుక్త కార్యము లాచరింప 
నగును. ఈ దినమునందు వటసావి తీ (వతము Sod సౌభాగ్య నంపదలకొరకు అచరింవబడును, 


తీరముహిను 
Q 


22 e> AD - Q o š ore abs» య్య, 


భారతదేశం పుణ్యస్థలాలకు పుట్టిల్లని అందరికీ తెలు 
నును. (ప్రతీ For ఏదో ఒక మహిమ కలిగి వుంటుంది, 
కొన్ని క్షతాలు నవీనంగా నిర్మింపబడినా, ఏదో ఒక 
మహత్తు దానికి అంటగట్టబడుతూనే వుంటుంది. కొన్ని 
చోట్ల స్థలం ముఖ్యం ; కొన్నిచోట్ల దేవతకు (పాధాన్యం 
వుంటుంది. కొన్నిచోట్ల తీర్థం (పసిద్ధికెక్కి వుంటుంది. దేవ 
తదూ, స్థలానికీ, తీర్థానికి ఈ మూడింటికి (ప్రాధాన్యం 
వున్న క్షేతమే గొప్ప క్షేతంగా పేరుపడివుంటుంది. అట్టి 
ÁD% క్షేతాల్లో పొండరీకక్షేతం ఒక్కటి. అక్కడ వున్న 
86, 36० తీరాలన్నిట్లోనూ చా గొప్పదనీ, గొప్ప మహిమ 
గలదనీ ot పడినది. ఈ తీర్ధంలో స్నానంచేసినా కొంచెం 
నీరు (తాగినా పంచమహాపాతకాలవంటి ఘోరమైన పాపాలు 
కూడా పటాపంచలవుతాయి. ఈ తీరముయొక్క మహత్తును 
గురించి పాండురంగ మాహాత్మ్యంలో చక్కని వివరణం 
వున్నది. ४60 86० మహత్తును తెలుసుకోవడానికి సుశర్మ 
వృత్తాంతం ఎంతో ఉపయోగిస్తుంది, 

నుశర్మ అనే పేరు చాలా చక్కగా వున్నది. కాని ఆ 
పేరుగలవాడు ఒక కిరాతుడు. మృగాలనూ, పక్షులనూ 
వేటాడడం ఆతని కులవృత్తి, కాని సుశర్మ ఆ మాాకంకో 
తృప్తిపాందక దారులు కాచి, జనాన్ని చంపి వారి వస్తు 
వాహనాలనూ, ధనధాన్యాదులసూ అపహరిన్తూ వుండేవాడు. 
పంచమహాపాతకాలూ అతనికి లెక్కలోనివేకొవు. సుశర్మ 
పేరు వినేసరికి అ EDIE OHS) జనం అంతా గడ 
గడలాడేవారు. వాడికి పాపవుణ్యు విచక్షణ కొంచెమన్నా 
లేదు. మంచి Bdo వివకమనేదే లేదు 

ఒకనాడు సుశర్మ తన అనుయాయులై న మరి నలుగురు 
కిరాతకులతోకూడా బయలుదేరి దారులు ward. కావల 
సిన అయుధాలన్నీ వాని దగ్గరనే ఉన్నాయి. అనుకున్నట్లు 
గానే జనంకూడా వీళ్లు కాచుకుని వున్న మార్దాన రావడం 
సంభవించింది. జనంకూడా కొంత బందోబస్తులో వుండడం 
వల్ల ఈ దొంగలకు నులభంగా లొంగడంలేదు, రెండు 
పకొలకూ కొంత సేపు పోరు జరిగిన తర్వాతనే వారు లొంగి 
పోయారు. ఈ పోరాటంలో నుశర్మ అనుచరులకు గట్టి 
దెబ్బలు తగిలాయి. సుశర్మ బాగా అలిసిపోయాడు. చివ 
రకు బాటసారులు లొంగిపోయినావాళు మొదట చాలా 
చిక్కులు పెట్టడంవల్ల సుశర్మ వాళ్లను నిర్ధాక్షిణ్యంగా 
చంపివేశాడు. బాగా అలనసిపోవడంవల్ల ఆతనికి ఎక్కువ 
దప్పి కలిగింది. శరీరం బాగా చెమటపట్టింది. మంచి నీటి 
కోసం వెతికివెతికి చివరకు పద్మతిర్ధాన్ని dod. 


నిర్మలమైన wo ఆ తీర్థం మిక్కిలి ఆకర్షకంగా 
ఉన్నది. సుశర్మ దాన్ని చూసి మిక్కిలి సంతోషించి, తన 
బడలిక పూర్తిగా పోయేటట్లు దానిలో స్నానంచేసి, చల్లని 
తీర్ధాన్ని తనివితీరా తాగి, సేదతేరి తనదారిని పోయాడు. 
తర్వాతకూడా వాడు తనకలవాటయిన దోపిడులూ, 
హత్యలూ మొదలై నవి చేస్తూనే జీవితాన్ని Add కొంత 
కాలానికి మరణించాడు. 

ఇతరులు చూడకుండా మనం ఏమి తప్పుచేసిన, వాటిని 
అంతగా లెక్కించము. ఇది మనుష్యులకు పరిపాటి, 
సుశర్మ - తాను గడించిన పాపంవల్ల ముందు ఎలాంటి 
గతి కలుగుతుందో అని ఒకప్పుడయినా ఆలోచించలేదు. 
కాని ఎవరు వమ్మాతప్పపాపం చేసినా వెంటనే ఆది చిత 
గుప్తడి చిరాకు ఎక్కిపోతూనేవుంటుంది. అలా ఎక్కు 
కుండా చెయ్యడానికి ఎవ్వరికీ తరంకాదు. సుశర్మ చేసి 
నన్ని పాపాలు భూలోకంలో మరెవ్వరూ చెయ్యనందున 
ASH Ý యితనిపేరు బాగా జ్ఞ HS వస్తూవుంటుంది. 
చితగు ప్రుడికి ఎప్పుడూ ఇతనిమీద ఒక కన్ను వుండనే 
వుంటుంది. ఆయువు మూడి యెప్పుడు యితడు తన 
దగ్గరికి వస్తాడా, ఎప్పుడు వీని పని పడదామా- అని అతడు 
ఎదురు చూన్తూనేవున్నాడు. 

నుశర్మ ఎన్ని పాపాలు Dow, అతడు పరమపవ్శిత 
మైన పద్మతీర్థంలో స్నానంచేసి, ఆ 87029४89 [తాగడం 
వల్ల---నలునిలో (ప్ర వేశించిన కర్కోటకవిషము కలి దోషాన్ని 
సశింపచేసినట్లుగా ఆ జలం యీతని పాప సమూహాన్ని 
నశింపజేసినది. ఆ తీరసేవనవల ఆతని ఆగామి పాపాలు 
కూడా నశించి (పొణాలుపోయె సమయంలో ఎటువంటి 
పాపాలూ లేకుండా ఉండినాడు. అయినా, [58 (పాణీ... 
(ప్రాణాలు పోయిన తర్వాత యమలోకంలోకి వెళ్లడం అని 
వార్యం కనుక - సుశర్మ యమలోకం చూడవలసివచ్చింది. 

సుశర్మ రాకకై ఎదురు చూన్తూవున్న OU d 
అతడు కనబడగానే తన చిఠా BR aS? పాపాలు 
ఎన్నివేలున్నాయో, యమధర్మ రాజుకు విన్నవిద్దామని నిశ్చ 
యించుకున్నాడు. కాని, Des పుటలు తిరగవెసి ఎంత 
చూచినా సుశర్మ పాపాలపదు కానరావడంలేదు. తాను 
(వాసిన పటిక తనకే కానరాకపోవడంవల్ల---అతనికి ఎంటో 
అశ్చర్యం కలిగింది. అతడు వెంటనే యమునిదగ్రరకు 
పోయి ఇలా అన్నాడు 
46 (ప్రభూ! నేడు మనలోకానికి వచ్చిన నుశర్మ అనే 


వ్యాధుడు చేసిన పాపాలు అన్నీ - అన్నీ కావు. వాటి నన్ని 


లి ఆరాధన 


టినీ నేను నా చిఠాలో क्‌ त छ (వాసివుంచాను. ఇప్పుడు 


చూతునా. ఆ పద్దు కానరావడం లేదు, నుశర్మ ఒక్క 


పాపం చేసినట్లుగా ఇప్పుడు సాక్ష్యం చూపలేము, ఇది 
ఎంతో అశ్చర్యంగా వుంది. దీనికి కారణం ఏమిటో తెలియ 
కుండా వున్నది.” 
చిత్రగువ్రీడు చేతులు జోడించుకొని వినయవిధేయత 
లతో యిలా చెప్పగా యమధర్మ రాజుకూడా, ఆశ్చర్యపడి 
“ఇది చాలా వింతగా వున్నదే! నీ దగ్గరనే నదా వుండే 
సద్దుపు స్తకంలో నీవు [వాసిన లిపి కానరాకపోడమేమిటి ? 
(పతి Qe జా(గ_్రగా పరిశీలిన్తూ చూడు. కానరాక యేమ 
వుతుంది * అని అన్నాడు. అప్పుడు చి తగుప్తుడు (ప్రభుని 
అజ్ఞ ననుసరించి (పతిపుటనూ పరిశీలించిచూడ (ప్రారంభిం 
చాడు. ఇదివరలో నుశర్మ పాపాలు (వాసియుండిన కడితం 
మీద అతనికి ఒక (E d [వాత కానవచ్చింది. అది తన 
దనూరీ కాదనీ, మరెవ్వరో (వాసి వుంటారనీ అతడు 
(గహించి em £ త్తగా చదివాడు. 
ఆందులో ఇలా (వాసివున్నది-“సుశర్మ అనే వ్యాధుడు 
చాలా (కూరన్వభావుడై పంచమహాపొతకాలవంటి పాపాలను 
తెక్కలేనన్నింటిని చేశాడు. అంతేకాదు. వెనకటి జన్మలో 
కూడా అతడు చేసిన పాపాలు లెక్కలేనన్ని వున్నాయి. 
ఇలా పాపాలు Boar, యితడు ఒకసారి పద్మతీర్థంలో 
స్నానం చేసి ఆ 85४७२) (తాగాడు. ఆ తీర్థసేవవల్ల 
యితడు యీ జన్మలో చేసిన పాపాలే కాకుండా వెనకటి 
జన్మలలో చేసిన పాపాలుకూడా నర్వమూ నశించాయి. 
ఇతని పద్దులో ఒక్క పాపమూ ఉండడానికి వీలులేదు,” 
తర్వాత చిత్రగుప్తుడు యమునివద్దకువెళ్లి తన చిఠాలో 
సయివిధంగా (వాతవున్నదని, దాన్ని యెవరు (వాశారో బోధ 
పడడం లేదనీ మనవిచేశాడు. పద్మ తీర్థంయొక్క మహత్తు 
యమునికి బాగా తెలియును. ఆ తీర్థం విష్ణువునకు మిక్కిలి 
ఆభిమానమైన తీర్థమని, ఆ దేవదేవుడు నదా అక్కడ నివ 
సిన్తూ వుంటాడనీ, అక్కడ స్నానపానాలుచేసె వారి పాపాలు 
550 dio» నశించడమే కాకుండా ఉత్తమ గతులుకూడా 
కలుగుతాయనీ యముడు ఎరుగును. చితగుప్ప్తుడు oor 
నంగతి తెలియజెయ్య గానే అతడు పద్మతీర్ధ [ప్రభావాన్ని 
వివరిన్తూ - యిలాంటి [వాతను [వాసినవాడు దేవదేవుడైన 
విష్ణువే అయివుంటాడని తెలియజేశాడు. 
es తర్వాత యముడు సుశర్మ దగ్గరకుపోయి, ఆతని 
శరీరాన్ని నిమిరి బుజ్జగించి, చందన వుస్పమాలికా తాంబూ 
లాదులకోను నూతన వస్తాంలతోను గౌరవించాడు. ఇంతలో 
అక్కడికి దేవలోకంనుంచి నపరివారంగా విమానం వచ్చి 
నది. ఆ పరిచారకులు సేవిస్తూ వుండగా నుశర్మ దాని 
మీద కూర్చుండి స్వర్గలోకానికి వెళ్లిపోయెను. న్వర్గానికి 


TIPS, ఇందుడాతనికి యెదురుగావచ్చి గౌరవంతో &5 


కొనిపోయి తన (పక్కనే సింహాననంమీద కూర్చుండ బెట్టు 


-5 y m 
బావలంబి = వైశాఖము 


కొనెను. సుశర్మ అక్కడ కొంతకాలం వుండి యింద 
భోగాలు అనుభవించెను. తదుపరి భూలోకంలో mic 
వంశంలోపుట్టి పాండురంగ విఠలుని నగరంలోనే నివ 
air, అ దేవదేవునే సేవిన్తూ వుండెను. దేవదేవుని నిల 
యాన్ని ఊడ్చి బాగుగా అలంకరించడం అతని నిత 
కృత్యం. ఈ విధంగా చేసిన భగవల్సేవకు ఫలితంగా మరు 
జన్మంలో అతడు సుకీర్తి అనే పేరుతో ఒక రాజై జన్మిం 
చాడు. నుకీ 08 జన్మాంతరవాననవల్ల భగవద్భ S ఆమి 
తంగా వుండినది. (పతిదినమూ అతడు హరిపూజ తప్పక 
చేస్తూ వుండేవాడు. [పపంచ సుఖాలపైని అతనికి రోత 
కూడా కలిగింది. నిండు వయస్సులోనే అతడు సన్యసించి, 
భగవత్సాన్నిధ్యాన్ని పొందడానికి ఘోరంగా BAX) చెయ్య 
పూనుకున్నాడు. 

ముక్కుమూసనుకుస్న వాళ్ల తపస్సును విఘ్నం చెయ్య 
డానికి ఇందుడు ఏవిథంగా పూనుకుంటాడో, విరాగులను 
సరాగులనుగా మార్చడానికి మన్మథుడు నర్వవిధాలా 
(పయత్నంచేస్తూ వుంటాడు. అందువల్ల నుశర్మను.-__ 
అంటే. నుకీర్తిని 3 రాగ్యంనుంచి తప్పంచడానికి విశ్వ 
(ప్రయత్నం చేశాడు. కాని అతని ఆయుధాలూ బలగమూ 
8 రిని చలింపజేయలేకపోయాయి అందువల్ల మన్మథు 
డికి తనవారి మీదనే విపరీతంగా కోపం వచ్చింది. అతడు 
తన చెరకు వింటిని నిలువుగా TDOHDoddrd doo 
వృద్ధిని అణచివేశాడు ; తన వింటినారిగా వున్న తుమ్మెదలు 
అరుస్తూ వుండగా, నశింపటేశాడు. తనకు మూలబలమైన 
శుకపకాచులను By కట్టించివెసెను. సేనాధిపతి 
అయిన మలయమారుతాన్ని కంచుకివశం చేసెను, నహ 
చరుడైన పసంతుణ్ణి మండుటెండలో OBE, హితు 
BS చంద్రుడు శ తుసక్షంలో చేరి నవాడని భావించి తరిమి 
వేశాడు. తనకు ధ్వజమైన DIY) బురదలో తోయించి 
వేశాడు. న్యాయంగాచూస్తు వీని 'తప్పుమీలేదు, తమ 
(ప్రభువు శత్రువుకు ఓడిపోవాలంటూ 29206» S Sard 
గనకనా ? తనకు చేతకాకపోతే. వీళ్ళేమి చెయ్యగలరు ? 
లోకంలో యజమానికి కష్టం కలిగిందంటే...అతని WS 
కుల దురచ్భష్టమే దాని కారణం! అతడికి సుఖం కలి 
AS వీళ్లకి నుఖం కలగకపోయినా__కప్టం కలిగితే 
మా(తం సెవకులకుకూడా కష్టం కలిగితీరుతుంది. 

సుశర్మ యీ విధంగా నిశ్చలమైన నిష్టతో భగవంతుణ్ణి 
థ్యానంచేస్తూ కొంతకాలానికి ఆ పరాత్పరునిలో ఐక్యాన్ని 
పొందాడు. లెక్కలేని పొపాలుచేసిన ఆ కిరాతుడు ఈ రీతిగా 
మోకెన్ని చూరగొనడానిక ఆ పద్మ తీర్థంలో sien 
SS) మరోకారణం లేదు, ఆ 9506958). మహిమ అట్టిది. 
పద్మ తీర్థంలో స్నానపానాలు చేసేవారికి Sao Š పాపాలూ 
నశించడమే కాకుండా దివ్యమైన జ్ఞానం కలుగుతుంది, . 
దానివల్ల మోక్షమూ కలుగుతుంది. | à 
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జీవుల యధర్మ (ప్రవృత్తికి రాగద్వేషములు మూల 
కారణములు. రాగద్వేషముల కతీతుడై యుండువాడు భగ 
వదను(గహపా[తుడు. 

ఇన్టియ స్యెన్థ్టియస్యారే రాగద్వేషా వ్యవస్థితా i 
$6376) వశమాగచ్చేత తౌ హ్యన్య SOSIT n 

జీవుల నాయా కార్యములయందు (బవరింపజేయు శ 8 
రాగద్వేషములకు గలదు. రాగద్వేషోతృత్తిని వారించుట 
మిగుల కష్టము, అధర్మ నంస్కారమువలన పరథర్మా 
చరణమునందు రాగ ముదయించును. స్వధర్మాచకణము 
నందు ద్వేషము జనించును. అనుకూల చిత్తవృత్తి 
రాగము. (పతికూలచి త్తవృశత్తి ద్వేషము. రాగద్వేషములు 
(శేయోమార్గములకు (పతిబంథకములు, చోరులవలె వేట 
కాం్యడవలె అవి నమ్మించి మోసగించును. రాగద్వేషముల 
నత్మికమింపవలెనన్న - శాంతి వైరాగ్యములను, విమర్శన 
జ్ఞానమును సంపాదించుకొనవలెను. 

ఒకరినిజూచిన RD SED రాగము గలుగును, 
ఒకరినిగాంచిన హేతురహితముగ ద్వేష మంకురించును. 
e రాగద్వేషములకు (పత్యక్షకారణము గోచరింపకపోయి 
నను, స్వీయనంస్కారమున వానికి బీజములు పరోక్ష 
ముగ నికిప్తములయి యుండును. మనకు దెలియనంత 
మ్మాతమున కార్యకారణ సంబంధము లేదన జెల్లదు. బీజ 
రూపమున (ప్రత్యక్షముగ పత్ర పుష్ప ఫలాదులు కనుపట్టక 
పోయినను, అ పష్మతపుష్ప ఫలాదులకు బీజము కారణమని 
నమ్ముచున్నాము. e Š ధముగ నే బీజాకారముననున్న 
సంస్కారమునందు నుఖదుఃఖ రాగద్వేష స్వరూపమును 
గమనింపలేక పోవుచున్నాము, ఒకవస్తువునుగాని యొక 
p SITI మనము (పేమించుచున్నచో నది తెలియరాని 
మన పూర్వకృత్యమును _పేమించుట యగును. అటులనే 
మనము ద్వేషించుచో మన పూర్వ కర్మములను అబుద్ధి 
పూర్వకముగ Sno యగును, త త్తన్నిస్థములై న 
గుణదోషములు మన రాగద్వేషములకు కారణము లనుట 
కంటె మన నంస్కార గుణదోషములే అ రాగద్వేషము 
అకుకారణమనుట నమంజనము, పరిశీలించినచో ఒకని 
గుణములు ఎల్లరకు ననురాగస్థానము లగుట లేదు. ఒకని 
దోషములు ద్వేషస్టానములు నగుటలేదు. నుగుణములకు 
పుట్టినిల్లైన (ప్రహ్లాదుని, అతనితర్మడి హిరణ్యకశిపుడు ఆ 
సుగణములనే పురస్కరించుకొని ద్వేషింబెను, ఆ ద్వేష 


మునకు కారణము హిరణ్యకశిపుని యథర్మ సంస్కారమే 
కదా! చోరులు చోరులను గౌరవింతురు. చౌర్యము 
దోషమేయెనను చోరులకు నభిమానస్థానమే యగుచున్నది. 

కారణము గానిడానిని కారణమని (భమించి మెలగుట 
యవివేకము, అతర్మితమయిన శుభమును 3७९) xg 
రముదెచ్చు వార్తాహరుని నత్కరించుచున్నాము. ఆ శుభ 
మునకును ఉత్తరము దెచ్చినవానికిని సంబంధములేదు. 
అటులే అశుభవార్త గొనిదెచ్చినవారిని నిందించుటయు 
ద్వేషించుటయు సంభవించుచున్నది. వార్తాహరులు శుభా 
శుభ ఫలములకు కారకులు కారు గడా! విషయ విమర్శ 
నము గావించినచో మన రాగద్వేసషములకు మూలకారణము 
మన సంస్కారముననే కనవచ్చును, 


ధనధాన్యంబు అ Sem గ్యము e gj దత్యాధిప త్య 02% 


On I 
ఘనవై షమ్యము దై HDS aec) యన్యాయంబు 
గావించెనం | 
చనగాజెల్లున? వై ద్యుడామయగుణంబాద్యంత 
మీక్షించియం | 
తనగూర్చున్‌ మధురాన్లుతిక్తకటు పథ్యంబుల్‌ హితా 
కొంక్షీయె ıı 


తీయని మందిచ్చు వైద్యుడు గౌరవ భాజనుడగు 
చున్నాడు. చేదు మందిడువాడు నిందాస్పదుడగుచున్నాడు, 
రోగిహితము గోరియే వై ద్యుడొక్కయెడ తీయని మందిచ్చు 
టయు, మజొక్కయెశ చేదుమందొనంగుటయు సంభవించు 
చున్నది. జౌషథ భేదమునకు రోగలక్షణము కారణము 
గాని రాగద్వేషములు కారణములుగావు. సుఖదుఃఖము 
లకు ఐశ్వర్య దార్మిద్యములకు దైవము కారణమని వదరు 
చున్నాము. అది స్వియకర్మదోషమనియు దైవము సాక్షి 
మ్మాతమనియు విబుధుడు |గహించును. 
SOTA యెల్లవేళల శుభంబె ఘటింపక అష్టకష్టముల్‌ 
మనకొనగూర్చు దైవమను మాటల కర్ణములేదు- agpi 
క్షణములె తతృలంబులను HYD న్నామఫలంబు 
నింబమీ। 
యనియెడ దోటమాలి నపహాస్య మొనర్చెడి (ప్రాజ్జు 
లుందురే | 


వేపచెట్టున వేపకాయలే కాయును. కాని మామిడిపండ్లు 
కాయవు. ఇ్మమఫలంబు నీయకపోవుట నింబవృక్షమునకు 


త్రీ గ్ర ఆరాధన 


SESS రాదు. అందు దోటమాలి యపరాధ మావంతయు 
లేదు. 

సుకృతనికరంబు సమకూర్చు శుభనమృద్ధి | 

దుష్కృతచయంబు చేకూర్చు దుఃఖవృద్ధి ı 

తలప డాగర్త నుఖదుఃఖములకునెల్ల | 

నట్టియెడ దైవమును దూర న్యాయమగునె ? 

పుణ్యనంస్కారముగల వారికి నుఖాదులు లభించును, 
పాపనంస్కారముగలవారికి దుఃఖాదులే నమకూరును 
విరుద్దఫల [ar os దైవము కారణ మను మాట తగదు. 

పూర్యనుకృత or yb జన్యములై నుఖదుఃఖములు 
గలుగునేని వర్తమాన పవురుస[పయత్నము నిరర్థకము 
wor యని సందియము జనించుట సహజము. ఈనాటి 
మన నుఖదుఃఖములలో కొన్ని పూర్వకృతజన్యము లను 
మాట సత్యము. మజికొన్ని వర్తమాన కర్మజన్యములనియు 
ననుభవమువలన [(గహింపవచ్చును, పూర్వకృత ఫలమః 
(పారబ్దస్థితినంది అనివార్యమగును. దానిని తప్పింప వలను 
గాదు గనుక నహనముతోడను వై రాగ్యముతోడను [me 
డనుభ వించి, ఆ కర్మబంధమును వదలించుకొనును. 

Hago go కీయతే కర్మ 3७०१8 689 $8 62" ఎంత 
వారికైనను [SQ కర్మఫల మనుభవింపక తప్పదు 
సుకృత జన్యసుఖ ఫలమును సంతోషము తోడను HOE 
మానములతోడను అనుభవించుచున్నాముగదా! అటు 
లనే oA) so జన్యఫ లములనుగూడ సహనవైరాగ్యము 
oF ననుభవింపవలసియున్నను అజ్ఞాన (పాబల్యముచే 
చటు లొనరింపలేక పోవుచున్నాము. విచారించిన మన 
యొకనాటి యకృత్యములను దుఃఖరూపమున నేవగించు 
కొనుచున్నాము. (పస్తుతనుఖదుఃఖములలో గొన్నిటికి 
వర్తమాన కృత్యములు కొంతవజకు కారణములని hod) 
కొనుచున్నాము. గనుక తగిన [SoD oR అకార్య 
కరణమునకొడిగట్టక  నత్కార్యాచరణమునందే ws) 
రకము గలిగియుండుట విజ్ఞత యనిపించుకొనును, కొన్ని 
కార్యముల ఫలమీనాడనుభవింపక పోవుచున్నను, seo 
తరమునందు తప్పక యనుభవింప వలసి వచ్చును. కావున 
భావినుఖ దుఃఖముల దలంచి, వివేకము గలిగి పుణ్యఫల 
(పదములైన పరోపకారాది నత్కృత్యములనే యాచరిం 
చుచు, iso (పదములగు పరహింసాది కృత్యములను 
విడనాడుట (oë, Š. 

Foden DOD EDN మనకపకారము కావించు 
చున్నారని వారిని ద్వేషించుచున్నాము నిచారింప మన 
యకార్య సంస్కారమే వారి రూపమున మనకు శిక్ష విధించు 
చున్నది. ed గమనింపలేక ఆ దోష మొరుల కంటగటు 
చున్నాము. ఈనాటి సున. నేరములిను విచారించి dub 
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కారి మనకు శిక్ష 26009052400 దానిని కాదని (28355205 
లేకపోవుచున్నాము. కాని యనధికారి యవకారము ma3o 
చిన నహింపలేక పోవుచున్నాము. (పతీకార వాంఛతో 
అపకారికి మించిన యపకారము గావించుచున్నాము. దాన 
దాన మజల మజల నతిశయ దుఃఖము నందుచున్నాము. 
ఈ DADS (భమణమున sos గనలేక పోవుచున్నాము, 
ఉపకారికి నుపకారము విపరీతము గాదుసేయ 


వివరింపంగా | 
అపకారికి నుపకారము నెపమెన్నక సేయయువాడు నేర్చరి 
సుమతీ! ॥ 


అవకారికిగూడ నుపకారము సేయుట యుచితముని 
శాస్త్రములు 'ఘోషించుచున్ననవి, అపకారులను ద్వేషించు 
టయు నింద్యమగుచున్నుది. ఆత్మీయు లొసరించిన యన 
ల్పొాపరాధాపచారములను ఉబకాభావముతో జూచి Sod 
చున్నాము. పరులు గావించిన తప్పిదములను గోరంతలు 
కొండంతలుచేసి యుధ్రముచేయ తలప २°) ४99. పరి 
శీలించిన స్వపరభేదబుద్దియే సహన(పతీకారములకు . 
మూలమగుచున్నది. ఒక సమయమున మనము నాలుక 
కజచుకొందుము , దాన బాథ కలుగును. SHES చేసి 
నది దంతపం 8 - arg ననుభవించినది నాలుక. న్యాయ 
విచారణ జరిపి నేరముచేసిస దంతములకు గట్టి శిక్ష విధింప 
వలసియున్నది. కాని శిక్ష విధింపలిక సోవుచున్నాము. 
ఎందుచేత ?...తప్పుచేసినది మనసశరీరాంత ర్భాగయ కనుక 
సహించి యూరకొనుచున్నాము. 05506 పోరు పెట్టి 
రాతి యంతయు నేడ్చుచుండును. మనకు నిదాభంగము, 
కష్టము కలుగును. అయినను ఆ బిడ్డ నేమియు 358 
లాలించి బుజ్జగించుచున్నాము. ఆప్పటికని బిడ్డ పోరు 
మాననిచో, బిడ్డతోపాటు మనముగూడ విలపింప మొర 
లిడెదము. ఏలనన-మన బిడ్డయేయని సమాధానము చెప్పి 
కొందుము. ఒక గుడ్డి యాగ గాని, యొక చిన్న దోమగాని 
మన చెవిచెంత జేరి నృత్యగీతముల వినోదము Ard) 
నుష్మక్రమించును, మన BS) GUN యాగహము కలు 
గును. విశ్వపయత్ష్నముచేసి í 8 నంతయు వినియో 
గించి దాని యాటగటించిన కాని మనకు e» HOON; 
న్నిదపట్టదు. 20057 నందురా TSE ఆ మశక 
మక్షికములకును ఆత్మీయక లేదని నమ్ముచున్నాము-కనుక 
యటు లొనరింపగలుగుచున్నాము. అనాత్మజ్ఞా నముం 
wear. న్వపరభేదబుద్ధియే రాగద్వేషములకు మూల 
కారణము, నిర్హేతుకముగ నుపకారులని (భమించి గౌర 
వించినచో (ప్రమాదము లేదు కాని, అకారణముగ SHES 
లని విశ్వసించి ద్వేషదృష్టతోజూచి (పతీకారా గౌరవములను 
నమకూర్చిన మువ్వ తప్పక కలుగును, న్వవరభేదబుడ్ది 
i + 


rood = వైశాఖ ము 


తగదనియు, రాగద్వేషములు వర్ణింపవలయుననియు, 
[és కర్మ మనుభవింపక తప్పదనియు పదేపదే విను 
చున్నాము, వీలు చిక్కి నపుడెల్ల పరుల కుపదేశించు 
చున్నాము, (శవణమననోపదేశములు సులభ తరములు. 
ë త్తద్ధర్మాచరణము మాత్రము కష్టాతికష్టతమము., 
అనుభవించుటకన్న గత్యంతరంబు | 

లేనిమాట యథార్థంబె, కాని, కష్ట | 

కాలమున మాతమా వివేకంబుదొలగి | 

అవరించును మౌఢ్యంబు దేవదేవ! ॥ 

“ఎన్ని కంతులు కోసినను నా కంతి కోసినపుడు గలిగి 
నంత బాధ యితరుల కంతులు కోసినపుడు కలుగలేదు.” 
అని యొక్క వైద్యశిఖామణి యన్నాడట. ఉపదేశము 
వేరు. ఆచరణము వేరు. ఎవనియందుపదేశాచరణము 
లేకరూపత నందుచున్నవో అతడే PS oo 
చున్నాడు. (ప్రవాహమునబడి కొట్టుకొనిపోవుట చాల తేలిక. 
(ప్రవాహమున కెదురిదుట మిగుల కష్టము, మాయాజ్ఞాన 
ములకులోనై యకార్యములు చేయుట మానవ స్వభావము. 
నిరూఢజ్ఞానము గలిగి నింద్య కార్యముల నాచరింపకుండుట 
సాధారుణుల కత్యంత దుర్లభము. యుక్తాయుక్త వివేకము 
కలిగి, అకార్యములను విడనాడి సత్కార్యముల నాచ 
రించిననాడే మనుజుడు సార్థకనాముడై కృతకృత్యుడగును. 
అందుబాటులోనున్న వానికై (పయానపడవలసిన పనిలేదు. 
అందుబాటులో SOTO యత్యంత(పయానము 
నకును లోనై (పయత్నించి కార్యసిద్ధి నందవలయును, 

es [2:593 od Loos cto నొక మహానాటకరంగము, 
పిపీలికాది (బహ్మపర్య స్త BOS ४००७६) ०५०० నందు నటించు 
పాత విశేషములు. అపుడపుడు అస్మాదృశులకు లోకవ్యవ 
హారముగూడ నొకనాటకమువలె భాసించును. ఆ జ్ఞానము 
స్థిరముగ నిలువకపోయినను, దాని ననుభవవిరుద్ధమని 
(తోసిపుచ్చలేము. నామరూపముల సదా శివంకరులు, నర్వ 
మంగళ (పదులు, ఆదిదంపతులునై న పార్వతీవర మేశ్వ 
రులు అనందతాండవముచే shod sino నలరించు 
నా మహాపర్వకాలమున తత్పత్సంకల్పమ్మాతమున నఖిల 
न, నిఖిలకళలు (పాదుర్భ వించినవి. అవి 
యన్నియు మానవుని మాయామోహపారావారమును 
దరింపజేయుట కక్కజకువచ్చు తరణీవి శేష ములు, 
వానిలో నాట్యము so, శాస్త్రమై, కళయె, జ్ఞానోపదేశ 
SONS నుత్తమమై విరాజిల్లుచున్నది. రావణుడు 
సీతనపహరించను. రాముడు యుద్ధముచేసి దశకంఠుని 
నంహరింబెను. రామపా( తథారి రావణపా[తధారిని 
ద్వేషించు చున్నాడా ?--లేదు. కాని నాటకమున UP 
|ప్రతిపకిని హతమార్చునటుల నటించును. ఆ Swe 
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న్యము తాత్కాలికమైన నటనమ్మాతమే గదా! యథార్థంబు 
గమనింప నా యిరువురికిని సౌమనన్యముగూడ గోచ 
రించును. ఆ ODS అటు నటించుటలో పరన్పరము 
సహకరించి నాటక్కపదర్శనము విజయవంతమగుటకు 
తోడ్పడుచున్నారు. దుశ్శాననుడు [దౌపది వస్త్రముల నపహ 
రించును. [SSS విలపించును. ఇక నాటకమున దుశ్శా 
నన रे SES (దౌపదీ పా్మాతధారియు, GEO 
ప్మాతపోషణమునకు దుశ్శాసన పాత్రథారియు, సహాయము 
చేయుదురు. నాటకము 6 8 గట్టుటకు ఇర్వురును ద్వేష 
ఖావమునే (పకటించుచున్నటుల (సేక్షకులను నమ్మింప 
వలయును. లేకున్న నాటక మాభాసమగును. హరిశ్చం[ద 
పాత్రధారి కుమారుడు గతించినటులును వానికై తాను 
విలపించుచున్నటుల సామాజికులను (భమింపజేయును. 
కాని कडक మ్మాతము తన dé నజీవుడే 
యనియు ఆ దుఃఖము నటనయే యనియు తెలియును. 
ఒకనాడు పురుషులే స్త్రి పురుష ప్మాతధారణము చేయు 
చుండిరి, మణియొకప్పుడు 38 సర్వప్మాతధారణము 
చేయుచుండిరి. నాయికా నాయక పా[కధారణము చేసిన 
ఆ వ్యక్తులు పరన్సరము వలచి వలపించుకొనినటులు 


'నటించినను యధథార్థముగ వారి నడుమ నట్టి exes So 


మున కవకాశమే లేదుకదా! ప్మాతధారణము పురస్క_ 
రించుకొని వ్యక్తము చేయవలసివచ్చిన రాగ ద్వేషములు 
ప్మాతధారణము చేయని నమయమున తమ యస్తిత్వ 
మునే గోలుపోవుచున్నవి. రోగికి శస్త్రపయోగము చేయు 
చున్నటులు బాహ్యముగ పొడగట్టినను ఆ శస్త్ర చికిత్స 
రోగము నుద్దేశించి జరుగుచున్నది కాని రోగి నుద్దేశించి 
జరుగుటలేదు. దేహభారణ నమయమునందే రాగ ద్వేష 
ములు గోచరించును. 'మరణాంతానివె రాణి దేహపాతముతో 
వె రాదులంతరించును. దేహతాదాత్మ్యముండుదనుక రాగ 
ద్వేషములు నముచితములు, అని వార్యములు. దెహాతీత 
మైన సర్వాత్మత్వ పరిజ్ఞానము గలుగునేని రాగద్వేషములు 
ఎండమావులవంటివని తోచును. నిర్వికారుడైన యాత్మ 
వికారాస్సదమయిన దేహమును భరించి - పా[తధారణ 
మొనరించు వ్య $39 = రాగద్వేషములకు నుఖదుఃఖము 
లకు లోనైనటులు నటించును. కాని ప్మాతధారణము 
చేయక ४0३०७ Š వ్యక్తి తత్త్మదాగ ద్వేషాదులకు drow 
యుండునటులు - ఆత్మయు ద్వంద్వములకు నతీతుడై 
యుండుననుట యుక్ష్యనుభవములకు సులభ maios. 

వేదాన్హానామశేషాణా మాదిమధ్యావసానతః ! 

(2 హ్మాత్మన్యేవ తాత్పర్య మ్‌, | 

జ్ఞాతాజ్ఞాత నమ స్తభూతములయందంతటను పర 
మాత్మయే నిండియున్నాడని విశదముగ దెలియజెప్పు 


నదియే విద్యలలోనెల్ల నుత్తమమయిన విద్య. ' 


38 ఆరాధన హేవలంబి = వైశాఖము 
వరమాత్మాద్యయానంద I రాగద్వేషములు మానసిక వ్యాధులు ; మనస్సు Se 


పూర్ణః పూర్వం స్వమాయయా । 

స్వయమేవ జగద్భూత్వా t 

[పావిశజ్ఞీవరూపతః lI 

ఈ జగన్నాటకపా(తతధారులయిన జీవులెవరు? 
it BE) EPC ठे? జగన్మాయానాటకము 
నకు న్యూతథారి పరమాత్మ. ఆ పరమాత్మ తానై నర్వపాతత 
భారణముచేయును. అనగా ప్మాతధారులయిన వ్యష్టిజీవు 
అందటు సమపష్టిపరమాత్మన్వరూపములే యని తాత్ఫ 
ర్యము. పరమాత్మ యొట్టివాడు? న్వపరభేదశూన్యుడు, 
పరిపూర్ణుడు, పరమానంద స్వరూపుడు పరమాత్మ. కనుక 
జీవులందబుగూడ వస్తుతః భేదరహితులు, పరిపూర్ణులు, 
ఆనందనిలయులు. వారియందు భిన్నత్యాదులు కల్పిత 
ములేగాని యథార్థములుగావు. “REBATE ¢ భయం 
భవతి”. తనకన్న నన్యమున్ననాడుగదా భయాదులు, రాగ 
ద్వేషాదులు గలుగును. తన్ను తా ద్వేషించుకొనుట అనంగ 
తము. కారణ[పాబల్యముచే తన రూపాంతరమయిన 
మణియొక జీవిని ద్వేషింపవలని వచ్చునెడ ఆ ద్వేషము 
తాత్కాలికమనియు, t మప మాద జ న్య మనియు, 
స్వాస్థ్యము చేకూరినంతనే నమసిపోవునదియనియు Tu 
ధ్యయనమువలనను, గుర్వన్నుగహమువలనను (ప్రాజ్ఞుడు 
తెలిసికొనుచున్నాడు. తనకుతానై యొరులను ద్వేషింప 
కున్నను, ఇతరులు తన్ను ద్వేషించి బాధించుచున్నపుడు 
ద్వేషాదులుదయించుట లోక ధర్మమని యొప్పికొనక 
, తప్పదు. కాని తానై పరులను ద్వొషింపకుండుట యు dao 
ధర్మము. ద్వేషించువారినిగూడ ద్వేషింపక నమాధాన 
పజచుట యత్యుత్తమ ధర్మము. 

(కోధాన్టకార వికట్టభుకుటి తరంగ । 

భీమస్య సాంధ్య కిరణారుణరొ ద దృష్టః ! 

2333,03 నిర్మలపయోధిగభీర వీరా ధీరాః 

పరస్యపరివాదగిర స్పృహ du 

గాంభీర్యముచే పారావారమును సైతము Q8) 80४ 
Bode (ERS cng 
న్యుల పరివాద (పలాపములను సహింప గలుగుచున్నారు, 
అట్టి వారిక్షమాగుణ Doga (పశంసాపాతము. “క్షమా 
శస్త్రం కరే యన్య 402४8 కిం కరిష్యతి ' ఓర్పుగలవాని 
(మోలనెంతటి తుంటరియైనను తలయొగ్గక తప్పదు. 


(BO, స్మేరముఖావధారణ మధాని (పసాద(క్రమః । 
వ్యా(కోశే, HIS 8, రాత్మదురిత చ్చేదోత్సవస్తాడనే | 
ధిగన్తోరజితాత్మ So Sç మహతీ దె వాదుపేతావిపత్‌ | 

USSR ONO | కో ధత్వరు! తోదయః॥ 


మయిననాడవి [పకోపించును. భవరోగవై ద్యులు ఆ జాడ్య 
ములకు చికిత్స నిర్జెేశించియున్నారు కోపముచే మొగము 
ముడుచుకొనియున్న వానిని చిరునగవుతో పలుకరించిన 
వాని య్మాగహము కొంత చల్లారును. అది పూర్తిగ Gen 
కున్నను SS మా(తము పొందదు. తామనముచే నొడలు 
మజచిన వానిని మృదుకరస్పర్శచే దేర్పవచ్చును. 
దుర్భాషలాడువారిని సామవచనములచే శాంతి నొందింప 
వచ్చును. ఆ (గహ్మగహా విష్ణుని జూచి జాలినందవలయును 
గాని వానికి [పతీకారము తలపెట్టరాదు. దయార్ద్ర 
మాననులె నవారి పట కోపము వహించుట OA). 

హింసా[కోధపారుష్యాద్యానుర లక్షణములు అ్మహయత్న 
ముగనే లభించును. అవి నర్వ జీవసాధారణములన్నను 
తప్పులేదు. వానిని వదలించుకొనుటకు KAS FSD) ho 
చేయవలసివచ్చును. ఆహింన, es 8 ५४४०, š త్వనంసిద్ధి దైవ 
లక్షణములు. ఎంత(పయత్నముచేసినను అవి లభింపవు, 
లభించినటులు గనుపట్టినను d SORS అవి 
యంతర్జానమగును, (కోధరహితులు, క్షమాసంపన్నులు, 
అహింసాతత్సరులు, సత్వగుణ పథానులు, కొటికొక్కు 
రైనను గానరారు. కారణ జన్ములయిన Wes 
పురుషోత్తములయందే అ OSD వలక్షణములు 
గోచరించును. 

నకలకల్యాణ Sos 68) రత్నాకరము అలవై Hog 
పురము. అందు శ్రీ శ్రీనివాన విలాన Hoss మందిరము 
అమందానందకందము. అట  భోగిభోగశయనీయము, 
దాన రనూరమణి యంకము నుపథానముగ శయినించి 


జగన్నాథుడు సుఖలీలావినోదపనంగముల నోలలాడు 
చుండెను. అతర్కితంబుగ ROOK యూడిపడి 


భృగుమహర్షి యమర్షావిష్టుడై లోకేశ్వరుని కౌస్తుభాలం 
కృత వక్షస్థ్రలంబును వామపొదంబున BEST), క్షీర 
నము[దరాజతనయ నయనయుగళము [४४657 _ 
బింబనదృక్షమయ్యె. భోగి రాజశిరన్సహ(సంబు కంపించె, 
నక్షత్ర గహగణంబులు చలించె. అకాల (ప్రళయ మాసన్న 
మయినటులు Gu. గరుడగమనుడు వినయవినమిత 
१४ ००१, G ఆ తపోధనుని పవిత్రచరణంబుల (వాలి 
(మొక్కి, లేచి నిలబడి బద్దాంజలియై ** ముధీంధ dolar | 
మీ రాక గురుతింపలేక తప్పిద 2030009 నన్ను మన్నిం 
పుము, ఈ दए OPO, అభయ (ప్రదానము 
చేసి యీ దానుని SAO, భవత్పాద don లోక 
స్థులు, లోకేశులు పమిత్రులగుచున్నారు, ఇటుమీద నేను 
SDA కాదతాడనాంకమునే భూషణవిశేసముగ గౌర 
నింతును. గురువరేణింల యాగమనముజే మా భవన 
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మును పావనము లయినవి. మే మెల్లజమును చరితార్జుల 
మయితిమి.” అని మృదుమధురాలాపంబుల తపస్వి ననున 
యించెను. ఆ మునిజనమూర్థన్యుడును పరమానందము 
నంది ముకుందుని నభిసందించి యెందే జనియె. 
నేటికి మూడువందల యేబది hogs బూర్వము 
మహారాష్ట్రదేశమున జన్మించిన ఏకనాథమహారాజు - 
సత్కుల సంజాతుడు, సర్వశాస్త్ర విశారదుడు, తపన్సం 
పన్నుడు, 00१0५ రచయిత, నిరంతర భగవన్నామ జప 
తత్పరుడు, విశేషించి క్షమాశీలుడు, సాధున్వభావుడు. 
నిత్య మా నియత్మవతుడు | తికాలములయందును గోదావరీ 
పావనోదకముల స్పానమాడ బోవుచుండెను. నదికి బోవు 
(త్రోవలో ఒక తురుష్కజనపదముండెను, అందొక ముష్క 
రుడు నదికి వచ్చిపోవువారిని పలువిధముల బాధించు 
చుండెను. ఏకనాథుడు స్నానముచేసి తిరిగివచ్చు నమ 
యము కనిపెట్టి e మూర్చుడు మీద నీరు చిమ్ముచుండెడి 
వాడు. వికనాథుడు పెదవి కదుపక Loo గోదావరిళేగి 
స్నానముచేసి వచ్చెడివాడు. వ్రుచ్చుడు తిరిగి నిళ్ళుపోసెడి 
వాడు. అందుచే [బతిదిన మేకనాథునకు పెక్కుసారులు 
స్నానమునక్రై గోదావరి కేగవలసివచ్చెడిది. ఒకనాడా coo 
చారి యత్యాచారము మేర 20050. ఏకనాథున కానాడు 
నూటయెనిమిది సారులు స్నానము చేయవలసి వచ్చెను, 
కాని యతని సహనము సడలలేదు, (SSNS SSNS 
లేదు. యవనునకు ఆశ్చర్య ముదయించెను. సిగ్గుకలిగెను. 
. తలతిరిగివచ్చెను. పశ్చాత్తాప మంకురించెను. జ్ఞానోదయ 
మయ్యెను. అత డేకనాథమహారాజుపాదముల పైబడి శరణు 
వేడెను. కోపమెజుగని యా మహాత్మునకు జాలిగలిగెను 
నాటినుండి యా ముసల్మానుని జీవితము (పశంసాన్పద 
మయ్యెను. ఏకనాథుని (WH) 8 యాదర్శపాయము అతని 
యమూల్య[గంథములు మహారాష్ట్ర లకేకాక యావద్భారత 
వానులకు పఠనార్హ ములు, 
ఆధునికకాలమునందును నత్యాహింసలు ఆచరణసాధ్య 
ములేయని నిరూపింప నవతరించినవాడు మహాత్ముడు, 
స్వదేశీయుల Rosi దొలగింప 
యత్నించుచున్నాడను నేరమాపాదించి నాటి యాంగ్లేయ 
ప్రభుత్వము మోహనదానుని కారాగారమునకు బెక్కు 
మారులు పంపెను. పలువిధముల బాధించెను. కాన్ని యా 
సాధుపుంగవుడు తన్ను శిక్షించి బాధించిసవారిని ద్వేషింప 
లేదు; పై పెచ్చు (పేమించెను. పట్టాభిషేకమునకై పిలువ 
పుడు రాముడుద్చాంగలేదు. అడవులకు బంపబడిన 
నాడు దాశరథి దుఃఖింవబేదు. రామదానదానుడు గాంధీజీ 
కృష్ణ జన్మస్థానము |పవేశించునపుడు విచారలేశము Sod 
లేదు. కారాగారవిము కి కలిగిననాడు నంత్లోషాతిశయుమును 


ఆరాధన [80 


బొందలేదు. అతని యా(గ్రహము సత్యా[గహముగాని దురా 
(గహము కాదు. (కోధవర్థితునకు ద్వేషము గలుగదు. ద్వేష 
రహితునకు హింసాభిలాష యుదయింపదు. విశ్వమానవ 
(పేమ యలవజచుకొన్న వారి (పవర్తనము సర్వజనులకును 
మార్లదరకమగునుగదా | 

“ God S న్పృజ్ఞనోభూయాత్‌ ” దురాచారులు నడాచారులు 
గావలయుననియు, దురనులు నజనులుగా మాజవలయు 
ననియు ఆర్యుల పక్షంతురు. * పతితులు పాపాత్ములు నివ 
codo నరకలోకమునందే - దయామయా ! పతితపావ 
పరమేశ్వరా [ -Q యునికి యపేకితము. నుజనులు తను 
సొౌజన్యబలముననే యభ్యుదయము నందగలరు. నీ 

యము లేక దురనులు మేలుగాంచ లేరు.” అని యొక 
యాధునికత के c3 త నుడివినాడు. మ దౌర్భల్యమువలన 
దౌర్జన్య మేర్పడును. బలవంతులకు యపడుటల 
నబ్బురములేదు. బలహీనులకు సాయము చేయుటయే 
(పశంసాపా[తము. 

నర్వే భ(ద్రాణిపశ్యన్తు - మా ४40 608 గ్భవత్‌ n 

esoó$eso. నుఖమందవలయుననియు, ఏ యొక్క జీని 
కిని కష్టము కలుగకూడదనియు భారతీయులు నిత్యము 
శివనంకల్పము చేయుచున్నారు. సకలలోకశాంతి So 
మించు జాతి భారతజాతి యొక్కటియేయను ఖ్యాతి నేటి 
కిని చెక్కుచెదజక నిలిచియున్నుది. స్వియాభ్యున్నతి 
మా(తమే యాసించి OPTS నాగరికజాతులన్నియు 
వింత వింతరీతుల అన్య జాతుల వంచింప జూచుచున్న వి, 
BO భారతీయులొక్కరే నకలదేశయోగక్షేమములకు 
పాటుపడ్డుచున్నారు. భారతీయ వైదేశికనీతి స్మామాజ్య 
వాదులకు, ° పెట్టుబడిదారి i (ప్రభుత్వములకు, కంటకముగ 
నున్నది. భారత [పభుత్వముయొక్క సహనమునకును, 
శాంతికాముకత్యమునకును ముప్పుదెచ్చి పెట్ట పెద్ద పెద్ద 
రాజ్యములు విశ్వ (ప్రయత్నము చేయుచున్నవి. వాని 
యండ జూచుకొనియె పోర్చుగీసువారు గోవాలోను, arg 
సానీయులు కాళ్ళీరులోను, దురాగతమున కొడిగట్టు 
చున్నారు. దుర్యోధనాదులు ధర్మరాజును ద్వేషించిరి. ధర్మ 
రాజు మాత్రము వారికి తనకు డానై యపకారము దలపెట్ట 
లేదు. శలభము తను దాన SAS బడును. అగ్నికి 
హింసాభిలాష లేకపోయినను శలభము తన యకార్య 
కరణదోషముచేతనే సమసిపోవును. 

అన్నిమతములవారికిని, అన్నిజాతులవారికిని జనకుడు 
నంరకకుడునగు భగవంతుడొకడే. జగదేకకారణుడయిన 
యాపరమేశ్వరుని దలచి, ద్వేషము విడనాడి, sods మేలు 
కోరుటయే [wos ర్షవ్యము, . 


[or sd 
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(१8 coc orífodà నీతమ్ముగారు 
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“ సత్యమేవ జయతే నాఒన్ఫతమ్‌ ” అను నుడి ఉపనిష 
ద్వాక్యము, నత్యమే సమస్త ధర్మములకు మూలము 
త్యమే జగతృృప్టిక కారణము. అనలు సత్యమననేమి ? 
దీనికి లోకమున స్టానమేది ? అనునవి [ప్రస్తుత విమర్శ 
నాంశములు. న్యవహారమున సత్యమనగా నిజమును 
పలుకుట అను అర్థమందు లోకమున పలుకుచున్నారు. 
కాని యిది పరమార్థ సత్యమని, వ్యావహారికనత్యమని 
రెండు విధములు. ఇందు పరమార్థసత్యము, నిత్యుండై న 
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వాకొనునది. లోకము మిధ్యయైనను, సత్యము మ్మాతము 
నిత్యముగనుండును. అనగా (తికాలాబాధితమై, (బ్రహ్మ 
పదార్థమువలె ఆద్యంతములు (చావుపుట్టు కలు) లేక 
శాశ్యతముగనుండు వస్తువని యర్థము, కనుకనే [४४० 
సచ్చితానందన్వరూవుడందురు. అనగా “ నత్‌.చిత్‌-ఆనం 
దము”లే (బహ్మకు ముఖ్య లక్షణములు, ఈ గుణత్రయ 
మునందును ‘ నత్తు”నే (పథానముగా $0, 96. మత 
(తయాచార్యులైన శంకర మధ్వరామా జాచార్యులలో 
రామానుజమధ్వులు |బహ్మతోపాటు జగత్తుకూ సత్య 
మైనదే యని నిర్ణ యించినను, జగన్మిధ్యావాదియగు శంక 
రుండుకూడ (బహ్మమ్మాతము సత్యమని ఆంగీకరించి 
సిద్దాంతీకరించెను. కనుక [బహ్మమనగా నత్యమని తేలు 
చున్నది * (బహ్మనత్యంజగన్మిధ్యా ” ex వాక్యమున 
(బ్రహ్మమే నత్యపదార్థమని అభేదాధ్యవసాయము బోధసడు 
చున్నది. కనుక [బహ్మమనగా * సత్య ” మని రూథార్థము 
(బ్రహ్మమనగా శ్రీమన్నారాయణుడు. ఇతండే అచ్యు 
తుండు ఆదిమధ్యాంతర హితు(డు అనగా నాశముగాని 
మార్చుగాని లేక యెల్లప్పుడునుండువాడని ఉపనిషత్తులు 
ఘోషించుచున్నవి, శ్రీమన్సారాయణుండే సృష్టిస్థిత్యంత 
కారకుడగుటచేతను, *నారాయణా ८)) ४५ జాయతే 
Tech &" 0 ० [ జాయతే నారాయణా(దు(దో 
జాయతే” ఆను యుపనిష తృమాణములచేతను స్వామి 
(బ్రహ్మాదుల నృష్టికే కారణు(డని తెలుచున్నది. కనుక 
జగత్సృృప్టికికూడ కారకుడు నారాయణుండే-అనగా యీ 
నత్యమే నృష్టికి జీవక[ర దాని శ 85० 3 ३३४४९ ) 

స్థితితీరోధానాదివ్యాపారములు జరుగుచున్నవని ws) 
రకము. కనుక [34090 ७४००8 న వేవములు "es 


| Sole Dros నాఒన్ఫతంవదేత్స్‌ నత్యంవద ధర్మం 
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36” అను విధివాక్యములను శాసించి చెప్పినవి 
మరియు, నీ విషయమున (భమ[పమాదములకు వశ్యులు 
esed * నత్యాన్న_ప్రమదితవ్యమ్‌ á థర్మాన్న్మపమది 
తవ్యమ్‌ "' అనికూడ * శిక్షావలి లో శాసించినది, ఇంక 
యీ సత్యముయొక్క స్వరూపబుమి ? అను నిర్ణయము 
నకు * జయన్వరూపమని ధర్మన్వరూపమని ” స్మృతులు 
నిర్ణయించినవి, ఈ వాదమును “సత్యంవద, ५४) ०४४८, 
FSS, SEND” అనియు, “సత్యమేవ జయతేనా౭. 
నృతప్‌ ” అను సూక్తులు బలపరుచుచున్నవి. అనగా 
సత్యమే ధర్మన్వరూపమనియు, ఆ థర్మ DPD) 
నావైపున జయము చేకూరుననియు, యెప్పటికై నను 
సత్యమే జయించును కాని అన్ఫతము జయింపదనియు 
నృష్టముగ చెప్పుచున్నవి, కనుక యీ జయాపజయ 
ములే ధర్మాధర్మములని, నత్యాఒసత్యములని os" A 
కారము కుదురుచున్లుది. అటులైన వీని నెవరాచరించిరి ? 
వారికెట్టి ఫలితములు కలిగినవి? అను (ప్రశ్నలు విమర్శా 
సాపేకాంశములు. నదుణములను OU గనుసప్పుడు 
४ దయానత్యం చ శాచంచ " అని న్మృతులు 50852 
ఇందు నత్యమెల మధ్యను WE) eae WET, దయా 
నొచములకు సత్యము మూలకారణము. దీని నన్నిహితము 
రెంటికిని సమానముగా నుండవలెను. కనుక (త్రిమూర్తులను 
పేర్కొనునవ్పుడు సృష్టిలయ కారులగు (S expreso 
నిరుగడల నిలిపి, వారి యుభయుల స్థితినిం/గూడ తోను 
గాంచుచు మధ్యనుండి, తనకు సృష్టిలయము అవగతము 
లై నన్కు వాటిని TODS (ఖసొదించి జగన్నాటక 
మును నడిపించు నారాయబునివలె చెప్పిరి, (oa 
మ హేశ్వరులనునప్పుడు విష్ణువు మధ్య పేర్కొనంబడెను) 
“ దయానత్యకౌచము ” లందు నత్యము మధ్యను 
eo) Scag, ఇందువలన యా రెంటికిని మూల 
మును కారణమైనదనుట సూచించుచున్నది, 
మున్నుహరిశ్చం దుడు కృతయుగమున సత్య వ్రతము 
చేతనే జయమును గాంచెను. నత్యవాక్యపరిపాలనక్షై తన 
రాజ్యమునంతయు. గోలుపోయి कए छ సేవ 
కులుగా విక్రయించి, తాను ఉండా లదాన్య మొనరించి 
తన నత్య[వతమును విడనాడనందున తిరిగి తన రాజ్య 
మును6 జేకొనంజాలి సిరతరమెన కీరీనియగాంచి దేవ 
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మాంధాతాది మహీపతు Sod సత్యమార్గము నవలం 
వించి రాజ్యపరిపాలనముంజేసి, చిరస్థాయియగు కీర్తిని 
నంపాదించిరి, 

ఇంక [త్రతాయుగమున రామరాజ్య విధానమును పరి 


Sodio. రామచంద పరమాత్మ కొకమాట, యొక 


బాణము, ఒక 28) యనునవి (పథానధర్మములు. ఆడి 
తప్పుటెటువంటిదో యాయన యెరుగడు- సరికదా - రామ 
రాజ్యమున యసత్యవాదులకు छ SD. [20 8 827 
భంగులకు aera) Gaod 38. అసత్యము పలికిన వారి 
నాలుకలు వేయి చీలికలు చేయుదునని లక్ష్మణస్వామి 
వారి బిరుదు ([588). స్వామి హనుమంతుని సీతా న్వేష 
అము కొరకు లంకకు పంపినపుడు హనుమంతు.డు సీతా 
ఏరాట్టిని (దేవేరిని) చూచి లంకా పట్టణమంతయు తిరిగి, 
పౌలస్త్యుని వైభవమును గాంచి వచ్చి రామచం[ద (ప్రభువు 
నకు నివెదించునపుడు, * అగ్నిహోోతాశ్చ వేదాశ్చరాక్ష 
సానాం గృహే Ay? అనియు, “ (కతు [పవరయాజినాం” 
అనియు విన్నవించునరిక |? రామచం(ద పరమాత్మ 
హనుమత్‌, లక్ష్మణ, న్ముగీవులతో అటులైన మనము రావ 
BND గెలువ నేరమని సలికిరట. అంతనా హనుమంతు(డు 
“నయా సత్యంచ PSow రాక్షసానాం న విద్యతె” యని 
చెప్పగా సత్యదూరులను గెలుచుట సులభ సాధ్యమని DS 
యించిరట. అట్టులే స్వామి రావణసంహార మొనర్చిర్హి 
రావణు:డు (బహ్మవంశసంభవుడై, మహాతపంబొనర్చి, 
(బహ్మాదులచే ననేక వరంబులంబౌంది, శ్రైవదీకాధురంధ 
OC, అఖండ భ 88908, ఆఖండలుని సైతము తృటిలో 
జయించిన నిర్వ్మకపరాకమశాలికి అపజయమును చేకూర్చి 
సదీ “అసత్యము - అధర్మమే కనుక నత్యమునకు జయ 
మునకు యెంత సన్నిహిత సంబంధమున్నదీ దీని వలన 
తెలియుచున్నది. 

మరియు ద్యాపరమున "f ధర్మజుని” సత్యసంథతను 
గురించి విననివారుండరని నమ్మకము. సత్యవాక్చరి 
ross రాజ్యభష్టులై అరణ్యవాసమొనరించి, as 
మునుంటేస్‌ పడరానిపాట్లుపడి తన సత్యనంధానమువల్లనే 
పరమేశ్వరుని యను(గహమునకు పొత్రుడై అనేక అక్షౌహి 
eS సైన్యమునుగల్చి, యుద్ధమున జయమునుంగాంచెను. 
కనుకనే భారతమున శేషథర్మములలో ధర్మరాజు 
నత్యముయొక్క శ క్రగౌరవములను కొనియాడుచు నిట్లు 
T2089. భారతము శకుంత లో పాఖ్యా సమున దుష్యం 
తుండు తాను శకుంతల BOJ పలికినప్పుడు, శకుంతల 
యిట్లు పల్కెను, 

gu వెలయంగ నశ్వమేధథం 
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తుల నిడి తూపంగ నత్యము 
వలనన ములు నూవు గౌరవంబున పేర్మిన్‌ ॥ 
అని వెండియు BCS నత్య[వతమును(గూర్చి 
ధర్మజునితో 
WON sao పూరితంబులగు - నూతులు నూజిటికంటె 
నూన్ఫత 
(వత యొక భావిమేలు, మణి - భావులు నూజీట 
కంటె నొక్కన 
[SHB g e$» do = తంబువ కంటెను 
తుండుమేలు త 
త్ఫుత శతకంబు కంటెనొక - నూనృత వాక్యము 
మేలు చూడగన్‌ ॥ 
మరియు భారతములోనే 
“నర్వ ëD గమనంబు = సర్వవేద 
సమధిగమము నత్యంబుతో = నరియుంగావు 
యెజుగుమెల్ల ధర్మంబుల - 8067८ బెద్ద 
యండు సత్యంబు ధర్మజ్ఞా - లైన మునులు ॥ అని 
కలదు. ఇందువలన సర్వపుణ్య SP HSS కంటెను, వేద 
వేదాంగాది విద్యాభ్యాసము కంటెను సత్యమే పెద్ద ధర్మ 
మనియు, దీని కేవియు సరికావని HOSS మునుల 
యభి[ప్రాయమని కేలుచున్నది, మనదేశమున పూర్వము 
నుండియు జన్మించిన మత్మపవక్తలందరు ఈ సత్య విష 
యమున యేకాభ్మిప్రాయులే కాని భిన్నులుకారు. [వథమా 
చార్యు6డైన బుద్దదేవు (ఢీ నత్యమున కిచ్చిన స్థానమనిర్వచ 
నీయమైనది. 
అతని జీవితములో *' నాఒనత్యంబూయాత్‌ సత్యమేవ 
జయతి” అను వాక్యములు వినుటయేగాని, అనత్యమన్న 
నెట్టుండునో యెరుగనే యెరుగడు, నేడు [పాయశః యెరు 
గని వారులేరు. కనుకనే ఆయన యుపదేశములలో (ప్రథమ 
వాక్యమే ° సత్యంవద ” రెండవవాక్యము “ ధర్మంచర ” 
అని [ప్రచారము చేయుచుండువాండు. కనుక బౌద్ధులు 
“ నత్యంగచ్చామి- ధర్మంగచ్చామి, బుద్ధంగచ్చామి > అని 
వలుకుచుందురు. ఇవియే వారి (పమాణవాక్యములు. 
తరువాత శంకఠమభథ్వరామానుజులందరు Hse Hardin 
నకే (పాధాన్యతనిచ్చిరి. మతాంతర[పవ క్రలైన 389 స్తవ 
మహమ్మదీయులుకూడ తమ పవ్శిత్యగ్రంధనులని చెప్పు 
బైబిలు, wormed, “ ఆబద్ధమాడకూడ దు > అను 


| థర్మమునే SSD పెట్టుకొని రచించియుండిరి. 


మిగతాధర్మముల విషయములో దేశకాలజాతులనుబట్టి 
ఆభిపాయభేదములున్నను యీ విషయమును మాత్రము 
యేళకంఠముగనే పలికిరి. 
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తరువాత వ్యాప్తమైన (బహ్మజ్ఞాన సమాజము, దివ్య 
es సమాజము” మున్నగు పలు మతకర్తలందరు 
“సత్యాన్నాస్తి పరోధర్మః” అను వాక్యమునే యాదర్శ 
ముగ పెట్టుకొని (పచారమును చేసియుండిరి. పూర్వము 
నుండియు మత(ప్రవ £ రాజులకు నీతులు6 గరపి 
సత్యానుష్టాన పరులనుంజేసి రాజ్యముల సివించిరి, 
అందువలననే అశోకుడు మున్నగు వారి రాజ్యము లజేయ 
ములై చిరకాలము మన్నన!గాంచినవి. భారతదేశము 
ననేంగాక aS cir (పభువులీ ధర్మమును 
అతిపూజ్యమని (గహించి యాచరణలో6 బెట్టుకొనిరి, 
0922) OPP 638 8eoc eod, తన జాతీయ 
పతాకము మీద ' నత్యమేవ OS" అను వాక్య 
మును లిఖించి సత్యమునందు తనకుంగల & SPOS 
ములను దర్శించెను, 

[His (పభుత్వ కాలములోకూడ (ప్రభువులు పట్టాభి 
షీక్తులై నప్పుడుగాని, మంత్రులు, దండనాయకులు 
న్యాయాధికారులు, శానననభ్యులు, తమతమ పదవీ స్వీకార 
సమయములందుగాని [ప్రమాణవాక్యములు “Aga 
యందు [ప్రభువుయందు విశ్వాసము కలిగి నత్యముగ 
(పవ ర్తింతునిని పలికించు టాచారముగ నున్నది. ఇంత 
వరకేల ? న్యాయస్థానములందు అభియోగములను Ge» 
కొను వాది (ప్రతివాదులుగానిి సాక్షులుగాని విచారణ 
జర్చుటకు ముందు వారిచేత * దేవుని యెదుట [ప్రమాణము 
చేసి అంతయు నిజముచెప్పెదను. అబద్ధము చెప్పను ” 
అను (పమాణవచనములు పలికించుట న్యాయశాస్త్ర బద్ద 
మున్నూ, నదాచారమున్నూ నేటికిని జరుగుచున్నది కదా? 
అనగా నేటి కోర్టులమాట యెట్లున్నను పూర్వమునుండియు 
సత్యపక్షము జయించుననుమాట పాటియైనది. ఇంకను 
నత్యముచేత సొధింపబడిన విజయములను చూతము, 


ఆరాధన 
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మహాత్మ గాంధీజీకి సత్యము, ७४००४, దీక్ష, శౌచము 
లనునవి వన్నతోంబెట్టిన గుణములు. ఇందు సత్యము 
మొదటిది, ఇవియే యతనికి ఇంగ్లీషు వారితోం గలిగిన 
పోరులో శాంతి సమరమున [పథమాయుధము, నత్యమను 
సమ్మోహనాస్త్రము చేతనే పర (శత్రు) (ప్రభువులకు ४४१० 
థన మొనర్చుచూ, వారాడిన మాటను నిలబెట్టుకొనుడని 
హెచ్చరించుచు, ఉభయపక్షములను ఆయుధములను 
బట్టనీయక, [పజానష్ట ములేకుండ స్వరాజ్య సంపాదన 
మును గావించెను. అదియే సత్యము సాధించిన అఖండ 
విజయము. 

అప్పుడు మనకు LST SMO BIDS “పండిత జవహర్‌ 
లాల్‌ So" మహాశయులుకూడ, శ్రీ మహాత్మా జీ 
యడుగుజొడలనే నడుచుచు అమెరికా, రష్యా పభుత్వ 
ములకుగాని, ఉత్తర దక్షిణ కొరియా దేశముల వివాదము 
లలో గాని, పాకీస్థాన్‌ కాశ్మీరు DOGS PAN, యింతవరకు 
తాను #0495 9 యుండి నడిపిన రాయబార కార్యము 
లలో యుద్ధవిరమణము వరకు తెచ్చి, బుళ్లాన్‌, కృశ్చేవు 
క్మామేడులు మనదేశమునందు పర్యటించుచున్న ४९५४० 
వారితో SoG కలిపి వారిని సత్వగుణ [పథానులుగను, 
సత్యమార్గానుసారులుగను Do |నుహృదులుగా చేను 
కొను సందర్భమున గాని, తాను వినియోగించిన ముఖ్య 
సాథనమేది ? సత్యమే | సత్యముచేతన నర్వరాజ్య సమైక్య 
తను Mos SSX. ఇందువలన తేలిన దేమనగా సత్యము 
చేత సాధింపరానిదేదియును లేదనియు, సత్యమే జయించు 
ననియు, రాజ్యపాలనకు సత్యమే సాధన మగుటంచేని, 
క నత్యమె జయ మను సూక్తిని పాటించుచు, (ప్రభువులు 
(పజలుకూడ సత్యసంధులగుదురు గాక! యని యాసిం 
చుచు, లోకమునకట్ట సధుణమును [ORDO (శ్రియః 
పతిని (ప్రార్థించుచున్నాను. 
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సత్యేన లోకాః [४82 छ'॥ 


సత్యే సర్వం (పతిష్టితమ్‌ I 


TRUTH I5 ONE: SAGES CALL IT BY VARIOUS NAMES. 


(From SRIMAD BHAGAVATAM) 


“ Our salutations to Hrishikesa, the Lord of the Senses, 
Who is manifest in all that is good, 

Thou art the Lord of all work, . 

The Lord of all knowledge, 

The Lord of the mind and the Lord of all objects. 
Thou art the embodiment of the Vedas, 

Thou art life, Thou art immortality, 

Thou art all in all. 

Thou art courage, 

Thou art the vigour of the senses, 

Thou art the strength of the body, 

Thou art desire, 

We salute thee : 

Thou art our beloved Lord." 


Our salutations to thee, in thy divine aspect of Matsya, 
The manifester of all strength, physical and mental. 
Thou art within all beings, thou art also outside of all. 
None knows thy nature. 

Thou art the ruler of this universe. 

Thou art the support and refuge of all." 


“Our salutations to Kurma ! 

Thou art omnipresent and the support of all. 

Thou art beyond all space and time, 

Thou art expressed in every being and in everything in this manifold 
universe, 

Thy forms are innumerable, 

Thy names are many, 

Thou art that knowledge which gives awareness of unity. 

We salute thee!" 


* Our salutations to thee! 

Thou art the Word, thou art the Truth, 

Thou art the sacrifice, and thou art the sacrificial work ; 

Thou art the Soul of all souls; 

As fire doth exist hidden in the wood, 

So dost thou exist hidden in the body and the senses. 

With their hearts and minds purified by spiritual discrimination and 
by virtuous deeds, ' 

The wise seek thee, 

By thy power, the divine Maya, " | 

It is thy Self that has become manifest as this manifold universe. 

In deep contemplation the self-controlled realize thy absolute aspect. 


We salute thee | " 
(With the kind courtesy of Sri Ramakrishna Math) 





ANDHRA ARCHITECTURE 


By 


V. V. TONPE, M.A. 


IV-APPRECIATING HINDU ARCHITECTURE. 
(i) CHARACTERISTIOS OF HINDU 
ARCHITECTURE, 

Everything in this world has certain 
characteristics which determine its exis- 
tence. Art when compared with other 
forms of expression like literature can 
be identified with the help of certain 
characteristics of it which differenciate it 
from the other. Each kind of art has 
its own characteristics which identify it. 
Architecture too has its own characte- 
ristics. It being the mother of arts, it 
takes into its gamut all other arts like 
sculpture, painting, dance etc. Therefore 
when we try to identify certain characte- 
ristics of architecture, we indirectly try 
to establish the characteristics of other 
arts as well, To start with we shall 
take up sculpture. 

Many visitors have travelled from far 
and wide to this country to see and 
appreciate the architectural beauty of 
this ancient seat of humanity. Even 
a casual visitor to any centre of architec- 
ture in India would have noticed that 
sculpture plays a prominent part in 
Indian architecture. Every wall, every 
pillar, every gate and every stone is 


carved into “scenes” from the life of the . 


Buddha or from the Puranas, into human 
forms, especially female, in some dance 
posture or other, into Dhwara-palakas or 
the gate-keepers, or into some flower or 
recurring designs of animal and birds, 
Commonsense would have told him that 
all these works of art could not have been 
the handiwork of a super-crank who for 
want of a better work to do carved every 
stone and wood and cave into a meaning- 


Jess mass of something. A closer study 
of them would have showed him that 
ther was a method in the madness that if 
he strained a bit to follow them critically, 
they would have thrown open to him 
magic casements of beauty. But un- 
fortunately the casual visitor stopped 
there and passed his verdict on Indian 
Sculpture as something wonderfully beauti- 
ful and great because it was unintelligible 
to him. It is pardonable if a foreigner 
who had no idea of Indian culture and 
Indian religion made such a statement, 
But unfortunately, more often than not, 
even an educated and cultured Indian 
took pride in such utterances. Apart 
from revealing his ignorance of his culture, 
his statements proclaim the gravity of the 
situation, the extent to which Indian art 
has fallen on evil days in the country of 
its very inception. The outstanding rea- 
son for it is English conquest of India. 
Now, when we have gained our Freedom, 
it is up to us to strive to learn to 
appreciate our culture and arts and open 
a fresh page in the Diary of our Nation. 


Distortion in Indian Art 
When we look at a Sculpture done in 


Indian style, the most outstanding fea- 


ture we notice is that it is not natural; 
that is to say, it is not the phothgraphic 
representation of a human being. Its 
limbs and its features seem to resemble 
human features and limbs yet there is a 
difference between them.’ The eyes extend 
from the nose to very near the ears, the 
ears elongate downwards and hang like 
pendants, the hands descend lower than 
the knees, the shoulders broaden in the 


case of male figures while the breasts take 


` 
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a geometrically round shape in the case of 
female figures. There is a perceivable 
disregard for the proportions given in the 
natural world. This is known in the lan- 
guage of art as distortion. 

There is no art without distortion for 
art is not imitation of nature but a true 
representation of it. There are various 
degrees of distortion in art and the artist 
has every right to indulge in them as long 
as he does not violate nature. The eye 
brow may be straight instead of being in 
the crescent shape, may extend to the 
ears instead of stopping right below the 
temples, may be a thin line of black ins- 
tead of a bushy growth of hair near the 
nose which gradually disappears as it gets 
away from it. A spectator may tolerate 
these distortions as they are small depar- 
tures from nature with an intention be- 
hind them. They respectively stand for 
expressions of surprise, beauty and ten- 
derness. Dut under no circumstances may 
the artist place the eye brows below the 
eyes or twist them out of shape. As long 
as the artist tries for idealization of rea- 
lity without outraging nature, he is free 
to distort his figures to convey some 
artistic intention. In fact, even in nature 
we notice such distortions: a high-bridged 
nose is known as Roman nose while a 
short and stumpy nose is termed as snub 
nose. They are only distortions which 
represent two different races of human 
beings and are not deviations from the 
original in nature. 

Though English critics of Indian art 
objected to distortion in Indian sculpture 
and painting as grotesque and unnatural, 
they were not conscious of the fact that 
they themselves indulged in it. A great 
writer on art like Herbert Reed himself 
accepted that “even classical Greek scul- 
pture was distorted in the interests of the 
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ideal. The line of brow and nose was 
never in reality so straight, the face so 
oval, the breasts so round as they are 
represented in, say, the Aphrodite of 
Melos. Indeed, it is difficult to find any 
work of art before the Italian Renaissance 
which does not depart in some way or 
other from actuality.” (') 


Ideal of Beauty in Indian art 


An artist generally takes to distortions 
to represent his conception of ideal beauty. 
In the above description we learn how an 
artist of the West used destortions to 
represent his ideal of the goddess of love, 
or à woman. The Indian artist's ideal of 
woman was different. He represented the 
face in an oval shape, the forehead and 
the eye-balls like a bow, the eyes in 
imitation of the eyes of a gazel. or a bird 
or a fish, the neck as resembling the neck 
of a goose, the thighs in the shape of an 
elephant’s trunk, the hahds in the fashion 
of a stalk of a lotus and the fingers as if 
they were budding champaka. The male 
as well as the female forms bent in their 
characteristic ways like creepers. The 
forms described in literature, for example, 
the description of Parvati by Kalidasa, 
also resembled those drawn and carved by 
the artists. Therefore it is evident that 
these artists strived towards the same 
ideal of beauty. No doubt, their ideal of 
beauty was not the same as that of the 
Western artists; nevertheless it had its 
own standards of aesthete. The drawback 
of the Western critic of Indian art lay in 
his shortsightedness: he felt that because" 
he did not find his standards of art in the 
art of the Hast, it was “‘senseless simi- 
litude ” ; because he did not find the same 
forms as those in his art, the forms in 
Indian art seemed to him to be nothing if 
not “monstrous combinations of human 
and brute forms repulsive from their 
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l. “The Meaning of Art’’-by Herbert Reed. p. 2. 
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ugliness and outrageous defiance of rude 
and even possibility. (!) 

The artist of India always aimed ata 
direct expression of the soul through the 
pure form of ideal beauty. His genius 
refused to be shackled by an imitative 
realism. It refused to be intellectual, 
emotional and imaginative in the sense in 
which European genius was. It always 
moved on the inspiration of a spiritual 
sensitiveness and its curiosity was always 
psychic. It expressed the spirit in form 
and the soul in body. These two do not 
necessarily belong only to man. They are 
to be found in every living thing, be it 
man or beast or tree or insect; in.other 
words in nature. That is to say, the 
Indian artist concentrated on the expres- 
sion of the soul-spirit through nature. 
Like the poet, he too in his creative 
frenzy moved freely from the earth to 
heaven and heaven to earth almost un- 
conscious of the boundary-line between 
the two. In the like manner he dealt with 
the human and the animal, the vegetable 
and the insect worlds as if they were all 
one and the same. His genius was not 
restrained any where. But, in spite of 
this freedom, it developed him into a 
devoted creator of forms and shapes, with 
his reserve, patience and life of original 
spiritual discipline. These peculiar quali- 
ties in him helped him to express spiritual 
illumination through his sculptures. 
Beauty and Love in Indian art 


In Indian sculpture the artist always 
tried to elevate love from the realms of 
physical beauty to the eternal heaven of 
moral beauty. He fully depicted all the 
bashfulness, playfulness, and the flutter- 
ing intoxication of youth in his female 
forms. But he did not atop there. He 
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graced these with the deeper feminine 
soul intent on austerities and regulated 
through the sacred channels of piety and 
devotion. Thus there were action and 
calmness, of Nature and Divine Love 
respectively expressed in one and the 
same figure. And to catch the two in 
Indian art one has to be conversent 
with Indian thought and culture. Indian 
culture was religious and in every walk 
of life religion overflowed through various 
forms of expression. The English critics 
of Indian art were quite ignorant of this 
fact and so they found only the gross in 
the form devoid of the spirit. 


The theory of the transmigration of 
souls is the heart of Indian culture. The 
Upanishads have proclaimed that the 
emancipation of our soul lies in its 
realising the ultimate truth of unity. It 
is said: Know that everything that moves 
in this active world as enveloped by God 
and find happiness through renunciation, 
not through greed of possession. (?) When 
man understands the diversity of things 
as the final truth, he craves for the exter- 
nal possession of them; but when he 
recognizes the Infinite as the final truth, 
he realizes the joy of his soul through his 
union with It. He becomes one with 
everything in this Universe and enters 
into everything as if he is a part and par- 
cel of everything. 

This truth is accepted by the Indian in 
every walk of life. Every sculpture, every 
painting, every piece of art, and literature 
proclaim this truth. For example, in 
Kalidasas Vikramorvashiyam we notice 
that the nymph Urvasi transformed herself 
into a creeper and the creeper again be- 
came the nymph as if it was a common 
and natural change of human existence. 


l. Vide: “ Aradhana ". Vol. III No 4. April 3957, p. 60 


2. Ishavasyam idam sarvam yat Kinchana drisyate jagat. 
Tena tyaktena bhunjithah ma gridhrgh Kasyachit dhanam. 


{ 
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When once we took it for granted that 
souls could transmigrate from one body to 
another with the least difficulty, then we 
have acknowledged the unity between 
plant and human life. The sculptures we 
saw with our physical eyes no doubt sug- 
gested passion and sensuousness but the 
mind gave them an ethical and spiritual 
interpretation so that the physical sug- 
gestivity lost its intent. In almost all 
Indian illustrations we have to catch this 
spirit behind them if we are to understand 
them in the proper perspective. 

Look at a sculpture of a female done in 
Indian style with this angle of vision and 
you will find in its facial gesture, and the 
gesture of the body and the fingers not 
the voluptuous indecency of a nacked 
woman but the soul of the artist com- 
muning with the soul of the spectator in 
the immortal language of art. You have 
to read through the physical form the 
poetry of nature. The fingers of the 
figure should get into your mind the little 
flowers from the tree or the creeper that 
bends like the body of the female figure. 


Appreciating a sculpture 


Figure 47 is a sculpture of a mother 
fondling the child taken from Bhuvanaes- 
var temple. It dates back to llth.Cen- 
tury A.D. Let us try to appreciate it in 
the proper light. 

Here is a wonderful sculpturesque depic- 
tion of motherly love. The abstract love 
of a mother for her child is immortalized 
in this sculpture by the artist in 8 con- 
crete form. The mother holds the child 
in her right hand and rests him on her left 
and does not hug him but keeps him at a 
little distance from her. The child beats 
his hands against her milk-burdened 
breasts in mute suggestion that it is time 
for his feed. Voice only fails, else how 
distinct the lips say, “Mother, do not 
hold me from my life's nurishing fount.” 





ARADHANA 79 


Fig. l. 


The mother pretends not to see him by 
bending her face but she holds it in such 
a way as not to miss the sight of her 
little one’s face. There is a lingering 
smile on her lips which indicates that it 
is not tantalizing, not holding the child 
away from his life’s nurishing fount nei- 
ther, but only play-acting in which the 
mother derives a pleasure only mother 
can enjoy. She does not in all seriousness 
mean holding him away from his nourish- 
ment for ever. That is unthinkable. Yet 
that brings into her mind the thought of 
what would happen to her dear little one 
if only she were to be so cruel. And this 
feeling is very well brought out in her 
serious countenance. 

Now, the sculpture as it is, stops its 
message here. But it has charged our 
minds to that extent that we cannot help 
imaginating what would follow once a 
mother gets such thoughts. This is what 
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is suggested: she cannot hold her child 
away from her in that manner for ever. 
It is impossible. She raises her eyes and 
face and lo! the meek intelligence of those 
dear eyes which baffle her into a moment 
of confused thought. She immediately 
draws the child to her breasts and holds 
him tight in her arms as if she challenged 
the Lord of Death that even he will have 
to yield at such a sign as that. She shows 
thousand kisses on her Chwrangivi before 
she suckles him so as to scare away al] 
evil from him. All this is suggested by 
the sculpture. This is known as sugges- 
tivity in art. The greatness of a piece of 
art depends more on the element of 
suggestivity than on its technique and 
execution. 


In the background, just above the 
female figure is shown a creeper, perpaps 
8 lotus stalk with a fully blossomed fiower 
drooping in the same manner as the 
female figure below. There is another 
ereeper or stalk shown which has many 
buds some of them just blossoming, some 
others already half-blown, which inter. 
twines with that which bears the complete, 
ly blown flower. This background sug- 
gests that the mother’s and child’s life 
are intertwined in the song of creation, 
and that under the shadow of the matur- 
ed flower grow the buds into life. The 
song of creation is the same in human and 
vegetable life, though in human life it is 
articulated and in the vegetable life it is 
one with the Eternal Silence. 
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Look at the two figures closely: yoy 
will notice that the mother has done her 
hair in the most up-to-date fashion of hey 
day. She is bewitching with her eyes like 
the lotus petal, her graceful and long 
nose, her broad forehead, her. round 
beautiful breasts and her robust physique, 
She does not represent the half-nacked, 
poverty-striken mothers on the street, She 
does not also represent the rich mothers 
that leave their children to the care of 
wet-nurses. She stands for the modest 
middle-class mother who is the true 
perfection of motherhood. From the 
description of such an ideal and equally 
jdeal child, (the child seems to be too big 
for his age and this is a sign of his good 
health and parentage) you can guess what 
the father would be like. The two, the 
mother and the child before us, and the 
father suggested to us by their healthy 
look, we can imagine the happiness of 
the family. 


The sculpture also suggests in a way 
the ideal of the artist and his times, how 
the people lived and what they enjoyed. 
Thus the- sculpture proves to be a 
marvellous piece of art. 

Every Indian sculpture is a poem in 
stone and if we are not able to understand 
it, it is not the fault of the artist, nor is 
it the fault of the times to which the 
artist belonged. A man who fears to 
blame himself blames others. 


(to be continued.) 


AHALYA'S GREATNESS—EFFICACY OF PENANCE 


By 


SRI VIDYA SANKARA BHARATI SwAMI 


Ahalya's story reveals that, even though 
she committed the grave sin of conjugal 
infidelity she finally became so purified 
that she is considered, to this day, one 
of the preeminently virtuous ladies of 
Bharatavarsha. What is the cause of 
such & transformation ? 

° Valmiki Ramayana deals with the story 

in chapters 48 and 49 of Bala Kanda. 
Three views are put forth to explain the 
change in her. Some attribute it to her 
sincere repentance, others to Rama’s 
grace; and yet others to the purificatory 
penance which she underwent. 

The text shows that, when Rama saw 
her, she appeared to him as hallowed with 
spiritual splendour (° తపసాద్యోతిత So”) 
(“తపోబల విశుద్ధాంగీంోొ). The poet himself thus 
makes it clear that she had acquired that 
spiritual radiance on account of Tapas, or 
penance. As soon as Rama saw her, he pro- 
strated before her, and then she in her turn 
prostrated before him and worshipped 
him. Hence it is plain that her penance 
for several thousands of years brought 
about the change in her, and sanctified 
her to such a preeminently high degree. 

We do not find in the text that as soon 
as she saw Rama, she first prostrated 
before Rama as her Saviour, and begged 
for His mercy, and that Rama on account 
of His infinite mercy forgave her. There 
is no basis for such a position at all in 
the text. 

Even as for repentance, we do not find 
in the text any reference to repentance 
apart from the long and severe penance, 
which she underwent as a consequence of 
her husband’s curse. Repentance cannot 
therefore be taken as a cause for her 


transformation, although however, when 
a person who committed a sin undergoes 
‘purificatory penance, repentance must 
necessarily form part of that penance. 

So, of the three causes suggested by 
various interpreters, only penance is war- 
ranted by the text, and not the remain- 
ing two. 

We may consider the question even 
apart from the text. Sruti and Smriti 
are stated to be the commandments of 
God. Hence one, who wants to obtain 
God's mercy, must first please God by 
acting in accordance with His command- 
ments. A sinner, therefore must, in 
accordance with the injunctions laid down 
in Smriti and Sruti, undergo purificatory 
penance, and thus qualify himself to 
obtain God’s mercy. Thus undergoing 
purificatory penance is a condition prece- 
dent for obtaining His mercy. Repentance, 
in all such cases, is a part of the penance, 
as stated above. Even from this view- 
point, the conclusion is irresistible that 
Ahalya became purified and hallowed by 
her penance only and not otherwise. 

Next we shall consider the relative juris- 
dictions of penance and repentance. To 
get rid of sin one must have recourse only 
to penance according to Sastra. Penance 
only destroys all sin (“తపసా 85020 హంతి). 
As for repentance it is also prescribed 
for small failings, but its purpose is more 
to help the person repenting to avoid 
repenting the offence later on. The 
matter may further be clarified thus;— 
when a person commits a sinful act, two 
kinds of consequences follow—one relating 
to Anubhava (అనుభవ) and the other relat- 
ing to vasana (వాననా) or samskara. That 
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person must first suffer or experience the 
result of the sinful act, as stated in 
Sastra, and this anubhava aspect cannot 
be avoided by repentance or by God’s 
grace. Otherwise the very basis of Vedic 
Dharma, namely, Karma theory, will 
collapse. As for the vasana or samskara 
aspect, a tendency will be created in the 
person to repeat the act again, and that 
tendency can be controlled and got rid of 
by human effort (పౌరుషం), such as by 
repentance etc. Hence by repentance, 
Ahalya might have got over this vasana 
aspect, and might not repeat the act 
again. But first she suffered the punish- 
ment as a result of her husband’s curse, 
and by penance, for several thousands 
of years, she obtained far greater 
results, as her Rajas and Tamas became 
destroyed, and she emerged out of the 
penance with a completely purified body, 
full of spiritual radiance, which is the 
result of exuberance of sattva guna. 
Hence she became a typical personification 
of virtue and thus an object of reverence 
even for Rama, and to all even up to 
this day. 

To try to justify or to find grounds of 
redemption for the sinful act of Ahalya, 
(as some have recently attempted) either 
on the ground of her being impelled by 
uncontrollable desire for Indra whom she 
had mentally chosen as her Lord, she 
having been married to Gautama by a 
stratagem of Narada, or on the ground of 
her deviating for once from the inexorable 
path of womanly virtue even as famous 
sages on occasions fell victims to the 
charms of women, is not a correct or 
proper stand to take. Such a position 
cuts at the very root of the principle of 
‘chastity for which Bharatavarsha has 
earned a great and unique reputation in 
the world. Pativratas like Ahaswya--and 
Samathi,;: Gould: vcopvert évén: the! Thri- 
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murthies into babes, and could stop the 
course of the Sun by the power of their 
chastity. ‘Who is clad in chastity is clad 
in steel’ says even a western poet. Trying 
to justify Ahalya’s act or to find some 
grounds of her redemption in it is, to say 
the least of it, doing great injustice to 
that gallaxy of pativratas like Seeta, 
Savithri, Anasuya, of whom any country 
may be really proud, and leaving the door 
wide open for unchastity. Even though 
Rama knew full well that Seetha was 
pure, while in Lanka, as she happened to 
be taken away by force by Ravana, and 
kept in his place for some time, Rama 
refused to accept her without some public 
and convincing test regarding her purity, 
lest people should scandalise her and him; 
and accordingly the fire test was under- 
gone by her to the great amazement of 
all. Even though there were really valid 
and convincing grounds of redemption to 
be urged in favour of Seetha, Rama did 
not urge them. It is because of such 
great acts that Rama is described as the 
very embodiment of Dharma. Would 
such a Rama simply forgive Ahalya and 
accept her, on the two grounds of redemp- 
tion stated above, or on account of His 
infinite mercy ? 


It is because she purified hereself by 
severe penance for several thousands of 
years, and became consequently hallowed 
with spiritual radiance, that He fell on 
her feet as soon as He saw her. To say 
she became purified because of her pro- 
stration. before Rama, and of Rama's 
consequent frogiving her, -is contrary to 
Ramayana, and wil be putting the cart 
before the horse. Mercy can be shown 
only. when it does not conflict with 
Dharma, and not otherwise. Further, 
justifying. the lapses of women on the 
ground of lapses. of men is not only 
opposed to.Vedie Dharma, but opposed te 
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all notions of morality and canons of 
good conduct any where in the world. 
Vedic Dharma lays greater emphasis on 
the purity of women than on that of men. 
That is why in Geeta we find Arjuna 
bitterly complaining of Varana-sankara 
through impurity of women. A question 
may arise as to what then is the impor- 
tance and significance of Rama’s going to 
her, and of her assuming a human shape 
then only? The answer is plain. Rama’s 
going to her is to indicate to her that her 
penance has fructified and that she might 


, therefore end it. Just as a clock indicates 


time and does not make time, and just as 
the S. S. L. Certificate indicates that the 
holder of it passed the S. S. L. C. exami- 
nation, and does not by itself pass him, he 
having secured a pass by virtue of his 
own industry and talent, similarly Sree 
Rama by His Graceful Darshan, testifies 
to her having completed her penance, and 


ARADHANA 83 


proclaims to the world her purity and 
greatness by prostrating himself before 
her. That is why Rama is described as 
Dharma-Murthi and Dharmajna. 

So, to conclude, it is the purificatory 
penance of Ahalya that sanctified her and 
made her one of the preeminently virtuous 
ladies of our country. According to our 
Vedic Dharma, it is only Tapas that can 
destroy allsin, purify the antahkarana, 
and make one realise Brahman through 
Jnana. Bhriguvalli of Taittiriya Upani- 
shad enunciates such a principle. Bhrigu 
realised Brahmajnana through Tapas, and 
obtained Moksha. There is nothing that 
cannot be achieved by Tapas. 


RAT “ యద్దుష్కురం యద్దురాపం + 
५) e 
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GOD, MAN & CREATION, X—UPANISHADS—THE TAITTIRIYA 


(Continued from previous article) 


SRI VIDYA SANKARA BHARATI SWAMI 


Peethadhipati, Gayatri 


We have seen in the previous article, 
No. IX that the very first Mantra of 
Brahmavall, Viz., *'Brahmavit Apnoti 
Param” (|బహ్మవిత్‌ ఆప్నోతి పరం) contains, in 
a nutshell, the gist of the whole Upanishad. 
And we have also discussed the definition 
of Brahman as stated in that Upanishad, 
“Satyam, Jnanam and Anantam” (సత్యం 
జ్ఞానం అనంతం and concluded by stating 
that this Brahmavalli, by the very difini- 
tion of the word Brahman, expounds the 
Adwaitic Doctrine. This is the unique 
Value of this Valli. : 


man. 
that Brahman, which is described as an 


Peetham, Masulipatam. 


(2) 7४ (28) 

Of the four words of the First Mantra, 
we have discussed the meaning of the 
first word ‘Brahman’. The next word is 
Vit (28). ‘Vid’ means to know. Hence 
Brahma-Vid means one who knows Brah- 
Now the question is how to know 


Eternal Reality, Intelligence itself, and 
Infinite with regard to space, time and 
things. ‘Knowing’ ordinarily presuppo- 
ses, that the thing known is different from 


‘the knower., This will hold good only 
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with regard to finite things, which are 
objects of perception. But in the case of 
Brahman which is infinite and present 
everywhere i. e., also in the knower, what 
is the meaning to be given to the word 
‘Knowing’? Surely the ordinary mean- 
ing of the word cannot be applied, as 
Brahman the thing to be known, is not 
different from the knower. To solve this 
difficulty in understanding, the Upanishad 
itself comes to our rescue and explains 
the word as * యోవేద నిహితం గుహాయాం పరమే 
acme” (yo veda nihitam guhayam parame 
vyoman) i.e, Brahman has to be known, 
not as an object different from you, but 
as existing in your own heart in the 
cavity of Buddhi. (బుద్ధిగుహా) i. e., as your 
own Self or Atman. Hence ‘knowing’ Brah- 
man is knowing or realizing one's own 
Self, which thus establishes the identity 
of Man with God in essence. The same 
idea is conveyed by the Mahavakya of the 
Atharvana Upanishad viz, ‘Ayamatma 
Brahma’ (అయమాత్మా (5) i. e, this Self 
of mine is Brahman. Thus even the second 
word ‘Vid’ also of the first Mantra 
of this Upanishad expounds the Adwaitic 
principle like the first word ‘ Brahman’. 
(3) Apnoti (ఆప్నోతి) and (4) Param (పరం) 
The word Apnoti means attains. Like 
the word ‘Knowing’ (Vid) the word 
‘attaining’ (Apnoti) also ordinarily pre- 
supposes that the thing attained is diffe- 
rent from the attainer. But here the 
thing to be attained is described as Param 
(550) which means niratisayam (2683050) 
or that, than whioh nothing is bigger or 
greater with regard to space, time and 
things. Such a thing can only be Brah- 
man as explained in the previous article, 
and also from the root ‘yo’ (538"). So, 
Apnotiparam means one who knows Brah- 
man, attains Brahman itself. This idea 
of Knower of Brahman becoming Brah. 
man, is contained in other Upanishads 
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also, which clearly enunciate [४४५ 8७6 
(2722 భవతి”, "5 యోహ 39 తత్పరం (బహ్మ వేద 
[०३0४ భవతి” etc. Further logical reason- 
ing also takes us to the same conclusion. 
It stands to logic to say that the knower 
of a particular thing becomes that thing, 
and not any other thing which he never 
undertook to know. Hence the word 
‘Param’ in this context must be interpre- 
ted as Brahman only, especially when 
other Upanishads corroborate such an 
interpretation. Thus the thing to be 
attained is Brahman; and Brahman i 
Infinite and All-pervading; It exists in 
the Attainer also, and is not different 
from the attainer. So the ordinary mean- 
ing of ‘ attaining’ cannot be applied here. 
Then how to interpret the word ‘ Apnoti’ 
which means attains? The word “ at- 
tains” in this particular context, and 
with particular reference to the Infinite 
andAll-pervading Brahman, has necessari. 
ly to be interpreted, not in the ordinary 
way of the attainer being different from 
the thing attained, but as the at- 
tainer, being really identical with the 
thing attained, but not knowing that 
he is so, and thinking erroneously that 
he is seperate from the thing attained, 
finally realises that he is after all really 
the thing attained, and not different from 
it. This can be made clear by an illustra- 
tion. A man having keys in his own 
pocket sometimes forgets that they are 
in his own pocket, and searches for them 
in so many places. Subsequently, some 
other person comes to him and points out 
the keys in his own pocket. Then he 
‘realises the truth that the keys have 
always been really with him only, even 
during the time, when he thought, that 
they were lost, and when he was searching 
for them. In such a case, we say that he 
did not actually obtain the keys newly, 
but he feels so glad on knowing the truth, 
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as if he newly obtained them. Similarly 
the man (jeeva), though really he is Brah- 
man, erroneously thinks that he is not 
Brahman, but different from Brahman, 
and finally on attaining the Knowledge of 
Brahman, realises that he is after all 
Brahman only, and not different from 
Brahman, even during the time when he 
thought he was different. So his realisa- 
tion that he is Brahman is not a new 
attainment to him, but on such a realisa- 
tion, he feels so immensely happy as if he 
newly became Brahman. This idea is 
contained in the explanation given by the 
Upanishad in the sentence '' 82.) 8 ए" 
Sores సహ [a 255388 ". This sentence 
means that the knower of Brahman 
attains the satisfaction of all the desires 
in all the worlds including Brahmaloka, at 
one and the same time, without going to 
those lokas, and in this body only, by 
attaining the knowledge of the All-perva- 
ding Brahman, and thereby realising his 
own Self as Infinite Brahman of Sacchida- 
nanda Swarupa. Thus the two words 
‘Apnoti, ‘Param’ also clearly expound 
the Adwaitic principle regarding the sub- 
ject, “ God, Man and Creation". Thus 
the very first Mantra of this Upanishad 
"(925426 ఆప్నోతి పరం” is unique in its 
establishing the Adwaitic Doctrine, by all 
the four words contained in it, and by the 
explanation, given by the Upanishad itself, 
of those four words in its very first 
Anuvaka (paragraph) itself. 


The first anuvaka, after explaining the 
meaning of these four words in the first 
mantra begins to describe, how creation 
came into existence, from such a Brah- 
man. The very first sentence in this 
connection begins by the words: “° తస్మాద్వా 
ఏతస్మాదాత్మన ఆకాశ స్పంభూతః” i. e. from that 
this Atman, sky or ether is'generated eto. 
Atman, in this sentence is peculiarly quali- 
fied by the words, “that-this”. What 
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is the meaning and special significance of 
this expression, ‘that this’? “That” 
refers to a subject which is not in 
proximity, while ‘this’ refers to one in 
proximity. In this particular sentence 
under reference, ‘that’ must be interpreted 
as having reference to ‘Brahman’, with 
which the Upanishad deals in the first 
sentence, and which is not proximate to 
this sentence, but is removed from this 
sentence by some other sentences; while 
‘this’ refers clearly to the subject in the 
just preceeding sentence, viz., Jeeva or 
man, who has the knowledge of Brahman. 
Thus the expression ‘that-this’, qualifying 
Atman, shows that the Brahman indicated 
by ‘this’ is the same as ‘Atman’ or Jeeva 
indicated by ‘this’ i. e., the two words 
‘that’ and ‘this’ refer to the same Reality, 
which is called both as Brahman and 
Atman. In this peculiar way also, the 
identity of Jeeva with Brahman is esta- 
blished in this Upanishad. The anuvaka, 
thereafter describes that, from such an 
Atman, the creation emanated—from 
Akasa down to the physical body or 
annamayakosa. Then a description of 
annamayakosa is given and the first 
anuvaka ends. 


The second anuvaka deals with prana- 
mayakosa, the third with manomayakosa, 
the fourth with vijianamayakosa and the 
fifth with anandamayakosa. There is 
another peculiarity in the description of 
anandamayakosa in the fifth anuvaka. 


 Ánandamayakosa is said to be based 


upon Brahman as its (ప్రతిష్టా, supoort or 
essence. The peculiarity in the description 
of these five kosas or sheaths is this:— 
creation is described as emanating from 
Brahman or Atman, from the most 
rarified - first - created - Akasa or Ether, 
down to the coarsest physical body of 
man, ie., annamayakosa. All these five 
sheaths are described or conceived as 


covers of the internal Self or Atman of 
the Jeeva, which is finally described as 
Brahman. In describing the creation 
from Brahman, down to the coarsest 
matter, we come in a descending order in 
the macrocosm: and we go, in an ascend- 
ing order, from the annamayakosa of the 
coarsest nature to Atman or self in man 
i. e, in the microcosm. And by this 
peculiar treatment of the creation and 
the five kosas, the Upanishad again 
establishes the identity of Man’s self 
with Brahman. 

In the succeeding sixth anuvaka, the 
very first two sentences (7) * అనన్నేవ న భవతి 
అనత్‌ aima వేద BE’ (१) *అ స్తిబహ్మేతిచేత్‌ వేద 
సంతమేనం తతో 20508', declare the identity 
of man's self with Brahman, by boldly 
proclaiming that, if a man knows that 
Brahman does not exist, he himself does 
not exist; on the other hand, if he knows 
Brahman as existing, then he is treated 
as existing. Thus the identity of both is 
established in a very peculiar manner. In 
the same anuvaka further down the 
Upanishad states that Brahman described 
in the first anuvaka, having created the 
universe with all the beings, manifested 
Himself in all those beings, as Jeeva, thus 
establishing the non-seperateness of Jeeva 
with Brahman. 

In the seventh Anuvaka again, the 
same identity is envisaged in yet another 
and peculiar manner. The Upanishad 
states therein that, if the individual soul 
(Man) can realise himself as that unseen, 
unalterable, indescribable, All-Pervading 
Reality (i.e., Brahman), then he attains 
that fearless state called అభయం, which is 
Moksha. Yajnavalkya, in Brihadaranya, 
after teaching Brahmavidya to Janaka, 
finally proclaims అభయంవై జనక |పాస్తోసి iie., 
You have attained that fearless state, 
which is called Moksha’. Thus in Upani- 
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shads, Moksha is described as the fearless 
state. The seventh Anuvaka then continues 
by stating thus:— On the other hand, if the 
Man or Jeeva makes or sees the slightest 
difference between his own individual soul 
and Brahman, then he is caught with fear. 
Fear is indicative of samsara, and fearless 
state is indicative of Moksha. Thus this 
anuvaka proclaims that seeing difference 
between individual soul and Brahman is 
samsara, and seeing no such difference or 
seeing identity between them is Moksha. 
Brihadaranya corroborates this view in a 
crisp manner by stating “ద్వితీయాదై భయం 
భవతి”, 

Then, in the eighth anuvaka, there is a 
triplet, (‘Scorcho పురుష, cow So, 
3०४४, ) which contains in it à Mahavakya, 
indicating the identity of the individual 
soul with Brahman, by stating that the 
bliss experienced by everyman ४8 existing 
in his heart-cavity, and the bliss which is 
in the Sun, who represents the Divine 
beings, are the same or identical, as both 
are Brahman-Bliss only. 

Finally the ninth anuvaka states that 
he who experiences the Bliss of Brahman, 
which is beyond description in words, and 
beyond the reach of the mind, attains 
that fearless state of Moksha, as the 
cause for fear viz., the idea of his being 
seperate from Brahman, vanishes. That 
is, such a fearless state being Brahman 
itself,, such an individual soul attains 
Brahman. Thus this Upanishad, Brahma. 
valli, begins by stating that the man who 
knows Brahman attains Brahman, and 


closes by saying that the man who knows 


Brahman-Bliss in him attains Brahman. 
In this way this Brahmavalii establishes 
the identity of individual soul (man) with 


-Brahman (God) in various ways in all the 
nine anuvakas as described above. 


(to be continued.) 
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DIVYAMANUSHA SAMBHAVA-RAMAVATARA. 
“ ONE WHO IS THE DOER OF 
Goop TO ALL” 
“ स्वेभूतेषु को द्वितः १” 

One who cares for the 2003 of the 
beings is only a parent. The individual 
does not always care for one's own good, 
but most often goes after what is 
pleasant. What is good need not always 
be pleasant. It is the father or the 
mother, who desires what is good for the 
child even though it may not be pleasant 
toit. Thus, the question as put by 
Valmiki, would resolve itself into, ‘Who 
is the father of this Universe?’. It has 
been stated in the Chandogya Upanishad 
that the Jivatma and the Paramatma, 
two birds similar in effulgence and beauty, 
embraced a single tree (the body). The 
Jiva-bird was allured by the attractive 
fruits of the tree and began to eat them. 
It was pleasant to start with, but it was 
not beneficial for it. The bird began to 
lose the beauty of its wings and gradually 
the wings themselves were lost, became 
crippled and hence could not leave the tree 
(body) and go as it liked. The other bird, 
the Paramatma did not touch the fruits 
of the tree and as a result continued to be 
effulgent with its beautiful wings. It can 
go any-where: but it sticks on to the tree, 
waiting for the Jiva-bird to get its wings 
back, since they are inseparable. It is 
constantly telling the Jiva-bird, “Do not 
touch the fruits of the tree anymore. You 
will get back your wings and we can 
go back together."—*' gr gant! सयुजौ सखायौ 
समान इक्ष परिषष्वजाते । तयोरन्यः fies arate! 
अनश्नन्‌ अन्य; अभिवाकशीति। ?? 


“श्श्वरस्सव भूतानां ఇంతా तिष्टति ~ 
‘The Lord of the Universe remains in the 
heart of every being.” 


“ तमेच शरण गच्छ सवंभावेन भारत ?-- 


‘Surrender unto Him in all aspects and 
thou shalt be saved." It is this truth 
about the Lord of the Universe that is 
enunciated by Valmiki in his question and 
he wants to emphasise that Rama is that. 
It is based on this that Vibheeshana did 
Saranagati (दरणागति) unto Rama as Sarva- 
loka Saranya (सबेलोक शरण्य). Saranya means 
superficially “ Protector.” But in its depth 
the meaning embraces ‘हितकर: ? “the doer 
of good’, i.e., He alone knows what is good 
for us, being the Paramatma, and our 
only duty is to surrender unto Him. 
Every incident in Ramayana will show 
that whatever act Rama did, was for the 
good of the individuals, though the act 
seem to be unpleasant. Take for example, 
his going to the forest leaving behind his 
beloved Prajas. It was most unpleasant 
to the people, but most valuable good had 
been done to them thereby. The people 
had supreme love for Rama but they had 
not learnt to love each other as much. 
A-father is pleased with the sons, who 
individually love him but he cannot be 
pleased with them, if they do not love 
each other as brothers. Rama wanted 
that his Bhaktas must be able to see; him 
in every being and love each other and 
remain in unseverable tie. For converting 
the people into a set of Bhagavatas, who 
would be able to see Rama in one another, 
he separated himself from them and gave 
them a penance for fourteen years' under 
the leadership of Bharata, the foremost 
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of Bhagavatas and the Upasana of his 
own Padukas. Thus whatever he did, 
though unpleasant for the time being, had 
the ulterior good for the people at heart. 
It is a well known fact that Rama was the 
remover of the curses of the people and 
most of the characters in Ramayana were 
waiting for the arrival of Rama for their 
curses to be destroyed. The Hita (हित) 
that he did £o everybody was the delive- 
rance of the four Purusharthas (gw), 
Dharma (धर्म) , Artha (अर्थ) , Kama (काम) and 
Moksha (मोक्ष), The main receiver of 
Dharma, was Dasartha, of Artha (अथ)-- 
Sugriva, of Kama—Vibhéeshana and of 
Moksha—Jatayu, Sarabhanga and Sabari. 
The following episode from Ramayana, 
which occured to the author in a dream is 
narrated below in this connection. 

A beautiful young woman with bewitch- 
ing eyes, effulgent face, short beautiful 
‘nose, ever-smiling lips, dark hairs, well- 
formed body, hands and feet like lotus, 
shining like the full-moon, bedecked with 
beautiful ornaments, appeared in a vision- 
The beauty of the woman was divine and 
tallied with the description of Sakshat 
Sita Devi, depicted by Valmiki in Sundara- 
kanda. The dreamer asked her who she 
was. She replied, “I am one of the 
characters of Ramayana.” I said, “ No, 
it cannot be. Your bewitching beauty 
is comparable to that of Sakshat Sita 
Devi and there is no other character 
other than her with such divine personality, 
I know that I am not fit to receive the 
Darsan of the Devi in this mortal coil. 
Further, if it is really a Darsan that is 
given to me, Devi won't appear before me 
without Rama. Iam, therefore, sure you 
do not belong to the Ramayana characters. 
Please tell me who you are.” 
she showed me her little finger, where I 
saw the nail was like a winnow (sm). 
“What do you mean by this?:. You want 


In reply 
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me to believe that you are Surpanakha.” 
She smiled and said, “Yes it is true", 
Then I said to myself, “My development 
and purity of mind has reached a stage 
where I can be blessed only with a 
darsan of Surphanakha and not Sakshat 
Devi herself". I questioned her, “If you 
are Surphanakha, Valmiki has depicted 
you as an ugly creature, whose nose 
and ears were cut off by Lakshmana, 
when she pounced on Devi and attempted 
to eat her away. If you are really Surpa- 
nakha, how can you get this exquisite 
beauty of Devi?" She said, "It is all 
Rama’s gift." I said, “There is no such 
mention in Valmikis Ramayana.” She 
replied, “ There are so many things that 
are not mentioned by Valmiki and my 
later history is one of those. After my 
nose and ears were cut off by Lakshmana, 
I ran to Khara and Dushana and brought 
&bout their destruction by Rama in 
battle in a few hours. The Dandakaranya 
became depleted of Rakshsas, barring 
myself. Iran to Lanka, created & keen 
desire in Ravana’s mind for Sita, on a 
result of which Ravana came and carried 
away Sita to Lanka. Nobody knows what 
happened to me after that. Please hear 
attentively to what I now say. 


I came back to Dandakaranya with my 
cut nose and ears, roaming wildly all-alone, 
still unable to forget the beautiful form of 
Rama, with which I fell madly in love. 
As I was roaming in the forest, I found 
Rama and Lakshmana approaching me. 
He cried out to me, “Oh Lady, did you 
find Sita any where here?” I could under- 
stand from his question that he was in 
search of Sita. He was no more the 
original Rama with whom I fell in love. He 
was very much emaciated and he often 
supported himself with his bow. I could 
not ‘believe my eyes, that it is the 
same Rama, who destroyed fourteen thou- 
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sand Rakshasas at one stroke. But his 
beauty being divine, it has not left him. 
I immediately realised that I was the 
cause for the separation of Sita from him, 
causing the sad plight. I immediately 
repented for my folly and fell at his feet 
and begged him to forgive me. The 
moment I told him that I am the old 
Surpanakha, he became enraged like a 
cobra and began to aim an arrow at me to 
kill me. But, suddenly there appeared 
Maharshi Agastya on the scene, calling 
Rama to stop. He said, ‘‘ This Surpha- 
nakha has no doubt caused you the pangs 
of separation from Sita, She may deserve 
to be killed. But, from the point of view 
of the Rishis, she had been the cause of 
the Kshema of the Rishis of the Dandaka- 
ranya. But for her, Khara and Dushana 
and the fourteen thousand Rakshasas 
would not have been destroyed by you and 
but for her Ravana would not have come 
and taken away Sita. What wrong can 
happen to Devi? Her being carried away 
by Ravana, is only the Ankurarpanam 
(अंकुरापै) of the Kshema (क्षेम) of the Devas 
and Rishis. But for this, he could not. be 
killed. All this is due to Surpanakha. 
So, she has done unconsciously much good 
to the Rishis and the Devas, though she 
has caused some pains to you for the time 
being. Her act is as beneficial to us as 
that of your mother Kaikeyi in Ayodhya. 
So, please grant her whatever boon she 
wants. We, the Rishis are grateful to 
her.” Then, I requested Rama to grant 
me as beautiful a body as that of 
Sita herself. He granted it and being 
a Rakshasi by nature, one of my fingers 
retained the Surpanakha (the nail of 
a winnow) and IJ am now in that form 
before you. Having obtained a beautiful 
form exactly like that of Sita, I thought, 
he may now like me and grant me 
my original desire. I asked him, “ Now 
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that you are without your wife and that 
L am looking exactly like Sita, why not 
you grant me an embrace for which I had 
been desiring for long? Then Rama re- 
plied, “It is not for the body that I love 
Sita. lam herself and she is I. The two 
cannot remain separated for long and I 
cannot reciprocate the love of any other 
woman in this avatar. Nor can I grant 
you the boon, which I have given to the 
Rishis, viz, that they can have my 
embrace, themselves becoming Gopis in 
the Krishnavatara. All other women are 
only mothers to me. You are also a 
mother and I will grant you the boon of 
being a mother to me for a very short 
time and get relieved from your curses 
Thou shalt come into Gokula, with the 
same bewitching beauty as you now pos- 
sess, a8 a Gopi and ask for my suckling 
your breast, when I shall be a baby in the 
Yasoda’s house. I suckle your breast and 
relieve you once for all from this mortal 
bondage and he said that I will have to 
be born as a Rakshasi by name Putana 
for that purpose.” 

.i just woke up from my dream and 
really wondered at Rama’s kindness in 
dispelling the curses of such a wretched 
woman as Surpanakha, who had done 
immense harm to Rama and to Devi 
alike. Even though the story is imagina- 
tive, it gave me enough pleasure and an 
extra support to show that Rama is a 
Sarva Bhuta Hite Ratah (aq भूतहिते रतः), 
“सापराचि७ष्वपिहिंतकर: ‘one who does good 
to:even those who commit unpardonable 
offences’. Probably this projection before 
my mind’s eye is itself an act of kindness 
of Rama, as a Hitamkara (हितंकरः) 


The world proclaims him great, who 
has the good of others in his heart and it 
is for this reason that the names of 
Christ, Buddha and Mahatma Gandhi are 
ever remembered by all, This is a divine 
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quality and every human being, who has 
this in some quantity or other becomes fit 
to be a Rama Bhakta. In fact, it will be 
interesting to note that Valmiki was 
chosen to be the writer of Ramayana, 
only on account of his possessing this 
Sarava-Bhuta-Hite-Ratatwam, which is ex- 
pressed by a keen sense of Ahimsa. It is 
well-known that Brahma came in search 
of Valmiki and showed him all the truths 
about Ramayana, before his mind’s eye. 
Saraswati gave him the Vak (वाक्‌) and he 
was asked to write the Ramayana. Could 
not Brahma and Saraswati, the divine 
husband and wife, themselves have written 
the Ramayana as they wanted? They 
felt neither themselves nor anybody else 
but Valmiki was fit to write Rama Charita. 
Valmiki’s tapas had reached a very high 
state of purity, Ahimsa and Sarva-Bhuta- 
Hite-ratatwa, that the least disturbance 
in the peace of nature affected him 
severely. One day when he goes to the 
tiver for bath with his Sishya Bharadwaja, 
his mind was reaching the heights of 
poetic ecstasy and he says, “ Look at this 
water. How clear it is—as clear as the 
mind of a good man.” “अकदेममिसंपरय 
सन्मनुष्यमनो यथा” He could not tolerate, the 
disturbance he was causing to the clarity 
of the water, while he bathed. He was 
just looking round and enjoying the tran- 
quil beauty of the forest around, He was 
seeing God everywhere as Santi (arf) 
but suddenly a hunter appeared on the 
scene and without any utility he killed 
one of a pair of Krouncha (ats) birds, 
which was adding life to the forest beauty. 
' Valmiki saw the cruel act of the hunter— 
not exactly cruel alone—because every 
hunter has to be cruel, but Valmiki saw 
in the hunter, a personification of Himsa 
(हिंस), who was committing it for its own 
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sake. Valmikis peace was thoroughly 
disturbed. He in his turn, unable to stand 
this Himsa sight, committed Himsa on 
the hunter. Of course, he did not kill him, 
but he cursed him. Is that not enough? 
He said, “मा निषाद प्रतिष्टान्त्वमगमः शारवतीस्समा:। 
यत्कौश्चमिथुनादेकमवधीः काममोहितः । “ Oh Hunter! 
thou shalt not live for long. Blinded by 
your desire, you have spoiled the happi- 
ness of a pair of small birds, by killing one 
of them, for no useful purpose." 


Having cursed the hunter, Valmiki's 
mind began to repent for the offence he 
has committed on the hunter and he was 
brooding over it and when Brahma came 
to his Ashrama, he related this to him and 
expressed how his mind has become so 
sensitive to the smallest act of Himsa 
to beings. On hearing this Brahma became 
glad and said, “I have after all found out 
in you the fittest person to write the 
story of Ramanayana. Rama is one who 
cannot tolerate Himsa and who has always 
the good of all beings in his heart and to 
correctly appreciate and depict this great 
quality of the Lord, none but you, in this 
mental state of sensitiveness to Himsa, 
will be fit." Thus Valmiki was chosen to 
write Ramayana, because he had developed 
Sarva-bhuta-Hite-ratatwam. What more 
need be said about this quality of Rama 
himself? And unless every one of ug 
develope that keen sensitiveness to Himsa 
in the world as Valmiki, and strive hard 
to work for the good of all beings alike 
we may not be able to face him, when he, 
appears tous. He, in his kindness, may 
not expect us to have so high a develop. 
ment in us as that of Valmiki, but he may 
not tolerate the love for Himsa to others 
(Ravanatwa), which is present in many in 
the world. 


(To be continued) 





SRI LAKSHMI NARASIMHA - KSHETRAM, MATTAPALLI. 


SRI SWAMI SUKRUTANANDA, 


Sri Sata Sadana Mandiram, Guntur. 


Mattapalli Lakshmi Narasimha Kshe- 
tram is considered to be very famous: 
This ison the border of River Krishna, 
in a thick forest, near a small village 
called MATTAPALLI in Huzur Nagar Taluk, 
Nalgonda Distirct, Hyderabad State. This 
is an ancient cave Temple and the atmos- 
phere here is extremely calm, and very 
rich in nature. For meditation, Tapasya 
and other Spiritual Practices, this is 
specially attractive. The image here is 
said to be self-revealed and has been in 
existence from time immemorial. The 
main temple being the mountain cave, 
Mukha Mandapam and other constructions 
have been added to it, hundreds of years 
back. In this holy temple, besides the 
Holy Murthy, there are Dakshinavartha 
Sankham, holy Salagramams and Akhanda 
Deepa Aradhanam. Near this Kshetram, 
the river flows ina bow form. This is a 
place for all classes of devotees to see and 
enjoy. Excessive calm and peace of mind 
are ensured for one and all, in the holy 
precincts of this Kshetram. 

* Anna Dana" is said to be the parti- 
cular characteristic of this holy place. 
Annadanam on an extensive scale, is con- 
ducted here all the year through, without 
much effort. It is rather mysterious to 
know how so much feeding is done here. 
People with worldly and divine intentions 
visit this holy place and are extremely 
satisfied, since their desires are ful-filled 
much more than their expectations. Even 
today dreadful diseases, left as uncured 
by other sources, are cured here by Pra- 
dakshina Namaskarams to Swamy. There 
is a very strong rumour that Devas and 
Siddhas visit this place during night times 
and carry on worship to the Swami. 


For want of suitable conveyance, this 
Kshetram is not frequented by many pil- 
grims. As such the choultry and other 
buildings attached to this, have slowly 
collapsing. “Sri Ram Tirtha Dhyana 
Viharam" founded by His Holiness Sri 
Kesava Tirth Swami, of Sri Rama Tirtha 
Seva Ashramam, PIDUGURALA, Palnad 
Taluk, is in the neighbourhood of the 
temple and this is very attractive, giving 
scope for peaceful meditation. This Matta- 
palli Nrusimhaswami being his ishtham, the 
Swami is very often seen in this Kshetram. 

The history of this Kshetram runs thus:- 

There was an ancient town called 
Tangeda, nearly 2 miles off Mattapalli, on 
the opposite side of Krishana River. This 
Tangeda exists even now as a small 
village. Surrounding that, ruins of a very 
big fort are to be found with a number of 
dilapidated temples. History informs us 
that this Tangeda came under the control 
of Sri Krishna Deva Rayalu. Anumula 
Machireddy was the ruler of Tangeda for 
some time. Tradition tells us that Sri 
Nrusimha Swami, one day appeared to 
him in a dream and said to him. “I have 
been in a mountain cave, revealing myself 
to Devas till now, receiving their worship. 
It is time now to receive human worship. 
I wish that you will seek me out in the 
mountain cave, on the other side of 
Krishna and arrange for my worship". 
Sri Machireddy was a very great devotee. 
As a ruler also he had a number of 
charities to his credit. It is said that he 
was the man who had gold plated Sri 
Shyla Gopura kalasams, Inside the walls 
of Sri Viswanadha Temple, Benares, there 
has been a Dana Sasanam in the name of 
this great devotee. 
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Sri Machireddy got up at once from his 
sleep and carried out a search and found 
the mountain cave on the other side of 
Krishna in the forest. He entered the 
cave and found the image of Sri Swami 
as has been indicated. There was an 
Areka Tree in front of the cave and a 
particular bird called Garutman was found 
on the tree. His joy was boundless to 
find the Swami self-revealed in that image. 
Till to day, there are Areka trees near the 
temple and puja is done with Areka leaves. 
Pilgrims do Pradakshina Namaskarams to 
these trees, considering them to be holy. 

Every year Nrusimha Jayanthi is cele- 
brated during the month of Vysakha, on 
Purnima. This is a supremely holy kshe- 
tram that can enchant devotees of all 
classes. There is an ancient Narasimha 
Kshetram called ‘‘Kutavaram ” if we go 
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20 miles along Krishna. Some distance 
after, there are an ancient Siva Kshetram 
called ‘‘BHARADWAJA ASHRAMA’”’ and 
another Anjaneya Kshetram near Kolluru. 
On the left of this there is another Nara- 
simha Kshetram called VEDADRI, which is 
very famous. This Kshetram has been 
considered to be established by Rishya 
Sringa Maha Rishi. If we continue going 
along with the River bank, there is Amara- 
vathi on the right side, and Mangalagiri 
Kshetram of all India fame, comes after- 
wards. Sri Kanaka Durga Kshetram, 
Vijayavada is within ten miles of Mangala- 
giri. Besides these, a number of other 
holy spots can be seen. In short, Matta. 
palli Lakshmi Nrusimha Kshetram, being 
situated in such a peaceful spot is one of 
the very best places of pilgrimage, that 
can be visited by all classes of devotees. 





ANDHRA TENANCY ACT - INVESTITURE OF POWERS TO 
ESTATE OFFICERS. | 
(G.O. Ms. No. 540, REVENUE, 28th Maron ]957) 


No. I:—Under clause (j) of section 2 of the Andhra Tenancy Act, 956 (Andhra 
Act XVIII of 956), the Governor of Andhra Pradesh hereby empowers the following 
Officers to perform the functions of a “ Revenue Divisional Officer " under the Act: 

All Managers of Estates of the rank of a Revenue Divisional Officer, appointed 
for the purpose of implementing the provisions of the Madras Estates (Abolition end 
Conversion into Ryotwari) Act, 4948 (Madras Act XXVI of 948) within their respective 
jurisdictions. 

No. IL:—Under clause (k) of section 2 of the Andhra Tenancy Act, ]956 (Andhra 
Act XVIII of 956), The Governor of Andhra Pradesh hereby empowers the allowing 
officers to perform the functions of a ‘“‘ Tahsildar " under the Act: 


(i) AU Managers of Estates of the rank of a Tahsildar or a Deputy Tahsildar, 
all Estate Tahsildars, Estate Deputy Tahsildars, Tahsildar-Assistant Mee Deputy 
bi ml Managers, and other Officers of the rank of a Tahsildar or a Deputy 
Tahsildar appointed for the purpose of implementing the provisions of the Madras 
Estates (Abolition and Conversion into Ryotwari) Act, 948 (Madras Act XXVI of 948) 
within their respective jurisdictions ; ' 

(ii) Al Officers of the rank of a Tahsildar or Deputy Tahsildar appoi f 
work connected with land reforms, in the district in whieh thes are 80 ede ine a Ë 


C. R. EBISHNASWAMY Rao SAHIB, 
Special Officer to Government. 
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^ $e5905 . జ్యేష్ట 
సంపుటము 3 D చావలంబి: » ప్టము సంచిక ౬ 
3» 


आपो हि mr मंयोभुवस्ता न॑ उर्जे दधातन | 
महे रणांय चक्षसे ॥ 
du an काँ ४. प्रपा १. अनु ५. 


eco ro, RSS SOP! మీరే మాకు స్నానపానాదులకు అనుకూలముగ sop 
మును కలుగజేయుడు. మిరనమును అనుభవింప గలుగునట్లుకూడ జేయుడు. ఇంతియేగాక 
మమ్ములను రమణీయమగునట్టియు మహనీయమగునట్టియు సత్యమునకు ధర్మమునకును యోగ్యలగు 


వారినిగా చేయుడు. 
यो d: शिवतमो wee भाजयतेह नः | 
उशतीरिव मातरः ॥ 


WS SoS — మీ రనము శాంతతమమైనదో సుఖకరమైనదో wis మీ రనమును మా 
కార్యములందు నూకు... పేమతోకూడిన తల్లులు యేవిధముగా తమ న్తన్యరనమునొనంగుదురో_ 


ఆ విధముగా మీరు మా కొనంగుడు. 
x तस्मा wt गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ | 
x आपो जनथंया च नः ॥ 


syd M: రనము మీయందుండుటచే మీరు ఆందరకును [Ssd n 
లగుచుంటిరో ఆ రనముకొరకు మిమ్ములను ఆత్యంతముగ సేవింపుదుము. ఓ ఉదకములారా! 
మమ్మును నత్వనంపన్నులుగ చేయుడు l! 


u wanuna Pt Amet Tan nn a A QUERER DURUM PUE - 


॥ राजा-परीक्षित्‌, कलिश्च | 


magz परीक्षित्‌ कदाचन सरस्वतीनद्यास्तटे गां वृषभ च अत्यन्त पीडयन्तं कमपि 
पुरुषमपश्यत्‌ | ERT च राजा करुद्धः तं पुरुषं अएच्छत्‌। “ किमिति ఇ गोमिधुनं एवं पीडयसि > इति वदन्‌ 
ुष्टजनरक्षणमातमनो राज्ञोऽवश्यकतव्यमिति ते शिक्षितुमुयुक्तः तस्मिन्‌ गोमिधुनेऽत्यन्तं करुणामावहत्‌ | करुण- 
याऽविष्टे राजनि धर्मस्य मूर्तिः वृषमः राजानमवोचत्‌ | 


“ राजन्‌ ! आवां त्वयि अत्यन्तं कृतज्ञो, यतः भवान्‌ नो रक्षितुं प्रदत्तः | भवानावयोः पीडाया 
कारणं ज्ञातुमिच्छति wg 7 तदहमपि «p HD] छोके जन्तोः दुःखस्य कारणानि बहवो बहुविधानि कथयन्ति | 
आत्मनः सुखदुःखयोरात्मैव हेतुरिति केचित्‌ बदन्ति। ग्रहाणां ताराणां च जन्तोः जन्मसमयमनुखुत्यस्थितिः 
सञ्चारश्च सुखदुःखयोः हेतुरित्यन्ये | आसनो दैवमेव कारणमित्यपरे | स्वस्य कर्मणः फछमिति इतरे | 
जन्तोः सुखदु:खे भगवत्कस्पिते इति परे aaa) वास्तवं हेतुं अआानन्नह तत्वं ज्ञातुमिच्छामि ” इति | एवं 
मनुष्यवाचा वदन्तं वृषभं वीक्ष्य राजा परीक्षित्‌ आशचर्थचकितोऽभवत्‌ | वृषभस्य वचनानि मनसि चिन्तयत 
एवं राज्ञः चक्षुषी मोहेन परित्यक्ते इब भूत्वा, वृषभं धर्ममूर्ति गां च प्रथिवीरूपां पीडयन्तं पुरुष 
च कलिरूपमजानत्‌ | 


अथ च राजा धर्मरूपिणं वृषभमेवमवोचत्‌ | “ नूनं त्वं धर्मस्य विग्रहो वृषभरूपः | तव च चत्वारः 
पादाः तपः, शौच, दाने, सत्ये च। अद्य ఇ छिन्नपादत्रयः सत्यरूपेणेकेन पादेन तिष्ठसि । अयं करिः 
अधर्मस्य विग्रहरूपीय तव सत्यरूपं चतुथैमपि पादं dygga) यदहमत्यन्तं नोत्सहे ॥” इति बदन्नेव 
परीक्षिद्राजा आत्मनः सङ्गेन ते पुरुष छेततमुधुक्तवान्‌। परं तु कलिः राज्ञः पादयोः पतित्वा राजानं 
शरणमर्थयन्‌ शरणर्थिना राज्ञा शरण्यो न हन्तव्य इति वदन्‌ आत्मानं न हन्तुं राजानं पार्थयत | राजा च 
आत्मनः पाणो उद्यतं खड़े उपसंहृत्य स्वस्य राज्यात्‌ अपसरतु कलिमाज्ञापयामास | कहिस्तु राजान 
मेबमवदत्‌। “ भो राजन्‌ | यदि भवान्‌ मह्यं भवद्राज्यदेरो यन्न ad, पाने, परखियः, हिंसा च प्राचुर्येण 
वतन्ते, तान्‌ दातुमिच्छसि अहं स्वेच्छया गच्छामि?” ॥, इति । तसार्थनामङ्ीचकार च राजा । तदा कहि 
पुनरपि राजानमिकं कजिचत्रदेश दातुमभ्यथयत्‌। राजा तु यत्र असत्यं, मदः, मोहः, असूया, वैरं च 
व्याप्नवन्ति तानपि तस्मे कल्ये अकल्पयत्‌ | 


अतः करिना यदि जन्तुरमिमूयते तदा स एतेरधैरकृत्यैश्चाविष्टः आत्मनो जन्मनः साफल्यं न 
प्राप्नेति-"_ति मानवेन सवथा सवदा च करिरूपान्‌ असत्य, अशौच, हिंसा, ga, लोभ, मोह, मद, 
मात्सर्यादयो दुष्टाः गुणाः परिहतु प्रयतितव्यम्‌ | तदैव तस्य जन्म सार्थकं भवति । स्वयमप्यात्मानमुद्धरति 
wp राजा च परीक्षित्‌ कलिनाऽधर्मरूपेण परित्यक्तस्य वृषभस्य धर्मस्वरूपस्य चतुरोऽपि पादान्‌ तपः, शौच, 
दाने, सत्यं च पुनरपि प्रतिष्ठापयामास || 


హీవలంవి = జ్యేషము ఆరాధన t45 


అననా తనా R RED 
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శ్రి బ్రా oP) ०0०० స్యా o= ° 


SOD - వంతుల, లక్తీనారాయలకా S. 


[Bord (అహ్మమయ Sor aeo, నలంకృత్యుజ్వలన్‌, S eo 
ప్రావిర్భావ, మనోజ్ఞవృత్తిని, రసథ్వన్యాత్మ, wards | 
దేవిన్‌-భ క్తినిగూఢ బద్ధమతినై, దివ్యాభినవ్యాత్మ వి || 


€ i —— M a a कान ULU L ERA t rere  — | 


are వాల్లభ్య క విత్వసంభృతికి నై, ధ్యానించు న్మశాంతమున్‌ tt 


wd cr od విశాలలోలనయనవ్యాపారనిర్యత్‌ (ప్రభా 
(१5९ osé కళాభువన పాళిజాత సౌందర్య నా 
PPE) 95907 చిత్త Sows ! (పాంచదర్ధ Her 

అ Q = o 
| కల్యాణగుణావలీ | జనని! కాళి! భార్గవీ [ భారతీ | 


చలదిందీపర పత్రనేతయుగళీ సంజాత కాంతిచ్చటా 
కలనాలాస్య విలాస సంపదనుర క్ర [BPS (boss 
జ్వల శృంగార కథావిధాన 553७४०55४००) § మం 
2३१७० దివ్యాకృతి | Š సరస్వతి | యశశ్శొభావతీ | భారతీ Iu 


దివ్యాలంకృతి ! దివ్యలోచన ! లసద్దివ్యాంబరో ద్భాసిని 
దివ్యాచారిణి l HASHES | మహాదివ్య స్వభావోజ్వలా | 
దివ్యానందిని | దివ్యకావ్య రచనోద్దీప్తక్రియా TIT | 
దివ్యజ్ఞాన విశేష భాసురమతీ ! దివ్యాకృతీ ! భారతి ! 


(శుతిమధురార్థ శబ్దమయి, సుందరి, సంఘటనా గుణౌచితీ 
చతురకథా విభావిత రసధ్వనిమూర్తి, eoo sos విభూ 
షిత రుచిరాంగ దీధిత్కి విచ్మిత్రవివిక్త హితోపదేశ శా, 
శ్వత-నియమ ప్రవృత్తి, కవిభారతి, మమ్ము ననుగ్రహించెడిన్‌ lu 
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46 ఆరాధన seo . జ్యేష్టము 





నాడానందిని | Ture గన్నాద (పభూతాత్మ ! అ 


` ` ENS x # = & 
=, uo eS v DT DS! marae ! [S 


డ్‌ 3 P ` a4 e `+ z ` 
Psd | Ç సరస్వతి యం నాదాథ్యు6గావింపవె [ 


(శీరమణస్వరూపివి, చిన్మతి విశ్వరి, 358 07७), వా 
కార గుణాదిపూరవు, వికార విచార విదూర, వద్భుతా 
చార, వనంతమూరివి, [పసారితదివ్వ కటాక్ష విన్ఫురత్‌ 
సారసష్మతసంభపవు, wads ర్తివి | నీవు, శారదా. 


| 
| 
। 
i 
| నాదాలాపని ! నావవేవత ! లసన్నాదాగమోపాస్య ! ఓం 
| 
| 
| 
| 
| 


Dad, చాళము హారమున్‌గొని, క ళా విద్‌ దృష్టి 7529 


= < 


[పాణంబై DBP ४९०) ०४७४७ (2558 so-SOLNE 
పాణఖుల్‌ PES DOCH ho GG) o7 2300-06 220 53 న్‌ 
rad దేవి, మదధంబనెల్లపుడు సంభావించి థ్యానించెవన్‌ II 


Sar [పాఖనిగూఢమూర్తి హతశ 8 స్పంచసౌందర్య 5 
22 GS SOS? 258 దమాానండగ మ సారూ 
పొవిష్కార సుఖానుభూతికి, SHHPG 0 Soar sar 
ఖావాలోక ars హృ Jows సమర్ప్చించెదన్‌ T 


వినాడోజగదంబ ! నాబతుకు నీకనర్చలంబిచ్చి యు 

న్నా, నీనే” సను నామతిన్‌-భవదధీనన్‌జేయ యత్సించుచు 
af నారోగ్య బలాదిశక్తులనుసంధానించి.వేదాంత వి 
om HIE వచనలాస్యమ్మున్‌ (బసాదింపుమీ ॥ 


eJ 


38) 


Ww 


EET EERE Mm ann od తననన తన. 





కృష్ణా 25 


తీర్గస్వరూ పము 
Q 
(2) 


సృష్టికర్తయగు పర మేశ్వరునివలన నిర్మింప 
భూభాగములలో భారతభూమి అతిపాచీనమై భోగమో 
[४429 థర్మ (కర్మ) (ప్రధానక్షేతమై యున్నది. అట్టి 
దేశములో నివసించు మానవులకు దర్శనస్పర్శనభమణ 
ములచే కళ్యాణ్నపాప్తిని $Ofnodo పరమెశ్వరుని 
న్థూలావయవరూ ములై అసంఖ్యాక తీర్ధక్షేతములు వెల 
యున్నవి. “ తరత్యనేనేతి 860" అను వ్యుత్సత్తివలన 
మానవులు సం రసము దమును తరించి DES EM బన్‌ 
పొందుటకు సాధనములగుటబచే తీర్థములని చెప్పబడు 
చున్నది. ఈ తీర సేవనముచే ధర్మార్ధకామమోక్షము లను 
చతుర్వి DOS DS పొందుదురని గాస్త్రములు 
వచించుచున్నవి. కావున తీర్ధ సెవనము అత్యంతావసరము, 
శాస్రములయందు భగవత్సాం 28 BS సేవనము wee 
ముగా చెప్పబడినది... 


c gr. TA 


తస్య ద్వారాణి యజనం తపో దాసం ఏమః క్షమా | 

[02४० ६४९० Sar నత్యం తీర్ధానుసరణం శుభం ॥ అని 
చెప్పుటచె తీరసేవనము ముఖ్యమని తెలియుచున్నది. 
తీర్థములు స్థావరజింగమభేదములతో అసంఖ్యాకమై 
యున్నవి. సాధులు సజ్జనులు మొదలగువారు జంగమ 
తీర్థములు, స్థావరతిర్థములలో వారణాసి, (Sox, కురు 
క్షేత్ర నైమిశారణ్య, పుష్కరనరోవర, $5608, Seno, 
స 2००, నాథద్వార, ద్వాదశజ్యోతిర్లింగ, గయాళిర పంచ 
0885. అష్టాపీఠ, గంగాద్వార, కేదారనాథ మొదలుగునవి 
ముఖ్యములు. ఈ తీర్థములు సుగమ, దుర్గమము అని 
రెండువిధములు, దుర్గమతిర్థములు (ఈ - 23 ४४०) 
ఉత్పవకాలమందు తప్ప మిగతకాలములలో సేవించుట 
చాలాకషము. మరియు మానననరోవరము మొదలగు 
BED వేసవియందు తప్ప మిగతకాలము sows 
కప్పబడి యుండుటచే యాత్రకుఏలులేదు (వ్రయాగ, కురు 
క్షేత, మొదలగు తీర్థములు సేవించుటకు [దవ్యము ఆన 
సరము గాన సామాన్యులకు దర్శించుటకు అవకాశము; 
కలుగుట లేదు. Sávos కొన్నితీర్థములు వూర్వపు పేర్లు 
నూరుటవలనసు (పయాణసౌకర్యములు లేకపోవుట 
వలనను తెలియుటకు వీలుకలుగక లు Hao పోవుచున్న వి. 
కావున నర్వజనులకు సామాన్యముగా సర్వతీర్థములు 
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జ్యోతివఎవిద్వాన్‌, ఆగయబికారోదో, త 
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కదు. అ కారణముచ 
Qu) నర(మానవక కాణి > పికి గాను 
విచారించి తన కపుండలమునుండ BLT: నపించి 
సర్యతిరములకు అధినతిని గావించి తీర్థములను es: 
పరచి ఆ తీర్లరాజుకు OA) cess కరణమొనరి 
పుష్కురతిర్ధమును సృష్టించి అండ సర్వతీర్థములతో పష) 
రుని నివాసము చేయునట్లును ర్థమును సెవించిన 
మా|తమునడే మానవులకు సర్యతిర్థ్ణసేవనఫలము యిచ్చు 
నట్టును అ (గహించి యున్నాడు. మరియు భారతదేశ 
మున గల ముఖ్యనడులయుందు ఒక్కొక్క NAGLE 
eB, s, వత్సరకాలముగా పదిరెండు Hi) SNe 


JOSS PST సర్వతీరగబవములతో అచ్చట 
ండునటును ఆ నడీతీరవానులగు ues చేయు స్నాన, 
న, జప, (శాద్దములు ఆక్షయఫలము యిచ్చునట్టును నర్వ 
eS సేవాఫవలము పొందునట్లు అను'గహించుటచే నాట 
నుండి SF పుష్కరుడు గంగానది మొదలు Ghia 
నడివరకూ 432 నదులయందు వరునగా Ju dee 
ములలో సర్వతీర్ధపరివారన HS సర్వజనులకు సర్వ 
కోరికలను యిచ్చుచున్మాడు. 85 Qa) రుడు యీ Sos 
త్సరమున పవ్మిత్రమగు కృష్ణానది jo బృహస్పతి కన్యా 
సంక్రమణ కాలము మొదలు వత్స మున పం|డెండు 
దినములు వత్సరాంతమున పం(డ్రండుదినములు నివసిం 
చుటచే కృష్ణాపుష్కురకాలమని నిర్ణయింపబడి యున్నది 
ఈ యలభ్యమగు పవ్శితకాలమున కృషానదీతోయముల 
స్నానమాడి తన్నికటస్ట దెవతాసందర్శనము చేసి [ws 
ములచే పితరుల తృ 2565 మానవులు నర్యతీర్థసం సేవన 
ఫలము నర్వసంపదలు పొందుదురు 


€ 


పుష్క O68 
(2) 
పూర్వము తుందిలుడను HDR అతినిష్టా 
గరిష్టుడై శివునిగూర్చి ఘోరతప మాచరింపగా అతని తపో 
నిష్టకు సంతుష్టాంతరంగుడై పరశివుడు (ప్రత్యక్షమై Sono 
గోరుమున తుందిలుడు ఐహికనుఖంబులను MSS పర 
శివునియందై క్యమును గోరగా శివుడు వానిని తన dha 
మూర్తులలో భవుడను జలమూర్తిలో జేర్చుకొనెను: 
stood కొంతకాలమునకు దక్షుపజాపతి శివునితో కలహించి 


!48 ఆరాధన 


యజ్ఞమును చేయబూని దేవతాగణంబుల  నాహ్యానించి 
యాగరక్షకుడగు శివుని బిలవడయ్యెను, ఆంత నా వృత్తాం 
తము దాక్రాయణి విని జనకుడు గావించు యజ్ఞమును 
జూడ అనాహూత Dg భర్త వలదని వారించుచున్నను 
పయనమయ్యె. దక్షుడు శివద్వేషంబుచే జగన్మాతయగు 
శాంకరిని అవమానపరుప రోషంబున యోగాగ్సిచే నామె 
భన్మమయ్యెను. ఆకారణంబున [కోధమూర్తియగు శివుని 
జటాగ్నినుండి వపీరభదుండుదయించి ధకాధ్వరధ్వంన మొన 
ర్చెను. శివారహితుడగు శివుడును తపోనిఘ్రండై యుండె. 
win యోగాగ్నిదగ్ధంబగు దాకొయణి శివుని జేరుటక్రై హిమ 
వంతంబున నంతానంబు గోరి తపంబు చేయు పర్వత 
రాజగు హిమవంతునకు కూతురై పుట్టి గౌరీకుండంబున 
ఘోరతపంబుచే శివునారాధించుచుండెను.  అనమయ 
మున తారకుని బాధల కోర్వక దేవతాగణంబులు కైలా 
సంబున కరిగి శివుని కీర్తించి తారకనంహారంబును గోర 
శివుడు తన వీర్యంబున జనించిన కుమారుడు తారకసం 
హారంబు చేయునని వరమిచ్చి దేవకా ర్యార్థమై గౌరీకుండం 
బున కేగి పార్వతి తపోనిష్టకు (503 దర్శనంబొసంగి 
పరిణయంబున కుత్సహించెను. అంత హమవతుండు 
కళ్యాణవేదికయందు శివుని పాదంబులు AGA పాణిగహ 
ణంబు జేయు నమయంబున [a 39$) Š Š om Š o ¿o 
కూర్చుని మం(తంబులు పఠించు (బ్రహ్మ పార్వతిని జూచి 
మదనాయ త్తచిత్తుడగుటచే 25550505 ॐ [Hardy 
మున నభామండపంబు విడచి బైటకేగుట జూచి చంద 
बकी భక్తార్తిహరుడగుటచే పితామహుని జూచి 
“వత్సా! విచారింపకుము. గతంబునకు వగవనేల? 
పశ్చాత్తప్తుడవగు నీకు [ప్రాయశ్చిత్తంబు నిర్ణయించెద. దాన 
నీదోసంబు నశించు” నని పలికి సర్వతీర్థరూపమగు 
భూమిని కమండలుగ జేసి తనయష్టతనువులలో జల 
రూపంబులో నైక్యమైన తుందిలుని ( జలరూపమగుటచే ) 
పుష్కురుండని నామకరణంబు చేసి అపుష్కరుని కమండలు 
నందు (ప్రతిష్టించి నర్వతీర్థోదకంబుల నందు నునిచి వారుణ 
మంతంబులు పఠించి కముండలుజలంబుల పితామహుని 
పాపంబు పోగొట్టి కమండలును (బహ్మకిచ్చెను, అట్లు 
(బహ్మ నర్వపాపనివృత్తుడై నత్యలోకంబున నుండ కొండొక 
కాలంబునకు దేవరాజగు ooo గౌతముని భార్య 
యగు అహల్యను జూచి మోహించి మదనతాపంబున 
గుందుచు SSIS ५9 | Somos కుక్కుటరూపంబుతో 
గూయ గౌతముండు వేకువకాలమని భావించి స్నానార్థమేగ 
యిం[దుడు గౌతముని రూపుతో అహల్యను గూడి యుండెను. 
గౌతముండును నదీతిరమును జేరి నిత్యకృత్యములు తీర్చి 

యంళతదనుక నరుణోదయంబు గామి శంకించి గృహం 
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బున BA అందు కృ(తిమరూవుడగు పాకశాననుని జూచి 
“ఓరీ! దుర్మార్గుడా! కృ'తిమరూపంబున నిట్లు దుర్మా 
Sows కొడిగట్టితివా | యే భగంబును జూచి యిట్లు 
దుష్కార్యంబొనర్చితివో అట్టి భగనహ్మసంబు నీశరీరంబున 
Sen? నని శపించెను. అంత సురరాజు మునిపాదంబుల 
ad కమింపుమని వేడ *నీకు భగంబులు గలిగినను oo 
రులకు న్నేతంబులవలె నగుపడుటంజేని నీవు నహ్మన 
న్మెైతుడ Div do వని గౌతముండు పల్కి అహల్యం జూచి 
పెద్దకాలము శిలవగుమని తపోనిమిత్తంబు కాననంబున 
కేగెను. అంత యిందుండు తాను జేసిన యవివేకంబునకు 
దుఃఖించి పర స్త్రీగమనదోషనివృ క్తి కోరి (బహ్మ యొద్దకేగి 
Sms, 500 “ నురజ్యేష్టా ! యే నవివేకంబున ముని 
58) 9 కామించి మహాపాతకంబును PSO. ఇట్టి Gas 
నస్వర్గంబునకేగిన నన్ను జూచి నురలందరు పరిహసింతురు. 
గాన నా పాపంబు శమించు మార్గంబానతీయవే |” యన 
పరమేష్టి దేవరాజు (ప్రార్థన మాలకించి తనచేతనున్న 
పుష్కురంబుచే భూమియందు నొక్క నరోవఠంబు నిర్మించి 
అందు కమండలోదకంబు నునిచి తన కమండలమునందు 
(పతిపింపబడియున్న పుష్కరుని ఆ నరోవరంబునకు 
రాజునుజేసి పుష్కర 96 ०४०४ నామకరణంబుచేసి 
ao o 23००४) “í మహేెం[డా I తీర్చ సేవనంబు సర్వపాప 
కయకరంబు గావున ox తీర్ధంబున మూడు దినంబులు 
భక్తితో 908822 నీ పాపంబులు శమించును. నేనును 
యీ పుస్కురునియందు గల (ప్రభావంబుచే నిందే దేవ 
గణంబులతో నివసించెద. రుృుదవిష్టువులు గూడ సర్వ 
తీర్థంబులతో jou నొద్ద నుండెదరు. అదిగావున నీవు 
నర్యపాపంబుల వాపికొని సర్వసుఖంబుల Sones "Sn 
యానతిచ్చి cos TNO నొందెను. eod నురరాజు 
పుష్కరతిర్థంబును భక్తితో సేవించి కృతార్హుడై దేవ 
లోకంబున కరిగెను. నాటినుండి నిలింపులు నియమంబుతో 
85003 స్నానమాడుచు నర్వనంపత్తుల Sods. 
ఇట్టుండ దేవగురుడగు బృహస్పతి మూడుకోట్ల యేబది 
లక్షల తీర్థంబులతో గూడిన వుష్కురతీర్థమున నిత్యమును 
స్నానమాడు కోరిక గలవాడై పుష్కరుని యొద్దకరిగి 
SOF] నేను (గహరూపంబున ATS 
సంచారము చేయుచున్నాడను. నీ మహత్వంబు వినిన 
కొలందియు నిత్యము నీ సన్నిధి స్నానమాడు కుతూహలము 
గలదు. గాన నా [mS మాలించి నీవును నాతోడ మేషాది 
ద్వాదశరాసులందును (క్రమముగా మహానదులగు L. గంగ, 
2. నర్మద, 3. నరన్వతి, 4. యమున, 5. గోదావరి, 
6. కృష్ణ, 7. కావేరి, 8. భీమరథి, 9. పుష్కర, 
]0. SOA Sl 5, Ll. సింధు, l2. EGI » ఈ నదుల 


-Ét ë అబీ a [er 
సోనలంనీ .. జ్యేష్టము ఆరాధన [45 
యందు నివానముగా నుండుము. Q మహాత్వముచే నర్వ ec SPET తపః s= š š లం zt ! 

eS K a Os ^ ex; MZ a 
ములతో గూడిన యీ నదులు అత్యంతపవి_తత్వము HOS దానం durch) GEE FETT (తివిధోపచ ॥ 
Š Soh మానవులకు దర" Sass “posse 3 ను ^^ : 4 
రవానులగు మా వులకు దర్శన స్పర్శన అంజనా దులా ఇట్లనుటచే నరదానది తదమువలననూ గంగానది 
2 ~ E g £25 ` పో శ్రి of Pa J Da చు CUR *5 T v wh - 
సర్వపాపము š గొట్ట స్వర్గ పా ५ గలిగించునుగాత | యందు మరణమునలననూ HAR తమున Ie HO 


యని కోరగా అంత పరమేష్థినానతి ga odo చుర 
RE, “ఆచార్యా! అట్లయిన నీవు (583४४; 
రాశియందు సంచారము చేయుదుకో అ నర్మకమణ 
డ్‌నమునుండియు మొదలు 2 దినములు, చివర ]2 
వనములు నర్యతిర్థముల కో ఆ NOchods నివానముగా 
సందును. మరియు oo వత్సరమభ్యకాలమున మధ్యా 
హ్నమువెళ రెండు HAS కాలము మ్మాతము నది 
SHOE మిగతకాలము కాశీమణికర్షి కా పట్టమున 
నుందును. గావున OS వీనికంగీకరించెదవేని అటు 
చేయుదు”” నన గురుండంగీ కరించెను. అంత (బ్రహ్మాది 
దేవతలు వసువులు wi deo ఆదిత్యులు మొదలగు నర్వ 
దేవతలు e cato పుష గ్రారుండు నదియందుండు కాల 
మున తామును అచ్చట నివాసముగా నుండునట్లును wis 
కాలమున మునులుగాని మానవులుగాని చేసిన స్పానడాన 
ఆప mes క్రియలు అనంతఫలంబొనంగుననియూ మూడు 
వోట్ల యబదిలక్షల 8502995 స్పానమాడిన ఫలంబు 
అభించుననియు వరంబు లొసంగిరి. అప్పటినుంటియు 
Qa) codo గురునితో గూడి సర్వతీర్థసమన్వితుడై నర్వ 
SST కొలువబడుచు గంగాదినదులయందు నివాన 
ముగా యుండయున్నాడు. అట్ట తీర్థరాజగు పుష్కరుడు 
గురువు కన్యారాకియందు २०४22059 కాలమగుటచే 
యీ వత్సరమున కృష్ణాసదీతోయముల నివసించుచున్నాడు. 
కావున Ox వత్సరము = మొదలు I2 దినములు, చివర 
శైల దినములు-అత్యంతపవి.తమై నస్వర్థాపవర్ణముల నొసంగు 
అక్షయపుణ్య[పదంబులై యున్నవి, ఇట్టి దినములలో 
మానవులు స్నానవాన జపముల నాచరించి దేవతలను, 
[PS Seow పితరులను y HISD ఐహికాముష్మిక 
సౌఖ్యములను SOS SSD నందేహము లేదు. 


కృష్ణానదీ మా హాత్మ రము. 
(3) 


భూమియంచలి మహాసదులన్నియూ [O33 నృజింప 
బడి విశ్వమానవకళ్యాణమునకై భూమియందు (ప్రవహించి 
సర్వపాపములను పోగొట్టుచూ సర్వజీవులకు స్నానపాన 
ములచే ఆనందము నిచ్చుచూ నర్వనస్యాభివృద్ధికి కారణ 
ములై యున్నవి. అయిననూ కొన్ని మహానదులు కొన్ని 
కొన్ని కార్యములచే మాతమే తరింప జేయుచున్నవి, 


గొచావరియుందు ox చదూటివలననూ'. छ855 
జేయును గాని డర్శనస్పర్శ్మనకి ర్రనముచే మాచే 
SSS SDS పోగొట్టి తరింపజేయు నదులు ఆరుదుగా 
నున్నవి. మరియూ యీ నదులు అన్నియూ పూర్వ 
యుగ ములయందు. అనగా కృత; తేతాడ్యాపరములయందు 
[SOS గాంచి యున్నవి. [వస్తుకకలియు “ములో అల్బ 
జీవితముగల మానవులు తపము జేయుటకు శారీరకబలము 
TORTS దానములు జేయుటకు (ద్రవ్యము లేనివారై 


G 


ox అదిగా నున్నవి. 
వానిలో గంగ, కృష్ణ S20 oo oos, छै క్రరభారతమున 
గంగ, దక్షిణభారతమున కృష్ణ. వీనిలో నొక్కు విశేషము 
అదు. APS: గంగానది యితరుల పాపమును 
NENTS తనపాపమును పోగొట్టుకొన జాలదు. కృష్ణ 
తనపాపముతోబాటు యితరులపాపమునుగూ డా పోగొట్టును. 
గాన SNPS SO Ger యున్నది, ఇందుకుడా 
రణము కృష్ణామాహాత్మ SET యిట్లు చెప్పియుండుట 
గమనార్హము, “ఒకానొకప్పుడు గంగాతీరమున నొక (బాహ్మణ 
రాతులయందు పరవురుమలతో వ్యభిచరించి ఉదయ 
ముననే ఆ పావనివృ 88 గంగాస్నానముజేయుచుండెను, 
జట్లు వ్యభిచారదోషముతో స్పానముచేయుటచే అ పాపము 
గంగ తాను భరించి mi వూత్తురాలిని జేయు 
చుండెను. గాని గంగ తన పాపమును తాను పోగొట్టుకొన 
S e పాపముచే వాయనరూపమును పొంది sd 
యార్ధము [పతిదినము కృష్ణానదీస్నానముచె కుద్దురాలై 
sponte shine స్వస్థానము జేరుచుండె” నను కృష్ణా 
మాహాత్మ కకథనముచే కృష్ణానది అతి ఫపాచీనమైనదియూ 
మహాపమ్మితమైనదనియూ మరియును మహానదులకన్నిటి 
కిని ముందు భగవంతుడగు మహావిష్ణువు శరీరమునుండి 
అంశావతారమై ఉత్పన్నమైనదనియూ తెలియుచున్నది. 
గాన అబి కృష్ణానదీఉత్ప BN గురించి తెలియుట 
WOH? ODN Add. 
పూర్వము వైకుంఠమునందు లక్ష్మీపతియగు మహా 
విష్ణువు శేషతల్బంబున శయనించియుండ నారదాదిభక్తులు 
RSD జేయు నమయంబున లోకపితామహుండగు 
CE హంననాహనారూథఢుండై DARON సాష్టాంగ 
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వినమితో త్రమాంగుండై कषी 
యిటు వన్హువంచెన . ““దేవాదిదేవా ! 
జ A 5 <. © 
cues SP Fg 3000 00 


tox odo. నీకదణాకటాకంబున లోకంబందలి 
Š = 5 ~ < Mdh 
కలజీవులు ES యున్నారు అయిననూ కృత 


ములై యున్ననూ రాబోవు కలి మిక్కిలి పాపభూయిస్థమై 
యుండుటచే జీవులు పాపకార్యాచరణమునే చెయ 
జూతురు. దానివలన నరకబాథలు గల్లుబయు జరుగును. 
గాన అట్టి నరకబాధలు పొందకుండునట్లు నొక్కు యుపా 
యంబు Geoy" మనగా నారాయణుండు పరమానంద 
భరి తాంతరంగుండై లోకరక్షణార్థము సక లపాపముల 
దోగొట్టజాలు నొక్కు నడిం బుట్టింప నెంచి తన యంశం 
బుచే నొక్క దివ్యతేజంబు నావిర్భవింప జేసెను. ఆ దివ్య 
తేజము కోటినూర్య! పభాభానురంటై నీలమేఘనిభంబగు 
శరీరకాంతియు ద్విభుజంబులు గల్లి దివ్యమణికుండల 
హార కేయూరంబులు కంకణకాం చీమంజీరంబులు గలుగు 
నొక్కు దివ్యస్తీరూపమై నిలువ శ్రీహరి యంత నలువం 
జూచి * పితామహా! యా దివ్యయువతి మదంశావతారంబై 
యుండుటం జేసి సమన్తపాపంబుల పార్మదోల గలదు, 
ఈమె Q యాజ్ఞానుసారము నదీరూపంబుచే సర్వదేశంబులు 
(ప్రవహించి దర్శనస్పర్శనమా[తంబుచే నర్వదోషంబుల 
పోనడచి నర్యకోరికల నిచ్చును. మదంశంబగుట జేసి 
కృష్ణ యను నామంబున బరగు. ఈ నడీతిరము పంచ 
యోజన 9 ६००४० SoG అందు నివసించు [ప్రాణి 
కోట్లకు స్నానపానములచే ఆప్యాయత గలిగించి సర్వ 
పాపంబుల హరించు. గావున నెప్పుడు కలియుగం బారంభ 
మగునో యెప్పుడు జనులు పాపనివృత్తి కాంకింతురో అత్తరి 
నీవు భూలోకంబున నీ నదీరూపమును అవతరింప 
జేయుము. అంత దనుక యీమె నీవద్దనే యుండు” నని 
యానతిచ్చెను, 

విరించియు నారాయణునకు నమస్కరించి కృష్ణను 
వెంట నిడుకొని కైలాసంబుజేరి పరశివునకు యీ వృత్తాం 
తంబు సవిన్తరంబుగా విన్నవించెను. అంత శంకరుండు 
సంతసించి యిట్లు బలికెను. “చతుర్ముఖా! నీ భూత 
దయకు నేను హర్షంబు నొందితిని. మరియొక్క విశేసంబు 
వినుము. శ్రీహరిరూపమగు కృష్ణానదీ తీరంబున నేను 
లింగరూపుడనై ఆవిర్భవించి యుండెద,. పవ్నిత DOE cdo 
ముల నన్ను యెవ్వ రభిషేకింతురో అట్టివారికి నాసాయు 
జ్యంబు నొనంగెది” నని వరం బొనంగెను. తదనంతర 
మున [mp సళ్యలోకంబు జేరి నుఖంబున నుండెను. 
అట్టు కొంతకాలము iom కలియుగారంభకాలమున 


హేవలంది = జ్యేష్ష ను 
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సహ్వాది యను పర్వతంబు మునిరూపంబున విష్ణువును 
గురించి తపం బొనరింప సాగెను. é $5 935) హరి 
(పతుండైై దర్శనం Maoh వరంబు వేడునున సహ్యముని 
యిట్లు 25) xo. “ప్రభూ! నా మీదనుండి నీ యంశారూపం 
బగు కృష్ణానది (పవహింపవలయు, నీవు నా గిరియందు 
నిలువవలయు” నని కోర ‘PY’ యని (బహ్మను జూచి 
“పతా! కృష్ణానదిని నహ్యగిరినుండి భూలోకమున Sse 
రింపజేయుము. sharers OD కృష్ణ నమ స్తదేశంబుల 
పావనంబు జేయుచు తూర్పుసను[దంబున Storrs!” 
యని యంతర్జానంబు నొందెను. అందుచే కృష్ణానది 
సహ్యాద్రి శృంగంబున బుట్టి తూర్పుగా (ప్రవహించి సము 
[४०४०४ గలయుచున్నది. ఈ పవిత్రతీరంబున అనేక పుణ్య 
తీర్ణంబులు వెలిసియున్నవి. వానిలో నహ్యగిరివద్ద (బహ్మ 
తీర్థంబును సాగరనంగమంబునందు వేణు తీ Š ०४०० ४४० 
ముఖ్యంబులై యున్నవి. ఈ వెణుతీర్థంబునకే హంసతీర్థం 
బని గూడ నామాంతరము గలదు. కావున యిట్టి లోకో త్ర 
రంబగు మాహాత్మ్యము గల కృష్ణానదియందు పుష్కర 
కాలంబున BOS స్నాన, దాన, జప, (శాద్ధంబులు అనం 
తంబులై ఐహికాముష్మిక ఫలపదంబులగును. 


కృష్టాపుష్కర కాలంబున జేయు 
కృత్యవి శేషంబులు 

కృష్ణాపుష్కరకాలము నమీసించుటకు ముందే పుష్కర 
(వతము నాచరించువారు వేదవేదాంగవే త్రయగు ఆచార్యుని 
వరించి వస్రాభరణములవే పూజించి తారాబల చం[దబల 
సమన్వితమగు నొక్క శుభముహూ ర్హమున విఘ్నేశ్వరుని 
పూజించి పుణ్యాహవాచనంబు గావించి నవ(గహంబుల 
(తిమూర్తులను దిక్పాలకులను పూజించి (బాహ్మణాశీర్వా 
దంబులచే సంతుష్టుండై పుష్కర[పవేశదినమునకు ముందు 
దినమునకు కృష్ణాతీరంబున వానయోగ్యంబై శివవిష్ణు 
దేవాలయ కోభితంబగు పుణ్యకే తంబు (పవేశించి ఉదయం 
బున నిత్యకృత్యములు నిర్వర్తించి తదనంతరమున నర్వ 
(పాయశ్చిత్తము నాచరింప వలయును. (పాయశ్చిత్తాంగ 
ముగ క్షౌరము గావించుకొని పంచగవ్య (పాశనంబుచే 
శుద్దుడై e దినము క్షేతోపవానంబు గావింపవలయు. తీర 
వానులకు క్షౌరము క్షేత్రోపవానములతో నిమిత్తము లేదు. 
క్షేత్రీపవానము చేయువారు '' పరమేశ్వర (ప్రీత్యర్థం కృష్ణా 
పుష్కర (ప్రయుక్త స్నానదాన జప సిధ్యర్దం పితృదేవతా 
(ప్రీత్యర్థం క్షేత్రీపవానం Boag” అని సంకల్పము చేసి 
కృష్ణ, పుష్కర, బృహస్పతి, [8080 9287८: ow |పీత్యర్థము 
పదునారు (బాహ్మణులకు భోజనము Dodd, 


హేవలంటి - వ్యేష్టము 


కృష్టావుష్కర (పవెశదినము అరుణోదయముననే లేచి 
కౌచాదులు తీర్చి కృష్ణానదికేగి దేశకాలాచుల $08 ర్రనము 
చేసి * కనాంగతే DS sd తికోటి ४०-5७ (2m 
సి*కన్యాగ దేవగురే నె GBF తీర్ధసహిత కృష్ణా 
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కల్యాణసిధ్యర్థం శ్రీకృష్ణామహానడీస్నాన మహంకరి] 
అని సంకల్పించి మహానంకల్పమును పఠించి అఘమర్షణ 
$e yowi [imow గావించుకొని దేవబుషి పిళ్ళ 
తర్పణంబు లాచరించి సూర్యునకు మూడుమార్టు wd ç 
మును యిచ్చి మరియు గంగాదిసర్వతీర్ణముల కీ రించి 
అనంతరము తీరమున BED ధౌతవస్త్రంబులు గట్టి 
భస్మథారణంబుచేసి నంధ్యోపాసనము గావించవలయును. 
అట్లు |శద్దాయుక్తులై మానవులు స్నానం బాచరింతురో 
వారలు సర్వపాపములను పోగొట్టుకొని ము 8 జెందెవరు. 
మహాపాతకోపపాతకములన్నియు కృష్ణావుష్కుర (పయు క్ర 
స్నానమా[త్రముచే నశించును, 

తదనంతరము పితరుల నుద్దేశించి SY శాద్ధంబులజేయ 
వలయును, Sd శాద్ధమును పదిరెండుదినంబులు జేయు 
వారు షడ్డెవత్యవిధానంబుగను ఆశక్తులై వక్కదినంబు 
మాత్రమే అచరించుచో బహుదై వత్యవిధానంబుగను జేయ 
వలయును. అన్నంబున గాని అమంబున గాని హిరణ్యం 
బున గాని శ క్ష్యనుసారము (శాద్దమును ఆచరించవల 
యును. ఇట్లు [PÄ మాచరించుటకు f § లేనప్పుడు తిల 


—— 


M ox ACE ae Ata £ z m z. we s 
29 2 EIS eJ ca ~) 5 33 oU వ z 222 Mo . 


x 
నాచరించి శీ క్రికొలడి 3553४ వుహాదానములు X40 SESS 


She 
అన P మ M. A 5 55-55: 55 నేకు FX. — ము తం 
చెయ తగును, ఈ QOIS చెయతగు దానము! 


మున (DIGIMON, కాకములు, ఫలములు, POH 
యిన అజ్యంబు న్కు పాలు త్రైలమును, ఐఎవదిన 
వృషభము లాంగలము (THO), అరవదినంబున చంద 
నము, కస్తూరి, మొదలగు నుంగఢవస్తువులు, యుడవదినం 


ధాన్యము, తొమ్మిదవడినంబున కన్యావాన S00, పదియవ 
దినంబున వెండయున్ను వస్త్రమున్నూ, పదునాకండవదిన 
మున HDS FDS (నీమూర్తి Sog es, ప్మడెండవదినం 
బున తక్క్కుంగల పదార్థములు తిలలు, మరియు పోడశ 
మహాదానములు ఆచరించుట ముఖ్యము. ఇట్లు పాంగో 
పాంగముగా [కీకృషావుష్కుర్మవతమును అచరించు మాన 
వులు సర్వపాపములు పోగొట్టుకొని నర్వనంపదలను పొంది 
శివసాయుజ్యమును జేరుదురని చెప్పబడుటచే యిట్టి 
అలభ్యమగు కృష్ణావుష్కురకాలము యానత్సరమున జ్యేష్ట 
బహుళనవమీ (2l-6-0957) నుండి అరంభమగును. 
e పుస్కురకాలమున మానవులు స్నానదానజప[శ్రాద్ధాది 
[క్రియలు ఆచరించి సర్వపాపములు పోగొట్టుకొని సర్వ 
సంపదల నందుదురు గాత!!! “ 45 7? 
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'ఆషాఢమాసము నందలివి 


26-6-57 ఆషాఢకశుద్ధ ౨ విదియా శనివారము - రథోత్సవము. 
Tetesi ఆషాఢశుద్ధ oo ఏకాదశీ అదివారం DSS శయనవీకాద!ీ. 
8.7457 ఆపాఢశుద్ద 0.2 ద్వాదశీ సామవారం రామానుజ మాధ్వవికాదశ్‌ n విజ్వ్వాలయముబందు (పస్వాపన 


సహో త్స వము. 


LL-7-57 అషాఢశుద్ధ ox S2» గురువారం వ్వానపూర్ణిమ - గురుపూజచేయునది. 

l6-7-57 అషాఢబహుళ v చవితీ మంగళవారం కర్కాటక Soles - (ప్రవేశము = మద్యాహ్నం 
8. 35 గంటలకు. (పవేశమునకు పూర్వము ఉదయమునందు పుణ్యకాలము. 

23-7-57 ఆపాఢబహుళ oo వకాదశీ మంగళవారం మత(తయెకాదకి, 

25 = 7 - 57 ఆపాఢబహుళ ౧౩ [తయోదశీ గురువారం మానశివర్శాతి. 

26-7-57 ఆషాఢబహుళ ov చతుర్దశి శ్ముకవారం తిధి అమావాన్య _ అమావాస్యాప్రయు క్త కార్యముల 


నాచరింననగును, | 


& క్రీ నరసింహస్వామి క్షేత్ర S00 - 


మంగళగిరి 


వి. ఆర్‌, రాయానుజాబార్యులు - యంగలో గర, 


> 


2 d £N 
G. ë € 2. 


^ 
eJ 
s తనకు వుండేదే ( వున్నదాంట్లోనే 


zy 
šJ 
ty 
£. 
3 
3 
er 
Qh 
CX 
Qi 
29 
€» 
3t 
L ey “~ 
® 


పుణ్యక్షేతములలో పుణ్యము సంపాదించు 


పరచు కొనుటకును), తద్వారా పరన్సళ సహన సౌశీల్భు 
ముల నభివృద్ధి సరచుకొనుట న్ను దొహదమొసగునట్టి 
ore నున్నవి, 


ఇవి a PHON ఐహిక, ఆముష్మిక పుణ్య ఫ అములను 
నాస్తికులకు కేవల ఐహికానందమును సమకూర్చ గలవిగా 
నున్నవి, 

మానవుడు యెప్పుడూగూడా సౌఖ్యమునే కోరుకొంటాడు. 
ఆముష్మక సౌఖ్యంకోనం ఐహికంగా కష్టపడతాడు. పాఠం 
వల కష్టము, పుణ్యంవల్ల సుఖము కలుగుతుంది కాబట్టి 
Devesoard SSorr పుణ్య స్తలములకు యాత చేస్తూం 


అంటే పాపం పోగొడ 
తాయి, పాసంనుండి విడిపిసాయి. ఇదే మోకము, ము 8.) 
aum? 
వీనిలో సృ రించిన మాతమున నుక నిచ్చునవికొని 


నిచ్చేవికొన్నీ, నివసించుటవల్ల arg 
గూడా వున్నాయి... 





š పానకాల నరసింహస్వామి అలయం = మంగళగిరి. 


జీయో ई fox in 
SSD a జ్యేష్టము అరాఛన 58 
७०६3 š SoEEL š పతం 
రంగయా,[ళా దినేదినె | శ నృసింహాలయం gyre కాశ్యాంతు దురణాన్ము Std 
గంగాగంగేతి యో(బూయాత్‌ । 53 ® Enola) Byes ç 'తిదినం యదుగిరివానః॥ SH Oe: 
M 
స్పానంచ ఆ!డ్యవలోకసం 
r A, xD & u^ ony 3 X n 2 ^^ (al ~ ion ~ r 
పుణ్యకే(తాలనుంచి २४०५० తెచ్చుకుడం అనె విష IOS? అన్నట్లు on స్వామివారి దానికి వైద్యం 
యంలో చిన్న ఉదాహరణ బజారుకు వెళ్ళిన వక చేస్తారు > 85538 ; ఆ Soin తన పొనకశేసంతోనే 
Šo $ తాను తీనుకుపోయిన డబ్బుకు బజారునుంచి వత్త Soy. Pees Shan వాతావరణం 
e 3 కేనూ ट sf S Pa af aan ళీ NE — M HAS ML es ` : ళో 
వులుతెస్తె తేనూవచ్చు. SF డబ్బు SDE చేడుకలు కల్పించి వ్యాధి నివారణ పాయం చూస్తారు. P ÉS: 
od Sp -5 E- 5 గా A e ర = 
చూచి 36036098 తిరిగి v "వచ్చు. esi" (i ఆస్తికుడు గలిగితే రోగాన్ని, రొగినిగూడా హరిస్తారు. తామసాహం 


0890 ३ (తాలకు వెళ్లి పుణ్యం తెచ్చుకోవచ్చు. వుణ్యం 
దేవుడు అనేవి లేదనుకొనే నాస్తికుడు వేడుక కొరకు Oe 
రముగా యా[తాస్తలమనుకొని వెళ్లి వట్టిచేతు అతో రావచ్చు. 


A 
' ఫీ 
` ve 
కాబట్టి వకేస్తలమును అస్తికులు పుణ్య Š 3:555). వేరొకరు అలో = భర్తకు విర 8275 ముడవచేకించి సంసార విము 
యాతా స్తలమని పిలవడంకద్దు. మొత్తంమీద (పజలంద = १०६३३३९ SPEED SPOOLS, wi ws iatsonws నను 


గూడా సేవించవలసిన అవనరం గలవి యూ పుణ్యక్షేతాలు, 

పుణ్య న్తలములలో  పేరెన్నికగన్నడి మంగళగిరి 
క్షేత్రము. ఇక్కడ భగవంతుడు క్రీమన్నారాయణమూర్తి 
ఐక్ష్మీ నరసింహస్వామిగా వంచేశియున్న స్వయం వ్యక్తస్తల 
మిది. ఈ స్థలమును గూర్చిన చరిత్రను తెలియజెయునది- 
అనగా మేతమాహాత్మ్యము (232568 పురాణములో 
“ భవానీ శంకరగీతా " అనే పేరున పార్వతికి యీ శ్యరునిచే 
చెప్ప బడియున్నది. 


వారు వెంటనే శాంతచితుడె “అమ్మా ] 
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స్యాకరించి నా అంగలో 
స్వామివారి నమివముదటో యిక) d 


हे 


ఈ మంగళగిరి క్షేత్రము అనాది కాలమునుంచీ ‘ 35 ఆనుగహింపు "మని వేడుకొన్నాడు. ఆప్పుడు స్వామివారు 
వాశమము "అనే పేరుతో (పసిద్ధిచెందియున్నుది. పంచ గూడా అన్ముగహించి అ 58 SSS “భో సా 4९ మత్సమి 


Som 5 పరులైన 33324206 నివాసస్థలము 
i అ(తొత్పన్నజనాన్పర్వే Sax నిత్యసం|శతాః ” అని 
(పమాణవచనం---ఇక్కడ చేశిన తపస్సు శీఘముగా 
సిద్ధిపొందుతుంది. అందువల్లనే నముచి అనే రాక్షనుడు 
కూజా ox క్షేతంలో Shelf చిత్తంతో తపన్సుబేశి 
వరాలు సంపాదించాడు. 

నిరహంకారులై, సాత్విక భక్తితో రుష్యాదు లెందరో 
యిక్కడ తపన్సుచేశారు. 2066 నారదులవారుగూడా 
స్వామివారి పర్వత సమీపంలోనే పర్ణశాలను నిర్మించుకొని 
పూజా సమయములలో * గీతం [శావయామి ” అనే కొల 
మున సంగీత పాఠకులుగా స్వామివారి కింకరత్వమును 
స్వీకరించాడు. అయినప్పటికి యీ రుషికి వున్న స్వాతిశయ 
మేమంటే యెంతటి రసిక మహాజనులనై a, తన చేదాం 
SS నంసార విముఖులనుగాజేసి, భజన పరుల 


WIT చేయగలననే అహంభావముగల వ్యక్తి. ఈ క్షేత్రము 
లోని స్వామి మ్మాతం అహంకారమును నహించరు. అహం 


కారం అనేది వకవ్యాధి, దానికి వైద్యుడు * వైద్యోనారా 


3g మదర్చనపరో మునిః । కశ్చిత్కామగతిః SESE 
విరాజతే” అని అన్నుగహించారు. ఆమెగూడా నారదుని 
చయ తలచి * (పతిమాసఫలాదానాద్వంధ్యానంతాన 
Sys eu" అ చెట్టుయొక్క ఫలములు బుతుస్నాతలైన 
వారు (ప్రతిమానము సేవించితే (వంధ్యలుగూడా) గొడ్రాలు 
గూడా బిడ్డలతల్లి అవుతుంది. ఈ రీతిగా అనేకమంది 
స్రీలకు మహోపకారం చేయడంచేత వక 38 చేసిన 
అపరాధ దోషము నివృత్తి కాగలదని చెప్పంది. ఈ విధంగా 
385638 శాపం యిప్పించడంద్యారా నారదులవారిని 
నిరహంకారుణ్ఞిగాజేసి తనవద్దనే వుంచుకొన్నారు = యీ 
స్వామివారు. ఈ స్వామివారి నమీపంలో తన పర శాల దగ్గ 
SS తన అంశతో నారదుడు పాలచెట్టుగా యేర్చడినాడు. 
SOS హీనులగువారు - es os (పదకిణము, DS 
Se» మొదలై నవాటిద్వారా గూడా సంతాన్నప్రాప్తి కలుగని 
వారు యీ మేత వాసమున నంతానవంతులగుట cx మేత 
మహత్వమ్లులలో SSH, కుటుంబ నియంతణమునకు 
(పచారం జరుగుచున్న యీ రోజులలోగూడా SoSH 


i34 ag POS 


సం మంగళగిరి Spc సేవించడానికివచ్చే [He 
సంగతి చూచినప్పుడు ఆశ్చర్యం 


అదిగాక క[త్రువులచే జయింపబడి BET నవారు యీ 
క్షేత్రమున తప స్పిద్దిని పొంది శతువులను జయించినవారు 
నాడు.శేడూ గూడా యెందరోవున్నారు. పదవుల పోగోట్టు 
FI పరుల మొగముచూడ సిగ్గిలియున్నవారు o ई 


ల పొందగలరు. నేటికిని యిది నిదర్శనమె. 

క తమున సేవింపవలసినది పర్వతముమీద వేంచేస 
రసింహస్వామిని- ఈయననే పానకాల నరసింహ 
. ఇక్కడికి [పతిరోజూ వచ్చు భక్తులు 
చేయించు పానకములో యీ స్వామి నగము మాత్రమె 


ఇ 
~ Q i£ ae 


ఆరగిస్తారు. తతిమ్మా సగము భక్తులకుగా మిగిల్చెదనని 
తానే భగవంతుడు పూర్వము చెప్పినట్లు (ప్రమాణమున్నది. 


అదేవిధముగా సగం మిగల్బడంవల్ల నేటికిని (ప్రత్యక్ష దైవ 
మని gáa. ఈ పర్వతానికి HAO, Soc, 
స్తోత్మాది అని పేర్లున్నాయి కాని కలియుగంలో మంగళ్ళాది 
(మంగళగిరి) అనే పేరుతో వ్యవహరింపబడుతూన్నుది. 

రామాయణాడి యితిహాసములద్యారా  తెలియుచున్న 
విషయములలో పర్వతములు రెక్కలతో యెగురు చున్న 
కాలము వకటి గోచరిన్తూన్నది. అప్పట్లో NO 
పర్వతం š 28०७ పర్వతాల్లో 88४88, ఆయన తన ards 
‘Sto’ తో కామరూపుడై సంచరినూండినాడు. ఈయ 
నకు గలిగిన కుమారుడు (ó So yo గి-భగవద్భ 
Sch, మిక్కిలి Ses, సాత్వికుడు, సధ్గుణ $05 
89) .—- wowed) HS ఆకారంలో వికృతుడు. తన 
వికృతాకారం తం[డి మనన్సుకు బాధాకరంగా Moana. 
ఈ నంగతి (గ్రహించిన (హన్వశ్చంగి తల్లిదండ్రులను వదిలి 
దేశాటనం చేస్తూ కృష్ణవేణీనదికి దక్షిణ దిక్కునవున్న యీ 
వైష్ణవాశమానికి Jod. 

ఇచ్చట తసన్సుచేయ గోరిన (హన్వశ్చంగి ఆ(శమవానుల 
వల్ల తప్ప చ(క్రాంకనపరుడై , అష్టాక్షరీ మం| తానుస్థానముచే 
శ్రీమన్నాశాయణునిగూర్చి మూడు సంవత్సరాలు తపస్సు 
చేశాడు. ఆ నమయంలో కొమారుణ్ణి వెతుక్కుంటూ 
వస్తూన్న పారియ్యాత్రుని దూరాన చూచాడు. తనను గుర్తు 
పట్టకుండావుండే నిమిత్తం యేనుగు (హస్తి) రూపాన్ని 
ధరించాడు. 

పొరియ్మాతి ఆశమవానుల దగ్గరకు వచ్చి *నా gi 
రుడు (హన్వశృంగి విషయం మీకు తెలిసియుండిన చెప్ప 
Sonoda” అనేక విధాల (ప్రార్థించాడు. * అ గజాకృతితో 
వున్నవాడే నీ కొమారుడొని వారు చెప్పగా తెలునుకొని 
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“ని తల్లి నీకోనం దిగులుపడియున్న ది. యింటికి రమ్మని 
(బతిమాలుకొన్నాడు - తండి పారియ్యాతి. కాని కేవల భక్తి 
OPPO (హ్రస్వశృంగి యీ వైష్ణవ్మాశమవానుల 
సాహచర్యానంచము వదలి నంసార కూవములో అడుగు 
పెట్టడానికి యిష్టంలేక ' “నేను యింటికి రాజాలను. నేను 
అక్కడికివచ్చి చేయునది లేదు. మీరు వెళ్ళి అమ్మను 
వోదార్చి నుఖముగా వుండవలసినొదని (ప్రార్ధించాడు. కుమా 
రుని భక్తా ९ వేశమునకు అచ్చెరువొందినవాడై దీవించి మరలి 
స్వస్థలం జేరాడు. అప్పట్లో గజాకృతిని ధరించిన పర్వత 
రూపుడై న (హన్వ శృంగి యిప్పటికిగూడా గజాకారముతోనె 
ఆగుపడుచుండును. 
Tu (హస్వశ్చంగీ 20593 లః కామరూప గజుకృతిః । 

(SOS o గ తపసా మామచింతయదాత్మని । 

ధ్యానా ES (ప స న్నాత్మా వర SINE మధ్యగ §। 

స్థాస్యామ్యహం సదాభక్త్యా చింతనీయః పరిచ్చదై š ll 

ware. 9, T 72. 

ఈ (పమాణరితిగా (హన్వశ్చంగి తపస్సుకు మెచ్చిన 
భగవంతుడు స్వయంవ్యక్త స్వరూపుడై ఆవిర్భవించి 
పూజింపబడుచుండెను. తరువాత కొంతకాలమునకు సుడ 
రన నారసింహ న్వరూపము దాల్చినారు. వీరినే పానకాల 
స్వామి అనేది. పూర్వము హిరణ్యకశిపుళ్ణు సంహరించే 
నిమిత్తం నరరూపముగాకుండా, సృుగరూపము గాకుండా, 
హిరణ్యకశిపుడు కోరుకొన్న వరాళ్లో వుండే స్వరూపం 
గాకుండా, [కొ SID నరమృగాకారంతో (ప్రత్యక్షమై, (పాణం 
గలవస్తువుగాకుండా, [ప్రాణంలేని వస్తువుగాకుండా వుండే 
TES అతన్ని సంహరించాడు. అప్పట్లో ఆలాగుననే యీ 
నుదర్శన నారసింహ స్వరూపం (అవతారం) నముచి 
సంహారంకోనం యేర్చడ్ధది. 

నముచిచేశిన తపస్సుకు సంతోషించి [920 [४४०९४ 
మైనాడు. వరం కోరుకోనున్నప్పుడు “ agge Dea) Sw 
యక్షరక్షోవిద్యాధరై 2s పన్నగ దేవసంఘైః। SE: pR: 
సృశ్చిక Beo s 58 ర్వరా హైర్మహి.పషెర్మ 37०८१ 8! 
దివ్యాప్టైరమరై ర్మ ర్ల్యైర్వానరై ర్వ్యాళ సంచయెః ! మృతి 
ర్నస్యాన్మహా సంఖ్యేవరందేహి మమాబ్దజ Hu” అని హిరణ్య 
కశిపుడు AR రాలమాదిరి గాకుండా, పొరపాటులేకుండా 
అడిగినట్టు మామూలువన్నీ అడుగుతూ, “తడిగావున్న 
వస్తువు démo, పొడిగావున్న (ఆరిన) వస్తువుచేతగాని, 
మరణంలేకుండా అని కలిపి వరంకో రాడు, [బహ్మ తప్పని 
SS cb) యిచ్చాడు. [బహ్మవల్ల యిలాటి వరాలు 
పొందిన నముచి గర్వాతిశయంవల్ల సాధుజనులను బాధ 
పెట్టసాగాడు, దేవతలందరుగూడా యీతని బాధలకు 
తట్టుకో లేక పాలనము[దముకు పోయి, విష్ణుమూర్తిని 


i 
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000 తమ బాధలు చెప్పుకొన్నారు, * ఆరాక్షన నంహారం 
జరుపుతాను, మీరు నన్నా రాధన చేన్తూండండ” అని 
అభయమిచ్చి పంపాడు. వారిని. విష్ణుమూర్తి 

తరువాత భగవంతుని SFIS యిం CX 
యుద్ధంలో రాక్షసులను సంహరించడం నముచి చూచి 
Dib ర్తి సహాయం owo wS వున్న వని[గహించి తన 
ప్రాణాలు రకించుకోడానికి నూలరూపమును విడిచి 
వాడై మాయచేత సూక్ష్మరూపాన్సిపొంది ox పర్వతపు 
ఏహలోకి పరిగెత్తాడు. వెంటనే యిం|దుడు వకచకమును 
SS నురుగుతో ముంచి (యెత్తి) సుదర్శన మంత 
ముతో (ప్రయోగించాడు. నముచిచేశిన మాయను ఖండించు 
కుంటూ వాడు (పవేశించిన గుహలోకి దూరింది చక్రం. 
అంతకు ముందే ఆ గుహలో న్వయంవ్యక్తంగా వున్న 
స్వామివారు యౌ చ కముయొక్క (న భి) అనగా మధ్య 
భాగంలో నరమృగాకారముతోచేరి తన VRC A) BS 
ఆ రాక్షనుణ్ణి సంహారంచేశారు 

తడిసిన వస్తువుగాకుండా, ఆరిన వస్తువుగాకుండా Hoe 
SANS నురుగుద్వారా, తీక్షమైన అగ్నితో సమానంగా 
వుండేటట్లు తన నిశ్వాసవాయువును వదలి నముచియొక్క 
(పాణవాయువును హరించాడు. «e నముచి DS పర్వతా 
కారంగా ow» పర్వత సమీప !పదేశమున బడి మడిసినాడు. 
అప్పుడు రక్తము 8९४४ గట్టి (ప్రవహించి చిన్ననరన్సుగా 
యేర్చడింది. అది యిప్పటికీ “రక్తకుల్యా” ez 
పేరుతో వ్యవహరింపబడుతూ వున్నది. 

ఈ [ప్రకారం చ్మృకనాభ్యంతర పూర్ణమై వెలుగొందు సర 
సెంహాకారమును దేవతలు చూడజాలక పరుగెత్తారు. అంతట 
qué రుదాదుల స్తోతములచే (ప్రసన్నుడైన స్వామివారు 
అమృతమును దేవతలచే తెప్పించి పొనముచేశి అదిమొదలు 
ఆర్బారూపముతో యీ పర్యతమునందే నిలిచినారు. నాట్‌ 
నుంచి కృతయుగములో అమృతమును, (తేతాయుగములో 
గోఘృతమును, ద్వాపరమున గోకీరమును, కలియుగ 
మందు పానకమును ఆరగిస్తానని చెప్పినారు. ఎప్పుడైనా 
నగం లోన పుచ్చుకొని, సగం భక్తులకొరకు మిగల్బడం యీ 
స్వామివారి (ప్రత్యేకత. కలియుగంలో నేడు భారతదేశం 
నాలుగు మూలలోనుంచీగూడా మంగళగిరి పానకాల 
రాయని సేవించుటకు (పజానీకం తండోపతండాలుగా 
వస్తూంటారు. (పతిరోజూ మధ్యాహ్నం l2 గంటలవరకు 
59१ 0 యీ స్వామివారి దర్శనము చేనుకొనుటకు Devo 
డును. ఆపిన అలయం తలువులు వేనుకొని అర్చకులు 
మొదలైన పరివారము Sod దిగివస్తారు. మరల మరుసటి 
రోజు వుదయం మమారు 8 గంటలకు అలయం తలుపులు 
తీస్తారు. అంతేగాని రాతి పూజలేదు, ఎందువల్లనంటే 


ఆరాధ 


ను [55 


[ త్యేకముగా రాతి 
పూజింతురు గాన యేక 
వచినారు 

ఈ క్షతమున వు ఖ్యముగా చూడవగినది శల్చకళా 
నె వుణ్యముగల గాలిగొవురం వకటి, క్రొ 
చెవాలయముయొక్క తూర్చుద్య్వార గ వురం- (పక్వేక కన 
bg శిల్పము దీనియందు చూడవచ్చును. సా 
ఇఅముగా గోపురములు యెత్తును బట్ట BIOS చాలా 
వెడల్పు గలవిగా ను 
విశేషముగా గలవు. కాని ]50 అడుగుల యెతుగల 
(OQ పురము [Sou Feb) 
ముగా నిలబడినట్లు కట్టబడియున్న & 
(ప్రపంచమున (వెళ్లమిద $8) 032599 
Sia Sa 00556 nO: SS వర్‌” అను 
దానియొక్క QM) 29४00 వీనిని చూచినప్పుడు జ్ఞాపకానికి 
వస్తుంది. ఈ గోపురమును [8 వ శతాబ్దంలో రాజావాశి 
రెడ్డి వెంకటా[దినాయనింగారు నిర్మించిరి, ఈయన తొమ్మిది 
వందల తొంబై తొమ్మిది [గామములకు నాయకుడై exo 
$869 ముఖ్యపట్టణముగా వేసికొని, ఆదర్శ పాయమైన 
(పజావరిపాలన జేసిన మహనీయుడు, ఈయన [58a 
విశేషమును cur THIS చెప్పుచున్నట్టుండును. ఈ 
మంగళగిరి Grod వరిపాలనముగూడా 26 Shes 
బడికి లోబడి యుండినదే. 

ఈ గోపురము గాక ముక్కోటి ద్యారమను ఉత్తర 
వ్వారాన్ని లోగడ 3 మాడపాటి వెంకటేశ్వర రావుగారు 
నిర్మించియుండిరి. ఈ వు్రరద్వారంమీద గోపురాన్ని 
శ్రీమాన్‌ నంద 0० నరసింహాచార్యులు గారు నిర్మించారు 
eG గారుండా వీరు దక్షిణపువైపున ద్వారము గోపుర 
మునుగూడా నిర్మించారు. అంతవరకు జరిగియున్న పనిని 
బట్టి చూచినచో తూర్పువైపు గోపురమంత Sg š గోపురం 
కట్టవలెనని వేశిన పునాదులుగా మనకు గోచరిస్తుంది. 

మూడు వైపులా గోవురద్యారములతో (ప్రకాశించుచున్న 
దేవాలయమున Sods యున్నవారు శ్రీ లక్ష్మీనరసింహ 
స్వామివారు. వీరికే (తికాలారనయున్ను, eon, రంగ 
వె భవోపేతమగు వుత్సవాదులున్ను జరుగునది. ఆమూ 
ల్యములగు వస్తు, వాహనాదు లెన్నో వున్నవి. అందులో 
తంజావూరు మహారాజావారిచే సమర్ప్చింపబడినది - (కిందా 
పెనా బంగారు డిప్పలతో పొదగబడిన దక్షిణావర్త శంఖము 
వకటి, 

“పసిడి పుట్టము దాల్చు” శ్రీథరుడు. లక్మిపక్కనే 
పున్నప్పుడు బంగారానికి కొదవలేదుగా! వస్త్రం బంగారం, 
వస్తువుల్లో బంగారం. గరుడ వాహనం బంగారం. యివన్నీ 


! ss UD dX v హీనలంబి = జ్యేషము 
ఎలుకల బంగారు కొంశదంటిదాడు మూ నరసింహ (3 చైతన్య Pirsch యా త్షైతములో (ప్రతిష్టించాడు 
ee 5C అని అగుకొంటూంబారు.అమయన సంబందీకులు- ఈ మందిరము పానకాల నరసింహుని ఇవించుటకు కొండ 
జంకే వైష్ణవులు रल ६४२४२ 28 పోవు భక్తులు — | తిలకించ వీలగునట్లు 

ఈయనకు (పతీ నంవత్సరం Sew గుద్ధ సప్తమి మెట్లకు [పక్క > BP UO) ०००७० Sy 
మందలు హౌర్లమివరకు నవాహ్నాక ESE [బహో్మోళ్ళవం వల్లభమత [DNS [ళీ పల్లభాచాద్యలుగారుగూ 
చాలా వైభవంగా జరుగుతూంటుంది. పౌర్ణమి రోజు యా HEDIS *వటతీర్ణము” దగ్గరనే తపస్సు 
సాయం Fo BOA VAG GO మిక్కిలి కన్నుల Sod (పసిద్దిపొందిరి 
= p వుంటుంది. తిలకించి అనందించవలసిందేగాని (శీ లక్ష్మీన్సృసింహమూ Š యిష్టదెవముగాగల [శ్రీ శంక 
వచించుటకుగాన్తీ రచించుటకుగానీ వీలుగాదు. మన చార్యులుగారు అనేక పర్యాయములు యిచ్చటికి విచ్చేసి 
వేశంలో FP ara గురిం నుకొనేటప్పుడు మంగళ స్వామివారిని 902055250000, 
yë రథం, మంగళగిరి తిరునాళ్లు మంగళగిరి బాంతొడు ఈ మంగళగిరి స్వామివారి న్వభావము తస దగ్గరకు 
యా WES వుదాహరణగా చెబుతూంటా వచ్చి సెవించుకొను భక్తులను మ్మాతమె విచారించడం 

ఈ [WERT Syd) యేళ్చాటు చేశింది పాండవ్యాగజు కాదు, పగలు మానవపూజ, యఖ దేవతాపూజ edic 
కక ధర్మ కాజు-అనలు 20959 (పతిష్టచేన ందిగూడా 328 BD చూచుకొని దూర(ప్రదేశములలో వున్న భక్తుల 
అయనే (ధర్మ రాజే, ఎందుకంటే * జలే వారాహః దగ్గరకు euge దర్శనమిచ్చి వారిని అనంద భరితులను 


$5 రక్షతు వామనః |! అటవ్యాం నారసింహక్చ Sócós 
పాతు కేశవః ॥ అనే (ప్రమాణంవుండి, అరణ్యవానం చేశే 
వారు కష్టనివారణకున్ను, vÅ పా LST) నరశింహ 
రూపుడై న భగవంతుని ఆరాధిస్తారు. అదేమాదిరి ధర్మరాజు 
గూడా వైష్షవా[శమమున చేసిన పూజాదికములు $3956 
నములని తెలుసుకొని యిచ్చటన ety న్వరూపుడగు 
DOPOD (పతిష్టింప నిర్ణయించుకొన్నాడు. ior) వంపి 
Oy OO o9 గండకశలను తెప్పించి INS 

డమ తొడమీద లక్ష్మీదేవివున్న నరసింహ eo AMS 
నును చేయించి, SCOTT SOPOT [58208 ఆరాధిస్తూ 
వుండినాప, ఆ సమయంలో ద్యారకాపట్టణంలో శీ కృ 
మూర్తి కొమూరుడై న (ప్రద్యుమ్నుడు తండ్రితో, “నాన్నా! 
32 HES Gros) £4 SID మొదలు FMA 
రోజులు వైభవంగా (పతి నంవత్సరం జన్మదినోత్సవాలు 
జరిగి CRT చయించ”మని కోరాడు. కోరక కోరక 
కోరిన కొమారుని కొరిక తీర్షునెంచిన : # కృష్ణమూ Š "ईट? 
నన్నాడు. కాట్‌ య్యేరాజు ధర్మ రాజు.కాబట్టి ఆయనకు యీ 
కార్యభారం వప్పజెప్పాడు. అప్పుడు [Š కృష్ణభగవానుని 
४2220 8९0 థర్మరాజుచేత PACS పద్ధతిగా యెర్నాటుచేశి 
'ప్రారంభింపబడిస [బ్రహ్మోత్సవం నేటికీగూడా Sad 
పేతంగా జరుగుతూన్నది. 

స్వామి దర్శనమునకై యా క్షేతమునకు విచ్చేసిన 
మహనీయులలో (Seow తన్యస్వామి వకరు. వీరు ]370S 
యిక్కడికివచ్చి స్వామిని 'సేవించుకొని వారి భ కిని తమ 
Tages వెలఉంచారు. వారు యీ క్షేత్రమునకు వచ్చిన 
ft So చె తన్య మళఠస్థాపకులై న "88 amog 
నరన్వతీ Faça” వారు 3-72-930 తారీఖున 


చేయడం నాటికి నేటికీగూడా నివర్శనమె, d DATA 
మముయొక్క సారవదాయమైన ë SG moss, 
అష్టాక్షరీ నుంతానుష్టానము, Sess క్తి యను వాటికోసం 
సవాచార్యుని వరించుట (ఎన్నుకొనుట) కష్టముగానున్న 
కాలములో eS సదాచార్యులను యేర్చరచుటకైై వైష్ణవ 
మత (పతిషస్టాపనాచార్యులు గా అవతరించిన రామానుజా 
చార్యుల (DDS) వద్ధకు తానుగావెళ్ళి, దివ్యమైన 
తన సెవ (దర్శనము) నానంగుచుండిరి. నేటికిని అ గుర్తును 
తెలియజేయుచూ జ వుడయవరుల (రామానుజాచార్యులు 
జన్మస్థలమైన 3 పెరుంబూథారిలో వారి జన్మదినమున 
జరుగు వుత్సవము “మంగళగిరి సేవ” అను పేరుతో 
జరుగుచునే యున్నది 
SOS com కే తమున చూడవలసినది “DSS Sd” 

నినే లక్ష్మీకల్యాణ నరన్సు ఆంటారు. పూర్వము దేవతలు, 
రాక్షసులు HDS మథనము చేశినప్పుడు అన్నిటితోపాటు 
ఆవిర్భవించిన o Zaa విష్ణుమూ 682 వివాహము 

శారు. e సమయంలో మంగళస్నానముకైై అన్నినదుల 
తీర్థములతో యెర్సాటు కాబడినది ox నరన్సు, అందు 
వల్ల డీనికీపేరు, (పతినంవత్సరం కల్యాణోత్స వము అఖ 
MS వనంతములు అయినత ర్వాత స్వామివారుగూడా 
cor SINNED స్నానముక్రై వేంబేయుదురు. ఈ ड, 
మునకు వచ్చినవారు ముఖ్యముగా అచరించవలనిన కార్య 
(కవముములో, 
zu లక్ష్మీకల్యాణ $68 స్నానం చోద్యవలోకనం । 

నృసింహ పొనకం శేషం ctoo 8 వల్యదాయకం H 

అని ప్రమాణం, అనగా యీ కోనేటిలో స్నానంచేయడం, 
గిరి |పదక్షిణము, పొనకశేషము పుచ్చుకొనడము, యూ 


హేవలంది ~ Bs < 


మూటితోనె sowsom) 5 పరులకు మోక్షస్మామాజ్యము 
లభించునని ఘంటాపథంగా క్షేతమాహాత్మ్యంలో Fos ton 
చేత పార్యతీదేవికి వుపదేశించబడింది. 

ఈ Ser geo సరస్సు సాథారణముగా యంశపోదు. 
చాలా లోతుగావుండి నాలుగువైపులా చక్కగా చెక్కబడిన 


TES కట్టబడిన మెట్లుగలవు. I932 నందన నామ 
ము 


నంవచ్చరము DSO% వచ్చినది. అప్పుడు యీ కోనేరు 
DORR, మరల రెండు సంవత్సరముల [కిందట అనగా 


Sc 
I954 Son స్వభావనిద్దముగా యెండకపోయిననూ పంపు 
సెట్టు సహాయంతో నీరంతా బయటికి పంపబడ్డది. ఈ కోనే 
టిలో నీళ్లు లేకపోయ్యేనరికి వూళ్ళో బావులలో నీళ్లు 
కుండా పోయినాయి. దీంతో If సంవత్సరం వరకు 
| పజలు నీళ్ళులేక నానా a, 

(5.980 యీ కోనేటిలో నీళ్లు చాలాపైకి వచ్చివున్నాయి, 
ఈ మాదిరిగా నీటిమట్టం పెరగడం ఈ మధ్యకాలంలో యెవ 


(3) 


ఆరాధన 57 


రికి తెలియదు. దీనిలో నీరు Restos వూళ్లో wy 
లన్నిటిలో గూడా నీల్లు బాగా పెకివచ్చాయి. “ మంగళగిరి 
చాంకాడు ” BTS మంగళగిరి ságos నీ 
చాలాలోతున వుంటాయనే నంగతిని తెలియజేస్తుండేడ. 
యిదివరకు. ఇప్పుడుమ్మాతం మంగళగిరి చాంతాడు 
మామూలుచాంకాడే. అంటే-అంకతపైకి వున్నాయన్నమాట 
Ath. we బావులలో నీటిమట్టమును కాపాడునట్టి ఆ 


Lá 


e 
ముతో వూరిమధ్య వక జలాశయమును యేర్పాటు చేసిన 
పూర్వపుశిల్చుల కళానైపుణ్యమును యా ¿z 5 వు 
లోని యా కళ్యాణ OSE) తెలియజేస్తుంది. 


రాక 
మంగళకరుడగు శంకరునిచే సర్వమంగళకు జెప్పబడిన 
మంగళగిరి నూహాత్మ్యము మనకు నర్వమంగళముల 
నొనంగగలదు. అనునదే మంగళాచరణ పాఠమై చెలంగ 
గలదు - జైహింద్‌ 
(ఆల్‌ ఇండియా రేడయోవారి సౌజన్యముతో 
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నృస్తింహావత్తారము = శిల్పసంపద . (సింహాచలం) | 


3% > $299 


PICO = edo OO abso oe, 


dices చాలా DO sor వుంటాయి. 2538 Š 
Q x 


mh Qa. 


వారుకాని, నివారుకానీ--ఉద్దేశపూర్వకంగాకాని, 5 
విదంగాకానీ ఏదోవిధంగా అరాదనలో పాల్లొన్నట్లయితె--- 
-5 £35295 55 es 5 
లేదా---పాళ్ల SJE కానవచ్చినబ్ద్టయితకూడా ఆరాద 


A 


20 తప్పకుండా లభిస్తుంది. భగవంతుణ్ణి ద్వేషించిన 
రుకూడా ఏదోవిధంగా నామనంన్మరణ చేస్తే అది అఖండ 
మైన ఫలాన్ని అవ్వగలదని మనకు తెలునును. uod 
లోనూ భక్తజన సులబుడైన మహేశ్వరుడు ఎలాంటివారికీ 
సులభంగా వశవర్తి అయిపోయి అనంతమైన ఫల్మపాప్త్తిని 
కఖించినట్లు పురాణగాఛలవల్ల తెలుస్తూవున్నది. దానికి 
దృష్టాంతంగా గుణనిధివృత్తాంతాన్ని మనం [గహించ 
వచ్చును. 

పూర్వం కాంపల్యవురం అనే పట్టణంలో యజ్ఞదత్తుడనే 
పేరుగల [బాహ్మణుడు ఒకడు వుండేవాడు. అతడు చాలా 
ఉత్తముడు. గొప్ప శివభక్తుడు, అతని భార్యకూడా ఉత్తమ 
యిల్లాలు, భర్త ७४98 అనుకూలంగా (ప్రవర్తిస్తూ అతనికి 
తలలో నాలుకవలె వుండేది. పతార్జితమైన సంపద సమృ 
Grr వుండడంవల్ల యజ్ఞదత్తుడు జీవికకోనం అణు 
soo |(శ్రమపడవలసిన అవసరం లేకపోయింది, 
ఉదయం లేచి కాల్యకృళ్యాలూ, స్నాననంధ్యావందన 
దేవతార్భ నాదులూ యథావిధిగా జరుపుకుంటూ తమ 
యింటికి వచ్చిన అతిథ్యభ్యాగతులను ఆదరిస్తూ వేదాద్య 
ధ్యయనం చేస్తూ, దేవాలయానికిపోయి స్వామిని సేవిస్తూ 
దినాన్ని గడపడమే అతని నిత్యకృత్యం, ఎంతమంది 
అతిథులు ఇంటికి వచ్చినా వినుగూ విరామమూ Show 
వారికి కావలసిన పదార్థాలు వండిపెట్టి అతని భార్య అన్న 
వూర్ణాదేవియొక్కు అపరావతారమని పేరు పడినది. ఆ 
ధంపతులను జనులు ఎంతగా (ప్రశంసిస్తూవున్నా వారు 
కొంచెమైనా గర్వమనేది లేకుండా తాము తమ విధి 
కృత్యాలను శక్త్యనుసారం నిర్వహిస్తున్నట్లూ, అధికంగా 
యేమీ చేయనట్లూ "os వుండేవారు. 

ఎంతవారికీ ఏదో ఒక లోపం వుండడం నృష్టినహజం I 
ఇలాంటి ఉత్తమ దంపతులకుకూడా లోపం లేకపోలేదు. 
ఆదే సంతానవిహీనత. వంశాన్ని నిలపడానికి ఒక బిడ్డ 
ఉన్నా కలగలేదే అని యజ్ఞదత్తుడు మనన్సులో చాలా 
కభపడ్డాడు, m. edi ఖార్యనంగతి చెప్ప నక్కరే 
లేదు. భర్తకు BOL, తెలియకుండా కూడా అమె నోచిన 
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Fino, చేసిన [(వతాలకూ, ఆచరించిన దానధర్మాలకూ + 


హద్దూపద్దూ లేదు. ఇలా కొంతకాలం జరగగా చివరికి 
పరమేశ్వరుని అన్నుగహంవల్ల వారికి ఒక కుమారుడు 
కలిగాడు. లేకలేక కలిగిన ఆ కుమారుడకి వారు ముద్దుగా 
“గుణనిధి” అని పేరు పెట్టుకుని అల్లారు ముద్దుగా 
పెంచారు. ఆ పల్లవాడుకూడా HS SEO DK 
దినదిన (పవర్ధమానుడవుతూ వుండెను. కొంచెం పెద్దవాడ 
యాక తండ్రి వానికి విద్యాబుద్దులు నేర్పించాడు, కాని 
గుణనిధికి అవేవీ అలవడలేదు. HHS పేరు 
వానికి SIL PÉI ISIS పోయింది. పాఠశాలకు 
పంపగా, వాడు బడి విడిచి పెట్ట తోటలూ D తిరుగుతూ, 
రాలుగాయ మూకలతోచేరి, వాళ్ళనే వరమా IoT 
భావించాడు. Sold తన్ను శికిస్తాడనే భయంకొద్దీ గుణనిధి 
ఆతని కంట బడకుండా, తనకు ఏమి కావలసినా తల్లినే 
అడిగి తెచ్చి మ్మతులకు యిస్తూ Would. [Som 
వానికి జూచగాళ్లతో yo ఏర్పడింది, అందుకోనం 
ఎక్కువగా థనం కావలసి వచ్చింది. ఏవో సాకులు చెప్ప 
గుణనిధి తల్టినగ్గరనుంచి Meer], వస్తువాహనాలూ 
రాబడుతూ వుండేవాడు, ఆమె గుఖనిధిని మొదట్లో shoe 
DOTY ఎక్కువగా ఏమీ అనలేక... తన 
దగ్గర వున్నంతవరకూ, భనమునూ, వస్తువులనూ, చివరకు 
తన అభరాణాలనూకూడా భర్తకు తెలియకుండా యిస్తూ 
వుండేది. కాని, ఆ సొమ్ము ఎంతకాలం సరిపోతుందిగనుక+ 
జూదగాళ్లతో TE గుళ్లూ గోపురాలూ మింగి 


. వేస్తారు గాని ఒక పట్టున విడుస్తారా ? వాళ్ల బాధ తస్పించు 


కోవడానికి గుణనిధి తరుచుగా ఇంటిలోని వస్తువులనూ, 
నగలనూ తలిదండులకు తెలియకుండానే తీసుకోవలసి 
వచ్చేది. ec చౌర్యంలో మొట్టమొదట సంకోచం 
కలిగినా తర్వాత [ESOT అందులో సిద్ధహన్తు 
డయ్యాడు, ఒకసారి జూదగాళ్లకు పడిన బాకీ తీర్చడానికి 
గుణనిధి తండియొక్క రత్సాంగుళలీయకాన్ని--అతని 
పెట్టెను మారు Sos తెరిచి... అపహరించపలసి వచ్చినది. 

తన ఉంగరంపోయిన నంగతి యజ్జిదత్తుడికికూడా 
చాలా రోజులవరకూ తెలియడంలేదు. ఒకనాడు అతడు 
ए) ఒకని HB వేలిని తన రత్సపుటుంగరం 
వంటి ఉంగరం వుండడం చూచాడు, మనిషినిచూస్తే 
అంత విలువైన వుంగరాన్ని భరించే wird వున్నవాడి 
వలె కొనరావడంలేదు, ఆందువల్ల యజ్ఞదత్తుడు es 59 $ 
సమాచారం కనుగొనగ్మా అతను ఒక జూదరి అనిన్నీ, 


$n5eob = జ్వేష్షము 
G 


లాడుతున వారే గుణనిధి తండి అని అ pom AS 
తెలియదు. అందువల్లనె ou నమాచారమంళొ adder 
So. 


ఆతనికి విపరీతమైన కోపం 
కలిగింది. ఇన్నాళ్లూ గుణనిధి చేస్తూవున్న పనులూ,---వానిని 
తల్లి కప్పిపుచ్చి--కుమారునికి కావలసినవన్నీ యిస్తూవున్న 
సంగతీ వివరంగా తెలియవచ్చింది. అందువల్ల 2°62 
కూడా ఆతనికి విపరీతమైన కో గించి 
యజ్ఞవత్తుడు చరచరా యింటికి పోయి భార్యను 
లు 
y 


t 


నిలవదీసి eo) ४००४० o తెలుసుకొన్నాడు. తన పెట్టె 


చూచుకున్నాడు. రత్స్మాంగుళీయంతో పాటు మరికొన్ని 
వస్తువులుకూడా కానరాలేదు. అతడు కోపం పట్టలేక 


భార్యను ఇలా నిందించాడు.-- 

“Bol వృతవాత్సల్యం (హోత్సహింపగా ఎంత వని 
చేశావే! వాడిని గురించి యెప్పుడు అడిగినా ఎంతొ 
ఉత్తముడుగా ఉన్నట్లు చెప్పుతూ ఎంత మోనపుచ్చావు ? 
ఇంట్లో వస్తువులనూ సొమ్మునూ వాడు అడిగినప్పుడల్లా 
యిస్తూ యీవిథంగా నర్వనాశానికి కారణమైన నిన్ను 
ఏమనేదీ? నీ పుతరత్సం వంశాని కంతకూ తలవంపులు 
తెచ్చి చోరశిఖామణ్కీ గొప్ప జూదగాడూ అయినాడు గడా 
యథార్థమైన సంగతి ఒకనాడైనా నీవు నా చెవిని వేసివుంటే 
యింత ఉపష్మదవం జరిగి వుండేదా? ఇకమీద మనం ఎలా 
జీవించగలం? ఈ అపకీర్తిని ఎలా భరించగలం? 
అయోగ్యుడై న కుమారుడు ఉఊండడంకంటే లేకపోవడమే 
ఎంతో మేలుకచా! ఇక గుణనిధి నాకుమారుడని ఎంత 
మా(తమూ భావింపలేను. వాడు ఉన్నచోట వుండడం 
నాకు సమ్మతం కాదు. ఇక వాడు ఈ యింటిలో 
(399055405. నీవు వాడిని [పచవేశపెడితే._ఆతర్యాత 
మీరిద్దరూకూడా యిక్కడనుంచి వెళ్లవలసినదే Le 

భర్తకు ఇంతగా కోపం రావడం అతని గృహిణి ఎన్నడూ 
యెరగదు. ఈ మాటలకు ఆమె (nde పోయింది, 
గుణనిధి తండి వ్యజపుటుంగరంకూడా అపహరించడం 
ఆమెకున్నూ చాలా కష్టమనిపించినది. గుణనిధి యీ 
విధంగా చెడిపోవడానికి తానుకూడా కొంతవరకూ కారణమై 
నట్లు తెలునుకొని ఆమె మిక్కిలి క్షోభపడినది. 

కొంతనేపటికి గుణనిధి యింటికి వచ్చాడు. కాని 
Bold యింటిలో వున్నాడని (గహించి లోపలికి రాలేదు 
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BONS’ వ చ్చునని అతని ఆభీ[పాయం, 


SIDS దేవాలయానికి 208 భరులంవరూ ४358 


Š జరిగాయి. 
సేవించి, విభూతి 
వరియిండకు వారు 
oc» కన్నులు 
నటించి అక్కడే 
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భక్తులందరూ ఎంతో భక్తితో దేవుని 
మారేడుదళాలను 


ఊరంతా మాటు 
అక్కడ వుండవలసిన సేవ 
కులు SHES లేరు. గుణనిథిమ్మాతం చెక్కు 

5 ఆతడు మహా 
భక్తుడని, యోగనమాధిలో వున్నాడని, అలాంటి మహాను 
ఖావుని Qué భంగం కల చెయ్యకూడదనీ తలచి అక్కడి 
సేవకులు గర్నగుడితలువులు దగరగా చేరవెసి తాము 


తమతమ నియమితస్టానాల్లో పరుండి న్నిదించారు. ఎవ 


Sar) లోపలికి రాదలచినా, లోపలినుంచి. బయటికి 
పోడలచినా, వాళ్లను దాటుకునే వెళ్లాలి, అందువల్లనే 
దేవాలయంలోని వస్తువులు ఏమీ SSO POF doo. 
ఇంతకూ వాళ్లు ఎప్పుడూ కత్తీ కటారులకోనూ, విల్లమ్ముల 
తోనూ సిదంగానే వుంటూ వుంటారు. 

తాను యోగసమాధిలో వున్నట్లు నటిస్తే యెవ్వరూ తన 
జోలికి రారని, ఊరు మాటుమణిగి అందరూ YS 
పోయాక మెల్లగా గుడిలో (338023, దేవునికి నివేదన 
చేసిన భక్యభోజ్యాదులను మూటకట్టుకుని పోవచ్చుననీ 
ఆలాగున గుడిదాటి కొంతదూరం పోయి సావకాశంగా $2 
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షని నరియైనదనే తోస్తుంది. కాని నూక్ష్మదృష్టితో 304950 స్టే 
గుణనిధి గొప్ప శివభక్తుడనే చెప్పవలసి వుంటుంది. శివ 
ధర్మాలు సామాన్యులకు గోచరం కావు. వాటిని తెలుసు 
కోవడానికి గొప్ప ఆలోచన వుండాలి, ఏ నరుడయినా నరే- 
ఇష్టం Qos. లేకుండానో Min Shar దైవ సేవ చేస్తే అది 
అనంతఫలాన్ని ४४००७. తాను భగవత్సేవ చేస్తూవున్నట్టు 
ఆ వ్యక్తికి తెలియకపోవచ్చును. ఆలా తెలియకపోయినా 
సరే, దానివల్ల వచ్చే నుకృతం ఉరికేసపోదు. ఆ నుకృత 
ఫలాన్ని ఆ నరుడు తప్పకుండా పొందుతాడు. ఆ సుకృత 
విశేషంవల్ల వాడు తత్పూర్యం చేసిన పాపాలన్నీ నశించి 
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ఆపేకతోనయినా నరే- యితడు మహేశ్వరుని పూజను 
అప్యాయంగా చూశాడుగదా ! అందువల్ల భగవత్పూజా 
క్షైంకర్యాన్ని దర్శించిన ఫలం యెందుకు దక్కకుండా 
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నమకూర్శిన వాడు. రామరాజ్యమే రాజ్యము. ఆది యాదర్శ 
(పాయము, అపేక్షణీయము, అట్టిది fo S Scan? అచరణ 
సాధ్యము కాడా ? SASS ? మహర్షులు నత్య 
HUN) 95 కారా? e ఖండభూమండలాధివత్యమును, 
తృణ్యపాయముగనైస పరిగణింపక త్యాగమొనరించిన 
ca^ కౌసల్యానందవర్థనుడు. అశ యతనిని OS 
లేక, దాసియై సేవించినది. STB ఆశాంతవి శాంత 
విఖ్యాతులు. వారే SSS, ఉఊపాన్యచరి 
(తులు. ఎవడు స్వతంత్రుడు ? అశాపరతంత్రుడు ma 
Sedo hia, ఆశాపరుడైనవాడు ఎవరినో యొకరిని, దేని 
Seas యొకడానికొజకు యాచింపక తప్పదు. యాచి 
తుడు సర్వదా కటాక్షించునని చెప్ప వీలులేదు. అతడను 
(గహించుటకంటె న్నిగహించుటయే నంభవము. ఎందేని 
వీతరాగుడున్నచో నాతడు ధనమదాంధులచెంత జేరడు, 
చేయిచాచి యాచింసడు. వారై వచ్చి యిత్తుము TE 
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9880० సంఖ కడుంగడు స్వల్పము, కాంక్ష లేని 
వారు కంటి కఠలికముసకై!న గానరారు. HOTS 
ESAS రాముడు యుగయుగములకు నొక్కడేకడా ! 
కనుసించును. అతడు మసకెల్లరకు నుపాన్యుడే కదా! 
ఉపానకులలొనే యొకరైన తాను సర్వాత్మ నా రామ 
భదుతైపొయినటులు (భమించుచున్నాడా ? లక్ష్య మెప్పు 
చును దుర్ణభముగనే యుండును. అది దుర్గభముగనే 
యుంజవలయునుగూడ. S og 
గాగలడు. రామ చర్మ 2 న 
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వేని సంతవరకు హపౌదించితిమి? అంకెంతనణకు సాధింప 
గలము? అనునదియే కదా కుల మీమాంన, 
నంక్షుభిత మహాసాగరమున నావికుడు [ధువతారను 
చూపెట్టుకొని SPSS నడిపించుకొనును. అతడు (భువ 
పదము నందుకొనలేకపోయినను, కాంకితగమ్యస్టానమును 
చేరుకొనుచున్నాడు. జననజరామరణ(ప్రవాహమున కావలి 
యొడ్డనదగు నాత్మసాకాత్కారము మానవులకు పరమ 
లక్ష్యము. దాని నపేకించువారు సంపూర్ణనిరీహులు 
గావలసినదే, కాని మానవమాత్రులమయిన మనమంద 
జము ఆ యుత్తుంగిఖరారోహణము చేయలేకపోవు 
చున్నాము, అయినను దానిని లక్ష్యము కాదనలేకపోవు 
చున్నాము. ఈనాడే అక్ష్యమును సాధింపలేకపోయినను, 
కాలాంతరముననై న, జన్మాంతరమునవై న, దానిని సాధింప 
వలయుననియే మన యాశయము. పరమలక్ష్యమునకు 
(పతిబంధకముగాని పద్ధతిని (పస్తుత దేశకాలపరిస్థితుల 
కనురూవముగ CB) ONS ON) Sia నకంగీకరింప 
వచ్చును. ధర్మావిరుద్రములయిన ఆర్థకామములు (గాహ్యము 
లని శాస్త్రములు నిర్ణయించినవి. కొన్ని వ్యాధులు విస 


“హీన అంటి . Bs 5 ము 
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పానము చేసినగాని నివారింపవు. 35620805) 225» 
సేవించిన (పాణాపాయ ము సంభవించును. ఆరోగ్య 
మాశించువాడు మితి SIS APA?gSo సేవింపవల 
యును మర్యాద S8 క్రమించిన [ప్రమాద మనివార్యము. 
8340 ८८५५ ४8: సౌాధనమాాతమయిన ధనము హాలాహలవిష 
నదృశము,. విషమయ్యు నది యమృతమను (భాంతి కల్పిం 
చును; దుఃఖాస్పదమయు్యు నుఖాస్పదముగ గోచరించును. 

భనం భయనిబంధనం సతతదుఃఖ సంవర్దనమ్‌ | 

న ము_ిగతిసాధనం భవతి నాపి హృచ్చొధనమ్‌ T 
నిత్యవ్యవహారమునకు మా(తము సరిపడు ఛనము 


నార్జించుట యుక్త మనక తప్పదు. అమితధనమువలన 
ననేకప్రత్యవాయములు సంభవించును. దాన నుఖము 


కన్న దుఃఖమే యధికముగ గలుగును, 
కష్టము. SLRS ధనమును చేతులార వెచ్చించుట 
మిగుల కష్టము. దానిని గాపాడుట యత్యంతకష్టము. 
ఛనాధిక్యమున్న-పరులవలన, నధికారులవలన, $5) we 
వలన, జ్ఞాతులవలన, వారువీరననేల-తా గన్న సంతానము 
వలనగూడ [బమాదము నిత్యనన్నిహితమై యుండును, 
ఇన్ని (శమలకోర్చి దానిని నిలబెట్టుకొందమన్నను, అది 
పరమపురుషార్థమయిన మోక్షమునకు సాధనము గాబోదు; 
కనీనము హృదయకోధనమునకు గాని చిత్తపసాదన 
మునకు గాని యుపకరింపదు. పరిపూర్ణ స్వాతం bog మగు 
మోక్షమునకు ఆశ (పతిబంధథకమే యగును. ఉత్తమ 
గతులకు, సద్ధతులకు, (పాపంచికాభ్యుదయమునకు, 58 
మితాశ DOA SS orig ao యగుగాక-ఎప్పట్టున నైన 
దురాశకు దావిచ్చుట యవివెకమే కాగలదు. దురాశ 
దుఃఖము దెచ్చును. కావున నది పరిహార్యము. ఆశా 
దురాశల నడుమ SoA గీయుట కడుదుష్కురము. 
ఆధ్యాత్మికాభ్యుదయము నపేకించు సాధకుడు నిజ సాధ్య 
సాధనవిచారణ చేసికొని జాగరూకుడై కర్తవ్యరిర్ణయము 
MOOT సమంజనము. * ఉద్దరేదాత్మనాత్మానమ్‌.” 
ఎవని యుద్ధరణము వాని కృషియందే గలదు, గాని 
పరులపై నాథారపడి లేదు. 


అంగం గళితం వలితం ముండం దశనవిహినం జాతం 
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తుండమ్‌ | 
వృద్దో యాతి గృహీత్వా దండం తదపి న ముంచత్యాశా 
పిండమ్‌ ॥ 


అశాపొశము HS నిడుప్పలేదంతంబు. అశ (దిక్కును 
కంతము కనువడదు, అశ (కోరిక) కంతమే లేదు. శరీరము 
ముడుతలు పడి, Sod oto», తల నెణిసిపోయి, వార్టక 
$2 23302, మూడుకాళ్తముదునలిమై నడయాడునాడై నం 
అది యేమిచ్యితమో కాని. ఆశ వెన్నాడియే తిరుగు 


TnSeob. జ్యేష్ట ము 


చుండును. “తృష్టెకా SHEE ఆశకు ముదిమిలేని 
నిత్యయౌవనము. అమె దేవతయేమో! యువతులందజు 
పెదవి LEDS, mà, బోసి, మునలితాతను మిక్కిలి 
HED నక్కువ జేర్చికొను అశాతరుణి యౌడార్యము: 

కారుణ్యము, రసికత్వము ఊహాతీతములు. 
“ అగయా బధ్యతే 23९98,” యా వజ్జీవము కూ 

పోషకమై కంటికి రెప్పవలె జీపు 
జననాదిగ పురాకృతదుష్క్టృతికి నిష 
నుకృతములనే యొనరించుచు న 
మును, దానిచే బందవిమోచనమును mod 
జీవుడు తహతహలాడి గంపెడానతో గరునరకమునుండి 
తప్పించుకొని బయటపడును. : 
STN మర్త్యవాసన లావేశించును. బాలం 
నుంతయు (గీడాభిలాపలో గడచిపోవును. తారుణ్యమెల్లను 
తరుణీకటాకాపేక్షలో దరిగిపోవును. వృద్ధత్వమంతయు 
నై రాశ్యసాగరమున నంతరించిపోవును. ఉదయాన్తమయ 
ములు నిరంతరము జరీగిపోవును. రేబవళ్లు దొజలిపోవును. 
బుతుచక్రము గిరగిర తిరిగిపోవును. అయనహాయనము 
అంగలు వె చికొనుచు పయనము సాగించును. కాలము 
నరక 
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మళ్లిపోవును. ఆయువు తీరిడోవును. నిజథర్మానుసార 
శరీరము శీర్ణ మగును. కాని మరణ మానన్నమయిన యపుడు 


గూడ దేనినో యాశించి జీవుడు యమయాతనల Š: 
చును. asro యన్యోన్యానురాగము వాచామగోచరము, 

d eas 3 Sox $, కర్మాణి SOS, పుత్రాంశ్చ 

పశూం శ్చేచ్చతే, eod లోకమముంచేచ్చతే v 

జీవుని (Hay 8 యంతయు रब" పెరితమై ఆశానిబద్ధమ్లై 
విజృంభించును. [పాణి యాకోపహతుడై Sol ssois 
ముల సాగించును; కర్మపరంపరల నాచరించును ; భన 
ధాన్య పుతమి[త SS నపేకించును; అహలోక 
పరలోకముల నభిలషంచును. అగ్నిజ్వాలవంట్‌ది యాళ్ల, 
కామేంధనములు లభించినకొలది యది ISRO, 
దేహి యాకలిగొని యాహారము వాంఛించును ; ఆకలిడీరిన 
వస్త్రము గాంకించును; onda గృహము నాసించును ; 
(yo గృహిణిని జేపట్టును; నద్వితీయుడై పుత్రుల 
నర్ధించును ; HVS BSS Š పరంపరల నాకాంకిం 
చును. తత్సంరక్షణార్థమై విపులై శ్వర్యమునకు 568 
పించును, ఐశ్వర్యవంతుడై యధికారమునకు (పాకు 
లాడును, అధికారోన్మత్తుడై సార్వఖౌామత్వమున కట్టులు 
సాచును. అంత నాగక దేవత్వము, నిరదత్వము, (బ్రహ్మ 
త్వమువజకును బుద్దిని (పనరింపజేయును, ఆకోదరము 
అనంతము, అగాధము. అనేక కోటి|బహ్మండభాండముల 
నాహరించినను దాని పొట్ట నిండదు. 
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మానవపకుపకి! కిమికీ టకాదిజంతుసంతానమంతయు అ 
యమ్మకు కింకరగణము. 
లయములు తత్సంకల్పమ్మాత్మసవృత్తములు. 

యా GS న ర్యభూతేము ye రూపేణ సంస్థ తా} 

నమస్తస్యై Hao Se ४४० ruo నమోనమః ॥ 
అశ _ శక్థిస్వరూపిణి. ఆమె నెడిరించుటకు వీలులేదు, 
జయించుటన్ననో మనముననైన చలపరాని విషయము. 
కనీనము అమెకంట బడకుండ దప్పించుకొని WS 
Son) Secs విషయమే. అసాధ్యుడయిన d doy sso 
SoD శరణము వేడికొనుటయే కర్తవ్యము, 

నమ OF SH0S BS  సర్వభూతములయందు నప 
మత్తురాలవై (ప్రభుత్వము సాగించుచున్న ఓ ఆకగానేవీ! 
NSS వందనపరస్పహ్మసంబులు. దీనుడను - విశేషించి 
నీకు Wess. TÉ తప్పులు దండముతో నరి 
యందురు, నీ SSS మనంతదుఃఖపదము. 
నీ రజస్స (రూపము నుఖదుఃఖనంజనకము. ఈనుఖ 
దుఃఖావ Some జిక్కి యెన్ని జన్మములయందో మజ్జనో 
న్మజ్ఞనంబుల గావించితిని, తిరిగి TAF యీనాడాసింప 
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ý doo మూఢుడే యగుగాక, వాని 
Oxo an T SLE S HHS COON తనయులయందు 
కి జాలి మిక్కుటముగ నుండునుగదా ! QE 
పృదును, ఎంతని విన్నవింతును. ४४००२) Š (EE 
space | కా మేశ్యురీ | నీకు కర్తవ్యము నుప 
०४ జాలినవాడను కాను. “నమస్తే నమస్తేనమస్రైనమణి | 
“నయ ETFO (బహ్మేత్యుపాస్తే - అకయా౭న్య ४८ 
కామాః నమృధ్యశ్తే అమోఘా హ్యాశిషో భవన్తి - యావదా 
శాయాగతం = Awd. యథధాకామచా రో ॐ58. 
edo (బహ్మమని యుపాసించు భాగ్యా రాఢకులకు సమస్త 
కామములు నమృద్ధిగ లభించును. వారు పట్టినదెల్ల 
బంగార మగును. ఐహికా ముష్మికనుఖసంపదలు వారికి 
కరతలామలకములే. ఆనం తాశాస్మామాజ్యమున వారి మాట 
జెల్లును;.- వేయేల- తత్సామాజ్యలక్ష్మి వారి చెట్టబట్టును, కాని 
యాసుఖనంతోష ములు అసంపూర్ణములు, అనిత్యములు - 
అని భావించుశుకయోగివంటివారు గూడ గొందజుందురు. 
వారు లోకాతీతులు, అఖండ(బహ్మానందలుబ్టులు, 
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యదా సర్వే (పముచ్యశ్తే కామా యెఒన్య హృదిస్థితాః | 

ఆధా మర్తోోఒమృతో భవతి - eS [mary Ss) Su 
విషయానంద మాసించు ఆకశాదానులకు కల్పాంతమునం 
డైన మృత్యుదుఃఖములు తప్పవు, అమృతత్వము నపేకించు 
వారన్ననో ఆశను నంపూర్ణముగ బరిత్యజింపవలయును. 
ఏనాడు హృదయరూఢములయిన BSS YY 
నిర్మూలములగునో అనాడాకామవిజేతలు నచ్చిదానంద 
ఘను లగుదురు. అశ,దై్వైతమును వ్వెషమును నమకూ 
ర్చును. తదభావము నర్యనమత్యమును విజ్ఞానవిశేషమును 
నమకూర్చును. నిరీహుడొక్కడే “'బహ్మాహమన్మి యనగల 
కృతకృత్యుడు. 

తృప్టింజెందని మనుజుడు న IASON) 
జక్కంబడునే - | 


Seo - Bs š ము 


అందజు నిరీహులు గాలేరు. కావలయునని తలచు 
boo పొరపాటే. అటులు కాగలుగుట పరమలక్ష్య 
‘5०559; SSK ॐ) so వచ్చు సాథధసపరంపరల 
నన్వేషింతము. నంతోషము లోభమును Heys 
సంతృప్త యాశను తుసముట్టంచును. * యవృచ్చాలాభ 
SOG 0.4 SS o న నిబధ్యత ” కర్మానుసారముగ 
అభించినడానితో చ్చ ప్రపడగ లవానికి కర్మబంభము లుండవు. 
అంతియేకాదతనికి నుఖశాంతులీ లోకమునందే నమ 
కూరును. తృ ప్రగలవాడే రాజు. తృ ప్తిగలవాడు NY 
తయినను TSS సుఖము నందును. తృప్తిలేనివాడు 
TBA నుఖము పొందలేడు. ' వారాశప్రావృతమేదినీ 
వలయస్మామాజ్యంబు సకూరియుస్‌ గాసిం Soh 
రాజవర్యులు'. సంతుష్టుడీమూడు జగముల బూజ్యుడు, 
సంతోష FHS నుఖమే చేకూరును. అనంతృప్తి బంధ 


సరితోషహనత 


హేతువు. సంతృప్తి ముక్తికి సాధనము. యదృచ్చాలాభ 
a 
e 


; దివ్యతేజము Boos, 

4 82» SSO (గుంగదీయును. 

ఈనాడు థనమువిలువ SLOANE. ఆహారపదార్థముల 
మూల్యము పెరిగినది. సుఖభోగలాలన 20825030, 
యావత్కాలమును, rý% $a ఛనారనమునకు విని 
యోగించినగాని యుదరపోషణము జరుగుటలేదు. సర్వ 
నంగపరిత్యాగులనదగిన సన్యానులకుగూడ భారతదేశము 
నందు FES నంభవించుచున్నదన గాలవైపరీత్యము 
నేమనవలయును! దేశకాలపరిస్థితుల నత్మికమింపగల ధీరా 
(గేనరులే తురీయాశమమున కర్ణులగుదురుగడా | ఇంక 
iyi Soo Sto — $5539 6 dodo eo జీవయా(త్రా నిర్వ 
హణమునకై పాటుపడి తీరవలనినదే, ఇం[దియములను 
దృప్తిపజచుట తలపరాని మాట. పూనలలో దారమ్ము 
HG), అంధదియమ్ముల జిక్కియుండు మనన్సు ४) 2 
జెందుటయు ८७३ ६०४४०. మనస్సింద్రియములద్యారా 
విషయానందము నందుటతోబాటు, అం[దియాతితమైన 
(బహ్మానందముగూడ న పేక్షించిననాడు తృప్తి సమకూరుట 
కవకాశము గలదు. అలవాటుపడిన దై నందినకృత్యము 
అను ఇందియములు SIR మపెకింపకయే నిర్వ 
హింపగలవు. అట్టియెడ మనన్సు సాకిమ్మాతముగనుండి 
భగవదన్ముగహప్మాతత గణించును. 

Hands to work and heart to God. 

ले SOS మనస్సు BD ప్రముగ Soe తృప్తిని 
జొందగలుగును. తృప్తి జెందినవాడు ఆశను లొంగ 
దీయును. sab లొంగిననాడు అపేకింపవలసిన దేమి 
యుండును ? వశీకృతాశుడే మహారాజు, మహాభోగి, మహా 
యోగి, అమర్హ్యుడు, దుఃఖాతీతుడు, (బహ్మవేత్త, 
(నశేషము) 
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TRUTH IS ONE: SAGES CALL IT BY VARIOUS NAMES. | 


(FROM SRIMAD BHAGAVATAM) 


“Thou art the Self of the universe, 

The Lord of all. 

Thy delight is in thine own bliss; 

Yet thou art born as the son of Dasaratha, 

To embody the living Truth on earth, 

And to set before humanity the ideal of non-attachment. 


“Thou art the friend of the wise, 

And the friend of those who love thee. 

Vain indeed are good birth, position, beauty, intelligence, 
If there is no love for thee. 

Grant this prayer, 0 Rama— 

That all may have love for thee 

And realize thy everlasting peace and blessedness. 

Thou art verily God, revealed 88 Rama." 


" Qur salutations to Nara-Narayana! 

Thou art the Lord of the senses: 

Thou art the wealth of the poor, 

The teacher of the wise, 

The Lord of the saints who delight in meditation on the divine Self. 


“Thou art the creator, preserver, and destroyer of this universe, 
Yet thou art not the doer of any deed. 

Thou dost exist in all bodies, 

Yet the attributes of the body do not affect thee. 

Thou art the seer and the knower of all objects, 

Yet changing phenomena do not affect thy unchanging nature. 
Thou art unattached and the knower of all, 

Yet beyond all. 


“O thou Lord of the Yogis, 

The secret and skill of all Yoga is to unite the mind with thee. 
Through the Yoga of love to free ourselves from ego: 

That also is the secret of immortality. 

Of what use is learning or the study of the Scriptures 

If one is still in fear of death, 

In fear of separation from friends, relatives, and possessions 
The sway of Maya is strong indeed; 

Difficult it is to give up physical attachment. 

Oh, teach us that secret of Yoga 

Which will free us from all desire, from all Maya.” 


(With the kind courtesy of Sri Ramakrishna Math) 
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ANDHRA ARCHITECTURE 


By 


V. V. TONPE, M. A. 


IV-APPRECIATING HINDU ARCHITECTURE. 
(i) CHARACTERISTICS OF HINDU 
ARCHITECTURE. 

In the last article we saw how a funda- 
mental knowledge of the philosophy of 
Hindu art is essential if we are to learn 
the proper way of appreciating Hindu 
sculpture. We also found that there are 
certain characteristics of Hindu sculpture 
which help differentiating it from other 
schools of sculpture. Now, Hindu sculp- 
ture is not a homogenous unit with a 
stereotype individualiy to its credit. It 
is as variant in its details as a human 
body is in its different limbs and organs 
functioning in their characteristic way. 
Though all schools of Hindu sculpture 
agree in their broad and basic principles, 
they have enough of their individual 
characteristics to differentiate them from 
one another. 


Andhra Sculpture 

Being geographically situated in a vant- 
age-ground Andhra culture imbibed the 
cultures of the neighbouring states and 
kingdoms of old and in this respect it 
resembles Hindu culture. Therefore when 
we refer to Andhra sculpture we do not 
mean one school of Andhra sculpture 
but we mean the schools of sculpture 
which came under the influence of Andhra 
culture and later on merged in it.() 


Historical Background 


The origin of the Andhras is traced by 
historians to pre-historic times. Accord- 
ing to Atiareya Brahmana, a race bearing 
this name is said to have inhabited the 


country south of the Vindhyas about 
a thousand years before Christ. In early 
historic period, when Chandi:agupta Maur- 
ya ruled in the North, in the South of the 
country the Andhras opened a glorious 
chapter in Indian history. In the edicts 
of Asoka mention is made of the Andhras. 
Later the Satavahanas flourished for 
nearly 450 years. They extended their 
domains to the West as far at the 
Arabian Sea and took Hyderabad and 
Vidarbha, the modern Berar. into their 
fold. They had their capital for some- 
time at Dhanyakataka, modern Amara- 
vati, in Guntur district. They invaded 
Magadha and conquered Pataliputra. 
Gautamiputra Satakarni included Maha- 
rashtra, North Konkan, Gujerat, Kathia- 
war and Malwa in his kingdom. During 
the rule of the Satavahanas the Andhras 
came in contact with various cultures of 
India. Buddhism which was the dominant 
religion of the North gave the Andhras 
the Amaravati, Nagarjuna and Ajanta 
schools of arb among which Ajanta marks 
the second phase of Andhra culture and 
as dominance in the North. 

Then, after the Satavahanas, the Pal- 
lavas ruled over the area between 
Bellary, Amaravati and Kanchipura, The 
Ikshavakus next became independent and 
ruled over the land between the two 
rivers, the Krishna and the Godavari, 
with their capital at Vijayapuri in the 
Nagarjunakonda valley. One of these 
Pallava rulers, Mahendravarman was 
defeated in a battle with the Chalukya 
ruler Pulakesi II and fled to Kanchipuram. 


uPispoeeéthuigse TORPE పాని పలక 


l. Cp.“ Andhra Architecture". P.37. “Aradhana” Vol. II No. 5. May 3956. 
# Vide.''Aradhana " Vol. II. No 9. Sept, 956. Pp. 208-23, 
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During the reign of the Pallava kings, the 
art and sculpture came into vogue and we 
have the Pallava school. 

The area between the Mahanandi and 
the Godavari came to be ruled next 
by the Eastern Gangas, among whom 
Anantavarma Choda Gangadeva reigned 
Andhra for over 60 years and conquered 
Utkala and transferred his capital from 
Mukhalingam to Cuttack. During that 
time Orissian art influence was to be seen 
on Andhra art and sculpture. 

With the victory of Pulakesi IT over 
Mahendravarman in 6i5 A.D., the Chaluk- 
yas took possession of Vengipura. There 
were the Western and the Eastern 
Chalukyas, one of the later branch, esta- 
blished the capital at Rajahmahaendra- 
varam. The son of Rajarajanarendra, 
one of the Eastern Chalukyan Kings, who 
was also a grandson of a Chola King, 
ascended the Chola throne at Tanjore and 
became popularly known as Kulothunga 
Chola. During his times the Chalukyan 
and Chola cultures intermingled and left 
their impress on Andhra culture and art, 

After the decline of the Chalukyas, the 
Kakatiyas of Warangal rose into promi- 
nence. For two and a half centuries these 
rulers made Andhra their home and 
improved trade, commerce, literature and 
fine arts. 

The Kakatiyas were conquered by the 
Muslim rulers in 328 A.D. but the Reddi 
kingdom of the coastal Andhra and the 
Vijayanagar Empire of the South-west 
made their rule quite unhappy. The 
Vijayanagar rulers especially Krishnana- 
devaraja, kept the Bahmani kings from 
conquering Andhra though in 3566 at the 
battle of Talikota, the united forces of 
the Muslim rulers of the Deccan overcame 
Ramaraya of Vijayanagar. The Muslim 
rulers of Golkonda took large of Andhra 
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under their control tiil the Biitish and the 
French established their commercial 
centres in the South. During the Viiaya- 
nagar rule, Andhra culture once again 
reached its zenith and art and architecture 
flourished. 

The Deccan was taken by the Muslims 
of North India from the Andhras curing 
the rule of the Kutb Shahi dynasty (22.2 
l687). But during their rule, the Deccan 
school of art and architecture devsioped 
which was the true cultural commingling 
of the North and the South in Anchra. 

Among these various schools of art in 
Andhra, as far as sculpture is concerned 
the Buddhist, Pallava, Chalukyan, Vijaya- 
nagar, and the Deccan schools are oui- 
standing and they shall receive our at- 
tention now. 


Buddhism, Hinduism and their Arts 


Buddhism is an international faith ot 
Indian origin. It is not anti-Hindu as it 
is popularly conceived, but one which takes 
its nourishment from the very basic ideas 
of the Upanishads. As Dr. A.K. Coomara- 
swamy rightly points out, “the more 
superficially one studies Buddhism, the 
more it seems to differ from Brahmanism 
from which it originated; the more 
profound our study, the more difficult it 
becomes to distinguish Buddhism from 
Brahmanism.” {!) The Buddha in the 
Dhammapada describes the true Brahman 
and the spurious Brahman in the same 
manner as several Hindu sages have done 
and in almost the same phraseology. He 
was born a Hindu; he lived and died a 
Hindu. He was only re-interpreting 
with a new emphasis the ancient ideals of 
Hinduism. “Even so have I, monks, seen 
an ancient way, an ancient road followed 
by the wholly awakened ones of olden 
times...Along that have I gone, and the 
matters that I have come to know fully 
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as I was going along it, I have told to 
the monks, men and women lay-followers 
even, monks, this Brahma-faring, brahma- 
cariya that is prosperous and flourishing, 
widespread and widely known, become 
popular..in short, well made manifest 
fur gods and men.” 

So the distinction between Buddhism 
and Hinduism is sectarian. The distintion 
between Buddhist art is never more than 
the difference between Buddhism and 
Hinduism. Both the arts are the tribu- 
teries of the same cultural current and as 
such they have imbibed such outstanding 
traits which go to make Hindu culture. 

To the Indian who seeks the Supreme 
with fearlessness(!) there is nothing like 
the sacrosanct and the profane, the lofty 
and the ugly. The duals are acceptable 
because they are the handiwork of God. 
They represent the inevitable composite- 
ness of life. All aspects of life are to be 
viewed impartially and there is no narrow 
exclusion and no selfish monopoly. The 
practical aspects of life and the success 
of this world are as much important as 
the spiritual aspects of the Soul and the 
atttainments of the other world. Tait- 
tiriya Upanishad says, “ Swerve not from 
Truth, swerve not from Righteousness, 
and at the same time swerve not from 
the pursuit of prosperity and worldly 
happiness. (१?) That is the reason why 
Vatsyayana frankly discusses the pro- 
blems of sex; Kalidasa unconcealingly 
describes the beauty of Parvati and 
Indian art reveals secular objectives in 
frank tones. The glories and the so-called 
vulgarities of life, the ecstasies and the 
depths of it are the themes of Indian art 
along with the serious-minded philosophy 
and abstract Initiations of the Soul. 
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It must be clarifed here that when 
Hindu culture advocates the three cardinal 
principles of life—dharma (religion and 
morality), artha (wealth and material 
prosperity) and Kama (pleasure) as ideal 
motivations of human activity, it is also 
intended to prove that unfailing success 
awaits only the wise and prudent who 
makes a judicious application of them and 
does not indulge in them in excessive 
degrees. Asceticism does not mean cut- 
ting away the bonds of human desires and 
affections. The life of the Buddha itself 
ig an evidence to it. Though he proposed 
to attain the Unattainable by secluding 
himself from the living beauties of world 
and creation, the Lord after the dawn of 
Enlighentment realized that the Infinite 
is to be found within the bounds of the 
finite and the eternal freedom of the soul 
in love. Ascetism should not be confused 
with a mere refusal of the world. Life is 
not an amphitheatre where Man-slave is 
to face the test of life set by the idle rich 
God. It is on the other hand a gift of 
God and it is for Man to learn to love it 
and become worthy of it. Those who lav 
waste their hours in dark negation and 
call it peace are not the right inheritors 
of God. 

In the like manner, those who believe 
that the world is their pleasure-ground 
where they can have their fill of sensual 
pleasures live again in fool’s paradise. 
Life demands sacrifice and the more one 
parts with the more onehas. Therefore 
sensuality without austerity is as bad as 
asceticism without regard for life. What 
is wanted is a prudential approach to the 
duality of life, for the Lord abides in the 
hearts of all beings, causing them to turn 
round by His power as if they were 
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mounted on a machine.(‘) This is real 
self-discipline, which leads to Yoga or the 
realization of God. 

When Vatsyayana took to his immortal 
work, Kama Sutra, he did it because he 
agreed with the earlier preceptors that 
the three great objectives of life Dharma, 
Artha and Kama are indispensable and 
because, of these, he found that Kama 
had not received sufficient attention from 
the earlier writers. He says, “ Kama 
does not stand in the way of the acquisi- 
tion by human beings of Artha and 
Dharma. On the other hand it is conduc- 
tive to the efficient display of activities 
which being Artha and Dharma." There- 
fore he makes it clear that his work is 
‘accordingly, intended to be not merely 
an instrument for inflamming our sensual 
desires but also to provide as mastery 
over our senses by acquainting us with 
the true principles of love and encouraging 
us to preserve our Dharma, Artha and 
Kama.” With this intention Vatsyayana 
wrote his Kama Sutra, which is unfortu- 
nately tabooed by the ignorant, for the 
benefit of the world, leading the life of a 
religious student all the while. He was 
fully engaged in the contemplation of 
the deity. 

In the same way the Buddhist artist 
who carved out of the stone the Enlight- 
ened One, or the scenes from the Jaíakas 
or historical truths like the visit of King 
Ajatasatru to the Buddha (Coping frag- 
ment 93 in the Amaravati Sculpture 
Gallery of Madras Government Museum), 
engaged himself in contemplation all the 
while he was on busy with his artistic 
expression of his conceived idealism. No 
theme was a furbidden fruit to him from 
the mundane love-play to the magnificent 
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Buddha. He visualized the panorama of 
life in all its variety and robustness. But 
he subordinated everything, great or 
small, divine or worldly to the greater 
purpose of knowing the Lord within him- 
Self, Therefore to the Buddhist or Hindu 
artist of old, art was an exciting adven- 
ture in the quest of the Divine within 
himself. Whether it wasa Buddha or an 
Apsara, serenity coupled with warmth 
danced in the sculpture for the artist was 
an elevated soul preoccupied with the 
wonderous task of making himself accept- 
able not only to men but to the gods. 

The sculptures in Hindu art, for the 
matter of that any work of Indian art, 
are not conditioned by time and space as 
in the West. They smile and continue to 
smile at every body and for ever even 
though the wind of change for ever blows 
and Death unweaves the webs of life. They 
are 80 near to us who are separated from 
them by the gulf of centuries and surround- 
ed by pettiness and vulgarity and yet so far. 

Lord Buddha on thy Lotus-throne, 

With praying eyes and hands elate, 

What mystic rapture dost thou own. 

Immutable and ultimate ? 

What peace, unravished of our ken, 

Annihilate from the world of men? 
This is what Sarojini Naidu, an Indian, 
says “To a Buddha seated on a Lotus." 
But George Birdwood, a Westerner, whe 
looks at a photograph of the Java Buddha 
speaks of it as “ the senseless similitude, 
by its immemorial fixed pose, is nothing 
more than an uninspired brazen image, 
vacuously squinting down its nose to its 
thumbs, knees and toes."(*) 

This same compositeness of life makes 
us never feel disturbed at the sex 
illustrations on the walls of our temples 
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and the nacked women of the cave temples 
of Buddhism. While they seem to us 
removed and rarefied, they strike the 
voluptuous eyes of our Western tourists 
with all their sex-appeal and bewitching 
realism. 

Sex for Oriental is a sacrament while 
for the Occidental is a pleasure. That 
is why the West fails to catch the intense 
awareness of the Universe which animates 
Indian sculpture while even a man and 
& womsn depicted as embracing and 
kissing in Indian sculpture do not suggest 
to us voluptuousness but purity and 
innocence. To express in terms of Wes- 
tern mythology, the West finds in such 
sculptures Man after his fall while the 
East finds him before his fall. That 
purity and innocence suggests the inter- 
twining of creepers which stand with 
their mutual support (). If we look at the 
various representations of the so-called 
vulgar art of our country with out this 
outlook we will notice that the aim of the 
Indian artist had always been the depic- 
tion of this subtle innocence and purity. 
Tt is only in this light that we can justify 
such art in a Buddhist monastry and in 
a Hindu temple. The body and Soul alike 
are instinct with an emotion of piety and 
Love and the animal in us is often 
lifted above itself by the most sacred 
endeavour and by the loftiest idealism 
into that Love. 
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That Love, that Beauty, that Piety is 
the essence of the story of Lord Krishna. 
He is at once the human and the divine; 
he seems to be wasting his affections upon 
the attractions of the illusory world perso- 
nified by the Gopikas or the shepherdes- 
ses but when Radha, the spirit of intel. 
lectual and moral beauty, nears him to 
free him from his human error he gradually 
attains emancipation from the worldly 
distractions and gets into union with 
Radha in a spiritualized happiness. He 
then represents the divine love manifested 
in humanity. Thus love and love-play 
are not vulgar in Indian culture, they are 
one of the stages of human life, In the 
words of Vatsyayana the practising of 
Kama or love is as much sacrosanct as 
that of Artha or wealth or Dharma or 
duty,and many lovers in the East were 
inspired by the immortal Love of Radha 
and Lord Krishna. 

Therefore, the criticism that Indian 
art wallows in vulgarity and sex is not 
only baseless but also reflects the 
shallowness of the Soul that cherishes it 
and the mind that fosters it. When we 
want to appreciate Indian art or Buddhist 
sculpture we will have to approach them 
in the proper perspective with thei, 
point of view uppermost in our minds 
and then we are bound to find that we 
possess the magic key to appreciating 
Buddhist sculpture. 


(to be continued.) 
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»HURT NOTES ON SOME TEMPLES IN ANDHRA. 


TEMPLES IN ANDHRA: SPECIAL FEATURES. 


India is a land of Religion and Indians 
are nothing if they are not religious. The 
Temples in India have attracted from 
times immemorial visitors from far and 
near. South Indian temples are parti- 
eularly famous not only for the sanctity 
attached to them, but also for the beauty 
of their construction and of their surroun- 
dings. The temples in Andhra are no 
exception. Bhakti is a feature with the 
Andhra who is traditionally emotional. 
This accounts for the very large number 
of temples that exist in Andhra and for 
the very satisfactory way in which several 
of these temples are functioning, not only 
as centres of religious worship, but also as 
centres for the propagntion of Hindu 
Dharma, for the encouragement of the 
study of the Sanskrit language, for the 
study and Adhyayana of the Vedas, for 
the exposition of Puranas, for the perfor- 
mance of Harikathas, for encouragement 
of poetry, painting and sculpture and for 


the propagation of wholesome music. 
They have played not an ignobale part in 
the finding and encouragement of local 
talent. Some of them with larger surp- 
luses have also been able to maintain 
institutions of public utility like orphana- 
ges, libraries, reading rooms, Colleges. 
High Schools and other institutions, the 
maintenance of which is so necessary in a 
welfare state with a socialistic objective. 

There are in the area comprising of the 
erstwhile Andhra State a total number of 
6348 temples including Mutts getting an 
annual income of Rs. 200;- and over per 
year. The total income cf all the institu- 
tions per year comes to about a little less 
than rupees one crore and twenty lakhs. 
The aggregate value of the properties of 
all the institutions is about 40 crores of 
rupees. 

l. Sri Venkateswara Swami Temple, 
Tirupathi: The temple of Sri Venkates- 
wars swami, the Lord of Seven Hills at 
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Tirumalai is the most important temple 
in the State. This is a place of pilgrimage 
of all India importance and the following 
are a few of the special features of this 
very important shrine. 

The temple is situated on the hill group 
known as 'Seshachalam hills' (a portion of 
theeastern ghats) at a height of 2800 feet 
above mean sea level and its salubrious cli- 
mate adds to the attraction of the place. 

Sri Venkateswara is called Balaji to the 
devotees of north India. It is far famed 
and the Lord is the subject of beautiful 
songs by all the Alwars. 

The beginnings of the construction of 
the temples cannot be traced in history, 
but in the architecture the influence of 
every type from Chola, Pallava, Vizianagar 
and even modern architecture is discerned. 
A succession of devotee kings had in times 
of yore endowed it very liberally in cash, 
jewels and landed property. The flow of 
pilgrims has increased recently after the 
thorough re-organisation of the manage- 
ment of the temple under the Hindu 
Religious and Charitable Endowments Act. 
An Executive Officer, aided by a Com- 
mittee, is looking after the affairs of the 
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temple and the ameneties provided for the 
pilgrims have made the pilgrimage so easy 
and comfortable that, on even ordinary 
days, the number of pilgrims is said to be 
about 5000. 

The income of the temple is about 
Rs. 50 lakhs per year, and after meeting 
the expenses of the temple, a large number 
of Charitable, Religious, Educationhl, etc., 
institutions are served. The temple gives 
an annual reeurring grant, one lak and half, 
rupees to the Venkateswara University 
and maintains an Oriental Institute, a 
College for Men, a College for Women, a 
Hospital, and Choultries for pilgrims both 
in Tirumalai and in Tirupathi, It main- 
tains à Poor Home, Museum, Gosala eto., 
and a number of information centres at 
different places in the country. . 

The Deity has historic jewels and the 
recent additions have been a diamond set 
Kireeiam and Hastabharanam. 

Special mention must be made of the 
Padmavati temple, Tiruchanur with its 
lake, about four miles from Tirupati, of 
Kapila Teertham at the feet of the hills 
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There are many inscriptions on the 
temple walls and the temple authorities 
employed an Epigrahist and have publis- 
hed the inscriptions. The temple main- 
tains a publications branch which issues 
religious books in all languages of the 
country, besides publishing a Monthly 
Juarnal “T. T. Devastanam Bulletin” 
which gives particulars of the activities of 
the temple and articles on religions etc.. 

The temples of Sri Govindaraja Swami 
near the Railway Station is believed to 
have been constructed by Sri Ramanuja- 
charya. Brahmotsavam of this temple 
occurs in the month of Vaisakha. 

Special mention must also be made of 
the songs and Padams of Tallapaka Anna- 
macharyulu and his immediate descendants 
which are preserved on copper plates and 
which are now set to tunes and published 
by the temple authorities. 

Services To Pilgrims: The continued 
and ever-increasing income for the Lord 
made it possible for the funds being 
utilised towards improvements, and for 
enhancing the splendour of the shrine and 
its festivals and conveniences to pilgrims 
flocking to it in all seasons of the year. 


The gradients to the flights of steps and 
the curves were reduced; broken steps 
were repaired and new steps constructed 
where they were slippery and the holy 
and ancient routs petrolled. Rest Houses 
were built and sanitary conveniences 
provided and the sacred way made safer 
by the installation of electric lights 
throughout. To meet the growing demand, 
a scheme to put up more buildings on the 
munificent donation of the pilgrim philan- 
thrapists, has also been launched and it 
is expected to raise at Tirumalai buildings 
worth 4 Lakhs of rupees very shortly. To 
further the convenience of the pilgrims 
a motorable road was formed from Tiru- 
patito Tirumalai in 944 and a fleet of 
Buses maintained. The Tirumalai Papa- 
vinasanam water works provides perennial 
supply of water there. The malarial 
aspect of the Town has been completely 
brought under control by the anti-malarial 
operations conducted by the Devasthanam 
ever since ]933. 

2. Sri Varaha Lakshmi Narasimha 
Swami Temple, Simhachalam deserves 
special mention. Never was a shrine built 
in such dylic and sylvan surroundings ; 
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Nagah andham in Natya Mantapum. 


never did the sculptor wield his chisel in 
such a marvellous and faithful reproduc- 
tion of nature making it appear as though 
the carvings inside are in tune with the 
rich and luxuriant natural g cenery around 
as at Simhachalam, a shrine 0 miles 
north of Visakhapatnam, 800 feet above 
sea level. The site of the temple is 
believed to have been made holy by the 
Lord taking the shape of a boar in order 
to protect Bhakta Prahlada from injury 
when a hill was sought to be thrown on 
him. Here the Vizianagaram School of 
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Art reached its zenith of glory. In 
delicate detail, beauty of shape and form, 
there are none to beat the beautiful 
specimens of art found in this temple, 
particularly, the Natya Mandapa with 
96 pillars, a veritable Saga of Art without 


`a peer in South India. The annual income 


of the temple is about five lakhs of rupees 
and the temple has got gold gemset 
jewellery, valued at about six lakhs of 
rupees. The temple is maintaining a 
number of other temples with smaller 
incomes and quite a good number of 
institutions of public utility like Schools, 
Orphanages, Hostels etc., 

The following festivals are observed. 

l. Kalyanam festival on Chaitra Ekadasi 

2. Chandanayatra on Visakha Suddha 
Thritiya. 

3. Vaisakhapoornima 

4. Teppa Tirunal on Pushya Bahula 
Amavasya 

5. Dasara festival on Vijaya Dasami. 

The following are the routes to the 
temple. 

l. Simhachalam R.S. (On the Madras- 
Calcutta line) to Simhachalam hill 3 miles 


by Road. 

2. Waltair 
miles by Road. 

9. Sri Veera Venkata Satyanarayana 
Swami Temple, Annavaram: Mention 
must next be made of Sri Veera Venkata 
Satyanarayanaswami temple, Annavaram, 
Peddapuram taluk, East Godavari district 
in Andhra Pradesh on “ Ratna Giri” hill 
in the Eastern Ghats-li miles from the 
Bay of Bengal on the Grand Trunk Road, 
Madras-Calcutta route. Never did a shrine 
so recent in origin in 89 attain the 
popularity of this illustrious temple. 
According to local tradition, sixty-seven 
years ago, Sri Satyanarayanaswami Varu 
revealed himself in a dream, showed the 
location of his image and as a conse- 
quence, the present temple was cons- 
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truoted, The temple owns landed property 
of a little over 200 acres, but the main 
income is from the Hundy collections, 
Vrathams, Kesakhandanas and Pujas. 
The total income per year is a little less 
than four lakhs of rupees. On Bhishma 
Ekadasi day, it is a sight to see, literally 
hundreds of couples, performing Sri 
Satyanarayana Vratham simultaneously 
at this institution. Sri Rajah I. V. Gopal- 
rao son of late Sri Rajah I. V. Ramarao 
Garu is the Hereditary Trustee of the 
Devasthanam and it is managed by a 
Manager ofthe rank of an Assistant 
Commissioner of Hindu Religious & Chari- 
table Endowments (Adm.) Department, 
Andhra Pradesh. 

The following festivals are observed. 

l. *Samvatsaradi" (Telugu New Year's 
day) Chaitra Suddha Padyami. 

2, Srirama Kalyanam from Chaitra 
Suddha Navami to Bahula Padyami. 
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3. Kanaka Durga Jatara from Chaitra 
Bahula Shashti to Amavasya. 

4. Swamivari Vardhanti on Sravana 
Suddha Vidia. 

5. Sri Swamivari Kalyanamahotsavam 
from Vaisakha Suddha Ekadasi to Bahula 
Padyami. 

6. Vinayaka Chaturdhi from Bhadra- : 
pada Suddha Chaviti to Trayodasi. 

7. Sri Krishna Jayanti on Sravana 
Bahula Ashtami. j 

8. Teppotsavam on Karthika Suddha 
Dwadasi. 

9. Giripradhakshinam on Kartika Sud- 
dha Poornima. 

l0. Jwala Thoranam on Karthika 
Sudda  Poornima and Dhanurmasam 
Sevalu and Ekadasi Sevalu. 

2. Devi Navarathrulu from Aswiyuja 
Suddha Padyami to Dasami. 

I2. Prabhotsawam on Pushya Bahula 
Ekadasi. | 


L004 


The following routes are available to 
the temple. 

]l. Annavaram B.S. to temple 2 miles 
by Road (Madras-Calcutta line) 

9, Annavaram is on the Grand Trunk 
Road (Madras to Calcutta) near to Tuni 
connected by bus routes from Rajahmundry 
Kakinada, Eleswaram, Gokavaram to 
Tuni vice versa. 

4. Sri Mallikarjunaswamit Temple, 
Srisailam: Sri Mallikarjunaswami temple, 
Srisailam, Nandikotkur taluk, Kurnool 
district is one of the twelve Jyothir 
Lingams in India, is held in very high 
reverence and attracts pilgiims from all 
over India. A special feature at this 
temple is that all pilgrims without any 
distinction of caste or sex are allowed to 
touch and pay obeisance with their own 
hands to the holy idol. 

The temple has negligible items of 
immovable property and the income is 
mostly from the votive offerings from 
devotees congregating at the shrine for 
the three special festivals on Sankranti. 
Mahasivarathri and Ugadi. The normal 
income is only about Rs. 40,000/-per year 
and is not sufficient even for the proper 
upkeeps of the temple and its surroundings. 

It is therefore that, though it has been 
located at a beautiful spot in the midst of 
Nallamala Hills on the Banks of the holy 
river Krishna, the temple and its surroun- 
dings present an unfortunately desolate 
appearance. There is need for renovation 
at considerable cost. The Government 
of Andhra have recently constituted a 
Renovation Committee to collect funds 
for this purpose and it is hoped that the 
labours of the Committee will be crowned 
with success and the temple and its 
surroundings will be improved. 

The following festivals are observed, 

I. Sankranti 

2. Mahasivarathri 

3. Ugadi. 
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The following are the routes now avai- 
label to the temple. 

l. From Markapur R. 5. to the temple 
via Dornal (6 miles) 

2. From Nandyal R. న. to temple via 
Atmakur and Dornal (2 miles by Road) 

3. From Kurnool R. S. to temple via 
Atmakur and Dornal (I23 miles by Road) 

Regular Bus traffic is available only 
upto Dornal and Atmakur. Arrangements 
are being made to provide Bus traffic 
during the festival season for the present. 

5. Sri Bhimeswaraswami Temple, Drak- 
sharama: One of the places immortalis- 
ed by the verses of Vemulvada Bhimakavi 
and Srinadha is DAKSHARAMA, said to be 
one of the aramas known as Pancharamas. 
Daksharama is claimed to be the place 
where Daksha, father-in-law of Siva per- 
formed a sacrifice without inviting Siva. 
Sati, Daksha's daughter and Siva's wife, 
burnt herself to death, unable to bear the 
insult. Siva in revenge disturbed the 
sacrifice and killed Daksha. The temple 
was a prime favourite with Eastern Cha- 
lukya kings whose inscriptions are found 
here in numbers. 

The following festival is observed. 

l. Mahasivarathri 

The following are the routes now availa- 
ble to the temple. 

l. From Rajahmundry to Draksharama 
by Road 22 miles. 

2. From Kakinada to Draksharama by 
Road 8 miles. 

There are regular buses on the road. 

6. Sri Subrahmanyeswaraswami temple, 
Tiruttant: In contrast to Lord Subrah- 
manyeswara Swami at Palani who is wor- 
shipped there as a Brahmachari, Lord 
Subrahmanya at this place is worshipped 
with his eonsorts Devasena and Valli. The 
ineome of the temple is mainly from hundy 
collections and is about Rs. 90,000/- annu- 
ally. The temple has gold jewellery esti- 
mated to cost about 24 lakhs of rupees. 
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The following important festival is 


observed. 

I. Audikrithika in Ashadha Masam. 

The following is the route to the temple. 

I, Tiruttani R S. (Madras-Bombay line) 
to temple nearly 2 miles by Road. 

T. Sri Mahanandeeswaraswami Temple, 
Mahanandi: Mention has to be made 
also of Sri Mahanandeeswaraswami tem- 
ple, Mahanandi, Nandyal taluk. Kurnool 


district. The sylvan settings amidit 
which the temple is situate are really 
superb. The perennial springs at the site 
of the temple contain crystal clear water 
which is impounded in a beautiful pond, 
in which it is always kept breast deep and 
then passed on for irrigation and other 
purposes. This is reputed to be the most 
important of Navanandies. Normal year- 
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iv income for the temple is less than Rs 
25,060 - 

The following festivals are observcd. 

l. Mahasivarathri at Mahanandi. 

2. Ugadi at Mahanandi 

3. Dasara from Aswayuja Suddha Pad- 
rami to Navami at Nandyal. 

The following is the route to the temple. 


l. From Nandyal R. S. to Mahanand 
temple 9 miles by Road. 





8. Sri Trikuteeswara Swami Temple, 
Kotuppakonda: Mention has also to be 
made of Sri Trikuteeswara Swami temple, 
Kotappakonda, Narasaraopet taluk, 
Guntur district. This shrine attracts a 
large number of pilgrims during the Siva- 
ratri and other festivals and Prabhas that 
gather at the shrine from all over the 
country are a special feature and a sight 
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to see. The labour and money spent for 
the construction of these works of art are 
not a waste secing the effect they produce 
on the vast concourse of pilgrims that 
gather. The practice of taking wellpriz- 
ed bulls around the temple is, perhaps, 
peculiar to this institution. Annual 
income of the temple is about Rs. 30,000/-. 

The following important festival is 
observed. 

l. Mahasivarathri festival. 

The following routes are available to 
the temple. 

l. Narasaraopet R.S. to the temple 
nearly 7 miles by Road. 

2. Chilakaluripet to the temple 6 miles 
cart track. 

3. Ongole to Narasaraopet Road Cart 
track at Peterpalem to Kotappakonda 2 
miles. 

9. Sri Lakshminarasimha Swami Tem- 
ple, Mangalagiri: Sri Lakshmi Narasim- 
haswami temple at Mangalagiri is one of 
the Swaymyyakta Vaikhanasa shrines 
known all over India and attracts pilgrims 
from all parts of the country. The special 
feature of the shrine is that the Lord to 
whom jaggery water is offered, taken only 
half of the quantity that is offered. The 
annual income of this temple is about Es. 
50,000/- i 

The following festivals are observed, 

i. Brahmotsavam in Phalguna Masam., 

2. Vaikuntha Ekadasi in Dhanurmasam. 

The following route is available to the 
temple. 

i. From Mangalagiri R. S. (Hubli— 
Masulipatam line) to temple nearly 3 mile 
by Road. 

. 30, Sri Venkateswara Swami Temple, 
Dwaraka - Tirumalai: Sri Venkateswara 
Swami Temple, Dwaraka-Tirumalai, Eluru 
taluk, West Godavari district, is another 
important temple. This temple attracts 
devotees of Lord Sri Venkateswara who 
cannot go all the way to Tirumalai hills 
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and has an annual income of about Rs. 
80,000/-. There is a temple of Sri Bhrama- 
ramba Mallikarjunaswami varu on top of 
the hill. 

The following festivals are observed. 

i, First Brahmotsavam from Aswayuja 
Suddha Ekadasi to Poornima. 

2. Second Brahmotsavam from Vaisa- 
kha Suddha Ekadasi to Poornima. 

The foflowing are the routes to the 
temple. 

i. Eluru R.S. (Madras-Calcutta line) to 
Dwaraka-Tirumalai temple by Road (22 
miles) 

2. Bhimadolu R.S. to temple by Road 
{ll miles) 

3. From Kamavarapukota on the 
metalled road from Eluru to Jangareddi- 
gudem, to the temple 6 miles by road. 


il. Sri Kalahasteeswara Swami Temple, 
Kalahasii: Sri Kalahasteeswaraswami 
temple, Kalahasti, is another important 
temple. The Lingam in this temple is in 
the shape of the trunk of an elephant 
with tusks on either side and a figure of 
spider at the bottom. At the top, the 
form of a snake with five heads is presen- 
ted. The name of the spider is Sree, Kala 
means serpant and Hasti is elephant and 
hence the temple goes by the name 
of Shree Kalahasti, It is one of the 
Panchabhuta Lingams (Vayulingam) in 
South India. 

The following important festivals are 
observed. 

Mahasivarathri and Brahmotsavam 
festivals. 

The following is route to the temple. 

l. From Kalahasti R.S. (Renigunta- 
Gudur line) to temple nearly 2 miles by 
Road. 

2. Sri Durgamalleswara Swami Tem 
ple, Vijayawada: An intresting story 
furnishad by tradition explains why the 
Lord here assumed the name of the 
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Mallikarjuna. King Madhava Varma's son 
rode his chariot through a thickly peopled 
rode at high speed and in consequence a 
villager fell under its wheel and died. 
His mother demanded justice. The just 
monarch ordered that his only son should 
also be similarly ridden over by a chariot. 
Lord Siva was pleased at this dispensation 
of justice and showered golden mallikas. 
Ever since, it is said that the Lord here 
is known as Mallikarjuna. The sacred hill 
is also called ‘Indra Keeladri’ and it is 
said that Arjuna performed Tapas and 
obtained Pasupatastram from the Lord 
Siva. The idol of Kanaka Durga, the 
consort of Mallikarjuna is a very beauti- 
ful one and attracts large concourse of 
devotees particularly on Fridays through 
out the year. The idol of Nataraja recent- 
ly installed in the premises of the temple 
is adding to the attraction of the temple. 
The normal annual income of the temple 
is about Rs. 75,000/-. 

The following important festival is 
observed. 

l. Devi Navaratrulu (Aswayuja Suddha 
Padyami to Dasami) 

The following is the route to the temple. 

l. From Vijayawada R.S to temple I 
mile by Road. 

I3. Sri Bhimeswara Swami of Palacole, 
otherwise called Ksheeraramam, is one 
of the Pancharamas, whose greatness is 
described in Skanda Purana. The lingas 
enshrined in the five Aramas are said to 
be the parts of Amruthalinga of Tharaka. 

The following important festival is 
observed. 

l. Mahasivarathri festival. 

Thr following is the route to the temple. 

]. Palacol R. S. (Nidadavolu-Narasapur 
line) to the temple nearly one mile 
by Road. 

ld. Sri Amareswara Swami Temple, 
Amaravathi is also ene of the Aramas, 
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situate on the southern side of the river 
Rrishna about 20 miles from Guntur by a 
good Motorable Road. It was once the 
capital of the Andhra Kings then known 
as Dhanyakataka and was famous for a 
stupa containing sculptures, specimens 
from which have been taken even to 
London Museum for their excellence. 
Some rare Buddhist relics are preserved 
at the place and are a source of attraction 
to a large number of people even now. 
The temple of Amareswara is far fame 
and the construction is by a very famous 
Raja who reigned about two centuries 
back, Vasireddi Venkatadri Naidu who is 
said to have constructed I08 Sivalayams. 
Festival and Route:— 

Mahasivarathri and Toli-ekadasi 

Guntur to Amaravathi by Road 20 miles. 

5. Sri Talpagiri Ranganadhaswami 
Temple, Nellore stands on the southern 
bank of the river Pennar, has a gali 
gopuram of exquisite beauty of Chola 
architecture. The temple must have been 
& very old one from the inscriptions found 
on its walls. We can trace it back as far 
as the 9th century A.D. But all the 
improvements have been of recent growth. 
One such improvement is the mirror hall 
with mural paintings with the picture of 
Lord Sri Krishna Vatapatra Sayee look- 
ing at the particular pilgrim whichever 
angle the Bhakta might see Him. The 
temple owns costly jewellery like the 
Vairamudi set with diamonds in different 
shades. On the clothes of silk and gold 
the thousand names of the Lord are 
exquisitely woven. Another speciality is 
the gold Garuda Vahanam made 40 years 
ago which has not lost its shining and 
grandeur. These must be seen and admi- 
red for their workmanship. The worship 
js closely approximated to that of Sri 
Ranganadhaswami varu at Srirangam 
(Madras State) and there is no day in the 
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vear on which some festival or other does 

not occur. 

Festivals and Route: 

. Brahmotsavam 

. Mukkoti Ekadasi 

, Sri Udayavarlu Utsavam, and 

. Sri Manavala Mahamunivaru 
utsavams. 

Xellore R. S. to temple 4 furlongs. 

6. Sri Kamaskhee-tayee Temple of 
Zonnavada: It is a place said to be very 
holy, in that Thikkana, the author of 
Maha Bharatham performed a Yajna 
there to purify himself before attempting 
the task of writing Bharatam-Bhakta 
Koumarika Khandam of Skandapuranam 
says that there are several temples under 
the present shrine. There is reason to 
believe that there was Zain influence 
formerly, replaced Veerasaiva influence 
and now by Smartha influence. The divine 
mother is said to have come down as a 
mortal in salee caste, and is a deity which 
is far famed for driving out the devils, 
curing diseases and giving charms. 
Festivals and Route: 

Brahmotsavam on Vaisakha Bahula 
Shashti. 

Nellore to Zonnavada by Bus nearly 
5 miles. 

iT. Sri BRameswaraswami Temple 
Achanta, near Bheemavaram, West Goda- 
vari district. There is a legend that Siva 
manifested himself in the brest of a 
dancing girl, fo prove his omniprasence as 
asserted by his devotee. This is algo 
referred to in Kalahasti Satkam by Dhur- 
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jati Kavi. A neat little shrine well kept 
by the management.. 
Route : | 


- Tadepalligudem to Achanta via Marteru 
30 miles. 

35. Sri Malleswara Swami Temple, 
Pedakakani, Guntur district, is said to 
have been construtcted. by a Minister of 
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Sri Krishna Devaraya, by name Chittarasu, 
and the lingam is said to have been brought 
from Srisailam. The renovation has been 
recent. The temple is growing in impor- 
tance and gets an annual income of 
Rs. 40,000/- 

Festivals: 

Every Sunday and Brahmotsavam dur- 
ing Sivaratri. 
Route : 

Nambur R.S. to the temple by Road 
(2 miles) andGuntur to the temple by City 
Bus (5 miles) 

I9. Sri Durganageswara Swami Temple, 
Pedakallepalli: This is on the bank of 
the River Krishna and is said to be very 
holy. The Kshetram was till recently very 
famous for its Vedavidwans and Sangeet 
Vidwans. An Oriental High School is 
being maintained from the funds of the 
temple. 


Festivals: 
]. Mahasivarathri 
2, Devinavarathrulu 


Routes: 


l. Masulipatam to Challapalli by Road 
(i6 miles) and from Challapalli to the 
temple by Country Road (5 miles) ` 

2. Vijayawada to Challapalli by road— 
Challapalli to temple 5 miles. 

3. Gudivada to Challapalli by road— 
Challapalli to temple 5 miles. 


20. Srikakuleswara Swami Temple, 
Srikakulam: said to be at the seat of 
the ancient capital of Vengi Kingdom. 
The famous Sree Kakula Andhra Deva- 
sathakam is very much admired in Telugu 
literature. The temple is the shrine of 
Andhra Deva otherwise called Andlira 
Vishnu and he is said to hase inspired Sri 
Krishna Devaraya to write Amukthamal- 
yada. This is also one of the I08 Divya- 
Tirupathis. 
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Festivals: 

l. Kalyanam from Vaisakha Suddha 
Dasami to Bahula Chaviti 

2. Vaikuntha Ekadasi 
Routes: 

l. Masulipatam to Srikakulam by Bus 
(27 miles) i 

2. Vijayawada to Avanigadda Bus— 
Change at Kodali 

3. Gudivada to 
Change at Kodali 

4. Vijayawada to Siikakulam Steam 
launches from Ist. July to 3ist. March 
by East Bank Canal. 

2. Sri Bhavannarayana swami Temple, 
Ponnur, Bapatla taluk, Guntur district. 
The temple owns extensive lands over 800 
acres in extent and has an annual income 
of about Rs.75,000/-. It maintains a 


Avanigadda Bus— 


Sanskrit College, an Oriental High School 
and a Free Public Religious Library. 


92. Sri Narasimhaswami Temple, 
In Kurnool district, 30 miles 


Ahobilam: 
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from Nandyal Station. Ahobilam is said to 
be the scene of Narasimha slaying Hiranya- 
kasyapa to save his boy devotee Prahlada. 
It is also the seat of Vaishnava Peetham, 
that of Ahobilam Jeer. Situated in thick 
forest, its attraction lies in that it has 
shrines dedicated to nine forms of 
Narasimha known as Nava Narasimhas. 
Very popular and worshipped by Saivas, 
even Pratapa Rudra of the Kakateeya 
Dynasty was a devotee of this deity and 
presented a gold  Vigraha. A special 
feature is the Raktakundam or the pool 
of blood, where it is said the blood of 
Hiranya collected. Even to-day the water 
is reddish. 


Festival: 

Kalyanam. 
Route : 

From Nandyal R. S. to Ahobilam Via. 
Arlagadda (35 miles by Road) 


23. Sri Suryanarayana Swami Temple, 
Arasavalli: This is one of the very few 
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temples where the Sun God is worshipped. 
The normal income of the temple is only 
Rs. 4000 and is not sufficient even to 
meet normal expenditure. 
Festivals: 

Four Sundays in Vaisakha Masam and 
Makhamasam and Radhasaptami. Kalya- 
nam on Chaitra Suddha Ekadasi. 


Routes : 

Srikakulam to Arasavalli nearly 2 miles 
by Road. (Srikakulam is 7 miles by Road 
from Srikakulam R. 5.) 

24. Sri Kurmadevaswami Temple, Sri- 
kurmam: The idol here is in the form of 
a tortoise, the form taken by the Lord in 
his Kurmavataram. This is an institution 
of great antiquity and Sthalamahatyam. 
The income of the temple is very meagre 
and falls short of expenditure. It is being 
made up from the surplus income of Sri 
Varaha Lakshmi Narasimhaswami temple 
at Simhachalam. 


Festival : | 

Dola Yatra on Phalguna Powrnami. 
Route: 

Amudalavalasa R.S. (Srikakulam Road) 
to Srikurmam by Bus |5 miles. 

25. Sri Mukhalingeswara Swami Temple, 
Mukhalingam : This is another temple of 
great antiquity and Architectural indivi- 
duality. It is also suffering from want of 
sufficient funds and is being maintained 
at the expense of other institutions. The 
special feature, in addition to the peculia- 
rity in architecture is, that the Lingam 
has the shape of a face unlike the Lingams 
at almost all other places. 


Festival : 

Mahasivarathri festival. 
Route: Srikakulam to Mukhalingam by 
Bus (nearly 20 miles). 

26. Sri Lakshminarasimhaswami Tem- 
ple, Kadiri is the inspiration of a very 
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popular song, known all over Andhra, 
beginning with “బెటాయిసామి దేవుడా, నాయేలినోడ 
బెటాయిసామి దేవుడా! and’ dealing with 
the ten avatharams of Vishnu. It is 
sufficiently holy to claim a place in 
Brahmanda Purana. It is a pre-Vizaya 
nagar construction, and is very important 
to the Archaeologist for its inscriptions. 
The temple is now subsisting on the Tesdik 
allowance. It is peculiar in that Nara- 
simha here has for his consorts Sree and 
Bhudevis. 


Festivals: 
I. Brahmotsavam from Phalguna Sud- 


dha Navami to Bahula Navami. 
2. Vasanthotsavam in Chaitramasam 


3. Pushpotsavam in Chaitramasam 

4. Narasimha Jayanti in Vaisakha- 
masam 

5. Chintapoola Thirunala in Vaisakha- 
masam 


6. Ammavari Varshikotsavam in 
Jyeshtha Masam 
7. Krishna Jayanti in Sravana masam 
8, Vijaya Dasami 
9. Teppa Tirunalin Karthika Masam 
I0. Vaikuntha Ekadasi 
ll. Makara Sankranthi 
Route : 
Kadiri R.S. to temple i mile by Road. 
27. Lepaksh Temple:  Lepakshiis well 
known for the temple of Veerabhadra and 
the colossal stone bull notable examples 
of Vizayanagara type of architecture, and 
which seem to have been constructed in 
58ిరి by Viruppanna, a local official who 
met the costs of construction from public 
funds. When the King sent for him and 
ordered pulling out of his eyes, he 
submitted to the punishment with resigna- 
tion. The temple could not therefore 
become a finished construction but has 
rare pieces of sculpture, dealing with 
Natya and & number of paintings dealing 


JUNE, ’57 


with themes from Mahabharata, Ramayana 
etc., and exhibiting wonderful mastery 
over the arts of drawing and colouring. 
ihe marriage of Parvati, Dakshinamurti, 
Rama's coronation and Vatapatrasayi are 
wonderful pieces of paintings. This temple 
is ina sad state of disrepair and urgent 
work is necessary to maintain the tem le 
in tact. It has practically no income. 

28. Sri Alaghu Mannaru Krishnaswamy 
Temple, Mannarpolur, Nellore district, 
is one of the objects of the songs of 
Alwars; 2 miles from Soolurpet on the 
Southern Railway, and is the scene of the 
fight for Syamanthakamani betwen Krish- 
na and Jambavan. It is perhaps the only 
place where Satyabhama and Jambavathi 
are the consorts of the Lord. Tear drops 
fall from the eyes of a Garuda Vigraha 
opposite to the Moolavar, & marvel, which 
is to be seen and admired. In a separate 
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shrine is Devi called ‘Soundaryavalli’ and 
the sculpture is remarkably moving. This 
temple has fallen on bad days after the 
Venkatagiri Zamindari has been taken 
Over. 

29. Tadpatri, Anantapur district is 
famous for its Twin temples of Bugga- 
ramalingeswara and Chintala Venkata 
Ramana, a glorious upsurge of Architec- 
tural beauty. They are on the banks of 
liver Pennar and present most beautiful 
architecture, where figures of Vidyadharas 
Apsaras and Devas and Avatharas are 
beautifully sculptured. It can be said 
that every thing here is a thing of beauty 
and even the name of the artist Ellana- 
chari is preserved by tradition. The 
temple is almost on the verge of ruin, and 
decay. Super-human efforts are required 
to preserve it and it is hoped that they 
would be made. 

Festivals: 


Vijayadasami and Brahmotsavam. 

Route : 

Tadpatri R.S. to temple nearly 2 miles. 

30. Antarvedi situate at the confluence 
of Vasishta a branch of River Godavari 
with the sea in East Godavari district, is 
said to be one of the Nava Narasimhas. 
An ancient temple, built by Pallavas, get 
submerged in the sea, and later rebuilt by 
devotees. The temple owns huge landed 
property, which has not till now been 
fetching income properly. The efforts of 
the department have been succesful in 
getting back the immovable property to 
the temple recently. It is hoped that the 
income will shortly increase. 


Festival: Kalyanotsavam 


Route: Narasapur R.S. to temple by 
Boat nearly 6 miles. 

Bl, Sri Someswara swami Temple, 
Gunupudi is said to be one of the Pancha- 
ramas, known as Somarama, 
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Festival: Mahasivarathri 

Route: Bhimavaram R. S. to temple 
nearly one mile by Road. 

There are several other temples of vary- 
ing degrees of importance. Due to several 
causes, several of the temples came to be 
neglected continuously for long periods of 
time. Properties belonging to the temples 
came to be enjoyed by un-authorised per- 
sons in some cases. The question of improv- 
ing the condition of the institutions and of 
getting proper supervision on the applica- 
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tion of funds engaged the attention of the 
Government from time to time. There 
was a period when under the British rule 
all responsibility in this regard was dis- 
owned. Later on, with the advent of 
popular Governments control of the insti- 
tutions and their endowments has been 
taken on hand to an increasing degree 
from time to time and several steps both 
legislative and administrative have been 
taken to improve the condition of these 
institutions. Recently a drive for the 
renovation of the institutions have been 
conducted and several of them improved 
at an aggregate cost of Rs. 6 lakhs. Now 
a three year programme of renovation is 
being implemented. 

Another very important step taken is 
inducing both the archakas and the trus- 
tees to agree to reasonable terms of com- 
promise in order to secure to the institu- 
tions possession of properties long left in 
un-authorised occupation of archakas, 


Common Good Fund: 


Steps are being taken to build up 
Common Good Fund from the surplus 
incomes of temples, from amounts sancti- 
oned by Government from the savings 
from contribution and from voluntary 
contributions. An amount of about Rs. 2 
lakhs has so far been collected. It is 
being spent mainly for the purpose of 
renovation of temples now in disrapair 
and for other purposes like Propagation of 
Hindu Religion, encouragement of Sanskrit, 
improvement of arts and literature. 
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TEMPLES - XXV 


By 


Y ATHARTHAVADI 


DIVYAMANUSHA SAMBHAVA-RAMAVATARA, 
: WHO IS ALSO LEARNED ! " 
“ बिद्वान्‌ कः 6? 

This is the ninth of the sixteen charao- 
ters that go to make Rama the perfect 
man. All qualities are useless without 
learning. It is why the human endeavour 
is always in quest of further learning. 
You know there is no limit for learning 
and God alone is said to be the limit for it. 
"aequ. saf पराऽस्य शक्ति: विविधव श्रूयते स्वाभा 
mq masan च?” (Chandogya) God is 
defined as one who is all-knowledgeful 
and alllearning. His power is knowledge. 
Tt has also been stated in the Bhagavat 
Gita thus: ' सवस्य aise हृदि सन्निविष्टः मत्तस्मृति 
ज्ञनमपोहने च । Hs सर्वेरहमेव वैद्यः वेदान्तकृद्वद्विदेव- 
चाऽह u” The Lord Says, “I remain in 
the heart of everybody. It is from me 
flows out knowledge as well as forgetfull- 
ness. I am the only thing to be known by 
all the Vedas, i.e., I am the goal for learn- 
ing. l am the maker of the Upanishads 
and one who knows the Vedas is Myself." 


“ कचि पुराणमनुशा सितार-- 
मणोरणीयांस AAA: | 
ae धातारमचिन्त्यरूप--- 
मादित्यवण तमसः परस्तात्‌ ॥ ?? 
In this Sloka the Lord says that He is 
the Poet-Puranam (gum)— the first Poet- 
meaning thereby that He is the original 
source of poetry. 
Anusasitaram (agufaatt):—He is the 
first law-giver. 
Anoraneeyamsam (smi ):--0 7० 
who is subtler than the subtlest. 
Lokasya Dhataram (लोकसय धातारं) :—The 
creater of this Universe. 


Achintyarupam (अविन्त्यरूप | :— One whose 
form and shape are beyond conception. 

Adityavarnam Tamasahparastat (अदित्य- 
बण तमसः परस्तात) :—He is like the effulgence 
of the sun, where darkness cannot prevail. 

The essential meaning of these two 
slokas is that God is all-learning. The 
truth contained in the above mentioned 
Chandogya Sruti and the Bhagavat Gita 
Slokas are put in a nut shell in the 
following Sruti of the Purusha Sukta. 
“ वेदाऽहमेते पुरुष aera आदित्यवण तमसः REA । 
तमेवे विद्वान्‌ अमृत zg भवति । नाऽन्यः पन्था अयनाय 
बिद्यते | मर 

The above Sruti is the final realisation of 
a Brahmavit. He says, "I now know the 
great Purusha, who is like the sun beyond 
darkness. One who knows him, becomes 
immortal here. There is no other way 
to attain this goal"  Valmiki has these 
and the multitude of Srutis that expand 
this idea, in his mind, when he puts the 
question to Narada, “ बिद्वान्‌ #::’’—-I want 
to know whether it is possible to be God 
as characterised by limitless learning, 
possessing at the same time all other 
benevolent qualities.” The answer is, of 
course, “ Yes", and such a person is 
Rama, whois a Divya-Manusha Sambhava 
(दिव्यमानुषसंसव), To be the Lord of the 
Universe and to be the only refuge 
(Saranya) for all alike, it is necessary 
that the Avatar should be one of all- 
learning. It is based mainly on this that 
Rama was called Sarvaloka Saranya 
(सबलोकशरण्य). 

The relationship between God and man 
is expressed in many ways; sometimes as 
father and son; somtimes as king and 
praja and sometimes Guru and Sishya 
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The last relationship is the permanent 
one between the Jiva and the Paramatma, 
who is “Satyam, Jnanam, Anantam. 
(सत्येज्ञानमनन्ते) ”— Truth, Knowledge and 
Eternity," The Jiva is also the Chit 
Swarupi (चित्स्वरूषी), (having knowledge as 
his character) and the Chit relationship 
alone is Nirupadhika (mei), while all 
other relationship are Sopadhika. (साधिक). 
It is because that Arjuna appealed to the 
Lord as Sishya and Prapanna that the 
Lord condescended to reveal the truths 
of the Bhagavat Gita to him. “ शिध्यस्ते५हूं 
afi at at uuu ^. In the Patanjali Yoga 
Sutras also God has been defined as 
“a गुरूणामपि गुरुः तस्थ Wi: प्रणवः గల్‌ He is 
the Guru of Gurus and His name is 
Pranava (వాళ్ళా? the meaning being that 
He is the original Guru of the Universe, 
who had many Sishyas. They became 
Gurus in their turn creating a lineage of 
Sishyas. Thus we trace our relationship 
to God in the Guru-sishya bhava (भाव) 
through our immediate Gurus and their 
Gurus and theirs in turu, till we reach 
God. The Brahma Sutra Sampradaya 
starts with Narayana as the first Guru 
and traces the lineage through Brahma, 
Vyasa and other Maharshis and our 
Acharyas upto our immediate Gurus and 
the same principle is an essential one in 
the Vaishuavite School of thought. 


^ लक्ष्मीनाथ समारंभां नाथयाधुन मध्यमां | 
अस्मदाचाये aedi वन्दे गुरुपरंपरां ॥ ?” 

“ Starting with Lakshmi Natha, having 
Natha Muni and ‘Yamuna Muni in the 
middle and ending with our own Gurus, 
I bow to the series of Gurus." It is this 
Guru aspect of God that is most impor- 
tant in the Hindu Philosophy. The same 
is again clearly expressed in the third 
Charana of Gayatri “ थियो यो नः aq — 
“The Paramatma is one who shall kindle 
and develop our knowledge, that is, the 
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Guru". All this is encouched in one word 
“Rama, the Vidwan." In this connection 
a reference to the beginning of Sundara- 
Kanda will not be out of place to show 
how the Prathama Namaskaram (gwm- 
नमस्कारम्‌) should be to one's own Guru and 
through him alone to the Paramatma. 


When Hanuman starts to fly in the sky, 
one will be surprised to note that being 
such a great Rama Bhakta, he did not 
offer his Namaskaram to Rama at first. 
Valmiki says, “agafa महेन्द्राय पवनाय स्पयंभुवे | 
भूतेभ्यश्च अज्ञलि कुत्वा चकार गमने मर्ति॥” "Hanu- 
man did Anjali to Surya, Mahendra, Vayu, 
Brahma and the Bhutas, and decided to 
start. Does it not look strange that he 
did not mention Rama at first? Hanu- 
man is the most learned man and his 
action cannot be feulty. He cannot 
forget Rama ab all, and hence he did not 
specially mention Rama, one can say. 
But why mention Surya first and what 
is the secret behind it? The secret is 
this: Surya is his Guru. It is a wellknown 
fact in the Puranas that Hanuman has 
all his learning from Surya, running along 
his chariot everyday. Hence his namas- 
karam to Surya, his Guru, implies the 
whole Guruparampara (गुरुपरंपरा) including 
and ending with Rama, the Paramatma. 
By mentioning the word Surya, he has 
propitiated his immediate Guru the Sun, 
Rama, the Savitru Kula Prasuta (सवितृकुल- 
प्रसूत) the essence of the solar race and the 
Lord Paramatma (सचि) (Savita), men- 
tioned in the first charana of Gayatri. In 
the end of the Isavasya Upanishad, God 
has been addressed as (विद्वान) “ Vidwan". 

“ अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि 
विद्वान v^ This mantra is also the Upasthana 
mantra of the Agnihotra (afigta) “Oh, 
the knower of all the worlds! Ob King! 
Oh Lord of Fire! Please lead us into the 
right path.” That Rama was the most 
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earned af beings is shown by Valmiki, 
when Rama meets Hanuman in the forest 
for the first time. Hearing Hanumans 
words of eloquence and praise, which 
reveal an inner meaning in his words that 
Rama is Lord Paramatma Himself, Rama 
is much enchanted by the words of Hanu- 
man and he remarks to Lakshmana about 
Hannman thus: 


"wer विनीतस्य नायजुवंदधारिण: । 
नासामवेदविद॒पां शक्यमेवं विभाषितुम्‌ u^ 


* None could talk like this. but those 
v ho have learnt to be humble by a study 
of the Rigvedas, who can remember every 
fact in the Vedas by the study of the 
Yajus and who have become most learned 
by a study of the Samaveda.” Hanuman 
is the most learned individual; and this 
remark of Rama about Hanuman’s learn- 
ing is only indicative that Rama is more 
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learned than Hanuman himself. A sample 
of Rama’s learning and the resultant 
clarity of judgement is given in the chap- 
ter of Vibhishana Saranagati, wherein 
Rama is able on account of his superior 
learning to convince Sugriva that Vibhi. 
shana is faultless and deserves to be taken 
into their fold. The learnedness of the 
argument of Rama was able to convert 
Sugriva’s mind in favour of Vibhishana, 
After hearing Rama’s words, Sugriva says, 
“मम चाप्यन्तरात्मायं शुद्ध वेत्ति विभीषणम्‌ U—' My 
inner soul now tells me that Vibhishana 
is pure." This kind of kindling of the 
right knowledge is the work of the Lord 
Paramatma, depicted as Guru, in the 
third charana of the Gayatri “ थियो यो नः 
प्रचोदयात्‌ నలా One who shall kindle our 
knowledge ", and that Paramatma is none- 


else but Rama, the Vidwan. 
(to be continued) 


Religion is not for the purpose of securing a place in heaven. It is an 
enquiring into Truth, and its ideal is the knowledge and the realization of Truth. 


Ihe knowers of Truth call Trath the infinite, eternal knowledge. The 
followers of the Vedas call it Brahman, the worshippes of Hiranyagarbha call it 
the Universal Spirit, and devatees call it God. 


The ideal to which all the Vedas point, the goal of all sacrifices and yogas, 
of all work, knowledge, and austerities, the very truth of all religions, is the 


Lord of Love. 


There is no other goal but He. 
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आदित्यानामवसा नूर्तनेन सक्षीमहि शर्मणा शंतमेन | 
अनागास्त्वे अदितित्वे तुरास इमं यज्ञं दधतु श्रोषमाणाः ॥ 
తాత్పర్యము ESET నాచరించెడు మనము ఆదిత్యులచే నీయబడు నూతన 
మగు రక్షణతో కూడినవారమై అధికమగు శాంతి నుఖములు కలవారమగుదుము గాక I ఓ అదిత్యులారా! 
మీరు మా నిరపరాధిత్యమును, మీ యఖండ దైవత్వమును గుర్తించి మా న్మరణరూపమగు స్తుతిని 
వినుచున్నవారై త్వరగా మా కార్యకలాపములను నఫలములుగ నొనరించుట కనుగహింపుడు ll! 
इमं में वरुण qh हव॑मद्या b मृडय | 
तवामवश्युरा चंके ॥ 
తాత్పర్యము :--చల్లని వేల్పువగు ఓ వరుణుడా ! నా యాహ్వానము నా కర్ణింపుము! విని 
నన్ను సుఖపెట్టుము. నీ రక్షణమను కోరుచున్నవాడనగు నేను అంతటను నిన్నే |పార్టింతును. 
तत्त्वा यामि an वन्दमानस्तदा शास्ते यजमानो ARA: ! 
अहेडमानो वरुणेह बोध्युरुंशशस मा न आयुः प्र मोषीः ॥ 
तैत्तिरीयसंहिता - काँ - २ - प्रपा - १ - अनु - ११, 


తాత్సర్యము :--మమ్ము రక్షించుటకు నిన్ను మం(తములచే స్తుతించుచు నమస్కారములచే 
నిన్ను సేవింతుము. మా యజమానుడు హవిరాదులబే నిన్ను కొలిచి ఆ రక్షణము నాశించుచున్నాడు. 

నీవు (కోధములేని వాడవై మా కార్యములందుండి మా విజ్ఞానమును తెలిసికొనుము, 
(పభూతములగు స్తుతులు కల ఓ చల్లని Ser)! మా ఆయుస్సును 80028530. 


मोक्षस्य आदर्शः - साधनानि च॥ 


श्रीकृष्णभक्त: उद्धवः गुरोः श्रीकृष्णस्य दिव्यधाम्नो वैकुण्ठस्य पुनगमने विज्ञाय एकान्ते श्रीकृष्ण- 
ममिगम्य साष्टाङ्गपातं प्रणिपत्य च सविनयमेवं व्यजिज्ञपत्‌ | 
उद्भव! 

Rata! ते ag धन्याः, ये त्वन्नाम नित्यं कीतेयन्तः त्वच्चरितानि अवलोकयन्तः खद्भक्तेमिथ- 
gigia | भवान्‌ भूलोकं विहाय आत्मनः परमं दिव्ये च qd अलंकतुमिच्छति | सवदा मदीयं हृदयाधिनाथं 
cat त्यक्तमहं कथमपि नोत्सहे | त्वया वियुक्तस्य मम क्षणमपि स्थितिः दुस्सहैव भवति | अतोऽहमभ्यथये त्वा 
मामपि तया AGL) यतः खळ ते महात्मानः, ये तव दिव्यं रूपं ध्यायन्तः प्रापञ्चिकेभ्यो विषयेभ्य 
निवृत्तमनसः त्वामेवात्मनि fa | वये तु त्वय्यत्यन्तं भक्ताः, तव च नित्यं सहचराः त्वामन्तरेण कथं 
जीवामः? त्वमस्माकमात्मा प्रियतमश्च | खमेव सवम्‌ । aa तपस्विनः, योगिनःश्च इन्द्रियनिगुहीतारः 
निर्मेलचित्ता: प्रापञ्चिकविषयैरनाङ्कष्टाः तव सायुज्यं ब्रह्मणः पद्‌ रमन्ते | किंतु वयमस्मिन्‌ संसारे परिभ्रमन्तः 
कमपाशैश्च बद्धाः तव कृपानौकयेव संसारसागरमुत्ततु प्रभवामः ॥ ” इति | 
श्रीकृष्ण: =r 

महाभाग | सत्यमेव तत्‌ यदुच्यते भवता। अहँ पुनः ममावतारस्य फलं दुष्टनिग्रहशिष्टानुग्रहरूपं 
परिसमाप्य आत्मनो दिव्ये निजं च धाम गन्तुमिच्छामि | मयि गते त्वया एवं वतितव्यम्‌ - इन्द्रियबिषया 
सर्वेऽपि परित्यक्तव्याः। स्वजने मित्रे बन्धुषु च प्रीतिः परिहर्तव्या | मय्येव गनो निवेश्य अहङ्कारममकारो 
हातव्यौ | त्वां बोधयामि aa इदं Raami स्वमपि जगत्‌ मायाकल्पितं qup | अस्मिन्‌ जगति 
Speed सत्‌ , असत्‌ इति सुक्कृतदुष्कृताविति च बुद्धिः | अज्ञानात्स मायाकल्पितं जगत्‌ वास्तविकमिति 
मन्यते | ताइशस्यैव जन्तोः THAT HAT: करमणोः फलस्यानुभवः | अतो भवान्‌ इन्द्रियग्रामं निरुध्य निर्मलेन 
हृदयेन सर्वमात्मनि पश्यतु । आत्मानं च मयि परमात्मनि पश्यतु | यदा चेवं < विवेकं विज्ञानं चाषिगन्छसि 
तदा देहे arate परिहरसि । एवं आत्मज्ञानी भवान्‌ देशकालैरपरिच्छिन्न आत्मेव भूत्वा ब्रह्मानन्दमनुभ- 
विष्यति | एवं स्थिरघीसत्वं मां सर्वत्र मयि च सवे qua gzardtár भवन्‌ संसारान्युक्तो भविष्यसि WU इति | 


उद्धव/--- 

भोः योगिनां योगिन | योगरवरूप | योगप्रमव ! त्वं ag Wet आतमसाक्षात्कारसाधन- 
fafa मां प्रावोचः । सत्यमेव । भवान्‌ उत्तमं मागमात्मसाक्षात्कारस्य मामुपादिक्षत्‌ | परं तु së अज्ञानेन 
मायया चावृतः अहँकारममकाराविष्टः पापञ्चिकविषयलोछ्पः कथमेतद्‌ ज्ञातुं शके, देवदेव! as तव शिष्यः 
सेवकः भक्तच | ते खळ स्वप्रकाशः UIT: सत्यस्वरूपः ` सवीत्मस्वरूपः साक्षात्परमास्मैव | अतस्त्वां ST 
Siew त्वां saraqa तत्वज्ञानोपदेशेन अनुगृहाणेति QU इति । 


श्रीकृष्ण--- 

पाज्ञाः आत्मानात्मविवेकेन आत्मानं स्वयमेव उद्धरन्ति। आलैव आत्मनो ae: | ज्ञानिनः 
योगिन₹च आत्मज्ञाने निष्णाताः परमात्मानं मां ज्ञातुं प्रभबन्ति। आस्मज्ञानस्य साधनं मां यदा मानवः 
जानाति तदेव तमनुगृह्दामि | अतस्तया सवथा आस्मज्ञानसम्पादनाय प्रयतितव्यम्‌ P इति | 





[7-7-57 తేదీన 3 కమిషనరుగారు ३७०५४; మన్నారుపోలూరులోని T OS SEN కృష్ణస్వామి 
దేవాలయమునందు విద్యుద్దీప (పథమ (Sard (పారంభముచేయు సమయమున దేవాలయ Sono దేర్చాటు 
చేయబడిన సభయందుపన్యసింపబడినది.] 
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“ భారతదేశం అనాదిగా విశ్వజనీన మైన సంస్కృతికి నిలయం. వేదాలు ఆ 
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మన జాతీయ ధర్మాలు తేట తెల్లంగా నివరింపబడినవి, మన గీర్వాణ భాషా సె హిత్యం అమూల్యమైన రత్సఖని అన్నట్లు 
ఆనేక దివ్య సత్యాలకు నిలయం. వాటిని పండితులు SUES వెల్లడించారు. మన దేవాలయాలు మన (పొ 
నిలయాలుగా, కళాఖండాలుగా విలసిల్లుతూ, So) నైపుణ్యాన్ని చాటుతున్నవి, ఇక దేవతా వి గహాలు భక్తిభావం (పేరేపించు 
నట్టు (పాణాలతో es లేచి వచ్చునట్లు ఎంతయో నుంవరంగాను, కోభాయమానంగాను, చక్కగాను చెక్కబడి (పతిప్పింప 
vå యున్నవి, ఎట్టి హోన్నుకాశయాలతో మన పూ SCS వీటిని నిరించారోగాని ఒక 8). రాయి, ఒక్కొక్క ఇటుక 
వారి నిశ్చలమైన, దృఢమైన భర్త తత్సరతను వెల్లడించు చున్న వి, BN, మన దురద్భుష్టంవల్ల ६935 
నేడు శిధిలావస్థలో వున్నవి. వాటి పూర్వపు డౌన్నత్యమును, నేటి దుస్థితిని చూచినచో ఎట్టి 
పెట్టక మానడు, 


j 


దేవాలయాలలో అనేకం 


రినుడుగాని కంట నీరు 


(శీశె లందేవాలయంగూర్చి తెలిసికొందము. హరిహరరాయుల గోపురం, కృష్ణదేవరాయుల గోపురం, మహో 
న్నతమైన శివాజీగోపురం, మనపూర్వ రాజులకు దేవాయాల యెడల, దేవతా(పతిపలపై ఎంత గాఢవిశ్వానముండినదో తెలు 
స్తున్నది. శివాజీని అనుగ్రహించి, హిందూ థర్మస్థావనకు 3080) మ్రైచ్చులకోపోరాడి విజయం పొందుటకు తగిన mo 
(ప్రసాదించిన ఆ [భమరాంబనే నేడు చూస్తున్నాము. కాని, ఆనాటి ఆమె శక్తి సామర్థ్యములు TERED? దేవాలయాలు 
జీర్ణావస్థలలో వున్నవి. HR TD అడుగంటినవి, పూర్వం వృద్ధ మత్లేశ్వరుడే మల్లికార్డునుడై (భమరాంబను 
వివాహమాడిన ఆ లింగమూర్తియె నేడు కవులు 38005 * చెవిటి Hos)” గా RDI, విశేషించి వర్షాకాలాన 
దేవాలయమంతయు వర్షపునిళ్లు కార్తి భవనములన్నియూ జలమయమై వుంటవి, కాబట్టి పూర్వపు కౌన్నత్యమును, 
(ప్రాచీన వైభవమును, దెవాలయ (పాధాన్యమును గమనించి, ఈ జీర్ణ దేవాలయాలను ఉద్ధరింపవలెనని ఆంధ(పదేశ్‌ 
[పభుత్వం సంకల్పించింది. అందుకొరకు f! సమష్టి (శేయోనిధి ని ఏర్పాటు చేసి జీర్ణ దేవాలయాల పునరుద్ధరణకు కొంత 
మొత్తం ఇస్తున్నారు. అంతటితో ఇన్ని దేవాలయాలు bs) ado. కాబట్టి భక్తిని (పేరెపించే ఈ దేవాలయాలకు 
ధనికులు వుదారంగా విరాళాలను, బీదలు చేతనైనంత [శమదానమును నొనంగి (ప్రభుత్వానికి తోశ్చడవలయునని 
మనవి చేస్తున్నాను. 


(ప్రజాస్వామిక పాలనలో ముందుకు రావలసిన బాధ్యత తమ ७०४०७ వుంది. మీరే చేదోడు వాదోడుగా 
నిలిచి, జీర్ణించినదేవాలయాలను పునరుద్ధరించాలని నా మనవి. విరాళాలిచ్చిన దాతల పెర్లుకూడా చక రగా శిలాఫలకము 
అపై చెక్కించి, దేవాలయంలో ఆమర్చబడును. జీర్ణదేవాలయములను పునరుద్ధరించుటయెగాక ఈ దేవతా 
మూర్తులకు (పత్యేకములైన పూజలు చేయుటకు, విరాళాలొసగిన దాతల పేరిట ఆ పూజలు నల్పుటకు (ప్రత్యేక AGO 
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d 


ఏర్పాటు చేయుచున్నాము, కాబట్టి తాము OSD ఆయా దేవాలయాధికారులకు పంపి ఆయా దినములలో పూజలు 
చేయించుకొనవచ్చును, 


so SS మొత్తం 8,000 & పైబడి దేవాలయా లున్నవి. ఒక్కు తిరుపతి దేవాలయం ఆదాయం సంవత్స 
రానికి 50,00,000 రూపాయలకు పైబడి Hod. ఆం|ధర్మాష్టంలోని తక్కిన అన్ని దేవాలయాలకు ఒక కోటి 20 
లక్షలు ఆదాయం కలదు. ఈ దేవాలయాల ఆస్తులు మదింపు పట్టిచూడ దాదాపు 20 కోట్ల రూపాయలకు పైబడి ఆస్తులు 
వున్నవి. FA, అవి స్మకమంగా చూచుకొనక కొంత దుర్వినియోగంవల్లను, కొంత అ(శద్ధ, నిరసన భావంవల్లను పూర్తి 
ఆడాయం ముట్టకున్నది. వచ్చిన ఆదాయం కూడా సక్రమంగా కొన్ని చోట్ల వినియోగింపబడుట లేదు, కాబట్టి ధర్మకర్తలు 
ముఖ్యంగా [2S వహించి తమ ఇంటి పనులుకన్నా దేవతా కార్యాలు (పథానంగా భావించి కార్య నిర్వహణ మొనరించిన 
ఏ ఆశయాలతో మన పెద్దలు దేవాలయ నిర్మాణాలు గావించిరో ఆ ఆశయాలు సఫలీకృతములు కాగలవని 
నా దృఢనమ్మకం, 


శ్రీ BOHN కృష్ణస్వామి దేవాలయం పునరుద్దరణకుగాను .0,000 రూపాయలను కేటాయించారు. 
ఈ మొత్తమునకు తోడు ఈ పరిసర |గామాల దాతలు వుదారంగా విరాళాలొసంగి ఈ దేవాలయాన్ని పునరుద్ధరించ 
వలయునని మనవి చేస్తున్నాను. ఇందుకై పునరుద్ధరణ సంఘం స్థాపించవలసి యున్నది. అందుకు మీరు 
ముందుకువచ్చి నభ్యులుగాచేరి పై మొత్తం సద్వినియోగం అయేట్లు న్మకమంగా కార్యనిర్వహణం చేయ గోరు 
తున్నాను. BASIS 2 వెంకటగిరి రాజాగారి పాలనలో వుండి జమీదారీ రద్దుచట్టం [కింద ఈ (TPO) (ప్రభుత్వం 
వశపరచుకొన్నప్పుడు శ్రీ రాజాగారు ఈ దేవాలయానికి చెందిన కొన్ని (గ్రామాలు తమ స్వంత w కాదని, ఈ దేవాలయానికే 
చెందినవని చెప్పియుండడం [పశంశనియమైన విషయం. వారికి నా ధన్యవాదాలు. మీ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ ఆఫీసర్‌ గారు 
పురాణ (ప్రసిద్ధమైన ఈ దేవాలయ ४0४४७ చక్కగా వివరించి రచించియున్నారు. ఈ దేవాలయ పునరుద్ధరణలో 
శ్రీ చంద్రహానగారి కృషి (పశంననీయం. ఈ దేవాలయమునకు అమావాన్య రోజులు KI I. మరల by పక్షం 
(ప్రారంభమైంది, అందుకు సూచకంగా నేడు ఈ విద్యుద్దీపాలను మీ అందరి ఆశీర్వాదాలతో వెలిగిస్తున్నాను. త్వరలో 
ఈ దేవాలయం పునరుద్ధరింపబడి పూర్వపు బొన్నత్యంతో, శోభాయమానంగా విరాజిల్లుగాక._ అని శ్రీ కృష్ణభగవానుని 
| jos) do. 
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శ్రీరమణ్యాశమమ్మున న్పురించిన త్రీరమణస్యరూప, మా 
w À | 


ED 
నాకు మముక్ష యున్నది; మనన్సు - CATR, శమాది, సంస్కృతి 
స్వికృతి నందుచున్నది ; 55) 8-२२) 8२ కోరుచున్న, దీ 
లోకమలోకమౌ సదవలోకము లేక, CED AON 
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రెంటూరి QOO అను యిరువురు మంతులుండెడివారు, 
వారిలో చిట్టరును మంతిదీ గుంటూరుసీమ కాకానిపురము 
కాపురము. కృష్ణదేవరాయలాం[ధ కర్గ్ణాటక స్మామాజ్యాధి 
పతియై పాలించు కాలమున తనదేశమందున్న, దివ్యస్థలము 
లన్నింటికి నేగి అక్కడక్కడ దేవాలయములను నిర్మిం 
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wom భూరిభూదానముల TROND శాసనములను 
(వాయించుచూ వచ్చిరి. అట్టులే ए? కరుడెంచి 
నప్పుడు తొలుత $3 లంబునకుంజని శ్రీ గిరీశ్వరుని సేవించి 
యటనుండి మహానంది కేక్షణర FS ४88, నందీశ్వ 
రుని నందర్శించి, వేద్మాదీశుని( DAD |మొక్కులిడి, 
అమరావతిలో నమరేశ్వరుని eoD, యచ్చటనుండి 
విజయవాటికం (బవేశించి దుర్గామల్లెశ్యరులం గొలిచి, 
అంతకృష్ణకు దక్షణ తీరోపాంతమ్మునంగల మంగళగిరిం 
జేరి, లక్ష్మీనృసింహుని యన్ముగహమ్ము DO, యచ్చటకు 
సమీపమున శ్రీశ్తైలనాధుడు ''wmoG" పురవరంబున 
వెలసియున్నాడని విని యచటకుంజని, తనమంతియగు 
“Detox” (పేరణమున శ్రీమళల్లెశ్వర స్వామికి అలయ 
(పాకార గోపురమంటపాదులను నిర్మించి, యా పొలమున 
విలసిల్లు చున్న, మతళ్లశ్వర మహాలింగమును *ీ జెంటూరి 
చిట్టరుసు " ఆమాత్య శేఖరుని చేతనే (పతిష్టంపంజేసినట్లు, 
శాసనములవల్ల తెలియుచున్నది. ఈ శాసనములు 
South Indian inscriptions Vol. IV 5° 700, 
70l, 702 నెంబర్లుగా (పకటింపంబడియున్నవి. 

ఈ శాసనము యిప్పుడు ఆలయ ముఖమంటవపము 
ముందు పొతింపంబడియున్నది. మరియు ఆర్క్యులాజికల్‌ 
3 25 of ఓ892 GS రిపోర్టు కాబడినది. ఈ శాననమును 


th 


ఆరాధన 


ai యిక) SS 2९६४ medos) యున్నట్లును దాని 
soo E మునుల De యున్నట్లును తెలియుచున్నది. 

Ou a pillar in front of the Veerabhadra 
Temple at the same village. (Pedda 
Kakami, Guntur Distriet.) 

FIRST FACE 

e (న్‌ అంగడి AS దాయనమః l ధ్యానం ॥ చమా) = 
ంభుజగంగదాపిచమహో శ Sod PEP CON SO | చాపం 
చాత నిలిముఖంచ Sto శూలం gs SO as [Boos 
0[ద కళాకలాప రుచిరం నీలాంబుద శ్యామలం పాయా 
నమిదం (పసన్నవదనం E २5०88 Hot స్వస్తి 
(శ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవపకాంబులు ౧౪౪౦ 
ఆగునేంటి I aon [Š మచ్చ కాబ్దేఖజలధి మనుగే (2) 
[72589 PVE Se పంచమ్యాం కృష్ణపక్షేకు ముదనఖ 
దినే రాజ కాకాండి QUO | రెంటూరి చిట్టమం[తీ వర 
మతి రకరోద్వీరభ[ద (పతిష్టాం ! Of) ow) గర్భరత్నా 


op 


e^ g 


eR 


'అలయమునంచలి నంది. | 
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కరతుహిన కరోమల్లయా మాత్యవుతః non కౌండింన్యా 
Sed సాగరశశీ (శ చిట్ట మం|తీశ్వర న్హత్పుణ్యా 
జికాతదానకల్చక నిభః [3 మల్ల మంతీశ్వర।ః i e స్తితస్య 
మనోహరా శశిముఖీ శీ © Sor సతీతత్ఫూను toed 
DLO [5855 ४0808 ! సర్వజ్ఞ ४55८३००085 3 ॥3॥ చత్వారః 
BPRS గుణనిధిః [శీ మాద మంతీశ్వరం [Š 
SoS) Soto అంనయ (పభుమణిః [3 అక్క చూడామణిః | 
యెతైః పూణ౯ MISS రివ భుజై Carcass: [శీ హరి 
ae oo S S300 శాలి చిట్టయమణి వికాద్యోతతే WSS ४ 
Wen SSIES నుఖాననా నుభటస్తోమా తష తద్దిప 
స్ఫూజక౯దామసతాక హాంబరవధూనం పన్మణ చామరాన్‌ | 
Serro g) S, మధ్యసింమ్న నరనః (3 సాళ్వతింమ్మ 
(ప్రభుః కీత్తికా స్తంభ మివాపరం వితనుతే చిట్ట (పథానీశ్వరం 
WAN కాకాండీవుర వీరభద నగర్మప్రొకార సన్మంటపద్వార 
(శీ కరగోపుర (పవిలనత్క్మళ్యాణి వేదా 550s కృత్వారామ 
తటాక S) BIO [pe (పతిష్టాత్మజ న్ఫూజకజాద్దేవ 
గృహాన్‌ బహూన్‌ వితనుతె De (పధానీశ్వరః H Hg 
జెంటూరీశ్వర చిట్టయ [32528 [१ తింమమాం బాపతె 
కళ్యాణాచల కాముకాకాంఘిక మలాస్వాదై క ०५० 
08) Oo భువన తయె 4598S FOS వంప్రన్ఫుటం | 
పద్మోన్మీల నిమినాత్ప్రతి దినం జానంతి విద్యజ్ఞనాః uan 
దేవాః SO\S కామధేను నుమహచ్చింతామణీ సంనుధా । 
మ్మాశిత్యాపిచ నతభోజన Sore (ప్రత్యక్షవిరేశ్వరం T 
SECOND FACE 

కాకాండీశ్వర చిట్టయ [పభుమకా త్వామ్మాశితామానవా 
దాతారశ్చ పదార్థనంచ్చయ భుజః ॥ నంపూర్ణ MODS) s": 
॥0॥ రెంటూరి చిట్ట (పభువర్య భార్యా (శీ తిమ్మమాంబా 
జగతి (SOC: అరుంధతీ జహ్నును తాననూయాః 
సంమోహయంతీ పతిభక్తి శక్యా lel! కొకాండి చిట్ట [ప్రభు 
మంతి చం(ద్రాదనూత పుత్రాన్‌ భువి తింమమాంబా | అక్క 
(ప్రభుం | నంగయ 8४4७" (శింగార రాయ [పముఖాంశ్చ 
88 icon రెంటూరి చిట్ట మంతీం[ద జాయయా 
తింమమాంబయా ! కల్సితః కమలా కర్ణ కాసారః doro 
బుధిః NOON నానాభావ వదాతిరేక కవితా నిమాజకాణ 
మమా (కియాచుంచు ర్యస్యనదాం 88 విజయతే వేదాల 
తింమ్మస్సుధీః । కాకాండీశ్వర చిట్టయ (5253589 తస్యేయ 
ముజ్జంభతేకిర్తిః । కార్తికశర్వ రీశ్వరక g DS ర్తి 
mor Be భుకావిః uos! (శీ భదకాభీపతి పీరభ దః t 
పాయాదపాయాద్భవ రోగవైద్యం | ఆచం[దతారాకజామతి 
(పనన్నః। కాకాండి చిట్ట (ప్రభుమంతి చంద 03 
వీర శ్రీ వరకృష్ణ రాయనృపతే ర్విజ్ఞాప్య తచ్చా న నాద్దా రా 
పూర్వక మ(గ్రహాఠమకరోద్వేలి గండ్ల e ०80 ! 


४७०६) - ఆషాఢము 


SPOS OSHS eg (శీ २०४२०5) gst [ॐ 
మాన్మల్లయ మంతి చిట్ట SOS: నవ్యకాజై ८5०८३" 5055 
HOV కాకాండిపేంట Mop ౧ విరెశ్వరుని దీపారాథనకు 
సమప్పక౯ణ nist | 

న్వస్తి (४ కృష్ణరాయా భ్యోనరనాధ శిరోమణిః | రాజన్య 
చూళికారత్న నీరాజిత పదాంబ్బుజః NOAN అను ox 
శాసనమును 5 శ్లొకములలో 79 పంక్తులు చెక్కించెను. 
86 పంక్తినుండి ]98 So 85655 2 శాననమునకు 
తెలుంగు వివరణమును [వాయించెను. ఈ అంగడి వీర 
భ(దాలయము యిప్పుడు కానవచ్చుట లేదు. ఇప్పుడున్న 
ఆలయమునకు యాశాన్యభాగమున నొక శిథిలమైన వీర 
భదనవ్మిగహమొండు కలదు. దీనినే యంగడి వీరభదు 
డను చున్నారు. ఇందువలన esse DSF TODS 
అంతరించి పోయినట్టు కనపడుచున్నది. e TSN నే 
Ge పదిల SHAcMaSa. ఈ అంగడి కర్ణమేమో ? 


THIRD FACE 

స్వస్తి (ॐ జయాభ్యుయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు 
౧౪౪౦ అగు నేటి బహుధాన్య సంవత్సర శావణబ౫సో। 
(శీ మన్మహా రాజాధిరాజ రాజపర మెశ్వర (శ వీర్షపతాప 
(3 కృష్ణదేవ మహారాయలు పృథివీ సా(మాజ్యం శేయు 
చుండంగాను (శ మన్మహా శిరః (పథధానసాళువ తింమరు 
సయ్యవారి రాజ్య భారదురంధరులై న కౌండిన్యస గోత్ర 
ఆప Sonar యజుశ్శాఖాధ్యాయులై న రెంటూరి చిట్ట 
మరునుంగారు కాకాండిని అంగడి ఏరేశ్యరునింన్నీ భద 
BON)! (విషభేశ్యరనింన్ని జేయించి పతిష్టలుచేసి । 
(sey oi! అంతరాళికం | Ipo: మండపం । 
[పాకారం । గోపురాలు | కల్యాణవేది | మొదలై నవి కట్టించి! 
నుంనపనులు చేయించి I పయిండికుండలు యె Bod! 
దేవునికి అంగరంగ వైభవాలుంన్ను సాగించి, కృష్ణదేవ 
మహారాయలుబేత “Bot” అనే (గామము 
యిప్పించి, దేవునినగరి వుత్తరానను చెరువు కట్టించి । 
రాతికట్నం గట్టించి । వూరి తూర్చునను మామిడితోంపు 
o Q) వూరి పడమటను కాకాండి FON పొలిమేర 
వెంటను మామిడితోంపు o న్నీ, పెట్టించి తమ తండి 
మల్లమరాజుకున్ను, తమ తల్లి అక్కమంగారికిన్ని తమ 
కునుం బుణ్యముగాను ७ చం(దాకకాస్థాయిగాను 
NODS. n3 శ్రీ! 

దీని తరువాత 4 పంక్తులలో “ మద్యంశజాః 7! అను 
(పమాణ శ్లోకము కలదు. First face [కింద “At the 
top from right to left are carved in a line 
figures of the crescent, the linga on & 
pedestal and the sun ” అనియు, Second face 





ఆరాధన [75 


(50%, * At the top of this face is carved 
the figure of a seated bull” అని రిపోర్టు కలదు, 
ఈ శాసనములవలన 508१९59० మప్పటికీ అనాడిగా 
నుండుటచే శ్రీస్వామికి ఆలయాదులను కట్టించి పరివార 
దేవతలైన వీరభ్గద భదకాళి నందీశ్వరులను చెక్కించి 
(పతిష్టించినట్లు తెలియుచున్నది. అప్పుడే (శీ స్వామి 
వార్లకు సమస్త రాజోపచారములు జరుపుటకు २४०%) 
So 87» & రాయలవారిచే LLNS దానములను - (పతి 
(గహతల నామములను, పేర్కొనబడినవి. 

వీరేశ్వరుని అమృతపళ్లకు చిట్టమర్చుంగారి ధమ౯ 
58) తిరుమలంమ్మంగారు కట్టించిన e» [కింద వరి 
మడి కేసరపాటని DON [గామము తూర్పునను మల్లిని 
వారి తాళ్లగుంటను [కింది మడి mo, నంబూర నిచ్చిన 
క్షేతం, e వూరి తూర్పున ఖం. దేవుడి దీపారాధనకు 
సమర్పణసేసిన ఆవులు oo. చెన్న మల్లికాజుకానలింగం 
కోటేశ్వరలింగం కీర్తి Varga. సైతం, (గామం, ex 
యాన [Sax రాజుమల్లయ్యంగారు కట్టించిన చెరువు 
[కిందను వరిమడి ఖం, [గామము తూర్పునను చెన్న 
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మలికాడన  లింగమునకు--ఖం!॥ కోటెశ్వరలిం గంకు 
శో 


5 e 
छेड) Care &O వెంటక్షేతం DOr! వెలింగండ్ల పాలాన 
yy F ४३८2४ bs AS నాం కే (త ౮ ë> 
poll (గామం పడమట $0 mos ŠV So DoH కట్ట 
ie Qi So (mao వు త్తరానక్షే తము pon చిట్ట మరునుం 
en 
గారి తల్లి లక్కుంమంగారు [584२१5 దెవాదులకు 
(గ్రామం వుత్తరానకేతము mor న్ను యింత వట్టు EC 
ముంను వేవళ్ళ e9 Xo) BSE So సమప్పింజుచెను í" అని 
ల 


५ 
P 


తరువాత Fourth face లో వీరేశ్వరుని భోగరాగా 
లకు డేగల పెదవీరాభక్తుండు, పినవీరాభక్తుండు, లింగా 
భక్తుండు, ప్మాతభోగంసాని, రామలింగసాని, నర్వసాని 
మేళమునకు, రెండోమేళం, ప్నాతభవాని, ముగితి కామాక్షి, 
eggs నాగాభక్తుండు, అంనాభక్తుండు, మద్దెల కూనా 
భర్తుండు, తింమ్మాభక్తుండు, తాళధరి పోతాభక్తుండు వీరా 
భక్తుండు సైతం మేళమునకున్నూ, “కాకాని *లోను 
"wee |గామంలోను పదిపుట్ట š తమునిచ్చెను, పేరు 
నిత్యము స్వామిముందు నృత్యాభినయములు గానము 
సేయవలెనని నియమము. 9B సానివారు “కోలయెల్ల 
సాని కసువాసాని, మల్లసాని, సింగసాని, chara, నూర 
సాని కూనసాని ” యను వారలకు 5 పుట్ల భూమి నొనంగిరి. 
మరియు శంఖు పట్టుటకు, జంగాలు నాగయ్య, లింగయ్య 
వీరయ్యంగారికన్ని, పరిచారకము [కింద దాసీలు, లింగి, 
అక్కి, IDE, పెదనాగికి ౧ పుట్టెడు క్ష్నేత్రమున్ను దేవునికి 
దేవళము కట్టిన ధరణికోట * బనువాభక్తుండు గడ్డమణుగు 
బసువాభక్తుండు HE బసువాభక్తుండు నంది Sw 
భక్తుండు ” అనువారలకు గోళ్లమూడి పొలిమేరను go Xo, 
దేవునికి కమ్మజు పుటాభక్తుండు యల్లాభక్తునికి mon క్షేత 
మున్నూ, దేవునికి పతివుష్పం తెచ్చినందుకు జంగం 
మల్లయ్యకు goi క్షేతమున్ను, మేళమునకు పీరముష్టి 
పోతాభర్తునికి క్షేతం, వెలింగండ్ల పొలిమరను go! పొల 
మున్ను నంబూరి పొలాన soi పాలమున్ను వెరశి ౧౬ 
పుట్ల భూమిని, వీరేశ్వరుని అమృతపళ్లు దీపారాధన వివాహ 
మహోత్సవాలకు అంగరంగ వెభవాలకు పాలుంన్ను చేసి 
చిట్టమరునుంగారు సమర్పించినట్లు కలదు. శీ మళ్లే 
శ్వరునే శాననములందు వీరేశ్వరుండని పేర్కొనిరి. 


శ్రీ వేణుగోపాలస్వామి - కేత్రపాలకు(డు 


ఈ క్షేత్రపాలకుడు 3 వేయుగోపాలుండు. ఈ దేవుండు 
మళల్లేశ్వరునికంటె వూర్వమే యీ క్షేత్రమున [58202504 
యుండెను. ఈ (పతిష్టయొనర్చినది కాకాండి పట్టణము 
చేలురాణి, మాణిక్యమ్మ గారు శాలివాహన శక, ౧౧౮౪ 
దుందుభి వంవత్సర . మాఖశుద్దదశమి గురువారమునాడు 

(పతిష్టించినట్టు fed. ఈ | మానికమ (పభ్విణవ్వరో 


“హేవలంబి . ఆషాఢము 


బాగా తెలియుటలేదు. కాని అప్పటికి యీ కాంకాండి 
యొకరాజ స్థానమైనట్టును, దానిని Oe» v 22029 యా 
విష్ణు దేవళమును కట్టించినట్లు శాననమువలన తెలియు. 
చున్నది. తరువాత కొంతకాలమునకా కోటలు పేటలు 
శిధిలము కావచ్చును. అనగా శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు 
శ్రీస్వామి దర్శనమునకు వచ్చుటకు పూర్వము రెండువందల 
యాభై ఆరు సంవత్సరముల (కిందటనె “* కాకాండి” 
నంస్థానమున్నట్లు తెలియుచున్నది. కనుకనెదానికి * కోటి 
eros’ యనుపేరే శాననముల లిఖించిరి. 03) S 
శాసనముస “ రాజకాకాండిపుర్యాం” అను [పయోగ మీ 
విషయమును బలపర్చుచున్నది. ఈ గాననము A.R. 
No. 249 of 892 గా రికార్డు చేయబడి నె 700 రుగా 
దక్షిణదేశ శాననావళి నాల్ల్గవవాల్యూంలో (పకటింపంబడినది. 
ఇందు 47 పంక్తులు కలవు. కాని శాసనము నమ్మగముగ 
లేదు. Ona pillar in Frount of the Gopala 
Temple at pedda Kakani Guntur Taluk, 
Guntur District. 

“ శ్రీ శకరాజాభి షక Sods Somme ౧౧౮౪ దుందుభి 
సంవత్సర SoS దశమియు గురువారమునాండు 
“కోటికాకాండి” ని కీతికా శ్రీగోపినాథనిని మాణికంమ 
[585 సేసి, తిరుముట్ట Bo Sod అంగరంగభోగములు 
దేవునికి సమప్పిక౯ాంచె॥ కందం ॥ శ్రీ కీతిజాగోపినాథనింగా 
కాండిపురెనుంగొలిచి కౌస్తుభరత్న l శ్రీ కన్యరూపమునాంగా 
లోకములో మాణికము వెలుంగ్లుచునాప్పెన్‌ OW విను 
తింప మానికమునకుందనయుండు గీతికాయనయిట్టి 
Gsescos | వనజోదరు శ్రీ కాయ్యకాము నొనరంగం 
జేయించుచుండెను త్రమచరితన్‌ ton ఇందువలన 
OPN Š $i OTS కొమరుడుండినట్ల్టును, 
ఆయనకూడ శ్రీవనజోదరు.డై న గోపీనాథునిసేవ లేమరక 
చేయుచుండినట్లును తెలియుచున్నది. గోపాలదేవుని “పరు 
యా శాసనములో ' గోపీనాధు(డ* ని cU $c», 
ఈ స్తంభముమిదనే “పప్పు అల్లాడదానులు ” శ్రీ గోపాల 
దేవునికి దీపారాధనకు ఆవులను, గోటకములను యిచ్చి 
నట్లు, మరియొక శాసనము కలదు. అందులోను, యీ 
ESD “ కోటికాకాండి ” అనియే యుదహరించినాడు. 
“god కోటికాకాండి BBs గోపాలదేవరక్షేత-...దివ్య 
కదుపులంబడసి, అనవరి (శ్రీ కాయ్యజపరుండు say 
ఆల్హ్లాడదానులు ” అని కలదు, 

కొల్తిపర SOS 85S) soo = జీరోదరణము 
co Q 

(శీ కృష్ణదేవరాయల వారిచే కట్టింపంబడి జెంటూ 
०२४३८१) ४००७ పుంగవులబే (ప్రతిష్టింపంబడిన దేవాలయ 
మంటపాదులన్నియు కాలవశమున శిధిలములై అనలు 
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గంగా (భమరాం బౌ సమేత 3 మల్లేశ్వరసా 25 (ఉత్సవమూర్తి) 


అలయమున్నదా ? eu»? యనుస్థితికి వచ్చెను. అప్పుడా 
(గామమున (శీమంతులును, వైశ్యకులాలంకారులునగు 
కొల్లిపర వేంకటరత్నమను వారుకలరు. వారి బంధువులును 
నుహృదులును వెంకటరత్సముగారికి జీర్ణదేవాలయమును 
2860) ర్మాణము౯జేసినందువల్ల కలుగు సుకృత విశేషము 
లంజెప్పి స్వామి దేవాలయమును జీర్ణోద్దరణమునుC గావిం 
చుట ENDS, అంతనా మహాశయుండును, నేర్ప 
రులగు శిల్చులను రావించి, యిప్పుడున్న అలయమంటప 
(ప్రాకారాదులను కట్టించి జీర్లోద్దరణుము Soc గావించిరి, 


మరియు తాను [భమరాంబికను, వీరభద్రుని, నందీశ్వరుని ` 


వేజ్వేరుగా |(పతిఫ్టించి ధ్వజదండాదుల $9 Boda. 
మరియు సంతరాళికమున, తన యల్లుండైన రాధాకృష్ణ 
మూర్తిగారిచేత గణపతి (పతిష్టంజేయించెను, అందుకు 
సుమారేబదివేల రూవ్యములు కావచ్చును. ఈ [Sear 
పనము [Bu శ! 890 నుంచి 9] సంవత్సర [పాంత 


ముల జరిగెను. ఇది శాననమును చెక్కించి ఆస్థాన 
మంటపమునకు యెదురుగా స్థాపించిరి. 


^ తులదూగుచున్నది. 


ఆలయము - పరివారదేవతలు 

ఈ విమానము పౌంశరీకము. చక్కని శిల్పసనంపదతో 
(శీస్వామివారికి వామపార్శ్యమున 
(భమరాంబిక [పతిష్టింపంబడినది. ఇది నవీనము, పూర్వ 
మునుండి యీ క్షేత్రమున స్వామివారు d అమ్మవారి 
(వ్రతిష్టయేలేదు. అమ్మవారిని సుమారు యేబది sox 
తృరములకు పూర్ణమే శివన్వరూపు లైన ములుగు 
గురవయ్య అయ్యవారుచేత à చకోద్దారము. maose 
బడి (పతిష్పింపంబడెనట, ఈమె అతి సౌందర్య మైనది. 
(చూ. ముఖచి తము) ఆతి మహిమాన్వితమైనది, స్వామి 
వారికి దకిణ పార్వ్వమున, DIS దకాళీ విగ్రహ 
ములు (పతిష్టింపంబడియున్న వి. అంతరాళిక మంటపమున 
గణవతియు, ముఖమంటపమున యీశాన్య భాగమున 
(శీ అంనేయస్వామి వ్మిగహములును కలవు. ఆలయ 
ముచుట్టు భక్తులచే సమర్చింపంబడిన నాగ్మపతిమలు 
కలవు, 


(78 ఆరాధన 


ఆర్చనాసాంపదాయము š ఉత్సవములు 
నాదినుంచి ఆడి जे వార్చకులచే పూజలు 
పూజావిధానము కామికాగ 
; 5) 8. నంవత్సరోత్సవములలో, 
ఆశ్వయుజ మానమున TESTE SIO ఆరు 
(Ss sni, శివరాత్రికి కల్యాణోతృవమును జరుపుట 


(యొక్కుబడులు - కానుకలు 

ఇచ్చట దేవాదాయ GO చాయ శాఖవారిచే అన్ని 
విధములైన క్రైంకర్యములకు రుసుములు 6570" ६० 
చేయబడినవి. మరియు (పతి ఆదివారమును వేలకొలది 
భక్తులు వచ్చుచుందురు, కాని చెత, వైశాఖ, కార్తిక, 
SPP, ఫాలుణ మాసములలో నిత్యము లక్షలాది [ప్రజలు 
నచ్చుటాచారము. కానుకలు మీద నుమారు 50 వేలు 
ఆదా రావచ్చునని వాడుక. ఇచ్చట భక్తులు కిరోజముల 
నిచ్చుటకూడ వాడుక కలదు, 


(ప్రభలు - పొం గళ్లు 


ఇచ్చట మరియొక విశేషము కలదు. |53 ఆదివార 
మును (పభలు కట్టుకుని వచ్చి భక్తులు యూరేగింతురు, 
[Bore పర్వతమున (కోటప్ప కొండకు నంవత్సరమున 
కొక పర్యాయము శివర్మాతినాడి ides వచ్చును. కాని 
యౌ క్షే తమున (పతి వారమును 00 (పభలకు తక్కువ 
లేక వచ్చుచుండును. ఇంక కార్తీకమాఖ మాసములలో 
వేలాదిగ (ప్రభలు ఆతిదూర దేశమునుండి అలంకారముల 
తోను, మేళ తాళాదులతోను యూరేగుచు వచ్చుచుండును. 
(४७8 వారును యధాశ క్షకనుసారముగా “పొంగళ్లు” Sod 


(రెండు AS మొదలు బస్తాలు బస్తాలుగ కూడ) స్వామి ` 


యంగణమున పొంగించి, నందీశ్వరునకు నైవేద్యమును 
నమర్చించి భక్తులకు పంచిపెట్టుకొనుచుందురు. [శీ జగ 
న్నాధక్షేతము తరువాత [ard మహిమ మిక్కడనే చూచి 


హీవలందబి . ఆషాఢము 


తీరవలెను. [ప్రసాద భక్షణమున వంధ్యలు సహితము 
సంతానవతులై , తిరిగి [Asoc గట్టించుకొనివచ్చి, పొంగళ్లు 
చేయించి పంచి పెట్టుకొ నుచుందురు. 
యాదవులు - సోదె 

(పతి గురువారము ఆదివారము యిక్కడొక భక్తుడు 
సోదె చెప్పునట, అనేక మంది ముందు యాసోదె ahaa 
గాని స్వామి దర్శనమునకు రారట. ఇప్పుడు చెప్పుచున్న 
వారి పూర్వు లెవ్వరో స్త్రీ యొకర్తు స్వామిని సేవించి స్వామి 
యను[గహమునకు ప్యాత్రురాలై శకునమును (ముందు 
జరుగు భవిష్యత్తును) చెప్పుచుండెడిదట. నేటికిని cB 
అమె వంశీకులు చెప్పుదురనియు, అవి వారికి ఫలవంత 
ములగనే యున్నవని జన శృతి, 

అధికారవర్గము š ఎగ్జిక్యూటివ్‌ ఆఫీసరు 

(పస్తుతము ఎగ్జిక్యూటివ్‌ eo 7P పనిచేయుచున్న 
శ్రీ 8. నూర్యారావుగారు, [టస్టీలతోను, పై అధికారవర్గము 
తోను, చెప్పి ఆలయమునకు తగిన మరమ్మతులు బహు 
(శ్రద్ధగా చేయించిరి. ఆలయము మంటపాదులకు సున్నము 
పని చేయించిరి. మంటపములకు రంగులు వేయించి 
కళ్యాణమంటపమునకు చుట్టును సోపానములను కట్టిం 
చిరి. ఆలయ ఆవరణు మంతయు రాతిని $8502 
వెనుక వాహనశాలను PONS. మరియు యాతికులకు 
వలయు ననేక సౌకర్యములను కల్పించిరి. పొంగళ్లు 
వండుకొనుటకు (పత్యేకముగా నొక “పాకశాల” Xo 
కట్టించిరి. యా(తికులు నివసించుట కొక స్మృతమును 
కట్టించుచుండిరి, తీరమునకు నూతులను బాగు 
చేయించిరి. భక్తులకు కావలసిన అన్ని సౌకర్యములు 
యెప్పటికప్పుడు కనిపెట్టి చేయించుచుండిరి, ఇట్టి అన క్రి, 
49४8० అఫీనర్లు వున్నప్పుడే ఆలయములభివృద్ధి 
చెందకలవు. అధికారవర్గమువారిన్తి ఆఫీసరుగారిని, 
భక్తాఖిని [భమరాంబామళ్లేశ్వరులు చల్లగ రక్షించు 
చుం[దుగాక. 


(శేయో హి జ్ఞానమభ్యాసాద్‌జ్ఞానాద్ధ్యానం విశిష్యతే i 


क$) ర్మఫల త్యాగ సాగాచ్భాంతిరనంతరమ్‌ i 


భగవద్గీతా - భక్రియోగః. 


= త్ర వనములు _ ప్రత వరలు 


( Um వణమాసము sodsOD ) 


L (శావణమానమునం దేకభుక్తము, నక్షవతము, BS కభిషేకమును విధింపబడినవి. 

2. (శావణమాసమునందు (పతిదినమునను ఘృతము, కీరము, ఫలములు దానము లొనర్పనగును, 

3. (శావణమాసమునందు (పతి సోమవారమునందును [పదోషమున యవావిధిగ శివపూజ యొనర్చి 4 8 
యన్న యుపోషణము లేకున్న న క్రభోజనము నొనర్చుట సర్వకార్యఫల![ పదము. 

4. (శావణమానమునందు (పతి ననివారమునందు తిలామలకోద్వ ర్తనమున అభ్యంగస్నానమొనర్చి, నృసింహ 
@ మొవలగు సంప త్రి శనివార వతము సర్వనంపత్స్రదము., 

9. _ (శాపణనూసమునందు మంగళవారములందు మంగళగౌర్మీవతము నవోఢలగు స్త్రీలకు నర్వసంప 
gerio సమః 

30-7-57 తేదీ [శావణ శుద్ద V చతుర్ధి మంగళవారం - చూడికుడుత word తిరునక్షతము - BATO 
యములందు జరుపబడును, 

3-7-57 తేదీ (శావణ శుక్ల x పంచమీ బుధవారము నాగపూజ, 

l-8-57 తేదీ (శావణ శుక్ల ౬ షష్టి గురువారం - నూర్యపూజ ; నవోపనీతులగు సామవేదులకు ఉపాకర్మ. 

6-8-57 తేదీ (శావణ 8 oo ఏకాదశీ మంగళవారము - మత తయైకాదశి, 

7-8-57 తేదీ (శావణ శుక్ల ౧౨ ద్వాదశీ బుధవారము పవి తారోపణము s విస్వ్వాలయములందు సంవత్సరమునం 
దాచరింపబడు నిత్యార్చన సఫలమగుటకున్ను, Sed ys bodo లోపములను పరిహరించుటకును యీ 52 PSS 
అము చేయనగును. 

9.8.57 తేదీ UGE $$ ov చతుర్దశ శుక్రవారము వరలక్ష్మ్మీవతము š Vow సౌభాగ్యనంపత్సమృద్ధికొర 
కాచరింపనగును, 

₹0-8-5 7 (శావణ శుద్ధ OA APS ०० శనివారము -~ బుగ్వేదులకు, యజుర్వేదులకు, వాజననేయిలకును 
ఉపాకర్మ. 

48-57 (శావణ బహుళ ౪ చతుర్ధి బుధవారం - సంకటచతుర్ధి ; కస్టములనుండి నివారణకొరకు యీ 
సంకటచతుర్ధ్‌ వ్రత మాచరింపనగును, 

*6-8-57 లేదీ (శావణ బహుళ ౬ ám శుక్రవారము š తెల్లవారు aoo సింహనం|కమణ (పవేశము s 25 
దినము పుణ్యకాలము, 

l8-8-57 (శ్రావణ బహుళ ౮ అష్టమీ ఆదివారం స్మార్తులకు, మాధ్వులకును, 3 కృష్ణజన్మాష్టమి, 

20-8-57 Tš బహుళ oo దశమీ మంగళవారం రోహిణీ నక్షత్రము = శ్రీ వైష్ణవులకు శ్రీ కృష్ణజయంతీ 
(వతదినము, 

2-8-5 7 (PS బహుళ ౧౧ APA? బుధవారం మత[తయైకాదశీ. 

24.8.57 (శావణ బహుళ ౧౪ చతుర్దశీ శనివారం మానశివరా తి, 


25-8-57 (శావణ బహుళ 30 అమావాస్యా అదివారం - పర్వదినము, 


ఆంధ్రలోని వుణ్య इ $ 59०७० - నుంగళగిరి 


| గూడూరి న c $e ab 


e SS OS స్యాం బహు (ప్రజాయేయ న్‌ 
“ఒక్కడనే వున్నాను. అనంఖ్యాకముగ సృజింతును 
గాక!” అని నిర్ణణపర్మబహ్మలో సంకల్పం ఉదయిం 
nos. “న తపోఒతప్యత, STB? ఆ 
సంకల్పము సత్యసంకల్పము. నిర్గుణుడు oe g Š 
ఆ ४6250 తవన్సు చేసి సంకల్పసిద్దుడై నాడు. తోడనే 
యీ చరాచర పపంచం (పభవించింది. అవ్యక్తమైన నిర్గుణ 
రూపం వ్యక్తిత్వాన్ని సంతరించుకొన్నది, ఆ నిరాకారమైన ఆ 
Sor 0४४ మాహాత్మాన్ని వైచ్మిత్యాన్ని బాహ్య(ప పంచంలో 
అనంతరూపాలను (పదర్శించుకొన్నది. అదే యీ సృష్టి. 
అనంతమైన అ పర[బహ్మము, యీ సృష్టి రెంటికీ గల 
సంబంధాన్ని గూర్చి బుషులు చెప్పిన సత్యమిది. పర 
(బహ్మమునుండి (పభవించినట్టి ox» నృష్టి పర్మబహ్మ 
విలాసమైనటువంటి యీ జగత్తులో కొంతకాలం (ప్రవర్తించి 
తిరిగీ పరబహ్మలో ఐక్యమై పోతున్నది, అందుకే సృష్టి 
స్టితిలయాలనే cor చంక్రమణం అపారము అనంతము 
అన్నారు. పరమేశ్వరుని నృష్టిలో దయ, (పేమ, త్యాగము, 
విశ్వాసము, భక్తి, భయము, అనునవి జీవ్మపవర్తనకు 
ఆధారశిలలవంటివి. దయాసత్యశౌచములు (పవ 559 
చోట 46०४५ |పవర్తిల్దుతుంది. దీనికి తప్పి చరించిన 
చోట సృష్ట వ (కిస్తుంది. అందువలన అఆదిబుషులు పర 
(బహ్మన్వరూపాలైన (ప్రేమ, దయ, త్యాగాలవంటి మహా 
శక్తులను మనలో మూర్తిభవింపజేనుకొనుటకు e పర 
(బహ్మనే ఆ[శ్రయించ నారంఖించారు, 
పవితవర్తనులై న తమ {బతుకు పరాకాష్ట నొంద 
గలదని తదన్యమంతా పతనహెతువని ఏనాడైతే అది 
మానవనంతతి (గహించినదో ఆనాడే భగవదారాధన 
జగత్తులో [ప్రభవించింది. తల్లిని విడిచి బిడ్డడుండలేడు, 


స్వతంతించి కొంత యెడమైనా అకలైనప్పుడు పాలకోనం. 


తల్లి కావాలి. తల్లి కనపడకపోతే గిడ్డకేడుస్తాడు. BH 
క్కుంటాడు. భయ్మభ్యాంతులకు లోనైపోయిన తరుణంలో 
తల్లి కనబడగానే ఆమె అక్కున చేరిపోతాడు. తిరిగి తనకు 
క్షేమము మోక్షము లభించినదని 20d) ప్తి పడతాడు. ఈ 
మహానత్యాన్ని యెరిగిన ఆదిమానవుడు మాతృమూర్థియైన 
పర్మబహ్మాన్ని ఉపాసించ నారంభించాడు, 

అ ఉపానన ये ఒకతపస్సు. ఆ తపస్సులో 
అనేకరీతులు EP) త్రినవి. కొందరు సమాధినిమలైనారు, 
కొందరు యోగులై నారు. ఇట్లు అనేక విధములుగా పర 
(ఖహ్మమును ४५१०६ ఆఖండమైన ఆ రూపాన్ని SES 
రింపజేనుకొని ఆనంచపరసీమ అందుకొన్నారు. తాము 
పొందిన ఆ దివ్యాను భూతిని. * Jes స్వాదు న భుంజీత” 


ఆని లోకమందిరికి పంచి పెట్ట నుద్దేశించారు. తాము సాక్షా 
$005 జేనుకొన్న Ar) OS మూర్తిని కల్పించారు. 
అది ఒక విధముకాదు. ఒక రూపముకాదు. అన్నిరూపము 
లును దానివే. వరమతపన్వులు తమసాధనలో रे 
రించుకొన్న అయా రూపాలను అందరికి అందుబాటు నొ 
నుండునట్లు సంకల్పించి వాటికి సనుందరమందిరాలను 
(పతిషించారు, అవే దేవాలయాలు, ఆ పరమళతపస్విని, 
ఆ పర్మబహ్మచిత్క్మళలను తాము (పతిష్టంచిన మూర్తిలో 
న్యాసము చేసి దానియందు నిరుపమానబున í SQ, దైవీ 
సిడిని (పతిష్టింవగ లి గారు, రానురాను అవయవ భంగి 
మలు, DHSS, చివానందముఖ కవళికలు, మొత 
లైనవి శిలలు కల్పించి జ్ఞానికి NS కూడా తరణ 
మార్గోపాయాన్ని (ప్రసాదించునట్టుగా ఏర్పరచుకొన్నారు, 
సవిత్రములు పరమ గాంభీర్యములు అయిన యీ దేవాల 
యాలు, పవిత్రములయిన తావులయందే నెలకొల్పినారు, 
మహారణ్యములు, మహాపర్వతములు, తటాకతీరములు, 
నదీ పవేశములు మొదలై నవి ఆలయకేం[చములై నవి, ఈ 
Bo దములు దర్శించిన మానవుడు దివ్యానుభూతిని od 
దై 2489 తనలో పోహళించుకొన్నంతలో అతని జన్మసార్థక 
మౌతున్నది, దేవాలయవ్యవస్థలోని పరమార్థము యిదే, 

ఈ [పపంచములోని అన్ని వాతావరణములు భూమండ 
లంలో (ప్రత్యేకస్థితి పొంచెవుంది. అట్టి భారతభూమే పరమే 
శ్వరున కొక పెద్దదేవాలయం; అందు అం(ఢదేశము కూడా 
e SO బహ్మన్వరూపాన్సి పలుతావులందు (పతిష్థించు 
కొన్నది. తెలుగుదేశానికి వచ్చిన పేరుకూడా దైవసంబంధ 
DSS. 33 o5», దక్షారామము, కాఖశ్వరము మూడు 
శెవకే(తాలను బట్టి ` తెలుగుదేశము (తిలింగదేశమైంది. 
ఇల్లే సింహాద్రి Suo భద్రాద్రి Sw అనే Sas 


| క్షతాలు కూడా co దేశానికి (పత్యేక[పాభవాన్సి నను 


కూర్చాయి. అయితే 353535 నంవదాయాలను Bodo 
టిని తనలో యిముడ్చుకొని 4 తిరువతి వేంకటేశ్వరుడు 


"ఒక్క ७०द కాక యావధ్సారతానికి (66588 పమైనాడు. 


ఇట్టి మహాక్షేతాలలోని తోతాదియే మన మంగళగిరి. 
క్షేతమాహత్మా్యాన్ని గురించి అపారమైన పురాణ్యపశంన 
యున్నది. Dodess దక్షణాన కృష్ణవేణీనదీ సమీపంలో 
తూర్చుకనుమలయందు ఒక పర్వతముపై Hod. ఈ 
పర్వతము గజాకారమును బోలివుంటుంది. ఈ పర్వకానికి 
(హన్వశ్చంగి ఆని పేరు ఈ పర్వతము జన్మించిననాటికి 
హమవత్సర్యతము జన్మించలేవని భూతత్యశాస్త్రజ్ఞాలు 
చెపుతారు. ఈ క్షేత్ర పాదుర్భావానికి అనేకములైన పురాణ 
గాధలున్నాయి. అందు ముఖ్యమైన దొకటి. 


$eeod8 . ఆషాఢము 


పూర్వము * నముచి అను రాక్షసుడు (६०४० So గూర్చి 
Dr TS తపనుుచేసి అనేకమెన వనాలను నంపాపించి 
గరము Bod లోకకంటకుడుగా 55 Qos సాగాడు. 
అల్సి సమయంలో బుషులు, దేవతలు, 3 మహావిష్ణువును 
4 i goo 330508 <o) Co. [Boo పతి వారిని exo గహించి 
ససంహారం చేయటానికి బయలుదేరాడు. విష్ణువు 
తన్ను చంపటానికి వస్తూన్నాడని తెలిసి * నముచి” కను 
పంచకుండా దిగూపమును డాందెను. అంతట శ్రీహరి 
ANUS) నము[చవు HHS ముంచి 
ముచి” పె (ఎయ్‌ గించెను. “నముచి” పారిపోయి 
$30 (చియందు ఒక చీకటి గుహలో (పబకించి జాగు 
S నురుగుతో నిండిన సుదర్శ్ననాయుధములో 
స్వామి నృసంహాకృతిని వేశించి తన OTS yd 
‘SDD’ రాకనునె నంహరించాడు. అంతటారాక్షనుడు 
నెత్తురు కక్కుకొని మరణించాడు. ఆ నెత్తురు కాలవ 
గట్టసది. ఆ २४9520 పర్వతం [800 భాగంలో ०००४१ 
టికి కన్సిన్తూ వుంటుంది. 
as MSS S| 6 H0 So నిండి మూడుకన్నులుకల్లి 
భీకర మైన నృసింహాకారముతోనున్న ఆ శ్రీహరిని చూచి 
సురలు (ప్రార్థించగా స్వామి శాంతాకారుడై అమృతమును 
తెమ్మని భక్తులతో తా నారగించెచనని చెప్పగా దేవతలు 
అమృతాన్ని తీసుకవచ్చారు. సురలు తెచ్చిన ఆ అమృతాన్ని 
శ్రీహరి సగము [తాగ మిగిలిన నగము భుకావశేషాన్ని 
భక్యులకు వదలివేశాడు, “కృతయుగము”, అమృతము 
(త్రేతాయుగమున నేయి, డదాంచరమున róð% ox, 
కలియుగమున పానకమును నన్ను తృ S నాందించగలవు” 
ని శీహరి వారికి తెలియజేశాడు. అప్పటినుండీ (పతి 
యుగములోను coo) జరుగుచున్నది. ఆ స్వామియొక్మ 
నిశ్వాసధూమముచే త్రగులబడుట వలన మంగళగిరికి 
తోతాది* యను పేరు వచ్చినది. 
నరకవాసులకు సైతము శుభముల నిచ్చుటవలన 
మంగళా।ది es జెంది న HE, తం. కృతయుగంలో 
ge à. (తేతాయుగంలో Sow. ద్యాపరయుగంలో 
ముక్ష్యది. కలియుగంలో మంగళ్నాది అని oo S| Fas 
నాలు పేర్లున్నవి. ఈ క్షేతంలో DBS SENS), కిటి 
తీరం $5840 మొదలైనవి చాలొ (పసిభమైనవి. ఎగువ 
నన్సిధిని Fo నృసింహస్వామి వేంచేసియున్నారు. DIS 
మహర్షి 5 59008 యీ క్షేతానికి వచ్చి స్వామిని వైదికా 
చారమున పూజించి విఖననమహర్షి యిచట సిద్ది డు 
ex చార్మితకయుగం 3 తన్యమహాపభు, à శంకర 
భగవత్పాదులు, వల్లభాచార్యులు మొదలగు పూజ్యులు 
రాకే[తమును దర్శించి తరించి యున్నారు. విజయనగర 
సా[మాజ్యాధినేత (9 Š కృష్ణదేవరాయలువారు [583503 
తరము యీక్షేతమునకు విచ్చేసి స్వామివారిని దర్శించు 
కొనెడివారిని అందొక శిలాశాననమున కలదు 


ఆరాధన 8] 


9 
గారిగోవురమునకు బంగారుమలదూచెయించినది వీరే 
బఅండరుగాలివానకు యీ శిఖరములు పడపోగా ç మలాది 


నసుబజ్నుచానుగారు వునరుద్ధరించారు ఎగువనున్న దెవాలయ 
మునకు భక్తులు వెళ్లుటకు వీలులక యిబ్బందిపడు 

à చెన్నా పగడ బల 
రామదానుగారు మెట్టు SHON. మంగళగిరికావురన్తులు 
l8 వ శతాఖుమునాడు [కీ తాడేపల్లి లరాయుడు అనే 
ఒక మహాకవి ఉంటూండేవాడు. ఆయన < మంగళాదిన్న 
సింహా” ఆను మకుటంతో కంవపద్యముల 295 ४ ७६४० 
రచించి స్వామివారికర్చించారు : 3 Howes ow 
సింహునిరాణి ७७:5० మకుటంతో లక్షీ తకం[దాసి అమ్మ 
వారికి ఆంకితంచేశారు. ఈయన 2,3 Al బాహ్మణుడు [శ 
6855. మహ్మాపతిభావంతుడు. [వ లక్ష్మీకళ్యాణ 
నరన్సు (పక్కన నిరతాన్నద్యాతి [శీ కై వారంబాలాంబగారి 
ధర్మస్మతం చాలా (ప్రసిద్ది గాంచింది, 

అర్మవదెశంల్‌ eS2 0500 మహ్మాపసిద్ధమైన యీ 
మతాన్ని దర్శించటానికి నిత్య పలు[పాంతములనుండి 

నకమంది య్నాతికులు వస్తూంటారు. 

MPSS ODS స్వామి పానకాలరాయడుగా 
పానకం (తాగే విధానం చాలా SDA. పోస పానకం ఎంతో 
పరిమాణం తెలియని $85 సగం పానకం స్వామివారి 
నోట్లో పోయగానే బొళక్కుమని శబ్దం వచ్చి పానకం 
కంఠంలో ఆగిపోతుంది. ఇది మాహాత్మ్యమని కొందరు, 
SFOS SHS) రమని కొందరు అంటారు, అది 220533 
టికి మానవుని ఊహకందని ఒక BASF 8 అచట వున్న 
దనేది నిజం. పుట్టకొలది బెల్లం అచట పానకమవుకుంది. 
ఆయినా ఒకచలిచిమ, ఈగ కూడా చేరదు. కాకులుకూ 
నకృ త్త. భక్తులు తియని కోర్కెలతో నమర్చించే పానకాన్ని 
స్వీకరించి సగపాలు భుక్తాన శేషాన్ని తన ఆశీర్వచనపూర్వక 
మైన అమృతధారగా భక్తులకు (ప్రసాదించి 3 లక్ష్మీనార 
సింహుడు మంగళగిరిలో SoS నిక్యమంగళ[పదాతగా 
(పవ ర్థిల్లుతూన్నాడు. 

విశ్వవి రాట్‌, జగన్నాధంలో భోజనం, 9०४१७ s" చంద 
So, మంగళగిరిలో దాహం, తిరుపతిలో (పభుత్వం, 
(శీరంగంలోశయనంచేస్తూ వివిధ భోగాలతో విరాజిభుతూ 
విశ doo చేస్తున్నాడు. 


5.0 R08१ గాంతిక १088 


(ఆలిండియా రేడియోవారి అనుమతితో) 


దేవ తిర స్క ఎ తి 


ఖులును - వేంకఉరయణయ్యు, 


మనం ఎంత న్యాయంగా (పవరిస్తూవున్నా, పెద్దలయెడ 
లను, దేవతలయెడలను BSR) SPOTS నిరనన 
భావాన్ని గాని చూపినట్టయితే తప్పకుండా ఆపదలపాలు 
కావడం నిశ్చయం. s5 విపరీత పవ 6559 మనమీద 
అభిమానం BS మనకు విరోధులై పోవుదురు. 
మొడట్లో మన (శేయన్సు కోరినవారే హానిని కోరుతారు, 
కోరి మనలను ఉన్నతపదవికి తీసుకువచ్చినవారే మన 
లను పదవీచ్యుతులను చేస్తారు. ఈ విషయాన్ని మనం 
బాగా గుర్తించాలి ; మనం ఎంత న్యాయంగా (ప్రవర్షించినా, 
ఆధికారగర్యం వహించకూడదు. పెద్దలనూ, దేవతలనూ 
ఎంతమా(త్రమూ తిరస్కరించకూడదు. అందుకు దివో 
దాసుడనే నామాంతరం కల రిపుంజయుని వృత్తాంతం 
చక్కని దృష్టాంతము కాగలదు. 

ఇప్పుడు మనం Sofoyo చప్పుకొ నేటప్పుడు “ ఆద్య 
[8४१ ४७४, ద్వితీయ Cds? శ్వేతవరాహకల్చే ° అని 
చెప్తూవున్నాము. అంటే. ఇప్పుడు శ్వేతవరాహకల్చ్పం 
అన్నమాట! ఇలాగే చాలా కల్పాలు ఉన్నవి, వాటిలో 
పద్మకల్పం ఒకటి. ఆ కల్పం స్వాయంభువనే నునువు 
కాలం! ఆ నమయంలో ఒక్కసారి అరవై యేళ్లు ఎడతెగ 
కుండా కరవు సంభవించింది. అందువల్ల [ప్రజలు తిన 
తిండీ (తాగుటకు నీరూ లేక Sgr, పట్టణాలూ విడిచి 
పెట్టి పోవలసివచ్చింది. ఊళ్లు దిబ్బలయి పోయాయి. 
పట్నాల్లో జననమ్మర్దం అధికంగావుండే అంగడినీధులు 
నిర్మానుష్యాలై పోయాయి. పూలతోటలు ఎండిపోయాయి. 
వాపీకూపతటాకాలు జలశూన్యాలయినాయి. [క్రూర 
మృగాలు విచ్చలవిడిగా సంచరిస్తూ కనబడినవారినందర్ని 
చంపవెస్తూ వుండేవి. 

ఈ విధంగా BESO సంభవించే సమయంలో తగిన 
పాలకుడు ఉంటే సాధ్యమైనంతవరకూ (ప్రజల కష్టనుఖా 
లను విచారించి, కష్టాలను తొలగించడానికి [పయత్న 
మయినా చేసివుంజేవాడు. కాని, (ప్రజల దురదృష్టంవల్ల 
దేశం అరాజకమై యుండినది. పాలించే [४4% లేనందున 
జనులు రాజ్యం విడిచిపెట్టి చెల్టాచెదరై పారిపోవలసి 
వచ్చినది, రాజు లేనందువల్లనే యీవిధంగా అరవై 
యేండ్ల కరవు ఏర్పడినదని దేవతలు కూడా 
(గహించకపోలేదు, 

ఆ నమయంలో. Ayes F . అయిన (బహ్మదేవుడు 


దురంతచింతా! క్రాంతుడై. “ అయో | ఈ కరువువల్ల [5s 


క్షయం అవుతున్నది, అందువల్ల యజ్ఞయాగాదులు నిలిచి 
పోయాయి. దీనివలన భూలోకంలోని |ప్రజలవలెనే స్వర్గ 
లోకంలోని దేవతలుకూడా తిండి లేక ode మాడ 
వలసి వస్తున్నది.” అని విచారించి, బాగా ఆలోచించి 
తగినవానికి భూమండలాన్ని పట్టం కడితే యీ చిక్కు 
తప్పిపోతుందని నిర్ణయించుకున్నాడు, “ రాజ్యపాలనకు 
తగినవా డెవ్వడా ?" అని తలపోసి వెతికివెతికి చివరకు 
మనువంశంలో పుట్టిన రిపుంజయుడనే వానిని రాజుగా 
ఏర్పాటు చెయ్యాలని పితామహుడు సంకల్పించాడు, 

రిపుంజయుడు అన్ని విధాలా రాజ్యపాలనకు తగినవాడు, 
కౌదార్యం, శౌర్యం, ధైర్యం మొదలై న ఉత్తమగుణాలు 
కలవాడు. గొప్ప పట్టుదల కలవాడు. అందువల్ల అతనికి 
దివోదానుడనే నామాంతరం కలిగింది. 

(బహ్మ రిపుంజయుణ్లు రాజుగా ఏర్పాటు చెయ్యాలని 
మనన్సులో నంకల్పించుకుని, అతడిదగ్గరికి వెళ్లి “ఓయీ! 
రిపుంజయా ! ఈ భూమండలానికి ఒకరాజు లేకపోవడం 
వల్ల [ప్రజలు నానావిధాలా కష్టపడుతున్నారు. అంచేత 
తగినవానిని రాజుగా నియమించాలని సంకల్పించాను. 
నీవే ,పభువుగా వుండడానికి అర్హుడవు. నా అను[గహంవల్ల 
నికు భరాపాలసలో కలకాలం ४0८०६३ మించిన 
సామర్థ్యం కలుగుతుంది. దేవతలతో స్నేహం యేర్చడి 
నికు *దివోదాను” అనే Oo కూడా సార్థకమౌతుంది, 
నాగరాజైన వానుకి కుమార్తె, తిలోకనుందరి, విలాసిను 
oS ఉత్తమురాలూ అయిన మోహిని నీకు దేవేరి అవు 
తుంది. నీవు సముుదపర్యంతమూ వుండే భూమండలాన్ని 
పాలించి, [ప్రజల కష్టాలను తీర్చాలని నాకోరిక, ఇందుకు 
నీవు ఎంతమ్మాతమూ అటంకం చెప్పవని నమ్ముతాను” 
అని ఎంతో మర్యాదగా అన్నాడు, 

ఆ మాటలు విన్నతర్వాత రిపుంజయుడు చేతులు 
జోడించి యిలా అన్నాడు--* పితామహా! నృష్టిక yas 
నీమాటకు వ్యతిరేకంగా నమాధానం చెప్పలేను. భూమండ 
POS నన్ను రాజుగా ఏర్పాటు చెయ్యదలచినందుకు 
చాలా కృతజ్ఞుడిని ; నీ కరుణ అపారమైనది. కాని, Sus 
చిన్న మనవి, దానిని నీవు తప్పుగా భావించుకోవనే నా 
నమ్మిక, OS, మర్త్య, పాతాళలోకాలు మూడూ నీ నృష్టి 
విలానంలో భాగం కదా! దేవతలకు న్వర్గమూ, మానవు 
లకు భూమీ, భోగులకు పాతాళమూ నివాసాలనిన్నీ, అయా 
లోకాల్లో వారివారి ens నెరవేరాలనీ నీవే నియమం 


హావలంది - ఆషాఢము 


కల్పించావుగదా i ४९९०७ TA పొతాళంలోగాని మానవు 
అకు తావు లేదు. వారిమాట అక్కడ చెల్లదు. మనుమ్యల 
కన్న భోగులూ, వారికన్న డేవతలూ ఎక్కువ బలవంతులు! 
అందువల్ల నాగులూ, దేవతలూకూడా భూలోకంలో 
అసంఖ్యాకంగా నివసిస్తున్నారు. దేవతలు నిత్యమూ 
మానవులచే ఆరాధించబడుతూ, వారికోరికను అనుసరించే 
మెలగుతూ ఉన్నారు. ఇలాంటప్పుడు (పజలు రాజునైన 
నా మాట Soto? లేక పూజ్యూలై న దేవతలమాటా, 
నాగులమాటా వింటారా ? (ప్రజలు రాజుకు లొంగియుండ 
నప్పుడు, రాజుండీకూడా లెనిలోనే జమ అవుతాడు. అందు 
వల్ల నా [ప్రార్థన యేమిటంటే._నివు నన్ను భూలోకానికి 
(ప్రభువుగా నియమిస్తే - మానవేతరు లెవ్వరూ భూలోకంలో 
వుండకుండా తమతమ నివాసాలకు వెళ్లిపోయెటట్లు 
చూడాలి. Fiha పాతాళలోకానికీ, దేవతలు స్వర్గలోకా 
నికీ వెళ్లిపోవలసినదే [ అది సాధ్యం కొనిపక్షంలో నేను ఈ 
భూపరిపాలనను ఎంతమా|తమూ ని ర్వహించ లేను, 
క్షమించి నన్ను విడిచి పెట్టాలి.” 

రిపుంజయుడు ox» విధంగా పలికేనరికి [బహ్మనడుము 
నటక్కుమన్నది. తనమాటకు అడ్జుచెప్పడనే ధైర్యంతోనే 
(బహ్మదేవుడు అతడిని యిలా కోరేడు. కోరి, రాజుగా 
చెయ్యదలచినందున రిపుంజయుడు బిరబిగిసి, దేవతలకే 
భూలోకంనుంచి ఉద్వాసన చెప్పడానికి సిద్ధసడడం 
[००४५ So కష్టం అనిపించింది. “ దేవతలు సర్వవిధాలా 
మానవులకు ఉపకారం చేసెవారుకదా! అట్టి దేవతలను 
తరుమగొట్టాలనడం ఉచితంగా తోచడంలేదు. ఇంతకూ 
దేవతలవల్ల [పజలకుగాని, రాజునకుగాని ఏవిధంగానూ 
చిక్కు వుండనెవుండదు. ఎన్నో యుగాలనుంచి భూలోకంలో 
స్థిరనివాసం ఏర్పరుచుకున్న దేవతలను ఉన్నపాటున 
పొమ్మని చెప్పడం ఎంతమా(తమూ న్యాయంకాదు "es 
(బహ్మదేవుడు తన మనస్సులో అనుకున్నాడు. అతడు 
ఎన్నోవిధాల “దేవతలను మాతం భూలోకంలో ఉండ 
నియ్యి '* ఇని బోధించి చూశాడు. కాని, (పయోజనం లేక 
పోయింది. “పోనీలే! నీకు దేవతలమీద అంతగా అనిష్టం 
వున్నప్పుడు నేను నీ కోరికకు వ్యతిరేకంగా జరిగించను. 
TOON, దేవతలూ తమతను లోకాలకు వెళ్ళిపోవాలని 
యిప్పుడే చాటింపు వేయిస్తాను. నీవు [ప్రజలను న్యాయంగా 
పరిపాలిస్తూ, ఈ అరవై యేండ్ల కరువూ రూపుమాసెటట్లు 
చెయ్యి, MOOT” అని 939023050088 బతిమాలి, అతన్ని 
రాజుగా చేశాడు. eS ఆ తర్వాత తక్కిన దేవతల 
నందరినీ పిలిచి, కష పరిస్థితుల్ని వివరించి చెప్పి “ దుర్భిక్ష 
నివారణమూ, [ప్రజాకేమమూ కోరినట్టయితే_మానవేతరు 
eod తమతమ లోకాలకు వెంటనే వెళ్లిపోవడమే 


అరాధన | ర్రీల్ట 
మలైన ZO" అని హెచ్చరించాడు. వారున్నూ దానికి 
మ్మతించారు బరువె న మనను*లతో ఆ వెంటనే um 


చేసి, తాను సత్యలో “రకానికి వెళ్లిపోయాడు. 

తనకు రాజ్యాధికారం వ 
S2) 252, దెవతలూ, నాగులూ వారివారి లోకాలకు 
వెళ్లవలెననిన్నీ, ఇకమీద భూమిమీద వుండడం తగదనీ 
చాటింపించాడు. ఈ విధంగా BOT కారీ, కంచి, 
కాళహస్తి, శ్రీశైలం, కుంభకోణం, Sard) o, పాండురంగ 
క్షతం, శ్రీరంగం, తిరుపతి, మహాకాళం, రామేశ్వరం మొద 
లైన doses’ పెద్ద దుందుభిధ్వానంతో చాటింపు 
వేయింపగా, నాగులందరూ వెంటనే పాతాళానికి (పయాణ 
మయ్యారు. చాలా కాలంనుంచి అలవాటుపడివున్న తమ 
నివాసాలను విడవలేక విడవలేక దేవతలు తమ తమ OS 
అకు బయలుదేరారు. వినాయకుడు, వీరభ[దుడు, BI 
వుడు, దుర్గ మొదలైన శివానుయాయులు 28) 68 వెళ్ల 
was తోచక _ నలహాకోనం SID శ్వేశ్వరుడినే అశ 
యించారు. శివుడుకూడా అలొచించవలని వచ్చింది. 
ఇంతలో చటుక్కున ఒకవిషయం తలపులోకి వచ్చింది. 
ఏమంటే —— తనపైని నివాసం వర్పాటుబేసుకోవలెనని 
కోరుతూ మందరపర్వతం చాలాకాలంనుంచీ శివునిగురించి 
తపన్సు చేస్తూ ఉన్నది. దాని కోరిక[పకారం తాను 558 
వారంగా అక్కడికే వెళ్లితే సరిడోతుంచని అతడు నిశ్చ 
యించి, వెంటనే బయలుదేరి మందర పర్యకతానికి వెళ్తాడు. 
అతని పరివారమంతా అతని వెంటనే బయలుదేరింది. 
కాశీని విడవడం శివునికి వమ్మాతమూ యిష్టం లేదు, 
అయినా, (బహ్మకోరికపకారం ea 55 తప్పుతుందా ? 

మహేశ్వరుడు ఈవిధంగా తన పరివారంతోకూడా oc 
నమ్ముదం చుట్టుకొని వున్న జంబూద్వీపాన్ని విడిచి, es 
సము SOS ETS S ÂI) దాటి సురానముధంతో 
కూడిన ఇాల్మలద్వీపాన్ని అతి[కమించి, నేతి నముదంతో 
కూడివున్న కుశద్వీపం చేరి, e ద్వీపంలో వున్న మందర 
పర్వతాన్ని ఎక్కి, ఆ పర్వతగుహలలో నివాసం ఏర్పరుచు 
కొనెను. ఆ పర్యత గుహల్లో కొన్ని న్వర్హమయాలు, కొన్ని 
రజతమయాలు; FQ) SSID, అవన్నీ ఎంతో 
అకర్షణీయంగానూ, నివానయోగ్యంగానూ వున్నవి. అందు 
వల్ల పరమేశ్వరుడు కష్టం లేకుండానే అక్కడ కాలం 
గడపడానికి అవకాశం కలిగింది. 

రిపుంజయునికంటె అతని భటులు చాలా కఠినులు, 
[8494 8 పరాయణులు. (ప్రభువు ఇచ్చిన ఆజ్ఞను sor 
చాలు తప్పకుండా అక్షరాలా నెరవేర్చేవారు. వాళ్లు 


e 


భూమండలం అంతా గాలించి గాలించి దేవతలనూ నాగు 
, 


|... awd Š 


లనూ తరమహౌగినారు. ఆయాస్థలాలను విడవడానికి శి 
ని BONITO, అవధ్యులూ అయిన దేవతలు రాజునే 
రణుచాచ్చి, అతనికి చాసానుదానులై, అతని చెప్పుచేతల్లో 
వుంటూ వుండేవారు. SYN పరాయణుడై న 
toa తనకు లొంగి, తన ఆజ్ఞను SIRT) దేవ 

४. ఎలాంటి కష్టమూ లేకుండా చూచేవాడు. అతని 


పాలనలో వరక్ష్మాశమధర్మాలు స|కమంగా జరుగుతూ 
5 
వుండడంవల్లనూ, తగిన ఏర్పాట్లు చెయ్యడం వల్లనూ 


అరవై యేళ్లుగా వున్న కరువు మటుమాయమై పోయి, 
'సజలు హాయిగా జీవిస్తూ వుండేవారు. 
విధంగా కాలం మారిపోయింది. నర్వడా సుఖాలను 
అనుభవిస్తూ వుండే దేవతలు నానాకప్పాలూ పడుతూ, 
Sas మునిగి తేలుతూ వున్న [298९0 ఆనందమయంగా 
కాలం గడుపుతూ వుండడం సంభవించింది. ఇది దేవత 
అకు చాలా కష్టం అనిపించింది. భూలోకంలో eoo S| e» 
ల్లోని దేవాలయాలన్నీ దయనీయమైన స్థితిలోకి వచ్చాయి. 
ఏ దేవాలయంలోనూ MNS కానరాలేదు, నిత్యోత్చ 
వాలూ, విశేపోత్సవాలూ ఏవీ జరగలేదు. పూజాపురస్కా 
రాలు మటుమాయమైనాయి. |పజలెవ్యరూ దేవతలను 
న్మరించకుండా వారివారి గృహకృత్యాలను నెరవెర్చు 
కొంటూ జీవనసాథనాలయిన వృత్తులను అవలంబించి 
సుఖంగా So. గడుపుతూ వచ్చారు. ఈ విధంగా రిపుం 
జయుడు చాలా సంవత్సరాలు అవిచ్చిన్నంగా రాజ్యం 
చేశాడు. 
భూలోకాన్ని విడిచిపెట్టడం దేవతలకు చాలా కష్టంగా 
వుండినది. ఎలాగయినా తిరిగి ఆ లోకంలో [పవేశిస్తెనే 
గాని వారికి నిర్భృతిలేదు. రిపుంజయుడు రాజ్యం చేస్తూ 
వున్నంతకాలం, వారికి భూలోక(ప్రవెశం కలలోని వార్త, 
అందుకోనమయి - ఎలాగయినా అతన్ని పదచ్యుతుణ్ణి 
చెయ్యడానికి వారందరూ తగిన (పయత్నం చెయ్యదలచు 
కున్నారు. ఇలా నిశ్చయించుకొని వారందరూ గుంపుగా 
కూడి దేవగురువైన బృహస్పతి దగ్గరికిపోయి “AF 
దానుడు పద[భష్టుడు కావడానికి తగిన ఉపాయం ఏద 
యినా ఆలోచించి చెప్పవలసినది”” ఆని అతన్ని (పార్థిం 
చారు. అప్పుడు బృహస్పతి బాగా అలోచించి ఇలా చెప్పి 
నొడు- “ మనుష్యులంతా అన్నముపై ఆధారపడి జీవించే 
వారు. వారికి అన్నం దొరక్కపోతే రాజుమీద 508) 3 
కలుగుతుంది. [పజలకు తనయందు ७४४०८ है తగ్గినందు 
వల్ల రాజుకు నప్తాంగాలు బలహీనాలు కాగలవు. అంచేత, 
అతని |త్రివర్ణమూ నశిస్తుంది. దానివల్ల ఆతని ఉభయలోక 
మార్గాలూ ఖిలమైపోళాయి. wad, అప్పుడు భూమండ 
oom (ప్రజలకు అన్నం దొరకకుండా వుండేటట్లు మనం 


i 
i 
pop qM que 4 


rood a ఆషాఢము 


చెయ్యాలి. పాడిపంటలు సమృద్ధిగా వున్నప్పటికి అన్నం 
తయారుకావడానికి అగ్నీ, నీరూ, గాలీ ఎంతయినా అవ 
సరం. అగ్నిదేవుడూ, వాయుదేవుడూ, వరుణదేవుడూ మన 
వారేకదా! వారు ముగ్గురూ తమ పనులను చెయ్యడం 
మానుకుంటే అన్నం ఎలా తయారగుతుంది ? అన్నం 
తయారు కాకపోతే జనులు వైశ్వదేపము, జలిహరణం 
మొదలై నవి ఎలాజరిగిస్తారు? ఇంతకూ TFS dos? 
వర్ణాశమ ధర్మాలు సక్రమంగా ఎలా నెరవేరుతవి? అవి 
నెరవేరనప్పుడు రాజు న్యాయంగా 56% 9050 తేదిని 
చెప్పి అతడిని పదవీచ్యుతుని చెయ్యవచ్చును. ఇంతకంటె 
సరియైన మార్గం మరొకటి నాకు sic Dp. 
బృజాస్పతిమాటలు విని అందతూ 
SIT అని అన్నారు. తర్వాత ఇందుడు మొట్టమొ 
bm- అగ్నీ BD చెయ్యాలని en) కోరగా, 
అతడు ఆవిధంగానే చేశాడు. వెంటనే wi ఎక్కడా 
అగ్ని లేకుండా మాయమైపోయింది, ఆశ్చర్యకరంగా ६०5), 
మాటు అన్ని AFD AP నిప్పు ఆరిపోవడం జనులందరికీ 


ch 


“సరే” అంటే 


ఆశ్చర్యం కలిగించినది. ఇదేదో చేవమూయ అది so p 


భావించారు. చివరకు రాజుగారి భవసంబోకూడా అగ్ని 
ఆరిపోవడం చేత SB చాలా ఆందోళనవడి, సూర్య 
కిరణాలవల్ల పాకాలను తయారుచేసి, అ నమాచారాన్ని 
రాజుకు విన్నవించారు. ఇదంతా దేపతుల దుర్వ ఎత్తి అని 
రిపుంజయుడు [గహించాడు. ఈ Quorn వారు ఇంకా 
ఎన్నో అ ३९४0" ७० కలిగించవచ్చునని రాజు ఊహించి, 
తన అనుచరులతో ఇలా అన్నాడు, 

“దేవతలను భూలోకంలో ఉండకుండా తరిమిచేయడం 
చేత మనమీద పగపట్టి, వాళ్లు యూ విథంగా బాధించాలని 
తలచినట్టు తోస్తున్నది. దీనికి మనం Soda dor 
విచారించనక్కరలేదు. sow దేవతలు మనకు ఎన్నెన్ని 
అసౌకర్యాలు కలిగించినా మీరు విచారించ నక్కరలెేదు. 
దేవతలు తమతమ శక్తులను భూలోకంలోనుండి ఉప 
సంహరించుకొంటే ఉసనంహరించుకో నియ్యండి, నేను 
నా యోగవిద్యా మహిమవల్ల ఆయా పనుల నన్నిటీనీ నెర 
వరుస్తాను. మీరు ఎంతమ్మాతమూ ఆందోళన సడ 
5 O05." 

రిపుంజయుడు ఈ విధంగా పలికి వెంటనే తన యోగ 
విద్యవల్ల అగ్నిని కల్పించాడు. అంతేకాదు. తన యోగ 
í $9 ప్రదర్శించి అందరు దేవతలూ చేసే పనుల నన్నిం 
HO తన్మూలంగానే నిర్వర్తింపసాగి నాడు, అందువల్ల దేవ 
తల v$ యేమీ ఫలించలేక పోయింది. బృహస్పతి 
అంతటివాని [పయత్రం ox» విధంగా Sod 
పోయింది, . రై H " G 


శసూవలంబి . ఆఢషాము 


ఈ సమాచారం యిలాగున వుండగా__మండరపర్యత 
గుహల్లో సపరివారంగా నివసిస్తూవుంటున్న మహేశ్వరుడు 
కాశీనగరాన్ని విడిచిపెట్టి రావలసివచ్చినందుకు మిక్కిలి 
కోభపడినవాడై. యెవిధంచేతనయినా తిరిగీ ఆ మహానగ 
రంలో (పవెశించడానికి తగిన [४०5०४) ० చెయ్య సాగి 
నాదు. అతడు తిరిగీ కాశీలో (పవేశించాలంటే దివోదానుడు 
5 S| భష్టుడు కావలెను. అతడు పదభష్టుడు కావాలంటే 
అక్కడి స్రీలు పాత్మివత్యమునకు వ్యతిరేకంగా (33 ६० 
చాలి. పురుషులు తమతమ ధర్మాల్ని విడిచిపెట్టాలి. 
అప్పుడు అధర్మం (ప్రబలుతుంది. అది కారణంగా తీసుకుని 
రిపుంజయుణ్ణి పదభస్టుని చెయ్యవలెనని అతడు నిశ్చ 
ODOT. అందుకోసం అతడు సింహముఖి మొదలైన 
అరవెనలుగురు యోగినులను పిలిపించి * మీరంవరూ 
కానీలో (పవెశించి వివిధాలైన వేషాలు వేనుకుని మాయలు 
(ప్రదర్శించి Qo పాత్మివత్యమూ, మగవారి ఆచారాలూ 
(భష్టముల యేట ట్టు చెయ్యాలి” అని ఆజ్ఞాపించి 
పంపించాడు. ఆ యోగినులందరూ వివిధ రూపాలతో 
oS) d (59302 $6, 5०६ 8 జరగడంకోసం శ క్రివంచన 
లేకుండా [పయత్నించ సాగినారు. 

ఈవిధంగా యోగినులను పంపినా - శివుడికి వారివల్ల 
కార్యం సానుకూలం అవుతుందనే నమ్మకం లేక Arde 
దేవుణ్ణి పిలిచి, ప్రజలు ధర్మమార్ధాన్ని విడిచేటట్లు చెయ్య 
డానికి తగిన తంతాల నన్నిటిని బోధించి పంపించాడు, ఆ 
సూర్యుడికి కూడా (ప్రజల మనన్సు చలింపజెయ్యడానికి 
సాధ్యపడడంలెదు. పని నెరవేర్చకుండా వెనక్కు పోవడం 
మంచిదికాదు కాబట్టి, అతడు కాశీలోనే వుండిపోదలచు 
కుని, SOT) 493 పన్నెండు రూపాలకొ అక్కడనే 
వుండిపోయాడు. 

తాను పంపిన యోగినులూ, నూర్యుడూ తిరిగి రానం 
దున శివుడు కలతపడి (బహ్మాదేవుడిని కాశీకి పంపుతూ 
“ యోగినీ, నూర్యునివలె అక్కడే వుండిపోకుండా తిరిగి 
వచ్చి యవృత్తాంతమూ చెప్పవలసినది ” అని కోరగా, 
(బహ్మ * అలాగె” అని వారాణసికి పోయి వృద్ద బాహ్మణ 
వేషంతో రాజును చూచి “రాజా! నీవు అనుమతిస్తే నీ 
మేలు కోరి యజ్ఞయాగాదులు చేయిస్తాను. తక్కిన దేవ 
తలు లేకపోయినా శివుడై నా యిక్కడ వుండడానికి నమ్మ 
తించాలి. మహేశ్వరుడు లేని కాశీనగరం పొడుపడునల్లో 
వున్నది ” అని రాజుయొక్క STONE రాన్ని పొంది 
దశాశ్వ్య మేధఘట్ట[పాంతంలో మహేశ్వరలింగాన్ని (ప్రతి 
Sos, కాని, తన పని నెరవేరనందున శివునిదగ్గరకు 
వెళ్లలేకపోయాడు. 
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To కొనం ४१58 పంపించాడు. వాళ్ల అక్కడికి పోయి 
ae e v. Pv 


కొన్ని Some) 
పోయారు. తర్వాత శివుడు గణపతిని 


తిని శి వచావహించి, అతడు చెప్పిన కొన్ని సలహాలను 

"as a: 5. S v^ — ల 
మనస్సులో వుంచుకొని Pas (22402 చాలా Ds 
< ల 


& ४०१७ అం[దధనుస్సునూ, పడమటిదిక్కులో GS 
కేతువునూ చూపించెను. వేవతావ్నిగ్రహాలు కన్నీరుకార్చి 
నట్లునూ చూపి చాలా ఆరిష్టాలను చూపేవాడు. (కూర 
మృగాలు వీధుల్లో తిరుగుతున్నట్లు చూపేవాడు. SD) 
HQ చూచి [ప్రజలు మిక్కిలి భయపడసాగారు. తానే ఏవో 
ఉత్సాతాలను పుట్టన్తూ, వాటిని మళ్లీ తానే శాంతింపజేన్తూ 
[53953 ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించేవాడు, వారువారు కన్న 
కలలను చెపుతూ, సాము[దికమూ, జోన్యమూ చెప్పేవాడు. 
అలా చేస్తూ, జనుల విశ్వాసాన్ని చూరగొని, కొద్దికాలంలోనే 
S88 గొప్ప ఉప్మదవం కలగబోతుందని వెల్లడించాడు. 
తనపేరు డుం ఠిభట్టారకుడని, ఉత్తముడనీ, మహాశక్తులు 
కలవాడనీ [పజలమూలంగా (పచారంచేసి, అంతఃపురంలో 
(ప్రవేశం కలిగించుకొని రిపుంజయుని పట్టవుదేవి అయిన 
లీలొవతీదేవిని ఆ[శయించి, ఆమెమూలంగా రాజాగారిని 
చూచాడు. రాజుగారడిగిన [పశ్నలకు తగిన జబాబులు 
ఇవ్వడం వల్ల అతనికిన్నీ యీతనిమీద గౌరవం ఏర్పడింది, 
తర్వాత ఇతనికి రాజపురోహితుల్లో (పథానస్థానం 
అభించింది. 

డుంఠిభట్టారకుడు కాశిలో చాలా ఉత్నాతాలు కల్పిం 
చడం వల్ల (ప్రజలు చాలా భయపడిపోయి రాజుతో మొర 
పెట్టుకోగా - అ ఉత్సాతాలకు కారణం ఏమిటో, అవి ఎలా 


, నశిస్తాయో చెప్పవలనసిందంటూ vð కపటపురోహితుణ్ణి 


కోరాడు. అప్పుడు వినాయకుడు “రాజా! ఉత్పాతాలు 
ఎలా కలిగినదీ యిప్పుడు ఆలోచిస్తూ కూర్చుంటే లాభం 
లేదు. వచ్చినవి ఎలాగూ వచ్చాయి. వీటిని STE 
ఉపాయమే ఆలోచించాలి. నేను నా మం[తబలంవల్ల 
వాటినన్నిటినీ పోగొడతాను, కాని కొన్ని దినాలుపాటు నీవీ 
కాశీపట్నాన్ని విడిచివుండాలి. "७ छः 50 పృథివీం త్యజేత” 
అని గదా పెద్దలంటారు. తనను కాపాడుకోవడానికి ఎలాంటి 
త్యాగానికైనా సిద్ధపడాలి. నేను చెప్పినంతమాగతాన నా 
మాట Sedo జరిగించాలని నిర్బంధం లేదు. ఇంకా పెద్ద 
లతో ఆలోచించి, వారు BOSSE జరునవచ్చును, 
ABIES రోజున ఇక్కడికి ఒకబాహ్మణోత్తముడు 


Proce 
eo 
Qo 


౦ చేసాడు. అతడు చెప్పి 


eunt 


d. ఆతడు నీకు హితోవదేశ 
నడుచుకుంటవా, మేలు కలుగుతుంది” అని Oxo 
జయుడతో పలికి తన నివాసానికి వెళ్లిపోయాడు. 
(2582 పంపడంతో ७) పొందక శివుడు విష్ణువును 
Bol గణనసతికి సహాయం చెయ్యడం కోనం B48 పంపిం 
చాడు. విష్ణువు జొౌద్దవెపంతో ఆనగరం (ప్రవేశించాడు. 
పుణ్యకీర్తి అనే పరు పెట్టుకున్నాడు. అతని భృత్యుడైన 
గరుత్మంతుడు వినయకీ 0 అనే పేరుతో ఆతనికి శిమ్య 
డయ్యాడు. లక్ష్మీదేవి ఒక పర్మివాజికగా మారింది. 
వీరందరూ కాశినగరంలో [పవేశించి (ప్రజలకు బౌధ్ధధర్మా 
లను Shir, (ప్రజలను ననాతనథర్మాలనుండి మళ్లించే 
యత్తం చేయసాగినారు. వీరు ముగ్గురూ వేర్వేరు స్థలాల్లో 
ox oor (ప్రబోధం చేయడం వల్ల జనంలో సంచలనం 
కలిగింది. స్రీలు భర్పృశ్నుశూషాది కార్యాలలో అశ్రద్ధ చూప 
సాగారు. పురుషులు వర్ణా[శమధథర్మాలను విడువసాగారు. 
ఈవిధంగా.--అనుకోకుండానే కొలదిదినాల్లో ఆధర్మ6 కాశీ 
నగరంలో స్వేచ్చగా విహరించ సాగినది. పాడిసంటలు 
నశించి, [పజలు బాధలకు గురి అయినారు, 
రిపుంజయుడు డుంఠిభట్టారకుడు చెప్పిన దినంకోసం 
ఎదురుచూస్తూ HoT 2368050 మధ్యాహ్ననమ 
యంలో విష్ణుదేవుడు కపట[బాహ్మణవేసంతో రాజును 
చూశాడు. రాజు అతన్ని ఎక్కువగా గౌరవించాడు. es 
నమయంలోనే గణపతి రాజుహృదయంలో [Š వేగించి అతని 
మనన్సు మరల్చివేశాడు. “ స్వామీ! నేను చాలాకాలం 
రాజ్యం పాలించాను. ఎందుచేతనో నాకు దీనిమీద విర S 
కలుగుతున్నది. నామనస్సు చాలా కలత పడుతున్నది, 
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SD - ఆషాఢము 


నేను దేవతలను తిరస్మరించడమనే ఒక్కతప్పు తప్ప 
వరమ్‌ పాపకార్యం చెయ్యలేదు. నాకు వీవో మాన్గాన్ని 
చూపాలి, డుంఠిభట్టారకుడు--నీవలబ్లనే నాకు తరణో 
పాయం లభిస్తుందని చెప్పివున్నాడు. నీవు ఏమిచెప్పినా, 
ఆ పనిని తప్పక చేస్తాను” అని రిపుంజయుడు ఆకపట 
(బాహ్మణుడితో పలికాడు. అప్పుడతడు కాశీలో లింగ(పతిష్ట 
చెయ్యాలని, గొప్ప హర్మాాన్ని నిర్మించాలనీ, అలా చేసి 
5६००० छै శరీరంతోటే శివలోకానికి వెళ్లడం సులభమని 
తెలిపాడు. అతడు మరిన్నీ యిలాచెప్పాడు- రాజా! 
నీ కుమారుడికి పట్టం కట్టుము. దేవతలను భక్తితో సేవిం 
చాలని ఆతనికి గట్టిగా బోధించును. 

ఇలా చెప్పి ఆ కపట్మబాహ్మణుడు కనబడకుండా ఎక్కు 
AS వెళ్సీపోయాడు రాజుకూడా, ఆ (బాహ్మణుడు చెప్పిన 
విధంగానే హర్మ్యనిర్మాణమూ, లింగ ప్రతిష్టా చేసి, తన 
కుమారుడికి వట్టము కట్టి హితాన్ని బోధించాడు. దేవతల 
యందు ఎక్కువ 4/_$0 చూపాలని. తాను కుమారుడికి 
హితాన్ని బోధించడం So శివుడు పంపిన దివ్యవిమానం 
ఎక్కి అతడు ISS BD వెళ్లిపోయ్యాడు, అతడు నిర్మిం 
చిన సౌధం భూపాలశ్రీ అనే పేరుతోనూ, అతడు (పతి 
పించిన శివలింగం దివోదాసేశ్వర లింగం అనే పేరుతోటీ 
(పసిద్దికెక్కి నవి. 

ఈ విధంగా రిపుంజయుడు దేవతలను ధిక్కరించి పద 
ఏచ్యుతిని పొందినా e దేవతలయందు భక్తిని చూపి, 
తన కుమారుడికి ఆవిధంగానే హితాన్ని ఉపదేశించినందున 
దేవతల మన్నన పొంది శరీరంతోనే శివసాయుజ్యాన్ని 
పొందగలిగాడు. 


యేతు సర్వాణి కర్మాణి మయి సంన్యస్య మత్సరాః I 
అనన్యేనైవ యోగేన మాం థ్యాయంత ఉపాసతే n 


తేషామహం సముద్దర్తా మృత్యుసంసారసాగరాత్‌ | 
Sar 2b నచిరాత్పార్థ మయ్యావెశితచేతసామ్‌ T 


మయ్యెవ మన ఆధత్స్యమయి బుద్ధిం నివేశయ । 
నివసిష్యసి మయ్యవ అత sg 0० న సంశయః u 


భక్తి 


DoS aoe. ఆ/తేయ, 


భగవంతుడు, దేవతలు, గురుజనము, పెద్దలు మొద 
లగు వారియెడ మనము చూపు ఆదరణభావమును భ 8 
యందుము. ‘aes’ ధాతువు సేవార్థకము, నుశూష్క కొలువు, 
అనుసరణ, పూజ మొదలగునవి యన్నియు సేవలే 
యగును కాని భగవంతుని సవించుబయందు భక్తి 
శబ్దము ముఖ్యముగ వాడబడుచున్నది. తదన్యులయెడ 
జూపబడు ఆదరణాదులయందు ४४ కిశబము Maso 

జ్‌ ధాత్వర్థమగు ONS పూర్వాంగమగు మానసిక 
సాయిని భ_క్టిశబ్దము చెప్పును. భదక్రిపయుక్తమగు నర్చ 
నాది కియలు ఎవయగును 

భగవంతుని మన HSS తెజంగుల సేవించెదము, 
తజిచు నిట్టి సేవావిధానము భక్తుని మానసిక స్వభావమున 
కనురూపముగ నుండును. పరీక్షిత్తు భగవత్కథల నేడు 
దినములలో [శవణముజబేసి తరించెను. నారదుడాతని 
నామనంకి రనమును జన్మావధిగ జేసికొనెను. దశరథుడు 

[తరూపమున నాతని స్మరించుచు తనువును జాలించెను 

రలు (2 కృష్ణ పాదసెవకై సంసారముల Ads 
బృందావనమునకు పరుగులిడిరి. లక్ష్మణుని రామపాదసెవ 
నిరుపమానము ఆరణ్యముల దపమాచరించు బుషి 
సతములు పర శ్వరుని దివ్యనా మసహ్మస్రముల నుచ్చ 
రించుచు నర్చనా పూర్వకమగు Sch Serine నాచ 
రించిరి. హనుమంతుని దాన్యభ క్రి యనితరము. SÂ 
వార్జునులు సఖ్యభావమున కృతార్థులయిరి. విభీషణు 
డాత్మార్బణము జేసికొని చిరంజీవి Og, సీతామ 
తల్లి యీ మార్గముల నన్నిటిచే £ 6 సేవజేసెను. భక్తుని 
స్వభావమునుబట్టి భగవత్సేవావిధానము వెర్వేరుగ నుండి 
నను, తనుహృద్భాషల నైక్య మన్నిటియందును నమాన 
థర్మమేయగును. మనోవాక్కాయక్టుద్దిగ జేయని యే 
కర్మయు ఫలకారి గానేరదు. భగవంతునియందు భ_క్రియు 
చెప్పులయందు చిత్తము గల సేవ నిస్పేవ యగును, ఈ 
నవవిధ భక్తులయందు [శవణ కీర్తన న్మరణములు మాన 
సికములు, పాద సేవార్చనవందనదాన్యనఖ్యములు 
కాయికములు. ఆత్మనివేదనము వీని యన్నిటికిని పరమా 
DO యగుచున్నది. పూర్వ పూర్వము లు ४8 త్తరములకు 
కారణములుగూడ నగుచున్నవి. 

& $ యనునది యొక మానసిక వృత్తి. భగవంతుని 
అనన్యముగ శరణు జొచ్చుటయే # Sos, ముఖ్య 
అక్షణము, {Son ४९) విధానము WS. మోక్షమద్దాని 


ఫలము. మతకర్తలు TESTS ననేక విధముల 
నిరూపించిరి. కాని ) 
“నీవే తప్ప Oš: పరంబెజుంగ 'న 
ద్మముల ననన్య l 
కొనును. హనుమంతు LIS di నరణాగతికి మెచ్చి 
వాల్మీకి యాతనికి * కృతమ FOND? యను QUOS 
నిచ్చెను సంపూర్ణ మగు శరణాగతికి “కృతమ OF త్వ 
MBB బాహ SO), చేతుల రెండింటిని 
శిరస్సున బెట్టుకొని వేడుకొనుట కంటె మరియొక విధమున 
అత్మార్పణభావమును వెలిబుచ్చలేము. నమస్కారము 9 
కంటె నేను $52) 3 వాడనిని _పహ్విాభావపూర్వకమగు 
వినయమును మ్మాతము (పకటించును. కృతమ స్తకాంజ 
రిత్వమునందలి యుదాత్తభావము నమస్కారముచే 
SN రింపదు. 

జ్ఞానమునకు వలెనే 4 889 సంపూర్ణవై రాగ్య మత్యంత 
మవసరము, ఈశ్వరుడు నిత్యము, తదన్యము లనిత్యము 
లని డెలిసికొని యనిత్యములనుండి నిత్యవస్తువును వివే 
కించుట, పశుపత్నీ వుతవిత్రాలయాదులయందు నంపూర్ణ 
మగు నిరీహ నొందుట, బహిర న రిందియముల నన్నిటిని 
వశము జేసికొనుట, మోక్షమునం దుత్కటమగు నిచ్చ : 
యన్నియు భక్తిజ్ఞానముల రెండింటికిని సమానమగు 
పూర్వాంగములు. ఇవి యన్నియు లభించినప్పుడే యనన్య 
మగు శరణాగతి యలవడును. మనోన్నిగహములేక 
నిం[దియ(గామముచే ri boned, Su codo dort dé 
విషయములపాల బడుచున్నాడు. దురంతమగు Sond 
చక్రమున [భమించుచున్నాడు. మనోన్మిగహములెక భగవ 
ద్వ్మిగహము PET) do కానేరదు. లేడి కవణేందియ 
మునకును, గజము త్యగిం[దియమునకును, మత్స్యము 
రసనేండియమునకును, తుమ్మెద (ఘాణేం[దియమున 
కును పతంగము చక్తురి్యదియమునకును లోనై HN 
(వాతమున బడుచున్నవి. పంచేంద్రియసంఘాతమునకు 
లోనై కామ్మకోధాది పీడితుడగు మనుజునిగూర్చి యేమి 
జెప్పవలయును ? “ఓసి చేతో భృంగమా | నిస్సారమగు 
విషయమరు భూముల (దిమ్మ SOPs లక్ష్మీనరసింహ ఘన 
పద నరసిజ మకరందమును (feos? యని శంకరుడు 
మనమును మందలించెను. మనోన్మిగహము లేనివానికి 
స్వర్గము నరకముగను, నరకము BOSSI BR) 
చును. మనోనిగహము గలవానికి రాతి కట్టడములు 
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BSH.  ఆయోమయగు ద్వారములు 
ఇరములుగావు, SE 05 యగును 
డు Soy మున నరగతోముఖ పాండితీ 
Sim నొక యుధ్రంథమును (వాసెను గాంధీ 
హాశయుడు బందిఖానాలో నుండియే రెండు శతాబ్దముల 
కాలము భారతదేశమున పాతుకొని బోయిన పరరాజుల 
బారదోల SOAS రాజ్యనీతి (పణాళికను రూపాందజేసెను. 
మానసిక స్పేచ్చగల మహాపవురుముడు పలాశషతము 
నందలి QUSS నసంస్పృష్టుడై తన COPA SID 
నును. పలుగాకులగు లోకుల దూషణ భూషణము 
QE. వశీకృతమగు మనస్సు సర్వానంద 
ందోహమునకు కారణము. బాహ్యములగు విషయములు 
ంతోషసానములు గావు. నిండు మనమును పరమెశ్యరు 
నికి SYED సయుటయి సంపూర్ణ మగు ONS 
పరిపూర్ణుశగు బురుషోత్తముని మనస్సును గోపికలపహ 
రించుటచే తన మనము SOD యాతనికి నర్వనంవూర్ణ 
తను గలిగించుచున్నానని యొక కవయితి ॐ 80505886 
మనః సమర్పణ (పాధాన్యమును చమత్కరించెను, *యా 
(పీతిరవివేకానాం విషయెష్వనపాయినీ r త్వామనుసరతః 
సా మె హృదయాన్మాపసర్పతు ” “ఓయి లక్ష్మీపతి | అవివే 
కులకుగల విషయాని నిన్ననునరించుచున్న నా హృద 
యమునుండి తొలగుగాక! ఆ వివేకులకు విషయముల 
యందుగల dies 8 యెంత దృఢతరమో అంత దృఢ 
తరముగ నీయందు s 8 నా హృదయమున నిలచి 
SPOTS’ యని భక్తుడొకడు [పార్ధించెను. విషయ 
లోలుపతనుండి మనస్సును దొలగించుటకు భ 6 సమర్థ 
మగు నుపాయమగును. సంసార వై ముఖ్యమును గలుగ 
జేసి నచ్చిదానంద న్వరూపుడగు బరమేశ్వరునందు చి త్త 
మును లగ్నము సేయుటకు sí 85083 సులభతరము, 
న్వభావసిధ్ధము, (శేష్టతరమునగు నుపాయము మణి 
యొకటి లేదు. భక్తిపారవశ్యత జెందిన మనుజుడు బాహ్య 
(పపంచము నంతయు మజచును, [०१००० తండి 
కావించిన యాగ్రహనిమి త్రములగు న్మిగహముల నన్నిటిని 
అన్నుగహములుగ నంభావించెను. దిక్కులకు పాజడు : 
చేతులనై న నడ్డుపెట్టుకొనడు; తండ్రిని దూజడు. తల్లికై న 
జెప్పుకొనడు. అతడు పాపరహితుడగు పాప, నైజమగు 
తేజమును విశనాడడు. మాటిమాటికి ననన్యభ_కితో నా 
పన్నగశాయి దివ్యనామముల నుతించుచుండును. రథ 
తూర్యనినాదములతోడను BÁ స్త్రీలతోడను నొప్పారు 
BAS Sh పత్యమును నచికేతనుడు తృణ[ప్రాయముగ 
నిరాకరించెను. ఇట్టిది భదక్తిపభావము, ఇట్టిది భక్తుల 
అద్వితీయమగు పరమేశ్వర వైభవానుభవము., భక్తిరసాను 
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SSS భవమును గోరి మహర్షులు మహాతపముల నాచరిం 
చిరి. అనన్యభ $s పరమెశ్వరు నారాధించు వారలు 
స్వభావము చేతనే యాతనియందు వర్తించెదరు. పరమే 
శ్వరుడు వారలయందు వర్తించును. వారల యోగకేమ 
మును దానేవహించెచనని యాతడు ఘంటావథముగ 
జెప్పెను నర్వకర్మలనుండి సన్యసించి యాతని ననన్య 
యోగముచే భజించువారలను సంసార సాగరమునుండి 
యుద్ధరించెదననియు వాగ్జానముజే సను. 

సర్వసంపదల దుల దూగునాడు భగవంతునివై ఫు 
చిత్తము సామాన్యముగ మజలదు. సంసారమున ననేక 
కష్టముల పాలబడి దెబ్బలు దగిలి నె త్తిబొప్పికట్టిననాడు 
భగవంతుడు న్మృతికివచ్చును. కడుపునొప్పి వచ్చినపుడు 
వెంకటేశ్వరునికి (మొక్కుకొని మజునాడు మజచిపోదుము. 
కుచేలుడై శ్యర్యమును MOS చింపి చీరతో కాలముగడ 
పెను. తన కొమరులకు రాజ్యమును సంపాదించి పెట్టిన 
3 కృష్ణుని కుంతి యభినందించక అయన చేసిన 
మహోపకారమునకు వగచెను. ధర్మరాజంతటి వానికి 
గూడ నూతన పదవియం దాతని నామస్మరణము 
న్యూనత నొందునేమోయని యామె భయపడెను, 

భగవంతునియం దనపాయమగు SA భక్తి, భక్తు 
eode జ్ఞానులు గారు, కాని జ్ఞానులందజు భక్తులే 
(పేమ భక్తియొక్క నిజస్వరమూపము. భగవంతుని స్వరూ 
పము దెలియక యాతని (పేమించుట దుస్సాథము; ఒక్క 
మాజుగ నిర్గుణ (బహ్మమును సాక్షాత్కారము జేసికొలేము, 
కూర్చొని పరుండుదుము గాని నిలువబడి పడుకొనలేము. 
కనుకనే యాతని బాహ్యరూపులగు జీవకోటులను |పేమించు 
దుము. అతనిచే నధిస్టితములగు వ్మిగహాదుల నర్చించె 
దము. భాగవతసేవాపూర్వకముగ భగవక్సేప ००४०४ 
గడుసులభము. అయ్యది మనకు SoS PRG. 
భగవంతుడు కేవల (పేమన్వరూపుడు, ఆతని (పమాతి 
శయ మాతని నృష్టియందంతటను కాన్సించుచున్నది. 
(పతి (RD పరాధీనత లేక నుఖముగ జీవించుటకు 
కావలసినంత నన్యనంపద, సన్యముల S20 289 వర్షముల 
నిచ్చు మేఘమండలము, మేఘముల జలపూరితములుగ 
జేయు SISSON, మధురమగు పానీయముల 
నొసంగు నదీనదములు, నిర్మల వాతవూతములగు నారామ 
ములు, (పతిదినము నియతకాలమునకు పుష్పించి se 
గతిని తెలియజేయు నియతి నిర్మితమగు ఘటీయంతమో 
యనందగు ఎజొతము, స్వాదుఫవలసముపేతనులగు 
వృక్షజాలములు, ఆతనియందు దృష్టిని VO), యాతని 
నర్వజ్ఞత్య సర్వశ క్రిమత్యముల న్మరించుటకు దగిన 
యారోగ్యము నిచ్చు శరీర నిర్మాణ $e)? రిప 
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కించినపుడెట్టి నాస్తికునికైనను భగవంతునికి (పాణికోటి 
యందు గల్మపేమాతిశయము గోచరింపక తప్పదు. ఈశ్వ 
రుడు తన రూపముల ననుసరించి మానుష స్వరూప 
మును సృజియించెననుట యొకవిథధముగ న్యాయమే 
యగుచున్నది, అట్టి న్వరూవమును సృజియించి తానే 
యచట (32803393 (శుతి పల్కుచున్నది. అందుచేత 
మనయందు మనకు గల (పేమ సహజము, నిష్కారణము, 
నిరతిశయము, పరమానంద స్వరూపము, మన అభావ 
మును మన జపుడును గోరము. ఎల్లపుడు నుందుముగాక 
యనియే గోరుచుందుము. ఆత్మయందలి (పేమ అన్య 
(పయోజనమును గోరునది కాదు. దారాదుల యందలి 
(పేమ sem doo. “sh Sh కామాయ ४60० [సియం 
భవతి” అని (కుతి Soo) c6. ఏడ్చుచున్నను తన 
Sess గడ్డముకో పసి ఓద్దను ముద్దులాడి తండి సంత 
సించుచున్నాడు, తన యందున్న ఆత్మయె నర్వ (పాణి 
కోటి యందును భాసించుచున్నాడు. కనుక తన యాత్మ 
నెట్లు భావించునో అటులనే అన్యులయందలి అత్మను 
గూడ భావించుట భక్తులందజికిని ముఖ్యకర్తవ్యము. ఇట్టి 
(పేమ శరీరో పాధినిబట్టి కలుగునది కాదు. అట్టి యుపాధుల 
యందు [పకాశించు SOO పకాశ స్వరూపమగు పర bç 
రునిబట్టి mex. అపుడే ° అత్మవత్సర్వభూతాని ” 


ఆరాధన 89 
యను STINT DS HD, SINE 
కొటియందు నిట్టి (పేమ యనుభవసిధ్హమైనపుడ్కు కామ 
STO తావుగాని కారణముగాని యుండదు, దుఃఖ 
మనునది అత్యంత మగోచరమగును. (ప్రతిదిన మభ్యసింవ 
బడు (పేమతత్త్వ మనతికాలమున భగవచ్చ § రూపము 


tj 


ex ydo. 94563: [esos d$ ç స్వరూపము. 
(పమానన్యమగు భక్తి సంసారసాగరమును దాటుట 
కకుతోభయమగు నౌక. మనుజుని స్వభావమంతయు 
భక్తిచే నొక నూత్న పరిణామమునుజేరి వికసించును. 
కామ Bur మలినముచే గలుషితమగు స్వభావమంతయు 
నిర్మలమై గనులనుండి దీయబడి ०५०१) & Hos) yiri 
మేలిమి బంగారమువలె [బక్రానించును. పూర్వ జన్మవానన 
లన్నియు నశించి యాతని (పకృతి (పేమనంవాసితమై 
పరిమళించును. మాతృగర్భమున జన్మించిన జన్మము 
కంటె నత్యంతము భిన్నము SEIDEN నూతన 
జన్మమునౌండి భక్తుడనవరతము  కేశవచింతనామృతా 
సాదన DOB పరమానందము నొందుచుండును, 
నిష్కుల్మషమగు భక్తి బహుజన్మాభ్యస్త పుణ్యఫలము, 
అట్టివార అరుదుగా నుందురు. [తికరణ శుద్ధమగు 
SS మోకకారణ మెట్లగునో మజియొక తూరి విచా 
రించెనము. 


ఉపాసనారహ స్య S 


జ్యోతిష ఎిద్వాన్‌, YA DOPE, తంగిరాల jog Q 


ll 
దీకారంభము - సంధ్యాపాసనము 


జట్లు సాధకుడు అంకురారోపణము గావించి తదనంత 
రము పూర్వోక్తశుభదినమున వేకువరూముననే ((బాహ్మ 
ముహు ८5००४) నిద మేల్కాంచి ఇస్టదేవతాధ్యాన 
మొనర్చి శౌచాదులు నిర్వర్తించి నదీస్నానమాచరించి 
సంధ్యోపాసనము జేసి యాగమండపమును 53903 
వలయును. ఇట్లు చెప్పుటచే సాధకునకు ముందు నిత్య 
కృత్యములగు స్నాసాదులు ఆచరించుట ముఖ్యముగాన 
ముందుగా స్నానము సంధ్యోపాననమును గురించి విచా 
రించుట ఆవశ్యకముస్నా నమనగా దేహమందలి మల 
మును పోగొట్టుకొనుటకు జేయు కర్మముయొక్క QUO. 


అట్టి స్నానము Bot విధములు. బాహ్యము, అంతరము. 
బాహ్యస్నానముచే శారీరకమలమున్నూ అంతరస్నానముచే 
మానసికమలమున్నూ పోవుటవలన సాధకునకు దేవతా 
భావయోగ్యమగు దివ్యవేహము గలవాడగును గావున 
అంత ర్బాహ్యస్నానములు రెండునూ ము 400 soo छ 
యున్నవి, 

e స్నాన్మపకారో ద్వివిధః బాహ్యాభ్యంతరభేదతః 

ఆంతరస్నాన మత్యంతరహన్యమపి సాదరాత్‌ 

కథయామి....” అనుటవలన బాహ్యస్నానముకంటె 


e808) నము విశేషమని తెలియుచున్నది. అందు 
అంతఃస్పానమనగా---- 


{90 ఆరాధన 


SSS %9 oS xo S055 త్య చ రణ(త య మధ్య త్‌; 
5 


వము క్రసాధనం పుంసాం స్మరణాదేవ యోగినాం 

తేనావ్థావితమాత్మానం భావయెద్భవశా Sono 

వమాభరంతరం స్నానం” ఇట్లు చెప్పుటవలన 386 
మందుగల సహ్మస్రారమభ్యస్థబిందువులో నాద, బిందు, 
కళాతీతమగు షడ్వింశతత్వాత్మక పరాభగవకి ७४5०० 27९50 
Gozo కోటినూర్య[పభాభానమానమగు తేజస్సుతో (ప్రకా 
కింపుచున్నట్లు వెనుకనే చెప్పబడినది. (అట్టి భగవతియే 
అత్మ యని చెప్పబడుచున్నది) e భగవతికి రక్త (పింగళ) 
os (ఇడా) Do (సుషుమ్న) అను మూడు చరణములు 
గలవు. ఆ చరణములనుండి పరాభగవతి తనయొక్క 
తేజోరూపమగు OTS (అమృతమును) srg 
మందుగల అగ్నిలో వర్షింపజెసి సర్వశరీరమునూ పోషింపు 
చున్నది. ఇట్లు నిత్యము జీవుడు అమృతధారాస్తానము 
చేయుచున్ననూ తెలునుకొనలేకపోవుటవలన యీ స్నాన 
ఫలమును పొందలేక యున్నాడు. అందుచే సాధకుడు 
ఆంతరస్స్పానఫలమును 'వాందుటకు మూలాధారమందు 
గల కుండలినీశ క్తిని werd SDD [పాణాయామాదు 
లచే చక్రకోధనము చేసి శుక్ల, రక్త, మిశ్రచరణములను 
ఇడా, పింగళ, HIBS), నంయోగస్థానమగు 
Šo Si Sóná జేరి అచ్చట పరాభగపతియొక్క పాదు 
Somos వెలువడు దివ్యనుధాధారలచే అభిషేకింపబడి 
స్వాత్మదర్శనముచే ము_క్తిగాంచుటయే ఆంతరస్నానమని 
పేరు. ఇట్లు చేయుటవలన అంతరమగు మనోబుధ్యాదులు 
పరిశుద్ధమై భగవతీసాన్నిధ్యమును Bows సాధకునకు 
యోగ్యతగల్లును. ఈ విషయమునే శృతిగూడ యిట్లు 
చెపాచున్న ది 

సితా౭_సితె S68 య్మత సంగతె e$ छ" छ" S 

దివ ముత్సతంతి! యెవై తన్వాం విసృజంతి ధీరా 

ప్రే జనాసో అమృతత్వం భజంతే ॥ తెలుపు, నలుపు 
గలిగి [పవహించు నదులయొక్క కలయిక యెచ్చట 
గలుగునో అచ్చట స్నానమాడిన జనులు పాపములను 
పోగొట్టుకొని అమృతులై దివ్యలోకమును పొంది భగవతీ 
నమారాధనము జేయుదురని చెప్పుటవలన తెలుపువర్హము 
గల నీటితో (ప్రవహించు గంగయే ఇడానాడి, నల్లనివర్హము 
గల నీటితో [ప్రవహించు యమునయె పింగళానాడి. వీని 
రెంటిలో అంతర్వాహినియై మిశ్రవర్టము గలిగి (ప్రవహించు 
సరన్వతినదియె నుషుమ్ననాడి. వీని కలయికస్థానమగు 
(5557 & Fab (తిపుటియగు (భూమధ్యస్థానము; ఇదియే 
ముక్రిక్నేతము.. ఇట్టి పవ్మితస్టానములో స్నానమాడుట 
మ్ముక్తిసాధనము. గావున శివశ_కినంపుటమును (గ్రహించు 


హీవలంవి - ఆషాఢము 


టయే ఆంతరస్నానముగకు ఫలము. ఈ స్పానమునకు 
ముందు బాహ్యస్పానము అవసరమగుటవలన బాహ్య 
స్నానమునుగురించి తెలుసుకొనుట ముఖ్యము. 

సాధకుడు స్నానార్థము నదీతిరమును జేరి జలమునందు 
(పవేశించి దేశకాలాదులను సంకి ర్రనము చేసి “మమ శరీర 
స్థితసర్వ్యమలదోష 25) 8 QSOS దేవతాభావయోగ్యతా 
సిధ్యర్థం బాహ్యస్నాన మహం 80920 !? et» నంకల్పించి 
నూర్యమంశలమునుండి తీర్థమును (గహించినట్లు భావించి 
(ప్రాణాయామము జేసి గంగా యమున మొదలగు తీర్థ 
ములను స్మరించి అనంతరము మలాపహారక మంతము 
లను పఠించుచు స్నానము చేయవలయును. 

(బహ్మాండమందు గల సర్వజలములను ఎసవియందు 
నూర్యుడు తన కిరణములచే [గహంచుటవలన మేఘ 
రూవములగు ఉదకములను వర్తాకాలమునందు తిరిగి 
వర్షింపజేయుటవలన ఉదకములు నూర్యరూపములనుట 
సిద్ధము. సూర్యుడు తన కిరణ్మ్యపసారముబే అంధకార 
మును (పాపము పోగొట్టి తేజమును (పుణ్యమును) 
ఆనందమును యిచ్చుసు. అక్ష నూర్యరూపములగు 
ఉదకములు శరీరమందు గల మలమును పో గొట్టి ఆనంద 
మును తేజమును పుష్టిమొదలగునవి oo, గనుక 
స్నానము చేయునప్పుడు నూర్యుని గురించి తీర్థమును 
(గ్రహించుట యుక్తము 

(బహ్మాండోడర తీర్థాని కరై4నృష్టాని छ jJ! 
BS సత్యేన మే దేవ తీర్థం దేహి దివాకర ॥ 

మరియు సమన్తభూతజాలమునకు ఆవసరమగు [ప్రాణ 
శి (ఆక్సిజన్‌) నూర్యకిరణములయందు గలదు. (పతి 


దినము సూర్యుడు ఆ స్తమించునప్పుడు ఆశ 89 వరుణ 


రూపములగు ఉదకములయందు ఉంచును. తిరిగి ఉద 
యించినప్పుడు SS BD తాను (గహించును. కావున 
మానవులు సూర్యోదయము గాకమునుపు (ఆసగా [Sard 
కాలములో) అట్టి (పవాహోదకములో స్నానమాడిన ఆ 
ఉదకమందు గల విద్యుదూపమగు (పాణశ 5 $85 Xoo 
నందు [పవెశించి PA, బల, Qo మొదలగు వానిని 
కలుగజేయును. అందువలన (పభాతకాలములో స్నానము 
ముఖ్యమై యున్నది. 

సమస్త బహ్మాండమును (పకాశింపజేసి నర్వజీవులకు 
(పాణవాయువును [పసారము చేయుటచే (బహ్మాండక ర్త 
నూర్యుడని చెప్పబడుచున్నది, * అసావాదిత్యో [zm " 
అట్టి సూర్యునకు DS, వరుణ, అను రెండు రూపములు 
గలవు. అవియే ధనధృవము (Negative) బుణధృవము 
(Positive) అనబడును, ఆ ధృవములలో ధనధృవము 
నుండి (ప్రాణశక్తిని పుట్టించి నర్వజీవశరీరములయందు 


హీవలంది . ఆషాఢము 


ఉంచును. అందువలన armed కాలమగు పగటి 
యందు సర్వవ్యవహారములు జరుపుకొనతగు కీ కల 
వారె యుందురు. ఈ (పాణశ కితోబాటు శరీరముడ 
హాని చేయు హరిణవాయువు (Clorinum) గూడా 
నూర్యునివలన ఉత్పన్నమై జీవశరీరములయందు 55 
Socio. అందువలన బుణఛృ్చృవమువలన ఆ హరిణ 
వాయువును రా(తికాలముసందు వరుఖరూపముతో భక్షిం 
చును. గావున తికాలమున విశ్రాంతి అపనరము. 
కనుక శరీరమునకు సూర్యకిరణములచే బలము మొద 
లగు శకులు గలుగును. వరుబునిచే యా శరీరము 
నందు గల నీచధాతువులు భక్షణచేయబడుటచే జీవులకు 
ఆనందము గలును. అందువలననే మనము నిత్యము 
జనము చేయునపాడు జలపానము అవసరము, మనము 
తిను పదార్థములు సూర్యునివలన అభివృ rule arco pe 
అట్టి అహారములను మనము తిందుము. నిలో గల 
నీచధాతువులు జీర్ణమగుటకున్నూ tive 8 అభివృద్ధి 
యగుటకున్నూ వరుణథధృవరూపమగు జలపానము అవన 
రము గావున ఆట్టే స్నానముచే జలము శరీరమందుగల 
మలమును పోగొట్టును. 
గంగేచ యమునేచైవ గోదావరి 
నర్మదె సింధు కావేరి జలేస్మిన్ఫన్నిధిం కురు ॥ 


ఆవాహయామి త్యాం దేవి స్నా 3255 53528 
ఏహి HOR నమస్తుభ్యం సర్వతీర్థ వుని౧తె ॥ అను 
మంతములచే గంగాదిపార్ధనమాచరించి వారుణమం|[ త 


Svoj (పోక అము గావింపవలయును. 


E 


v. 
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NOEs apoo విశ్వం ముహుశ్ముకం TEEL 
మాతర స్పర్వభూతానాం అపో దేవ్యః పునంతు మాం. 
అలక్ష్మీం మలరూపాం యాః సర్వభూతేషు నంస్థితాం 
Hoch I నిజన్పర్శా avs దెవ్యః పునంతు మాం 
యన్మె కేశేమ దౌర్భాగ్యం సీమా నై యచ్చ మూర్ధని 
లలాటె కర్ణ యోరక్ష్‌ః ఆప 256 )०४० వో నమః 
సంతోషః FH రాస్తిక్యం ఆప స్తన్వంతు వో నమః 
ఆయురారోగ్య మైశ్వర్యం విద్యా భవతు వో నమః M 


ఈ మంతములతో స్నానము చేయుటయే బాహ్య స్నాన 
మనబడును. పైన చెప్పిన విధముగా స్నానము చేయలేని 
అశక్తులకు స్పానానుకల్పములను శాస్త్రము చెప్పియున్న ది, 
l. వారుణస్నానము 2. అగ్నెయస్నానము 3. వాయవ్య 
స్నానము 4. దివ్యస్నానము 5. మానసికస్నానము మొద 
అగునని. వీనిలో వారుణస్నానము ముఖ్యము, అట్లు 
స్నానానంతరము సాధకుడు Bod వస్త్రములు ధరించి 
నంధ్యావందనమును చేయవలయును. 


ఆరాధన [9] 


ధరించి మృదువగు ఆననమునందు ఆన? 
చితాసనము మొనలగువానియందు కూర్చుని అచమించి 
die (వుం|డము? PO తిపుం[డమును గాని వారివారిశాఖాను 
రము ధరించి నంరోపాసననము చేయ వలయును. 
జపాదులయందు కామ్యుముల ననునరించి ఆసనములు 
గూడ తంతములయందు WANG యున్నవి. Xu 9 
సనము సౌ భాగ్యమును దారువుతో చెయబడిన అసనము 
ర్భాగ్థము ను చి PION సమ_ కోరికలను B yes 
జినము (నల్లయి[రిచర్మము) జొ ననిడిని వ్యా ఘాజినము 
( పెధపులిచర్మము) మోక్షమును యిచ్చును. ఇట్లు అనన 
ములయందు కూర్చుని ఆచమించి భస్మథారణము చేయ 
వలయును. నిత్యక ముల 
ముఖ్యమై యున్నది. 


ej స్మా Sad 

సాధకుడు శుభదినమున తూర్పుగా గాని ఉత్తర 
దిక్కుగా గాని [గామముయొక్క బాహ్య! పదేశమున $50 
గోవుయొక్క_ పేడను నంగహించి తెచ్చి యెండించి అగ్ని 
యందు కాల్చి BON భస్మమును (గ్రహించి ఆభస్మమును 
us SS oar So (ప్రపద్యామి "^ అను పంచబహ్మమంయతము 
లతో అభిమంతించి ఆ భన్మములో “ మానస్తోకెతనయె” 
అను మ౭[తముతో జలమును ఉంచి కలిపి “అగ్నిరితి 
భస్మ, వాయురితి భన్మ ” అను మం[తములతో తిరిగి ed 
మం[తణముచేసి es భన్మమును శిరమునందు, లలాటమున, 
వకసలమునందు, బాహువులయందు “త్యాయుషం జమ 
ans" (త్యంబకం యణామహె అను మంత్రములతో 
అడ్డముగా మూడురేఖలను ధరించ వలయును. ఇట్లు 
ధరించుటవలన శివరూవుడె నమనకర్మములు 
చేయుటకు అర్హుడగునని _ కాలాగ్నిర్నుదోపనిషత్తునందు 
చెప్పబడినది 

గోవులలో కపిలగోవు (శేషము. అట్టి గోవు నకల ఓష 
ధుల రూపమగు గడ్డిని ఆహారముగా తీనుకొనును, ఓష 
ధులు సోమరూవము గావున గోవు గూడ సోమరూపమె 
గోవు సమ్మృస్తజీవులకు తల్లివంటిది. గోవుయొక్క పాలు 
మానవులకే గాక నర్వజీవులకు సామాన్యాహారము. అట్టి 
గోవు సర్వదేవతాన్వరూపిణి. 


] ల్లి ఆరాధన 


up మాతా రుదాణాం దుహితా వనూనాగ్‌ం SSR 
x 

A నొ Á —— 4 e |l 

“ह మమృతన్య న్‌ 
అనుబవలన ८०५८ లకు తల్లియు వనువులకు కూతురు 
vignos చెల్లెలున్నూ అయి అమృతత్పావనమునకు 
pe యున్నది. ఇట్టి గోవులయొక్క మలములో 
లు సర౭ంసంపదలున్నూ గలవు. అట్ట పమ్మితమగు 
e whe e 
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నూర్యునియందు గల తేజస్సు గోమయమునందు సంక 
మించును. మరియూ అట్టి శుష్కుగోమయమును అగ్ని 
తప్తము చేయుటచే భన్మమై సోమసూర్యాగ్నిరూవమై 
ధరించుటవలన తేజమును అన్నరనమును S* బలము 
సంపద మొదలగు సర్వగుణములను యిచ్చి దేవతాభావము 
గలుగ జేయును, గాన భన్మథారణము ముఖ్యమై యున్నది. 
భస్మథారణముబేసి సంధ్యోపాసనము చేయవలయును. 
సం ధ్యోపాసనము 
సంధ్యోపాననమనగా విధివిహితమగు నిత్యకర్మము 
యొక్క పేరు * అహరహస్సంథ్యాముపా సీత ११ అనుట 
వలన (పతివినమున్నూ సంధ్యాకాలమున నియతముగా 
mixo ný ఆదిత్యరూప Lí SOT SD 
విధింపబడియున్నది. ఇట్టి కర్మమును ఆచరించనియెడల 
(పత్యవాయ(క్షవణముచే విధి దృఢీకరింపబడి యున్నది. 
నంధ్యా యెన న విజ్ఞాతా సంధ్యా Roar AS छ । 
సపశుర్భూత్వాజీవమా మృత न) SB అను 
వచనముచే సంధ్యావందన[క్రియ తెలియకపోయినను 
సంధ్యను ఉపాసించకపోయినను [885002585 శూ[ద 
త్వము జీవితాంతమున హీనయోనిత్వము చెప్పుటచే నర్వ 
జనులు నంధ్యాకర్మమును ఆచరించి తీరవలయును అని 
విధిద్యోతకమగుచున్నది. మరియు అజ్ఞానావరణముచే 
ఆహంకారాదులను పొంది న్వరూపవివేచనములేని పశు 
తుల్యులకు స్వరూపజ్ఞానము గలుగుటకు పరమెశ్వరునిచే 
సంధ్య నియతముగా యేర్చడియున్నది. 
యావంత్యోఒస్యాం పృధివ్యాం తువికర్మస్థా ద్విజాతయః i 
తేషాంహి పావనార్థాయ సంధ్యా Sys స్వయంభువా ॥ 
కావున సంధ్య విధివిహితము - నంధ్యోపాననమును గురించి 
BOT SAB యిట్లు చెప్పియున్నది. పూర్వము |బహ్మ వేత్తు 
లగు మహర్షులు తమలో తాము యిట్లు 206000. 
“నంధ్య యనగా నేమి? నంధ్య యెప్పుడు పుట్టినది, నంధ్యా 
కాల మెప్పుడు १ సంధ్యను ఉపాసించుట యెట్లు?” అని 
వారిలో గొప్పవారిట్లు తీర్మానించిరి, వెనుక నొక వర్యా 
యము దేవతలకు రాక్షనులకు యుద్ధము వచ్చెను. ఆ 
| యుద్ధమందు TASS ఉదయించు నూర్యునివైపు పరు 


॥ [ 
Hy, ॥ 
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ते 86. అంతట వారిని జూచి ఆదిత్యుడు భయమును 
పొందెను. భయముచే అతని హృదయము ముడుచుకొని 
పోయెను. వెంటనే Sr coe co (బహ్మయొద్దకేగెను. భయ 
ముచే తనయొద్దకు వచ్చిన నూర్యుని జూచి [బహ్మ యీతని 
వ్యాధికితగిన సత్యమగు మందును STB. అంతట 
సూర్యునకు (బ్రహ్మయొక్క ముఖమునందు ఓంకారమగు 
(పణవమును మూడు పాదములు గల గాయ్మతీమం(తమును 
కనుసించెను. ఆ మంతదర్శనవముచే సూర్యుడు తిరిగి 
Sag పొందినవాడై (పకాశించెను. కావున [2०:50 0x58) 
ముఖమునుండి 30028 60 ४० [87:9५ Soop Sc zr 
గాయ్మతీమం[తమని యర్థము. 
నంధికాలమునందు-.అ హో ర్మాతములయొక్క కలయిక 
సంధికాలము TPS iSO SOI (బహ్మముఖమగు 
గాయ్యతిని ఉపాసంచుటయే సనంధ్యావంపవనమని ८502 oo. 
అ హోరాతస్య Mos jogs నూర్యనక్ష SHO: | 
సా తు సంధ్యా నమాఖ్యాతా ४0004) స్తత £ 
నంథ్యోపాననమనగా [బహో్మోపాననమని యర్థము. 
అందలి ముఖ్యదేవత యెనిమిది అక్షరములచే (పతిపాద్య 
మగు గాయ్య్మతీఛందోబద్ధ సవితృదేవత. SOS యనగా 
సమ స్తభూతములయందుండి (పేరేపంచు అగ్ని. ఈ 
అగ్నికి PAPA) యని పేరు. VOSA) sr కాలా 
Sood ined (పకాశించునూర్వ్యుడు. సూర్యునకు కాలాత్మ 
కత్వము గలదు. కాలము అగ్నీషోమాత్మకత్వము గలది. 
అగ్నీషోమరూపములు అహోరాతములు-._అహోర్మాత 
ములు శివశ Hes) $0080 - అ హో ర్మాతములలోని SA: 
కాలము శక్తి_..నూర్యుడు శివుడు. ఇట్టి శివశ క్రి పతిపాదక 
GMP SHO కలయిక యగు మిథఃకాలము సంధి 
కాలము. ఈ సంధికాలమున జేయు ఉపొననము సంధ్యో 
పాననము, నంధఛికాలరూపము NSS) SD) 
రూపము. ఈ (బహ్మరూపమే సావమిత్రాగ్నీరూపము, ఈ 
సావి తాగ్నిరూపమే (ప్రణవము, ఈ (పణవమునకు కాలా 
४) if Ser SB యని పేరు. అట్టి పజాపతినామక సావి(తాగ్ని 
రూప (పణవమంతమునకు Hod Solo TP oS Bos 
మందలి అక్షరస్థానములగు కాలావయవములు 35035. 
(గీష్మ, వర్త, 465, హేనుంతములను బుతువులు 5, 
పూర్వపక్ష, అపరపక్షములు 2. etreo( sine l. కలశి 
మొత్తము యెనిమిది అక్షరములు. ఈ యనిమిదిలింగము 
లున్ను ఆగ్నీసోమనసూర్యాత్మకమై శిరము, దకిణపక్షము, 
వామపక్షము, పృష్టము, మధ్యభాగముు, చితులు (జ్ఞానేం 
(దియములు) వురీషములు (కర్మెం[దియములు) ఇష్టకలు 
(ఆహోర్యాతములను యిటుకలు) అను యెనిమిది అవ 
యవములతో గూడిన శరీరాత్మక (పక్యాత్మ క) చితియై 


అందుచే (బాహ్మణులు 


హీవనలంది . ఆషాఢము 


సావి(తాగ్నిని ఆచ్చాదించుటచే యా సావి తాగ్సి దేవతకు 
ఛందస్సు గాయి యని చెప్పబడుచున్నది, ఇట్టి (బహ్మ 
రూపము థ్యానము చేయుటచే రకించును. గనుక గూడ 
గాయ్మతి యని పేరు HOSA. పైన చెప్పిన విధముగా 
నరీరమందు గల చిదూపమగు సావ్మితాగ్నియ (బహ్మ, ఈ 
(బ్రహ్మయే ఆత్మరూపుడై (బహ్మరం[ధమున [S580 
చున్నాడు. ఈ [బహ్మయె వైశ్వానరాగ్నిరూపుడై మూలాధార 
మందు (పాణాదిరూపజీవుడై యున్నాడు. అట్టు శరీరమందు 
గల జీవ awry ०00२ 5% నంధికాలము. ఈ సంధి 
కాలములో అజ్ఞానముచే అహంకరించి శరీరమే దేవుడను 
భేదబుద్దిగల జీవుని అజ్ఞానము తొలగించి అభెవరూపమగు 
స్వాత్మను తెలునుకొనుటయె ఉపాననము. కావున ముక్తి 
నొాందుటకు సంధ్యోపాసనము అవసరహై Jš 
మరియు o» Sano BA) rasa 9023) యెచి 
e) C ° Tad 
०४2) 0. ? యెట్లు ఉపాననము చేయవలయును. ? అను 
విషయము నృతులలో యిట్లు చెప్పబడి యున్నవి. 

ఈ సావితాగ్నిరూప[బహ్మ బుద్దియందు | పతిసింపబడి 
యున్నది, బుద్ధి యనగా గుద్దవిద్యారూపమగు సాత్వికబుద్ధి f 
Š _స్తమోమి(శిత బుద్దులు సంసారబంధములను కల్పిం 
చును గాన అట్టి బుద్దిసావి(తాగ్నిని తెలియనేరదు. కాబట్టి 
२2 BAA సాత్విక బుద్ధి మా(తమే తెలియగలదు. ఈ 
సాత్విక బుద్ధి సత్యమందు (పతిష్థితమై యున్నది. సత్యము 
తపస్సులో (పతిష్థింపబడి యున్నది. అనగా ఉపాననాంగ 
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ములగు యిందియ న్మిగహము, TOS, దయ, కొని 


మొదలగు తపమువలన మాత్రమ సత్యమగు wD WA) 
జ్ఞానము గలుగునని భావము. ఈ తపము శారీరక బలము 
నందు (పతిష్టంపబడి యున్నది. అనగా ఇంద్రియములు 
బలముగలవి అగునపష్పుడు మ్మాతమె తపము జేయుట 
సాధ్యపడును. అట్టి బలము [పాణములయందు (58203 
బడి యున్నది. [పాణములు (పాణశ క్ర కభిమాని యగు 
జీవరూప వై శ్యానరాగ్ని యందు (పతిష్థింపబడి యున్నవి. 
ఈ వైశ్యానరాగ్ని శరీరమందు [58530353 యున్నాడు. 
కావున వైశ్యానరాగ్ని జీవరూపము, సావి(తాగ్ని (బహ్మ 
రూపము. సావి BWA) 3905 |, అంశమే వై శ్వానరాగ్ని. 
వాచ్యభేదముకన్న వస్తుభేదము లేకపోవుటవలన వస్తుతః 
జీవ్యబహ్మలకు భేదము లేదు. wardadinios జీవు 
డని చెప్పబడుచున్నాడు. అట్టి జీవుడు ఉపాసనము ద్వారా 
అభేదసిద్ధిని Soh సావితాగ్నిరూప (vá के" gd 
పొందును గావున సంధికాలములయందు సావి తాగ్సిరూప 
(బహ్మానుసంథానమగు నంధ్యావందనమును విధిగా ఆచ 
రించవలయును. Š o mo Š o SS io Hod dhs 
మంతమును--యిా [కిందవిధముగా ధ్యానించవలయును. 
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వివరణము. “సవితా వై (పనవానా మే” అనుబ వలన 
సవిత యనగా సర్వగజత్తును (పసవింపజేయువాడు - 
it వరేణ్యం - వృజ్సంభ ई ఏణ్య[పత్యయః "' సర్వులచేత 
(పార్టించ తగినది. '' భర్గః - స్వ Sg Xs zoo eom 
భంజనత్వాత్‌ భర్గః” తనయొక్క |పకాశముచే చీకటిని 
పోగొట్టువాడు. మరియును Prd VFS సర్వకర్మఫల 
మును SHS DOSED SD, మరియూ వర్షముద్వారా 
సమ స్తభూతములను భరించువాడును. మరియూ జ్ఞాన 
ముచే అజ్ఞానరూపమగు సంసారమును పోగొట్టువాడును, 
“దేవన్య” (ప్రకాశమానముగల (యమేవ భాన్ల మను 
భాతి సర్వం తస్య భాసా సర్వమిదం విభాతి) “యః” 
పెైలక్షణయుక్తుడగు యే నిర్గుణ [బహ్మము “ని మన 
యొక్క “Boos” బుద్ధివృత్తులను “ పచోదయాత్‌ € 
(35 8689 SS, చక jm (పేరేపించుచున్నాడో «८१६ eS? 
అట్టి నిర్గుణ బహ్మమును “50? ధ్యానింతుము má- 
అట్టి నిర్గుణ[బహెర్మాపాననమె సంధ్యాపాననము గాన 
సర్వకర్మలను ఆచరించుటకు ముందు యిట్టి విధిరూవ 
Sopes ð) మును అచరింపవలయును. TP JÍ è మర్మత 
మునకు ముందు ఉచ్చరించు వ్యాహృతులు గూడ De 
(బహ్మమునే బోధింపుచున్న వి. 

“భూః = సత్తాయాం అ స్థితామా[తం వస్తు, సృష్టిస్థితి 
లయములయందు SSI ఉండునదీ నాశరహిత 
మైనది. భువి సర్వోపాదానకారణం, నర్వజగత్తుకు 
కారణభూతమైనది. నర్వమును రక్షించునది. “८9४४ 
నంహర్తుంసమర్థః, So mod నర్వ అజ్ఞానమును 
పోగొట్టునది “Somes” గొప్పదియు మహత్తు గలదియు 
58”? తెలియ తగినది మరియూ నర్వము తెలియునది. 
४6:58” తపింప జేయునది “సత్యం” (తికాలములయందు 
ఉండునది. ఇట్లు యీ వ్యాహృతులవలన గూడ గాయ(తీ 
మంతదేవత నిర్గుణ (బ్రహ్మమని తెలియుచున్నది. మరియు 
mos 8 శిరోమం[తముగూడ Seo [బహ్మమునే తెలియ 
జేయుచున్నది. 

($3 షము) 
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ॐ శ్రీ భావనారాయణస్వామివారి దేవాలయ ధర్మకర్త 
$ రాజా TITA హరిహరపసాద్‌ గారి నిర్యాణము 
a š 


$ రాజావారు ది ll-7-57 న GS గ I0-45 లకు పరమపదింంచినారని తెలియజేయుటకు చాలా విచారించు 
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విత విశేసములు -å రాజాగారు తేదీ 3-3-903 న నర్సారావుపెట తాలూకా ముత్తనపల్లి అ(గహారములో 
జమీందాపకుటుంబములో జనన మొందిరి. 5 వ సంవత్సరము వయస్సులోనే చింతపల్లి జమీకి $ రాజావాసిరెడ్డి ३०४६७७8) 


రసమాంబ బహద్దూర్‌ మన్నెనుల్తాన్‌ రాణీవారిచే ద_త్రవుత్రుడు గా స్వికరించబడి వార్చులయిరి. బాల్యమునుంచి గుంటూరు 
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ప్రణములో పెరిగి ఇంగ్లీషులో యున్నత విద్య నభ్యసించి పట్టభదులై రి. సంస్కృతాంధ్ర భాషలయందు పొండిత్యమును 
ఉంచిరి. l927 సంవత్సరంలో చిరుమామిళ్ళ కోదండరామయ్యగారి TENCE పార్వతీ దేవమ్మగారిని ధర్మపత్నిగా 
స్యకరించిరి. 924 Son లో వంశపరంపరగా వచ్చుచున్న పొన్నూరు శ్రీ భావనారాయణస్వామివారి దేవాలయ నిర్వహణ 
పదవిని కవిపండిత స్వస్తివాచక గాయక సమక్షములో స్వీకరించిరి. ఆ మరునంవత్సరమే | స్వామివారి సన్నిధిలో వేద 
శాస్త్ర పాఠశాలలను స్థాపించి (పాచ్యవిద్యలయందు తమకున్న ఆదరాభిమానములను 90-2020. ఇంతియేగాక చదువు 
కొను విద్యార్థులకు ఉచిత భోజనవసతి సౌకర్యములు కల్పించిరి. ఈ పాఠశాలయందు చదివిన వివ్యార్థులు Jt de 
శ్రీ వారిని నిత్యస్మరణ చేయుచూ జీవించుచుండిరి. బాలికామణిగాయున్న పాఠశాలను కళాశాలగా మార్చించి (పౌఢత్వ 
మును చేకూర్చిరి. ఈ కళాశాల ఆంధవిశ్వ విద్యాలయము వారిచే గుర్తించబడిసది. l953 ou లో (ప్రాచ్యవిద్యా 
ఉన్నత పాఠశాల నొకదానిని స్తాపించి అందు 0४१०५ ४०४) १४४०, ఇంగ్లీషు మొవలగు విద్యలను ఉచితముగా జరి 
పించుచున్నారు. శ్రీ వారి కాలములో దేవాలయము సర్వతోముఖాభివృద్ధి చెంది, నలుదిక్కులనుంచి య్మాతికులు వచ్చు 
నట్లు ఆకర్షవంతముగ చేయించిరి. అమ్మహసియులు బీదలపాలిటి కల్పతరువు. కవిపండితులకు కామధేనువు. అనేక 
అష్టావధాన శతావధానములలో తాము స్వయముగా పాల్గొని కవులను నన్మానించిరి. 956 సంవత్సరంలో Dro! 
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ANDHRA ARCHITECTURE 


By 


V. V. TONPE, M. A. 


IV - APPRECIATING HINDU ARCHITECTURE. 
(i) CHARAOTERISTICS OF HINDU 
ARCHITECTURE. 


Buddhist Sculpture in Andhra 


Buddhist sculpture in Andhra attained 
beauty and elegance of a superb order 
under the rule of the Satavahanas. Long 
after them, their successors also fostered 
art in the eastern and western Deccan. 
Buddhism was well established by the 
Satavahanas and it continued to enjoy 
state recognition for a long time even 
after them. So, naturally Buddhist art 
was at its height during that age. But 
Buddhism did not stand in the way of 
Brahminism for it also flourished along 
with Buddhism and most of the Sata- 
vahana rulers were devoted to it. The 
third Satavahana king performed a 
number of Vedic sacrifices and named one 
of his sons as Vedisri. Gautamiputra 
Satakarni supported Brahmins and emulat- 
ed the Brahminic heroes like Rama, 
Kesava and Arjuna. Temples to Gauri are 
mentioned in the Gadha Saptasati. There. 
fore along with Buddhism Brahminism 
also found devotees and followers during 
the rule of the Satavahanas and their 
successors but between the two Buddhism 
enjoyed religious supremacy. And as art 
and architecture were the vehicles of 
culture, and were wholly based on religion, 
Buddhist art and architeeture almost 
eclipsed Brahminical art and architecture 
and this does not mean that Brahminical 
art and architecture did not exist at all. 

The Satavahana empire broke up into 
the Abhras in the north-west, the Chutus 
in the South and the Ikshvakus in Andhra. 
In Madhya Pradesh descendants of the 





Satavahanas continued to rule and the 
Pallavas took up the south-east of the 
Deccan. In this manner the political 
solidarity of the Deccan was shattered 
into five independent sovereignities after 
about six centuries of united rule under 
the Satavahanas. 

Among these rulers, the Andhras 
patronised Buddhism and Buddhist art. 
The Ikshavakus ruled over the country 
which extended between the river, Krishna 
and Guntur. The Puranas refer to them 
as Sriparvatiyas (rulers of Sriparvata) 
and Andhrabhrityas (Servants of the 
Andhras). Though seven Ikshvakus are 
said to have ruled the Andhra country 
for over fifty seven years, the inseriptional 
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evidence acknowledges only a few of them. 
They were originally feudatories of the 
Satavahanas for they had their title as 
mahatalavara. Vasithiputa Siri Chanta- 
mula the founder of the Ikshavaku line 
is said to have performed the horse- 
sacrifice asvamedhu and also vajapeye 
sacrifices. His son Virapurisadata left a 
glorious epoch in the history of Buddhism. 
He married a princess from the Saka 
family of Ujjain and gave his daughter in 
marriage to a Chutu prince. Many of the 
royal ladies were followers of Buddhism. 
An aunt of Virapurisadata constructed a 
big stupa at Nagarjunakonda and apsidal 
temples and viharas and mandapas. 
Many other women of the royal house 
followed suit. 

There is evidence to show that Cey- 
lonese Buddhism found a place in Andhra 
and that the Greek influence and Mahayana 
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tendencies are also tracable. A vihara 
was built by & Ceylonese layman and 
another for the nuns from that country. 
The sculptures of Nagarjunakonda, with 
theirlarge Buddha figures, show decided 
Greek and Mahayana influences on them 
though very little historical evidence is 
available to prove it. Fig. l is a carved 
pilar depicting a  beareded Scythian 
soldier in trousers and tunic with long 
sleeves holding a spear in hand, which 
speaks of the close influence of the Gracco- 
Roman style on Andhra sculpture. 

Next to the Ikshvakus, the kings of the 
Brihat phalayana gotra took the reigns of 
Andhra adminsiration. Only one among 
them, Jayavarman by name, is known 
from the copper plate grant of the line. 
The division of the kingdom into aharas 
shows that brahmadeyas or gifts to 
Brahmins, by way of land donations was 
popular; and this is proof enough of the 
decline of the popularity of Buddhisn and 
Jainism and the rise of Hinduism in 
Andhra. 


Buddhist Sculpiure in North Deccan 


The above brief historical sketch of 
the rise and fall of Buddhism in Andhra 
will stand in good stead when appreciating 
Buddhist art in Andhra. 

The earliest evidence of Buddhist sculp- 
ture is to be found in the caityas and 
viharas of the north-western Deccan. 
These are Popularly known as the “eaves” 
or the: “cave-temples” which terms are 
misleading. They are in fact excavations 
of large and well-planned temples and 
monasteries which are skilfully chiselled 
out of the solid rock. They proclaim the 
infinite forethought and patience of the 


master minds of those antique days. 


Percy Brown suggested the term “ rock- 
architecture" which seems to express the 

pirit of these Buddhist places of art and 
architecture more precigely than the con- 
ventional terms, 
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The cave temples are better regarded 
as sculpture “ on a grand and magnificent 
scale" than architecture as no great 
engineering is involved in their construc- 
tion. Caitya means a sacred object or 
structure which was primarily a temple or 
a place of worship. In early Buddhism 
the object of worhip was generally a stupa 
which was a sacred object and therefore a 
caitya. Later on the rock-temples dis- 
placed the stupas and came to be known 
as caityas. Fig. 2 is the approach to a 
caitya which shows its facade, (Cave XIX 
at Ajanta) and Fig. 3 is the interior of the 
same caitya. The vihara was a monastery 
excavated near a caitya to house the 
monks in secluded places where they 
found the charms of solititude to pursue 
their religious obse:vances undisturbed. 

In Hinayana Buddhism the Buddha was 
never represented in sculptured form, but 
he was symbolically indicated by a throne, 
a foodstool and cushions. In the Dialogues 
the Buddha told his disciple, Ananda, 
* As they treat the remains of a king of 
kings, so, Ananda, should they treat the 
remains of the Tathagata, At the four 
cross roads a cairn should be erected to 
the Tathagata. And whoever shall there 
place garlands or perfumes or paints or 
make salutation there or become in its 
presence calm in heart, that shall long be 
to them for a profit and a joy." ‘That is 
to say, the Buddha, like all great Seers 
simplified his teachings so as to be within 
the reach of the common man. Though 
he was in spirit against hero-worship, he 
foresaw that he should give his religion 
a shape and a form if it was to breath 
and so he approved of his remains being 
worshipped by his followers. 

After the Buddha, in later Mahayana 
Buddhism, his image came into use and it 


was introduced into some of the early 


caityas such as at Kanheri and Nasik. 
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Though to start with the caityas of 
Ajanta were renowned for their architec- 
tural elegance during the spread of Hina- 
yana Buddhism, about the middle of the 
fifth century there was a revival of rock- 
architecture in Western Deccan under the 
influence of Mahayana Buddhism and the 
caityas, in addition to their existing 
architectural exuberance began to possess 
Buddha images, sometimes of colossal 
dimentions as in Cave No. 26 which is 
considered to be one of the finest in the 
whole of India. Fig. 4 is the facade of 
caitya-house XXVI at Ajanta and Fig, 5 
its interior. Ellora and Aurangabad, 
excluding other places of lesser impor- 
tance, also became centres of Buddhist 
sculpture. Even the viharas underwent 
much changes: the innermost cells which 
were originally intended to be the dormi- 
tories for the monks, now contained the 
images of the Buddha. The two viharas 
(Nos. ]6 and 70) which were made by 
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ihe Vakatakas about 500 A.D. contain 
Buddhas seated in “European style" 
(pralamba pada.) In Nos. [7 and I9 
viharas a great development of Mahayana 
sculpture can be noticed which forms a 
connective link between the earlier group 
and that of the 7th century. 


. Ellora, which is like Ajanta famous for 
its caitya-houses and rock-cut shrines is 
not far from it. Its rock-architecture was 
undertaken by the Buddhists from 450 
to 650 A.D. There are twelve rock-cut 
halls which fall in two categories one 
slightly later than the other in time 
sequence. Hach of them compraises a 
prayer hall with monasteries attached to 
it. The second category is made up of 
two monasteries which are the single 
examples in three storeys. There are wide 
courtyards in front of them. 

. “Tf Ajanta was a place of learning and 
‘devotion, Ellora was a place of pilgrimage. 
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If Ajanta was dedicated to Buddhism, 
Ellora was a resort for devotees of all 
sects— Buddhists, Jains and Brahmins— 
and all of them worshipped together the 
Divine in the wonderful natural pheni- 
mena, but every sect represented a 
different philosophical school. Therefore 
at Ellora, unlike at Ajanta, the centre of 
attraction to the pilgrims would be not a 
magnificent caitya-house, a temple, a 
splendid monastery but a roughly shaped 
cave where a yogin would like in peace 
and tranquility. Archaelogy always tries 
to date a work of art, be it a painting, 
sculpture or an architecture, while the 
antiquity of the yogis cave is anadi, 
congectural. The outstanding architec- 
tural or sculptural works of Ellora come 
under that epoch of Indian history when 
Buddhist, Jains and orthodox Brahmins 
learned to join together in divine worship 
at public festivals. In the present article 
our interest centres in the Buddhist 
monument at Hllora. 

The Visvakarma caitya (Fig. 6.) is larger 
than any of the Mahayanist chapels at 
Ajanta, but it is by no means im- 


pressive, either externally or internally. 





Fig, 5. 


JuLY, '57 


E. B.Havell has to say something about 
it: ‘In the Visvkarma chaitya-house the 
traditional design of the facade is altered 
by an arrangement which might have been 
called ** Renaissance ’’ in style, had it been 
seven or eight centuries later in date, in 
order to reduce the size of the openings. 
The effect is not altogether pleasing, and 
the Visvakarma chaitya-house, on the 
whole, is lacking in the fine inspiration of 
other great works at Ellora. There is a 
certain dryness and formality in the design 
of the whole front, although it has the 
negative merit of not being overcrowded, 
like some of the Ajanta works." (') 


In conformity with the archaeological 
convention we shall also place the Bud- 
dhist group first in the order of chronology, 
though according to their location the 
Saivaite group should have occupied the 
place first, because they held all places 





ARADHANA శల] 





Fig. 7. 


surrouuding the waterfall and the Jain 
and the Buddhist groups are found to the 
north and south of the Saivaite group. 
The Buddhist group begins with the great 
three storied monastery now known as 
the Tin Tal cave. 

At Aurangabad tbere are three groups 
of Buddhist excavations in & nearby bill, 
to the north of the city. They belong to 
the 6th and 7th centuries. Some of the 
sculptures of deities and devotees, (Fig. 7) 
male as well as female, in the viharas are 
noted for their impressive proportions and 
bold relief. The artists give a life-like 
finish to the figures which represent the 
people of the times. 


Appreciating the Sculpiure of North Deccan 


Ajanta and Ellora are the only two best 
monuments of out of a vide range of 
antiquities found in north Deccan. They 
have exhibited the archaeological wealth 
of Deccan to the world and proved that 


l. “A study of Indo Aryan Civilisation’ Ed. 9I5. P. 9. 
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thev cannot be “edited and abridged ” to 
fit squarely into the four walls of a 
museum or an exhibition. A few copies 
and photographs cannot successfully 
represent the comprehensiveness of the 
whole panorama of these art galleries. 
One has to visit these art centres and 
form one's own impression of the history 
and culture of the Andhras of a past 
generation in perticular and of India in 
general. Only a personal visit can give 





some idea of the magnitude and beauty of 
the art found in these two places. 

In the 2nd century B.C. when England 
was at the dawn of history we find in 
India, in Andhradesha, the centre of the 
country, arb and architecture of a very 
high standard which indicates that centu- 
ries of systematic development must have 
proceeded and an unbroken stream of the 
cultural history of the people must have 
flowed through ages. 


JULY, '5T 


Sculpture found in Ajanta and Ellora 
represent the summit of the achievement 
of not only the Buddhist but also the 
Indian artistic genius. The specimens 
reproduced here speak themselves of the 
virile and vigorous Indian craftsmanship 
of the past. No theme was taboo to the 
sculptor, from the sublime Buddha to the 
sublunary man in the street. 

Who could have better represented the 
mourners of the Buddha, (Fig. 8.) than 
the unknown sculptor of Ajanta. The 
three men sitting one behind the other, 
the first joining his palms in salutation to 
the Tathagata, the second contemplating 
the glory that has departed and the third 
perhaps not of stronger stuff, melting 
almost into tears at the very thought of 
the passing away of the Lord, represent 
national mourning. The whole world must 
have experienced for the nonce a sense of 
being suddenly deserted like a bereved or- 
phan and voice must have failed due to 
inexpressible anguish. A Nehru of their 
times must have said to them in heart- 


crear anap a rtgni కాంగా ripe echa లాల rosae 
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rending words about their Mahatma: “A 
glory has departed and the sun that 
warmed and brightened our lives has 
set and we shiver in the cold and dark, 
Yet, be would not have us feel this 
way. After all, that glory that we saw 
for all these years, that man with the 
divine fire changed us also—and such 
ag we are, we have been moulded by 
him during these years; and out of 
that divine fire many of us also took a 
small spark which strengthened and made 
us work to some extent on the lines that 
he fashioned."(') Shocked at the unbelie- 
vable thing that happened and exhorted 
by the followers of the Lord, the simple 
and the innocent sit motionless and still 
but seem to convey: 
Few and short were the prayers we said, 
And we spoke not a word of sorrow; 
But we steadfastly gaz'd on the face 
that was dead, 
And we bitterly thought of the 
morrow.(?) 
(to be continued] 





l. Mr. Nehru's tribute to the Mahatma in the Constituent Assembly on the fourth day of the 


assasination. 
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YATHARTHAVADI 


DivYAMANUSHA SAMBHAVA-RAMAVATARA. 
WHO IS ALSO CAPABLE OF 
ACHIEVING HIS OBJECT ? 


Capability to achieve one’s aim is called 
‘Samarthya’ (साम्य). The foremost inci- 
dent in Ramayana in which Rama’s 
Samarthyam is brought out is the famous 
‘Setubandhana ’—building a dam across 
the ocean. This act is beyond the concep- 
tion of a human mind even in this atomic 
age. The more incomprehensible it be- 
comes, the more we think of the way in 
which it was built. So much so a faithless 
mind would dispense off this ‘Setu- 
bandhanam’ as a piece of mythological 
story and not an actual act. But it is 
the experience of those who have gone 
to the ‘Setu’ (Dhanushkoti) to have 
seen the ocean divided into two parts at 
*Dhanushkoti' a blue line demarcating 
the two regions, one part shallow and 
without waves and the other part very 
deep and rough with huge waves. Thisisa 
thing which anybody can see even to-day. 
But of course it is not possible to prove 
that this is a result of the ‘Setubandhana’ 
(We are not concerned at present in prov- 
ing the exactness of the various incidents 
in the Ramayana). The incident of ‘Setu- 
bandhana’ as depicted by Valmiki in 
his story is ample evidence for characteri- 
sing Rama as a ' Samartha.' 

There are many more incidents by 
which his Samarthyam can be proved. 
As it was already said in the previous 
articles, the sixteen characters starting 
with 'Gunavan' and ending with (aq 
बिभ्यति देवाश्च) etc., are the essential characte- 
ristics of the protector or Saranya. (शर्य) 
to whom the ‘ Saranagathi * (शरणागति) is to 


be made, and ‘Samarthyam’ (सामर्थ्यं) is the 
tenth of the qualities. That God is a 
*Samartha', does not require to be told 
but the proof of it in * Ramavatara’ is to 
be had in the act of *'Setubandhana.' 
We shall examine now how the instance 
of ‘Setubandhana’ would infuse faith in 
the minds of those who wish to surrender 
unto Rama, in that they will be saved at 
all costs. Rama with the huge army of 
* Vanaras' is now facing the roaring ocean 
which he wants to cross and reach Lanka 
with the whole army. Vibhishana suggests 
to Rama that the purpose can be achieved 
by doing Saranagathi (शरणागति) unto the 
Samudra Raja and requesting him to 
allow them to walk across the ocean, 
Vibhishana’s faith in Saranagathi was so 
strong that he believed that there is 
nothing which cannot be achieved by it 
since he has had the effect of it only 
a few moments earlier. He forgot however 
that the Samudra Raja is inferior to 
Rama the ‘Avatarapurusha’ and that | 
Rama’s Saranagathi unto the ocean king 
will not be in proper form and hence 
unfruitful. 
समुद्र राधवो राजा शरणं गन्तुमहंति 

Rama too believed that he was only 
a man and the Samudra Raja being a 
devatha, he could do Saranagathi unto 
him. He actually did so. He spread 
darbhas (grass) on the ground and laid 
himself down with a vow that he would 
not get up until and unless the Samudra 
Raja appears before him and grants him 
the boon. He laid himself on the grass 
for three days and nights, but the Samudra 
Raja did not appear. He hecame furious 
with the ocean king for not responding 
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to Saranagathi. Since Rama could not 
tolerate Saranagathi being unanswered, 
he took his bow and arrow and intended 
to destroy the ocean and convert with 
his ‘ Brahmasiram’ into land. At this 
juncture, Samudra Raja appeared and 
told Rama—‘‘As Lord of the Universe 
you ought to have ordered me to come 
and not beg me”. If I had only come 
when you did Saranagathi it would be 
sheer arrogance on my part to accept your 
beggings. ‘You are the Lord and I am 
your servant. The Samudra Raja as a 
deva was able to confer a boon by which 
& floating bridge across the ocean could 
be built, by means of which the whole of 
the monkey army could eross the ocean 
by walking and thus reach Lanka. 

This was accomplished by all the mon- 
keys who brought big stones and trees and 
threw them into the ocean and Nala with 
his super human capacity, was able to 
bind the stones and the trees and costruct 
a floating bridge. ` The ‘Setu’ was const- 
ructed in five days and Rama crossed the 
ocean with all the monkeys by walk. This 
incident of Setubandhanam is purely an 
act of Rama's Divyamanusha Sambhava 
or Amanushatva (अमानुषत्व), If one care- 
fully analyses the factors which brought 
about this achievement, the foremost of 
these will be Vibhishina’s faith in ‘Sarana- 
gathi’ and Rama's response to it also. It 
clearly shows that by ‘Saranagathi’ 
nothing is impossible to achieve. The 
faith of the monkeys in Rama’s powers 
was so great that they were able to 
gather mountains and trees, bind them 
together and make them float in the 
ocean. The enthusiasm of the monkeys 
war cry drowned the noise of the roaring 
ocean and filled the air with yells of “Sri 
Rama Jaya Rama Jaya JAYA Rama”, 
It was a Japayajna of Sri Rama’s name 
incessantly done by millions of monkeys. 

: | 
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It was a typical example of faith in 
surrender and selfless work which makes 
Karmayoga perfect. This incident further 
shows that it is {needless to stress the 
immense value of our Sarnagathi unto 
Rama ,who is bound to protect us and 
grant our requests. Rama has not only 
brought out the efficiency of Saranagathi 
Dharma but has also shown his अघटन घटना 
सामर्थ्य capacity to achieve impossible things 
by simple means thereby leaving a perma- 
nent lesson about the efficacy of Sarana- 
gathi. In this act he has shown to the 
monkeys that he can, if he only wills turn 
the ocean into land and he has created an 
opportunity for the monkeys to show 
their favour in serving him in an united 
way. He has also created a sence of 
faith and confidence in the minds of the 
Devas and fear in the mind of ‘ Ravana’ 
and the Rakshasas. He has proved his 
Samarthyam in all ways by this one act 
and we can confidently say that ‘Valmiki’ 
has this in mind as the foremost when 
he intended characterising Rama as 
‘Samartha’. 

Another important, but equally mysti- 
eal, incident in the Ramayana for proving 
Rama’s Samarthyam is the destruction of 
the ‘Mula Bala’ (reserve force) of Ravana 
by a simple means. It is said that Rama 
used ‘Gandharvasira’ to destroy the 
Rakshasas of the reserve force of Ravana. 
What he actually did was, keeping the 
monkey army away, he solitarily entered 
the Rakshasa force whirling his Dhanus 
(धनुस्‌) as though it was a chakra and 
chanting the Gandharva (गन्धव मोहन se 
q:d). The effect produced was that each 
Rakshasa saw the other as Rama and 
thus killed each other, and Rama simply 
walked through the army and came 
out. This is another instance of Divya- 
manusha sambhava. It may not be out 
of place to compare and correct the use 


]26 


of Mohanastra for the destruction of 
Rakshasas as by Rama in Ramayana and 
the use of the same Mohanasira for unify- 
ing the Gopis in Krishnavatara. The Gopis 
were divided among themselves in their 
selfish love for Krishna. Krishan wanted 
to bring about unification amongst them. 
For this purpose he appeared as many 
Krishnas as the Gopis were and gave them 
individual pleasure. (Vide Gopika Geetam 
अंगनामँगनामन्तरे माधव॑....). In the Rasakrida 
there was one Krishna between each pair 
of Gopis and each Gopi felt that she was 
all alone with Krishna. Having drowned 
the Gopis into the stuper he suddenly 
withdraws his multiple form. Instead of 
Krishna, the Gopis see each other all 
brought to the same plight of suffering, 
the pangs of separation from Krishna. 
Then the Gopis become united in their 
search for Krishna. Having found that 
the Gopis have united themselves for- 
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getting individual jealousies, Krishna now 


appears in a single form in their midst. 

The Gopis unitedly surrender unto him 
* ° A m~ * 

(Krishna) तासां आविरभूत्‌ शरि: स्मयमान Tara: | 


पीतांबरधरश्याम:साक्षनमन्मथमन्मथ : 


There he appeared as neumerous Ramas 
before the Rakshasas for their destruction 
and here he appeared as  neumerous 
Krishnas amongst the Gopis for their 
unification and protection. The acts are 
simple and identical, the purposes alone 
being different, 

“God being all powerful, he need not 
exert himself for bringing about creation 
protection or destruction but can achieve 
the same by simple means beyond our 
mental reach. In the midst of the 
strenuous human efforts of Rama to 
achieve other ends, the incidents of 
Setubandhana and Mulabala Nasana (नाशन) 
served to prove his Samarthya and his 
divine part in the Avatara. 

(To be continued) 


SANKARA ON BHAKTI 


By 


SRI VIDYA SANKARA BHARATI SWAMI 
Gayairt Peethadhipati, Masulipatam. 


Sankara deals with Bhakti in two of 
his works—Sivanandalahari, and Viveka- 
chudamani. In the former, he describes 
Saguna Bhakti, while in the latter he 
deals with Nirguna Bhakti. The sloka in 
Sivanandalahari which deals with Bhakti 
runs టు :--अंकोर्ल निजबीजसण्ततिरयस्कान्तोपलं 
सूचिका साध्वी fap लता क्षितिरहं सिंधुस्सरिदृह्रमम । 
आप्नोतीह यथा तथा पशुपतेः पादारविन्दद्वयं चेतोब्वत्तिरुपेत्य 
तिति सदा सा भक्तिरित्युच्यते ॥ 

In this sloka, Bhakti is explained by 
ve. examples of different natures. . If 


anyone were sufficient to describe Bhakti, 
Sankara would have stopped with it. 
His giving five examples in succession 
evidently shows that all these are needed 
to describe Bhakti in allits various stages. 
A close examination of all the five exam- 
ples reveals that there are five stages on 
the ladder of Bhakti, and one has to 
climb through all these to attain Saguna 
Mukti. We shall now examine what these 
five steps are. š 
The first example relates to the seeds 
of.an ankola tree hugging the trunk of 
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the tree, when there is a thunder. This 
explains the condition of the Bhakta in 
ihe first stage, who is drawn to God only 
when there is a Nimitta, or need, such as 
suffering, or desire for worldly possessions, 
as, in the example, the seeds, which stand 
for the Bhakta, are attracted towards 
the tree, which represents God, only when 
there is thunder, and not till then. This 
type of Bhaktas are described in the 
Bhagavadgeetha, in sloka ]6 of Chapter 
VIL as Arta (आते) and Artharthi (अर्थार्थी). 
Draupadi exhibited this kind of Arta 
Bhakti, when Dussasana was removing 
her wearing apparel, and Gajendra showed 
it when he was caught by the crocodile. 
Arthartha Bhakti is depicted by Dhruva, 
Sugreeva etc. These two types show 
Sakama Bhakti, and even this kind of 
Bhakti is rewarded, as the above illustra- 
aions show. provided it is real and sincere, 
and not ostentatious. Sincerity always 
pays. 

The second example is that of a needle 
attracted by a magnet, needle representing 
Bhakta, and magnet, Bhagavan. In this 
case, no Nimitta is required to draw the 
mind of the Bhakta to God, as, in the 
example, the needle is always attracted 
towards the magnet, without the need for 
any Nimitta, Jn this way, this type of 
Bhakta is superior to the first type. But 
there is a limitation in this kind of Bhaktj 
also. The needle is attracted towards 
the magnet, only when it is within the 
magnetic field, and not beyond it. So the 
Bhakta in this second stage worships 
God, only when His temple is close by, 
and not very distant. If the first stage 
is limited by Nimitta, this second stage is 
limited by nearness or Sannidhya. (afer). 
Then we pass on to the 3rd stage illustra- 
ted by the third example of a chaste lady, 
whose mind is always drawn towards her 
husband, whether he is near at home, or 
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far away in another place, and without 
depending on any  Nimitta. So this 
Bhakta in the third stage always has God 
in his mind, and worships Him and is 
thus superior to the Bhaktas of the two 
previous stages. Then the fourth illus- 
tration of a creeper encircling a tree, 
reveals a speciality of its own, as the 
creeper, which lives and grows only with 
the support of the tree, never bears sepe- 
ration from the tree, and will rather die 
than live seperately or without it. This 
type of Bhakti is superior to that illustra- 
ted by a chaste lady, as a chaste lady 
lives seperately, physically at least, from 
her husband, and even survives him, as 
a widow. (The chaste lady described here 
is of the ordinary type, and not of the 
best type, as a chaste lady of the best 
type loses her life involuntarily on hear- 
ing of her husband’s death, like Padma- 
vati, wife of Jayadeva, or commits Sati 
and never survives). So the Bhakta in 
the fourth stage never lives even a minute 
without serving his God and can never 
bear separation. This stage can be com- 
pared to the Jijnasu (fagra) type described 
in the l6th sloka of the 7th chapter of 
Geetha. Narada of olden times who lived 
all his life constantly singing the Praises 
of the Lord, and Tyagaraja of the modern 
times can be taken as illustrating this 
kind of Bhakti. When Japyesa, elder 
brother of Thyagaraja, threw, into the 
Cauvery river, the idols of Rama and 
Seetha, which Thyagaraja was so fervently 
and devoutly worshipping, Thyagaraja 
gave up food and sleep even, and was 
weeping constantly, unable to bear the 
separation, till Rama appeared to him in 
his dream, and indicated to him the place 
where the idols were lying. Such Bhaktas 
even prefer death to such a separation. 
Then comes the Bhakta of the fifth or 
last stage, who is compared by Sankara 
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to the rivers joining the ocean, losing 
their separateness and their name and 
form, and completely merging themselves 
in the Ocean, without any possibility for 
identification as a separate individua] 
whatsoever. This kind of Bhakti is even 
superior to the fourth stage as in the 
fourth stage the separateness of creeper 
from the tree is always maintained, and 
is not effaced as here. This kind of Bhakti 
is the highest type of Saguna Bhakti and 
Sayujya (asa) is the Mukti which such 
a Bhakta attains. 

The l6th sloka of the 7th chapter 
of Geetha, 

“चतुर्विधा भजन्ते मां जनास्छुकृतिनों 5जुन | 
आर्तो जिज्ञासुरर्थार्थी ata भरतर्षभ ॥ ?? 

describes four kinds of Bhaktas, of whom 
the first three have been explained as 
analogous to the first and fourth stages 
of Bhaktas in the sloka under reference 
according to Sankara. In the Geetha 
sloka, the fourth kind of Bhakta, is 
termed Jnani (ज्ञानी), and there is a letter 
‘cha’ (a) also by its side (ज्ञानीच). The 
Jnani referred to in the Geetha sloka is 
not a Bhakta of the Saguna type, but is 
a Nirguna Bhakta; hence he cannot be 
brought in in the five stages described by 
Sankara in the sloka under reference. 
Such a Jnani represents Nirguna Bhrkti, 
which is dealt with by Sankara in Viveka 
. Chudamani and which will be explained 
further on. Before we go to Nirguna 
Bhakti, we want an illustration of the 
fifth or last stage of Saguna Bhakti, to 
understand it completely. Gopis of Brunda- 
van afford such an illustration. Narada, 
in his Bhakti Sutras, describes them as 
the highest type of Bhaktas. Gopis are 
selfless prema-Bhaktas of the highest 
Prapatti type and of Nishkama nature, 
who effaced their egos, and who lived and 
moved and had their being in their Lord, 
Sree Krishna Chandra. This kind of 
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Prema Bhakti is spelled out by the letter 
* cha? in the Geetha sloka, as one of the 
commentators on Geetha beautifully put 
it; otherwise that Geetha sloka would 
suffer for want of completeness, if these 
Prema Bhaktas of Nishkama nature 
were not included in the various kinds 
described in it. 

This, in a way, gives us an idea of the 
five stages of Saguna Bhakti, which 
Sankara impliedly indicated by the five 
examples in the above sloka in Sivananda- 
lahari. Sankara’s language is prasanna 
and at the same time gambhira i.e., lucid 
and clear, and at the same time deep and 
pregnant with meaning. The deeper we 
dive, the more precious are the gems that 
we can gather from it. 

Now we pass on to Nirguna Bhakti. 
A pertinent question here arises as to 
whether Bhakti can exist in the Nirguna 
aspect of God or Brahman. Ordinarily 
Bhakti implies duality of worshipper and 
the worshipped; this is consistent only in 
the Saguna (सगुण) and Sakara (ss) aspect 
of God, for then only it is possible for 
the worshipper to think that God is 
superior to him, that he is inferior to God, 
and that therefore he worships God. In 
the Nirguna and Nirakara aspect of God, 
there is no duality of worshipper and the 
worshipped at all, and in such a case 
where is any scope for Bhakti? In reply 
to such a question, we make bold to 
definitely affirm that real Bhakti can 
exist only in the Nirguna aspect and not 
in the Saguna aspect, where duality exists. 
Bhakti is defined, in Bhakti Sutras, as of 
the nature of highest Prema (रमभ्रेमरूपा).... 
Such highest Prema can never exist where 
duality exists, as the Upanishad definitely 
and unequivocally proclaims that where 
there is duality there is fear (द्वितियाद्वेभर्यभवति) . 
If there is God who is seperate from you, 
and superior tọ you in every way, then 
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you have to necessarily fear Him, and 
hence you can never be expected to exhibit 
highest Prema towards Him. If so, where 
does such Prema exist? It exists in you 
only, and you exhibit it towards your own 
Self. lb is a self evident truth, known to 
and exhibited by even the most illiterate 
man that every one loves himself most, 
and loves wife etc. next, as they contribute 
to his happiness. The Upanishad beauti- 
fully expounds this principle by giving a 
number of illustrtaions and finally winds 
up with the words अत्मनस्तु कामाय सब भप्रियँसवर्ति u 
There is an interesting story to explain 
this principle. A certain person goes 
with his money chest on his head, with his 
wife and child to another village, and had 
to cross a river on the way. He was hold- 
ing the money chest with one hand, carry- 
ing the child on his shoulder, and holding 
his wife with the other hand, while cross- 
ing the river. The water came chest deap, 
and he could not carry all these without 
risk to his own life; so he had to part 
with one of them; then he chose to throw 
away the child, because he thought that 
if the wife was alive, another child might 
be born. After sometime, he could not 
carry the money chest and wife together, 
and so he had to choose between his wife 
and money chest, and thinking that if 
money were preserved, it would enable him 
to marry another lady, threw away the wife 
also. Finally he had to choose between 
his own life and the money chest, and 
thinking that if he were alive, he would 
somehow earn money and live, threw away 
the money chest also, and thus saved 
himself. This story shows that a man 
loves his own self first, and to the 
maximum extent, and loves others through 
him, as they conduce to his own happiness, 
Vidyaranya, in his Panchadasi, explains 
this principle in sloka 8 of the lst chapter, 
and concludes by saying that Atma is 
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Ananda itself, and hence it is that every 
one loves his own self to the highest extent. 

Thus it is clear that Bhakti which is 
of the nature of highest prema, can exist, 
and can be exhibited only towards one's 
own Self. Unfortunately nobody is aware 
of such a blissful or * Ananda’ nature of 
his own self, on account of Avidya (which 
is not absense of knowledge, but wrong or 
incorrect knowledge) and hence he is 
groping after such Ananda as though it 
exists elsewhere, without knowing his own 
real nature as Ananda. Such a Jeeva 
hears from his Guru that his real nature 
is Atma of Sachchidananda nature, or 
Brahman, broods over it with sraddha, 
and finally experiences and realises his 
own self as Brahman. This is Kaivalya 
Mukti. This process of realising his real 
swarupa is called Nirguna Bhakti, and it 
is defined by Sankara in Viveka chuda- 
mani as स्वखरूपानुसंघान or स्वात्मतत्त्वानुसंघानं, In 
this process of Bhakti, there are no two 
objects at all, and so no duality. Before 
realisation of his own self, he erroneously 
thought he was Jeeva seperate from 
Brahman, but after this process, he reali- 
ses that he is really Brahman only, even 
during the time when he thought he was 
separate, that Brahman only exists al- 
ways as the absolute Reality, and that 
the creation is only a super imposition 
on the substratum of that Brahman. 
Sanaka, Suka etc. represent this type of 
Bhaktas, and these are called Jnanis or 
Jnana Bhaktas in the Geetha sloka. In 
that l6th sloka, the four kinds of Bhaktas 
are described, and in the l6th sloka, 
Sree Krishna says that that Jnana 
Bhakta is Himself only and not seperate 
from him (ज्ञानीत्वात्मेव मे मतम्‌) So the last 
or fourth kind of Bhakta described in the 
l6th sloka of Geetha corresponds to Nir- 
guna Bhakta described in Viveka Chuda- 
mani by Sankara. 


I30 ARADHANA JULY, '57 


In the highest stage of Saguna Bhakti, used are Swaswarupa Anusandhanam, 
illustrated by the example of rivers merg- while in the 2nd Swatmatattwa Anu- 
ing in the ocean, losing their name and sandhanam. The first refers to a case 
form and entity, rivers exist always as where the Bhakta wants to realise his 
separate and distinct from the ocean till own Self, Swaswarupa, by directly con- 
merger, and it is only after merger that centrating his mind on it as Sat, Chit and 
both become one; so a Bhakta of that Anandam, which is the swarupa lakshana 


type has his own separate individuality 
till he becomes one with God by merger; 
but in the case of Nirguna Bhakti, there 
was no duality or separateness at all 
really, and the supposed separateness 
due to illusion happens to be removed by 
Nirguna Bhakti as defined by Sankara and 
he realises his own identity with Brahman. 
In the former case, the Mukti is called, 
Sayujya (i.e., merger of two things) while 
in the latter case, it is called Kaivalya, 


of Atma or Brahman. In the 2nd case, 
where Aimatattwam is sought to be 
investigated, the process is by negating 
all things which appear to be Atman, but 
which are not real Atman, i.e., by Neti 
Nett vakya teaching. This method is 
called Atadvyavritti (sagaaf\), Everyone 
first thinks that his physical body or 
annamayakosa is Atman; then corrects 
himself and thinks that pranamayakosa 


where there are no two objects at all, is Atman; then corrects himself, and 
but oneness throughout. Sankara gives thinks that manomayakosa is Atman; 
two kinds of definitions of Nirguna Bhakt. again corrects himself and thinks that 
in Viveka Chudamani, as stated supra. Vijnanamavakosa is Atman; again cor- 
Is there any difference between them ? rects himself and thinks that Ananda- 
Yes, there is; otherwise Sankara would mayakosa is Atman; again corrects him- 
not have given two kinds of definition. self and finally realises that Ananda is 


The difference between the two lies only Atman. Thus the difference between the 
in the method of approach, or path of two kinds of definition is only in the 
pursuit. In the Ist definition, the words method of pursuit. 


GOD, MAN & CREATION, XI—UPANISHADS—THE TAITTIRIYA 
(Continued from previous article) 
By 


SRI VIDYA SANKARA BHARATI SWAMI 
Peeihadhirai?, Gayairi Peetham, Masulipatam. 


In the previous article, X, a general sur- Brahmavalli establishes the identity of 
vey of the nine anuvakas of Brahmavalli the individual soul (Jeevatma) with 
of the Taittiriya Upanishad was made re- Brahman. 
garding the interrelation between God and As for the relationship between God 
Man (Brahma and Jeeva) and as a result and Creation, specific reference is made to 


of the survey, it has been concluded that itin the sixth anuvaka. The Upanishad 
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says in that anwvaka that Brahman or 
God, who is described as Satyam, gnanam 
and Anantam, and as one only without a 
second (3825272208050) wanted to become 
many (బహుస్యాం 5255232) and manifested 
Himself as this Creation, with al the 
varieties of animate and inanimate, per- 
ceptible and imperceptible, describable 
and indescribable and so on. The descrip- 
tion in this anuvaka regarding the mani- 
festation of God as Creation is highly of a 
poetic nature, and has got to be under- 
stood not literally, but consistantly with 
the description of God in the first anuvaka, 
and in the other Upanishads. God or 
Brahman who is described as an absolute 
Reality without undergoing any change at 
any time (సత్యం, నిర్వికారం) and as Infinite 
with regard to space time and things 
(అనంతం, సర్వవ్యాపకం) and as one only with- 
out a second (ఏక మేవాజడ్వితీయం - PIK నిజా 
తీయ స్వగతభేద శూన్యం) is now portrayed in 
this anuvaka as having manifested him- 
self as this Creation, with all its varieties 
of names and forms. What then is the 
meaning to be attached to the word 
‘manifestation’? Manifestation here can- 
not be likened to the Manifestation of 
earth as pot, or of milk as curd, as such a 
comparision offends the above description 
of Brahman, as Nirvikara (నిర్వికార) eto. 
Retaining those characteristics of Brah- 
man, we have to explain the word mani- 
festation, consistantly with those charac- 
teristics. The word manifestation, in such 
a context, has to be understood not 
literally as any actual transformation, but 
like the manifestation of a snake in a 
rope. When the rope appears or mani. 
fests itself as snake, there is absolutely no 
change at all in the rope. The rope, 
retaining all its qualities, and without 
under-going any change, appears to have 
transformed itself into a snake. Similarly, 
Brahman or God, retaining all the charac- 
teristics, and without undergoing any 
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change, appears as if He trans-formed 
himself into the Creation. This kind of 
transformation or manifestation is called 
Vivartam (23 ५०). There are only three 
kinds of transformation known to us in 
this Creation—(l) earth becoming pot, (2) 
milk becoming curd, and (3) rope becom- 
ing snake. ‘The first illustration applies 
to the case of a cause becoming effect by 
a change of shape, and hence can be made 
applicable only to cases where the material 
cause is of a finite and changeable nature 
i. e., Parichinna and savayava. (పరిచ్చిన్న, 
సావయవ). But Brahman is Aparichchinna, 
Ananta, Niravayava, and Nirvikara. 
Hence the first illustration can’t explain 
the manifestation of God as Creation. 
The second illustration of milk becoming 
curd also applies to a case where the 
material cause is of a finite and changea- 
ble nature, and hence can’t be applicable. 
The difference between the first and 
second illustrations is this:—in the first 
illustration, where earth becomes pot, pot 
again can be retransformed into earth on 
its destruction, as the earth in that case 
has not lost its swarupa when it became 
pot. But in the second illustration, when 
milk becomes curd, curd does not retrans- 
form itself into milk under any circums- 
tances, as milk, in that process of 
transformation, has lost its swarupa. If 
either of these were to apply to God’s 
manifestation as creation, then God would 
become finite and would be subject to 
decay, like any other finite being. No 
astika of any creed or religion ever agrees 
to the conception of such a perishable 
nature of God. If God were to be Abso- 
lute Reality, Omnipresent, Infinite, Nirvi- 
kara, Unborn, and Immortal, which is the 
underlying and governing principle of all 
religions and creeds, then Creation must 
be explained only on the analogy of the 
third illustration, namely, rope appearing 
as snake without itself undergoing any 
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change, and retaining all its characteris- 
tics. In such a case, creation cannot 
have an independent existence of its own, 
and can be described as having only appea- 
rance without any real substance in it. 
ie. as Mithya (మిథ్యా). To conclude, Bra- 
hmavali of the Taittiriya Upanishad 
expounds only the adwaitic principle of 
Brahma Satyam, Jaganmithya, Jeevobrah- 
maiva Naparah (259 సత్యం జగన్మిథ్యా జీవో 
[Wars ráðs). 

This advaitic principle which is so clear- 
ly and elaborately expounded in the 
Brahmavalli is shown in Bhriguvall by 
practical application. In that Valli, Bhrigu, 
Son of Varuna—a Maharshi, approaches 
his father as Guru in all humility, and 
requests him to initiate him into Brahma 
Vidya, not by directly giving the Swaroopa 
Lakshana of Brahma as Satyam, Jnanam, 
Aantam, and Anandam as in Brahma- 
valli, but by an indirect method, so that 
the mind of the Sishya may be constantly 
set a thinking and he may gradually and 
finally understand the Swaroopa Lakshana 
of Brahman or Atman. So the Guru 
tells the Sishya about the Thatastha 
_ Lakshana ($0820) of Brahman by stat- 
ing that Brahman is from which whole 
creation, with all the creatures in it, 
emanates, by which it is sustained, and 
into which it finally gets dissolved. To 
take a concrete illustration of Thatastha- 
lakshana, when a stranger comes to you 
and asks you to show him the house of 
say, A, then you point to him a house 
at some distance indicating it by a crow 
which happens to sit on it at the time of 
your pointing. That person understands 
the indication and gets at the house, 
even though the crow might, in the mean- 
time have left that house. In such a 
case the crow which helped the stranger 
to identify the house and reach it, is not 
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part and parcel of the house; all the 
same, it operated as a successful means | 
to reach the house. This is an instance 
of Thatastha Lakshana. Instead of point- 
ing to the crow which happened to sit on 
the house at that time, if you actually 
gave him a description of the house, that 
it is tiled one with pials in front and so 
on, then that also-helps the way nearer 
to identify the house and get at it. 
This is the direct method of teaching by 
Swaroopa Lakshana. In Brahmavalli, the 
Swaroopa Lakshana of Brahma is given 
directly as Satyam, Jnanam and Anantam. 
But in Bhriguvalli, such a direct method 
is not adopted as it can be useful to, and 
can be successfully followed and under- 
stood, only by a highly qualified disciple 
(@Sirded}, but in the case of disciples 
of mediocre talent, such a direct method 
should be made use of, and only the 
indirect method of Thatasthalakshana 
has to be employed. Further, there is 
the advantage in this method, of the 
student gradually understanding the prin- 
ciple step by step, correcting himself 
whenever he goes wrong or is shown to be 
going wrong. So Varuna, the Guru, in 
this Valli, initiate his son, the disciple, 
into Brahma Vidya by the indirect method 
of pointing to the Thatastha Lakshana 
of Brahman, as the creator, sustainer, 
and destroyer of the Universe. ‘ Thatas- 
tha Lakshana’ itself implies that the 
description given in it is not the real 
description of the object described, and is 
not even part and parcel of it; but it is 
helpful to get at the real description like 
the crow in the illustration. So it follows 
from the above that the act of creating 
or sustaining, or dissolving the Universi 
does not really pertain to Brahmar 
at all who is Nirvikara and Akarts 
(నిర్వికార, esc). ; 
(to be continued! 
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युनक्त सीरा वि युगा तनोत कृते योनौ' वपतेह बीज॑म्‌ । 
गिरा च cafe: समरा cael नेदीय gaa) पक्वमाऽयंत्‌ | 
तैत्तिरीयसंहिता - कां ४. प्रपा - २ अछु - ५. 


తాత్సర్యము:- ఓ కర్షకులారా ! నాగలిని (చేత) బూనుడు. కాడిని కట్టుడు. దున్నినభూమి 
యందు మంగళ వాక్యములతో విత్తనముల నాటుడు. ఇచట పుట్టిన నస్యముమనకు ((వజలకు) ఫలవంత 
మగుగాక | పండినపంట మనకు అచిరకాలముననే నసమకూరుగాక | కొడవలితో కోయబడిన ఫలవంత 
ముగ్గు సన్యము నునకందుగాక I]! 


शुनं नः फाछा वि तुदन्तु fx शुनं कीनाशां अभि यन्तु बाहान्‌। 
शुनं पन्यो मधुना पयोभिः शुनासीरा शुनमस्मासु धत्तम्‌ ॥ 
तैत्तिरीयसंहिता - ef ४. प्रपा - २. अनु : ५, 


తాత్సర్యముః-- మనకు (sok) నుఖము కలుగునట్టుగా నాగలిపొన్నులు భూమిని 
బాగుగా దున్నుగాక! కర్షకులు ఎడ్లను సుఖముగా తోలుకుని పోవుదురుగాక | మేఘుడు మధురరనము 
కల నిటినిసుఖముగా వర్షించుగాక | ఓ వాయుఆదిత్యులారా! మీరిరువురునుకూడ మాకు సుఖమును 
నమకూర్చుడు.! ! ! 


BUT - us || 


मनोः सूनोः प्रियत्रतस्थ पौत्रो नाभिः अनपत्यः सर्वानिष्यथोन्‌ fees मेने । देवानुअहेण विना 
आत्मनो मनोरथस्य सिद्धिः न भवेदिति मत्वा गूरून्‌ आहूय degg देवायतनेषु सविशेषं पूजाः मार्थनाइच 
sj maga | भगवान्‌ केवरं पूजाभिः, प्राथनामिश्च प्राप्तुमशक्योऽपि आत्मानं भक्तिभावेन य आराधयति 
तस्मै अत्यन्तं gee: | नाभिः भगवति अतीव भक्तिमान्‌। अतः यदा आलयेषु पूजाः मारभ्यन्त तदैव तस्मै 
नामये भगवान्‌ प्रत्यक्षोऽमवत्‌ | नामिः आचार्याश्च प्रत्यक्षीमूतं भगवन्तं हष्ट्रा आनन्दनिमिरहृदयास्च तं 
Aa: स्तोत्रैः अस्तुवन्‌ | एवं स्तुतः परमेश्वरः नाभये पुत्रपासिरूपं वरं अनुगृह्य अन्तरधात्‌ | wri 
नाभेः सर्वलक्षणछक्षितः पुत्रोऽजायत | दिनदिवप्रवर्धमानः स बालः बाल्य एव सकराः कलास्सम्पाद्य विद्यानां 
सारं तत्वज्ञानमात्मसंयमनंच अमत | cada: स गुणवान्‌ पित्रा त्रषभ इति सार्थकं नाम च लेमे । एवं 
ऋषभः तत्वज्ञानेन एक एब देवस्सरवभूतान्तथर्तीति विज्ञाय सर्वानपि आत्मना सममावेन पश्यन्‌ सर्वेषामत्यन्तं 
प्रीतिपात्रमभवत्‌ | अनन्तरमात्मनः पित्रा नामिना स राज्येऽभ्यषिच्यत | राज्यमारेण fuer नाभिः जायया 
सह विश्रान्त्यर्थं हिमारूयेषु प्रसिद्धं बदरिकाश्रमं जगाम | तत्र च नाभिः जायया सह नरनारायणरूपं देवं 
ध्यायन्‌ अन्ते च तदेक्यतामाससाद। राजा ऋषभइच zzi जयन्तीं नाम कन्यां परिणीय तस्यां suene | 
तस्मिन्नपत्ये ज्येष्ठो भरतः अत्यन्तं घीमानासीत्‌ | स्वत एव विवेकज्ञानवान्‌ ऋषभः निमलेन मनसा ध्यानेन च 
परमालेक्यज्ञानं सम्पादयन्‌ ब्रह्मानन्दमनुभवन्नासीत्‌ | अथापि स प्रजानां सोख्याय शान्तये च छोकव्यवहारेषु 
प्रावतेत | प्रजानामत्यन्तं प्रीतिपात्रं सः धर्मानुपदिशन्‌ सर्वा अपि तल्वज्ञानमार्मे प्रवतेयामास | तस्य राज्ये 
सर्वेऽपि सुखिनो aaa: | एवं तस्य जीवितमितरेषामादरीवायमभूत्‌ | कदाचन ऋषभो राजषिः तत्रतत्र पर्यटन्‌ 
ब्रह्मावर्त देशं जगाम, तत्रैव तस्य पुत्राः विचयामभ्यस्यन्तः आसन्‌ | स तान्‌ कुशं प्रष्ठा एवं धर्मानुपादिशत्‌ | 
“ जन्मसु मानवजन्म Tt घन्यतमं च । मानवः इन्द्रियविषयैराकुण्य वश्यो मूढश्च न भवेत्‌ | पऐहिकसुखानि 
केबरुं अधमानि नश्वराणि च। कथमपि eae जन्म मानवः निष्फलं न कुर्यात्‌ । मनुष्येण तप 
arate । येन तस्य हृदयं fds भवेत्‌ । निर्मणहृदयैः तत्वज्ञानं dur सत्यमानन्दमनुभवितुं शक्ताः 
धन्यात्मानो भवन्ति। पूतचरितैस्संगतिः महात्मनां परिचर्या च पुरुष मात्मसाक्षात्कारं नयति | sius 
केवळमात्मनाशाय कर्पते | त एव धन्या महात्मानश्‍च ये ఇత్ర सवमात्मनः साम्येन पश्यन्ति, ये च कामक्कोधा- 
दिवजिताइच भवन्ति । तेषामेव चरितं उत्तममादर्शप्रायंच । ते तु सर्वदा दैवमात्मानि चिन्तयन्तः प्रापञ्चिक- 
विषयेष्वनासक्ता भवन्ति। पापञ्चिकविषयैराकुष्टो मानवः नश्वरस्थ duree हेतोः दुझ्चरितेषु आत्मानं प्रवतेयन्‌ 
स्वयं च नश्यति | अतस्सवैथा दुश्चरिते मनो न निवेशयेत्‌ । अञ्ञानेनाविवेकेन च मानवः दुःखमनुभवति | 
विवेकवांस्तु परमं सत्यं जानन्‌ आत्मानं दुःखान्मोचयति | पुत्राः | आत्मानं परमात्मभावेन पश्यत | स्वार्थान्‌ 
त्यजत | Fatt भवत | श्रवणमनन निदिष्यासेश्च आत्मानं जानीत । सद्भिः सह साङ्गत्यं कुरुत | 
भगवतो दिव्यचरितानि कीतयत। सर्वमाणिषु दयां ders med] मनोनिमरहेण अहंकारममकारौ परित्यजत | 
महासुनीन्मानयत | तेषां वचनानि श्रणुत। आत्मनः कर्तव्य निर्वहत | वाचं नियच्छत । सवित्र चात्मानं 
आरमनि सवे फमात्मस्वरूपं पश्यत |” इति 
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చతురాస్యుం గికురించి వేదసమితిన్‌ జౌరం౦బు గావించి š 
త బర్వె తిన సోమశకానురుని sou మధం౦బునన్‌ 
మృతుగావించి విరించికికా Mwoc (బామిన్కుల్‌ = నుర్చించి 


గిరి మంథానముజేసి రజ్ఞావుగ భోగిస్వామి గావించి హె 
చ్చజికన్‌ కీరపయోధి నిర్ణరులు రక్షస్సంఘమున్‌ (దచ్చుచొ 
బరువై యాగిరి sone జొచ్చుటయు నాపై నిన్ను (బార్థింపం జె 
చ్చెజబై కెత్తిన 83०60 ४:०१ ९ హరినిన్‌ సవింతుమ Tos 


x 
| 
x 
| 
| 
న్నుతులంగాంచిన మత్స్యమూ ర్తిహరినిన్‌ Argos మశ్రాంతమున్‌ 
| 


DONT OBIS (ప్రమత్తు6 _బకృతి (పత్యర్థితా నెక దు 
ర్భృరదౌష్ట్యాచరణు EEN: ధరణభార (పతికాను ని 

ర్హరవిద్వేషు హిరణ్య నెతు దిగధీశ Ba మోదింప స 

త్వర (మందించినకోడమూర్తి హరినిన్‌ ధథ్యానింతు TOSS. 


Bow లేండుర లేడు DÉ cha" Sold యున్నవా (డెందు ని 
స్తంభంబందున జూపర్హా యనుచు Bo గొట్టగాం బుట్టి యా 
దంభోదిక్తు హిరణ్యకశ్యపు నెడందం జీల్చి (ప్రహ్లాద చి 
తాంభోజంబు జిగుర్చజేసిన నృసింహా కొల్తు మ్మశాంతమున్‌. 


అతిధర్మాత్మకు. డయ్యు దేవతల రాజ్యంబున్‌ సిరుల్‌లాగి ప 
ల్వెతలంబెట్టి [తిలోకనెతయయి పాలించంగ ని 203 

క్షితి .మూడథ్ణులుగోరి దాత బలి వాసిన్‌నిల్సి wwe భూ 
స్థితుగాజేసిన వామనాకృతి హరిన్‌ సేవింతు మ్మశాంతముస్‌. 
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३०४ GP N09) 9o చండశాసనులు దుష్కర్మానురక్తుల్‌ Core 
క SS గోద్విజ హంతలున్‌ నిజబలాఖండాభిమాన్నోగ వ 
Ox లాహైహయ వీరులం బరశుతీవస్సారధథా రన్‌ nre 


దిన శ్రీభార్గవరామమూర్తి హరినిన్‌ Rook మశ్రాంతమున్‌ 


సురకాంతా కచకర్షణాధిక విలానుం AŠ మాన త 
స్కరథౌరేయు మునీశయాగశిఖి HTS) (బాపంచికాం 
తర శాంతిస్థిర ధూమకేతువును లం కానాథునిం దత్స హో 

- దరునిం జంపిన రామమూర్తి హరినిన్‌ధ్యానింతుమ శ్రాంతముని. 


HBHOT GH was 8६500 నమందీభూత హింసా (odo 
పిత dard Sd es మగభోర్వీవల్లభానికముస్‌ 
à) ees వ్యతిరేకమున్‌ వనుమతీక్షేమంబు గాంకించి దు 


న్మితివా యావవకృష్ణ్టమూ 6 హడినిన్‌ సువింతు ad Pods Roo. 
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అమరావతి పంచారామక్షే తములలో నొకటి. మరియు 
నిదియే మొదటిది. ఈ క్షేతము గుంటూరు పట్టణమునకు 
యిరువదియొక్కమైళ్లు దూరమున, కృష్ణానదికి దక్షిణతీర 
మందు కలదు. ఈ క్లే తము (33 లమునకు యీశాన్యభాగ 
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అమరేశమితి ఖ్యాతం $608 9లోక్య విశ్ళతమ్‌ ” 
అని వర్ణింపబడినది. కనుకయిదిపురాణ[పసిద్ధమైన దివ్య 
స్థలము. దీనికి * (కొంచక్షేత మని కూడ పేరు, మునేరు 
యిచ్చటనే కృష్ణానదిలో గలియుచున్న ది. 
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s మత్సుతోమత్సమో యుద్ధే షణ్ముఖః పరవీరహా 

ఈం సేనానాయకం కృత్వావజధ్యంయోద్దు మాహవె”ో 

నా కుమారుడు కుమారస్వామి శతృవులను యుద్దము 
నందు జయించుటలో నాతో MOE, కాన నతనిని 
సేనానాయకుని చేసికొని యుద్ధము సెయు6డని చెప్పెను. 
కాని దేవతలకు జయము నమకూరలేదు, అప్పుడు మహా 
దేవునితో తిరిగి విన్నవించుకొనగా పరమెశ్వరుడిట్టు 
చెప్పెను. “FO సముదమథనమున క్షీరసాగరమున 
ఆమృతలింగ ముద్భవించెను. దానిని తారకానురు(డు 
దేవతల కందనీయక బలవంతముగ. గొనిపోయి, యతి 
8 88 దానిని పూజింపుచు తన కంఠమున ధరించు 
చుండెను. అందువలన NSC మహాబలో పేతు 
డయ్యెను; దాన యమరగణమును రక్షించుటకు నా 
కునూరు(డైన Hen తగినవాడు. కాని యతని 
కంఠమున నా యమృతలింగమున్నంత కాలము వాండు 
వధ్యుండు కాడు. అ లింగమును తృంచిన కాని యతని 
జయించుటకు వలను వడదని కుమారునితో చెప్పవలసి 
Sar దేవతలతో 


“ తారకన్య గలే లింగం వర్తతె [Reg వతం 
గడోదెన తన్నాగో భవిష్యతి నసంశయః” అని 

చెప్పెను. ఈ విషయమును కుమారస్యామితో దేవతలు 
విన్నవించినట్లు 
“ఏవం శృత్వా Soo Sod 8 శరజన్మనె 

విజ్ఞాష్య తం వధోపాయమీశ్వరో So నురద్విషః ” 

అను శ్లోకమువలన తెలియుచున్నది. అంత నా కుమార 
స్వామి తారకునకు తారకమగు యాయనమృతలింగమును 
నిశితబాణములచే భగ్నమొనర్చిను. అంత నాలింగము 
పంచఖండముతె దేవేంద్రుని యుద్యానవనమున6బడెను 
దాని కాచ్చాదనమై యొక గొప్ప వటవృక్షను పెరిగెను. 
అట్లాఖండపంచకము నంతర్హితమై చాలకాలముండాను, 
అంతనొక నాండిందుండు “ఐరావతము నెక్కి తన 
నందనోద్యానమున విహరించుచుండ నాదేవదంతావళమీ 
యమృతలింగ శకలము లున్నచోటునకుం జేరి, యా వట 
వృక్షమునకు |పదకిణమొనరించి నమన్మరించుచుండెను. 
అప్పుడు దేవేందుండా వారణరాజమును నమస్కరింపు 
చున్నందుకు. కారణమడిగెను. గజేం[దుండీ యుదంత 
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ఈ లింగమును Bo cep |ప్రతిష్టించుటకు ముందు నున్నదనియు, దానిమీదనే యీ అమరేశ్వరుండున్నూ, 
బృహస్పతి యీ క్షేతమర్హమైనదని నిర్ణయించి, e) దెవాలయమున్నూ స్థాపింపంబడినందువలన యీ 
SSDS యాయమరేశలింగమును గాని కృష్ణానది 
యేమియు చేయ(జాలనని చెప్పును. ఇందువలన నిది 
కైక (కొంచనగా(గ “మున యున్నట్లు ४१४४० గుచున్నది 
మరియు నీ యమరలెశ్వరస్వామి ” ఆశ్వీయుజ ద్ద దశమి 
BAO CECE EE 
“ asd oO oo 039 3:53. - దశమినర్వసిస్థిదా " అని [ప్రారం 
Dod, * అంగీ చకార BIF (cole Fo శుభంత్వితి | 
గురుపోక్త విధానేన స్వర్ణ శంకుం నిధాయచ | అన్వర్థను 
మరేశాఖ్యం నామకృత్వా౬ఖిలే?తు; ” అను PSs) 
ములవలన తేలుచున్నది, 
సిద్ధక్షే (తము---ము FB (తము 
ఈ క్షేత్రము మహో త్తమమైనదనియు, యిందు తనం 
బొనర్చి సిద్ధిని పొందినట్టియు ముక్తిని. గాంచినట్టి భక్తు 
లును, మునీశ్వరులును పెక్కురు కలరని యిది సిద్ధుల 
చేతను, చారణాది గంధర్వులచేతను నిత్యము 090४८ 
బడుచుండుననియు, 
“కృష్ణవేణీ నదీ రమ్యా Ne సేవితా 
అమరేశం మహాపుణ్యం తీర్థానాముత్త మోత్తమ్‌ ” 
“ అమరేశం మహాదేవం లోకనాథం జగద్గురుమ్‌ 
గంగా పార్వతీ నమేళ అమరేశ్వర స్వామి - ఉత్సవమూర్తి తయోర్దర్శన మ్మాతేణ సిద్ధిమా 0) 8 మానవః%స్టాందము 
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“జం[దాదయన్సు రాస్త్మత Hardy కపిలాదయః 
వసంతి మునితాం |ప్రాహ్య తత S త 


“క ep Sn O4 009200 తీర్ధం నభూతం నభవిష్యతి 

అమరేశం మహాదేవం సర్వదేవమయం శుభమ్‌ 

దృష్ట్వా తత తపః కు రా్యాద్బు § ముక్తి ఫల[పదమ్‌ 

&। रे) తా పునర్జన్మ నగచ్చంతీహ మానవాః” 

-బహ్మాండ పురాణము 

Ki అస్మిన్‌ కోటి o తీర్థం సదా సన్ని హితం భవేత్‌ 

జన్మతయార్టితం పాపమమరేశ్వర దర్శనాత్‌ 

సకృన్నాశయతి క్షత Sonya» 50 తృణం యథా” 
అని |బహ్మ SS ర్రమందును కలదు. ఈ క్షేత్రమున నూరు 
కోట్లు తీర్థములు యెల్లప్పుడు సన్నిహితములై యుండున 
నిన్న, యిందు నొక్కసారి స్నానము చేసినందువలనను 
అమరేశ్వరుని దర్శనమువల్లను మూడు జన్మములనుండి 
సంపాదింప(బడిన పాపములన్నియు, నిపువలన Sy 
రాశి దహింప6బడినట్లు హరించిపోవునని చెప్పంబడినది, 

అ మరశ్యరుడు-|కౌంచ నాథుడు 

కుమార ले" ९४०७ అమృతలింగము dodo ఖండ 
ములుగా కొట్టంబడెను కదా! అందు శిరోలింగము క్షరా 
రామమున నున్నట్టును, ఆదిలింగము యమరారామమున 
(పతిషస్టంపంబడినట్లు పురాణములు వర్ణించుచున్నవి కదా! 
ఈ శిరము లేని మొండి ఖఎడములకు పూజ్యత యున్నదా? 
వాటికి అవయవ So", ९ లేదు కదా? అవి యెట్లు పతి 
స్థించుట కర్ణము అగునని పాఠకులకు సందేహము కలుగ 
వచ్చును. దీనికి 3 స్వామివారి లింగము ఈశ్వరుని పంచ 
వింశత్యవతారములలో నొక యవతారమూర్తి యనియు 
స్వామివారి సర్యావయవములునందు అంతర్హి తములై 
యున్నవనియు, (తాబేలువలె) (బహ్మాదులకు సహితము 
అవ్య క్షమై BS ooo od, (శుద్రతేజ స్ప రూపముగా కలిగి) 
అనగా ఆదిమధ్యాంత శూన్యమైన యవతారమనియు శ్రీ 
మహావిష్ణువుకు యేక వింశత్యవతారము Ss, aos 
cost eo So పంచవిశత్య వతారములు “BRASS 
కలవనియు, అనగా *ీదిగంబరత్వము ” * గంగాథర 
త్వము” * చం(దరేఖధారణము” “HONS TSE’? 
x: నీలకంఠత్వము "U యెట్లో, అట్లె కేవలము “doi 
స్వరూప మొక యవతారమని, “ కూర్మపురాణము i 
వర్షింపంబడియున్నది. అది యెన్ని ఖండ ఖండములై నను 
దాని తేజన్సు #2) Scho నమముగనె యుండును. 
కాని లింగమునకు తల ch? & Sdnod పాదములని 
Jem యంగము లుండనక్కరలేదు. యీ 523252 
స్కాందమున శివుడు 3) ०४०४४ 
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“పాదపూజ "యు (పసాదింవెనని చెప్పుదుదడు. 
మున నొక DS) గుంట కలదు. ఇది కిరాత వేషమున 
నున్నప్పుడు యర్జనునిచేత కొట్టంబడినదని | పతీతి. మరియు 
శిరోభాగమునుండి (కిందివరకు దకిణో త్తరముల (యిరు 
Seo) ఆంగుష్ట పమాణమున 
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sò 
es) 58029. మతికొంచ Š లింగముయొక) OX 
త్యమును, న్వేతవర్హమును, వర్తులత్యమును గురించి 
యిటు Sglod 
eo oJ 
“ SOT lez OST SSS విధిలచితో నినులో SS 
దీ a Q 
మాతుం 
ఎందో Tg తిముబుథవిహితో Sa 
చాద్యంతశూస్యః 


థారామందాతన్‌కిం ఎతతిహినభసాన[న్ర వత్యేష నిత్యమ్‌ 
రో! నో! జ్ఞాతం! సుధేశాంసుకృత మితి జనై ర్మస్యతె 

"M (కొంచనాథః '! 
అనగా యా లింగము సకల్మబహ్మాండమను C200858 
మథ్య స్తంభముగా (బహ్మచే నిర్మింపబడెనా ? ఇది 3982 
యంటలేదు, లేక భూమ్యాకాశములను కొలుచుటకు 
మానదండమా ? కాదు. దీని కాద్యంతములు SH కనుక, 
లేక శుద్దమైన ఆకాశ గంగ పె నుండి ధార గా పడుచున్నడా? 
లేదు. నిత్యము [నవించుట లేదు. కనుక యిది జ్ఞానుల 
నుద్దరించుటకు నపతరించిన * (కొంచనాథు(డు ” కాని 
మటొండు కాదు. అని అర్థమును చెప్పిరి, 


అమరావతి-_బౌ ద్ద యుగము 


(క్రీస్తుపూర్వము అరవశతాబ్బములో “హిందు” నంఘము 
నందు మతవిషయములను గూర్చి అశాంతి (పబతెను, 
ఈ యశాంతిని పోగొట్టుటకు “ వర్ధమాన వీరుడు" 
“గౌతమ బుద్దుడు” అను యిరువురు మహనీయు లవ 
తరించిరి. వీరిలో మహావీరుడు జైనమతమును, గౌత 
ముండు బౌద్దమతమును eon. మహావీరుడు “వె శాలీ” 
నగర సమీవంమయున * కుండ” (గామమున జన్మించెను. 
ఇతని తండి “ సిద్ధార్థుడు.” తల్లి छ” దేవి, 
క్షత్రియ కులస్థుండు. బాల్యమున సకల విద్యల నభ్యసించి 


cob . శ్రావణము 
కంటం నట QUU కన్యసు వివాహమాడ తరువాత సన్యాసి 
యర అను. అతను యిం[దియములను ఆయించిన వాడగు 

చే * జినుండ "ని పేర్వడసెను,. ఇతను Bu" 6l8 
సం॥రములో జన్మించి, [susp 5I6 లో మరణించెను. 
వీరు బోధించిన సిద్ధాంతములళలో “ అహింస” (Sard 
మనది. 208९ బాటు గౌతము(య నేపాళ దేశములో 
“ypo”? సగరమున [Busen 623 సంnరములో 
నార్యపంశములో * DHS నకు, * మాయాదేవి” కని 
జన్మించెను. వీరు ₹6 వ నంవత్సరముస "ados ud" యను 
యాపను Ir áró ఆమెయందు Tce ను 
పుత్రుని 6860. ఇతండు [పపంచములోని మానవుల కష్ట 
ములనుగూర్చి విషాదము సందెను. *ోవృద్ధత్వము, రోగము, 
మృత్యువు”లను గురించి నదా తలపోయుచు, 29 వ యేట 
సన్యాసియై, “ (650 7४३८ బోయి యచ్చట నున్న “వట 
Oye”? చ్చాయను( గూర్చుండ్కి దివ్యజ్ఞాసముకొరకు 
ధ్యానించి యారెండ్లు తపస్సు చేసెను. అప్పటి కతనికి 
IPOS ODDS, అప్పటినుండి యతడు "aged 
పిలువణబడెను. (పజలకు తన అర్మములను బోధథించుటకై 
కాశి మగధ, కోసల వేశములందు నంచార మొనర్భి 
[కీ.పూ. 548 సం॥రములో దేహమును చాలించెను. గౌతమ 
బుద్దుని యనంతరము, THD రాజావరణము 
o $455 వ్యాపించెను. అశో 
కుని కాలమున విచేశములకుచూడ వ్యాబంచెను. చివరకు 
అగోకుడు బౌద్దమతమును స్వీకరించి బౌద్దమత గురువగు 
“ ఉపగుప్తుని”తో క్షే తములన్నింటిని 
అప్పుడే (ప్రధానధర్మములను జాతిపలకలమై చెక్కించెను. 
(పచారకులను యేర్పాటు చేసను. 
టకం పర్వతములలో గుహలను మంటపములసు తొలి 
పించెను. “Pod” FD మున్నగు చోట్ల 
స్కంభావారములను నిర్మింపంజే DS. అప్పుడే కృష్ణామండ 
లములోని, ఘంటసాల, గుడివాడ, గుంటూరు మండలమున 
“ ఉండవల్లి” “భట్టిపోలు” మున్నగు చోట్ల కొన్ని 
స్తూపములు నిర్మింప(బడినవి, 

శాతవాహనులు [४९४५ ६७०००. వీరు పరమతసహనము 
కలవారు కనుక బౌద్దమతమునుకూడ వీరంగీకరించి తగు 
పోషణ మొనర్చిరి. బౌద్ధులు యీ &| తమును కేంద్రముగా 
నేర్పరచుకొని దక్షిణభారత మంతయు [పచారమును సల్పిరి, 
నానాటికి బౌద్దుల పభ హెచ్చుకాంజొచ్చెను. వారు బుద్దుని 
పేర AGES గొప్ప స్తూపమును నిర్మించిరి. దీని శిల్బ 
చాతుర్యము అతులిళము, మరియు నిచ్చట పెక్కు 
సంఘారామములను నిర్మించుకొనిరి. ATS గొప్ప విద్యా 
పీఠమును, (విశ్వవిద్యాలయమును) కూడ స్థాపించిరి. 
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నిక “SDS DIG పరు. ఇది దేశదేశము కొలుచుచుండెడివారు. ఐదిపరమ SES, ఆనేక TS 
d ò > 
లందును 8 65220938. ఇందు అరువదినాలుగు కళలు చిహుములు, ఢర్మచకములు మున్నగునవి కల ఆరామ 
— క ణు డు Ya e < ~~ š £353 a etos e: 
Sd end చుండెను. ఇంతవరకేల___యిది సమస్త కళలకు మునకు “sre Gy" యని పేరు. eL అమరావతి 
M. = ©) -í కూ = a ^ £ = m’ V e^ # e, < 
పుట్టినిల్లుగా పర్మిగహంప6బడెను. అప్పటికి యమరావతి లోనే యొకభాగము. ఇ SOSH బహు శల్చములు మ్మ గ 
on wf ఇ M గా = s హా 
STO 5८८०७ ८०६ పట్టణముగా 00८4. ఈమ హములు METS మునుగు Zéss ues గొనిపోయి 
టీ > £ i 
DES జనసంఖ్య ముప్పది లక్షలపెన యుండియున్న దొరతనము > 


మును ఈ పట్టణమునకు మధ్యభాగమున కృష్ణానది [పవ 
హించుచున్నట్లును, యీ నగరము SHH సంపదలతో 
తులతూగు చుండెడిదనియు న్‌ పట్టణమున(గల విద్యాల 
SNS అకాలమున అఆరువేలమంది విద్యార్థులుండి 
సమస కళల నభ్యసించినట్టును రెండువలమంది ఉపా 
యులు ధించుచున్నటును, వీరుకాక మరి ఆరు 

మంది రౌద్దమత (పచారకులుకూడ నిందే యుండెడివా 
రనియు చరి తసాధథనములవలన తెలియుచున్నది. వెండియు 
నీ విశ్వవిద్యాలయమునందు భారతీయులే౭గాక, చీనా, 
టిబెట్టు, బర్మా SAPO, సింహళము, జపాను మున్నగు 
విదేశన్హులుకూడ వచ్చి సమస్త శాస్త్రములందును, లలిత 
కశళలయందును, 38409 0. ఉతరభారత దేశమున, 
తక్షశిల, నలందా వివ్యాబత్రములవలె దకిణు భారతమున 
వివ్యాపీఠము పేరుగాంచినది. ఇందు సర్వతంత ४0४० 
| Go న “సిద్ధనాగార్జునాచార్యుండు (పధానాచార్యుండు 
80५5 నీ మండలమున నొక “కొంత” Ses కలదు. 
ఇతని కాలమునకూడ నిచ్చట అఖంశ FS) 

జరిగినపి. దానికి గాంధర్వ శల్చమని పేరు. 
దీనికి నాగార్జును(డు చుట్ట్యుపొాకారమును కట్టించెను. 
ఇచ్చట స్తూపమును (తవ్వించినప్పుడొక “ $? 
(Bone) దొరికెనట. అది బుభ్రదేవునిదని యెంచి బౌద్ధులు 
“ సారనాధముినకుం గొనిపోయి, “f మూలగంధకుటి 
జించుచున్నారు. ఇచ్చట ఆశో 


e> 


విహారము నందుంచి 
కుండుకూడ కొన్ని కట్టడములను కట్టించెను. కొని శాసన 
నిదర్శసము లేమియులేవు. స్తూపమునందలి [385/20 
దేనికో చిహ్నమని BC భావమట. ఇచ్చట రాతిఫల 
కముపై మూడు. “ఛతములు” కలవు. ఇవి దేవమానవ 
నిర్వాణపద Dep) soos. అసలు ráð “Doğ K 
Dar) ४०९०. 

ఈ అమరావతి స్తూపము B.C. 200 నాటిదనియు 
నాగార్జనుని నుహృల్లఖయందు వివరింపబడిన దానపతి 
ఆయన Dc, ఆంధధరాజైన వశిష్టవుత శాతవాహ 
నుని మనుమని వుతుడని పెక్కురు అభి పాయపడిరి. 
ఈ న్తూపమును నాలుగుసారులు నిర్మించినట్టు (పతీతి, 

బౌద్ధుల కాలములో యా అనురేశ్వరుని “అవలోకితే 
శ్వరుండొనియు, అమ్మవారిని “తారాదేవి” యనియు 
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Sac గొనిపోయిరి, 


చ - అమరావతి 

చందగుప్తుడు (కీ పూ, 322 నం॥రములో మౌర్య 
రాజ్యమును స్థాసెంచెను. ఇతడు జై నమతావలంబకు(డు. 
మగధ సా్యమాజ్యమునకు పాటలీ వృుుతము రాజధాని, 
ఇతని కుమారు(డు వింవిసారుండు. LoDo కుమా 
చుడు అకశోకచ(క్రవ S, ఇతడు బౌదమతమును ఆదరిం 
చెను. ఆతడే అమరావతిలో స్తూపమును Boss. 
వౌర్యరాబ్యము కీశింపగచే soa (४०४०६ రి, 
ఆం(ధులకు (పథమ చ[కవర్తి 3 ముఖశాతరరి. ఇతడు 
శ్రీకాకుళమును రాజధానిగా చేనుకొని పాలించెను (ఇది 
కృష్ణామండలమున Sos BMS కలదు) పీర్‌ 
వంశమునకు “శాతవాహనులని పే నాతవాహన వంశ 
ములో FE! PESO d: కడునమర్దుండు. అతండు 
[కీ.వ. 90 మొదలు I20 నం॥రము వరకు ఆంధరాజ్య 
మును పొలించెను. ఇతని కాలములోనే “అమరావతిలో 
పెద్దకోటను కట్టించి రాజధానిగా చేసుకొనెను. దానికే 
“ధాన్యకటకమ”ిని పేరు, ధాన్యకటకమునకు “థన కటి 
కము ధనదపురము, భాన్యవత పురము, ధాన్యాంకపుర ” 
మని పేర్లు. ఇది యిప్పుడు శిధిలమై * అమరావతికి” 
అరమైలు దూరములో పశ్చినుముగా నున్నది. “४ వశిష్ట 
పుతపులుమాలి” తరువాత wold రాజులలో కడపటి 
వాడును (పసిద్దింగాంచినవాడును “యజ్ఞశ్రీ”. అతనికి 
గొప్ప నౌకాదళముకూడ యుండెడిది. ఇట్లు wold 
రాజులు దక్షిణమున తంజావూరు పర్యంతము విశాల 
స్మామాజ్యమును సాపించి నాలుగువందల š ంవత్సరములు 
పాలించిరి. ७०५४ ోసా[మాజరమునకు * అమరా 
వతియు తరువాత ఏలూరు సా మీహ్యమునయున్న ^S 
వేగోయు, కొంతకాలము “BOTS రాజధానులుగ 
నుండెను. వీరికాలమున అమరేశ్వరుని యాలయము పున 
రుద్దరింపంబడెను. 
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s£, ముఖముగా నున్నది. ఈ గోవురమునకు అయిదంత 


'పాగ్దేశమున జగన్నా4 (పూరి) క్షే తమునందును, దక్షిణ దేశ 
మున “తిరుమల్లవాల్‌'” HDS కలవు. అమరేశ్వ 
ORE వామభాగమున 3 బాలచాముండీ' దేవియు, 
(చూ॥ šop తము.) 5829२४) 059% భదకాళి వీర 
భదులును కలరు. గర్భాలయమునకు ఉత్తరభాగమున 
TBST * శ్రీ వేణుగొపాలస్యామివారు ” (పతిష్టింపంబడి 
యుండిరి. వీరు & [ë పాలకులు. ఈ గోపాలమూర్తి 
అత్యంత భువనమోహనమూ 6. అంతరాళికమున రెండు 
నందుల్లు కలవు. భోగమంటపములో శ్రీ రాజావాసిరెడ్ధి 
బెంకటా[ది నాయుడుగారి లోహవి గహమొండుకలదు, 
es వ్మిగహ SYED 585585055 కన్పట్టుచున్నది, 
ఆలయమునకు [ప్రథధమావరణములో తూర్పున మహిషా 
నురమర్దని, ఆగ్నేయమున వీరభదుండు, నైరుతిమూల 


శ్రీ వేణుగోపాలస్వామి š కేతపాలకుడు 
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(పణవెశ్వరుండు, పశ్చిమదిశను “ జ్వాలాముఖీదేవి ” 
వాయవ్యభాగమున అగ స్ప్యైశ్వరు(డు, ఉత్తరపు దిక్కు 
నందు పార్థివెశ్వరుండు, ఈశాన్యభాగమున సోమెశ్వరుడు 
(పతిష్టింపంబడియుండిరి. ద్వితీయావరణమున మేడపైన 
నలుదిక్కులను నాలుగు యీశ్యరాలయములు కలవు, 
అందు అగ్నేయ మూలను ४ చండిశ్వరుండు " 868 
మూలను *కాళహ స్రశ్యరు(డు వాయవ్య దిశను * మళ్లశ్వ 
రుడు, యీశాన్య దిశను విశ్వేశ్యరు(డు స్రాపింపంబడి 
యుండిరి. ఈశాన్య మూలను (కింది యాపరణములో 
నొక్క గొప్ప అంజనేయ వి(గహముండేను. ఆలయమునకు 
దక్షిణముగా [పథమావరణములోనే యొక చిన్నుమంట 
పము కలదు. అందు EQ) శిలాశాననముల ఫలకములు 
కలవు, ఈ మంటపముననే శ్రీ రాజావాసీరెడ్డి SOSA 
నాయుడుగారు బంగారుతో తులాభారమును తూగిరి. 


ఆలయమునకు దక్షిణోత్తర మంటప సంభములమీద 
కొన్ని శిలాశాసనములు కలవు, 6 శిలాశాసన ఫలకములు 


భోగమంటపమున పదిలపరుు బతనవి. ఆగేయమూలను 
= కల్యాణమంటపమును, గోపురము బయటను గొప్ప 
థశాలయు కలదు. 


x 


TOSS - BTS 

“స్వస్తిశ్రీ శకవసకాంబులు ౧౦౧౧ అగు నేటి విష్ణు 
Sol S08" అని (పారంభించి “కొమ్ము నాయకుండు శ్రీమద 
మరేశ్వర మహాదేవరకు ४8०४४ ९ దపమున కిచ్చిన IT 
యలు X నిత్యము ar Sods ఎయ్యిపోయింగ ex» oco 
అని (కీ, 4. 089 సం॥రములో కొమ్మనాయకుని rss 
మొకటి కలదు. శా, శ. ౧౧౧౧ [ई శ. I789 Sond 
ములో “కోటశకేతరాజు” యా ६४७9 కోటను రాజధానిగా 
చేసుకుని రాజ్యపాలన మొనర్చిరి. వారి శాననము 
At the entrance to the main shrine pillar 
to the right. అనుదానిలో మూడువెపుల కలదు, 
L59 పంక్తులు BS) 0२9, ఇందు “సూ దిచతుస్ఫము[ద 
ము(దిత నిఖిల వనుంథరా Somos BPS 
పల్లవ [పసాదాసాదిత కృష్ణ వజ్ఞానదీ దక్షిణ షత్సహ(స్రావనీ 
వల్లభ భయలోభదుల్లభ చోడచాళుక్య సామంత మదానేక 
పమృగేంచ విభవామరేం ద శ్రీమదమరేశ్వరటేవ దివ్య 
శ్రీ పాదపద్మారాథక, పరబలసాథక, శ్రీ cos పుర 
వరాధీశ్వర, (ప్రతాప అంకేశ్వర్క, గండరగండ గండభేరుండ 
భగ మెచ్చుగండ OQ) మాతాకొండ నామాది 559 Š [543 
నహితుంజైన శ్రీ మన్మహా మండలేశ్వర కోటకేత మహారాజు 
మహాదేవులు, 06 భోగవు స్రీలు *కనవాసాని” है, మద 
మరేశ్వర మహాదేవరకు అఖండ S858 నిచ్చిన SÄ) 
యెడ్డు XX వీనింజేకొని” అని కలదు, l26 పంక్తిలో 


హీవలంబీ - శ్రావణము 


> కోటకేతరాజు ముక్కంటి కాడ్వెట్టి తొల్లి - నప్త (గామ 
ములను విచ్చిన్నమైనవానిం ఆ చం(దాకకాముగా నిచ్చి 
BE అని (వాయించెను. ఓ42 పం 85° భోగపు Sen 
“దోడమదేవి శ్రీమదమరేశ్వర మహాదేవరకు ఆ rss 
ముగా ౫౫ my Ghd THANE కలదు. ఇది యిండి 
యన్‌ 2३ ప్పన్సు 6 వాల్యూము నె 228 tom 
(పకటింపంబడినది. I897 నం॥రములో 3 26l Qr 
wi) grease రిపోర్తు చేయబడినవి మరియూ 25 
మొదలు 248 నెంబరువరకు ముప్పదిమూడు శాసనములు 
(పకటింపబడి యున్న వి ఇవ్వి అన్నియు ४8700 7०288 5 
పారుముంటు వారిచే ]897 Sondsns* 272 నెంబరు 
వరకూ రిపోరు చేయబడియున్నవి. అందు ముఖ్యమైన 
వాటిని కొన్నింటి నిట యుదహరింతును. ఇందు నె 2 66 
శాసనము ‘anys శ్వరస్వామి” కిచ్చినట్లును, 248 లో 
“చాగిదరభూపతి” *కమలేశ్వరున "కు యిచ్చినట్ల 
కలదు. ఈ రెండు దేవాలయములు యిప్పుడు కానవచ్చుట 
లేదు. విశ్వకర్మ వంశోదృ్భవులు. “పంచాననంవారు” మరి 
కొన్ని దానములనిచ్చిరి. 3 22L రు శాసనము “Aí 
సయ్య మహారాజు” యిచ్చెను. “న వేమారెడ్డి నకవత్సర 
ములు ]2 8 3 లో (కీ.శ. 36l S “భక్త్యా సంపూజిత 
స్తేన నదేవై రమరేశ్యరఃి” అనియు “అమరేశ్వర దేవ 
శ్రీచరణ సరసీరుహదత్త పంచారామంబులకుం (పథమా 
రామంబైన అమరారామంబును š థాన్యవాటీ పురంబునకు 
నధీశ్వరుండై న అమరేశ్వర శ్రీమన్మహాదేవరకు ఆ చంద 
ర్కముగా SON,” అని యున్నది. ఇది (A.R. 
259 of 897 లో) L48 పంక్తులు [వాయించిరి. కనుక 
దీనికి “ధాన్యవాటి ” వురమని శానవములందు 20, Vd 
No 248, A. R. 272. of 897. 
శుభమస్తు శ్రీ కృష్ణదేవ మహరాయల శాననము 75 
పంక్తులు కలదు. “ÉDI శ్రీమన్మహారాజాధిరాజ రాజ 
$05" అని (పారంభించి “జయాభ్యుదయ నాభి 
వాహన శకవసకాంబులు ౧౪౩౭ నేటి యువనంవత్సర 
ears o ౧౨ భానువారమునను కృష్ణ xcd 55 8353 
నందు అమరేశ్వరదేవుని SQ)GN తులాపురుష మహా 
దానం శేయ నవథరించి తమ దేవులు చిన్నాదేవమ్మ 
చేతను SD మహాదానమున్ను, తిరుమలదేవి అమ్మ 
వారిచేతను నప్పసాగర మహాదానమున్నూ సేయించ 
నవధరించి” ఆని అనేక |గామములను (బాహ్మణులకు 
దానమిచ్చినట్లు కన్చట్టుచున్నది. తమ తల్లి నాగాదేవమ్మ 
పుణ్యము గాను అమరేశ్వర దేవునికి నై వేద్య మహాపూజల 
SAS మాన్యములనిప్ఫించినట్లును కలదు. 


ఆరాధన 





య 
c 
=है 


225 రు శాసనములోని [గామములును భూములును 
పూజారుల కిచ్చినట్లు కలదు. ఇడి శ కవరములు ౧౨౧౦లో 
OS) 6. — e o3» Pols పెద్దప్పంగారి నాసనమొకటి 
కలదు. ఇది శకవర్షంబులు oAvc (nš 626 లో 
“Sen 3 మద్చువి mks 8 పరాయణ Š వాక్య 

చార్య అనవరత భూసురాశీ రాంద సంపన్న చ 
ద పారాయణ, 39 అమరేశ్వర SO భారద్యా 
[త SEC కోనయ SENSO, నరసమాంజ E 
S357 658 న Pods, వంకోదారకులె š పెద OTP Coxe 
వీరి దేవులవారు mà వర్మపసావకులగు కొండాయమ్మ, 
వెంకాయమ్మ ఎరు జుజ్జ్ఞూరునుండి వచ్చి శాశ్వత మగునని 
ఈశ్వరాజచే PUN ౧౫౪౮ అగునేటి అక్షయ సంవత్సర 
(శావణ బ ౧౦ లు అదివారమునాడు ధరణికోట Š es 
రెశ్వర లింగమును మూ (పతి eo A కలదు, 


అందు [కింద ous పద్యమున్ను WS) coo S), 
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Bit ఇందుడు థాన్యవాటి నమృ = జోన్లు BER C8058) 
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ని ox feces 
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Bol toco అన్నవేమ dedico Bo š 
చం[దదినేం[ద తారకము ~ కశాశంత I 
హం(దిక పెధ్రమం|తి 
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కృష్ణానదీ తటమునుండి - ఆలయ దృశ్యము 


ఇందువలన మొదట దేవేరదుడును, తరువాత * అనవేమ 
భూపాలు(డును, మూడవసారి | హం[దిక పెద్ద So Bw 
(పతిష్టంచి ` ట్టున్పష్టమగుచున్నది. (పతిష్టచేనిన కాలమును 
Son SSS Sire 4356 45 £š వత్సరంబులన్‌ 
eoo! యక్షయాబ్దమున + Bohs కోనయ పెద్ద 
మంతి, యి 
OS రవిచం(ద తారకము - దన్నల కోట నురేశలింగమున్‌ 
స్థిర తర 5 38०७४5 - తిష యొనర్చిను పుణ్య 
qoo." 
దీనినే NOs) ye aco" కూడ 
"ES వనువేద బాణ పృధివీ సంఖ్యేక్షయే SHS 
మాస [weds VE గహపతేర్యారె దశమ్యాంతి డౌ 
శ్రీమాన్‌ Sods పెద్ద యాఖ్య విభునా శ్రీ ధాన్యవాటీ 
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నంస్టాప్యోహ్య మరేశ్వరో విజయతే సౌస్వె Nye 
$osàá" 
š ఆమరేశ్యరునికి రాబడిన కానుకలున్నూ, క్షేతాల 


వల్ల వచ్చిన ఫలమున్నూ కలసి మూడు పాళ్లును పూజార్లకు 
యెనిమిది యిళ్ల భాగాలకు పాళ్లు పెట్టిరి, స్వామికి యిచ్చిన 


BQO చెయ్యి దపారాధనలకు, ఆవుల FID స్వామికి 
క్షేతాలు దున్నను, అమరేశ్యరాలయములోను wo 
లుండి గుడికి వచ్చువండుసాని థారణువారి ఎరుకపాలు, 
మేళగాండ్లకు, కరణాలకువీసంపాలున్ను గుడి wi 
DNS అరవీసం---రికి METS wd శాసనములో 
కలదు. ఇందువలన యీ పెద్దన ४००७ [583 చేసన 
కాలము STD l648 అని Sexo. దీనిక 
నరియైన అక్షయ సంవత్సర (me బహుళ దశమి లది 
వారమునాడు (పతిష్టంచెను, EES మిగతా హంగ 
ములు స్పష్టముగా తిలియుచునే యున్నవి, 

3, రాజావాసిరెడ్డి BENS నాయుడుగారు 

వీరు చింతపల్లి జమీందారులు. తరువాత ఏరు BT 
వతికిం జేరి పట్టణమును అభివృద్ది చేయించి, వైశ్యులను 
పిలిపించి, వీధులను తీర్చి దిద్దించి, అమరేశ్వరుని ore 
యమునకు దక్షిణమున 5 అంతస్థుల గోపురమును కట్టిం 
చిరి మరియు నిత్యభోగములకు కట్టడులు చేయించి, 
శిల్పముతో కూడుకొన్న పెద్ద రథమును వాహనములున్నూ 
చేయించి [ప్రాకార మంటపాదులను కట్టించి ఆలయ 95 
నముపై బంగారు శిఖరముల నెత్తించి యనేక ధర్మములను 


హేవలంబి . శ్రానణము 


చేయించిరి. 268 కలియుగ దేవేందుడని బిరుదు కలదు. 
ఏరు అమరావతిని అమరావతిగను, వైకుంఠపురమును 
వైకుంఠవురముగా చేయవలెనని నంకల్పించి న్వర్హధ్వజ 
శిఖర |పతిష్థాదులను చేయించిరి. వీరు (Sus 783 Son 
రమునుండి పరిపాలించిరి. DA కట్టించిన కట్టడములలో 
“మంగళగిరి” లక్ష్మీ నృసింహస్వామివారి యెదుట నున్న 
పెద్ద గోపురము (పసిద్ధమైనది. 

É స్వామివారికి అమూల్యములై న యనెక రత్నాభర 
£900 L907) , OQ) వాహనములున్నూ కలవు. 
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DIED “Somos. కేజుంచిత్‌ (బాహ్మణానాం 
మహత్మనాం” అను ముక్కంటి రుదభూపతి కాసనస్ట్ర 
& Side తెలియవచ్చుచున్న డి, ఇపూడు వెలనాటి 
ఆర్చకులచేతనే వెదాగమ్మవకారము CBS ys oen 
ఉత్సవములు జరుగుచున్నవి. 'f అన్నింటికంటె పురాతన 
మైన శాసనములో” అస్తి [3 whe కటకపురం KS WO 
రమ్‌. య్మత్రామరెశ్వర శృంచురమరేశ్వర పూజితః” 
ని యుండుటచే [కిస్తు వెనుక 82 సంవత్సరములో 
Oš Š ధరణికోట వ్యవహారమున్నట్టు తెలియుచున్నది, 
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28.8.57 eod He 3 ELIT wade ౧౨-౧౫ (Qi 0.39 SOND) వరకు. తరవాతను చతుర్ధి తిధి- 
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29.8.57 భాధపద శుక్ల ४ చతుర్జీ గురువారం. ౬-౪౩ (8-27-గం॥లు) వరకు, తరవాత పంచమీ తిథి. బుషి 


4-9.57 en oo శుక్ల OO APAI బుధవారం. మత్మతయైకాద!ీ. 


7-9-57 ఖభాదపచ శుక్ల av చతుర్దశీ శనివారం. అనంత|వతము, 


9.9.57 భా [Wares శుక OR పౌర్ణమీ. Tae (9-25-5000) తరువాతను o పొడ్యమీ తిధి మహాలయవక్ష 


ప్రారంభము 


6-9.5 7 భాద్రపద బహుళ 2 సప్తమీ సోమవారం. ०१७ కన్యాసంకమణ (తవేశము. మదాాహ్నమునకు 


వూర్వకాలము పుణ్య కాలము- 


20.9.57 gr Said బహుళ oo ఏకాదశీ శు కవారం- మత[తయెకా దశీ- 


(వతముకూడ- 


23.9.57 భా(దపద బహుళ 3o అమావాస్యా సోమవారం- SOS SO అమావాస్యా సోమవార 


విశేషవూజలు - 


ఈ త్స వనములు 


[2957 SS సంచిక తరువాయి) 
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SPURS ST నము :- ८" 0 05809 ష రీత్యా మృగ 
BI నక్షత మొదవాడు నక్షత్ర పరిసంఖ్యానమునందు 


/ 


పాథమ్వము వహించినట్లు తెలియుటచే వై ఖాననభగవచ్చా 
స్రనంహితలందు uSyeg POD శేషము మార్గకీర్ణమా 
మందు మొదలు చేయబడుచున్నది x5 3 భగవదీత 
యందును మాసానాం మార్గశీషోజుహం ” అని (శీ కృష్ణ 
పరమాత్మచే విభూతియోగ (పశంసయందు మాసములకు 
మార్గకీషకా ము'త్తమమని చెప్పబడియున్నది. 

: మార్గశిర HS ద్వాదశీ ముద్దిశ్య ఏకాదశ్యాం ఆచార్యో 
cba) [BA Hever) So కృత్యా eio న Š 
ముపాన్య Gars 90.) యిత్యా |బహ్మయజ్ఞం చ కృత్వా 
అలయ మావిశ్య (పదక్షిణం (పణామంచ కృత్యా డేవాభి 
ముఖమాసీనే ఛ్యాయన్నష్టాక్షరీమ $90 ० ००४६४ విధి 

న్యామృచం 3230 యథాకామం wre ఎది ధ్యయనం 
చకారయేత్‌, wie Sado కథాం (శావయేత్‌ 
మధ్యాహ్నే సాయేచస్నానాదీని కృత్వా फूड సర్వఖోగ 
రహిత్మో దేవం భ్యాయన్నా సీత, orð. ద్వాదశ్యాం 
(ప్రభాతే స్నాత్వా దేవేశస్య మహతీం పూజాం కృళ్వా గౌల్యం 
హవిర్షి వేద్య పానీయాచమన ముఖవాసం దత్వా అచార్యో 
హస్తాభ్యాం పుష్పమాదాయ ‘SAE మేకాక్షరం 
వైష్ణవం Dios fo ii go చ జప్త్వా (పతి 
5०8० పుష్పాంజలిం బహుశో దద్యాత్‌. EG rls; 
పరిచారకాశ్చ దక్షిణపశ్చిమోత్తరేషు స్థిత్వా Qao 
2390585098, ES) 9 చతుర్దిక్తు వేదానధ్యాపయేత్‌. 
యజమానో 8) sich Oo: వినోదం కారయిత్వా 
స్తోత్తెః ३४०४० हु సంస్తూయ ఆచార్యాయ దక్షిణాం దత్వా 
JAPA నంపూజ్య ఆన్నీయాత్‌, అస్మిన్‌కాలే నిత్యం గౌల్యం 
హవిర్ని వేదయేదితి కేచిత్‌, ఏతేన సంవత్సరే యన్నూనం 
తత్సర్వం పూర్ణంస్యాత్‌ నంవత్సరారన ఫలం oS” 
(మరీచి విమానార్చన Soyo ౪౬ వ పటలం). 

(మార్గశిరమానమున శుక్ణపక్షమందు వచ్చెడి ద్వాదశి 
తిధి ఈ యుత్సనమునకు ఉచితమైనది. ద్వాదశినాటి 
ఉత్సవము నుద్దేశించి ముందునాడు ఏకాదశి తిధియందు 
ఆచార్యులు యజమానునితో కూడి [తిషవణస్నానము 
(అనకా ఉదయమథభ్యాహ్న సాయంకాలములను మూడు 
వేళలందును) చేసిన వారలై ఆచమనము సంధ్యావంద 
నము దేవర్షి పితృతర్పణములు (బహ్మయజ్ఞము చేసికొని 
(8 స్వామివార్ల ఆలయమునకు వచ్చి విమాన (పదకిణము 


f fee 


<A 


(పణామములను గావించి HATS  కభిముఖముగ 
గూర్చుండి భగవద్ధ్యాన తత్పరతతో అస్టాకీర మహామంత్ర 
మును జపించి యథో SIAT ఇతరములగు వైష్ణపమర్శత 
ములను అధ్యయనము చేయుచు వేదాథ్య యనమును చేయ 
వలయును. అంతటి పూర్ణాధ్యయనము జేయ నవకాశము 
లేనంతట భగత్కథలను పారాయణము చేయవలయును, 
eU మధ్యాహ్ననమయమునను సాయం నమయమునను 
స్నానాది నిత్యవిధులను నిర్వ ర్తించుకొని ఆ రాతి 
యంతయు విషయభోగములను 235908 భగపద్ధ్యానమునే 
చేయుచు కూర్చొనవలయును. లేదా HOOD కాల 
క్షేపము చేయవచ్చును. e రాతిని నియమబద్దుడై నడిపి 
మరుదినము దాభదశినాడు SPOS లెచి 
స్నానాది నిత్యకృత్యములను తీర్చికొని ఆలయమునకువచ్చి 
భగవానునకు విశేషపూజ గావించి గుడొన్నమును నివే 
దనముచేసి పానీయాచమన ముఖవాన వూర్వకములగు 
నుపచారములను సమర్పించి అచార్యులు తన రెండు 
చేతులలోను అర్చనాహకాములగు పుష్పములను తులసీ 
పష్మతములను తీసికొని SSE, ఏకాక్షరమం[త్రము 
అను వెషవము, DIT కము MORK కములను 
మంతభాగములను జపించుచు ఒక్కొక్క మంతా ७४० 
నందును పలుమారులు పృష్పాంజలిని భగవత్సాదకమ 
అములందు సమర్పించుచు రావలెను. ఆచార్యులు, వారి 
వెనుకనే BSP, అహుజాలగు సరిచారకులును 
దక్షిణ పశ్చిమోత్తర పార్వములందు నిలచి PR 
సమర్చించుచు రావలయును. అట్టి శుభనమయమున 
వేదాధ్యయన నంపన్నులగు వెదవేత్తలు నాలుగు (ప్రక్క 
Ox నిలచి వేదాధ్యయనము చేయుచుండవలయును, 
అట్టి నమయమున కృత కృత్యుడగు యజమానుడు విశే 
షములగు నృత్తగేయ వాద్యములచే భగవన్ముఖోల్లాసకర 
మగు వినోదమును చేయుచు ప్రోతములచేతను జయశబ్ద 
ములచేతను భగవానుని స్తుతి చేయవలయును. sparod 
మందు ఆచార్యాదులకు chard 8s నమ్మానము దక్షిణా 
దానములను చేసి ఆదరించి విష్ణుభక్తులగు నభ్యాగతులను 
పూజించి తదీయారాధనము గావించి తానును భగవద్భాగ 
వతశేషమును భుజించవలయును. ఈ మౌర్గశీషజా మాన 
మున (పతి దినము ఉదయముననే గుడాన్నము (పొంగలి 
(పసాదము)ను భగవానునకు నివేదనము చేయించ 
వలయునని కొందు పెద్దలు చెప్పుదురు. ప్రెచెప్పిన ఈ 


'హేపలంబి = శ్రావణము 


మాన కైంకర్య విశేషము చేయుటవలన ఆ సంవత్సర 
మున నితర కైంకర్యములలో వి న్యూనత కలిగినను అది 
యంతయు నా న్యూనతలేక పరిపూర్ణముగనే నెరవేరిన 
ఫలము కలుగగలదు. ఒక సంవత్సరము SS Sooo 
అర్చనచేసిన ఫలముకూడ సిద్ధించును). 

ఈ యుత్సవమున రెండు దినముల కాలము ఆరంభావ 
సానముల కుపదేశింపబడినడి. ద్యాదశితిథి యొక్క డినమే 
ఉత్సవాచరణమునకు रे ను @ 9 o Š DGS Xo 
తత్పూర్వ దినమగు ఏకాదశి ఉత్సవాంగముగ ఆచార్య 
యజమానులకు |[వతాచరణమునకై ఉద్దెశింపబడినది. 
ఏకాదశీ (వతాచరణము నిత్యమైనను ఉత్తరదిన కృత్య 
మందు భగవత్ర్కైంకర్యాంగముగ విశేసనియమములతో 
సంఛానము చేయబడినది. ఈ యుత్సవము [పచురముగ 
ననుష్టానమందు అన్ని దేవాలయములందును జరుపుట 
లేదు. 

ఈ యుత్సవమును ఆధ్యయనోత్సవనుని వ్యవహరించు 
టను నంపదాయజ్జులు తలచుచున్నారు, “చతుర్దికు వేదా 
నధ్యాపయెత్‌” “అనుమరీచి వచనము ఈ వ్యవహారమునకు 
సాధకమై యొప్పుచున్నది. ఈ సందర్భమున రామానుజ 
సంప్రదాయజ్ఞులు అచరణలోనికి తెచ్చిన FQ) సంకేతము 
లను వివరించుట అవసరమైయున్నది. ఆ సంకేతములు 
నిరాధారములును సాపాయములును B పయోజకములును 
అయినను వానిలో pO S OS). వ్యాప్త బాహుల్యముగ 
సాగుచుండుటచే అంవలి తత్త్వము తెలియచగిన వను 
టలో ఆకేపములేదు, 

విష్టుదేవాలయములు వైఖానసాగమరితి ననునరించి 
గాని పాంచరా[తాగమరీతి ననునరించిగాని పూజింపబడు 
చున్నవి. ఈ యాలయములు HOST SLND వైఖాన 
నమైనను స్వతః ఉపాదేయములుకావు. వీనిలో ఏ ఒక్క 
పూజ SOAS గుడిగాని దివ్యస్థలముగా కావలెను. కేవలా 
గమవూజ జరుగునవి దివ్యస్థలములు కాజాలను. ఇట్టివి 
[పాకృతస్థలము లనబడును. దివ్యస్థలములన గా రామానుజ 
మతమువారు అదరించెడి ఆళ్యార్లు అచార్యులునను వార 
అలో అందరియొక్కగాని కొందరియొక్కగాని DA 
ములు (పతిష్టింపబడి వారిబే (పసాదింపబడిన అరవ్మపబంథ 
ములయొక్క పాఠము ( సేవాకాలము) CEREN చేయ 
HB స్థలములు, ఈ రీతిగ అరవ [ప్రబంధము సేవచేయ 
QBS ఆలయములు మ్మాతమే దివ్యస్థలములనబడును , 
ఒకప్పుడు పూర్వకాలమందు SSO నుండి 
ఆరవ (ప్రబంధసేవలేని స్థలములలో పైరీతిని 2४6४ (ప్రతిష్ట 
చేసి పబంధసేవ చేయబడవచ్చును. web చేయబడిన 


erga 2li 


OO OT s యాలయములలో రామానుజ మతావలంబు 
ob 3 Sage భగవద్ధ్రశకనమునకు పోవుటగాని 
అచ్చట తిర పసాదములను స్వీకరించుటగాని చేయరాదు. 
ed» చేయబడిన స్థలములు e$ (పక్యేకముగ రామా 
నుజ మతన్థులకేగాక (తిమతస్థులు కోక నకల మతస్థులు 
తీర్ణ ప్రసాదములను స్వికరించుటకును సేవించుటకును 
అహజములఅగును. అట్టుకాక (పాకృతములుగనే SÉ, 
SobeaSSs భక్తుల కెవ్వరికిగాని సేవ్యములు కాజా 
oğ. ‘edo మీరిచేసిన వారలకు SES కలుగదు.” అను 
నది యొక సిద్దాంతము. ఈ సిద్దాన్తము ననుసరించి అక్క 
డక్కడ కొన్ని ఆలయములు Sch) Sonne జరుగు 
చున్నవి. ఇట్టి చోటులందు కొన్సిటియందు ఈ యభ్యయ 
నోత్సవము | ప్రకారాంతరముగ అచరింపబడుట కానవచ్చు 
చున్నది. [కొత్తగా నిర్మింపబడే అలయములను దివ్యన్థల 
ములుగానే (పతిష్టించుటకుగాని [పాకృతములని నంకేతింప 
బడిన (ప్రాచిన స్థలములను దివ్యస్థలములు గా మార్చుటకు 
గాని చేయవలసిన కర్మకాండకూడ ఎంతో వింతగా సమ 
కూర్పబడియున్నది. అది శాస్త్రనిబద్దము కాకపోవుటచే 
ఇందలి (ష(కియగాగి అనుచారముగాని ఏకరూపముగ 
నుండుటకు సాథ్యములేక ఆయా పరిసరములందలి వాతా 
వరణము ననునరించి బహుముఖముగ నడవడికలో 
నున్నది, ఈ వివరములను [వాయ నారంభించినచో పరస్పర 
సంబంధముతలేక ఆయా చోటులందవలి ఐతిహ్యములను 
$55) 508089 ఒక BS గ్రంథము కాగలదు. ఆ వివ 
రమువలన [ప్రయోజనము లేశము లేనందున వి Stow 
లేదు. అ మతమున మార్గ ISHS ఏకాదశినాడు నంకల్సింప 
బడిన ఈ ०5०40 ०४०७ <१४४०० (ప్రాయికముగ ముక్కోటి 
ఏకాదశి దినముగ నిర్ణ యించబడుచున్నది. ముక్కోటి 
ఏకాదశియు (పకృతాచరణమునుబట్టి చాందమానై కాదశి 
కాక సౌర ధనుర్మానమందలి 305 కాదశియెనది. ధనుర్మాన 
మందు వచ్చెడి वड छ" ఒకప్పుడు చాం(దమార్గకీషజా 
మందును ఒకప్పుడు చాందపుష్యమందుకూడ రావచ్చును. 
ధనుర్మాస BESAD అవధిగా నిర్ణయించి అంతకు 
ముందు పదిగాని సదకొండుగాని దినములలో ఆరంభించి 
ముక్కోటి నాటివరకు పది లేక పదకొండు రోజులు | దమిడ 
(పబంధము పారాయణము చేయబడును. (దమిడ [Seo 
ధము నాలుగువేల పాశురములు కలది, 056 దినము 
లలో ముగియునట్టు చేయబడును. లేనా మూడువేల 
పాశురములు మ్మాతమే పారాయణము BDSM. 
[520 ప్రబంధము ఆ సంకేత రీతిని వేదమే యగుచున్నది. 
(దమిడ |పబంధమునకు వేదత్వమును పెద్దలు స్థాపించి 
యున్నారు. 
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ముక్కోటి ఏకాదశిముందు దినముతో ఈ (దామిడ వేద 
హౌ mío పూర్తికాబడి ఏకాదశినాడు sox) 8 
వేదారంభము కాబడి నాటినుండి రాగల పదిదినములలో 
సంస్కృత వేదపారాయణమును అందుతోపాటుగ సమ్మా 
కారుల తిరువాయ్‌మొళి పారాయణము పూర్తికావింప 
బడుచున్నది. ఏకాదశికిముందు పదిదినముల పారాయణ 
మునకు *పగల్‌పత్తు అనియు తరువాతి పదిదినములకు 
“రాపత్తు అనియు సంకేతము చేయబడి ఈ యథ్యయనోత్స 
ము ఆచరింపబడుట కలదు. మొత్తముపైన యధా 
విధిగ ఈ యుత్సవము జరువబడవలసిన దినసంఖ్య అరు 
వది దినములుగ చేయబడుచున్నది. ఇంతకాలము చేయు 
టకు విభవము చాలని చోటులందు chard Sif so3o 
మాణమును (హాసముచేసి ఆచరించు టయు అనుమతించ 
బడుచున్నది. ఉత్సవ కార్య్మకమమున ఆయాస్థలములలో 
యేర్పడిన (పత్యేకములగు పురాతన moss గాథల 
ననునరించి అవాంతరములగు Sar మార్పులు 
తీరులు ఆఅనుస్థానమునందు వచ్చుచున్నవి. వాటి నన్నిటిని 
అక్కడ ఉఊదహరించవలసిన అవసరముగాని న్యాయము 
గానిలేదు గనుక ఆ ఆంతర ఖేదములను గూర్చి యెరుగ 
HOS వారలా యా (పదేశములకు (వాసి తెలిసికొన 
వచ్చును. 

మరీచి మహషి౯ శ్రీ Sr § ననునరించి ఈ € 8559 
నాడు సంకల్పింపబడ్‌ ద్వాదశినాడు చేయవలసిన ఉత్స 
వము వేదపారాయణమును (పధానముగ జేసికొని “ఆధ్యయ 
Sn వ్యవహరింపబడి [దమిడ వేదాధ్యయన నహ 
కృతమై D 3665608 దనుటయే అయియున్నది. 

Spo (ప్రాకృతస్థల విభాగములేక ఈ యుత్సవము 
శాస్త్రోదితముగ అన్ని విస్ట్వాలయములందును నిత్యముగను 
నైమిత్తికముగగూడ నంకల్పించి తప్పక చేయబడ తగినదై 
యున్నది, దివ్యస్థల్గపాకృత స్టలాది వ్యవహారము కేవలము 
నిరాధారమగు నంకేతము మాత్రమే, 
ఇట్లు అధ్యయనోత్సవ మధ్యభాగమున వచ్చెడి ముక్కోటి 


co 


ఏకాదశికిముందు దశమిరోజున స్వామివార్లకు మోహిని 
అలంకారమును నమర్చించుటయు తక్కిన అన్ని దినము 
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esoo = (శావణము 


లలో భక్తుల జష్టానుసారముగ £8 š 0१८: ఒక్కొక్క 
భగవదవతార విశేషమును నమర్శించుటయు ఆచారము 
నందు వచ్చుచున్నది. ఇట్టె ఏకాదకిరోజున అరుణోదయ 
కాలమునకు ముందుగా నిత్యా DS ÉD విశేషారాధన 
ములను పూర్తిజేసికొని ఉదయకాలమునకు e త్తర ద్వార 
చర్శనమను పేరిట భగవానుని ఆలయమునుంత [m3 
తృ్సవమునకై వెలుపలికి వేంచేపు చేయుటకలదు. ఆ సమ 
యమున నాయా యాలయపు అలవాటుల ననుసరించి 
3 రామానుజాచార్యులువారు (పసాదించిన గద్య తయ 
సంస్కృత (పబంధమును పారాయణము చేయుటయు 
४७८८०. छ త్తరద్వారమున భగవానుడు [పవెశించినపుడు 
వారిని వర్శించుట SES exo చెప్పుదురు. Xow 
డను రాక్షసుడా దినమున భగవానునిచే సంహరింపబతి 
అతని కోరికె (ప్రకారము అ దినము అతన జ్ఞాపకార్ధముగ 
og A Nr నగులాగున భగవానుడాతనికి వర[పదానము 
చేయుటచే ఈ ఏకాదశి సర్వోత్క్బృస్టపహైసదిగ కొన్ని [గంట 
ములందు చెప్పబడుచున్నది. 

ఈ యథ్యయ SDN “తిరు” 
పదమును చేర్చి ' తిరువఛ్యయనోత్సవ : 
రించుటయు కలదు. ' BOSH oT శబ్బముి (పాయిక 
ముగ [పతి సాంవత్సరిక కృత్యమగు (శాస్రమునుకూడ చెప్పు 
చున్నది. ఈ యుత్సవాసంతరము |దామిడ So [०४ ०४०४ 
శ్రీ నమ్మళ్యార్లు అవతారము చాలించిన పుణ్యదినముగ 
కొనియాడబడుటచే ' తిరువధ్యయన * శబ్దవ్యవహారము 
ఆర్థవంతమగుచున్నది. ఈ యుతృపమునకు పరాకాష్టను 
జెందిన యనుష్టానము విశేషించి శ్రీరంగ క్షేత్రమున 
నున్నది. 

సౌరమాన రీతిని ‘a 987 నెలలో పూర్ణమదిన మారం 
POD) ముక్కోటి వీకావశివరకును వక్షిణదేశమంవలి కొన్ని 
విష్వ్వాలయములలో ‘Boy అను నౌక సంస్కారము 
జరుపబడుచుండును. “Boy అనగా శ్రీస్వామివార్ల 
మూలవిరాట్టు DANO ఆభరణములు వస్త్రములు 
ఆయుధములు ఇతర సకల అలంకారములను తీసివేసి 
పునుగు తై లము, సాంబాణి తైలము మొదలగు పరిమళ 
3 o దవ్యముచే నిర్వాణబింబములను లేపనము చేయుట 
యగును. ఈ యాచారముకూడ DEBS కొస 
వచ్చుటలేదు. ‘Bowsy É ఆరం భాపసానముల కాలా 
వధియు ఏకరీతిగ లేదు. (పతివిభేదమునకును ఒక్కొక్క 
ఐతిహ్యము (పామాణ్యమును కల్పించుచుండును, 


(నశేసము) 
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భగవద్బక్తులయినవారు తమకు ఎన్ని కష్టాలు కలిగినా 
సహించి, Siow విరోధం సాథించేవారినికూడా దయ తలచి, 
తమతో పాటు వారికి కూడా ఉత్తమగతులు కలిగేటట్లు 
చేస్తారు. ఇది వారికి స్వభావసిద్ధమైన ఉదారగుణం! ఈ 
అంశాన్ని మనకు LANES ఉపరిచర వసువు 
వృత్తాంతం నృష్టపరున్తూ వున్నది, 

ఆతిపాచీనమైన కాలంలో ఉపరిచర పనువనే పేరు 
ఆతడు దెవాంశ సంభూతుడు. 
గొప్ప విష్టుభక్తుడు. అతడు విమానంలో ఆకాశంలో 
ఉపరి భాగంలో చరిస్తూ వుండడంవల్ల అతనికి ఈ పేరు 
వచ్చినదని అంటారు. 

వనుచ్శకవర్హి గొప్ప విష్టుభక్తుడయినా SO SU) 
ఉపేకించలేదు. దేవతల [BFS అతడు యజ యాగా 
దులు జరిగిస్తూనే వుండేవాడు. ఒకప్పుడు అతడు పెద్ధ 
యాగాన్ని తల పెట్టి వానికి దేవగురువైన బృహస్పతినే 
అధ్యర్యుని గా ఏర్పాటు చేసుకున్నాడు. మహర్షులందరూ 
అ యాగానికి అహ్వానింపబడ్డారు. ఈ యాగంలో మరో 
ఏ శేసంకూడా ఉన్నది. BID విశననం లేక 
పోపటం | 

సాధారణంగా అన్ని ArT ór, పశువులను మంత 
పూర్వకంగా చంపి, హోమం చెయ్యడం కలదు. కాని, 
Sosa) ర్తి పశువును SoHo SST sg 
అవసరం లేకుండానే e యాగాన్ని జరిగించ [పారం 
Dowd. మహర్థులందరూ దీన్ని అభినందించారు. 
ఆరాధ్య దేవత స్వయంగా వచ్చి, హవిస్సును అందుకుని 
అ రాజునకు ఎంతో సంతృప్తి కలిగించాడు. కాని అతడు 
తక్కినవారి కెవ్వరికీ కానరాకుండా ఒక్క వనురాజునకు 
మాత్రమే కనబడ్డాడు, 

ఈ సంగతి బృహస్పతి కనిపెట్టాడు. యాగం నడిపి 
స్తున్న తనకు కానరాకుండా అరాధ్యవేవత రాజునకు 
మ్మాతం దర్శన మిచ్చి, హవిస్సు (గహించడంవల్ల అతనికి 
ఎంతో కోపం కలిగినది, మహర్షుల 3508 నా కనబడ్డా 
dz» అని వారిని |పశ్నించాడు. తమ కెవ్వరికిన్ని కాన 
రాలేదని వారు చెప్పినారు. అందువల్ల బృహన్నతికి వను 
రాజుమీద విపరీతపు కోపం వచ్చినది. అయినాఈ 
విషయంలో TS తప్పు యేమిన్నీ కానబడనందున 
అతని నేమీ అనలేక---అతనిమిద వున్న కోపాన్ని లోలోపలే 
దిగ(మింగాడు, సమయం చూచి అతడిని అణచివేద్దామనే 


Mo రాజు ఉండేవాడు. 
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అభి పాయంమా(తం బృహస్పతి మనస్సులో బాగా నాటు 
కొని వున్నది. 

ఒకప్పుడు ఉపరిచరవనువు ఆకాశ మారంలో తన 
విమానంమిద కూర్చుని వినోదంగా ఏహరిస్తూ వుండగా 
బృహన్వతి చూడడం సంభవించినది. అతడిని అణచి 
వెయ్యడానికి కూడా తగిన ఉపాయాన్ని బృహస్పతి సిద్ధం 
గానే వుంచుకొన్నాడు. రాజును చూడగానే బృహస్పతి, 
“* అతన్ని [8058 దిగి రావాలని కోరాడు. వసురాజు 
మారుపలక్కుండా [కిందికి వచ్చి, విమానంనుంచి దిగి, 
బృహస్పృతికీ, అక్కడ వున్న మిగిలిన మహర్షులు మొదలైన 
వారికీ నమసా_రంచేసి, చేతులు కట్టుకుని నిలుచున్నాడు 

అప్పుడు బృహస్పతి యిలా అన్నాడు.“ ఓరాజా | నీవు 
సర్వసమర్థుడవు. యాగవకువుకో ప్రమేయం లేకుండా 
యాగాన్ని నిర్వహించి, అనన్యలభ్య మైన ఆరాధ్యదేవతా 
చర్శనాన్ని సంపాదించి, స్వయంగా హవిన్సు తీసుకునేటట్లు 
చేశావు. నిన్ను [పశంసించడం అసాధ్యం. అదీకాక నీవు 
దేవతలవలె ఆకాశంమీడ స్వేచ్చగా సంచరినూ వుంటావు. 
ఇలా సంచరించడం ఇతరులకు సాధ్యంకాదు, మరిన్నీ 
నీవు నకల pš SH. యజ్ఞ యాగాల తత్త్వం తెలిసిన 
వాడవు. RY ४४१०४ SHS ఒక విషయాన్ని 
పరిష్కరించాలి. ఆ విషయం నిర్ణయించడానికి నీకంటె 
సమర్థుడు కానరావడంలేదు.”” 

NSS యిలా అనగానే వసురాజు మనస్సులో 
కొంత నంతోషించాడు. బృహస్పతివంటివాడు తన్ను 
(ప్రశంసిస్తూ వుండడంవల్ల తన పరిష్కారమే ఘనమై 
వుంటుందనే నమ్మకంకూడా అతనికి కలిగింది. కాని 
బృహస్పతి దురుద్దేశంతో ఇలా అడుగుతున్నాడని భావించ 
లేదు. వెంటనే వనురాజు * ఆ సందేహ మేమిటో Soar’ 
on కోరాడు, 

“యజ్ఞ విషయంలో అభిప్రాయ భేదాలున్నాయి. 
“eB ర్యష్టవ్యం” అనే DAS “అజములనే పశువులను 
యాగం చెయ్యా”లని దేవతలంటున్నారు. “ఆజములనే 
(వీహితో యాగం చెయ్యా”లని మునుల అభ్మిపాయం. ఈ 
యిరుపక్షాల అభ్మిపాయాలలో ఎవరిది సమంజసంగా 
ఉన్నదో విచారించి నిర్ణయించాలి” అని బృహన్నటతి 
తెలియజేశాడు. 

ST బాగా ఆలోచించాడు. మునులమాటా (తోసి 
వెయ్యడానికి వీలులేదు, దేవతల మాటా కాదన వీలులేదు. 
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ఈ నమాధానానికే అతడు 
నున్నాడుకూడా. వసురాజు ఈ విధంగా తీర్పు 
చెప్పగా--మునులతోపాటు బృహస్పతికి అతనిమీద విపరీత 
వైన కో ०४०७ బృహస్పతి అతన్ని పాతాళ 
లోకంలో అనురులమథ్య నివసించేటటు ఘోరంగా శపిం 
చాడు. ఆ శాష్మపభావంవల్ల ఉపరిచరవనువు పాతాళానికి 
పోయి O8) ४०० మధ్య నివసించవలసి వచ్చింది, కాని 
మహాభక్తుడై న వనురాజు సర్వదా 230389 ధ్యానిస్తూ - 
తాను రాక్షనులమధ్య ఉన్నట్లు భావించనె నాలేదు. ఇత 
శెవ్వరో - తమ విరోధియైన దేవత అనీ తమకు Ss So 
తలిగించడానిక Sz చాలామంది అనురులు భావించి 
తన్ని అనేక విధాలుగా బాధించ గినారు. కాని, ఇతడు 
వేటినీ లెక్కచెయ్యలేదు. భగవంతుని ధ్యానిస్తూ వున్నంత 
కాలమూ అతనికి ఎవ్వరూ ఎలాటి కష్టమూ కలగించడం 
సాధ్యంకాదు. ఆందువల్లనే వనురాజు నతతమూ హారి 
నామస్మరణ చేస్తూ, ఎట్టి బాధలూ లేకుండానే వుండేవాడు. 
తమ (పయత్నాలన్నీ వ్యర్థం కావడంచూచి రాక్షను 
లందరూ తమ గురువై న శుకాచార్యుడివద్దకు పోయి మొర 
పెట్టుకున్నారు. అలా మొర పెట్టుకో గా---అతడు విషయాల 
నన్నింటినీ అవగాహన చేనుకుని అన్నాడుగదా..* అబ్బొ 
యిలూ | ఆతను భగవంతుని ధ్యానిన్తూవు న్నంతకాలమూ 
మీరు ఎంత యత్సించినా అతనిని సాధించలేరు. అతని 
మనన్సును భగవంకునినుంచి మళ్లించినప్పుడే మీయత్నాలు 
నఫలాలు అవుతవి. అందుకోనం మీరు సర్వవిధాలా (ప్రయ 
తించడమే ముఖ్యకర్తవ్యం ” అని 

గురువుగారిలా చెప్పగా అసురులు మారువేషాలు వేను 
కుని ఆతనితో పరిచయం చేనుకుని, మనస్సు మార్చడానికి 
హితబోధలు చెయ్యసాగినారు. వాళ్లలో కొందరు (బాహ్మణ 
వేషం వేసుకుని అతనిని కలుసుకుని ఎంతో ఆప్తులయి 
నట్టుగా నటించి యిలా అన్నారు. 

“కి వనురాజా! నీవంటి అమాయకుడిని మేము 
ఎక్కడా చూడలేము. నీవు ఎప్పుడూ భగవంతుడని ధ్యానం 
ST) [ పొందుతూ వున్నావు. నీవు నమ్మిన 
భగవంతుడికి నీమీద వమ్మాతమూ వాత్పల్యంగాన్తి దయ 
గాని ఉన్నట్లు కానరాదు. అలా వున్నట్లయితే యీ విధంగా 
ఉఊపేకించి వుంటాడా? AS ఆలోచించు. మా మాటలు 
విని - యికరైనా నీవు ఆ భగవంతుడినుంచి నీ మనస్సు 
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మరల్చుకొంటివా-నికు మేలు కలుగుతుంది. ఇంత నిరయు 
5 దేవుని ధ్యానించడం Bas? మేము అ హాంటివన్సీ 
మానుకొనబట్టే అప్పుడు ఎంతో నుఖంగా కాలం గడుపు 
తున్నాము.” 

ఈ మాటలు విని వనురాజు ఎంతో XS, 
is (బాహ్మణులేమిటి ? ఈ నాస్తిక వాదనమేమిటి ? sods 
మోసం ఉన్నది. వీళ్లు నిజంగా వి(ప్రలుకారు. ఆవేసంలో 
వున్న అనురులే అయివుంటారు.” అని వసురాజు తెలును 
కున్నాడు. ఇలా తెలునుకుని వాళ్లను పల్లెత్తుమాటకూడా 
ఆడకుండా భగవంతుని గురించే ఇలా (పార్ధించాడు 

“k |పభూ! వీరంతా అజ్ఞానులు. నీయొక్క మహా 
మహిమను సుతరామూ [| f pos S అందువల్ల ఏమేమో 
అవాచ్యాలు పలికారు. దయామయుతవైన నీ త ë qo 
మూఢులకు ఎలా తెలుస్తుంది? నీవు వీరిమాటలను 
తప్పుగా (గహంచక---విరిని Sg చూచి, 
క్షమించాలని మరీమరీ [పార్ధిన్తున్నాను. వీరు నీ విషయంలో 
ఇలా పలకినందున--నివు ఏదై నా శిక్ష DEQ, దాన్ని నాకే 
విధించు. ఏమంటె - నామనన్సు మార్చడానికే వీరు ఇలా 
నిన్ను అనవలసి వచ్చినది.” 

వనురాజు wer (ప్రార్థించడం చూచి మారువిషాలత 
ఉన్న అసురులు చాలా చకితులయ్యారు. వారు తమ నిజ 
రూపాలతో అతని యెదుటికి వచ్చి తమ అప్పుల నన్నింటినీ 
క్షమించాలని (పార్థించారు అప్పటినుంచ వారు అతనిని 
ఎంతో గౌరవంగా చూచేవారు. వనురాజుకూడా వారిని 

తో దయతో ఆదరించేవాడు. 

కొంత కాలానికి భగవంతునికి ఉపరిచర వసువుమీద 
ఆను[గహం కలిగి, (ప్రత్యక్షమయి du లోకానికి తీసుకు 
వెళ్లేదలచాడు. అప్పుడు వసురాజు తన తోపాటు---తన్ను 
అ[శయించుకుని వున్న ఆనురులనుకూడా తీసుకు వెళ్లిలేనే 
తాను రావడానికి సాధ్యమవుతుందని విన్నవించాడు. అతని 
కోరిక (పకారమె భగవంతుడు వారంచరికీకూడా ad ç 
లోకవాసాన్ని అన్నుగహించాడు 

ఈ విధంగా ఉదార న్య్వభావుడైస ఉపరిచర వనువు 
గొప్పు విష్తుభక్తుడైనందున ఎన్నో బాధలోర్చి, తాను తరించ 
డమే కాకుండా తనతోపాటు HHO తరింవ 
జేశాడు ! ఇతని సాహచర్యంవల్లనూ, సాంగత్యంవల్లనూ 
కఠిన హృదయులూ, [కూర స్వభావులూ ఆయిన రాక్షసులు 
కూడా నవనీత హృదయుల్తూ నరళ న్యభావులూ అయి 
నారు. విష్ణుభక్తుల విషయంలో ““ స్వయం BOOS రాంస్తార 
యతి” అనే మాట ముమ్మాటికీ సార్థకమయి వుంటుంది, 
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హిమాలయమునుండి కన్యాకుమారివరకు వ్యాపించి 
వేవచోదితధర్మమునకు స్థానమై న్వరాపవర్గ్షముల నొనగు 
రతదేశము అత్మ PWS నవనియు HOES 
538 తప్పుదు. ఇట్టి రతదేశమున నివసించువారు 
రతీయులు. భారతీయులనగా అధ్యాత్మ విజ్ఞాన విదులు 
రమేశ్వరుడొక్కడున్నాడనియు ఆభ గ వంతు డే సర్వ 
హ్మా డములకు కర్తయనియు నృష్టియందు గల సర్వ 
జీవులు ఆ పరమెశ్వరుని అంగమనియు సాథనద్వారా ఆ పర 
మేశ్వరుని తెలుసుకొనుటకు వీలుగలుగుననియు అట్టి 
సర్వజ్ఞుడగు (బ్రహ్మను వేదములలోగల ఉపనిషత్తులను 
సాధనముచే తెలుసుకొని ఆభేదజ్ఞానము పొందుటయే 
అధ్యాత్మవిజ్ఞానము. ఈ అధ్యాత్మవిజ్ఞానము కర్మ, భక్తి 
జ్ఞానము అను మూడువిధములుగా ఉపనిషత్తులు నిర్హ 
యింపబడినవి. సర్వజ్ఞుడగు పరమేశ్వరుడు ఇం[దియ 
గోచరుడుగాడు గనుక ముందుగా మనకంటె గొప్పవాడగు 
పరమేశ్వరు డొక్కడున్నాడని తెలియజేయునది కర్మము, 
తెలిసినతరువాత అపరమేశ్వరుని ఆరాధించి అతని అను 
(గహము పొందుటకు సాధనము భక్తి, అట్టు భక్తితో ఆరా 
ధించగా భగవంతునకు జీవునకు అభఖేదమును కలిగించు 
నది జ్ఞానము. కావున జీవులను నంసారమను దుఃఖము 
నుండి ఉద్ధరించి అద్వయానందమును కలిగించునది 
అధ్యాత్మ విజ్ఞానము. ఈ విజ్ఞానమే వేలకొలది వత్సరముల 
నుండియు భారతీయులకు ముఖ్యమై యలరారుచున్నది. 
మరియు యీ విజ్ఞానభాండా గారములో పర మెశ్వరుడే 
(బహ్మాండరూపుడై యున్నట్లు అనేకశృతులద్వారా తెలియు 
చున్నది. చూ n ° रछ)? తదేవాన్నుప్రొవిశత్‌ U. కావున 
పరమేశ్వరునకు నిర్గుణ సగుణ రూపములు రెండును 
గలవు, నిర్గుణరూపము నత్తామాతము చైతన్యరూసము, 
సగుణరూవము (బహ్మాండము, నిర్ధుణరూపము ४०७ ०४० 
గోచరము కాదు గనుక నగుణరూపమును ఆరాధించుటచే 
(కమముగా నిర్ధుణరూపము గోచరించును. అందుచే భగ 
SOHN నగుణరూపమగు (అహ్మాండమును లింగరూప 
ముగా ఆర్చించుట J Sm Hane శాసించియున్నవి. ఈ 
హేతువుచే అసేతుహిమాచలపర్యంత భారతీయులు లింగా 
రృనము విధిగా ఆచరించుచున్నారు * లింగమనగా QU" 
మని edi» * శాన్తత్వాచ్చివః " అను వ్యుతృత్తివలన 
నర్వజ్ఞుడగు శివుని చిహ్నమే శివలింగము. ఇట్టి లింగ 
మును పూజించువారు శైవులు. ఈ పూజావిధులు బోధించు 
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నది 3255085. ఈ శ్రైవమతము అన్నిమతములకంటె 
(పాచినమైనదనుటకు దృష్టాంతము జార తడేనమండే గాక 
యితరదేశములందుకూడ మూ S 5 S83 మొట్టమొదటి 
రూపమగు శివలింగములు అనంఖ్యాకములుగ నుండు 
९०530. కావున పరమేశంరుని సగుణరూప (బహ్మాండచిహ్న 
మగు లింగముయొక్క విశేషరూవమును గురించి తెలును 
కొనుట మనక 55020 యున్నది. 

(బహ్మాండము గోళాకారముగా నున్హుట్టు వేదపురాణ 
ములే గాక నూతనపరికోధకులు సైతము నిర్ణయించి 
యున్నారు. అట్టి గోళాకారమే లింగరూపము. QOS 
నర్మదానదిలోని యినుకలో దొరకు గోళాకారశిలలే బాణ 
లింగములని విజ్ఞులు పూజించుట గమనార్లము. మరియు 
(అహ్మాండపిండాండములకు అఫిదము గాన సృష్టికర్త 
యగు పరమేశ్వరుడు [బహ్మాండరూపగోళమును సృష్టించి 
అందు తాను (35302 మరియు వివిధరూసములను పొంది 
నట్లు పిండాండములు గూడ ఆనగా సర్వజంతువులు తల్లి 
గర్భములో గోళాకారముగా నుండి భగవంతుని అంశమగు 
చెతన్యముతో గూడి Win, కాయము, పాదములు, 
హస్తములు అను వేరువేరు అవయవములతో పరివూర్ణత 
పొందుచున్నారు. కావున (బ్రహ్మాండగోళరూపమగు నర్మదా 
బాణలింగము అవ్య కరూపము. పిండాంజడరూపమగు పంచ 
న్యూతలింగము (పానువట్టము గూడిన) వ్య _క్షలింగము 
మరియు మానవశరీరమును బట్టి శిల్పకళ SE) 
యున్నది. మానవశరీరము మొట్టమొదట గోళాకారముగా 
నుండి తరువాత అవయవములు యెర్చడినవి. wh శిల్చ 
కళ మొదట గోళాకారలింగములతో ఆరంభింపబడి తరు 
వాత [కమముగా అఆవయవవిశిష్టరూపకల్పనలతో పరివూర్ణ 
మగు రూపమును పొంది యున్నది. కావున Aliso 
Sik మొదలు లింగవూజనమే గాన, కెవమతము (ప్రాచీ 
నమై యున్నది. [బహ్మాండమంతయు మొదలు. S56- 
మధ్యము- అను మూడువిధములుగా విభక్తమై యున్నది 
మొదలు శిరస్సు - అనగా ద్యులోకము (నక్ష(తములు, 
సూర్యుడు Sol dodo). మధ్యము భూమి - మానవులు 
జంతువులు. చివర - అంధకారమగు పాతాళము సముద్ర 
ములు, ७६२० శిరస్సులో కాంతిగలదేవతలు 
మధ్యలో కొంతమా(తమే కాంతిగల మానవులు చివరలో 
Soe SSDI జలచరములు మొదలగు జంతు 


వులు గలిగి మూడువిధములగు రూపముతో నున్నది. అల్లే 


వ్ల శ్ర ఆరాధన 


పిండాండమగు దేహముగూడ (జీవజంతువులన్నియు) 
తల, మధ్యదేహము, పాదములు అను మూడువిధములె 
యున్న వి. దేవతలకు అధిజ్ఞానమగు జ్ఞానేం[దియము 
లన్నియు తలలోనే యున్నవి. గాన దేహములో శిరస్సు. 
6908 ४४०. మానవులకు ముఖ్యమగు అంతఃకరణము 
(మనస్సు) మధ్యదేహములో గలదు గాన దేహములో 
మభ్యభాగము భూలోకము, జ్ఞానము లేని కర్మేం్యదియములు 
పాదములను చిపరభాగములో నుండుటచే పాతాళము చివర 
భాగము. ఇట్లు దేహ బహ్మాండములకు అవినాభావము 
గలదు. «eB లింగమునకు గూడ మూడుభాగములు 
గలవు, లింగము. పానువట్టము- పీఠము- DIS లింగము 
శిరస్సు. పానువట్టము- ఆనగా- బాహువులకో ran నాభి 
వరకు గల మధ్యభాగము DED అనగా పావములతో 
గూడిన నాభికి [కిందభాగము. ఇట్లు దేహలింగములు 
ఒక్కటే రూపము గాని వేరుగాదు. జీవునకు స్థూలరూపము 
దేహము. ఈశ్వరునకు స్థూలరూపము [HH odd. 
నిర్దుణుడగు సర[బహ్మయొక్క సగుణరూప (2 O 
పిండాండచిహ్నమే లింగరూపము గాన యిట్టి లింగమును 
వూజించుటవలన ఈశ్వరుని నగుణ నిర్గుణ రూపములు 
తెలియుటకు గాను లింగావిర్భావము కలిగినది. మరియు 
(బ్రహ్మాండ మే లింగమనుటకు అభిజ్జులు యిట్లు 
ధ్యానింతురు- 

Vi ఆ పాతాళ నభస్థలాంత భువన |బహ్మాండసూ 
విస్ఫురద్‌ జ్యోతిస్సాటిక లింగమౌళివిలసత్పూర్లెందు వానా 
oy: ఇట్లు చెప్పుబచే లింగమనగా [బహాండమని 
యర్థము — 

మరియు మానవునకు (సేమింపతగినది జన్మభూమి 
గాన భారతీయులకు మాతృరూపమగు భారతదేశము 
యొక్క చిహ్నమే లింగము. భారతదేశముగూడ ఉత్తర 
భారతము, మధ్యభారతము, దకిణభారతము అను మూడు 
భాగములుగా నున్నది, ఉత్తరభారతనము 8660१, మధ్య 
భారతము పిండిక యను పానువట్టము. దక్షిణభారతము 
పీఠభాగము, ఇట్లు భారతదేశము లింగరూపమై యున్నది. 


గాన DO మాతృదెశపూజన మగుచున్నది. 


ఉత్తరభారతములోని హిమాలయములు లింగరూపుడగు 
శివునకు శిరస్సు. మధ్యభారతములో (పవహించు నదులు 
(పొక్పశ్చిమములుగా (పవహించుటచే లింగరూపుడగు శివుని 
పానువట్టములోని [పణాళిక (లింగమునకు అభిషేకించు 
జలము పోవు మార్గము గాన [పణాళిక యని పేరు), విష్ణు 
పదమను ఆకాశమునుండి వర్షధారలచే హిమాలయమున 
గల క్రైలానశిఖరమను శివుని శిరన్సున వర్షింపబడి గంగా 
నది అచ్చటనుండి జారి మధ్యభారతమున (ప్రవహించి 


reob - oi» 


SED SANS కలియునట్లు భక్తులు నదీజలమును లింగము 
యొక్క శిరమున DLST అజలము పానువట్టము 
నందలి (పణాళి కామాలమున [పవహించుటచేతను భారత 
దేశమే లింగరూపము. మరియు హిమాలయశృంగమున 
చం[ద్రోదయమగుటవలనను Homa ఉత్పత్తి 
యగుటవలనను నదీధారలు హిమాలయశృంగములయందు 
మెలికలు తిరిగి [పవహించుటచేతను యూశ్వరుని (పకృతి 
రూపమునకు గంగాధరుడనియు చంప్రశేఖరుడనియు $5) 
హారుడనియు SIT పిలువబడుచున్నాడు. 
అట్టి (పకృతిరూపుడగు శివునకు చిహ్నము అింగరూపము 
గాన లింగపూజనము [35986735 శివునియొక్కయు 
మాతృభూమియొక్కయు పరమేశ్వరునియొక్క సగుణ 
రూపపూజనమున్నూ ఆగుచున్లుది. 
లింగపూజనము 

భక్రిశాస్తము వి(గహారాధనమును బోధించుచున్నప్పుడు 
అనేక విగహములుంశగా గోళరూపమగు లింగమును 
SOE యేల యను సందేహము గలుగవచ్చును, 
[బ్రహ్మాండమందు BES) So చరాచర 
లన్నియు Ter కారపిండమునుంట ఉత్పన్నమగుచున్నవి, 
వృక్షములు వీజములనుండియు నదులు బిందువులనుం 
äddy జంతువులు మానవులు గోళొకారపిండముల 
నుండియు పక్షులు అండరూసమగు గోళములనుండయు 
ఉత్సన్నమగునవియే. మరియు వాజ్మాయములోని అకారాది 
&s oos వర్ణ ములు అన్నియు అనుస్వారమగు బిందు 
వులోనుండి పుట్టినవియే. గణితశాస్త్రములోని భాగము 
లన్నియు నున్నలోనుండి పుట్టిన వియే కనుక సర్వ 
(బహ్మాండములన్నియు గోళరూపములగుటచే (బహ్మాండ 
కర్తయగు శివుడు గోళరూపముగా నున్నట్లు తెలియుటకు 
గాను గోళరూపమగు లింగవూజనము ముఖ్యము, Hea 
ములయందు వృక్షమును ఉత్స 85659 4 6 కలదుగదా, 
as में Š నె తమునకు గోచరించునా? కాని మన కంటికి 
కనుపించకపోయినను ఆ బీజమునందు వృక్షమును 
ఉత్ప 3४०9 శక్తి గలదు, అట్టె గోళరూపమగు లింగ 
మందు నిర్గుణ బహ్మరూపము మన నేత్రములకు గోచ 
రింపకయె గలదు గాన పరమేశ్వరుని న్థూలరూపమగు 
లింగమును ఆర్చించుటచే DEED ఉపాసించునట్ల 
గును. అందువలన లింగపూజనము ముఖ్యమై యున్నది. 

మరియు (బ్రహ్మాండము అగ్నీషోమాత్మకము,. లింగము 
గూడ అగ్నీషోమాత్మకమే, అవియే రుదునకు రెండు 
తనువులు. ఈ రుదునకు కాలాత్మకత్వము గలదు, గోళము 
పగటిరూసము, DOS ర్యాతిరూసము గాన ర్యాతిపగళ్ల 
నం ధికాలమగు (ప్రభాతప్రదోషకాలములయందు ISi So 


హీవలంబీ . శ్రావణము 


త్మక లింగదర్శనము, లింగార్భనము ముఖ్యమని చెప్ప 
బడియుస్నది. లింగరూపుడగు NS రెండు రూప 
ములు గలవు. మొదటిది ఆగ్నిరూపము, రెండవది సోమ 
రూపము. SRS మొదటితనువు ఘోరమైనది. 
రెండవ తనువు సోమరూపముగాన శాన్లమైనది. ఘోరమగు 
అగ్నితనువును శా న్తినొందించుటకు రు[దునకు స్థూల 
రూపము [బహ్మాండముగాన (బహ్మాండరూపునిగా రుదుని 
వర్ణించు శతరు[దీయ పషుంతములతో అభిషేకించుటను 
శృతి చెప్పియున్నది. ఇట్లు అభిషేకముబే శా న్రిపొందిన 
Dido రెండవ తనువగు సోమరూపుడగును.: అంత 
एए మం[తములచే పూర్ణాభఖిషికము చేసి కావ 
odo కోరికలను పొందవచ్చును. అందువలన లింగ 
రూపుడగు ర్నుదునకు అభిషేకము ముఖ్యము. ఈ విష 
యము 8 Boch Sorbo విపులముగా వర్ణింప 
బడియున్నది. Gru Si Sou శృతి! రుదోహవీస 
०४०४8) SS తనునా ఘోరాన్యాశివాన్యాయచ్చతరు 
(దీయం 2३०३०१००8 Dr ఘోరా తనూ స్తాం BS శమ 
యతి PSR TPO జు ३-०३ మైవాన్య శవా తనూ 
స్తాం తేన (ప్రీణాతో. కావుననే “అభిషేక [200858 అను 
a'o $ లోకమునందు RFT యున్నది. 

(2 35 o d$ Xo యెట్లు పంచభూతాత్మక మో అట్ట 
లింగము Hod బహ్మాత్మము గలది. లింగరూపుడగు 89 
నకు పంచబహ్మలు పంచముఖములు. తూర్పుముఖము 
తత్పురుషముఖము. దక్షిణముఖము అఘోరముఖము, 
పశ్చిమముఖము నద్యోజాతముఖము. ఉఊఉ_త్తరముఖము 
వామదెవముఖము. ఊర్ణ ముఖము ఈశానముఖము. ఇట్లు 
పంచముఖములతో లింగము [ప్రకాశింపుచున్నది. ఈ 
(బహ్మాండస్టూల లింగరూపుడు నూటయెబదికోట్ల యోజన 
DTT పదికోట్ల యోజన్మపమాణ సద్యోజాత ముఖ 
తో యిరువదికోట్ల యోజన వి ag వామదేవముఖము 
ను ముప్పదికోట్ల యోజన (ప్రమాణ అఘోర ముఖము 
ను 


E L 25 


6} 63 


నలుబదికోట్ల యోజన 2 98 తత్పురుష ముఖము 
యెబదికోట్ల యోజనాయతమగు యాగానముఖము 
తోను (పకాశింపుచు నూర్య చండ్ర అగ్నిరూప [BAS 
ములతో వెయ్యయెనిమిది (బహ్మాండములు ఆవరించి పీఠ 
భాగమున ధర్మమను వృషభము ఆధారముగా గల నుహా 
í $055» పిండికయందు కోటిసూర్య పకాశముతో కోటి 
చం[దశీతలకాంతితో నర్వదా హిమనం gd Hie రూపుడై 
నర్వబహ్మాండోర్ధ్వ విష్ణుపదమునుండి (సవించు ४ Hage 
రూప వియన్నదీ Sd 62625 3 š 2(४85%४)५० కంకణ 
దేహుడై అజ్ఞాన జన్మమృత్యు భయంకర zo i65 
ధారిలై |పకాశింపుచున్నాడు. ఈ లింగరూపుడగు dua 
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కావున యిది నర Nox అింగపూజనము ఐహికాముషి శ 
వు 5 SO ९४) xx లింగపూజనము ఐహికాముష్మి? 


అను పురాణవచనముచే శివలింగపూజనము సర్వదేవపూజ 
నము, WETS NO SAHOO 555. మరియు [బహ్మ 
విష్ణు ఇందదాదిదెవతలు లింగార్చనమహిమవల్ల ఉత్కృష్ట 
పదవులు పొందినట్లు పురాణములు బోధింపుచున్నవి. 
ఒకప్పుడు విష్ణువు నహ సకమలములకో లింగరూప్పుడగు 
శివు సర్చించుచుండగా శివుడు DED), భక్తిని 
పరీక్షింప నెంచి ఒక్క కమలము తక్కువగునట్లు జేయ 
విష్ణువు తన న్మేతకమలముతో SRM నొన 
ర్చెను. అంత [४४००७ కివుడు విష్ణువునకు సుదర్శన 
చకమును ON శివపురాణకఛనమును బట్టి శవ 
పూజ ముఖ్యముగా సర్వవర్హంబులవారు జేయనగునని 
తెలియుచున్నది. శివపూజ నర్వపాపహరము సర్వసంపషతృ 
సము నివసాయుజ్య(ప్రదము. 

నహి దింగార్చనాత్కించికి పుణ్యమభ్యధికం A 

ఇతి విజ్ఞాయ యత్నెన పూజనీయ पर 308 n 

ఇట్లు శివలింగములను పూజించుటలో తరతమభేద 
ములు గలవు. పొదరసముతో జేసిన లింగము అన్నిటి 
కంటె ముఖ్యము. 58) Anos చేయబడిన లింగములు 
ధాతువులతో జేయబడిన లింగములు మృత్తుకతో జేయ 
బటిన లింగములు ముఖ్యములు, మరియు కామ్యముల 
ననుసరించి మృత్తుకతో పచ్చకర్పూరము, mmo, పసువు 
మొదలగు వస్తువులు కలిపి లింగములను B» పూజిం 
చుటయును శాస్త్రములు 200039. ఇట్లు తయారు 
జేసిన లింగములను (పాణ[పతిష్థాదుల నాచరించి పంచా 
మృతములను Do odio» క్షములతో నభిషేకించి 2380 
[Do నలంకరించి 22९5 šno పూజించి ర్ముదుని 
సహ్మ్గసనామములతో మల్లికా (S eo BANS vč) 
నము గావించి స|ఢసోపేతచతుర్విధాన్న ములను Qe 
నము గావించి evr OS మం[తపుష్ప (పదకిణస్తో తముల 
నాచరించి తీర్థప్రాశనము చేయవలయును. ఇట్లు సర్వ 
జనులు |శద్దాభ క్తిపూర్వక లింగార్చనము నాచరించి శివసా 
యుజ్యమును పొందుదురు. 

లింగార్చనము నిత్యము ఆచరించుట ముఖ్యము, 
అకక్తులకు అర్చనాముఖ్యకాలములను శాస్త్రములు a5 
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యుంచి యున్నవి. రుదనకు రౌండు తూపములు గలవని 
యిడివరలో చెప్పబడియున్నది. ఆందులో 
రూపము ఆగ్సిరూపము గాన కా ర్తికమాసములో dz 
రానము చేయుట ముఖ్యము. కృత్తి కానక్ష_తముతో గూడిన 
id Ff 

పూర్ణిమ వచ్చు మానము కా ర్తికమాసము. కృత్తికానక్ష తను 
en) eQoosm గల నక్ష తము. ín i" కృత్తికానక్షత 
మగ్నిర్దైవతా n” c ab esñy రూపుడు గాన (Sg => 
25 Sy) $38 edi Sins గూడిన కార్తిక 
మాసము ర్నుదునకు [BoD గావుననే నేటికిని విజ్ఞులు 
కా రికమాసమున నక్త్మవతములు ఆచరించుచు (పదోష 
సమయమున లింగపూజనము గావించుచున్నారు. ర్నుదు 
నకు రెంతవరూపము సోమరూపము. సోమునకు విష్ణువని 
గూడ పేరు గలదు. గొన శావణమానమున (cn dy 
ముఖ్యము, (శవణనక్ష్మతముతో గూడిన పూర్ణిమ సచ్చు 
మానము (శావణమానము. (శవణనక్ష తమునకు అధిదేవత 
విష్ణువు. శృ॥ ““ (గోణానక్ష్మతం DTN” BE 
పోమరూవృడు గనుక (శావణమాసమున రు[దార్భనము 
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చేయుటయు ముఖ్యము, మరియు వారములలో సోమ 
వారము ముఖ్యము. కార్తికమానముస వచ్చు సోమవార 
ములు విశేషపర్వదినములు. ఏలననగా కార్తికమాసము 
నకు అధిదేవత అగ్ని. సోమవారమునకు సోముడు. ఈ 
రెండును కలియుటవలన wh) E రుదార్చనము 
విశేషఫలమును యిచ్చును. మరియు నక్షత్రములలో 
ఆర ముఖ్యము. (పతిమాసమున కృష్ణ చతుర్దశి TEES 
సమయము శివునకు [DA కాలమగుటచే మానవ 
రాతి యని చెప్పబడుచున్న విశేషపర్వ కాలము. మాఘ 
మానమున కృష్ణ చతుర్దశి అర్హ రాతి కాలము २०३०३३ एग 8 
యను మహాపర్వకాలము. ఇట్టి అలభ్యయోగము లింగా 
రృనమునకు చాల విశిష్ట పర్వదినము, ఇట్టి పర్వకాల 
ములయందు మానవులు [ded Bes? శివలింగ 
పూజనము గావించి పరమేశ్వరుని అన్నుగహముసకు 
పాతులై శివుని సాలోక్య సారూప్య సామీష్య సాయుజ్య 
ములను బొందుదురుగాన శివలింగ పూజనము ముఖ్యమై 
యున్నది. 


కలలు లావ టన్నంప్తాగాన్రా లో కాటు. 
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న్వన్వరూప పరిజ్ఞానము సమకూర్చి, జీవులను జన్మ 
స్థానమునకు జేర్చునది ధర్మము. పశుత్వమునుండి మాన 
వత్వమునకు, నటనుండి దేవత్వమునకు, నందుండి (wary 
త్వమునకు గొనిపోవునది ధర్మము. చావులేని జీవితము, 
కొజతలేనిజ్ఞానము, అంతులేని యానందమును బొంద 
వలయునని, [పాణులు నిరంతరము న పేక్షించుచుందురు, 
నేటి కామోపానకుడగు జీవు డొకనాడు పరిపూర్ణకాముడైన 
(బహ్మమే, నచ్చిదానందములు తను కీనాడు లేవనియు, 
(బహ్మయత్న మొనరించి, వానిని సాధింపవలయుననియు 
అస్మత్సగోతులు భావించుచున్నారు. నకలదుఃఖనిరాన 
పూర్వకమగు నిరతిశయానందము నందుటయే మోక్షము. 
ఆ మోక్షమే వరమవురుషార్థము, 

rE లోకమునకు నిరుపయోగకరులు మా(తమే 
కాక, చీడపురుగులవంటివారని చీదరించుకొను నవనాగర 
కులు లేకపోలేరు. ముముకువులకు ధర్మమే శరణ్యమనియు, 
అర్ధకామములు సర్వథా పరిత్యాజ్యములనియు os 
యపోహ యాధునికులకు [|బబలముగ గలదు. అర్హకామ 


ములు పరిత్యాజ్యములు కాకపోయినను, పరమార్థములు 
మాత్రము కాజాలవు, జీవన్ముక్తి పరమలక్ష్యమందుము, 
భయ రాహిత్యము ముక్తి. “అభయం వై జనక(పొప్తో౬ సి 
భయమెజుంగనివాడుు భయకారణములనే గురితింపని 
వాడు ముక్తుడని స్థూలముగ నిరూపింపవచ్చును. కాని 
(పాణములకు దెగించి దురాగతముల కొడిగట్టు ఆత 
తాయులను ముక్తులనరాదు. 'ద్వితీయాడై ç భయం భవతి” 
తనకన్న నన్యమున్నదని భావించువానికి భయము గలు 
గును. * ఆత్మవత్సర్యాభూతాని.” తమయందు నఖిలభూత 
ములందు నొక భంగి వర్తించువారికి భయము లేదు. . 
భయము గలవానికి శాంతి యుండదు. శాంతి లేనిచో 
సౌఖ్యము సమకూరదు. కాన (పాణులు సర్వాత్మనా 
వాంఛించు పరనూనందమునకు, అశాంతి, దానికి మూల 
కారణమైన భయము (ప్రతిబంధథకములు. భయకారణ 
ములు, భయస్థా నములు, ఆనందభంజకములు, అర్థము 
సాధనమే కాని సాధ్యము కాదు. కామావాప్తి తాత్కాలిక 
సుఖహేతువు కాని నిత్యానందకారణుము కాదు. %6 
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విరుద్రములయిన అర్థకామములు భయసంకోచస్టానములు, 
కావున నవి నుఖనంపాదకములు కాజాలవు. థర్మా విరుద్దము 
లగు నర్థ్భకామములు |ప్రతిష్థాకరములు, ఆనందమునకు 
బరంపరా కారణములు. అందుచే 5 5 ధర్మ 
పరాధీనత్వమే కలదు. వానికి న్వతంత్రవ్యవహారయోగ్యత 
లేదు. పరమానందప్రాప్తికి ధర్మమే [పథానసాధనము. 
ధర్మాచరణమునకు అర్థకామములు సాధనవి శేషములు 
So Sab కాగలవు. కామమున Sard శారీరికనుఖమనియు, 
e» Š మున తత్సంపాదనసమర్థమయిన 555058 
యనియు సామాన్యమానవుల యభిపాయము. ధర్మమున-_ 
నిజక ర్త వ్యనిర్వహణమనియు, BH) OF, es 36505 &5 
థనథాన్యాది సహాయము చేయుట యనియు బహుజనాభి 
మతము. కాని ధర్మస్వరూపనిరూపణము కడుంగడు 
Soa) 55. 

ధర్మములు సామాన్యధర్మము లనియు, విశేషధర్మము 
అనియు రెండు విధములు, దేశకాలనందర్భములచే వికా 
రము చెందనిది సామాన్యధర్మము. అదియే సనాతన 
ధర్మము, విశ్వజనీనము, ముముక్షుజనోపాన్యము,. సంద 
ర్భానుసారముగ పరివర్తనము నందునది విశేషధర్మము. 
స్టూలదృష్టికి అది మారుచున్నటు లగుపట్టినను, సూక్ష్మ 
పరిశీలన గావించిన, సనాతనధర్మమునకు విరుధముగ 
నుండజాలదు; మార్పులు తాత్కాలికములే. (పాహ్యవిషయ 
మున మతభేదములు లేవు. ఒకే యొక (పయత్నమున 
గమ్యస్థానమును జేరలేనివాడు అంచెలంచెలుగ (ప్రయా 
ణము సాగించి తుట్టతుదకు గమ్యమును జేరవచ్చును. 
సాధననంప 8 విషయమునను వైవిధ్యము గోచరించును, 
హరిద్వారమును జేరదలచిన యాికుడు కాలినడకను 
గాని లేక విమానము మీదగాని (పయాణము సాగింప 
వచ్చును. వెనుక ముందుగ గమ్యస్థానమును [adios 
వచ్చును 

అన్యే కృతయుగే ధర్మాః (కేతాయా 4948 Sows 

ద్వాపరే త్వన్య ఏవోక్తాః కలావన్యే (ప్రకీర్తితాః ii 

ఆయా యుగముల భిన్నభిన్నములుగ గోచరించు 
ధర్మములు విశేషధర్మములు గాని సామాన్యధర్మములు 
గావు. దె కతభావనచే దుఃఖపరంపరలు గలుగును. అద్వైత 
వాననచే నిరతిశయ నిత్యనుఖము గలుగును. * ఈశ్వరాను 
(గహా దేవ వుంసా మదై్యైతవాననా.” e ९४. దాని 
వలన (బాహ్మీ స్థితి నందదలచు సాధకుడు SECU 
(గహము నంపాదించుకొన వలయును. అదియే ననాతన 
ధర్మము. ఈశ్వరాను[గహమును నంపాదింపగల సాధన 
ములు యుగధర్మములచే భిన్నభిన్నములుగ నున్నటుల 
గోచరించును. 


ఆరాధన వరి 


5) తయుగపురుదులు నిశులధా౭ననమాథధినంవ az 
విష్ణుదేవుని moles గావించుకొనిరి. (SPN ó» 
నందు ८९ 2४४४) ४४ గొజవడుటచే మానవులు (Ss 
పాదితమఖవిశేషములు గావించి య జపురుషుని 
యజించిరి. వ్వాపరమున మనుజులకు Boer soa 
సామర్థ్యము సన్న గిల్లుటచే హరిపరిచర్యావిధానమే den» 
మయ్యెను. e$ కలియుగసంజాతులమయిన మనము 
సర్వథా SOO, మందభాగ్యులము. అచంచల థ్యాన 
సామర్ధ్యము గాని, (కతునిర్వహణ పాటవము గాని, హరి 
పరిచర్యా[ప్రావీణ్యముగాని మనకందరాని (మానిపండ్లగు 
చున్నవి. కాన కలియుగమున హరినంకీ ర్తనమొకటియే 


సులభసాధ్యము. బహిరతమై విషయాభిముఖమైన 
మనస్సును, అంతర్ముఖము So భగవదభిముఖము 


గావించుట STIR, భగవవాభిముఖ్యమునకు 
సాధనములయిన ధ్యాన మఖ పరిచర్యా $08.5 నములు 
విశేషధర్మములు. దేశ కాల $8 సామర్థ్యానుసారముగ 
సాథకధర్మములు మార్చు జెందును. సాధ్యధర్మములు 
మాత్రము సర్వదా నిర్వికారముగ నుండును. 

“ అంతర్ముఖుడైన (బహ్మజ్ఞాని వలన [బపంచమున 
కేమి లాభము గలుగును? “చిన్ని నాపొట్టకు [శ్రీరామరక్ష 
అన్న చందమున నతని దారి నాతడు చూచుకొన్నచో 
జూచుకొనుగాక; తోడి మానవుల Sb» లువకరింపగలడు.”? 
అను సందియము కలుగుట సముచితమే. దుఃఖించు 
చున్నవారిని జూచినపుడు దుఃఖము, నవ్వుచున్నవారిని 
గాంచినపుడు నవ్వు, నహృదయులకు గలుగుట యనుభవ 
రూఢము. ‘Sos కినలాయతే,” యశోదానందవర్థనుని 
మధురమురళీనినాదము MF జడములగు HA) ud 
దండంబులు BATS వన నది ద్వాపరయుగ వృత్తాంత 
నుని చప్పరించు వారుందురు గాక, (శీకృష్ణ చైతన్య(పభువు 
[బహ్మానందపర వశుడై “రామ! కృష్ణ | హరి! బోల్‌” అని 
దివ్యనామనంకీ ర్తనము చేసెను. ఆ యమోఘథ్వని (SŠ 
రించిన భూమండలమున గల పండితపామరులెల్లరు దివ్యా 
నుభూతి నందిరి. అది కలియుగ చార్మితిక సంఘటనము, 
దీనిని గాదనుట £a అరవిందుని యా[శమవానము 
గాని, రమణమహర్షి సాన్ని ధ్యభాగకము గాని, శివానందుని 
సివావిశేషముగాని వడసినవార్కు సాధు సజ్జన £ Sarde 
(ప్రభావము గూర్చి శంకింప జాలరు. 

నహ్యమ్మయాని తీర్థాని న Ber మృచ్చిలామయాః 

తే|పునన్త్యూరుకాలేన SS TBA సాధవః 


9°) ఆరాధన 


z 


వచే గంగాదితిర్ణములు ఫలము 


అస్తానాంచకారము నణగంచి జ్ఞానప్రకాశమును (ప్రనరింప 
అంతర్మఖుడయిన (బ్రహ్మజ్ఞాని జంగమ 
war eck, Sor లపదమయిన భవ్య తీర్థ రాజము, 
eO - పంచోవనిషన్మయదివ్యమంగళ వి గనాము__ 
“బహ్మవిద్బంహ్మైవ భవతి” oum వేత్త (బహ్మయే, అత 
సిక సర్వము ఆత్మనస్వరూపమె, అతని య్య్మాశమోపాంతము 
అన్నియు (ప్రశాంత వాతావరణ సమన్వితములిె. తాదృశ 
యోగంద్రుల గంభీర మౌనము[ద సర్వ Sc $ SS 
(పత్యక్షసులభతమవివరణవి శేషము. SSIS) తేజము 
డై SPOUSES బటాసంచ గావించును, eO cem 
ఖండజ్ఞానమును సమకూర్వును. నర్వభూత సౌ భాతృత్వ 
మే పుణ్యాత్మునకు సిద్ధించునో, అతని ద్వేషభావములు 
నశించును HOPPE సనమసిడోవును, దురితదుఃఖ 
ములు తొలగిపోవును, శాంత్యానందములు dde de 
కము లగును. అకాలవిలయతాండవ నదృశమయిన నేటి 
(ప్రబల SPSS విజ్బంభణము నరికట్ట యత్నించు 
చున్న లోకైక శాంతిడౌత్యము, ఖారతీయ (బహ్మవేత్తల 
యుపదేశసార సంజాతముకడా ! అంతర్ముఖుడయిన 
(బహ్మజ్ఞాని స్వార్దపరుడుకాడు, లోకోపకారి యగును గాని 
లోకాపకారి మాత్రము eS. 

ఊర్జ్వబాహు ర్విరౌమ్యెష నచ కళ్ళిత్‌ శృణోతి మే 

థర్మాదర్ధశ్చ కామశ్చ న కిమర్థం న BEI T 

“కేవలము అర్థకామములను నమ్ముకొని యున్న 
వారికి ధర్మము సిద్ధింపకడోయిన ITE, భర్మమును 
నమ్ముకొని యున్నవారికి మాత్రము అర్థకామములు తప్పక 
అభింపగలవు. నెత్తిన నోరు పెట్టుకొని మొత్తుకొనుచున్నను 
నాయీ మాట నెవరును వినిపించుకొనుట లేదు.” అని 
కరుణాపారీణుడయిన వ్యాననారాయణుడు PÉ H 
న్నాడు. థర్మానుబంధములయిన అర్థకామములు శాంతి 
సామనన్యములను చేకూర్చును. ధర్మ విరుద్ధములై న అర్థ 
కామములు దురాశాదురాగతములకు దారితీయును, 
ఐహిక్రై శ్యర్యసంపన్ను లయిన ఖారతీయతరులు సర్వథా 
సుఖ శాంతి నమన్వితులని చెప్ప వీలు లేకున్నది, అర్ధా 
[శయములయిన నుఖశాంతులు తాత్కాలికములు పరి 
అరామవిషయములు. థర్మసంభ వములగు (ప్రశాంత్యానంద 
ములు, నుస్టిరములు, పరివూర్ణములు, 

er పేక్ష నేడు పెచ్చు పెరిగినది. అర్థాపేక్షకులెట్టి యన్యా 
యమునకై న నొడిగట్టుచున్నారు. . వారు తోడిమానవులను 
వీడించుటకై న వెనుకాడుట లేదు. "° ధనమదాంధులు 


Oo = శ్రా Sea Map 


హోపరమానవతంకాళముల మిదుగ పావప్పుబండిని Ges) 


€ 
t. 


పోవుచున్నారు. సకలమానవలోకము తస చెప్పుచేతల 
లోనే యుండి తీరవలయునని, ఎదేశమున కాదేశము, 


ఏజాతి కాజాతి బద్ధకంకణమయి SDS), దాన 05०५ 
మేఘములు భూలోకమునంతయు నావరించి యున్నవి. 
ఆ కారణముచే roð భయాందోళనములు (పజలను 
బాధించుచున్నవి. ఆధునిక భోగవిలాన వ్యామోహముచే 
తత్సంసాదక మయిన ఉనమునందతారళ యేర్చడినది, 
అత్వాశామూలకముగ నిత్యావసరవస్తువుల ५४ ७० గగన 
మండలము సంటినవి. woo పెరుగుదలతో బాటుగ 
సాభారణజనుల GOOLE B పెరుగలేదు. అందుచే (o: 
లలో నసంతృ 2, నైరాశ్యము, అకార్యకరణాభిముఖ్యము, 
తెగువ, మొదలగు ad does Soo e» మొలకెత్తి పెచ్చు 
పెరుగుచున్నవి. వానిని వెనువెంటనే తుదముట్టింపగల 
శాసనములు గాని యధికారముగాని కనుపట్టుట లేదుః 
హింనయనిన శారీరికహింన 55१ e$ o యస Bac. 
అశ క్ర సామాన్య జనులకు నిత్యాహార వస్త్ర సుఖ సంతృప్త 
అను లోపింపజేసినను, అది హింనయే యనక తప్పదు. 
అహింన పరమధర్మము, హింస కేవలము అధర్మము. 
ఛర్మవిరుద్ధమయిన ood Som SSDs నేడు (పోత్సా 
సము లభించుచుండుటచే నిట్ట విషమస్థీతి నంభవించిసది, 
అత్యాశ (పబలానర్థకారణము, 
ఏనాబిమాటలోఎ--ఒకమహనురుడు భగము కొజకు 
థనము నపకింపనివాడు యజ్ఞములుచేస యజ్ఞపు 
యన్ముగహము సంపాదింప దలచెను. 

w నమర్థో విద్వాన్‌ - విద్యావంతుడు, బలవంతుడు 
థనవంతుడు నగు వాడు మా(తమే జస్నము జేయ నర్హుడు 
కావుస నాబీదబాపడు యజ్ఞార్థమై థనమాసించి ఘోర 
తపము గావించెను. “(శేయాంసి బహువిఘ్నాని ”.... 
మంచిపనులు చేయదలచువారికి DAI బహుళ 
ముగ సంఘటించును. ఆ తపమునకు ४७8०४ త్తి 
తగినఫలము కాజాలదని యెంచి కాబోలు, ése Sard 
యాత డపేకించిన ధనము Tg. దేపరహన్య 
మెటుగనేరని విప్రుడు వినుగు Bod విచారాక్రాంతు 
Sg. 

GAAS Q GOA Sho. తత్స్యరూపము దేవతలకు 
SDS, అట్టియెడ [బాకృతమానవులమాట తడవ, 
బనిలేదు. ఒక్కయెడ సాధు $a యోగీశ్వర Som 
నము గూడ జగజ్జనకుడు పెడచెనిని బెట్టును. థన 
DS చందమున లక్ష్మీకాంతుడు గూడ దయావిరహిత 
చిత్తుడేనా యని నంశయము తోచును, “| బిహ్మక్ళృపా హి 
కేవలమ్‌...” విధిదయానిధి, భక్తులపాలి పెన్నిధి, భగ 


మని 


E “J 
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పంతుడు భవరోగ 3 ద్యుడు 
మును మ్మాతమ కోరును, కాని వారపేకించు తాత్కాలిక 
[zo olo (ప్రసాదింపడు రోగ్మగస్తుడు అపథ్య వస్తువుల 
“DSc don. వైద్యు ఆంగికరింపడు అంతమా(తమున 
వైద్యుడు కఠినాత్ము శనరాదు అప్పటికప్పుడు తృ ప్తి 
గలిగించునది [పియము. MOSS) LON చేకూర్చునడది 
హితము. ALD భగవంతునకు దయగలుగునో, వానికి 
తొకికనంపడదలు దూర మగును. 

ఆ మహాదేవుని దైన్యము గాంచి దేవదేవుడు జాలి 
చెందెను. భగవత్సాకాత్కారమును గూడ నుపేకించి యజ 
సాథధనమగు ధనమును మ్మాతమే కోరు ఛాందనుని భాంతి 
దొలగింప భక్తవత్సలుడు సంకల్పించెను. soso 
(సరితుడై కుబేరానుచరుడు కుండథారుడు భూమీనురుని 
[are నిలిచెను. విపు డాశ్చర్యచకితుడై విధివిహితముగ 
నాగతుని బూజించెను. bog d» స్నుప్రసన్ను 
డయ్యెను వృతమ్నత మహాపాతక మని భావించి తన్ను 
బూజించిను E Š š పకృతి గావింబ దేవానుచరుడు 

ms 8 ను 

(పొద్దు (గుంకినది, సంధ్యాద్యనుష్థానములను నిర్వ 
Sod ధరణీనురుడు MBBS, కుబేరానుచరుని మహి 
మచే SEIS న్యప్పము కలిగెను. అది లోకాంతరము 
అందు యదోచితాససంబుల దే QUOS యుండిరి 
వారి [ప్రభువు మాణిభ[దుడు మణిమయ సింహాసనమున 
సుపవిష్టుడై యుండెను. రాజాచేశానుసారము దేవతలు 
తాపనులకు తత్త త్రహఃపభావానుగుణముగ వివిథైశ్వర్య 
ములను [బసాడించుచుండరి. కుండధారుడు మాణిభదు 
నకు సాష్టాంగవందన మాచరించి, “దేవా! నాయందు 
మీకుగల GON మపారము, ఈ మ్మిపోత్తముడు 
మహాతపఃసంపన్నుడు. ఇతని యభీష్టమును నెరవేర్చి 
నా మాట దక్కింపుడు.” అని విన్నవించెను. మాణి 
భ(దుడు SH యని యా యజ్ఞార్థికి నవరత్న POX 
బహూకరించెను. కుండధారునకు Sosy ప్తి కలుగదయ్యె. 
అతడు చేతులు జోడించుకొ “సర్వజ్ఞసార్వభామా I ధన 
మువలన సౌఖ్యము గలుగు ననుట నమ్మరాని మాట, 
మానవజీవితము గడు పరిమితము. జీవుడు తన వెంట 
ధనమును లోకాంతరమునకు గొనిపోలేడు. జీవించి యుండ 
గనే (దవ్యము (SDD పోవును. థనికులు మమకారా 
హంకారములకు లోనై ధర్మమార్గమును బరిత్యజింతురు. 
కావున ధనమిచ్చి నుఖము గూర్పలేము. ధర్మాచరణను 
వలననే DT GOS సుఖము చేకూరును. అఖండ 
భూనుండలాధిపత్యము నీతని కోనంగినను నాకు దృ IN 
గదు. ఇతడు ధర్మతత్పరుడు గావలయు SO నా 
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5००१ Bebo 0 450 } 
చెను మాణిభ్మదు 
TO Boss SASS É ము Sosr 
నిరోధించెను. కుండడారుని & ్మతతృ్పర తకు దేవతలందణు 
నచ్చేజువందిరి. 576 ०८ 
వర్యుడు ధర్మనిబద్దచేతన్ను_డే యగు గాక__యుని వర 
మొసగిది. దేవానుచరుడు సంతుష్టుడయ్యను, ఆంతతో 
స్వప్పుము ముగిసెను. 
BES BD దృష్టి (పక్కనున్న కౌపీనముపై బడెను 
అదియె దేవత్మాపసాదమని భావించి, కౌపీనథారియై ఆతడు 
విపినమునకరిగి  ఘోరతరతపశ్చరణమున So 
చెను, కందమూలఫలములను అతిథులకు నభాాగతులకు 
నౌనగుచు, గిలిన శేషమును డానారగించుచు గొంత 
కాలము తపించెను, పిమ్మట కేవలము జలాహారియె 
తపస్సు చేసెను. తదుపరి పవన మాతాహారుడె తపము 
ంచెను. దాన నాతని మనసు నిర్మలమయ్యెను చితము 
५८०५ ०४० d$ మయ్యెను. కాని వానికి మజియొక (P ë 
కోరిక కలిగెను. తా నమోభువచనుడు గావలయు ననియు, 
తా THO కేవరమొసగిన నావరము వారికి సిద్ధింపవలయంు 
ననియు సంకల్పము చేసి hao తసమునకు గడంగెను. 
కుండథారుడు తనభక్తుని పవృత్తి నొక కంట గనిపెట్టు 
Sod యుండెను. ఆతనికి జనించిన [కొత్త యుబలాటము 
గమనించి, వాని [aro నిలచి దేవానుచరుడు, “భూసుర 
పర్యా MOIS సంజాత దివ్యదృష్టిని (బనరింపుము 
eod నర గోత్రము. అందు యమయాతనల ననుభవించు 
వారెవరు? రాజులు, మహారాజులు, సా[మాట్టులు, సా óc 
TDS, ధనాఢ్యులు, లక్షాధికారులు, కోటీశ్వరులు, 
ఉద్యోగులు, నిరంకుశాధికారులు, నియంతలు, ఏకచ్చ[త్రాధి 
పతులు. వారెంతకాలమునుండి యమయాతనల SM 
వించుచుండిరో! ఇంకెంతకాల మనుభవింపవలయునో ? 
వారిధనము, వారిరాజ్యము, వారి యధికారనము, వారి 
సిరులు, వారికిపుడేమెన నుపయోగపడుచున్నవా? 
నీ 654) 85 నెవరినై న రాజును జేయుదువుగాక, అనంత 
థననంపన్నుని గావింతువు గాక. వారు సర్వవిధముల 
సుఖమునే పొందుదురను నమ్మక మేది? భౌతికదేహము 
Sar hiow యత్కించిద్భోగము ననుభవించిన ననుభ 
వించును గాక, ఆ భౌతిక శరీర మెంతకాలము నిలుచును, 
SOT POD శతనంవత్సర పరిమితమేకదా | 


విప్రుడు మేల నెను, 


"D 
eJ 
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సరీరపతనానుతరము జీవులను వెంబడంచునది ధనమా? 
కాదు, ధర్మము, శాశ్వతనుఖము నొసంగు ధర్మము నుజ్జ 
గించి కణిక నుఖాభాసము చేకూర్చు ధనము నాసించుట 
నీవంటి [పొజ్జునకు dese? నీకై నీవు కోరని మాట 
^u. ఇతరులు నుఖపతగలరను విశ్యాసముచే వరదాన 
zŠ నర్థించుచుంటివి, నీ విషయమున నక్కజకు రాని 
దనము ఇతరుల కుపయోగపడగలదని తలచుట म 
తనము. నీవు నన్ను నమ్మి యాశ్రయించితివి. అట్టయ్యు 
కుమార్గమున [బవ १०४१४९ నా సాహచర్యమున నీకు 
గలుగు లాభమేమి? సిద్దులు గలిగిననాడు సత్యథర్మమార్ధ 
ములు నిరుద్దము లగును, ఒక్క తప్పు చేసిన, దానిని 
సమర్ధించుటకు వేయి తప్పులు చేయవలసి వచ్చును. 
తత్సలముగ g p [8 ५ 5 8 మోహములు చుట్టు 
ముట్టును. ఈశ్వరానుగహము లేక థర్మమార్గమున Q3 
రును నుఖముగ నంచరింపజొలరు. ఇప్పటికిని నిమనన్సు 
సిద్ధులమీదనే యున్నదా ? ఉన్నచో నియభీష్ట సిద్ధిని e 
దించుచున్నాను. గైకొనుము, నియిచ్చవచ్చిన వారిని 
నర్యప్రసాదముచే నన్నుగహింపుము” అని వెచ్చ 
Sodan. 

రుంఢధారుని చరణంబులకు PAO (మొక్కి 028५, 
“ దయానిధీ! నీ సౌజన్య మనన్యము, నా దృక్పథము 


ఆరాధన 
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కేవల మైహికము, సంకుచితము. SOS Od నాహృద 
యము కలుషిత మయినది, నీ యవ్యాజానురాగము 
(గ్రహింపలేనైతిని, నా యా మహాపరాధము క్షమింపుము, 
నన్ను గనికరింపుము.” అని వేడుకొనెను. దేవానుచరుడు 
సాదరంబుగ ०६० గౌగిలించుకొని “ సోదరా! ఇందు నీ 
తప్పేమి గలదు. కోరికలు గోరుట సర్వ పాఖులకు సహ 
జము, సహజాపరాధములకు బశ్చాత్తావమే (2n off త్రము, 
అర్జకామాభిలాష నదుపులో బెట్టుకొని ధర్మమార్గ్ధానువర్షివై 
ఈశ్వరాన్ముగహపాతుడవు కమ్ము.” అని దీవించి తిరోహితు 
డయ్యెను. అ [బాహ్మణునకు సర్వసిద్ధులు సమకూరెను. 
కాని వాని నాతడుపయోగింప లేదు, పరమపురుషార్థమయిన 
(బహ్మజ్ఞాన మలవజచుకొని యా ధన్యుడు పరమపదము 
నందెను, 

థనాఢ్యులను, కామకింకరులను [Arar లెవ్వరు సేవిం 
పరు. యక్షకిన్నర కింపురుష దేవగణములు గూడ ధర్మా 
5000 సేవ నభిలషంతురు. ఛర్మనిబద్ధబుద్ధిక సర్వము 
సిద్ధించును. మోక్షము గూడ వానికి కరతలామలకమే, 
సర్వేశ్వరుడు సర్వదా యాతని వెంబడించును. ధర్మమే 
సాధ్యము, ధర్మమే దైవము, థర్మముకంటె సన్యశరణ్యము 
లేదు, లేదు, ముమ్మాటికి లేదు, లేదు. 

: థర్మం 5890 గచ్చామి, 


“ ధర్మఏవ హతో హంతి 
ధర్మో రక్షతి రక్షితః |” 
ఎవం జ్ఞాత్వా వివేకేన 
సదా థర్మం సమా చరేత్‌ ॥ 


LIFE OF SRI SANKARACHARYA 
PREFACE 


I do not claim to be a scholar, and neither do I claim any authoritative knowledge 
of Sri Sankara’s life and teachings. My only qualification for undertaking a task of such 
importance as writing a short life and teachings of Sankara, the Advaitic teacher, is that 
I am one of the large number of admirers of Sankara who consider him to be an intrepid 
thinker and logician of world proportions. I belong to no other sect or cieed except 
that to which my own convictions and conscience lead me. But as one interested in the 
pursuit of the higher values of life, I have had occasion to study the systems of thought 

that have developed in our country and elsewhere, and, to my limited intelligence, it 
appears as if the last word has been said by Sri Sankara. It is as an expression of the 
reverence and admiration that I feel for a teacher of such proportions, that I have edited 
this critical biography in English of Sri Sankara, and his teachings. Iam not a literary 
man either; but rather a bedouin, and I have no rank or prestige to lose except the 
name that my parents have given me. 


I should also add that the main idea of drawing up a critical biography of Sri 
Sankara’s life and teachings emanated from His Holiness Sri Jagadguru Sankaracharya 
of Kanchi Kamakoti Peetham for whom I have the highest devotion and reverence. This 
idea of his was worked upon by another devotee of His viz. Sri A. Kuppuswami Iyer, 
Headmaster of the Aryan Secondary School, Trichinopaly, who spared no pains to collect 
all the materials and the illustrations neoessary for this. "The first draft is his, and all 
that I claim to have done is just to shape it in proper language and edit it critically. If 
the book has any merit it belongs to Sri Kuppuswami Iyer, but its defects are mine. I 
seriously debated within myself about admitting my indebtedness to my friends, but the 
more I thought over it, the more I felt that any such thing was more likely to compromise 
their position, in as much as the final shape that has been given to the book is mine. 
Hence, I take the odium and responsibility for the publication of the book, but its 
material and source have been supplied by my friend, Sri A. Kuppuswami Iyer. 


I must also add that the draft has been perused by His Holiness Sri Jagadguru 
Sankaracharya of Kanchi Kamakoti Peetham, but this does not mean that either He or 
the Mutt are in any way responsible for the opinions expressed here, which are wholly 
mine, The only claim for the manuscript is, that it has been perused by one of our 
leading scholars, and a living Jeevan Mukta, whom we have the good fortune of having 
in our midst. Thus, the reader can be assured that the book, especially the portions 
dealing with the pristine teachings of Sankara are not far off the mark. 


I hope, God willing, a day will come when the whole effort will be seeing the light 
of the day in a book form. 


Hevalambi Vyasa Purnime ' 
llth July, 967, | N. RAMESAN 


LIFE OF SRI SANKARACHARYA 


by 


N. RAMESAN, M. A., 


{Indian Adminstrative Service.) 


CHAPTER I. 
SANKARA—THE TEACHER OF ADVAITA 


It is & common belief of all Hindus, 
that, the prime aim of man's life on earth, 
is not mere acquisition of learning or 
wealth, but realisation of his oneness with 
the supreme God-head. A Hindu is said 
to have lived his life usefully, only if he 
makes this as the aim of his life, and 
strives one-pointedly towards realisation 
of this goal. There are times when spiri- 
tualawakening among the people is high, 
and Jivanmuktas and Parivrajakas 
abound the land, giving guidance and 
illumination to the aspirants. And there 
are also times, when the spiritual truth 
suffers & partial eclipse, and spiritual 
darkness descends on the land. On such 
occasions it is the belief among the Hindus, 
that the Lord himself descends in a human 
form in order to uplift the people and in 
order to revitalise their spiritual aspira- 
tions. The Lord in the Gita has said: 


“ य॒दा यदा हि घर्मस्य ग्लानिभवति भारत | 
अभ्युत्यानमधमेस्य तदात्मानं सजाम्यहम्‌ ॥ 


“Whenever there is any dimunition of 
the eternal Dharma, then I take on a 
human form to uplift the people and to 
put down Adharma" 

This truth, namely, that man has only 
this supreme aim to unite with the 
Godhead within him, is a fundamental 
tenet of Hindu life, and he, that has any 
aspirations to this idea] of freeing himself, 
must seek reverently and ask the way of 
freedom from a Guru that is himself free. 
The Siverahasya says: 


“ करिष्यत्यवताराणि wat नीललो हितः! । 
श्रौततस्मार्तप्रतिष्ठार्थ भूतानां हितकाम्यया ny” 


“Thus, Lord Siva, the blue-necked one 
wil undertake a number of Avatars to 
establish the orthodox traditions, out of 
his boundless grace to help the people in 
the world ” 

Bhagavat Pada Sri Sankaracharya, the 
revered leader of all Hindus and the 
establisher of the profound truth of 
Advaitic doctrine. is believed to be one 
such Jagadguru. Sankaracharya is held 
to be an Amsha Avatar of Lord Siva him- 
self. There are many references in the 
Puranas and other works to this effect. 
that Lord Siva himself took on a human 
form and came to earth as Sri Sankara, 
Thus the Vayu Purana says: 


^ safe: सह शिष्यैस्तु शंकरो5वतरिष्यति u” 


“Sankara will take the form of a teacher 
along with four disciples”. 
The Soura Purana, which is an important 
work, which gives us many details about 
the life of Sankara also has the following: 


^ व्याकुबनू व्यासपूत्राथ श्रुतेरर्थं यथोचिवान्‌ ॥ 
aaia: स एवार्थः शङ्करः सबित्राननः U” 


“The Lord Surya himself will take on 
the form of an Avatar writing suibable 
commentaries on the Vyasa Sutras to 
spread the meaning of the Vedas.” 

In addition to the above Puranic 
references we have other references also 
about Sankara’s being born as an incarna- 
tion of Lord Siva. Bhaskaracharya, the 
celebrated commentator of the Lalita 
Sahasranamastotra, speaks of Sankara in 
the following sloka. 
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“ श्रीराम प्रतिगुष्कराभिवमहायक्षेण वेदलयव्याख्य/नावसरे 
विशिष्य कथितं श्री विष्णुधर्मोत्तरे | 

एतां धेनुमुपाहयामि gmat शङ्कराचार्य शिष्य 
चतुष्टयेन सहितं वन्दे गुरूणां गुरुम्‌ | 


Sri Bhaskaracharya, in the above words, 
refers to another work called “ Vishnu- 
dharmottara", which embodies the teach- 
ings of a ‘yaksha’ called * Pushkara’, to 
Sri Rama. In explaining one of the hymns 
of the Rig-Veda, it is stated, that, when 
the Advaitic Philosophy is forgotten in 
this world, Sri Sankara will incarnate to 
revive it, even like a cow that runs to its 
calf to give it milk. 

Even apart from the references given 
above, it is clear that Sri Sankara, who 
has had such a remarkable career, within 
the short period of 32 years, could not 
have been an ordinary person but one 
divinely endowed. 

The influence of Sankara upon the Hindu 
life and thoughts, can best be understood 
by reviewing the state of affairs in the 
country, just before his birth. The times 
were such, that the eternal truths of the 
Vedas and the Upanishads were all but 
forgotten. Buddhism and Jainism were 
at the height of their influence. The cult 
of ‘ Bhakti’ was spreading wherever there 
was any spiritual awakening. The merely 
outward ritualistic symbolism connected 
with a personal god and his worship, which 
were the product of Puranic Hinduism, 
were spreading everywhere. As a reaction 
against the ascetic discipline of the Bud- 
dhists, and the extremely emotional ap- 
peal of the ‘bhakti’ cult, the Meemamsakas 
were exaggerating the importance of the 
Vedic rituals and rites. Kumarila and 
Mandanamisra, denounced the value of 
‘Jnana Marga’ and the institution of 
‘Sanyasa’ and were exaggerating the 
importance of the scrupulous observance 
of the external Vedic rites. People were 
getting confused everywhere, in these 
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divergent claims of the religious leaders. 
The times were therefore ripe, for an in- 
vigoratingleader toappear upon the scene, 
and lead the people back to a better 
understanding of the Upanishadic texts. 

At such a time, Sri Sankara came, and 
tried to bring back the age, from the 
luxury of the mythology of Puranic days, 
back to the mystic truth of the Upanishads. 
The times were such, that, the theists were 
losing track of the ultimate truth in the 
hazy mists of ‘bhakti’, whereas the 
Purvamimamsakas were trying to evolve 
a system of ritual, totally devoid of the 
spirit. It was, therefore, necessary to 
reconcile both, and re-establish the eternal 
‘Dharma’ and the truths of the Upanishads, 
and establish them on a foundatin of logie 
and reasoning, that will stand the severest 
tests from the dialectical experts. To 
this difficult task, Sankara applied himself 
with remarkable success, and he produced 
a stupendous system of ‘philophy, that to 
this day, leaves one aghast with wonder at 
the brilliance of its logic, and the scintillat- 
ing greatness of its universal conception. 

But Sankara was not a mere intellectual 
philosopher alone. He was also an ardent 
devotes and a mystic poet of a very 
rare calibre. His “ Anandalahari” and 
* Soundaryalahari’’ are perhaps the last 
word, on the song of the soul, singing in 
ecstacy over the bliss and beauty of the 
Divine Mother. Sankara has combined in 
himself, not merely the austere and serene 
philosophy of the Upanishads, but also 
the mystic ardour and fervour of the 
theists, and he has given a balanced system 
to the people, which to this day stands 
unrivalled in its brilliance of exposition 
and strength of innate spiritual fibre. 

It is difficult to determine, as to who is 
greater, Sankara the lovable and gentle 
mystic poet, or Sankara the great founder 
of the super-rational, and austere Advaitio 
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doctrine. There have been few souls in 
the history of thinking in the world, that 
have produced such a remarkable combina- 
tion of qualities. Dr. Radhakrishnan has 
the following to say of Sankara: “It is 
impossible to read Sankara’s writings, 
packed as they are with serious and subtle 
thinking, without being conscious that 
one is in contact with a mind of very fine 
penetration and profound spirituality. 
With his acute feeling of the immeasura- 
ble world, his stirring gaze into the 
abysmal mysteries of the spirit, his 
unswearing resolve to say neither more 
nor less than what could be proved; 
Sankara stands out as a heroic figure of 
the first rank in the somewhat motley 
crowd of the religious thinkers of medieval 
India. A master of the strictest logic, he 
is also the master of a noble and animated 
poetry which belongs to another order. 
The rays of his genius have illumined the 
dark places of thought and soothed the 
sorrows of the most forlorn heart. And 
whether we agree or differ, the penetrating 
light of his mind never leaves us where 
we were", 


CHAPTER II. 
SOURCES FOR SANKAR’S LIFE 


The sources for the life of Sankara are 
very scanty and meagre, as is the case 
with almost the life of every early great 
Indian. i 

Sankara himself was a great writer, and 
has left us a remarkable collection of 
writings, which reflect the power of his 
thought, and the greatness of his concep- 
tion. The most noteworthy of his works, 
are his classic commentaries on the 
Brahma Sutras, the Gita, and the Upani- 
shads. The ‘Upadesha Sahasri’ and 
‘Vivekachudamani’ are composite works 
by Sankara, which reflect his general 
tenets. But unfortunately for us, these 
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works of the master, do not contain much 
of useful biographical material. We have, 
therefore, mainly to depend upon the 
works of his disciples. 

A number of biographies of Sankara, 
called ‘Sankara Vijayas’ have been written 
by his disciples, the most important of 
them being Madhava’s “Sankara Dig- 
vijaya” and Anandagiri’s “Sankara 
vijaya”. There are other works which 
are not as authoritative as the above, as 
for example the ‘Brihadvilaseeya Sankara 
vijaya, ‘Keraleeya Sankara Vijaya,’ 
‘‘Child-Vilaseeya Sankara Vijaya and 
the Brihat Sankara Vijaya.’ Of the 
above, Anandagiri’s biography is generally 
held to be the most authoritative. 
Anandagiri is held to be the same as 
‘Thotakacharya’ who was one of the four 
important disciples of Sankara. 

‘Advaita Samrajya Lakshimi, a com- 
mentator upon the Madhaveeya Sankara 
Vijaya, holds that Anandagiri was a direct 
and dear disciple of Sri Sankara. He says: 


^ शङ्करस्य भगवतो भाष्यकारस्यायं AWE: आनन्द- 
गियमिधः तस्य तत्म्रियशिष्यस्य वाक्यसार:”” 


The Dindima commentary on the Madha- 
veeya Sankara Vijaya gives a list of the 
prominent disciples of Sri Sankara as 
following: “ अथ अनन्तरं पद्धपाद, इस्तामलक, समित्‌- 
पाणि, fafkera, विज्ञानकन्द, विष्णुगुप्त, geld, aTa- 
mf, कृष्णदशंन, కాగ विरिश्विपाद, शुद्धानन्द, 
ffi: Anandagiri’s Sankara Vijaya 
also gives the same list of the disciples in 
the following words: “ agate, इस्तामलक, समित" 
पाणि, चिद्विलास, विज्ञानकन्द विष्णुगुप्त, geag, भानु- 
मरीचि, genet, बुद्धिवृद्धि, विरिश्चिषाद, mamn, 
गिरिप्रमुख:?? 

So, we may assume that Anandagiri was 
a contemporaneous and direct disciple of 
Sri Sankara and that his biography would 
contain the most accurate information 
about the life of the great Acharva. 
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Speaking on Anandagiri’s work, Profes- 
sor Wilson writes in the Indian Antiquary, 
Vol V. as follows: “It bears internal 
evidence of being the composition of a 
peried not far removed from that at 
which he (Sankara) may be supposed 
to have flourished and we may, there- 
fore, follow it as a very safe guide”. 

The authorship of ‘Madhaveeya Sankara 
Vijaya’ which also known as ‘Sankshepa 
Sankara Vijaya’ is held by some to be due 
to Sri Vidyaranya the celebrated Acharya 
of the Sringeri Peetha. But this work 
gives only a succint and abridged edition 
of a certain older ‘Pracheena Sankara 
Vijaya’. The Keraleeya Sankara Vijaya 
and the Chidvilaseeya Sankara Vijaya are 
very later works. Hence, among the 
written biographies, that of Anandagiri 
can be taken to be the most authoritative. 

Among the sources, other than regular 
biographies of the Acharya, “Siva Raha- 
sya” is the most important. This is an 
‘Iththasa’ and an * Arsha Grantha’ and 
written manuscripts of this are to be 
found in various libraries like, the Rama 
Taraka Mutt at Benaras, the Oriental 
Manuscript Library at Mysore etc. The 
“Patanjali Vijaya” is another work, 
which gives a detailed account of the Guru 
of Sri Sankara, and also gives a very brief 
account of the life of Sankara also at its 
very end. The ‘Naishadha’ of Sri Harsha 
also has certain implied references to 
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certain facts about Sankara’s life and 
doings. The ‘Markandeya Samhita,’ a 
Puranic work, gives a short and interest- 
ing account of Sankara and deals with the 
distribution of the five Sphatika Lingas 
got by Sankara from Kailas, The ‘Sankara- 
bhyudaya,’ by Raja Choodamani Deek- 
shitar and the Dindima on Madhava 
Sankara Vijaya, also throw interesting 
light on certain points concerning the life 
of the Acharya. Sadasiva Brahmendra’s 
‘Gururatna-malika,’ also gives us impor- 
tant details of Sankara’s life. 

Apart from the above, there are the 
traditional accounts written and obtaian- 
able in the Sankara Mathas all over the 
country. As is wellknown, Sankara 
established four Mutts, one at Badari in 
the: north, one at Puri in Hast, one at 
Dwaraka in the West, and one at Sringeri 
in the south, and established the fifth Mutt 
at Kancheepuram for himself. In all 
these Mutts, traditional accounts of the 
‘Guru Param para are avaible, and we are 
able to get some information from these 
also. Of these, the most important is 
that of the Kanchi Kamakoti Peetham, 
because it is only in that Matt that an 
uninterrupted lines of Acharyas have been 
holding sway, dating right back to the 
Adi Sankara himself. Putting all the 
material together, we will be in a position 
to arrive at a fairly correct appreciation 
of the life of the Acharya, 


ANDHRA ARCHITECTURE 


By 


V. V, TONPE, M. A. 


IV APPRECIATING HINDU ARCHITECTURE. 


(i) CHARACTERISTICS OF HINDU 
ARCHITECTURE, 


Buddhist Sculpture in Andhra 
(continued) 


In the previous article we deals with 
Buddhist sculpture in the north Deccan 
and in that connection it was made clear 
that Buddhism was not diverse to 
Hinduism in worship and dedication and 
that it accepted the religion of the forests 
of the Vedic seers, though it adapted it to 
its times and surroundings. The world- 
famous cave-temples are the greatest 
unifying force that binds man to Nature. 
The caves in Ajanta which lie in the lap 
of a capturing bevy of hills and in the 
neighbourhood of the river Ajanta which 
descends from the heights in the shape of 
an impressive waterfall and the caves in 
Ellora over-hung by a rock over which in 
the rainy season torrents leap down into 
the water courses at its foot, present an 
enchanting spectacle of scenic and artistic 
beauty where human life is conceived in 
terms of the drama of the blue skies and 
the blue waters and the beautiful 
craftsmanship of man in the glorious 
silence of the setting sun. The names of 
the artists who at the sweat of their brow 
created these centres of Indian culture lie 
in oblivion, for here man’s vanity is 
dwarfed by the magnificance of Nature 
and he is lost not in glorifying over his 
artistic achievement but in identifying 
himself with the Devine in Nature. It was 
the greatest sacrifice that man could do 
while expressing the essential harmony of 
man with nature and the universe. 


Buddhist Sculplure in Coastal Andhra 


Thus in the North Deccan a number of 
places become culturally important in 
Buddhist times due to their rock-cut 
architecture and sculpture while in the 
coastal Andhra, which was the heart of 
Andhra sovereignty, too, many places 
became famous for their Buddhist stupas 
and sculpture. 

The coastal Andhra was situated 
midway between Magadha and Ceylon to 
which place Buddhism migrated, and so 
became a strong hold of Buddhism for 
sometime. At several places in the region 
between the Krishna and the Godavari a 
number of Buddhist sites had a mushroom 
growth. Places of Buddhist importance 
have discovered between Saligundum in 
the north and Chinnaganjam in the south. 
The stupas at Bhattiprolu, Amaravati 
and  Nagarjuna-konda in the Guntur 
district and at Jagayyapeta, Gudiwada 
and Ghantasala in the Krishna district date 
between the 2nd Century D. C. and the 
3rd Century A. D. They were embellished 
at the base with sculptured white mar- 
ble panels richly carved in low relief. 


The Earliest Sculpture in Coastal. Andhra 


Though the origin of the Andhras is 
traced by historians to prehistoric times, 
the earliest sculpture in Andhra dates 
only about the third Century before Christ, 
The stupas of Bhattiprolu, Amaravati and 
Jaggayyapeta are assigned to this century 
on the strength of the inscriptions in the 
Mauryan script and sculptures of an 
archaic style. A pali inscription of a nun 
who constructed the steps leading to a 
monument helps in fixing the date of 
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Guntapalli remains in the 2nd Century 
B.C. From archaelogical evidences some 
other stupas may also be assigned to the 
same category as those mentioned above 
in point of date. From the rare use of 
stone and absence of sculpture, the pre- 
sence of dagaba in the place of the image 
in the apse of a chaitya and its approxi- 
mation to the Teli when compared with 
the Buddhist buildings of the Krishna 
Valley, give Ramatirtham, a Buddhist 
tirtha, an early enough date. The nearness 
to the Teli beyond which the Andhaka 
monks lived according to the early Bud- 
dhist books and the Asokan monoliths and 
the absence of the usual rail and the 
chaitya window show that Sangharama 
belongs to the hoary past. The stupas of 
Guntapalli, Gudivada and Ghantasala may 
also be said to be as old as the others 
mentioned above from the nature of the 
structures. ‘There are many other stupas 
of which no reliable evidence is as yet 
available to trace their origin. 

From this evidence it will be possible 

for us to authoritatively say that the 
earliest sculpture in Andhra dates from 
about the 3rd Century before Christ. 
The earliest sculpture of Coastal Andhra 
are of two types: (३3) The archaics which 
are affiliated in style to those of Bhilsa 
and Sanchi and (2) the sculptures of the 
2nd and 3rd Century A.D. which show the 
Graeco-Roman influence. 


Il. The Archaic Sculpture 


Without getting into the details, it 
might be pointed out that the archaic 
sculptures were few and far between; at 
least the sculpture unearthed was not 
much. But that which is available for 
study is enough to give us a general idea 
of the archaic style. A few marbles were 
found at Bhattiprolu, Jaggayyapeta and 
Garikapadu of which not much of a definite 
nature is known. But they are evidence 
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enough to show that sculpture was not 
altogether absent in the early Andhra 
architecture. Of these marble slabs, which 
encased the basement, only those at the 
projections were sculptured. 


Bhaitiprolu Sculptures 


In 892, A. Rea conducted excavations 
at the ruined stupas at Bhattiprolu, Gudi- 
vada and Ghantasala. He found at 
Bhattiprolu some valuables from the 
archaeological point of view among which 
was a pilaster capital with horses and 
riders (Fig. 3) and a portion of large slab 
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carved portion of a draped (Fig. 2.) The 
portion of the drapery that remains is a 
little elivated from the surface. 

It will be in the fitness of things to say 
here that to this day Bhattiprolu is a 
mine of unexplored ancient sculpture. 
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The villagers who own lands round about 
this small town, very often come across a 
carved image or a marble slab with figures 
embossed on them which might have been 
a part of the ancient stupa situated in the 
place, when they plough or dig the land for 
agricultural purposes. The pity is that 
no archaeologist with enthusiasm and 
resoruces for excavations and practical 
work is coming forth that much lies hidden 
within the womb of mother earth. A 
Schliemann, an Evans and a Thompson of 
archaeology is yet to be born who will 
give us the key to the lost civilizations of 
ancient India. 


Jaggayyapeia Sculptures 


Jaggayyapeta sculptures are done in 
fiat relief and are spacious and large. 
The elongated human figures seem to 
closely relate to the early Ajanta paintings. 
The slabs at the base of the stupa are 
not sculptured but pilasters upon them 
are carved in the style of Pital Khora and 
early Amaravati. The figures are larger 
than those of later Amaravati and are 
not in high relief. Their head-dress and 
ornaments like the ear-rings seem to 
resemble those at Ajanta. They lack the 
style and rapid movement of the later 
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Amaravati and Nagarjunkonda sculptures. 
Some of the specimens found here are 
preserved in the Madras Museum. 


One of them, a shrine or Punyasala slab 
(No. ₹4ఉ in the Jaggayyapeta section of 
the Buddhist antiquities of the Madras 
Government Museum) is of architectural 
and sculptural interest. The shrine is sup- 
ported by four pillars and is divided into 
three compartments. In the central comp- 
artment the Buddha-padas or the Buddha’s 
feet are depicted as placed on an altar 
under an umbrella. The two compartments 
are occupied by women and one of them 
on the right has a vessel in her hand. The 
pillars support two storeys which have a 
barrel-shaped roof above them with a huge 
caitya-window. On the roof four finals are 
to be found. On the left a date palm is 
shown beyond which is a pilaster with a 
man standing on an aquatic animal. A 
man is shown standing on a pillow on the 
right with flowers in his hand. 


Garikapadu is in Vinukonda Taluk of 
Guntur district. The carving of a Raja by 
his horse found here is a good specimen of 
art of the early Amaravti school. Though 
not much is known of this place, it might 
rightly be presumed that there must be 
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some hidden remains here waiting the 
magie touch of the excavator. 


The Archaic Sculptures of Amaravati 


Amaravati is l6 miles west of Guntur 
and is interlinked with it by a motorable 
road. It is the largest of all the stupas 
and the most important in Andhra. Its 
first construction was begun as early as 
the 2nd century B. C. and was improved 
upon between I50 and 200 A. D. by the 
sage Nagarjuna. This stupa is larger than 
the Sanohi stupa but the remains of it 
now available are only the sculptural slabs 
&nd parts of the railing preserved in the 
museums at Amaravati, Madras and 
London. 

The sculptures of Amaravati depict inci- 
dents in the life of the Buddha and scenes 
of worship and have many impressive or- 
namental motifs. But archaic sculptures 
lack the finish and elegance of later 
Amaravati art; yet they are bold and spiri- 
ted. Among them winged lions and other 
animals done in the fashion of those in the 
caves of Pital Khora and on the slabs of 
Bhilsa are note-worthy. The human figures 
are large and flat and possess more streng- 
th than proportion. Their garments, the 
turban and the dhoti in their natural folds 
when worn and the ear-ornaments or 
Kundalas and the necklaces in their natu- 
ral positions not only speak high of the 
realism in the art but show that they were 
in vogue in those days. Men and boys in 
short drawers driving bulls, deer and 
elephants or holding them by the tail are 
richly executed, 


2. Second and Third Century Sculpture 
Sculpture of this period especially found 
at Amaravati and known as later Amara- 
vati sculpture and at Nagarjunakonda is 
of better artistic perfection when com- 
pared with the archaic sculptures and it 
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Shows the influence of the Graeco-Roman 
art of Gandhara at its best. 

The later Amaravati sculpture was 
done in high relief and with sharper 
features when compared with its archaic 
sculptures. We have dealt with them 
previously to some extent (I) and we shall 
deal with them in detail when we take up 
Amaravati sculpture; suffice it to say 
here that the later Amaravati sculpture 
includes not only the carvings on the rail 
round the stupa but the carvings on the 
slabs fixed round the basement and on the 
slabs encasing the stupa itself. The pro- 
minent feature of this sculpture is the 
image of the Buddha. This school was so 
popular that sculpture done in this style 
was discovered in Chinna Ganjam, Pedda- 
Ganjam and Kanuparti, in Goli, in Naga- 
rjunakonda and in Ramareddipalle. 
Fragments of marbles with sculpture have 
been found in Peddamaddur, Ghantasala, 
Arugolanu and Kondrapolu. Refer ac- 
companynig map. 

Nagarjunakonda Sculpture 

Next to Amaravati Nagarjunakonda 
demands our attention. Little was known 
of this great stupa at the Hill of Nagar- 
juna before it was brought to light 
25 years ago. The discoveries made are 
of singular importance in that they include 
a palace, a wharf and a large number of 
inscriptions referring to the Ikshvaku 
dynasty that ruled over the country in 
the 8rd century A. D. with the usual 
Buddhist monuments like the vikaras 
stupas and Chaityas. 

Many of the stupas of Nagarjunakonda 
were rich in carved scenes from Jatakas 
of the Buddha and from day to day life. 
Decorative and ornamental designs also 
engaged the artist’s fancy. 

We shall get into the details of the 
sculpture at Nagarjunakonda when we 
take up the subject separtely. 
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l. Vide. “Aradhana” Sept. I956, Vol. II. No. 9, Pp. 208-205 
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A CORREOTION 


We should like to point out the follow- 
ing corrections in the article on ' ‘Andhra 
Architecture” published in the July issue:- 
Please read 

Fig. 2 on Page 8 as Fig. 3. 
Fig. 3 on Page i]9 as Fig. 4. 


o 
2 


and Fig. 5 on Page 20 as Fig. 
Fig. 4 on Page 20 is wrongly 
reproduced. 
Reference to Fig. 5 should be overlooked 
as the figure is not reproduced. 
The Editor regrets the errors. 
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YATHARTHAVADI 


ONE WHO HAS A PLEASING ÁPPEARAN(GH 
FOR ALL ALIKE 


( कश्चेकप्रिय दशनः ) 


This is the eleventh of the qualities 
starting with ‘Gunavan’. Valmiki has 
practically exhausted all the divine 
qualities existend to a limited degree in 
man but in abundance in Rama making 
him thereby 8 perfect individual. After 
having enunciated the Atmic (आत्म) gunas 
necessary for a protector, he takes up the 
quality of the person (frg) which would 
attract all alike so that those who surrender 
unto Him do so, not only out of necessity 
but also out of love. It is on account of 
this pleasing personality that He was 
called Rama. मते, रमयते इतिराम: 

Rama is known for his bewitching 
beauty. Everybody in Ayodhya was so 
much attracted by his beauty that 
everyone felt that the be-all and end-all of 
life was to see Rama and to be seen 
by Rama. 


(“aa रामं न पर्येत्तु यं च रामो न पर्यति । निन्दितस्स 
वसेछ्लोके स्वात्माप्येने विगहते > ) 


Valmiki makes an attempt to describe 
Rama's beauty in the Ayodhyakanda. 
He says his face was more beautiful than 
the moon, (“qaqa ??--चन्द्रात्‌ कान्ततरं आननं 
यस्य सः) without being able to describe the 
other parts of the body, the poet suddenly 
gets absorbed in the beauty and with 
failing words says “ अतीवप्रियदशन ^. Oh 
how shall I deseribe him. His is the most 
pleasing personality. रूपौदायगुण: पुंसां दृष्टिचित्ता- 
TR), By virtue of his everrefreshing 
Rupa-gunas, the eye and the mind of the 
human souls got fixed up in his form. The 


Ma 


same idea was also expressed by Kamban, 
the Tamil poet. 
“Se కండార్‌ తోలే కండార్‌ తోడు sad 
కమలమన్న SF Sows” wg sm. 

“Gator esL Tt GaGa adari, Gar(paipt 
HOUT ET Ser తయ!!! srGer aot mi." 
(Those who saw the shoulders saw the 
shoulders only and those who saw the 
lotus feet saw the feet only. That is to 
mean that each one that saw a portion of 
his body was lost in its beauty.) दृष्टिचित्ताप- 
हारिणं can be split up in two ways:—l. 
दृष्टि चित्त+अषहारिणं meaning that the eye and 
the mind are carried away with the object 
of vision. 2. दृष्टिचित्‌ + तापहारिणं meaning that 
the Tapa (ताप) or thirst in the eye and 
mind are removed by the object of vision. 
That is, once Rama is seen, the desires 
of sight and mind get satiated. How 
is this brought about? रूप, औदायगुणेः by 
virtue of the Rupaguna and Oudaryaguna 
(generosity). The generosity in Rupaguna 
is what is meant here and not the two 
gunas independently. The generosity of 
Rupaguna consists in Rama’s appearing 
in & form as each man likes 60 see him. 
*Qudaryam means catering to the needs 
of each man as hedesires (vide Bhagavat 

Geeta Chapter VII-Sloka 24) 


यो at at at ad भक्त: श्रदयाचितुमिच्छति | 
तस्य तस्याचलां श्रद्धां तामेव बिदधाम्यहं ॥ 


“In whichever form the Bhakta wants ` 
to worship Me, I appear to him in that 
form and shall make him happy by fixing 
him to that." It is a well-known fact that 
the beauty of the body alone does not 
endear everybody to eat. It is the love 
behind that makes one stick to a persona- 
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lity. Every woman is not beautiful but 
evey mother is beautiful to her chilrdren. 
Rama combined a bewitching personality 
being the avatara of Mahavishnu in human 
form, the only one of its kind along with 
his being the beloved parent of the 
universe. (vide chapter IX Sloka I7 of 
Bhagavat Geeta). 


* पिताइमस्य जगत: माता घाता पितामहः” 


It has been seen in the Ramayana that 
Surpanakha fell in love with Rama's form. 
Tara could see the Purushottama in bim. 
Mandodari saw Sakshaat Mahavishnu him. 
self in his form, in spite of these three 
women being afflicted by him. Their 
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attraction to his personality leads them 
into a praise. The people of Ayodhya, 
the Rakshasas, the monkeys as well as the 
Rishis were attracted by his personality 
and each one lost oneself in the beauty of 
the form of Rama. Hundreds of Bhakta 
and Rishis have described Rama’s beauty 
and various form of stotras and a 
Bhaktha can choose any one of them. A 
description of Rama’s beauty from head 
to foot is presented in the following nine 
slokas in Sakara-Nirakara form depicting 
Rama as Saguna-Niruguna in a succinct 
form couched in Sanskrit poetry fit for 
singing to tune by the anthor. 


श्रीरामकेशादिपादस्तवस्‌ (स्वीयकबिता) 
दशरथ TWAT - भजेऽहं - दशरथ Ta N 


( <¢ मकुटम्‌ T ) 

पुण्डरीकद्ळ पलसुनेलं वीरधीर सुकुमार करार्पित 
इन्दीवरनिभ wren | सश्रयुगनिभदिष्यशरास्थ | 
अंजनपुंजमयासितकुन्तल मूललीन सदश as कृति 
aag श्रितताषहरं श्री - ॥ l जीवसमूहशरा श्विततर्ण ॥ 6 
नीळमेघभव विद्युदिवोकसदू नित्यनिरंजननिरवयबश्रम 
हास विकास युतस्मितदन्नँ | जनकटुमध्यमनिरुदरदेझं | 
कर्णारसमय वीक्षणसिंधु - इदिति विमलरविपूर्णशषशांक 
सुधाप्लुतजीव भनोहरनयनं ॥ 2 रजार्पितरागयुतांबरवेषं ॥ 7 
दशिविनिषतित जनोन्नयनाथ - कारणकार्ये विभक्त विभूति 
मिबोत्वतिताससुद॑चितसेतु - मयाण्डयुगा श्रितपीवरजधनं | 
समानसुनास मुखांचितदिव्य ऊध्वेमूलगतनिगमतरूत्यित 
श्रुयुगविलसित कान्तलल'ठं ॥ 3 ज्ञानक्मसमकाण्डयुगो इम्‌ |) 5 
रलकिरीटमदाघहिरण्मय मायामोहतरंगभवाब्धि 
कुण्डलशोभितकान्तकपोलं । निमभजनाश्रयणीय पद्य - 
चण्डकिरणकर पुंजमिवोज्वलू शाखानखमणिभानुविकासित' 
हारविकासग्छांसमनोज्ञ ॥ 4 साधुहृदब्जनिवा्स - U 9 
hei भक्ताग्रेसररेषवराचित 

ae a | रामपदार्पितरन्ननवाचि - 
लद्माबासशद्ा्षणतारग ष्मालाद्योतित हरिवरवन्दित - 
पुष्पविराजित माल्य PN ॥ 5 


दिव्यचरणयुगळां चितमूरतिम्‌ ॥ [0 
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PICTURISATION OF ŠRI RAMA 


(Descriptive notes on the sankrit composition) 


]. Eyes 
Body colour 
Hairs on the Head 


2. Smile 


The teeth 


Eyes: 


3. The Nose and the brows 


4. The crown and the earrings. 


The shoulders and the garland 


5. The 
Tulasimala 


Yajnopavitam and the 


6. The hand holding the Dhanus 


The quiver at his back and the arrows 
in it 


Like lotus leaf and petal. “š qup ^ 
Like blue lotus darkness, the coolness of 
which will remove the Tapa in the heart 
of Bhaktas. 


Like lightning in the midst of a dark cloud 
Illuminated by the smile. 
The smile represents the Jiva 

“dhe तोयद मध्यस्था fy भास्वर । ” 
Narayana Suktam and the face of Rama 
is the replica of the Paramatma. 


The eyes are like oceans of Nectar full of 
Karunarasa which draw by their waves the 
Jiva's mind and eyes towards themselves. 


The beautiful nose and the brows just 
rise up like a bridge with its arches (on 
the ocean of nectar) through which one 
can emerge out. 


The golden crown decked with precious 
stones and the ear-rings add to their 
lustre of the beautiful face. 


The garland on his neck is made up of 
Sun’s rays. (The sun God made a garland 
out of his rays and placed it on the 
shoulders of Sri Rama-as Rama was the 
illuminator of his race. (25450895) 


The Yajnopavitam is made out of the 
white foam arising from the waves of the 
ocean of * Beauty’ (Lavanya). A Tulasi- 
mala adores his chest as though it is 
intended as an ornamental areh for the 
residence of Mahalakshmi. (Does not 
Mahalakshmi reside in his chest?) 


The Characters-Viratva, Dheeratva and 
Soukumaryatwa have been shaped into 
Sri Rama’s arms. 

The Dhanus (held in his hand) picturises 
his brows to the artist. 

The quiver represents the Moolaprakriti 
which is attaches to the back of the 
Paramatma in which are embedded the 
infinite number of Jivas—(Rama’s arrows 
are also endowed with Chaitanya). 
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9. 
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The waist and the Pitambaram 


The buttocks and the thighs 


The lotus feet and the toes 


The pedestal 
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Those who looked at his waist concluded 
that He is body-less. So slender it is— 
Vide Valmiki’s statement. 
* शासो निरुदरो महान्‌” 

Phe cloth that he wears is as colourless as 
Akasa. (Ambaram). But the rising Sun 
and the rising full moon are presenting 
their red rays at his lap as their first 
homages. Hence the golden red colour of 
his cloth. 


The two well shaped round hind quarters 
represent the two universes attacked to 
the Paramatma, the Karya Anda and the 
Karana Anda. The thighs represent the 
(ज्ञान काण्ड) Jnana Kanda and the (कर्म काण्ड) 
Karma Kanda which are the two equal 
branches of the ‘Veda’ tree, which has 
its root upwards and the branches down- 
wards. 


The holy feet that are the only catche- 
ments for those that are getting drowned 
in the ocean of Samsara with its waves of 
Maya and Moha. The Sun God finds his 
safe residence in the nails of the toes of 
the Lord's feet. The Sadhus’ heart gets 
illuminated by the rays starting from 
the nails (नखमणि) of the toes and it is this 
thatlights up the whole picture of Rama 
from feet to head. 


The unshakable heart of the Sadhu is the 
stable pedestal for Rama’s Vigraha. 


The author whose material name is Shesha 
that he is “ भषताग्रेसरहोष ^". Please note that 
he does not call himself a wearer. 
But quite different from it. Heis wear 
ग्रेसराणाम शेषः the dasa (Sesha) of the fore- 
most devotee of Sri Rama is Lakshmana 
(ie.,) Ramanuja. (राभस्य अनुज:) The author 
is a Ramanuja Dasa. He places this 
Navaratnamala, not on the neck of Sri 
Rama but at his feet and there is a 
Bhakta sitting at His feet Sri. Hanuman, 
and it falls on his shoulders. 


SREE RAMA JAYA Rama JAYA JAYA RAMA 


(to be continued | 


DEPARTMENTAL NOTES 


SOCIAL WELFARE AND LABOUR DEP ARTMENT 
RULES RELATING TO THE MADRAS HINDU RELIGIOUS AND 
CHARITABLE ENDOWMENTS ACT, 

[G. O. Ms. No. 695, Social Welfare and Labour, 2688 June 7957,] 


In exercise of the powers conferred by clause (0) of sub-section (2) of section I00 
read with sub-section (I) of section 76 of the Madras Hindu Religious and Charitable 
Endowments Act, 95 (Madras Act XIX of 95l), and in supersession of the rules 
published with the notification of the Government of Madras in the late Rural Welfare 
Department, dated the 5th December i95], at pages 635-636 of the Rules Supplement 
to Part I of the Fort St. George Gazette, dated the llth December I95I, the Governor 
of Andhra Pradesh hereby makes the following rules, the same having been previously 
published as required by sub-section (3) of said section 00. 


RULES, 


l. In respect of the services rendered by the Government and their officers, 
every religious institution shall, from the income derived by it, pay to the Government 
annually for meeting the cost of such services such contribution as the Commissioner 
may, by order, fix under rule 2, and every such order of the Commissioner shall be final. 


2. (a) The assessment of contributions for every religious institution for each 
fasli year shall be made by the Commissioner on the basis of the income derived by it 
durning the previous fasli year and also on the basis of the services rendered to 
that institution taking into consideration the administrative control exercised by the 
Commissioner, the Deputy Commissioner and the Assistant Commissioner under the 
Madras Hindu Religious ant Charitable Endowments Act, I95l (Madras Act XIX of 
05) and the services rendered by the Inspectors to the institution in respect of it: 

Provided that the amount so assessed shall not exeeed five per centum of the 
income of the institution. 

(b) The Commissioner may, at any time, review any order of assessment 
passed by him under any mistake whether of fact or of law, after giving the party 
concerned a reasonable opportunity of making his representations. 


3. “INCOME” for the purposes of these rules means, gross income after 

deducting the amounts specified below: 

(i) the revenue paid to Government including cesses paid to panchayats, 
district boards and municipalities ; 

(ii) the taxes and licence fees paid to panchayats, district boards, municipali- 
ties and corporations ; 

(iii) expenditure incurred for the following purposes connected with the direct 
cultivation of lands held by the religious institutions, not exceeding I0 per centum of 
the income from such lands, namely :— 
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(a) maintenance of or repairs to irrigation works, which shall not include the 
capital cost of irrigation works ; 

(b) seed or seedlings; 

(c) manure; 

(dj purchase and maintenance of cattle for cultivation ; 

(c) purchase maintenance and repair of agricultural implements ; and 

(f) wages for ploughing, watering, sowing, transplantation, harvesting, thrash- 
ing, and other agricultural operations ; 

(iv) expenditure on sundry repairs to buildings, not exceeding l0 per centum 
of the annual rent derived therefrom or actual expenditure whichever is less; 

(v) shares receipts, from archana fees or fees for performing marriages or 
upanayanams or other religious rites or offerings which servants of the religious 
institutions are entitled to receive under any decree of a court of law or by virtue of 
custom or usage; 

(vi) the actual cost of collection of rents not exceeding ఓ0 per centum of the 
amount collected, in cases where the religious institution employ special staff, solely to 
attend to the work relating to collection of rents due to the religious institution ; and 

(vi) sale proceeds of immovable properties and rights relating to, or arising 
out of, immovable properties if such proceeds are re-invested to earn income for the 
religious institution. 

Explanation (l)—The following items’ of receipts shall not be deemed to be 
‘income’ for purposes of this rule, namely :— 

(a) advances and deposits recovered and loans taken or recovered ; 

(b deposits made as security by employees, lessees, or contractors and other 
deposits, if any ; 

(c) withdrawals froxa banks or of investments ; 

(d) recovery of costs awarded by courts; 

(e) sale proceeds of jewels, vahanams, provisions, livestock and other articles 
purchased by the institution ; 

(f) sale proceeds of religious books and publications where such sales are 
undertaken as an un-remunerative enterprise with a view to propagate religion ; 

(g) donations in cash or kind made by the donors as contributions to capital; 

(h) ubhayams or voluntary contributions received in cash or kind for a specified 
service in the institution and expended on such service ; 

(2) actual driage of the agricultural produce or other articles from immovable 


properties or one per centum of such receipts received during the fasli year, whichever 
is less; and 


(7) audit recoveries. 


Explanation (2).—In respect of any remunerative undertaking of a religious 
institution, only the net profit shall be taken as income. In respect of non re-munerative 
undertakings of a religious institution, such as a school, college, hospital, poor home, 
orphange or any other similar institution, the grants given by Government or a local 
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authority or donations received from public, or fees collected from pupils of educational 
institutions shall not be taken as income 


Explanation (3).—Receipts in kind other than those referred to in items (g) and 
(h) of Exqlanation (I) shall be deemed to accrue as income on the date of the sale there- 
of and shall be valued at the amount realised by such sale: 


Explanation (4).—Receipts in kind from immovable properties shall be valued, in 
cases of produce consumed or utilised by the religious institution at their market value 
on the dates of their receipt. 


4. The trustee of every religious institution shall submit to the Commissioner on 
or before the 3lst August in each fasli year-— 


(a) a statement of receipts and charges (cash and kind) for the previous fasli 
year under each budget head ; 


(b a statement showing the amounts claimed as deductions under rule 3 and 
the assessable income ; 


(c) a statement showing the expenditure incurred under the various items of 
‘cost of production" and the income derived from the property in the direct cultiva- 
tion of the religious institution; and 

(d) a statement showing the special staff employed solely for work relating to 
collection of rents due, the designation of the different posts, the monthly pay and 


allowances of the members of such special staff and the amounts of rents collected by 
them. 


5. The forms in which the statements referred to in rule 4 shall be submitted 
shall be such as may be specified by the Commissioner. 


6. If the trustee of any religious institution fails to submit the statements 
referred to in rule 4 before the 3ist August in each fasli year, or within such further 
time as may be allowed by the Commissioner or submits statements, which in the 
opinion of the Commissioner are not correct or complete, the Commissioner may assess 
the income of such institutions to the best of his judgement and the amount so assessed 
shall be deemed to be the income of the religious institution for the purposes of sectiou 
76 of the Madras Hindu Religious and Charitable Endowments Act, I95] (Madras Act 
XIX of i95]). 


7. If, in any year, a religious institution is unable to pay the contribution due 
to bona fide financial difficulties caused by mismanagement of the previous trustees or 
due to other reasons beyond its control, the Commissioner may, for reasons to be 
recorded in writing, by order, waive the collection of such amount in full or in part or 
direct that the contribution or part of it be collected in instalments not exceeding ten 


Provided that in cases where the annual contribution due exeeeds three hundred 
rupees the Commissioner shall obtain the sanction of the Government before passing 
orders under this rule. 


F. D. PESTONJI, 
Deputy Secretary to Government. 
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9855599 49857 జూలై 29 తేదిని మధ్యాహ్నం 5-0 గంటలకు '' శ్రీమ త్తిరుముల గుదిమెళ్ళ వరదా 
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BH,” (S358, నారసింహ Sos) sere, చిట్టిగూడూరు, వారి యథ్యకీతను జరిగెను. 
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వె దికమంగళాచరణము, అధ్యకుల 5392) ४ జరుగగా, అధ్యక్షులు తమ తొలిపలుకు S3 y» 23, (ప్రధానోపాధ్యా 
యులు (శీభాష్యకా రాచార్యులుగారి బే నివేదిక చదువబడెను. అనంతరము, గ్రీకుమాండూరు అప్పలాచార్యులుగారు 
(భగవద్విషయ పండితులు) శ్రీమంధా మళ్లికార్టున రావుగారు శ్రీ తిరుమల పెద్దింటి సంవత్కుమార LON పద్మనాభస్వామి 
గారు, (3 భాష్యపండితులు, ar rer Gog so) విద్యార్థులకు హితము లుపన్యసించిరి. 

దేవాదాయ ధర్మాదాయ పరిపాలనాశాఖ డిప్యూటికమిషనరువారిచే నుత్తీర్ణలకు, GO ríe e S తము లివ్వబడెను. 

తరువాత, శ్రీ అధ్యక్షులు విద్యార్థులకు హితోపదేశ పూర్వకముగ నుపన్యసించిరి, 

WDD, $ నండూరు వెంకట అప్పలాచార్యులుగారు (ఆగమజన్‌స్ట్రక్టర్‌) DIS నడువడిక, పాఠశాలాకమము 
అను గురించి యుపన్యసించిరి. శ్రీ డిప్యూటీ కమిషనరు వారిచే పాఠశాలాభివృద్ధి విషయము లుపన్యసింపబడెను. 

3 ప్రధానోపాధ్యాయుల కృతజ్ఞతా నమర్చణముతో SYD. 

నభ్యాపారంభమునకు ముందుగా š వరదాచార్యులవారు, శ్రీ డిప్యూటీ కమీషనరువారు, పొఠశాలా విద్యార్థులను 
పరీక్షించిరి, 

ఈ నంవత్సరము 80 మంది వరకు విద్యార్థులు చేరి, ఈ రీతిగా నికరముగా నిలచిరి, 


కక్షలు విద్యా రులు 

l. పొంచర్మాతము 3 JO 
2. శతైవాగమము | 3] 
3. వెఖానసము 2 4 
4. బుగ్వేదము 2 4 
5. యజుర్వేదము 3 l4 
6. సామవేదము 2 2 
7. (దామిడవేదము 2 4 
8. పురాణాగమము క్షే 2 

l9 7] 


ఈ అన్ని కక్యలవారలకు Sod) jin జోధింపబడుచున్నది. 

l. పాంచర్మాతము, 2. శ్తైవాగమము, 3. వైఖానసాగమము, 4. బుగ్వేదము, 5. యజుర్వేదము, 6. సామ 
వేదము, 7. (దామిడవేదము, 8. నంన్కృతము, 9. పాొంచర్మాతము నంస్కృతమునకు సహాయ పండితులు, I0, (గంధా 
లయమునకు పండితులు, [ప్రధానోపాధ్యాయులతో మొత్తము l2 మంది పండితులుగలరు. 

(గంధాలయమునకు [గంధములు విరివిగా నమకూర్చుబడు చున్నవి, 


ఈ పాఠశాలాభివృద్ధికి విశేషముగ పొటుపడుచున్న [శీ à. యల్‌. యన్‌. రాజుగారు, 5.95, ఎక్టిక్యూటిన్‌ 
అఫీనరుగారు విశేషనుగ అభినందనీయులు, i: 
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వైదిక మం(తము - (తాత్సర్యనహితము) 
GOS). joo - (చతుర్వింశత్యే 5००४5१) 
సత్యదేవమహాత్మ 9520 = పద్యములు š à తటవర్తి సూర్యనారాయణమూర్తి, 
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प्राची दिशाः सहयंशा यशस्वती 

RA देवाः masae सुवंबती | 

इदं क्षत्रं दष्टर॑मस्त्वोजो ऽना शष्ट akas सह॑स्वत्‌ || 

EM तैत्तिरीयसंहिता -कां ४, ग्रपा- ४ अनु 33. 


తాత్సర్యము:_పశ్చిమదిక్కు దిక్కులలో యశన్సును కలదగుచు, మనకు యశన్సును 
కలుగజేయుచు, 'అస్త్రమయకాలమునందు నూర్యునితో రూడినదగుచు మనలను రకించుగాక! 
SH HHS దేవతలు 200x958 కూడినవారై మనలను రక్షించుగాక! మనలను రక్షించునట్టి 
రాజకీయమగు బలము శత్రువునకు లొంగుటకు అశక్యమగుగాక | మనయొక్క బుద్ధిబలము ఇతరులచే 
తిరస్కరింపబడకుండుగాక | మనబలము వేనకువేలుగా రెట్టింవునొందుగాక HI 


wat दिशां क्षत्रमिद दाधारोपस्थाशानां मित्रबदस्त्वोजः | 
मित्रावरुणा शरदाझां चिकित्नू अस्मे राष्ट्राय महि शर्म यच्छतम || 
तैक्तिरीयसंहिता - कां ४, प्रपा Y. अचु- १२. 


తాత్సర్యము:_దిక్కు లలో మనకు ధారకమైనట్టి ఉత్తరదిక్కు మనలను పరిపాలించు రాజకీయ 
శరీరమును పోషంచుచుండెను. మనకు వలయు ధనము మొదలగు ఆశలు నెరవేర్చుకొనుటకు ఈ 
దిక్కు సేవింపదగినది. ఈ దిక్కుయొక్క అనుగహమువలన మనమనోబలము మిత్రులతోకూడినట్లు 
- వృద్ధియగుగాక | ఓ మితావరుణులారా | శరదృతువును తెలిసికొనిన మీరు మారాష్ట్రమునకు మిక్కిలి 
నుఖమును నమకూర్చుడు! 


“tar” 


AAG ब्रह्मणस्समुत्पन्न; तालजड्डो नामासुरः। तस्य तनयो मुराखुरः चन्द्रवती नाम नगरीं 
पालयन्‌ मुहु्ुहुरिन्द्रादीत्‌ देवान्‌ अतीवाऽपीडयत्‌ | तस्मात्‌ क्लेशानसहिष्णवो देवा बिष्णु प्राथयामासुस्तद्वधाय | 
तेनोओ विष्णुः gi हन्तुं देवेभ्यः प्रतिजज्ञे अथ च युद्धोद्यतो विष्णु: मुरस्य सहचरान्‌ सर्वान्‌ राक्षसान्‌ 
TUS | परंतु gum सह सहसे वस्सरानपि प्रयुध्य ते निहन्तुमशक्तः सिंहवतीनाम्न्यां gaa निगूढ 
“ यदि तत्र स आगच्छेत्‌ तदा ते eae” इति निश्चिकाय | एवं चिन्तयत एवं सतस्तस्य शरीरादकस्मा- 
देव काचन कन्यका समुदभवत्‌ | गुहामागतं मुरं सा युद्धे संजहार च sleds | सेव एकादशी अभवत्‌ | 


अनन्तरं तस्याः पराक्रमेण सन्तुष्टो विष्णुः तां वरानात्मानं याचितुमभ्यथयत्‌। दुष्टा सा त्रीन्‌ 
व्रानेवे विष्णुं ययाचे । “ अहं सर्वदा भवतः प्रियतमा स्याम्‌” इत्येकः । “सर्वास्वपि तिथिषु अहं उत्तमा 
पुण्या च भूत्वा लेके पूजनीया ” इति द्वितीयः । तृतीयस्तु “ एकादश्यां ये भवत्या उपवसन्ति ते संसारात्‌ 
मुक्तिं प्राप्नुयुः” इति | महाविष्णुः प्रीतस्तान्‌ वरान्‌ तस्ये पासादयत्‌। तदाप्रभृत्येव एकादशीब्रतस्य छोके 
प्राचुर्यं समजायत | अस्या एकादश्याः चेत्रादिमासेषु पक्षद्वये च प्रथितानि नामानि चदुर्विशति यथाक्रममधो 
निखप्यन्ते। १. कामदा एकादशी | एतट्टतमाचरन्ती ळलितानाम गन्धर्वयुवतिः गीतस्य कटुगानेन शप्त- 
मात्मनो भर्तारं शापात्‌ मोचयामास । २. वरूधिन्येकादशी | एतङ्ठताचरणेन गोसहस्रदानसमं पुण्यं लभ्यते | 
३. मोहिन्येकादशी । दुष्टबुद्धिनीम वणिक्‌ आत्मनस्सवेस्वं gaa व्ययित्य गृद्दान्निष्कासितः वनेषु 
अमन सुनिनैकेनादिष्ट एतद्रतमाचय पुनः बहु धनं लेमे। ४. अपरेकादशी | अस्यामुपवसन्नरः ANAT- 
दानादिफछं रमते | ५. निजेलैकादशी | महाशनो भीमः व्यासेनादिष्टः अस्यां निजेरनिराहारं कथमपि उपोष्य 
चतुरविशत्येकादशीनतफळं लेमे । ६. योगिन्येकादशी । कुबेरस्य उद्यानपालकः प्रतिदिनं शिवाचनाय पुष्पाण्या- 
हरन्‌ स्वामिने समुपाहरत्‌ | few एकस्मिन्‌ दिने पृष्पाहरणसेवायां प्रमत्तोऽभूत्‌ | तेन कुपितः कुबेरस्त 
कुष्टरोगिणं भवितुं शशाप | waka: अस्यां एकादश्यां उपवासेन रोगान्युक्तो बभूव | ७, शयनेकादशी | 
अस्यामेव चातुरमास्यत्रतारम्मः | अस्यां महाविष्णुः क्षीराब्धिमघिशेते । ८. कामिकैकादशी | cada 
अभीष्टसिद्धिमामोति | ९. पुत्रदैकादशी | adie राजाऽनपत्यस्सन्‌ अस्यां sarata पुत्रं प्राप | 
to. अजैकादशी | नष्टराज्यः पत्नीपुत्रवियुक्त: हरिश्चन्द्रः एतद्रतमाचारन्‌ पुनाराज्यं दारापुत्रांच अळमत | 
११. परिवतिन्येकादशी। मासङद्वयानन्तरं महाविष्णुः शय्यायां परिवर्तनेन एषा पुण्यतमा | १२. इन्द्रैकादशी | 
यमलोके पीडितः आत्मनः पुत्रेण एतद्रतमाचरता यमलोकान्मोचितः स्वर्गं प्रापयत्‌ । १३. स्वर्गैकादशी | 
Randal स्वगप्राप्तिमवति | १४. रमेकादशी। शोभनो नाम राजा casa स्वगैछोकमगमत्‌ | १५. प्रबो- 
धिन्येकादशी | अस्यामेव चातुर्मास्यत्रतस्य परिसमाप्तिः । श्री महाविष्णुः क्षीराब्धिशयनादुस्थितो भवति च | 
१६. उत्यत्येकादशी | अस्यामेव मुरवधः एकादशीकन्यकाया safer समभवताम्‌ | १७. मोक्षदैकादशी | 
वेखानसो नाम राजा स्वमे आत्मनः पितरं नरके वसन्तं spem एतड्रतमाचचार | तेन तत्पिता नरकादुद्धतः 
स्वग जगाम | १८. सफलेकादशी। माहिष्मतः पुत्रो gus देशेषु अमन अस्यामेकादइयां किंचिदाहार- 
मलभमानः अजानन्नेवो पवसन्‌ महर्फलमवाप | १९. पुत्रदैकादशी अपुत्रः सुकेतुर्नाम राजा अस्यां त्रतमाचरन 
सुपुत्रं लेभे । २०. षट्टितलेकादशी | २१. जयैकादशी | २२. बिजयैकादशी। २३. आमछूकैकादशी | 
x9. पापमोचिन्येकादशी चेति चतुर्विशति | 








Š స త్య Qui మాహా త్మ ౧ము 
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దేవా నీమహిమంబు పవ్మజముఖాదిత్య ప్రభుల్‌ గాంచంగా 
భావించంగ నశక్తులన్న RCO బాపుండ సంసార మా 
యా వైతత్యతమః పరివృతు(డనై యాశాపిశాచంబు న 
న్నే వెళం బనిపట్టి SL నిన్నె బ్రంచంగా6 జాలుదున్‌, 
Dio Doma మహిమయున్‌ నిరూపమున్‌ శర్తులున్‌ 
స్వామీ వేలకొలంది యేండ్లు చపముంగావించియైనన్‌ ముని 
శామ 5४0७0 rrodc జాలరనుచో నత్యంత పాపాత్ము డన్‌ 
నే మూఢుండ నెజుంగనేర్తునె నినున్‌ నితాగనుకంపానిధీ, 


నిసంట 5) స apd) SoD మందేహ ద్విపాఫీల దు 


శ్రీసంభావ్య మనుగృహిత జగతిస్నేహంబు సంసార మా 


యా సంకీర్ణ తమోపహంబు కరుణాత్మా దైవచూడామణ | 


ఎవ్వని యానచే జగములెల్ల జనించునొ నాశమొందునో 
ఎప్వని యానచే [గగ్రహములెల్ల యథావిధి సంచరించునో 
ఎవ్వనిశ 8 యిట్టిదని యెంచగరాని 205 జ్యోతియై 
యెవ్వడు భాసమాను6డగు నెల్లపు డట్టిహరిన్‌ స్మరించెదన్‌, 


EN నీకరుణ నీచరితంబులు వ క్రయెననుం 
బాములజేండు చెప్పగలవా6డని చెప్పంగరాదు లోకర 
కామణి, పూర్యవుణ్యముల సారముచెతనె నిన్నుగంటి నా 
SSD నాపదయుగంబున am ES srr ७6:०७) Sd. 
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ర్వా కసంగత్య నితాంకుశం $38 రానద్ద మా ౦గళ్యసు 





TRENTON RRR ORR మనా — 
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> v. A. 
ఉమాసహ సము 
e, 
$F - వంతుల OAT TED 


Sow గళము నలంకరించి సితకాంతయుతంబగు పారిజాత పు 
ny) లలితమాలతో( జెలిమి శఖ్రములేకయె మాటలాడుచున్‌ 
వెలయు మహేశపుణ్యసతి నిర్మలహాసము - మావిభూతికిన్‌ 
గలుషవిధూతికిన్‌ పృుబల- కారణమై మముంబోోచు.గావుతన్‌ n 


i ఎవతె జగత్‌తృయంబుసృజియించి భరించి, హరించు చుండు(6దా 
నెవతె సమస్తమందును రహించియు నెందును గానుపింప, దౌ 
శివసతి గు ప్రరూపిణి - 3996 ir 8 లభింపకుండినన్‌ 
వివృత నిజన్వరూపయగునే భువినెంతటిటోధశాలికిస్‌ ॥ 


ఉ॥ మౌనవిముదితంబగు సమ స్త చరాచరబీజధామ; మ 
SA నివిడాంథ కారగతింజొచ్చి వినిదితమౌ జగధత 

0 
(పాణిచయంబుమెల్కొలిపి స్వ(క్రియలన్‌ జరిపించుసత్‌ (Bof 


బూనుమదిష్టదేపత( [(బభూత మరే హాశ్వరశ Sc గొల్బెదన్‌ T 


SON సముచంచజ్జడ జీవబిజమయ కోశంబైన సర్వేశు గ 
ర్భృమునందుండి-సమస్తలోకముల నుత్సాదింపనిదాయుతున్‌ 
రమణున్‌మేలొనం జేయు చిత్రమగుచర్యన్‌ దొల్తంగావించె,ది 
వ్య మహావైభవ యాదిశ క్రితిజగత్‌ (పఖ్యాతయాశ్చర్యయైై i 


aod ° వ్యయశూన్యుండు - త్వథ్మ్శాశయుండు భవులిడన్‌ వా రాగమజ్ఞుల్‌ ; నడా 
POC డొాతండనువారు వైదికులు; Dar) Soe $600 80 
తయు, ఈరెండు సమౌఖ్యలంగలది సత్తార్ధంబెయౌ న్‌పద 
ద్వయమందున్నది పుంనపుంసక २६००४8) కే, సన్నుతా ॥ 


20-8.57 తేదీన ఆల్‌ఇండియా BGS 


OON కేర్యచమునుండి, 
ఆంధ [HOF దేవాదాయధర్మాదాయ పరిపొలనాశాఖ  కమీషనరువారగు 


et^ 
Š ae © Š QC బి.ఎ. 9, oS5., గారు 
(పథానవ $m, ఆం(ధ(పదెశములోని హిందూచేవాదాయ 
ధర్మాదాయములను గురించి (పవృత్తమైన 
e 
"3 
(యథాతథముగా నిచట (ప్రచురింవబడినది) 

ఆచార్య, నాగ రాజుః._..నమస్కారము-కమీషనరుగారూ ! 

కమిషనరుః---నమస్కారము, 

ఆచార్య:..-ఆం[ధదేశములోని దేవాదాయ ధర్మాదాయములు, వాటినిర్వహణ, TIKSLAS సమ్మగముగ విన 
వలెనని ఉన్నది. దయచేసి వాటివిషయము కొంచెము విపులముగా చెప్పగలరా? 

SMASH: DOSNT చెప్పుటకు చాలా సేప్ప పట్టును అది మహాభారతములాంటిది. సాధ్యమైనంతవరకు 
(ప్రయత్నించి సంగ్రహముగా చెప్పుతాను. హిందూమతమవలంబించిన వారెల్లరు హిందువులుకచా | హిందూమకతముయొక్క 
సాం పదాయములు మన పెద్దలు ముచ్చటగా మూడుమాటలలో నిమిడ్వినారు. * జుట్టు - బొట్లు - కట్టు” అని 

e e e 

SSH కొందజకవి - ఎవరికో అవిలేవే - అయితే వారు హిందువులు గారనియా మీ భావము? 

EDA D-T అభ్మిపాయమదికాదు, హిందూమతము వేదమతము, చాలాపురాతనముది--మూఢవిశ్వాస 
ములను తీవ్రముగా నిరసించి మహావైశాల్యభావముతో (ప్రపంచములోని సర్వమతములను నమభావముతో చూడుమని 
బోధించుచున్నది - మన పెద్దలైన బుషులు స్వీయానుభవముతో శోధించి సాధించి ఆధ్యాత్మికముగ (ప్రపంచములో నాచార్య 
పీఠమధిషించుటకు అర్హత గలిగియుండునట్టి మతమును స్రాపించినారు. అన్నిమతములయొక్క గమ్యస్టానమొక్కటియె 
యని హిందూమతము బోధించుచున్నది మన్మపాచినులు హిందువులవలంబించవలసిన పద్ధతులు నిర్ణయించినారు. మన 
మతసిద్ధాంత [(గంధములను వేదములు, ఉపనిషత్తులు, పురాణములు, TS SNAPS Ng, శారీరి కారోగ్యము 
గమనించి, మనదేశ EDS కనుకూలమగునట్లుగ ఆచారములను గల్పించినారు. ఆంగ్లేయభాషలో మతమునకు 
Religion అందురు. Re = go = Lego=Union— S óm భగవంతుని సాన్నిధ్యము EOS జన్మతరించుకొనెడి 
సాధనము అని అర్థము. MSHS ననునరే! ఏదేవుని నమ్మి ఆరాధించినను సరే! నిర్మలహృదయముతో్కో నిశ్చలభ క్తితో, 
చిత్తశుద్ధితో గాఢవిశ్వానముంచి ఆరాధించిన భగవత్సాన్నిధ్యము పాొందగలడని (పబోధించేదే మతము. 

నాగ:చి త్తం | ఈ దేవాలయాలలోమూ ov ఎందుకొచ్చిందో చెబుతారా ? 

కమీషనరుః.చెప్పుతాను_మానవులయొక్క మనోభావముయొక్క అంతస్థులు గమనించి పిడుగుకు చియ్యముకు 
ఒకే మం(తముగాకుండా వారివారి ఆంతస్థులను బట్టి వారికి తగిన 83955 చినారు పెదలు. కఠోరమెన తపోయోగముల 
చేత యోగందులు ఆత్మ an er) Sain oð సిద్దిపొందగా [పాకృతులై న జనులకిది HA) SDN సులభమైన |E వలేర్చరచి 
నారు. ' దేహమేవదేవళమ్‌ ” “జీవుడే దేవుడ "2 భావించేవారు పరమయోగులు._పొడుగాటివాడవలీలగా చెట్లులోని 
. పండ్లును కోయగలడు. పొట్టివాని గతియేమి? వానికి ఫలములందవుగదా ! కాబట్టి వానికి ఒకనిచ్చెన లేద 2835 ఒక 
వస్తువుకావలెను:...ఆందుకొజ కె దేవాలయములు నిర్మించి వ్మిగహములు (ప్రతిష్టించి భక్తిభావనతో చిత్తశుద్దిగాంచి ముక్తి 


ఫలములందుకొమ్మని బోధించి మన పెద్దలు చక్కని రాజబాట జూపినారు. © మోక్షసాధన సామ(గ్యాం భ 865; 5090 ” 
అని తెలిపినారు. దేవాలయములు, దేవతారాధనలు, మూర్తిపూజ - భ క్తి పేరేపణలు, మోక్షసాధనకుపకరణములు 


ఆచార్య:---దేవాదాయాలు, భర్మాదాయాలంటె ? 
కమీషనరు:.-అందులోనే వాని అర్థమిమిడియున్నది. దేవాలయములు, దేవాలయములకు సంబంధించిన vö 
చరాస్తులనుండి వచ్చే ఆదాయములు దేవాదాయములు ; ధర్మాదాయములనగా-- మఠములు, A Panos సంబంధించిన 


920 ఆరాధన 'హేవలంవి . భాద్రపద - ఆశ్యయుజములు 


THs; మఠాలలో మత్మపచార భాధ్యత మఠాధిపతిపై నుంటున్నది. పుష్పగిరి మఠము, రాఘవేం దుల 


కమిషనరు :_తెలంగాణాప్రాంతము గాకుండ తక్కిన అంధదేశములో (ప్రభుత్వములెక్కకు వచ్చినవి 


ఆచార్య మెలి దేవాలయాలు ? 
SHS :—— 9G 2a dori భగవదర్చన, ఆరాధన జరుగుచుండే కట్టడములుగ ७४७) దేవాలయాలే | 
నాగరాజు :._భజనమందిరములు, రామమందిరములుకూడా దేవాలయాల క్రింద లెక్కుబడుచున్న వా ? 


కమిషనరు :---సామాన్యముగా విగహాలులేనంత S3» చేత కట్టడములు దేవాలయములు కాకమానవు, 





ఆచార్య :---అయితే దేవాలయాలెన్ని యున్నవో ? 

కమిషనరు :--అఆం(ధరాస్త్రమున సాలీనా యిరవైవేల రూపాయీలు పైబడి ఆదాయముగలవి షుమారు నలభై గలవు. 
సంవత్సరమునకు రెండువందలు పైబడి యిరవెవేలు రూపాయాలు అదాయముగలవి దాదాపు 6,500 ఉన్నవి. మన 
దేవాలయాలన్నిటికి గలిసి సంవత్సరానికి ఒకకోటిఇరవైలక్షల రూపాయీలు ఆవాయము గలదు. ఆంధదేశములోని అన్ని 
దేవాలయములయొక్క అస్తులయొక్కవిలువ నుమారు SOB 8 60 రూపాయులుండును. 

నాగరాజు = ఏమండీ ! ఇంత [(బహ్మాండమైన ఆస్తులుండి దేవాలయములింత అదోగతిలోనుండుటకు కారణ 
మేమి? ఆస్తులు గొడ్డుబడినవా ? లేక రాబడి మాయమగుచున్నదా? కొన్ని దేవాలయములలో పూజాపురస్కారములులేవు. 
కొన్నింటిలో రాతి దీపము వెలిగించేవారు లేరు. మరికొన్ని గబ్బిలములకు నెలవులైనవి. పడిపోయి పాడుపడిసకొన్ని దేవాల 
యాలలో పందికొక్కులు [పభుత్వము చేయుచున్నవి | 

కమిషనరు :---నిజము. WO |పభుత్యమువారు ఈ డిపార్టుమెంటు ఏర్పరచియుండుట. మనపూర్వు 
Sof d Sues [వజోపయోగమునకు లోకకళ్యాణమునకై అపారమైన ధనము వెచ్చించి, [Food ఈదెవళములు 
నిర్మించి వ్మిగహ (ప్రతిష్టాపన గావించిరి. వాటియొక్క నిత్యనై వెద్యదీపారాథనలకై మడిమాన్యములొనంగి శాశ్వతాదాయ 
ముతో అవి ఆచందతారార్క్మముగ నలరారునట్టు ఏర్పాటుగావించిరి. కాని మనదేశమున కింతదనుక బట్టియుండిన 
ఆ దౌర్భాగ్యమే వాటికి నంతరించియున్నది. వూర్వవుటొన్నత్యమూహించి నెడున్న వాటియొక్క శిధిలావస్థను గాంచిన 
మనను ఎంతైనా ఖేదపడుచున్నది. పూర్వపు రాజులు, ఉదారచరితులై న ధనికులు, పూజ్యులై నభక్తులు ఈ దేవాలయ 
ములు కడురమణీయమైన (పకృతిదృశ్యముల మధ్య నిర్మించినారు. అకట్టడములయొక్క 368 Phos, వి గహముల 
యొక్క దివ్యసొందర్యము వర్చింపజాలము. కొన్ని మందిరములలోని చి తములు (పాచీనుల ४5083 ४९ 2 పుణ్యమునకు 
మచ్చుతునకలుగానున్నవి, కొన్ని దేవాలయములలో అమూల్యమైన wh s శాసనములు Bs) 0452. 


ఆచార్య — I మన[పాచీనులు వాటిని మనము పోషించి అదరణతో ఐహికాముమ్మి క లాభము పొందగల 
మను సంకల్పముతో మనకెట్టి అమూల్యమైన సంపదను (పసాదించినారు [|] 


కమిషనరు ° స్తవము. అందులకు మనము వారికి జన్మజన్మములుగా బుణపడియున్నాము. మరియు 
నామందిరముల పోషణకై అస్తులొనంగిన దాతలకు మనమెంతయు కృతజ్ఞులము. అంతకన్న వాటిపైవచ్చు ఆదాయ 
ములను సక్రమముగా నిర్వహించుచున్న థర్మకర్తలకుగూడ కృతజ్ఞతావందనములు. చెట్టునాటినవాడికన్న చెట్టును 
పోపించినవాడు పరమపూజ్యుడుగదా ! 

నాగరాజు SR - ७४ 39052509459 హీనస్థితి ఎప్పటినుండి వచ్చినదంటారు ? 

కమిషనరు : — eso ctio ధర్మకర్తలు నిజాయితీపరులై తే ఈదేవాలయాలకు ఈ దుస్థితి ఎట్టురాగలదు? “చూచితే 
నీది; చూడకున్న నాది.” ఆను పెద్దమనుషులు, “అప్పిగాడు చస్తే ఆ పంచే నాది” ఆను ఘనులు, “అంగడిలో బెల్లము 
గుడిలో లింగానికి నైవేద్యము,” అను భ క్షశిఖామణులు, “అందని పూవులు ఆ చండీశ్వరునికర్పితము” అను పూజ్యులు 
ఖయలుదేరి దేవాలయపుటాన్తులు వశపజచుకొని ఈదేవాలయముల తనిఖీకి ఒక ఉపార్టుమెంటును ఏర్చరచవలసివచ్చెను. 


హీవలంబి = భాద్రపద - ఆశ్వయుజములు es O° ó Š 228 


వెనుకటికి ముసొలినీ కాలంలో ఒక HEROS జరిగినదట. అందులో S865 ముందుంచబడిన బంగారపు 

E లో S ~ A 
585, గిన్నె__ఏటిలో బంగారపుగిన్నె పోయినదట. అప్పుడు So Od * ఇది మంచిదికాడ్కు ఇక్కడచేరిన వారెవరో 
OD యుండవలెను. వారు ఫలానివారని ఎత్తిజూపడము మర్యాదకులోటు, నాకది ఇష్టములేదు. ఒకయు కి 
ff Da ణా -D ని D, = p 
860) ४४००. ఆ కప్పుతీసికొన్న పెద్దమనిషి దానిని వాపను చేసినట్లైన వారికి మర్యాద - మనజాతికి గౌరవము Soto.” 
అని చెప్పి ఒక ee వాల. ఆర్పించినాడట. మళ్లీ దీపాలు వెలిగించేటప్పుటికి పోయిన బంగారుగిన్నె రాకపోగా 


ముందుండిన బంగారుపళ్లెము మాయమైనదట ! అంతా పెద్దమనుష్యులు తయారు కావడంతో (ప్రభుత్వము వారీవిషయ 


e 

ములో జోక్యము కలుగజేనుకొను అవకాశమేర్చడినది. 

ఆచార్య ఎప్పటినుండి ఈహినస్థితినొందినవని మీ అభిిపాయము ? 

దమిషనరు అట్టి దురాచారములు, దుర్మార్గములు పూర్వమునుండి అక్కడక్కడ జరుగుతూవచ్చినవి, 
అందుకే మొదట మనహిందూరాజులు, తరువాత మహమ్మదీయ నవాబులు ఈదేవాలయముల విషయములో ఆప్పుడప్పుడు 
కొంత జోక్యము కలుగజేనుకొనుచుండిరి. తరువాత ఆంగ్ల (పభుత్వముకూడా (పజాసామాన్యముయొక గ ఆదరాభిమానాలు 
గడింప మొదట [శద్దవహించి తరువాత మతవిషయములో జోక్యము తగదను మిషతో ఈసంస్థలపై తనిఖీచేయుట మాను 
ESS, దానితో పరిస్థితులు తారుమారై విషమించడం (60522306. (గామానికొక బకాసురుడు బయలుదేరి 
(గామీణులను పిల్చి పిస్పిచేసిసటుల ఈదేవాలయభూములకు దేవాంతకులు బయలుదేరి దురాాకమణచేనుకొని దేవాల 
యాస్తులు అనుభవించుతూ వచ్చినారు. 

నాగరాజు :.-వారికి దెవాలయాస్తులనే పాపభీతి లేకపోయినదా ? 

కమిషనరు :_ధనపిశాచమునకు పాపభీతియొకటి కలదా? “లీల గుడి (మింగువానికి లింగమెంతి”! “కొండలు 
(మింగేవానికి గోపురములు లెక్కా” ? 

ఆచార్య t——- ఏమి? ఇండియా (టన్థుయాక్టు ఇండియన్‌ పీనల్‌కోడ్‌ మొదలగు చట్టములులేవా 2— ADAG 
అరికట్టు టకు. 

కమిషనరు :-ఈ జనరల్‌ చట్టాలు అంత యుపయోగించినవికావు. అందుకనే (ప్రత్యేక చట్టము గావించవలసి 
వచ్చినది. కాని కొన్నిశతాబ్దాలబాటు ఎని AKO) od జరిగినా అప్పటి అంగ్రేయ్మపభుత్వము (పజల మనః[పవృత్తులను 
సరిగా అర్థంచేనుకొనలేక అవసరమైన చట్టము ఏర్పరిచింది కాదు. 

నాగరాజు dz»? 

కమిషనరు :రిఫారం చట్టాలు రావడంతో .. చట్టనిరా ear s Š (పజాస్వాధీనము PHS SoS [పథమమున 
925S° తరువాత 9276' దేవాలయాలకు నంబంధించిన (పత్యేక చట్టాలు నిర్మింపబడినవి. తరువాత I95I5S* 
అప్పటికి అమలులో ఉన్న చట్టాలన్నిటిని చేర్చిసవరించి ఒకకొత్తచట్టము తయారు గావింపబడినది, ఈచట్టము తిరుపతి 
దేవాలయానికేగాక జై నుల దేవాలయములకు (పభుత్వమువారి అభ్మ్నిపాయములో దుర్వినియోగమగుచున్నదని త్రోచునట్టి 
ఐతర ధర్మాదాయములకుగూడా వర్తించును. మరియు న్మత్రాలకు సహితము అన్వయించుచున్లుది. 

ఆచార్య :.---ఒకసందేహము---ఈచట్టాన్ని పురస్కరించుకొని యీదేవాలయాల ఆదాయము (పభుత్వబాధ్యతతో 
నిర్యహింపబడుచున్న సామాజిక సంస్థలకుగూడా వినియోగించే అవకాశమున్నదా? 

కమిషనరు +— Ged. ఈచట్ట( పకారము ఆయానంస్థల ఆదాయము వాటికే వినియోగించవలయును. TH 
ప్రకారము ఆచారపద్ధతులరీతిన అవసరమైనఖర్చులకు మొదట వెచ్చించవలెను. _కట్టడములు పునర్శిర్మాణమునకై 
ఖర్చు పెట్టవచ్చు. ఈ ఖర్చులన్నియు ముగిసినవెనుక నొకర్షతరిబీతుకు తరువాత మిగిలే మొత్తము విద్యాసంస్థలలో 
నంన్కృతభాషాభివృద్ధికి, బీదవిద్యార్థుల వనతిగృహములకు, HWS Ho నరణాలయ o0 S9 — 456 0500000 —— 5*0 ८६० 
వులకు మ్మాతమే వెచ్చించవలయును. | 

నాగరాజు :..అందజిని సమముగా చూడవలెగదా ! ఈ పక్షపాతమేల? 

కమిషనరు :-—B १ ४२०४० (పత్యేక నిభులున్నవి, వలయు సౌకర్యములు Koy. మహమ్మదీయులకు వేరె 
నిధులున్నవి. కాని హిందువులకట్టి (పత్యేక నిధులెచ్చటను లేవు. (పభుత్వము (పత్యేకముగ హిందూమతన్గులకని 

2 | i 


280 ఆరాధన హేవలంబి = భాద్రపద = అశ్వయుజములు 


పాకర్ణములు చేయుటకు నమ్మతించదు. మన్నపభుత్వాన్ని “ Secular State” ఆంటారు, కాబట్టి ఈదేవాలయ 
9 
లలో మిగిలేమొ కం హిందువులకొరకై వినియోగించబడుచున్నది. అందు తప్పమున్నది? 


[£l 
e] 


ఆచార్య :--పోనిండు ! ఈ డిపార్టుమెంటు ఏర్పడిన తరువాత . ఈ చట్టమమలులోనికివచ్చిన పిదప ఏ 


oJ 


కమిషనరు తాళలోకానికి పాతుకొనిపోయిన విషవృక్షమును ९०३३०४0 పెళ్లగించుట దుర్గభముకదా | 
ఇంకా వ్యవధికావలసియున్న ది కాని దేనాదాయాలు దుర్వినియోగంకాకుండా యధేచ్చగా ఎచ్చించకుండా 
చాలావరకు అరికట్టబడినవి. edo es Sa cos ఉన్న అస్తులు చాలావరకు సంస్థల రాబటుకొనబడినవి కొని 
దేవాలయములలో కొ త్తకట్టడములు bad. కొన్ని మరమ్మత్తుచేయబడినవి న్నిదేవాలయములు పునర్నిర్మాణం 
వి. య్మాతికుల సౌక 0१0 ४४० కుటీరములు, గదులు నిర్మింపబతినవి వసతులు ఏర్పాటు చేయబడినవి 
ఆగమశాస్త్ర నమ్మతముగా అర్చనలు ఆరాధనలు పూజలు జరుపబడుచున్న వి. పలుతావు నిత్యవురాణములు, బదపారా 
యణము జరు! ని దేవారాధనయేగాక లలితకళా పోషణము, సంస్క తభాషాపోషణుము, హిందూ ४0०७0, 38 
అభివృద్ధి జరుగుచున్నది. SO) sedes సంగీతనాట్యకళా వికాసమునకు కేం[దములుగా తయారై నవి. “ఆరాధన 


అనే SI తమానషతిక (పచురించబడుచున్నది అర్చకులకు నంసలకు రాజీలుకూడా చేయబడుచు $) 


నాగరాజు చాలా బాగున్నది, ఈ చట్టనిర్య్వహణము లో క్కుబడిన దేవాలయములున్న ఒకటి రెండు చెప్పుడు. 

కమిషనరు :---ఒక్కటెమి? బాలాదేవాలయములు అభివృద్ధిగాంచినవి కాని క్కుబడవలసిన లయములు 
నందలకున్నవి. వీనికి కొంతకాలము పట్టును. అన్నియు as) PES చేయలేముగ BOT ఓరుగల్లు పట్టణ 
మౌతుంది "— Z56 ఎచట్టము అంతయు చేయజాలదు. ¿SÉ ST అర్చ్భకులలో (పజలలో హృద 
యును. అర్చకులు భక్తితో తమ Doo $ó Eco తాము నెరవెర్చవలెను. ధర్మకర్తలు దేవునిసాత్తన్న విషతుల్య 
ముగా భావించి నద్వినియె గముచేయుచు దేవతాకార్యముల పె (గద్దవహించవలయును “కం చేనుమేసిన కలదే 
ato,” అన్నారు. |పజిలు దేవాలయములు దేవాలయప్పటాస్తులన్న తమ సొత్తుకన్న [పితిగాచూచి సాయపడవలెను, 
నిరసనభావమూనక UREN దేవాలయములకరుదెంచి తనిఖీచేయవలెను SPSS నున్న డవాలయముల 
పునరుద్ధరణకు భూరి విరాళమొసంగవలెను.  (పదీసన్యాయమున యింతమంది సాయపడినగాని దేవాలయములలో 
విజ్ఞానజ్యోతి వెలిగి (పజలకుపయోగించదు. తిరుపతికి వెళ్లిచూడుడు - యా(తికులకెన్ని సౌకర్యములు చేయబడినవి | 
బెజవాడ కనకదుర్గదేవాలయము ఎంత అభివృద్ధిగాంచినది | అన్నవరములో ఏరవేంకట సత్యనారాయణస్వామి దేవాల 
Chins ఎన్నివనతులు కల్పింపబడినవి ! నేడు రాజులులేరు. జమీండారులులేరు. జహగీరుచారులులేరు. ఈ 
Sarg SSS [ప్రజలే ధననహాయము చేయవలెను. బీదలు (శమదానము కోటీశ్వరులు సంప త్తిదానము 
చేయవలెను. అన్నిటికన్న ముఖ్యముగా దేవాలయాల ఆస్తులు దుర్మాకమణలో ఉన్నయెడల దేవాలయమునకు 
చేర్చుటకు సాయపడవలెను. దేవాదాయములు దుర్వినియోగము అగుచుండగా చూచి “గుడిలో గంటపోతే మా గంటేమి 
పోయినదిలే” అని యుపేక్షజూపక వెంటనే. అధికారులకు తెలియజేసి అరికట్టవలెను చెట్టు వేసినవారికన్న, నీరుపోసి 
పోషించినవారికన్న, చెట్టును కొట్టుచుండగాచూచి అరికట్టినవాడు ధర్మాత్ముడుగదా | 

ఏనాడు భారతదేశములో మారుమూలలోనణిగియున్న జీర్ణదేవాలయములు సైతము పునరుద్దరింవబడి వూజా 
పురస్కారములు జరుపబడి దేవాలయములు సద్వినియోగము గావింపబడి (పతిదేవాలయములోని గంటలు వీనులు 
విందుగా(మోగుచు భారత ప్రజాహృదయములో నణగియున్న ఓజస్సు, తేజస్సును మెల్కొల్పి భ 83755, దేశాభిర 88 
(పేరణయగునో అనాడే మనము, మనదేశము శాంతిసౌభాగ్యములతో, వైభవము విజ్ఞానములతో, నిత్యకళ్యాణములతో 
eoe. II 


8.0 శాంతిః శాంతిః FOB! 
(ఆల్‌ అండియారేడియోవారి సాజన్యముతో), 


2600 సంవత్పరములనాటి శ్రీ గౌతమేశ్చరస్వామి (కవుతరం) 


SEE Don DITA - కథ్రతరం 


e) 
కవుతరం [mo చా అప్పురాతనమైన [గామము. ఈ అర్యావర్తనుడు - పడ్డర్శనశాస్త్రకారులలో నొకరును, 
[గామంలో వేంచేసియున్న [శీ గౌతమేశ్వరస్వామి [పతిష్థాపన న్యా యనూ[తాల నిర్వచించినట్టి గౌతమమహామునియ 
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*u There is an old temple here dedicated to Gouthamesware Swamy, the < origin of vo 

ascribed to the Rishi Gauthama’’—Archaological Survey of Southern India. Vol. I page $L9—DY 
Robert Sewell. | 
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ఇప్పుడు స్వామివారున్న [RSMo ఒక చెట్టు, 
७ చెట్టుక్రింద ఒక వుట్ట వుండెను. e [పాంతమంతయు 
అరణ్యము. పశువుల కాపరులు యిచ్చటికి ఆలమందలను 
తోలుకొని వచ్చేవారు. ఈ పుట్రమీదకు ఒక ఆవు (Sao ex 
వచ్చి పండుకొనేది. అంతట పొదుగులో పాలులేకుండా 
వుండుట జరిగేది. ఈ నంగతి es అవు యజమానికి తెలిసి 
ఆవుతోపాటు పుట్టవద్దకు వచ్చెను. మామూలు (పకారం ఆ 
యావు పుట్టమీదకు వెళ్ళి పరుండటం, పొదుగులో me» 
లేకుండా వుండటం చూచెనట, అంతట ఆయన ఆశ్చర్య 
చకితుడై , యీ వైెచిత్యమును తెలునుకొనగోరి ఆ పుట్టను 
(తవ్వించెను. అంతట ఆ పుట్టలో శివలింగము (ప్రత్యక్ష 
మయ్యెను; అని చెప్పుదురు, 

బౌద్దయుగంలో బౌద్దమత [పభావకారణంచేత యీ 
స్వామి (పజల మనస్సులలో మరుగువడి, నిత్యాదరణలేక 
పోయి వుండవలయును, ఇలా కొన్ని శతాబ్దములు గడచిన 
స్థితిలో యా స్వామియున్న [పాంతమందు Bin, చేమలు, 
పుట్టలు పెరిగియుండవలెను, ఈ పరిస్థితి [కిపూ. 400 
నుండి (6.8 250-600 మ 450 5०७ ० &' జరిగి 
యుండాలి, స్వామివారి పైపునర్దర్శన Somos (బాహ్మణ 
మతావలంబకులై న సాలంకాయన, విష్ణుకుండిన రాజుల 


l'a 
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పరిపాలనా (|క్రీశ. 280 - 600) కాలమందు జరిగి 
యుండాలి. వారి (పేమాదరాభిమానములతో E గౌత మేశ్వర 
స్వామి తిరిగి పూర్వపు టౌన్నత్యమునకు వచ్చియుండాలి. 
తిరిగి యివ్విధం గా పునర్దర్శనమిచ్చుటవల్ల FSD 
మునిచే (పతిష్థాపితమైన (శీ TS మశ్వరస్వామి స్వయం 
వ్యక్త మైనట్లు భావించనగును. | 

“గాతమపురం” అను ward) 8 ' més" 
అను ०४0, 3४० పదమునుండి ఉద్భవించినదని SEFA 
కుల అభిపాయం. “గౌతము” అనగా VOM) JSR 
T పచ్చికబయలు > అని ఆర్ధం, ఈ (గామ్మపదేశం సువి 
శాలమైన ఒక పచ్చికబయలు (వదేశమైవుండి ఆర్యావర్తము 
నుండి వలనవచ్చేవారికి ఆకర్షణీయముగా వుండి వుండ 
వలయును. ఆర్యుల [పథాన వృత్తి పశుపోషణ. వారు 
తమ గోగణముల అభివృద్ధి నాకాంక్షించి, పుష్కలంగా 
నీరు దొరకుచోటును, పశువుల మేతకై ఉపయోగించు 
పచ్చికబయళ్ళను గమనించి అచ్చట స్టిరనివానము 
లేర్చరచుకొనుచుండెడివారు, అందుచేతనే వారు ముఖ్యంగా 
నదీ తీర పాంతములయందు స్థిరపడేవారు. ఇట్టి పరిస్థితిని 
యీ (గామ్మపాంతమందు వారు గమనించి యుందురు. 
పూర్వము కృష్ణానదినుండి వచ్చిన DED? అను ఒక 
చిన్న యేటిపాయ యీ [గామం (పక్కగా పోయివున్నది. 
ఇప్పటికీ మజ్జివాడ, పొమజ్జులమీదుగా గుడ్లవల్లెరుచేరిన 
కాలువను HED అందురు. ESTOS అది పెద 
అంకకొలువగా మారింది. ఆనకట్ట నిర్మాణమునకు పూర్వం 
యిది యేటిపాయగనే వుంది వ్యవసాయదారులకు పుష్క 
లంగా నీటిని S230» చేసేది. ఈ పుల్లేరుకు తోడు పూర్వం 
cov [గామ్మపాంతము ఒక నువిశాలమైన పచ్చికబయలు 
(గౌతము) గావుండి ఆర్యావర్తనుల నొకర్షించి వుండ 
వలయును. అంతట వారు oo» గొతము (పచ్చికబయలు) 
నందు స్థిరపడి, తాము కట్టుకున్న [గామమును తమ 
వాడుక భాషయైన సంస్కృతంలో * గౌతమపురం” అని 
పిలుచుకొని యుందురు. పచ్చికబయలులోని (గ్రామమే 
“FES”, 

es (గామనిర్మాణం ఆర్యావర్తనులచే జరిగిందని 
“ గొతమపురం”” ఆను శబ్దోత్స BSe (గహించవచ్చును, 
అందుచేత యీ (గ్రామం వునికి [కిస్తుకు పూర్వమే వుంది. 

(బాహ్మణునిచే (పతిష్థింపబడిన స్వామి అయినచో 
పానువట్టా న్ననునరించియుండు సోమన్యూత ముఖద్వార 
మందు గోతలాటమున్ను, క్షతియునిచే 582030650 
సింహతలాటమున్ను, యితరులవే (పతిష్పింపబడినచో 
వరాహ తలాటమున్ను వుండవలయునని [SBT TÂ 
ధర్మనూతనులు తెలియజెప్పుచున్నవి, దీని ననునరించి 
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గాతమేశ్వరస్వామి సోమసూత్రం ముఖద్వారమందు 
తలాటముండుటవల్ల యీ స్వామి ఒక |బాహ్మ ఖునిచేత 
పతిష్టింపబడియున్నట్లు తోచుచున్నది. దీనిని బట్టిగూడా 
గౌతమ మహాముని (ప్రతిస్థాపనయే యని చెప్పవచ్చును. 


É 


-— 
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కవుతరం_ బౌ ५5००० త(పభావము 

మెకంజీగారు తన కృష్ణాజిల్లా మాన్యుయల్‌యందు, 
“కవుతరం (గామమందు బౌద్ధ అవశేషాలు ఉన్నట్లు చెప్ప 
MeN) SD, తెలియజేసారు. అలాగే Tac న్యూయల్‌ 
గారు తన ఆరియాలజికల్‌_నర్వే.ఆఫ్‌-సదర న్‌.ఇండియా 
Too ఒకటిలోగూడా, “బౌద్ద ఆరామ అవశేషాలు 
యిచ్చట వుండవచ్చనిన్ని, యా (గాను Sol SOS 
బట్టి యీ (ప్రదేశం బౌద్దసంబంధమైనదిగా గోచరించు 
చున్న ”దని తెలియవర్శ్చినారు. (*Possible remains 
of a Buddhist tope. The tradition of the 
village seems to show that the place was 
Buddhist ’— ROBERT SEWELL.) 

అమరావతి, నాగార్జున కొండలు బౌద్ధమత కేం[దము 
eom, బౌధ్రక భాఖండములకు (పపంచ (పసిద్ధి చెందగా 
కృష్ణాతీరస్థ (గామములు మరికొన్ని స్థూపములకు, చెత్య 
ములకు, అరామములకు (59688) నవి. అందులో 
ముఖ్యమైనవి యీ (గామమునకు వాయవ్యదిక్కుగా పది 
మైళ్ళ దూరమందుగల గుడివాడ, దక్షిణ దిక్కుగా 
పం[డెండు మైళ్ళ దూరమందుగల ఘంటసాల స్థూపములు. 
నాటి వాటి (ప్రభావము యీ కవుతరం (గామస్టులమీద 
గూడ తప్పకుండా పడివుంటుంది. అంతట వారు ఉడతా 
భక్తి యన్నట్లు బౌద్ద భిక్షువుల విరామార్థమై కొద్దిపాటి అ 
రామమును నిర్మించి & cS aio B Sg మమునకు Sy 
యుందురు. 

అంతేగాక యీ [గామంసుండి రెండు లేక మూడవ 
శతాబ్దములో కొంతమంది బౌద్దమత (పచారములకై గాని, 
వర్తకవాణిజ్యాదులకుగాని కంబోడియా (ఇండో చై నా)కు 
వెళ్ళి అచ్చట స్థిరపడిసట్లు తెలియుచున్నది. 

రెండవ శతాబ్దములో స్వయంగా ఆం(ధదేశ సంచారము 
చేసిన టోలమీ పండితుడు ఆంధ సామాజ్య వెభవమును 
nS 090909) i. కృష్ణా, గోదావరి నది ముఖద్వారముల 
నుండి పెద్ద పెద్ద పడవలు EPH) ఆసియా దేశములకు 
(పయాణీకులను, సరకులను, రవాణా చేసేవని BO) 
యున్నాడు. అంతేగాక ఘంటసాల, గూడూరు (బందరు 
56) రేవులనుండియే ఇండో Sa, బర్మా నయాం మొద 
లగు [పాంతములకు వాణిజ్యుమునకై ఓడలు పోవుచుండె 
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h MON 
Att étui lel V సత్యని రడీ! 


కవుతరం - శివాలయం - ఉత్సవమూర్తులు 


నని [వాసెను, ఆంధ wad వర్తకులతోబాటు మన 
(పాంతమునుండి భౌద్దభికువులు, [४९४५ ७७ (ప్రచారకులు 
తమ తమ బోధలకై తూర్పు ఆసియా దేశములకు వెళ్ళే 
వారు. అవ్విధంగా వెళ్ళినవారిలో కొంతమంది ఆ యా 
ద్వీపములలో స్థిరనివాసములు యేర్పాటు చేసికొనిరి. 
అలా తాము స్థిరపడిపోయిన (పొంతములకు తాము వది 
లిన ఆంధ (గామముల పేర్లు పెట్టుకొనియుండిరి. అలాంటి 
ఆంధ్ర దేశపు (గామముల పేర్లు యెన్నియో జావా, నుమ్మిఠా, 
Sb) tir, కంబోడియాలలో గలవు, 

కంబోడియాలో తూర్పు నమ్ముదతీర [ప్రాంతమందు 
“అమరావతి” దానికి కొంచము దక్షిణముగా “Paa” 
(Kauthara) అను నామమున పిలువబడు [గామములు 
గలవు-*కంబోడియాలోని అమరావతి, జగత్‌ (పసిద్దిగాంచిన 
గుంటూరు జిల్లాలోని అమరావతియొక్క 285002». 
అటులనే కంబోడియాలోని “Res? గూడా--ఓడ 


PIG CS త న. తు. సతర సత తతి ee 
** The Andhra culture to Abroad” అను పునకమును పరిళిలింపుడు. 
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లుగా [పపంచ (పఖ్యాతి గాంచిన ఘంటసాల, గూడూరు 
०८०४), (పాచిన (గామముగా వాసికెక్కిన--- 
యా కవుతరంయొక్క (వతిబింబమే. ఇచ్చటనుండి నాడు 
కొంతమంది వర్తకరీత్యాగాని, బౌద్ద పచారార్థముగాని కంబో 
డఉయాకు వెళ్ళి అచ్చట 2626, తాము లేచి వచ్చిన 
మర్చిపోకుండా వుండగలందులకు ఆదే 
అలాగని *కవుతరం ”” 
గురించి చరి! పరిశోధకులైన à మారేమండ రామారాపు 
గారు బంవరు హిందూ కాలేజీ రజతోత్సవ సంద 
రంలో ఉపన్యసించిన ఉఊపన్యానములో తెలియ 
४१०८०००७ 0. 
గౌతమ మహామునిచే CRETS SIS ర్హనులచే 
" గౌత్రమపురం” గను, గౌతమెశ్వర స్వామి వర[పసాదితం 
బని తలంచుటచే “*గొతమవరం” గాను e యా పరిస్థితు 
లను బట్టి పసిద్ధి చెందిన గౌతమపురం రెండు, మూడు 
శతాబ్రములనాటికే గౌతరంగాను, “PSI” గాను పరి 
898 చెందినది, 


C 
< 
t 
t 
3 





3 చెన్నకేశవస్వామి x" ఉత్సవ వ్మిగహములు 


$5508 = భాద్రపద - ఆశ్వయుజములు 


అక్వాకుఅ పతనానంతరం (కీ.శ, 250 తదుపరి 
[బాహ్మణ మతావలంబకులై న పల్లవ, శాలంకాయన, బృహ 
తృలాయనాది రాజులు ఆం[ధదేశమందు EERI. బౌద్ధ 
స్టూపములను, చెత్యాలను, అరామములను నిధ్వంన పర్చి 
వాటిస్టానే BSB SSO చేసియుండిరి. ఆలాగే అదే 
కాలమందు ox | గామమందలి వున్న బౌద్దా రామమును 
గూడా 360035205, అంతకుపూర్వమె (పతిష్టింపబడి 
యున్న m త మేశ్వర స్వామియందు (పజల మనస్సులు 
తిరిగి లగ్నపడునట్టు చేసియుందురు, oms కౌతర 
లేక కొతరం అని సామాన్య (పజలచే పలువబడుచున్న 
యీ |గామనామమును గౌతమెశ్వర వర్మపసాదితంబై న 
* గౌత్రమవరం mio గౌతమపురంగాను పిల్చునట్లు చేసి 
యుందురు. ఈ మధ్యకాలంవరకు యా నామములతోనే 
యీ (గామమును పిలవటం సర్వసాధారణంగా వుండేది, 


(8.8. 50 సం॥రంలోని సోమన్నమంతి 
శిలాశాసనము 

గుంటూరు పల్లవ వంశావళికి చెంది Sard నేలిన 
SSS రెండవ కుమారుని పేరు నారాయణదేవు (8. 
₹%50 - 363). ఈయనవద్ద మం|తిగా దత్తన కుమా 
రుడు సోమన్న వుండెను. ఈయన పట్టినమున వేంచేసి 
యున్న విరభదైశ్వరునకు అఖండదీపమునకై 59 గోవు 
లను సూర్యబోయుండు అను గొల్లవానికి దానం యిచ్చినట్టు 
యీ శిలాశాననము * తెల్సుచున్నది, ఇంకా యీ శాసనము 
పంచారామములని (పసిద్ధికెక్కిన భీమవరం, పిఠాపురం, 
పాలకొల్లు, అమరావతి శెవక్షేతములకు, అంతేగాక వీర 
భదెశ్వరం, భావపట్టు, తాం[బపురి, విజయపురి, ఘంట 
To, గౌతరం, ఏలేశ్వరం, వేంగీశ్వరం, విజయవాటిక, 
ఉండవల్లి, వెల్చూరు, గుంటూరు, కడలపల్లి శె SE 62» 
లకు గూడా మంతి సోమన్న చాల దానధర్మములు చేసి 
నట్లు తెల్చుచున్నది. 

దీనినిబట్టి యిప్పటికి సుమారు 800 సంవత్సరముల 
[889 ox» గౌతరం E ४४०० eso | HAA LoS” (పఖ్యాతి 
గాంచిన [ప్రథమ (ణి 3 SE తములలో ఒకటిగా (४४०8 
88) S48, (శ గాత మేశ్వరస్వామి- రాజాదరణ అమాత్య 
ఆదరణలు పొందుచుండెడి వారని (గహించనగును. 

(3 చెన్నకెశవస్వామి ప్రతిష్టాపన 
రాజమహేందవరమును పరిపాలించిన రాజరాజ 


5०८७८ ((B.. 3022- 06]) కృష్ణాతీరస్థ పుణ్య 
ASDA పెదకళ్ళేపల్లి స్వామిని సేవించుటకై బయలు 





* A.R. 40 of 9]2 (రాజమహేం్చదపరంలోని చిత్రవస్తు (ప్రదర్శన శాలలోని గిడ్డంగిలోగల జాతి స్తంభముమీద 


చెక్క-బడియున్నది,) 


హీవలంబీ - భాద్రపద - ఆశ్వయుజములు 


దేరగా దొరిమధ్యమందు యిచ్చట మకాంచేసెనట. నాటికే 
[పథమ శెవక్షేతములలో ఒకటిగా గయితికెక్కిన యీ 
గామంలో వైష్ణవాలయం లేనిలోటును దీర్చదలంచి, É 
చెన్సుకేశవస్వామివారిని (పతిష్టంచినట్లున్ను, తాను ८६9°) 
ముఖుండై కళ్ళేపల్లికి బయలుదేరిన కారణంచేత తాను 
(పతిష్టంచదలచిన ox» స్వామివారినిగూడా దక్షిణాభి 
ముఖంగా (పతిషించినట్లున్ను ప్పుదురు 

ఈ స్వామివారి సోమసూత్రం ముఖద్వారమందు సింహ 
తలాటముండుటవల్ల, యీ స్వామివారి [ప్రతిష్ట ఒక రాజు 
చేత జరుపబడినట్లు నిర్రారణ చేయవచ్చును. అయితే ఆ 
రాజెవ్వరో పదరినోధించవలెను. 

రెఢిరాజులచే మాన్యములు 0008992005" 000 

అప్పుడున్న (శీ గౌతమెశ్వర, చెన్న కేశవసామి వార్ల దేవా 
లయములు రెడ్డిరాజ (5538०७७ (8.4. 3828-427) 
కట్టబడినట్లు చెప్పబడుచున్నదని రాబర్ట్‌ సన్యూయల్‌ గారు 
BD) Hom). తదనంతరం (కీ.శ. లం 0 (స్తు 908 
ఫసలీ లో ఒక TPT | పముఖునిచే (శ గౌతమేశ్యర, 


చెన్నకేశవస్యామివార్లకు మాన్యం భూములు (గాంటు చేయ | 


బడినట్టు 8०४0५ యీనాం రిజిస్టరువల్ల తెలియుచున్నది. 

దీనినిబటి కొండపలి రెడిరాజుల పతనానంతరం క్రీ.శ 
₹424 దరిమిలా) చెల్లాచెదురె 
కానుకొల్లుకోటను siono 0 05000 0$ 35 2 o. 
నొకరు |క్రీశ. 499 లో స్వాములకు మాన్యం భూ 
లను యిచ్చియుందురు. 


ఆరాధన 285 
జమీందారుగా పున నాటి oo (గామపెత్తనం co 

—9 Qoo 
$ కానూరి పద; డుగారు పూనికొని వనిజేయించారు. 
అంకతగాక వారు గౌతమేశ కి ఒక 25 గంటన 
iN $ మెక wD NON 


గూడా సమర్చించియుండిరి. 
కావ్యపురాణ (వణ పఠనాదులయం £O SOA 
ee) oper S° విదు క వీకన్షంరులు : 2925 
ole నీ కానూరి Oo Pai p i n 
3 ర్తి » (గామములు 
రిగి విరివిగా చందాలు (పోగుచేసి, చాల సొవమును తాను 
కొని 2908 నం॥రంలో 3 చెన్నకేశవ స్వామివారికి 
8 š 7९४6 BS doo, TELESE 
(చూ. కవరు పుట IT.) 
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+ 


3 వల్లూరి నూర్యనా రాణరావుగారి కృషి ఫలితంగా 
I98 లో శ్రీ గౌతమేశ్వర, చెన్నకేశవస్వామివార్ల దే 
ములు d SSS వచ్చాయి. అప్వుడు వీటికి 
యేర్చడిన మొవటి (op బందరు వాస్తవ్యులై క్రీము डुँ० 
ఒల్లో V < å gd u 
[(వఐకాశరావుగారు. వీరు దేవాలయముల ఆదాయమును 
3352620. 


5७०७ ప్రముఖులు! 
అటివారిలో |. 


తరువాత ]759 Solo’ ఈమఐండియా కంపెనీ 


(ప్రభుత్వ యాజమాన్యమున అధికారను లోనికి రాబడిన 
గురజ జమీందారయిన (3 కమదన పాపయ్య, సూరయ్య 


గార్లు తాము రాజ్యాధికారమునకువచ్చిన మరునటి సంవత్స | 
) 5208 (పముఖునిచే దానం | 
చేయబడిన మాన్యం భూములనే తిరిగి యీ స్వాములకు f 
ఇప్పుడు గౌతమశ్వరస్వామికి | 


మే (క్రీశ. 760 లో 


[moto చేసియుండిరి. 
వున్న య 82 - 32 t», చెన్నకేశవస్వామి వారికి వున్న 
య 20 - 02 ట్లు భూమి మొత్తం య 52 - 34 భూమి 
(8.४. 2499 లో 527७ 525x999 యివ్వబడినవే 
యని గమనించదగును. 

(కీ.శ. 98 (పాంతమువరకు కమదనవారే యీ 
రెండు దేవస్థానములకు థర్మకర్తలుగాయుండిరి. అప్పటి 
వరకు వారి గోత్రనామములమీదనే స్వామివారల అభిషేక, 
అర్చనాద్మికియలు జరుపబడుతూ వచ్చాయి. 


దేవాలయముల పునరుద్రరణ 


(కీ.శ. I8I95° గౌతమేశ్వర, చెన్నకేశవ స్వామివార్ల 
దేవాలయములు శిధిలానలో వున్నప్పుడు గురజు జమీందారు 
పకమును వెచ్చించి బాగు చేయించారు. ఈ నందర్భంలో 
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25008 . భాద్రపద = అఆశ్వయుజముళు 


3 9९% దస్వామి = మూలవిరాట్‌ 


వీరి తదనంతరం యా [Paver Hage న కానూరి 
దామోదరయ్యగారు [sm అప్పాయంటు కాబడినారు, 
వీరు శివాలయం తాలూకు అర్చకులు వుండుటకున్ను, 
దేవాలయముల తాలూకు ధాన్యమును నిల్వ వుంచుట 
కున్ను డాబాలను కట్టించిరి. చెన్నకేశవస్వామి ముఖనుండ 
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పము, కళ్యాణమండపములను (925 లో కట్రించిరి. 
ఎన్‌డౌమెంటు బోర్డువారిచే తిరిగి వీరు GRID అప్పా 
యింటు కాబడినప్పుడు (925 లో) రెండు దేవాలయ 
నులలోని ధ్వజ_స్రంభములకు యిత్తడి తొడుగున్నూ, 
ఉభయ స్వాములకు విరివిగా నగలున్ను చేయించిరి. 

శ్రీ బొబ్బా రంగారావుగారు (bor వున్న కాలమందు 
(989.4ఉ3) వారు శివాలయం తాలూకు ముఖమండపము, 
కల్యాణ మండపములను, గొతమేశ్వరస్వామి గుడికి 
కొంచము ముందుగా యిరుపార్ళకములయందు పార్వతీ 
అమ్మవారు వీరభ్యదస్వామివార్హ గుళ్లను కట్టించినారు. 
అంతేగాక శ్రీ చెన్నకేశవస్వామివారి దేవస్థానము నానుకొని 
మనోహరమైన ఒక చక్కటి పార్కును నిర్మించియున్నారు. 

3 డామోదరయ్య, రంగారావుగార్ల పరిపాలనా కాల 
మందు (ప్రముఖంగా దేవాలయములు అభివృద్ధి గాంచినవి, 
(పస్తుతం మేనేజింగ్‌ [HOT శ్రీబొబ్బా రంగారావు గారున్ను, 
ఎగ్జిక్యూటివ్‌ ఆఫీసర్‌గా శ్రీ యన్‌. అనందరాజు గారున్ను 
వున్నారు. 

3 గౌతమేశ్వర, చెన్నకేశవస్వామివార్ల కల్యాణ మహో 
తృవములు (పతి సంవత్సరం Bs గుద్ధ పౌర్ణమికి | 
హ్నికంగా అతి వైభవంగా జరుగుతాయి. పూర్వాచార 
మును బట్టి గౌతమేశ్వర స్వామి కల్యాణం పీటలమీద 4 3 
భక్తులైన తూము (కాపులు) వారిలోనో, తాళ్లూరి (5७०) 
వారిలోనో ఒకరు కూర్చుండే ఆచారమున్నది. ఆలాగే చెన్న 
కేశవస్వామి కల్యాణం పీటలమీద SAS భక్తులైన కానూరి, 
Ser), వడ్లమూడి (కమ్మవారు) ఆను యింటి పరు గల 
వారిలో నొకరు కూర్చునే ఆచారమున్నది. ఈ మహోత్సవ 
సందర్భంలో ७०% కళాకారులై న కూచివూడి భాగవతులు 
నాటకములను (పదర్శింతురు. ఈ మహోత్సవ కార్య 
(కమములయందు పరినర (గామస్థులు విరివిగా వచ్చి 
పాల్గొదురు. 


mio స్మ 5 eo 


బులును = DOF (oc esso. 


a reo ము నంకీర్తనంవల్ల తరించినవారు చాలామంది 


వున్నారు, 26 కేవలం భగవచ్చక్తులు కావడంవల్ల- వారు 
० మాతం సంకీర్తనం చేసినా. ఆది అనంతమైన ఫలాన్ని 
ఇవ్వడంటో అశ్చర్యం లేదు. కాని, కొందరు భగవంతుని 
పూర్తిగ విస్మరించి అవసాననమయంలో భగవంతుని 


ష్‌ 


మంగల వ్యక్తిని స్మరించినా--దయామయుడై న భగ 
తుడు దానిని తనస్మరణగానే భావించి TEN) (పనా 
ఉసాడు. ఈ విషయం మనకు మహాభాగవతంలోని ems 
53 చరి|తంవల్ల బాగా స్పష్టవడుతుంది. 

ఆన్యావర్హంలో--ఐవ్వుడు “కనూజ్‌” అనే చోట పూర్వం 
కన్యాకుప్దం అనే గొప్ప పట్టణం వుండేది. ఆ నగరంలో 
వున్న ఒక ఉత్తమ (బాహ్మణ కుటుంబంలో ఆజామిళ్లు 
డనె బాలుడు జన్మించాడు. చిన్నప్పుడు [కమశిక్షణంలో 
పెరిగి అతడు వేదాధ్యయనం చేశాడు. తల్లిదం[డుల అదు 
పాజ్జలలో వుంటూ, పెద్దలయెడల భయభక్తులతో (ప్రవ 
ర్రించేవాడు. తనకు ఉపనయనం జరిగిన తర్వాత — w Ko 
జరపవలసిన నిత్య, నైమిత్తికాల నన్నింటిని జరిపేవాడు. 
తండి నిత్యమూ చేసే అగ్నిహోోత కార్యాలకూ, వాటికీ 
అన్ని విధాలా తోడుపడుతూ వుండేవాడు. 

ఈ విధంగా వున్న అజామిళునికి [కమంగా యౌవనం 
సం! పాప్రమైనది. మనుమ్యుని తప్పుమార్గాల్లో దించడానికి 
ఎనో అనర్దాలు కలిగించడానికీ జవ్వనం ఎంతో SSOP 
దని విజ్ఞాలకండరికీ తెలి సెవున్నది. ఎంతో చదువుకున్న అజా 
మిళుడుకూ c — 25 SHPO గురికాక తప్పినదికాదు. 

Sold అనతిపకారం ఒకనాడు ఆతడు తమ వూరికి 
సమీపంలో వుండే ఆడవికి నమిధలూ, దర్భలూ మొద 
లై నవి తీసుకురావడం కోనం వెళ్లవలసి వచ్చినది. ఆ 
వనం అంత భయంకరమైనది కాకపోయినా, జననంచార 
కూన్యమై వున్నది. నవయౌవనవతి అయిన ఒక వృషలి 
sr స్థలంలో విహరిస్తే--ఎవ్వరికీ తెలియదనే 
ఊహతో ఒక విటునితో విహరిస్తూ, అ మారాన పోతూవున్న 
SED కంటబడింది. యౌవనం రాగానే ఎలాంటి 
కురూపంగల స్రీలయినా అందక Boor కానవస్తారు! 
అందులోనూ యువకుడైన అజామిళునికి ఆ యువతి 
ఎంతో అందక BHD కానవచ్చింది. ఆమె అవయవనన్ని 
వేశం అతడిని Sob BRR. 

e వృషలిని చూచిన దగ్గరనుంచీ ఆజామిళునికి అమె 
ధ్యానమే తప్ప మరొక ధ్యానం లేదు, అతడు ఎంటో (ప్రయ 
8)09 అమెతో స్నేహం చేసి తన అభీష్టాన్ని తెలియచేశాడు. 
ఆమె అనురాగం నంపాదించడంకోసం ఇంట్లో తలి 
| ¿ol oer, తక్కిన బంధువులకూ తెలియకుండా 
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t 
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సొమ్మునూ, విలువెన నగలునూ DT OOP తెచ్చి ఆమెకు 
ఇచ్చేవాడు; ఆమెకూడా అతనిపై అనురాగం చూపినది, 
అందువల్ల అజామిళుడు ఆ వృషలితో స్వచ్చ గా విహరించ 
సాగాడు, దానితో అతని చదువులన్ని మూలపడినవి, 
కులాచారాలూ, వర్ణాశమ doe» గంగలో కలిసి 
పోయాయి. ఇతని యీ విపరీత [४४ 5 తలిదం[డులకే 
కాకుండా బంధువు లందరికీ ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించినది. 

అజామిళుడు యీ విధంగా మారిపోవడానికి కారణం 
యేమిటో అని బంధువులూ, మిత్రులూ బాగా పరిశీలించి 
ఆచూకి తీసి, యువకురాలై న వృషలికో అతనికి నంబంధం 
వున్నదనీ అందువల్లనే ఆతడు యిలా మారిపోయి ధనం 
విచ్చలవిడిగా వెచ్చంచేస్తున్నాడనీ తెలుసుకున్నారు. అజా 
మిళుడు తిరిగీ బాగువడాలంటే అనుకూలమైన కన్యను 
తెచ్చి వివాహం చెయ్యడమే ఉత్తమమని నిశ్చయించి, 
ఒక చక్కని చుక్కను తెచ్చి వివాహం చేశారు. ఆ వివా 
హానికి అతడు మొదట్లో నమ్మతించకపోయినా,-_తాను 
వివాహం చేనుకో కపోతే తల్లిదం[డులతో , విరోధం వస్తుందనీ, 
తత్సలితంగా తాను ఇల్లు విడిచి పెట్టవలసి వస్తుందనీ, అలా 
జరిగితే తాను తన [పియురాలిని తృప్తి పరచడానికి ధనం 
సంపాదించడం కష్టమని [favo మారుమాట చెప్ప 
కుండా వివాహానికి నమ్మతించాడు. తర్వాత వివాహంజరిగి 
భార్య కాపురానికి వచ్చింది. 

ఈ సంగతి తెలిసిన వృషలి._._ యికమీవ తన |పియుడు 
భార్యకు దాసుడై తనను విడిచిపెట్టి వేస్తాడేమో అనే దిగు 
లుతో ఛాలా ard పడింది. అందువల్ల ఆమె ఆతనిని aso 
తట ఇంటికి వెళ్లనిచ్చేదికాదు. తనకు (పేమేగాని ధనం 
(పథానం కాదనీ, ఇద్దరమూ కలిసి, ఏ దేశాంతరానికో 
వెళ్లితే హాయిగా seo గడపవచ్చుననీ, బాగా బోధించి 
అతని మనన్సును పూర్తిగా మార్చివేసినది. అందువల్ల 
ఆజామిళుడు తరచు దాని గృహంలోనే వుంటూ, అక్కడే 
భోజనం చేస్తూ కులమతాచారాలకు పూర్తిగా తిలోదకాలు 
ఇచ్చాడు. 

వివాహం చేసినా అజామిళుని (55 55 మార్చు 
ఏమీ కలగక పోవడంవల్ల బంధువులందరికి అతనిమీద 
అనహ్యభావం కలిగినది. తండి మిక్కిలి కోపించి, అతన్ని 
గృహం నుంచి వెళ్ల గొట్టాడు. అలాంటి అవకాశమేయెదురు 
చూస్తూపున్న ఆజామిళునికి తలమిద ows HAN 
యింది. అతను ఎంతో ఆనందంతో ఇంటినుండి వెడలి, 
ఆ వృషలి యింటికే వెళ్లిపోయ్యాడు, 

అజామిళుడు వృషలియింటికి వచ్చి FH దినాలు 
సుఖంగా కాలం గడపినాడు. కాని, తర్వాత జీవనం జర 


హీవలంది . భాద్రపద - ఆశ్వయుజములు 


గడమెట్లా? తన [పియురాలు సంతానవంతురాలై కుటుం 
బందూడొ పెరగసాగినది ఎలాటి ) Bo అయినా 
కుటుంబాన్ని పోషించవలసిన బాధ్యత అతనిడై వున్నది. 
అందుకోసం అతడు చెడు మార్గాల్లో తిరిగి ధనం సంపా 
Soda hc ఈ సందర్భంలో అతడు మంచివాళని 
బాధించి, దుష్టులకు సాయపడడం జరిగేది. కష్టంలేకుండా 
ధనం సంపాదించడానికి చౌర్యం ఎంతో అనుకూలంగా 
అతనికి కానవచ్చినది. అందుకోసం అతడు దారులు కాచి, 
బాటసారుల తలలు SOND, ధనసంపాదనకోనం 
అతడు చెయ్యనిపాతకాలు SH. ఈ నిధంగా సంపాదించిన 
సామ్మును అతడు తన [పియురాలికి యిస్తూవుండేవాడు. 
(కమ్మక్రమంగా అతని కుటుంబం పెరిగినడి. దానితోపా 
అతని పాపాలు BAASI. పంచమహాపాతకాలు చెయ్యడ 
మంటే అతనికి కొంచెమయినా జంకు వుండది కాదు 
వృషల 3७ సంబంధం కలిగినప్పటినుంచీ అతనికి 
ధర్మచింతపూ Srp నశించింది. దైవాన్ని గూర్చిన స్మరణ 
సుతరామూ లేకపోయింది. అంతేకాదు. దైవన్మరణ చెయ్య 
డదనే పటుదలకూడా వుండినది 
అజామిళుడు ఈ విధంగాన [ప్రవర్తిస్తూ ముసలివా 
డయ్యాడు అతనికి అవసానకాలం నమీపించింది (పాణ 
[४3089 సమయంలో 608.0 కడగొటు కొడుకు 
మీది ధ్యానం తప్ప మరే విధమయిన ఆలోచన లేక 
పోయింది. తల్లి దండుల 86098 ఆ పిల్లవానిమీద అభి 
మానం యెక్కువ. వాడిపేరు నారాయణ, అజామిళుడు 
చివరి గడియల్లో తనకుమారుడిని తలుస్తూ “నారాయణ 
నారాయణ” అని అంటూనే [ప్రాణాలు విడిచాడు. 
మరణించిన వెంటనే అజామిళుని (aS యమ 
కింకరులు (పత్యక్షమయి..- అతడు చేసిన పాపాలన్నిటికీ 
ఫలముగా... అతనిని DSI) DTT బాధిస్తూ యమ 
లోకానికి ఈడ్చుకు వెళ్లసాగినారు. వారు అతన్ని తీసుకొ 
వెళ్లుతూవుండగా దారిలోవారిని DTS ఎదుర్కొని 
వారిని (తోసివేసి అజామిళుడిని బంధనాలనుంచి విడిపించారు 
అజామిళుడు తన జీవితంలో భగవంతుని ఒక్కసా 
అయినా స్మరించకపోయినా, ఆవసానసమయంలో తన 
వృతుడయిన నారాయణుని పలుసార్లు తలవడంవల్ల--- 
అతడు భగవంతుని న్మరించకపోయినా._భగవంతుని బలు 
గల తనకుమారుణ్ణి న్మరించడంవల్ల దేవుణ్ణిన్మరించినళ్లో 
అయినందువల్ల... దయామయుడై న పరాత్పరుడు దయ 
తలచి eO) ఆపదలనుంచి నముద్దరించి తనలో కానికి 
తీసుకురావడానికి దూతలను పంపివున్నా విమ 
దూతలముందు యమకింకరులు cog పోయి, 
నిరోధించలేకపోయారు. అంతేకాదు - విష్ణుదూతల దివ్య 
స్వరూపంచూచి వాళ్లు మిక్కిలీ ఆశ్చర్యపడ్డారు. “src 
వినయసం[భమాలతో విష్తుదూతలనుచూచి ' అయ్యలారా l 
మీరెవ్వరు ? మ్మూపభువైన ధర్మ రాజుశాసనాన్నిబట్టి నరక 
లోకానికి తీనుకుపోతూవున్న యీ మహాపాతకుణివిడిపించ 
డానికి కారణమేమిటి ? ధనుర్నాణాలూ, oes, శంఖు 
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చక గదాద్యాయుథాలూ ధరించిన మీరు మహావీరులుగా 
వుండిన్నీ గొప్పుశాంతమూర్తులయి. వుండడం చాలావింతగా 
ఉన్నది స్వరూపాన్ని బట్టి భర్మమూర్తులు గా కాన 
స్తూవున్నమిరు, న్వథర్మాన్ని నిర్వహిస్తూ యీ మహా 
వాతకుడిని నరకానికి తీనుకొనిపోతూవుండగా ఆడుకోవడం 
GO Sox" ? మీరు చేసిన 05789 ధరృమయినవేనా” ? 
అని అడిగారు 
అడిగితె  విషుదూతలన్నారుగచా.“ మరు థర్మం, 
ధర్మం-_అని యేమో అంటున్నారు. అ ధర్మస్వరూపం 
యేమిటో కొంచెం Baw?” అని 
యమ :.వదం ఏమిచెప్పబ SS అదే ధర్మ 
వేదంలో చెప్పబడనిది అధర్మం I 
విష్ణు :సరే! వేదం విష్ణుస్వరూవ 
కాదంటారా ? 
యమ — NEP? అనగలము? వేదం భగవతీన్వరూప 
మని అందరూ అంగీకరించక తప్పదుగదా ] 
విష్ణు DS విష్ణున్యరూపులనే సంగతికూడా 
మీరుమరిచిపోకూడదు. వారు చేసినవన్నీ ధర్మాలుగానే 
పరిగణించాలి. asad వారు ఏమయినా soos 
చేశారంటే. అవి (54388 నంబంధించినవే! పురుమనికి 
వాటితో సంబంధంవుండదు. అజామిళుడు చరమావస్థలో 
కొన్నిపాపాలు చేసినా —— ఉత్తమవంశంలో జనించాడు, 
పెద్దలను సేవించాడు. అసత్యంజోలికిపోక కులాచారాలను 
పాటించాడు. వేవాధ్యయనంచేశాడు. వీటివల్ల కలిగిన 
సుకృతం వూరికేపోతుందా ? చరమావన్గలో ఎన్నిపాపాలు 
చేసినా=చివరకు తనకుమారుణి పిలవడం రూపంగానెనా 
(€ నారాయణా” స్మరణ చేశాడా, SEP? దానివల్ల కలిగే 
అనంత ఫలాన్ని ఎవరు కాదనగలరు? ఘనమైన Wad 
ములు సేవించినయెడల ఎంత గొప్పరోగమయినా కుదిరి 
నట్టు, వివిధంగానయినానరే....హరినామన్మరణ చేయడం 
వల పాపవటలమంతా వటాపంచలె పోతుంది ఈ 
విషయాన్ని ఇప్పుడయినా మీరు (గహించవలసివున్నది 
విష్ణుదూతలి పలుకగా, యమకింకరులు మరేమి 
నమాధానం చెప్పలేక నిన్తఘ్రవైపోయారు. వారు మరేమీ 
చెయ్యలేక, చేతులు జోడించుకొని విష్ణుదూతలవద్ద సెలవు 
తీసుకుని యమలోకానికి వెల్లిపోయారు 
బంథవిముకుడెన అజామిళుడు భయముత్‌ర్హి BHO 
మితానందభరితుడై విష్ణుదూతలకు మొక్కి, తన్ను 
కాపాడినందుకు వారిని ఎంతో కొనియాడినాడు, వారు 
తన్నెం గౌరవించగా. వారివెంట వికుంఠనగరానికి వెళ్లి 
భగవంతుని దర్శించి ఆనందంలో ఆకాశాన్ని అందుకొని 
నదా శ్రీమన్నారాయణపాదార విందాలను సవించుచూ 
భగవత్సా న్మిధ్యసాఖ్యాన్ని అనుభవినూవుండెను 
ఈవిధంగా ఆజామిళుడు HITS) SHADY పొంది 
8 0659 6 ---* 9 46 ०70 అయినా--భగవన్నామమును 
స్మరించినంతమా(తముననే ఉత్తమగతులు కలుగగలవని 
తెలసుకోవచ్చును. 
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5088, వా ధనా SE భఖ eJ a 5g. 


(2957 ఆగష్టు సంచిక తరువాయి) 


పుష్యమాసము :--- మార్గశిర పుష్య మానములు రెంటిని 
చేర్చి ఆరవ మార్గళి లేక ధనుర్మాసము వచ్చును. అనేక 
ముగ దనుర్మాసము చాం[దమాన మార్గశీషజమునందు 
ఆరంభించి దనుర్మాసాంతము లేక మకర సంక్రాంతి పుష్య 
మాసములో వచ్చుట కలదు, కావున మకర సంక్రాంతి 
సంభవించెడి పుష్యమాసమున గతమాసమున వచ్చెడి కొన్ని 
సండుగదినములు పుస్యమానమున వివరించబడుచున్న ని. 

మార్గలి మానమంతయు [వత దినములుగ పరిగణించ 
బడుచున్నవి. ఈ మానమున है, విష్ణుచిత్తులు అను పెరి 
యాళ్వారులకు నందన వనమున అవతరించి పుతికగా 
పెరిగి శ్రీరంగనాధుని పరిణయ మౌడిన శ్రీ అండాళ్లు లేక 
గోదా దేవి భగవంతుని గురించి (వతమాచరించుటచే ఈ 
మాసమంతయు [š ४४४ cag इ? ७ ముగ ననుష్టించుట 
కలదు. ఈ మాసముదినములు గృహస్థులు తమ 
DOGS శుభశోభన కార్యములను చేయుటకూడ ఆచారము 
లేదు. ధనుః పుష్యము కూన్యమానమనిగూడ చాంద 
మానవువారు చెప్పుదురు ఈ మాసముదినములు 
నిత్యకల్యాణముగ తలపబడి [పతిదినము భగవదాలయము 
లందు-శివాలయములు విష్లాలయములు నమ భేదము, 
చాందసారమానానుష్టానమునను భేదము గాని పాటింపక- 
అరుణోదయమునకు పూర్వము విశేషారాధనము పొంగలి 
(Send నివేదనము e (పసాద వినియోగము చేయబడుచు 
వచ్చుచున్నది. గృహస్థులు తమ ఇండ్లలో తమ ఆడబిడ్డలచే 
ఉదయకాలమున గొబ్బి పాటలు గోమయముతో గొబ్బిళ్లు 
పెట్టి గృహాంగణములను అలంకరింప జేయుదురు. 

మార్గ ఖినీరాట్టోత్సవము :--ధనుర్మానపు అంతిమ దిన 
మును ఉత్తరాయణ పుణ్యకాలము లేక మకర నం[కాంతి 
దివనము ఆనియెదరు. సంక్రాంతి పుణ్యకాల మహిమను 
గూర్చి వెనుక |వాసియుంటిని, ఈ సంక్రాంతి నాటికి 
ముందుదినము భోగి పండుగ యందురు. ఈ నం[కాంతి 
డివనము పితృ తర్పణాదుల నాచరింపవలసిన పుణ్యదిన 
మగుటచే ఆనాడు గృహస్థులు నియమముతో కాలక్షేపము 
చేయవలసి యుండుటచే అందుకు ముందు రోజు అగు 
భోగి పండుగనాడు భోగానుభవముగ అభ్యంగ స్నానము 
మొదలగు కార్యములను చేసి పండుగను ఆచరింతురు. 
అట్టి భోగి దినమునకు ముందు కనీనము ఒక వారము దిన 
590008 ఆరంభించి శ్రీ ఆండాళమ్మ గారికి అరుణోదయ 


వేళకు (ప్రతిదినము (గామోత్సవము విశేషముగ జరుపబడు 
నాచారము కలదు. ఆ నిక్యోత్సవము కొన్ని నియత దిన 
ములు చేయబడి SA పండుగ దినమున ఆండాళమ్మ 
వారికి e యాలయమునందలి eiii MP soos తిరు 
క్కుల్యాణము నివాహ 'హోత్సవము జరుపబడును. గృహ 
స్థులు యా ఒక మానకాలము తమ ఇంటి (పాంగణముల 
నలంకరించిన గొబ్బిళ్లను ఆయా దినము పిడకలుగా చేసి 
యెండ బెట్టి K దపరచిన వాటిని తెచ్చి [గామ మధ్యమున 
నొక సమిష్టి [383230049 “HA మంట "లను 3o వేడుక 
చూతురు. FAS మరునాడు ఉత్తరాయణ పుణ్యకాలము, 
దానికి మరుసటి దినము “కనుము పండుగ” యనునది. 
కనుమ పండుగనాడు పశువుల నలంకరించి ఊరేగించు 
టయే కాక దేవాలయములలో * వాయన DD’ యనుపేరిట 
బలిహరణము చేయుట కొన్ని (పదేశములందు కలదు, 

‘sa మాసే పుష్య నక్షత్రే కీరంగవ్యం దేవేశాయ నివేద 
CS. సోఒపి నంవత్సర ఫలం O88, తస్మిన్‌ మాసే 
బుక్షపర్వణి దే వెశశ్యోత్సవన్నవనాదీని కారయెత్‌ (మరిచీ 
విమానార్భన ४७१७० ౪౬ పటలమ్‌) 

పుష్య మాసమున పుష్యమీ నక్షతయుక్త పూర్ణిమ తిధి 
శుభదినమున భగవానునకు అవుపాలను నివేదనము 
చేయవలయును. ఇట్లు ఒక మాసకాలము గోకీరమును 
భగవానునకు నివేదనము చేయుటవలన ఒక్క సంవత్సర 
కాలము గోక్షీరమును నివేదనముచేసిన ఫలము సిద్ధించును. 

అయుర్వేద శాస్త్రమునందు బుతుచర్యను వివరించు 
SSDS మార్గశీర్ష మాసమున HHossy నెయ్యితో 
చేరిన అన్నమును భుజించుట హితమనియు పథ్యమనియు 
పుష్య మాసమున గోక్షీరమును [గహించుట పథ్యమనియు 
విధింపబడుటను గమనించదగినది. భగవానునకు నివే 
దనము చేసిన ఏ పదార్థమునుగాని ఆ వ్మిగహములు 
స్వరూపనాశముగ భుజించుట లేదు. భగవానుని యెదుట 
నుంచి మంతపూర్వకముగ నాతనికి నమర్ప్చింపబడిన 
PASC శేషములను ४068 చూచి అందలి సారమును 
తాను ఆరగించి నివేదిత పదార్థగుణమును పరిమాణమును 
(హానమై పోకుండ చేసి భక్తులకు తాను ఆరగించిన శేష 
మును విడచుచున్నాడు. కావున భగవానునకు నమ 
ర్పించిన [38 పరమాణువు భగవచ్చేషమై కోటిగుణములు 
రనవంతములై వెలయుచు భక్తులచే భుజింపబడుటకై 
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ఉద్దేశింపబడుచున్న వి. కావున ఆయుర్వేద శాస్త్రమందు 
చెప్పబడిన (ప్రసాద గుణమును నంహితాకారులు మననునం 
దిడికొని అయా బుతువులం దాయాాపసాద విశేషములను 
భగవన్నివేదితము లగునట్లు నిర్ణయించిరని తెలియదగినది, 
మాఘమాసము SPD మాసే దేవాయ అగరు 
XE రః దీపం దద్యాత్‌. సోపి నంవత్సర ధూపదాన 
లం లభేత్‌” (మరీచి విమానార్చన కల్పమ్‌ ౪౬ SoHo) 
మాఘమానము భగవవానునకు అగురు, కోష్టు మొదలగు 
నుగంధ (ద్రవ్యములచే ధూపమును సమర్చించవలెను. 
అట్లు చేయుటచే ఒక సంవత్సరకాలము పూర్తిగ దివ్యమగు 
ధూపమును నమర్చించిన ఫలము సిద్ధించును). 
మరియొక అపూర్వమగు విశేషము. 

t అస్మిన్‌ మాసే పునర్వసొ రాఘవస్యోత్సవం, న్నపనా 
దీని కారయేత్‌, తదర్థం పూర్వవడంకురార్పణం కృత్యా 
47000" E (పతినరోత్సవం కారయిత్వా సౌవర్షం రాజతం 
eio వా (పతినరం కృత్వా సౌవర్ణ రాజతే తామే కాంస్యే 
వా m8 శాలితండులాని [583p నవవ peg" क) 
ఉపరి (58550 నన్న్యన్య తస్మిన్‌ శేషమభ్యర్చ్య 4" SO 
గరుడం హనుమన్తం వా అలంకృత్య యానమారోస్య 
నర్వాలంకారైః నృ త్తగేయవాదై ç: ధూవదీ sy సంయు క్షం 
(గామమాలయం వా (పదకిణీకృత్య శయనస్థానే పంచ 
శయనాని వాసాంసి వా es ods దేవమారోప్య ७559 
పుణ్యాహానై వూర్వవ్యత్పతిసరం బద్ధ్వా శాయయేత్‌. దేవేన 
సహ దేవీం శాయయేత్‌. లక్ష్మణ భరతాదీన్‌ పృధగేవ శాయ 
Gos, [Sere స్నాత్వా BH Lowe అలంకృత్య 
[గామమాలయం సర్వాలంకారసంయు Fo (పదక్షణకృత్య 
అస్థానమండ పే సంస్థాష్య స్పపనోక్తవిధినా దేవేశన్య 
దేవ్యాశ్చ భరతాదీనాం పృథగేవ $ 550 కుర్యాత్‌. ఆథవా 
దేవేశన్య న్నపనం కృత్వా అన్యాంశ్చ శుద్ధోదకై రభిషేచ 
ChE అథవాసర్వాన్‌ శుద్దన్నపనవిధినా సంస్నాపయేత్‌. 
నృత్తగేయవాద్యైః వినోదం కారయేత్‌.  మహాహవిః 
[Hairdo వా నివేద్య అపూపాని పక్వాపక్వ Kros నివే 
ద్యాలంకృత్య (పదకిణీకృత్య e Urn న్యసేత్‌, వవ 
ముత్సవం కుర్యాత్‌. Man మహోత్సవ Hoo os. 
రాజ్ఞో విజయో బలవృద్ధిశ్చ (TPS చ నమృద్ధి Hens ” 
(మరీచి, విమానా. ౪౬ ४. ) 

(మాఘ మానమున పునర్వను నక్షత శుభదినమందు 
రాఘపరాముని ఉత్సవము విశేషముగ జరుపవలయును. 
ముందు దినము అంకురార్భణము చేసి e రాత్రియందు 
ముందుగా న్నవనము చేసి అలంకరించి ఉచితముగా 
వాహనముపై (గామ్మపదక్షణము. కావించి (5836 
బంధము చేసి శయనమునం దధివానముంచవలయును. 
సీతామహాదేవిని శ్రీరామచంద్రునితో shot శయనాధి 


५ 


— Pf 
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వానమున వేంచేపు చేసి లక్ష్మణభరతాదులను వేరుగ 
శయనముల నుంచవలెను. మరుదినము ఉదయ కాలమున 
దేవుని ప్రబోధము చేసి అలంకరించి [గామ ప్రదక్షిణము 
కావించి ఆస్థాన మంశడపమున వేంచేపు చేసి స్నపసోక్త రీతిని 
యధాశ $ అభిషేకమును చేసి నృత్రగేయ వాద్యములచే 
వినోదము గావించవలయును. ఆవల మహాహవిస్సును గాని 
(పభూతహవిస్సునుగాని నివేదనము చేసి పక్షములు 
అపక్యములునను వివిధ భక్ష్యములను నమర్చించవలెను. 
తిరిగి యధాశక్షిగ అలంకరించి ఉత్సవ మాచరించునది, 
en యుత్సవాచరణముచే సంవత్సరకాలము మహోత్స 
వములను చేసిన ఫలమును FS SIRT Po 
కూడ సిద్ధించును, రాజులకు విజయమును బలవృడ్దియు 
(గ్రామమునకు సర్వ సంపత్స మృద్ధియు సిద్ధించును 

3 రాఘవ రామునికి మాఘ మాన పునర్వనునం దుత్త 
వముచేయుట ఈనాడు ఈ యవతార దినమగుటచే 3605 
బడినట్టు తెలియుచున్నది, శ్రీ వైెఖానన భగవచ్చాస్త సంహి 
తలందన్నిటియందును మాఘవునర్యను శుభదినము, 
రాఘవరాముని అవతార దినముగ చెప్పబడుట [60५7 Od 
ములకంటె వై లక్షణ్యము తోచుచున్నది. అ(తిభ్బగు మరీచి 
కాశ్యపులు నలువురును ఈ యవతార కాలనిర్ణయమునందు 
ఏకకంఠముగ ఈ శుభదినమునే HE PPT). 
కారణమును దై వజ్ఞులు పరామర్శింపదగియున్నది. మరీచి 
విమానార్చన కల్పమందు ౨౧ పటలమం దిట్లు కలదు, 

వైర్‌ బుక్యాం రాఘవః ఉత్తరాభిముఖః Suns 
శ్యామాభో రకాంబరథరః మకుటాదినర్వాభరణయు £: 
శ్రీవత్సవకాః ద్విభుజో దకిణకరెణ శరథరః వామకరేణ 
ధనురాలంబ్య (తిభంగ్యాంస్థితో మాఘమా సే పునర్వనుజాతః 
సీతానాథః అన్యత్సర్వం ఆది x 003. “రామం 
దాశరథిం వీరం PHS), మితి. 

వాల్మీకి రామాయణ రీతిగ BS మాన పునర్వను నక్ష 
[(తమును శ్రీరామావతారము లోకాచారమున ననుష్థించ 
బడుచున్నను శ్రీవెఖానన భగవచ్చా ॐ EBA మాఘీ మాన 
పునర్వనునందనుషానము కల్పఖేదముచే సిద్దమైనదని 
నిర్ణయించి SSS నన్నిధులలో ఈ దినమే అనుష్టింప 
ధగియున్నది. శ్రీ రామావతారకథయేమి, కాలమేమి, 
వాల్మీకి రామాయణమునందును మహాభారతమునందును 
నిర్వహింపబడుటలో భేదము కానవచ్చుట గమనింపదగి 
నది. రామాద్యవతారములు (పతికల్పమునందును EP OS 
పున్యముగ నంభవించుచుండుననియు ఒక కల్పమందు 
చె(తమాన పునర్వను శుభదినము అవతారదినము కాగా 
ఇంకొక కల్పమందు మాఘ మాన పునర్వను కావచ్చునని 
విమర్శకులు చెప్పుదురు. మాఘ మానమును వైఖానన 
సంహితలు నిరూపించినవి. 
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ఒకానాకపుడు మారుతాత్మజుడు తాను చేసినట్టి రామ 
Dp ots గర్వితుతై నట్లు శ్రీరామచందులు (గహించి 
ఆతదికి హితోపదేశము చేయ సంకల్పించి యాతని బిలిచి 
5०0) (వేలిని ఉన్న ఉంగరమును తీసి ఆంజ 
శయునకు చూపి వానిని సమీపమందలి ఒక పుష్కరిణి 
జలములందు వినరివెసి దానిని వెదకి తెమ్మని యాతనితో 
£, వెంటనే అంజనేయుడు ఆ యాదేశమును 
చెరవెర్చుట అతినులభకార్యముగా యెంచి పుష్కరిణిలో 
దుమికి ఉంగరమును వెదకెనట. ఆ పుష్కరిణి జలము 
అందు ఎక్కుడ చూచినను రామనామాంకితములగు అంగు 
కీయకముచలు లెక్కకు మిక్కిలిగ హనుమంతునకు దొరక 
నారంభించెను. అంతట నాతడు $ Ooo అప్పుడు 
ఉదకములో వేసిన అంగుళీయకమును గురుతు పట్టజాలక 
ఖిన్నుడై వెలుపలకు వచ్చి భగవంతుని యెదుట చింతా 
(కాంతుడై నిలచెను. రామచందు డాతని మనను నెరింగి 
ఓ భక్తవలేణ్య! రామభ్యదుడుగ నాయవతారము లెన్నియో 
నడచినవి. ఒక్కొక్క అవతారమునందును నీవంటి ఆంజ 
నేయులు పరిచర్య చేయుచుండిరి. ఒక్కొక్క అవతారము 
నందును ఒక్కొక్క ఆంగుళీయక మీ నరోవరజలము 
లందు అవతార చిహ్నముగ ఉంచబడినవి, నీ శ్ముశూషాతి 
నయమునకు నీవు గర్వించ నక్కరలేదని, ఓదార్చెను.” అని 
చెప్పెడి చిన్నకథను పెద్దలు చెప్పుదురు. 
“ అనేకరామావతరేషు మ్యుదికాః 
చతుర్ముఖ (పార్థనయా సమర్చితాః' అని పై కథ 
నం|గహింపబడుచున్న ది š 
ఈ యర్థమునే భగవద్దీతయందు శ్రీ కృష్ణపరమాత్మయు 
° DR వ్యతీతాని జన్మాని తవచార్జున 
తాన్యహం వేద సర్వాణి నత్వంవేళ్ట 55085? అని 
అర్జునున కుపదేశించెను. (గీత ౪ వ అధ్యాయము) 
ఫాలునమానము +--- ఫాల్లునే మాసి చందనాదీన్‌ 
నిత్యం యోదద్యాత్ప సంవత్చరగంధదానఫల౦ emo 
నితై్యైశ్వర్యమవ్షాస్పోతి I (మరీచివిమానా. ve. పటలమ్‌) 
ఫాలునమానమున నెలదినములును (పతినిత్యము చంద 
నము మొదలగు సుగంధ (దవ్యమును భగవానున కర్చించు 
వారలకు నంవత్సరపర్యంత కాలము నుగరిథ [దవ్యమును 
అర్చించిన ఫలము చేకూరి అఖండితై FSIS. 
మరియొక విశేషము. “తస్మిన్‌మాసే చోత్తరఫల్గున్యాం 
లక్ష్మీ (పాదుభూకాతా, తస్యాం దేవీభ్యాం సహ దేవేశం $23 
వింశతి FB kolp ఉత్సవన్నపనాదీని కృత్వా [Hairdo 
హవిర్నివెదయేత్‌ అశ $8236 HESS రభిషిచ్య యథాశక్తి 
హవిర్షివేదయేత్‌,. (మరీచిక). మాఘమానమున నుత్తర 
HOH నక్షత్ర శుభదివనమున మహాలక్ష్మి యవతరించెను. 
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కనుక ఆ యవతారజ్ఞాపకార్థమై అ నక్షతముతోకూడిన 
శుభదివసమందు భగవానునితో [9 భూ దేవులకు విశేషారా 
SSNS ఉత్సవము SSNS మొదలగు నుపచార 
ములచే యర్చించి (పభూతమునుగాని మహాహవిస్సును 
గాని నివెదనముచేయవలయును. ఇంతటిగొప్ప కైంకర్య 
ముచేయుటకు శ క్తిలేనివారలు దేవీసహితుడగు భగవానునికి 
శుద్దోదకాభిషకమైనను కావించి హవిర్హివేదనము చేయ 
వలయును, 

పంగున్యు త్రరము :--మీనమానము (ఆరవవుపంగుని 
నెల) యందు వచ్చెడి d ८४००० నక్షత శుభదినమున 
(దామిడదేశమందీ యుత్సవము అత్య న్తవెభవముతో మరీ 
చ్యోక్త్షప్మకియకు అనుబంధముగ విశేష [కియాకలాప 
ముతో చేయుట కలదు. అ విథానమిట్టున్నది, [దామిడ 
దేశమందు [పాయికముగ భగవానుని ఆలయముతోపాటుగ 
మహాలక్ష్మికిగూడ (పత్యేకముగ ఆలయము నిర్మించబడి 
అందు పృథగాలయా,[శిత స్వతంత్ర లక్మియను పేరుతో 
మహాలక్ష్మి దివ్యమంగళ వ్మిగహము చతుర్చుజో పేతమై 
ఆసీనావస్థలో పద్మాననమందు సాకొత్కరించును. ఈయ 
మకును శ్రీస్వామి PF छरी) DOS నిత్య 
ముగ వేంచేసియుండు (శీభూదేవులకును నంబంధము 
లేదు. పంగునియందలి ఉత్తరఫల్లునీ నక్షత్రము స్వతంత 
లక్ష్మికి అవతార దినముగ చెప్పబడుటచే |క్రీభూమి నమేతు 
డగు భగవానుని దివ్యమంగళ విగహములను పృథగాలయ 
లక్ష్మి సన్నిధికి వేంచేపించి అక్కడనే అన్నిబింబములకు 
స్నపనాదులగావించి ఆ నన్నిధియందే ఆరా(తి ఆ బింబ 
ములకు శయ ws వాసోత్సవము బేసి సేవించుటయు మరు 
నాడు ఉదయము శయనముననుండిన దివ్యమూర్తులను 
(ప్రభాతవిశేష సేవలో సివించుటయు చేయుటక లదు. 

చె[తమాసము :“చైతమాసే, సుగంధపుప్పైః దేవేశ 
మలంకృత్య నంవత్సర HANTS ఫలంలభేత్‌. తస్మిన్‌ 
మాసే చె(త్యాం పౌర్టమాస్యాం దేవేశం ద్వాత్రింశద్విగహై 
రభ్యర్చ్య ఉత్సవన్నపనం చకృత్వా (పభూతం PDS) వేద్య 
४८४७०७ మ పనసాదీని నుపక్యాని బహూని నివేద్య సుగంధ 
పుష్పైర్టే వశమలంకృత్య Saas |ప్రపామలంకృత్య 
తస్యాం దేవేశం Sog 5o నృ S aos" çs 2850 
కారయేత్‌. దేవాభిముఖోే థాన్యపీఠయోః మధుమాధవా 
సమావాహ్యాళ్చయేత్‌. SSS కాలావధిర్యావత్‌ తావన్నిత్య 
oso కుర్యాత్‌ : (మరీచివిమానా. Ye. ప 

చై[తమానమున నుగంధనంపన్నములగు 32233 
ములచే భగవాను నలంకరించినచో ఒక సంవత్సరము 
పుష్ప కైంకర్యము నొనరించిన శుభఫలము సిద్ధించును, 
ఈ చైతమానమందు Om నక్షత్రముతోకూడిన పూర్ణిమ 
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నుభదినమున భగవానునికి విశేషారాధనమును సంకల్పించి 
ముప్పదిరెండు ఉపచారములతో పూర్ణముగ నర్చించి 
ఉత్సవమును న్నపనమునుచేసి (పభూతహవిన్సును హవిర్సి 
వేదనము కావించి కదళి ఆ[మము వననమొదలగు SEIS 
ఫలములదెచ్చి యర్చించి నుగంధ DAD భగవాను 
నలంకరించి అట్టి పుష్ప విశేషములచే నొక విశాల 
మండపమును విస్తారముగ నలంకరించి అందు భగ 
వానుని వేంచేపించి నృత్తగేయ వాద్యములచే వినోవ 
మును చేయించవలయును. SS భగవానున sO 
ముఖముగ GP Aga SHON రెంటిని కల్పించి అందు 
[క్రమముగ వసంతర్తులకధిదేవతలగు మధుమాధవులను 
నిరువురు దేవతల నావాహనముచేసి వారల కుపచారముల 
నర్పించ వలయును. ఈ విధమున వసంత బుతువు 
అనువర్తించెడి [పతిదినమును ఉత్సవముచేయుట మహా 
ఫలదమగుచున్నది, 

మరియు lS పాడ్యమి చాందసంవత్సరాది 
యగుటచే నూతన  సంవత్సరారంభమున భగవానుని 
దివ్యాలయము నందు విశేషపూజలను చేయుట Sol 
దాయసిద్ధముగ వచ్చుచున్నది. ఈ శుభదినమున విశేష 
పూజావసానమునందు నూతనపంచాంగమును sissy 
న్నిధానమున వినిపించి భకులకు సైతముసంవత్సరఫల 
ములను చెప్పి భగవానుని తీర్ధ (పసాదములను స్వీకరిం 
చుట కల్యాణ దాయకబు యుండును 

మరియు [9 మద్వాల్న్మికి రామాయణాను సారముగ 
చై[తశుక్ల్షనవమీతిధియందు గాని పునర్యనునక్షతమందు 
గాని రామావతారజ్ఞాపకముగ [9 రామనవమి ఉత్సవ 
ములను ఒకదినమో యెక్కుపదిసముల్‌ ఆచరించుట 
నంపదాయమైయున్న 9. 

వైశాఖమానము छं न (పభాతే నవఘటే 
న్వచ్చం స్వాదుతోయం సంగృహ్య ఉత్పూయ ७0४0 ढक 
5०58585 చనిధాయ ద్వితీయేఒహని నుగంధ wae 
నవఘటే సంపూర్య చందనో I oh వాసితం వాయుశీతం 
నవే కరకే సంపూర్య దేవేశాయ యోదద్యాత్స సంవత్సర 
పానీయ దానఫలం లభేత (మరీచి విమానా. ౪౬ పటలమ్‌). 

వై శాఖమాసమున [ప్రభాత సమయమున [కొ తమృత్సా 
(తమునందు స్వచ్చమగు తీయని ఉదకమును తెచ్చి పరి 
శుభముగా వడియకటి మూసి ఆ an i$ Sco o సూర్యుని 
So ४०६ యొక్కయు కిరణములు తాకునట్లు బాహ్య 
(పదేశమునబెటి మరునాడు పగటివేళ ఆయుదకమును 
సుగంధ [ద్రవ్య వాసితమగు వేరొక నూతన ఘటమందు 
పోని మరల నా యుదకమును చందనము వట్టివేరు ఏల 
కులు మొదలగు పరిమళ (ద్రవ్యములతో వాసితము గావించి 
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మరియొక నూతన ఘటములో పూరించి uj 8 50555 
భగవానునకు పానీయోదకముగ 8:08 ५०532: వెకాఖ 
మాసోచిత దివ్యపచారమగును. a8) aes ఈ యుప 
ముచే ఒక సంవత్సర దీఘకాకాలము శువపానీయమును 
సమర్పించిన మహాఫలము సిదించును 

మరియు (తస్మిన్‌ మాసి రవత్యాం మహాదేవ [పాదు 
9, తస్యాం దేవిభ్యాం సహ Gato న పవింశతి విగ 
హెరభ్యర్భ్బ 5 ఉత్సవన్నపనాడీని కృత్వా [పభూతం ४००96) 
బదయే (DODD, ౪౬ ०४७५७) వైశాఖమాస 
నుందు రేవతీ నక్షతము కూడిన శుభదినమందు భూదేవి 
యవతరించెను. కావున నా దినము భగవానుని నుభయడదేవీ 
సహితముగ న ప్రవింశత్యుపచా రములతో విశేషముగ 
నర్చించి ఉత్సవన్నపనాదుల నాచరించి [ప్రభూ హవిస్సు 
నివేదించవలెను | 

మరియు * విశాఖానక్ష్మతే దేవం విశేష Sa dioc ఆ 
(మఫలాని బహూని పయసా నహ పాచయిత్వా నివే (ప్రభూ 
తం హవిర్ని వేదయెదిత్యేకే ' (మరీచివిమానా- ve. పటలమ్‌) 

వె శాఖమాసమున విశాఖానక్షతముకూడిన శుభదిన 
మందు భగవానుని విశేషారాధనవిధిగ పూజించి పలు 
విధములగు ను త్రమమైన మామిడి పండ్లను తెచ్చి HAS 
మున పక్యముచేసి భగవన్నివేదనము కావించి (పభూత 
హవిస్సును నివేదనముచేయుట మహాఫల్మ పదమని కొందరి 
మతము. 

జ్యే సమానము జ్యే S స్నానతోయమమృతవత్‌ 
Fano సూక్ష్మం కార్బానతంతుకృతంవావస్త్రం దేవేశాయ 
యోదద్యాత్‌ Se ప్యేకహాయన స్నానతోయదానఫలం వస్త్ర 
దానఫలంచలబ్ఞ్యా చిరాయుర్భవతి i (మరీచివిమానా-౪౬ 
పటలమ్‌) 

జ్యేష్ణమాసమున అమృతతుల్యమగు స్నానోదకమును 
పట్టుతో నేయబడినట్టిగాని నూలుతో నేయబడినట్టి గాని 
నన్నని వస్త్రమును భగవానునకు నమర్పించినయెడల 
అట్టి భక్తునకు ఒక సంవత్పరదీర్ణకాలము స్పానోదక 
మును వస్త్ర నమర్పణమునుచేసిన మహాఫలము సిద్ధించు 
టయేగాక ఆతడు చిరాయువుగ సమస్రైశ్వర్యములు కలిగి 
జీవించును, 

అషాథఢథమానము :;--'* అహషాథేమాసి విధినా ewe gl ó 
వ్యాణి సంయోజ్య యోదద్యాత్చ సంవత్సరాఘక్యా దాన 
ఫలం లభేత” (మరీచివిమానా-౪౬ పటలమ్‌) 

అషాఢమానమున _ శాస్త్రోదితములగు వివిధములగు 
నఘక్యాదవ్యములతోకూడిన అఘక్యా దానమును భగవా 
నున 80१05 వానికి ఒక సంవత్సరదీఘకాకాలము 
wes CET Ds సమర్పించిన మహాఫలము 
సిద్ధించును, 


244 ఆరాధన హీవలంది = భాద్రపద - ఆశ్వయుజములు 
IPDP = छे! PHT ఘృతందధిచ నివేద్య మతానుయాయులాచరించుచున్నారు. ఇదియే మధ్య 


-: = ళ్‌ చ 
శతంవత*ర దివెదసఫలం eno (మరీచివిమానా ge. 
wl 


(శావణమానమున ఘృతము దధి $ pa భగ 
Quo వారలకు సంవత్సర BE కాలము 
భుతదధులనర్చించిన నుహాఫలము సిద్ధించును. 
af cop é =. Soo -8 మై ల మ్‌ ०.5 
మరి తస్మిన్‌మాసె కృష్ణా S రోహిణీయుకా 
వియుకావా జయ 08 § 08, తస్యాం కృష్ణార్చనం 


కుర్యాత్‌, అంకురార్పణం కృత్వా తదా తావర్చనావసానే 
ద్ర ప్టమలంకృత్య ఆన్థానమండపె సంస్థాస్య పరితః [ars 


PA కృత్యా 5) తగేయవాదై 08 వినోదం కారయిత్యా 
FS ११ ६४०७०४१) సంస్తూయ పటముద్దృ త్య పుస్పాణ్య 
వకీర్య వస్త్రమాల్యాదీని విమోచ్య TSS స్తేణాచ్చాద్య 
२८55 5४४54) S లాభ్యంజ నం కృత్వాశుద్దసన్నపనవిధినా 
నంస్నాప్య గోక్షీరం నవనీతంచ “శన్నోదేవి'రితి నివేద్య 
తాంబూలం [5505 పుష్పాంజలిం దద్యాత్‌, నివేదితం 
క్షీరమ్మపజాః స్త్రియః ४४ ३ తాః వుతవత్యో భవేయుః, 
తస్మిన్‌కాలే పూర్వవత్‌ [38560 బద్ధ్వా శయనే పంచ 
శయనాని వాసాంసివా అ స్తీర్య (పతిసరం బద్ధ్వా దేవం శాయ 
or. (ప్రభాతే స్నాత్వా దేవముక్థాప్య wadtser 6 Tas 
Gye wos de ఉత్సవో క్రకమేణ |గామమాలయం 
వ్యాపదక్షిణం కారయేత్‌. ఉత్సవే దేవేశం యే సేవ Ə 
తేషాం deo [బాహ్మణానాం १59) హర్మిదాచూర్లం 
BOON వినిక్షిపేత్‌. ఆలయమావిశ్య ఆస్థాన మండ పే 
DOWNY) పనో క విధినా శుద్ధన్నపనవిధినావా र) 
మహాహవిః (పభూతంవా ని వెద్యాలంకృత్య ఆలయం 
(వ్రదకిణీకృత్య emna సంస్థాపయేత్‌. ఏతేనోత్సవేన 
४४0 పజావృద్ధిః విజయః Š OX భవతి, ఇష్టాన్‌కామాన 
TI. విష్ణులోకే మహయతే” (మరీచివిమానా-౪౬పు 

[శావణమానకృష్ణపక్షమందలి అష్టమిశుభదినమున 
కృష్ణావతారోత్సవము నాచరించవఆయును. ఈ యష్టమీ 
దివనమున రోహిణి నక్ష తము ఉండినను, ఉండకపోయి 
నను VW addins. అష్టమీతిథి మాత్రము ఆదినము 
అరుణోదయ కాలమున స $2996 కాకూడదు. అష్టమీ 
తిధి ఆ దినమున ७ एण्‌ 8 are 2४0०7 గూడనుండ 
నక్కరలేదు. అట్లు శుద్దాష్ట మిదినమందు Ü కృష్ణపర 
మాత్మ దేవకీదేవి గర్భ మంధవతరించినట్లు చెప్పబడుటచే 
అరుణోదయకాలమందు š $2036 లేనట్టి శుద్దాష్టమి 
యందు కృష్ణ జన్మాష్టమ్యుతవము చేయదగినది. ఇది 
వైఖాననభగవచ్చాస్త్ర నంహితలందున్న మతమని [9 (శ్రీని 
వాన దీక్షితేందుని నిర్ణయమైయున్నది, ఆర్థరాత్రియందు 
werd వ్యాప్తిగల శుభదినమందు జన్మాష్టమిని స్మార్త 


మతానుయాయులయందును ఆచారమైయున్నది. రామా 
నుజ మతమువారు అష్టమి తిధికి (పాధాన్యమీయక రోహిణి 
నక్షతమునకు [Bar Be sho నంగీకరించి కృ త్తికవేధలేని 
రోహిణి నక్ష తదినమందు అవతారోత్సవమును చేయుదురు. 
తిధి అష్టమియో నవమియో దశమియోకూడ కావచ్చును, 
ఇందు నియమములు కలవు. అప్టమీతిధియు, రోహిణి 
నక్షతము యేదినమున eSB అవతార కాలమున 
కూడియుండి వచ్చునో ఆ దినమున ఆష్టమికి సప్తమి వేధ 
గాని రోహిణికి కృత్తిక BORA 35040055805. 
జయన్తి ఆ దినముననే చేయబడవలయును. తిథి నక్షత 
ములకు సంబంధములేక వేరువేరు దినములలో నంభవించే 
యెడల ७58०0 పూర్తిగా విడచి కృత్తికనక్షత వేధలేనట్టి 
రోహిణీ నక్షత దినముననే ४४०४० ६ నాచరించవలయును. 
అప్పుడుకూడ రోహిణినక్షతము కృత్తిక వేధ కలిగియుండి 
ఆ మరునాడు రోహిణీనక్షతమే లేకపోయిన పక్షములో 
కృత్తికవిడ్డయెనను ముందుదినముననే రోహిలీనక్ష త్రము 
ఉన్ననాడు జయ Qa వీరలాచరింతురు. ఇందుకు "6७० 
చక్కని సంపదాయోపపత్తిని చెప్పుట కలదు, సాధారణ 
ముగ భగవదవతారశుభదినముల నాచరించునప్పుడు 
తిధ్మిపధానముగను ఆయాదినములను కొనియాడుట 
సంపదాయగతమైయున్నది. అనగా UO 300 NS DOTA 
విభవావతారములను అవతార తిధులయందాచరింతురు. 
శ్రీరామనవమి, హయ గ్రీవజయ A, నృసింహజయన్రి 
కూర్మజయన్తి, హనుమజైయన్తి ఆదిగాగలవి అయాతిధు 
అందు కొనియాడబడుచున్నవి. పూర్వాచార్యులగు నమ్మా 
Poh, ఉడయవరులు, మొదలగు మహనీయుల అవతార 
కాలమును తిరునక్షతములను పేరుతో ఆయాఅవతార 
నక్షతదినములందారింపబడుచున్న వి, ఇట్టి కార్యవ్యవ 
OS $ కృష్ణపరమాత్మను భగవదవతారముగను AS 
దేశము Don కారణముచేత ఆచార్యావతారముగను 
భగవదదామానుజమతానుయాయులు ని छः Š go dS» do 
శ్రీ కృష్ణపరమాత్మను భగవదవతారమనుటకంటె ఆచార్య 
పరంపరలో అన్వయించి ఆచార్యావతారముగ ess sir 
SY xo చూపుటచే కృష్ణావతారోత్పవమాచరించునప్పుడు 
నక్షత ప్రధానముగనే ఆచరించుటయని చెప్పుదురు. 
: కార్పణ్యదోషోపహతస్వభావః పృచ్చామి త్వాం ధర్మ 
నమ్మూఢచేతాః, 
०5 ७) Hoar) $2) ९१४० (బూహిత న్మేశిష్య S2 Fors 
మాంత్వాం[పపన్న్మమ్‌ "అని 
శిష్యభావ ముత్తో (శేయఃప్రాప్త్యపాయమును jar soa న. 
(పపన్నుడగు నర్జునుని కటాక్షించి 


deSooD - భాద్రపద = ఆశ్వయుజములు 


గే ర్మాన్‌ పరిత్యజ్యమామేకం శరణం (వజ 
అహంత్వానర్వ షా $e మోక్షయిష్యామి మాకుచః › 
అని శరణాగతి శాస్త్రమును పరమాత్మ eod d 
దేశించెనని చెప్పుదురు. 

MASS ఈ యుత్సవమును చాం(దశావణమం దు 
కాక సారమానరీతిని సింహమానమందే ఆచరించుట 
కలదు. ఒకప్పుడు సింహమాసము (శావణమున కృష్ణా 

నాటికి నంభవించక «20852306 సింహ సం 
మణము యేర్చడుచో కృష్ణజయంతి mo దభాదపదమాన 
మున కృష్ణపక్ష ష్టమినా డు అచరింపబడును. ఈ O$z 6 २७ 
ఖేదవిషయములో చాందమాన సంప్రదాయము పరిచయ 
ములేని [డామిడదేశీయులగు వైఖానసులు సైతము తమ 
ఆలయములలో నేమి ఇండ్లలో నేమి సారమానరీతిని ఉత్సవ 
మును జరుపుచువచ్చుచున్నారు. ఈ యుత్సవమును 
మాధ్వులు, స్మార్త సం[పదాయవువారు * బన్మాష్ట్రమి-కృష్ణా 
ష్టమి-గోకులాష్టమి ' అనియు తదితరులు “in A. 
కృష్ణజయ సన్తి "యనియు వ్యవహరింతురు. 

ఈ దినమున ఆచరించవలసిన కార్య[క్రమమిట్టు చెప్ప 
బడినది. నాటిదినము T ఉత్సవారంభముగ eos» 
రార్పణముచేసి రాతి పూజావసానమున కృష్ణవి[గహమును 
అలంకరించి ఆస్థానమండపమున వెంచేపుచేసి మండవ 
మును చుట్టి యవనిక (తెరను కట్టి నృత్తగేయ వాద్య 
ములతో వినోదమును చేసి స్తోత్రములచేతను భగవానుని 
స్తోతముచేసి యవనికను తొలగించి భగవానుని పాద 
పద్మములందు పుష్పములనుంచి ఆ వెనుక స్వామి ధరించి 
యుండిన వస్త్రములను పూలమాలను నళ్లింపుచేసి Ps 
వస్త్రములను ధరింపజేసి పాద్యాదులగు నుసచారములచే 
७९१०४ 8 PHO So కావించి DARI e 
మున Sadho ue కీరమును నవనితమును 
నివేదనము చేసి తాంబూలమునర్పించి పుష్పాంజలిని 
నమర్చించవలయును. ఆప్పుడు నివేదనము చేయబడిన 
SESSA సంతానములేని goo సేవించిన 
యెడల వారలకు దీర్ణాయువులగు పుత్రులు ४32) ०७०५5. 
అవల భగవానునకు రకాబంధముచేసి శయనాధివానమున 
పంచశయనములనో వస్త్రములనో పరచి భగవానుని శయన 
మున వెంచేపించవలయును, ఆవల (పభాతసమయమున 
(పభాతసివతో స్వామిని మేలుకొలుపుతో |పబోధముచేసి 
అష్టాపచారములచే అర్చించి అలంకారములచే అలంకరించి 


wy EBD (గామమునందుగాని ఆలయమందుగాని ' 


[SSA వేంచేపుచేసి ఊరేగింపు కావించవలయును. 

ఆరంభమాచదిగ ఉత్సవాంతమువరకును ఈ మ'హోత్చ 

వమును సేవించుచు వచ్చెడి (బాహ్మణాదిభక్త కోటికి శిర 
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మున భగవత్సాాపన శేషమగు హరి[దాచూ 
మును ఉంచవలయును. ఇదియే నాటి MOSS DAP Sale. 
అవల ఆలయమున (బవెశింపజేసి ఆస్థానమండపముస 
దేవుని వేంచేపించి న్నపనోక్తవిధిననుసరించిగాని శుద్ధ 
స్నానోక్రరీతినిగాని భగవానునకభిషేకముచేసి హా 
విహస్సునుగాని (పభూతమునుగాని నివేదనము చేయవలెను 
తరువాత వి శేషాలంకారములచే స్వామినలంకరించి ఆలయ 
(పదక్షణముగ తెచ్చి SMP iod నుంచవలయును. 
ఇట్లు చేయబడిన మహోతృవముచేత సమస్త పజలక 
(పజావృద్దియు విజయమును కిర్తియు SD, [$8259 
SU SEO సిద్దించును, ఇహ లోకనుఖముల ననుభ 
వించిన తరువాత భగవానుని నిత్యవానమగు పరమపద 
సానముకూడ భకులకు లభించును 

ఈ యుత్సవమును భరక్తులాలయములందును స్వగృహ 
ములందును ఆచరించుట కలదు ys ఫ్పమినాడు 
భగనదవతారము చందోదయనమయమనునది అందరు 
సంప్రదాయవాదులు తలచుచున్నారు. ఇందు విపతిప క్తి 
లేదు. చం దోదయనమయమగు eso కాలమువరకు 
ఆ దినమంతయు నిరాహారులుగ d (వ్రతము నను 
9:0४ ఉచితనమయమున పూజాదులను నిర్వర్తించి 
ఉత్సవపమునుజేసి ఉత్సవాంతమున పారణము (భగ 
SS) భుజించుట చేయుట కొండరిమతము 
ఆఅటుగాక అహన్సు(పగలు)నందువలె హూజాన నరము రాతి 
యంతయు ఉపవానముగనుండి మరునాడు పారణము 
చేయుట మరికొందరి మతము. పొరణము పూజాంతమున 
తిధిచివరనుగాని నక్షతాంతమునగాని aso చేయ 
వలయుననునది ఇంకొకమతము. అట్లు పారణోసవాన 
నియతిని వైదికులు తమతమ నంపదాయము ననుసరించి 
అనేకవిధములుగ అనుష్టించుచున్నారు. 

ఈ యుత్చవమున కంగముగ “ఉట్ల ఉత్సవము” 
ఆను పెరిట (గామోత్సవమును చేయుట ఆచారమున 
వచ్చుచున్నది అవతారో dus దినముననే ఆం(ధదేశమున 
ఈ ఉట్లవుత్సవము జరుపబడుచున్నది. అవతారత్నవ 
మునకు మరునాడు ఆరవదేశముననీ యుత్సవము చేయుట 
కలదు. శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ regidos జ్ఞాపకపర 
this ఆది ఉద్దేశింపబడి యుండవచ్చును. (గామవిధు 
లందు రెండు స్తంభములను[పాతి మధ్యభాగమున నొక 
€ x65 ని కటి దానిలో ఒక కలశము టెంకాయలను ఉంచి 
కప్పు (PH జతపరచియుంచి ఆ [SHO [కిందికి పైకి 
లాగుచుండగా యెగిరి ఆ కలశమును చేతితో eS 
లకు సమ్మానముచేయుట అనునది ఇచ్చటచేయు కార్యము 


3 కృష్ణపరమాత్మ పాలుపెరుగులను గొల్లల ఇండ్లలో ఉట్ల 


248 es Oo dn 


oð os š 2 e$ ao a కార్యము 

అనుకరించునని చెపదురు. (గామవీధులలో ఇట్టి ఉట్ల 

ఆయాభరకరుల ఉతాాహాతిశయమున పలుచోటులందమర్చ 
wkd 


($ ári అపూపాొదీని 
భక్ష్యాణి యో నివెదయతి స నంవత్ప్సరనివేదనఫలం లభతే 
(మరిచివిమా ౪౬ పటలమ్‌) 

భా ఛపదమానమున భగవానునకు అపూపమాదిగాగల 
రుచికరములగు భక్ష్యములను నివేదనము చేయువారలకు 
సంవత్సరపరిమితమగు దీర్‌ఘుకాలము ७४७१४ 08४४ xo 
సమర్పించిన మహాఫలము సిద్ధించును. 

ఆశ్యయుజమాసము:-_ఆశ్వయుజమా సె నిత్యంముఖ 
వానం యోదద్యాత్‌న సంవత్సరముఖవాస దానఫలం లభతే, 
(మరీచివిమానా VE, 6e) 

ఆశ్యయుజమాసమున భగవానునకు ముఖవాసదానము 
నర్చించువారలకు సంవత్సరకాలము ముఖవానము 
నర్చించిన మహాఫలము సిద్ధించును. 

కార్తికమానము:--- కార్తికేమాసి దేవేశన్యయోదీపం 
దద్యాత్‌ సనంవత్సరదీపదానఫలం లభేత (మరీచివిమానా 
౪౬ పటలమ్‌) 

కా ర్తికమానమునందు భగవదాలయమున దీపదానము 
చేసినవారలకు నంవత్సరకాలము దీపము నర్చించిన మహా 
ఫలము DBO, 

మరియు, “ తత స్తస్మిన్‌మాసే కృ క్తికానక్షత్రయు 8 
వియు క్రేవాపర్వణి GHOSTS, దేవాలయం Sos! So 
Dare airs మలంకృ త్య దేవం వి శే షతోఒభ్యర్చ్య ఉత్సవ 
న్నపనాదీని र्ठ SE, (cx) బహుదీపార్థ 
ఘృతం తెలంవా ఆహృత్య అన్తంగతే 0) దేవస్యాభయోః 
పార్గ cat గవ్యంఘృతమాదాయ కర్ఫూరవ ర్తికాయుకాన్‌ 
దీపానుద్దీప్య తథధాముఖమండపే తద్యారేచ దీపామాలాం 
కారయేత్‌. [SSS 20855 తృతీయే SOL 
28835 దీపకటాన్‌కృత్వా దీపానుద్దీప్య దీపపా(త్రే మహా 
దీపముజ్జ్వాల్య అధిదేవమా రాధ్య పన్చ్‌మే దీపమండపే 
సంస్థాహ్య * శుభాజ్యోతి ? రితి దండా(గే దీపంసన్న్య సేత్‌. 
దేవంచిత్రకక్యాదై కరలంకృత్య అర్బావసానే ఆపూపాని పృథు 
కాని బహూని నివేద్య అన్యాని భక్షాణి నివేద్య గులేన 
మి|శ్రితాని దేవేశాయ నివేద్య మహాహవిః (ప్రభూతంవా నివేద 
GS, ఏవంయః కురుతే న కీర్తి శ్రీ విజయానిష్టాన్‌ 
కామాంశ్చావాష్యవిష్టోర్లోకే వముహీయత ఇత్యా హమురీచిః ' 
(మరీచివిమానా ౪౬ పటలమ్‌) 

కార్తికమానమున పూర్ణిమ తిధియగు శుభదినమందు 
భగవదాలయమున దీపదానము చేయవలయును. పూర్ణిమా 
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తిధి అరుణోదయమున చతుర్దశి వేధ లేనిదైకూడ ఉండ 
వలయును. ఆ దినమున SBS తము ఉండవలయు 
నని నియమములేదు. _దీపడానమునకు _ శుద్ధపూర్ణిమ 
మ్మాతమే నిమిత్తమగును. డీపోత్సవాంగముగ ఉదయము 
నుండియు ఆలయమును మృష్టసికోసలేపనాదులచే శుభ 
పరచి బియ్యపుపిండితో రంగవల్ల్దులనుంచి భగవానునకు 
విశేషపూజజేసి ఉత్సవము స్నపనము కావించవలయును. 
సాయంసమయము నమీపించగా గోభమృతమును తైల 
మును సేకరించి యుంచుకొని నూర్యుడ స్తమించినదే 
కర్పూరవర్తికలతో గోమ్బుతముచే దీపములను భగవానునికి 
అరుపార్భ్యములందును వెలిగించవలెను. అట్లే ద్వార 
RS) ౪ములందును ముఖమండపము ఆస్టానమండపము 
మొదలగునన్నిస్టలములందును దీపములను వెలిగించ 
వలెను. ఒక పెద్ద దీపపా[తమును తెచ్చి వెలిగించి దీస 
మండప మధ్యమందునుంచి దీపాధిదేవతలను అందర్భించి 
ఆ దీపమును దీపదండముపైనుంచవలయును. భగవానుని 
వివిధములగు నల౦కారవస్త్రముల చే మనోహరముగ 
నలంకరించి ఆపూపములు పృధుకములు ఇతర భక్ష్య 
జాతములను నివేదనము గావించి మహాహవిస్సునుగాని 
(పభూతమునుగాని chard SN నమర్శించవలయును, 
ais డీపోత్సవములను చేయువారలకు 86, విజయము 
చేకూరుటతోపాటు వాంఛితసకలార్థ సిద్ధి కలి ఇహలోక సకల 
భోగముల ననుభవించిన వెనుక దెహావసానమున పరమ 
పద్మపాప్తియు కలుగును. 

దీపోత్సవము, ధనుర్మాసారాధనమునను నీ రెండు విశేష 
పూజలను శివకేశవసన్నిధులలో రెంటియందును సమాన 
585 88 జరుపబడుట ఆచారముననున్నది. శాస్త్రము 
కూడ BES, శివాలయములందు ' తిరువణ్ణామలై ! 
మొదలగు కొన్ని దివ్యకే(తములందు * భరణిదీప * మను 
పేరుతో కార్తికమాన (వృశ్చికమాన) భరణియందు జరుప 
బడుటకలదు. భరణిదీపమునే (పధానముగ శివాలయ 
ములలో అనుస్టింపబడుచున్నది. ఈ డీపోత్సవసందర్భ 
మున కూడ కృష్ణాష్టమియందువలె పర్య[పథఛానముగను 
కృత్తికానక్షత (పభానముగను ఆయానం'పదాయము వార 
లకు మతథీదము కలదు. | 

SSG AS కార్తికమాన శుక్లపక్ష పాడ్యమినాడు 
ఆరంభించి మాసాంతమువరకును [(పతినిత్యము సాయం 
సంధ్యాసమయమున ' దీపపుకుండ - కాయ "అను యిత్తడి 
ప్మాతమునుతెచ్చి దానిలో (పమిదలు ఉంచి దీపమును వెలి 
గించి ఆ ప్మాతమును కప్పికట్టిన (తాడుతో ధ్వజ స్తంభము 
చివరకు 6998) of ఆ కుండ (గామమంతయు రనుపించు 
నట్లు చేయుదురు. ఆ ప్మాతము గుండగ ४६9४४ రెండు 
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డిప్పలుగ నుండును. దీపారాధనము ధ్వజము పె $8) 0 
చుటకు ముందు కుండలో దీపమును ఉంచి అర్చనము 
అవనర నివేదనముచేసి ఆ వెనుక కుండనుమూని కప్పీ 
మూలముగ ధ్వజముపైకి పంపెదరు. అందలి తైలము 
ఉండినంత కాలము ఆ దీపము (పకాశముతో వెలు 
గుచు (గామస్థులకు ఆలయ జ్ల్ఞాపకమును కలుగచేయు 
చుండును. 

కార్తికమాసనమున వచ్చెడి సోమవారములు శివపీతికర 
ములని చెప్పుదురు. [ప్రాయికముగ కార్తికసోమవారము 
లందు 8४559 స్మార్త బాహ్మణులేమి ఇతర శివ 
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భక్తులేమి స్తిపురుషవిచక్షణలేక 


7 
v f 


భు క్రమును సంకల్పించి రాతి GOSS Sh Borg 
v = : నా ex జాట్‌ , లో 
భుజించు నాచారము ఆం[ధ(దావిడ GSN Uim 


ముగ కలదు. 

ఈ వివరము వైఖానసమరిచి [పోక్తముగ నున్నది, 
మరీచి నంహితలో విస్తరించి చెప్పబడిన పవ్మితోత్సవ 
(పకారమును ఇతర సంహితలలోని విశేషములను పాంచ 
OLS కెవాగమములలో చెప్పబడిన తత్సం(పదాయ (ప్రకా 
రముగ తటస్థించెడి విశేషములను పైనంచికలో (వచు 
రింపబడును, 


ధర్మము . దెవాలయములు 


లింగన నోయయాజి - అ/తేయ 


[ప్రయోజనము మనుజుని [ప్రవర్తనమునకు ముఖ్య 
కారణము. ఏదోయొక (పయోజసమును గోరక మందుడు 
గూడ (బవర్హింపడు. మనుజుడు గోరు [సయోజనములు 
ధర్మము, అర్ధము, కామము, మోక్షము అని నాలుగు విధ 
ములు. అందులో మొదటి మూడునై హికములు, నాల్గవది 
యగు యాముష్మికము మానవుని కోర్కులన్నిటికంటె 
నుత్తమతమము, జన్మమునకు బరమావధియునై యున్నది. 


మోక్షన్వరూప మనేకమతకర్త లఅనేకవిధముల నిరూ 
పించిరి. diio) 803» — (fiio Sr మోక్షమని 


CS (తులు నిర్వచించిరి. శంఖచక్రగదాథరత్యము, లక్ష్మీ 
పతిత్వము దక్క శ్రీ మహావిష్ణు స్వరూపమును బడయు 
సారూప్యము aD విశిష్టాద్వైతులనిరి. అయన 
సాన్నిధ్యముంజేరి నిత్యసేవసయుట మోక్షమని Be 
బల్కిరి. ఎటులయినను జన్మరాహిత్య మీ నిర్వచనము 
లన్నిటికిని సామాన్య లక్షణము, థర్మార్థకామములు మోక 
మునకు సహాయకములు, మానుష [పవృత్తియంతయు 
థర్మానురుద్ధముగ నుండవలయును. ధర్మచ్యుతియె లోక 
ములో FO వైయుక్తికములు, ROR He, రాజ 
కీయములు, ఆర్థికములు నగు నిక్కట్టులకు ముఖ్యకారణు 
మగుచున్నది, GODT ERIS కారణమగు 
చుండ పరలోకనసుఖమునుగూర్చి Sent జెప్పనక్కజి 
లేదు. మన (పయోజనముల fd eS) వచ్చుటచే నర్థము 
మనకనర్శమగుచున్నది. అట్టి_పయోజనములు స్వార్ధము 
SHH పరార్థములై నను ధర్మనిబద్ధములు THO, 


ధర్మము సర్వదానములకు నిదానము. వాపీకూపతటాకాది 
e^ o $5 £ (Š Ox 08 Š Soo do T రి జేయువానము (శేయ 
స్తరము. స్వార్థమగు గృహకర్మనిర్వహణాదికము ధన 
మునకు రెండవ (పయోజనము. దానము భోగము దక్కు 
ధనమునకు మజియొక [పయోజనము గాన రాదు. స్వపరార్థ 
(పయుక్తముగాక దాచిపెట్టు ధనములన్నియు నిరర్థకములై 
పరులపాలగును. ధనార్జనముగూడ : నార్జవమారమున 
చేయవలయును. జరయు మృతియు లేనివానివలె ధనము 
నార్జించిన, G63 Sö మును మాతము తప్పరాదు, ధర్మ 
మార్గమున నుపలబ్ధిమగు ధనము కామమున hig 
రించును. కామములన్సియు గృహస్థాశమమునకు 
నంబద్ధము అగుటంజేసి, యా శబ్దము గృహస్థ్టాశమమున 
కుపలక్షణమగుచున్నది. ఆ యాాశమమున కుచితములగు 
ధర్మముల నిర్వహించుటకు ధనమావశ్యకమగుచున్నది, 
ఇతరానమములయందు ధనముతో బనిలేదు. (బహ్మచర్య 
విధులు యథభాతథముగ నిర్వర్తించిన పిదప, నంతానేచ్చ 
జనించెనేని నవర్ణయును, అసపిండయును, SHS 
యవీయసియునగు కన్యను దారకర్మార్థము పర్మిగహించ 
వలెను. అనిందితమగు నుద్వహకర్మఫలమగు నంతానము 
గూడ ననిందితము 50) BS పర్యాప్తభోగములతో $ 
వత్సరములు జీవించునని శాస్త్ర పమాణము. గృహస్టాశ 
మము సర్వార్థ సాధన స్థానము $ అచట SHS పాబల్యము 
గలిగినచో SO సాధన స్థానమగును. నైతికమార్గమున 
నాచరింపబడు గృహస్థా[శమ నిర్వహణము బుణ్యతయ 
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వకు నవకాశము గల్పించి నంపూర్ణ వైరాగ్య వూర్వకమగు 
వరమాళ్థమున _కమూల్యమగః [కమపదమగుచున్నది. 


(aris [exo మానవులకేగాక SRSTI సమస్త జీవ 
నాఢధారకారణమై, ॐ నన్నిబిలో 
న్నాకమించుకొనుచున్నది. జనకునివలె 
300 గృహమధి నిర్మలమననస్కుుడై మోక్ష 
డగును, 
మగుటంజేసి థర్మమునకు పురుషార్థములలో 
š మియ్యబడినది. Qd amd నిర్వచనము గడు 
; STO అతివిపులము; ఆ శబ్దముయొక్క 
PHIM వ్యక్తముచేయగల పదముగాని 
పదముగాని మజియే యితరభాషలలోను గాన 
. సంస్కృతభాషలోగూడ నద్దానికి పర్యాయపదము 
గానరాదు, విలక్షణము విపులమునగు Soo భోధించు 
సంస్కృత పదములలో నాపదమునకా పదమె సాటి. 
“ ధరతి ” సర్వ్మ్వపపంచమును ధరించి లోకగతిని (గమ 
ముగా నడిసించును గనుక 460 ४9०४ కట్టి పేరు గలిగెను. 
పరమేశ్వరుడు నాలుగు ' వర్ణముల నృజియించి PAÍ 
పాలనకై క్షత్రియుని నియమించెను. ఆతనిని పర్యవేక్షించు 
టకై ధర్మమును నృజియించెనని బృహదారణ్యకము చెప్పు 
చున్నది. నృష్టిగ తమగు (పతివస్తువునకు నొక ధర్మము 
సహజముగా గలదు. 5०४55० పృథివ్యాది (గహ 
మండలములు తమతమ స్థానములలోనుండునట్లన్యోన్య 
మాకర్షించుకొనుట యాయాగోళముల ధర్మము. అట్టి 
థర్మమే వానికి సహజముగ లేనిచో లోకములన్నియు గిర 
గిర దిరుగుపళ్లెరమున బోసిన సిక తాకణములవలె నంభిన్న 
ములై చెల్లాచెవరగును. बे ४066) 5 జలమునకు సహ 
జము. జలము పాషాణమనువలె కఠినమైన మనకు జీవనము 
లుండవు. పాొషాణము జలములవలె PS 9x05 S గృహ 
నిర్మాణము చేతకాదు. లోకక్షేమమునుగోరి (పాణికోటి 
సుఖముగ జీవించుట కుపకరించు SES, థర్మమును 
పరమేశ్వరుడొక్కాక్క వస్తువునందు గల్సించెను. అట్టి ధర్మ 
మాపదార్థమునకు నహజము. ఆట్టిధర్మమె లేనియెడల జీవన 
మనంభవమగును. ఇట్టి ధర్మములు (పకృతిసిధ్ధములు. 
వనంతమున రసాలము DAS) పూతపూచి కాయకాచును. 
పుస్నఫలాదులు నిజయతకాలముననే పుష్పించి ఫలిం 
చును. రాజహంనలు మేఘదర్శనమయిన వెంటనే స్టలాం 
తరమునకు బోవును. బుతుధర్మములుగూడ నట్టివేయగు 
చున్నవి. ఆవియన్నియు (పకృతిసిద్ధముగు సహజధర్మ 
ములు. మనుజుడుగూడ పూర్వవాననావాసితములగు 
'కొన్నిధర్మములతో బుట్టంను. (ప్రహ్లాదుడు పుట్టుకతోడనే 
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“హీవలంవీ a భాద్రపద = అశ్వయుజములు 


భగవధృక్తుడయ్యెను, ఆంజనేయుని పర్మాకమమాజన్మ 
సిద్దము, రావణానురుని (కొర్యముగుపాలతోడనే సంసిద్ధ 
మయ్యెను, సహజమగు గుణములు థర్మములని పర్య 
వసన్నమగుచున్న వి. ధర్మశబ్దమున SONS యర్థము. 

సహజగుణములు నుగుణములై నను దుర్గుణములై నను 
నిరుద్రములు కానపుడు మానవునితోగూడ సంవృద్ధములై 
త తదుచితములగు ఫలముల నిచ్చును. మానుషవ్రయ 
తృముచే సుగుణముల వర్ధిల్లజేసికొన గలము. దుర్గుణ 
ముల నిర్మూలింపవలెను, మన కట్టి సామర్థ్యము గలదు. 
మన జీవితములు కేవల దై వాధీనములు కావు. coos 
ముల బోగొట్టుకొని నుగుణముల నలవరచుకొనుటకును, 
సుగుణము అన్నియు దురుణములుగ మార్చుకొనుటకును 
మనకు స్వాతం తరము గలదు. అట్టి స్వాతం త్య మే లేని 
యెడల మన జీవితము లన్నియు దై వోపహతములై నుఖ 
మునో దుఃఖమునో యనుభవించును, DÓPS దేశము 
అన్నియు RIED లగును, సధతియందలి యాశ నిరాశ 
యగును. మనలను మంచి మార్గముల HENS [ప్రయ 
४) ४४0७० విఫలములు కావచ్చును. “యత్నేకృతే యదిన 
SI 8४6४४ “(Sods ) Ho BBM; $604 
లేదు. మన SAD?” యని 09) చెందక, 
“కో తదోషః ఇతి విచార్య పునః (పయత్నః 8 ९598” 
మన (500) Sos దోషమెక్కడ నున్నదో విచారించి 
తిరిగి (ప్రబలతరముగ [పయత్సించవలెను. ఇది Awd 
లక్షణము. ధరుడు దైవోపహతుడుగాక దుర్విపాకమును 
c తిఘటించగలడు. 

మనుజు డెపుడును (శేయస్సును FOL. ఇట్టి శేయన్సు 
(పయోజనకమేగాక లోకహిత కరముగ నుండవలయును. 
స్వియమగు (శేయోభిలాష సహజము. పరకీయ (శేయోభి 
€» 3. అవశ్యము స్ప హణీయము. సర్వ ప్రాణికోటియొక్క - 
సుఖమును మనము గోరవలయును. “లోకాః సమస్తా 
నుఖినో భవంతు” అని (ప్రతిదినము మూడు పర్యాయములు 
కుభేచ్చను వెలిబుచ్చు చున్నాము. ఇట్టి స్వకీయ పరకీయ 
"Seo కేవలేచ్చా మాతముచే నఫలము గానేరదు. (కియా 
స్వరూపమును దాల్చినపుడే యయ్యది ఫలకారియగును. 
జీవయా(తయందు మనము చేయవలసిన వను లనేకములు 
గలవు. వాని ఫలము గుర్తెజిగి మనము వాని నాచరింప 
వలయును. ఆ ఫలముల ననుభవించువారము మనము 
కావచ్చును; అన్యులు కావచ్చును, (కియాఫలభాక్కుు 
లెవరయినను, ఫలము SDH నుపకారకములుగా 
నుండవలెను; గాని యపకారకములు గారాదు. 

మన మాచరించు కార్యము లన్నియు మన జీవితా 
దర్శముల సాధించుట కనుకూలములు గావలయును 
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ఉత్తమ మార్గమున జీవించి మోక్షమును బడయగోరుట 
యు త్రమతమమగు నాశయము. మన దుర్విపాక నువి 
పాకములకు మనమే కారణము; గాని మణియొకరు గానే 
రరు. మనము చేయు కర్మఫలము మనమే అనుభవించె 
దము గాని అన్యు లనుభవించరు. మనము సంఘములో 
కకరము. మన జీవితమంతయు పరుల జీవితములతో 
మెలికవేసికొనియున్నది. మనకు నిత్యము కావలసిన 
$5998) OS పరులమీట నాధారపడియున్నాము. జీవిత 
మునందు స్వాతంత్యమనునది లేదు. వరుల సాహాయ్యము, 
శుభేచ్చలేక మనము జీవించలేము. అటులనే మనమిత 
రులకు చేయవలసిన యుపకారములు (వతికృతులుగూడ 
బహునంఖ్యాకములుగ నున్నవి. సాంఘీక [పయోజనక 
ములగు పనుల నొనర్చుట మనకు సాంఘిక DOR PD, 
అన్యుల కపకారము లేకుండ మన మంచిని మనము 
సాధించుట యొక విధానము. ఇతరులకు (పత్యక్షముగ 
గాని వరోకముగగాని యుపచరించుట మజణియొక విధా 
నము, అన్నదాన గృహములు, రోగచికిత్సా లయము e», 
జలాశయములు, విద్యానంస్థలు, అనాధశరణాలయములు, 
గోశాలలు, విహారారామములు, దేవాలయములు, పరకీయ 
నక్త (నసంరక్షణము__ఈ మొదలగు నిష్టా పూర్త కర్మ 
లన్నియు మనుజునికి సాంఘిక విధులు, వీని (పత్యక్ష 
ఫలము సంఘమున కుపకారము. ఇట్టి పుణ్యకార్యముల 
కదృష్టఫలముగూడ గలదు. వై శ్వదేవాదులయందు వేయు 
వాయసబలులు మొదలగువానిచే పశువక్యాదికమునకు 
గూడ నుపకారము చేయు నవకాశము మానవునికి గల్లు 
చున్నది, ఈ సత్కుర్మలన్నియు గృహన్థునికి విధి పాప 
ములగు భర్మములని శాస్త్రము బోధించుచున్నది. 
యుక్రాహారవిహారము SPT BS శరీర సౌఖ్యమున 
కవనరము. శరీర సౌఖ్యమున కనురూపముగ మానసిక 
సౌఖ్యముండును. మనుజుడిందియములకు వశ్యుడుగౌక 
జితేందియుడై నవు డాతని యాధ్యాత్మిక సౌష్టవ HF 
యించియుండును. ఇవి యన్నియు నాధిభౌతిక ధర్మము 
అనంబటగు. శరీరారోగ్యములను BS) Boo విధాన 
మంతయు S8 శద్ధతో గమనించదగియుంటబే దానిని 
యాచారమను పవ్నితనామముచే బిలుచుచున్నారు. ఆరో 
(geo అచారమున కంతకును దృష్టఫలము, “ఆచార కః 
పరమో GO" యని మనువు పల్కెను. సదాచారముచే 
నాధ్యాత్మిక | శేయన్సున కాధారభూతమగు DID ४0 ७१६४० 
లభించును, మన మనము లన్నియు వివిధములగు కామ 
(కోధాదులచే న్నాకాంతములై యున్నవి. కామము లై ord 
ములు గావచ్చును. స్వర్ధాద్యాముష్మిక ములు గూడ దావ 
చ్చును, లేక మోక్షై కనిబద్దములు కావచ్చును, న్వర్గము 
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మోక్షముకాదు. స్వర్గమునకు SoS స్వర్గనుఖాను 
భవానంతరము శేషకర్మముననుభవించుటకు దిరిగి ఇహ 
లోకమునకు వచ్చెదరు. ఐహికఫలలిప్తలగు వారికి Sod 
నుఖముకూడ నంభవముకాదు. సహజమగు మనోనైర్మల్య 
మును నిష్కామమగు కర్మాచరణచే పోగొట్టుకొనవల 
యును. స్వర్గాదికా మో పేతమగు కర్మాచరణ OPS S) 
నిచ్చునుగాని మోక్షమునకుపకరింపదు, స్వరాచిఫలము 
అన్నియు నదృష్టఫలములు. మానుష బుద్ధికి అచింత్య 
ములు, శాస్త్రముచేతనే వానిని దెలిసికొనగలము. కార్యా 
కార్యవిచక్షణయందు * 'శాస్త్రంతే పమాణమ్‌” నాస్త్రమే[పమా 
ణము, నహజసిద్దమగు స్యరాది వాంఛలను నెరవేర్చుకొను 
మార్గమునుమా[తము శాస్త్రముసదేశించును, § 5९5 
S" 337* cho SSD Dares యజనము చేయ 
వలయును, అని శాస్త్రము శాసించుచున్నుది. స్వరవిషయక 
మగు నిచ్చ నహజముగ బుట్టినది. యజనము దానికి 
సాధనమని జూపి శాస్త్ర మామార్గమున మానుష(పవృత్తిని 
చోదనచేయుచున్నది. అటులనే పరదారధనాదులయందలి 
నహజమగు కోర్కెలనిష్టకారణములని బోధించి శాస్త్రము 
వానిని నిషేధించుచున్నది, అంతమా(తముకో శాస్త్రమునకు 
చరితార్ధత కలుగును. ఆృపకారమాచరించుట, ఆచరింప 
కుండుట, xo d Oxo f విధముగ నాచరించుటయు 
$ SEIT, శాస్త్రము చోదనలన్నిటిని విధిరూప 
మున శాసించును. శకాస్త్రముచే శాసింపబడు విధినిషేధము 
లన్నియు థర్మములే యగుచున్నవి. శాస్త్రమట్టిధర్మ 
ములను మనచే ధరింపచేయుచున్నది. శాస్తమునందు 
(పమాణబుద్ధిగలవారా ధర్మముల థరించుచున్నారు, ఈ 
యర్థముల ' ధారయతీతిధర్మః Yd ధార్యత ఇతిధర్మః ° 
థరింసజేయునది గనుక ధర్మము, థరింవపబడునది గనుక 
ధర్మము. అని ధర్మశబ్దమునకు మరిరెండర్థములు జెప్ప 
దగును. (పపంచమునంతయు *ధరతి ధరించునది 
యని యర్థము, (గహతారామండలముమొదలు పరమాణు 
పర్యంతరము గల వస్తుజాలముల (ప్రతిదానికి నొక ధర్మము 
గలదు. మనకు గల కామాదిగుణములన్నియు సహజము 
లగు మనోధర్మములు. జలములు మొదలగువాని గుణము 
అన్నియు నహజధర్మములు. న్వపర్మ్వ్వయోజనములగోరి 
మనయందు మనమాదేశించు గుణములుగూడ మనథధర్మ 
ములే. ఆదిష్టమగు నీ గుణములు చిరకాలాభ్య స్తములై 
మనకు పరిపాటి యయినపుడాథర్మములు మన న్వభావము 
లగుచున్నవి.  '' న్వన్యభావః "మున యథాతథమగు 
నునికి మనన్యభావము. అది మనోవస్తుగతి ; మనన్వరూ 
పము. నహజగుణములు పరిణామము నొంది నూతన 
రూపమున మజియొక స్వరూపము నియ్యగలవు. నహజ 
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z 
W 998: ON యు మార్చుచెందనపుడు స్వభావము కావ 
చూను; SRST TBD సహజముకాదు. మనథర్మ 
AES, e $ 


e 
మును మనము మానరాదు. స్వీయమగు ధర్మమును 
మారి Silio నాచరించుటయె ధర్మము. విశ్చం 


QF) OHV మానుష 
త త్త్యమునందు ఖర్మ సంహపూర్ణముగ నభావమునుజెంది 
(ను. అభావః = స్వభావః) ధర్మాభావమే స్వభావమగు 
చున్నది. మనుజుని ధర్మాదర్మముల విచారించు SB 
కారముగల వాడగుటంబేసి యముడు ధర్మరాజయ్యెను. 
థర్మమాన్గము నినుమంతయు దొలగనివాడు గనుక 
యుధిష్టరునికి ధర్మ రాజశబ్దము Dt Sar Sos Goad. 
శాస్త్రకారులు తమతమ శాస్త్ర పయోజనముల కనుకూల 
ముగ ధర్మన్వరూపనిరూపణ మనేకవిధముల జేసిరి. 
as చోదనాలక్షణోర్థో ధర్మః ^ FSS లకణముగాగల 
(పయోజనము ధర్మము, చోదన లక్షణగాని (పయోజనమ 
ధర్మము. అని జై మిన్యాచార్యుడన్వయ వ్యతిరేకములచే 
భర్మమును నిర్వచించెను. వేదమంతయు చోదనాపూర్యక 
మనియు, చోదనలేని వేదవాక్యములు స్తావకమా(త్రములై 
చోదనావాక్యములతో నేకవాక్యత గలిగియుండుననియు 
జై మినిమతము. ఛర్మాథర్మము లదృష్టమని తార్కిక సమ 
యము. “అయంహి పరమోధర్మః యద్యోగేనాత్మ 
దర్శనమ్‌ 7” యోగముచే sexo సంథానము జేసికొనుట 
పరమథర్మమని వేదాంతులు తలంచుచున్నారు. “ ఆచార: 
పరమోధర్మః ” (పవర్షనమే పరమథర్మమని SoD 
వాదులు పల్కు చున్నారు. DAR) సేవితః ४८१९१ ifc 
మద్వేషరాగిభిః। హృదయేనాభ్యనుజ్ఞాతీయోధర్మః” n రాగ 
ద్వేషదూషితులుగాని సత్సురుపులగు విద్వాంనులచే నిత్య 
మనుష్టింపబడి హృదయముచే నభ్యనుజ్ఞాత మైనది ధర్మ 
మని మనువునిరూపించెను. ఈ నిర్వచనముల కన్నిటికిని 
మాను స (ప 5) 8 నిమి త్రములగు f నిష్టమునాచరించుట 
అనిష్టమును పరిత్యజించుట > యను a నూ(తములు 
రెండును సామాన్య లక్షణములు. ఇష్టశబ్దము కామోప 
నివిష్టములు తాత్కాలికములు నగుతుచ్చ సుఖములయెడ 
నన్వయింపదు. పశువనితావిత్తాది నిమిత్తములగు నుఖ 
ముల se, OS Ze, SOY, š Š 0०४550 
నాధారముజేసికొనునవి. అన్యవన్తునిర AES, BOD, 
అకృతిమము, నిత్యమునగు పరమానంద Dg 
పెద్దలకిష్టమం, తనకు తానిషస్టమును నంపాదించుకొనుట 
మ్మాతమిష్టముకాదు. స్వీయమగు నాముష్మిక్టశేయ 
స్పెంతయిష్టమో లోకకళ్యాణముగూడ సత్పురుషునికంత 
యిష్టము. SENS SS న్వపరకళ్యాణములు రెండును 
పరమావధులగుచున్నవి. తానుతరించవలెను; తన 


Š 


'హేవలంవి . భాద్రపద = ఆశ్వయుజములు 


[535 O39 నితరులను తరింపజేయవలెను. అది పరమో 
త్క మగునిష్టము, ఇదియె సర్యార్థదాయకమగు భర్మము, 
s dO S6co| 582 So ” అను నార్యో 88505 తాత్స 


SD. జగత్తంతయు నిట్టిధర్మముమీద Messe 
యున్నది. * స్వే స్టేక ర్మణ్యభిర తః సంసిద్ధింలభతేనరః ” 


పరథధర్మోభయావదాః ' అని కృష్ణభగవానుడు పల్కెను ” 
SEES oes తిష్టాభూయిష్ట మగు నీధర్మము నెట్టికారణము 
చేతను పరిత్యజింపరాదని “më కామాన్న భయాన్న 
లోభాద్ధర్మం త్యజే జ్జీవితస్యాపి హేతోః | ధర్హోనిత్యః సుఖదుఃఖో 
త్వనిత్యే ? యని పంచమ స్వరమున భారతపికము 
గానముసేయుచున్నది. WIT Gon. తమగు జీవితముయొక్క 
మాహాత్మ్యము వర్ణనాతీతము. మోక్షమట్టి జీవితమునకు 
ముఖ్యఫలము, కామార్థము లానుషంగికములు. అందు 
వలననే [పథమ పురుషార్థము థర్మమనియు, నంతిమ 
పురుషార్థము మోక్షమనియు బరిగణింపబడినది. ధర్మ 
సత్యము లనన్యములు ; ఢర్మమె సత్యము; సత్యమే 
ధర్మము. “ ధర్మోజయతి ” ; * సత్యమెవజయతే.” 
దేవతా(పతిపలన్నియు ధర్మ! పతిష్టలు, మితిలేని వ్యవ 
హారవ్యాప్తిని జిక్కుకొనిన మానవుని దృష్టిని ఆధ్యాత్మిక 
చింతనమునకు మరల్చుటయె వానిపయోజనము. దేవతా 
యతనము లాధ్యాత్మికచింతనమున కభ్యానభూములు. 
(పతిదినము లౌకిక వ్యాపారమునకిసుమంతకాల మైనను సెల 
విచ్చి ఆవ్యాజమగు భ 88 దేవతాదర్శనము చేయువాని 
చిత్తము నిర్మలముగనుండును. భగవన్మహిమ బుద్దికి 
పొడ గట్టి మనస్సు దేవతలయందు లగ్నమగును. దేవతా 
స్థానములు వ్యాకులిత చిత్తమునకు విశ్రాంతి (ప్రదేశములు, 
విగ్రహములు మంతపూతముగ (బతిషస్టింపబడిన దేవతా 
నిలయములు. నిత్యార్చనచే వానియందు నివసించు 
దేవతలు సం|పతులగుదురు. విగహములకడుగున నుంచ 
బడిన యంతములు బీజాక్షర సంకలితములు. యధావిధిగ 
సలుపబడు సపర్యాదికమువలన నవి నిజముగ నక్షరములై 
భక్తులక(పతిహత సుఖకారణములగును. అర్చ్బనావిభానము 
SED జరుగు దేవాలయములు భక్తులకేగాక (గామ 
మునకు దేశమునకుగూడ కేమంకరములగును. దేవాలయ 
ములయందు నిత్యార్చన లోపించనంతవరకు (గామస్టు 
అకు, వారిపశువులకు, సన్యములకునెవిధమైన ఈతి 
భాధయు కలుగక (mox నుభిక్షముగనుండును, 
ud) 5o లోకక ళ్యాణకరమునగు దేవతారాధన 
S క్రమముగ నెరవేర్చు సుకృతము అర్చకులకు (పత్యేక 
మగు నదృష్టము. [గామముయొక్క, అధిభౌతిక ఆధ్యాత్మిక 
క్షేమమును గాపాడుబాధ్యత అర్చకుల భాగధేయము. వారొ 
నర్చవలసిన విధులను యథావిధిగ నాచరింపగల సామ(గి 


is5eob = భాద్రపద ~ ఆశ్వయుజములు 


లేని యర్చకులు తమకును [(గామస్టులకుగూడ నపకారు 
లగుదురు. మంతపూతమగు एए విగహముల 
యందు దేవత నిలువనేరదు ; [పకాశింపనేరదు 5 | SHA) oo 
కానేరదు. విధ్యుక్తమగు నిత్యార్చనా విధానము నర్చకుడు 
రియుండవలెను. అర్చనా సౌష్టవమునకర్చకుని శీలము 
[ప్రధానము ఖబదరీనారాయణము అనంత పద్మ నాభాలయము 
మొదలగు కొన్ని పుణ్యస్థలములయందర్భ్చకుని శీలమును 
గూర్చి అధికారులు గడు (శద్ధావంతులుగనుందురు 
నిత్యార్భనా సామర్థ్యము PAÍ, శీలము కార్యదీక్ష, 
నిర్వ్యాజమగుభ §— aD chod) యు నర్చకుని ధర్మములు 
అర్బకత్యము కేవలము జీవికామ్మాతముకాదు. అర్చకులు 
9400 క్రథర్మముల చక్కగ BISH)Soo జూచుట 
దేవాలయాధికారుల ధర్మము. దేవాలయాధికార DES 
ద్యోగములకంటె విలక్షణము. వ యుద్యోగమునందై నను 
సహజముగ నుండవలసిన పరమార్థచింత వీరలకుద్యోగ 
(ప్రాప్తమయినది. పరమార్థచింతనమే ఏరియుద్యోగము. 
దేవాలయసౌష్టవసంరక్షణ Sas వీరు (ప్రత్యేకముగ 
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వారలకుగూడ భగవచ్చింతనావకాశము 
లెక్కుడుగ అభించును. ఇట్టి యుద్యోగము అభించుట 
వారల సుకృత విశేషము. తమఅధికారముననుండు (పతి 
దేవాలయమునందు నభిషేకాది నిత్యార్భనలు SSN 
జరుగుటకు తగు జూగరూకత 5 యధికారులు వహించెద 
గాక! పూర్వులు లోకకళ్యాణమునుగోరి స్థాపించిన దేవా 
లయములకు FSB (పతిదినముబోయి. Shore 
Hine మాని స్వామిదర్శనముచేసి యేకా(గ్యమగు దేవతా 
మహిమానుభూతి చే చరితార్థులగుట పౌరుల ధర్మము. 
పౌరులిట్లు దేవా లయములపట్ట జాగరూకులుగనుండ SH 
కారులు, అర్చకులుగూడ న(పమత్తులె తమతమ ధర్మముల 
నిర్వహించెదరు నంపన్నములగు స్ట్యములులేని దేవాల 
యములయందు బరిచర్యలు ఎయు నర్చకులకు నౌకరు 
లకు గతులను కల్పించి పోషించుటగూడ పౌరులకవసర 
మగు ధర్మమగును. 


8, | శాన్తిః! శా న్తిః | శాన్తిః! 


é =° | 5 55 స్య కేలా 


BSB ఎద్వాన్‌, DOTS S, తంగిరాల oO spp Q = 


గాయ(తీశిరోమం[తముగూడ DH ee [m x») Sn నే 
బోధింపుచున్నది. “ ఆపో జ్యోతీ రసోమృతం (బహ్మ” 
t ९5५१8 ? అస్నో తీత్యాసః - వ్యాపసశీలత్వాత్‌ ఆపః ~ అనగా 
సర్వవ్యాపకము గలదియున్నూ - S25 “ జ్యో త్ర” 
న్వయంప్రకాశచైతన్య జ్యోతిః. న్వ్యవకాశమానముగల జ్ఞాన 
న్వరూపము - నఏవ *రసః ? అనందస్వభావః-ఆనందమె 
స్య్వభావముగా గలది - తదేవ . * అమృతం” అమరణ 
ధర్మ - చావులేనిది - అనగా నాశరహితమైనదియు - తదేవ - 

(బహ్మ” దెశక్రాలా నవచ్చిన్నం - దేశకాలాదులకంటె 
వేరైనదియు సర్యాధిష్థానరూపమగు Ble Dir] i 
సామితాగ్నిరూపము . అని గూడ గోచరింపుచున్నది. కావున 
నంధ్యోపాననము Dee TGS HO, 

కనుకనే ద్విజాతులకు నంధ్యోపానసము విధింవబడి 
యున్నది, ఈ నంధ్యోపాససమునందు మార్గనము, (పాణా 
యామము, అర్హ్యము, గాయ్మతీమంతము, ఉపస్థానము 
అనునవి ముఖ్యములు. ముందుగా ఆచమించి “మమ 


eJ e యూరు, 


ఉపా త్రదురితక్షయద్యారా పర మెశ్వ ర (పీ త్య Š o (ప్రాత 
స్పృంభ్యాముపాసి ap " ఆని SoSOjoQ “ అపోహి sb 
యోభువః ° అను వారుణ మంతములచే బాహ్యశుభ్యర్థము 
మార్జనము గావించుకొని ఆంతరకుద్ధికై | పొణాయామమును 
ఆచరించవలయును. 
[veg 

(పాణాయా మమనగా * (పాణ - ఆయామః [పాణా 
o> os" (ప్రాణవాయువును నియమించుట [పాణాయామ 
మనబడును. [పాణాయామము రెచక, పూరక, కుంభకము 
లని మూడు నిధములు. ఇందు పూరకమనగా యెడమ 
ముక్కునుండి వాయువును లోపలకు నెమ్మదిగా నర్వ 
నాడులయందు పూరించుటయే పూరకము. అనంతరము 
లోపలకు పూరించిన వాయువును కుంభకము చేయుట 
యనగా వాయువును చలించకుండా నిలుపుటయె కుంభ 
కము. తిరిగి కుంభించిన వాయువును నెమ్మదిగా కుడి 
ముక్కునుండి బైటికి వదలుటయె రెచకము. ఇట్లు 
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కేచకవూరకకుంభకములచే వాయువును నియమించిన 

యెడల SoD యగును, 

n. canny rts గాచు 2 mS V, Z Š 

న్లో అకేశ్శాగాన్నుఖాగాచ్చ ATO శృన్యతె బుదై ః 
నిరోధాజ్రాయతె వాయుః వాయో SAH) జాయతె 


$ sod చ్చరీరంతు సయోగఃవపరమో మతః ॥ 
అట్లు వాయువును శరిరమునందు నియమించి కుంభకము 
చేయుటవలన కేశములనుండి కాలిగోల్లవరకు వాయువు 
వ్యాపించి వాయువువలన మూలాథారమందు గల అగ్ని 
e ES ఉదకమును పుట్టించి ఆ ఉదకముచే శరీర 
లోని మలమును పోగొట్టి శుద్దిచేయును ; అందువలన అంత 
$368 (పాణాయామము అవసరము. 

సాధకుడు [పతిదినము నంధ్యోపాననమునందు s" 
యామమును ఆచరించవలయును. మొదట యెడమ 
ముక్కునుండి షోడశమా[తకాలము (36 అక్షరములు 
ఉచ్చరించుకాలము. కుంభకము చేసి అనంతరము 
ద్వా(త్రింశన్మా[తకాలము (32 అక్షరములు ఉచ్చరించు 
కాలము) రేచకము చేయవలయును, మరియు పూరించు 
నప్పుడుగాని రేచించునప్పుడుగాని తొందరపడరాదు. నెమ్మ 
దిగా రేచించవలయును. తిరిగి కుడిముక్కుతో పూరించి 
కుంభించి యెడమముక్కుుతో రెచించవలయుసు. ఇట్లు 
తనకు ఏలుకలిగినన్ని మార్లు (ప్రాణాయామము చేయగా 
కొంతకాలమునకు (పొణవాయునిరోధము కలిగి కుంభకము 
నందు చాలకాలము మం(తథ్యానము చేయుటకు వీలుగలు 
గును. ఇట్లు కొంతకాలము అభ్యాసము చేయగా oo 
(ప్రాణవాయువు నిరోధముచే ఇడా, పింగళానాడులలో పరి 
(భమించుటకు వీలులేక ఆధారమందు గల సుషుమ్నలో 
(పవేశించుటకోడనే కుండలినీశ క్రి ఉక్ఞాపనమగును, కుండ 
0804 8 HSI నుమమ్నమార్గమున బయలుదేరి 
[కమముగా స్వాధిష్థానాదిచక్రములను దాటి ఆజ్జాచకమును 
(పవెశించి అచ్చట నహసారమునుండి [ప్రవహించు నుఖా 
ధాశాస్నానము చేని నహ(స్రారచ్మక్రమును చేరి అచ్చట గల 
SHOE సంయోగమగును. అదియే మహావేధ యనబడును. 
ఇట్లు (పాణాయామముతో జీవ [D హ్మైక్యము పొంద 
వచ్చును; గాన సంధ్యోపాననమునందు [ప్రాణాయామము 
చాలా ముఖ్యమై యున్నది, మరియు (పాణా యామము 
అగర్భమనియు నగర్భమనియు రెండువిధములు. అగర్భ 
మనగా (పాణవాయువును కుంభించినప్పుడు మం(తజపము 
లేక నిర్మలముగానుండుట. నగర్భమనగా కుంభక మందు 
మం(|తము జపించుచూ దేవతను ధ్యానము చేయుట, 
VENDA POHONS సంధ్యోపాననమునందు (పాణాయామము 
చేసి [SS వ్యాహృతులతో గూడిన rah Sxoo త 
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మును ధ్యానము చేయవలయును. ఇట్లు సాధకుడు అరు 

మానములు నియతముగా [పాణాయామము చేయుటవలన 

నాడీశుద్ధి గలిగి శరీరకాస్తిబలములు హెచ్చి ००००७०७ 

ములు బలము ४७963 భగవదారాధనకు యోగ్యము 

లగును. ఈ (పాణాయామమును గురుముఖముననుండి 

(గహించి అభ్యానము చేయవలయును గాని స్వయముగా 

అభ్యసింపరాదు. అట్లు అభ్యసించుటవలన నొకప్పుడు 

శరీరమునకు హానిగూడ సంభవించవచ్చును. ఇట్లు CE 
rio అంతశ్నుద్ధి గావించుకొని నవితృదేవతకు 
అర్హ్యము నొనంగవలయును. 

(పణవపూర్యక వ్యాహృతులతో గూడిన Tools 
మును ఉచ్చరింపుచు మూడు పర్యాయములు ఉద 
కాంజలులను యిచ్చుటయె అర్హ SINK. మందేహ 
నామక రాక్షసులు (పతిదినము ఉదయించు సూర్యుని రథ 
మునకు అడ్డు తగులుదురు. అట్టి రాక్షసులను సంహరించు 
టకు [బహ్మా Š OS xor n oS 8०० తపూతములగు 
ఉదకములు వ్మజరూపమును బొంది రాక్షసులను సంహ 
రించును. మరియు (బహ్మహత్యాదోషనివారణార్థము (పద 
8.80 మాచరింపవలయును. 

(శు! పూర్వాభిముఖా 2१०5० APO గాయ్మతియాభిమం 
(Bw అప 85 0० వికిపంతి తా ఏతా అపో వ(జీభూ 
త్వా తాని రక్షాగ్‌ంసి మందేహారుణె Sow [S4508 
०50 త్సదకిణం UEI తేన Pays మవధున్వంతి n 

తై ıl es eoo — 
అనంతరమందు గాయ [& దేవి నుద్దేశించి తర్పణము 
గావించి “oP వరదా దేవీ” అను అనువాకముతో శ్రీ 
దేవిని ఆహ్వానించి బుషిచ్చందోన్యాసనపూర్వక ము గా గాయత్రీ 
మం(తమును జసించవలయును, 

జకారో జన్మవిచ్చేదః పకారః పాపనాశనః 

జన్మకర్మహరో యస్మాత్‌ తస్మాజ్ఞప ఇతి ay తః U! 
జపమనగా జన్మమును పాపమును పోగొట్టునది గనుక 
జపమని చెప్పబడుచున్నది. ఈ జపము వాచిక, ఊఉపాంశు, 
మానసికభేదముచే మూడువిభములు,  వీనిలక్షణములు 
పూర్వమే చెప్పబడియున్నవి. వీనిలో మానసికజపము 
ముఖ్యము, ఈజపము అక్షమాలతో గాని అంగుళీపర్వ 
ములతో గాని చేయుట శేషము, (ప్రాతః కాలమున 
సూర్యోదయమునకు ముందే అర్హ మును యిచ్చి అప్పటి 
నుండియు నిలబడియుండియే [పణవవ్యాహృతులతో గూడిన 
గాయ్మతీమంతమును సూర్యోదయమువరకూ జపించుచు 
సూర్యోదయమైన తరువాత ఉఊపస్థా నమును చెప్పవలయును, 
సాయంకాలమున నూర్యుడు అనస్రమించకపూర్వమె ఆర్య 
మును యిచ్చి కూర్చుని అప్పటినుండియు Toe 
మం(తమును జపించుచు సూర్యుడు ఆ స్తమించినతరునాత 
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ఉపస్థానము చెప్పవలయును. మరియు మధ్యాహ్నకాల 
మున అర మును యిచ్చి అనంతరము గాయత్రిని జపించి 
ఉపసానమును చెప్పవలయును. సంధ్యోపాసనమునందు 
గాయ|త్రిని శక్త్యనుసారము జపించవచ్చును. 000 
మార్గుగాని 708 SP OOTP 36 మార్లుగాని 28 STD 
₹0 మార్లుగాని జపించవచ్చును. శరీరము వ్యాధియు క్ర 
మగునప్పుడు మృతనూతకములయందు అమావాన్య మొద 
లగు పర్వకాలములయందు ToD Bo S hoo I0 
మార్గుమా[తమె జపించవలయును. అనంతరము సవితృ 
దేవత నుద్దెశించి ఉపస్టానము చేయవలయును. ఉపస్థాన 
మనగా మనస్సును యిందియములను భగవంతుని 
యందు ఉంచి ధ్యా నముచేయుట, (పాతఃకాలమున 
“మితన్య చర్షణీధృతః” అను మంతముచేతను సాయం 
కాలమున * ఇమం మెవరుణ శృధీహవం” అను మంత 
ముచేతను మధ్యాహ్నకాలమున “ ఆనత్యన రజసా వర్త 
మానః” అను మంతముచేతను ఉపస్థానము చేయ 
వలయును. 

సవితృదేవతకు మిత-వరుణులను రెండు (ధువస్టాన 
ములు గలవు. అందులో మితృడు పగటికి అధిదేవత. 
వరుణుడు రాతికి అధిదేవత, నమస్త [బహాండగత జీవులను 
జగత్క ర్రయగు $24 యీ మి తావరుణులతో రక్షింపు 
చున్నాడు. మిత్రుడనగా నూర్యుడు, వరుణుడనగా ef). 
పగలు అగ్నితేజస్సు నూర్యునియందు (పవేశించును. 
రాతి నూర్యుని తేజము అగ్నియందు (పవేశించును, 
కావున అగ్ని నూర్యునియందు (ప్రవెశించునప్పుడు మి(త్ర 
రూపముగను థన్నధువముగను సూర్యుడు ఆగ్నియందు 
(పవెశించునప్పుడు వరుణరూపముగను రుణ్మధువముగను 
గోచరించును. సవితృదేవత విద్యు. దూపుడగు చందుని 
SD కా నికిరణములను oS De NOE 
వేరుచేసి సర్వజగత్తును సర్వజీవులను (ప్రకాశింప జేయు 
చున్నాడు. ఎట్లనగా - నర్వశరీరములయందు [పాణ 
శక్తియగు వైశ్వానరాగ్ని (పాణ, అపాన, వ్యాన, ఊదాన, 
నమానములను పంచ (పొణములతో ఉచ్చాాన, నిశ్వాన 
క్రియలు జరుపుతూ దేహమంతయు వ్యాపించియున్నాడు, 
(ప్రతిదినము సూర్యుడు అస్తమించునప్పుడు సర్వశరీర 
ములలోని [పాణములలో [పాణమను వాయువును వదలి 
మిగిలిన వాయువులను తీనుకొని ఆ స్తమించును. అందు 
వలన సర్వజీవులకు రా[తికాలమందు మి శాంతి అవసరనుగు 
చున్నది. ఇట్లు అ Sod ఆ [Reo నరఘాశబ్ద 
వాచ్యుడగు అగ్నియందు ఉంచి చం దమండలమునుండి- 
అనగా సహ సారమునుండి మూలాధారమునకు వర్షించు 
అమృతధారలచే వానికి అప్యాయత SDD తిరిగి 
ఉదయించునప్పుడు అ (ప్రాణశక్తులను నర్వశరీరముఖ 

b 
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యందు ఉంచును. అందువలన పగటికాలములో Ss 
వ్యాపారములు చేయుటకు శక్తులగుచున్నారు ఇట్లు 
(28552 శక్తిని యిచ్చుటవలన మితుడనియు ई SO 
తీసుకొనుటవలన వరుణుడనియు చెప్పబడుచున్నాడు 
కావున సమనజగమును రక్షించువారు యీ మి | छ 
NOS, BD తావరుణులు aid. రయగు 5०४५ 
దేవతయొక్క రూ అందుచే మి, తావరుణరూపమగు 
సవితృదేవతను ఊపాసించుట Bes e Sr) పాననమె 
ఆగుచున్నుది సంధ్య్యపాననమునందు యెచ్చట చూచి 
నను నిరుణోపాననమె గానవచ్చుటచే యాజననమరణ 
రూవసంసారమునుండి విముక్తి పొందుటకు 
పాసనము చాలా ముఖ్యమై యున్నది. 
గాయత్రికి మూర్తితయము - 
SOOO పము 
సంధ్యోపాననములో [పథధానదేవత గాయ్మతి. ఈ గాయ 

(తికి సంధ్యాఖేదము ననుసరించి మూడు రూపములు 
గలవు. | పాతస్సంథ్యలో బాలయగు గాయ్మతియు, మధ్యాహ్న 
సంధ్యలో యువతియగు సావ్మితియు సాయంనంధ్యలో 
వృద్దయగు సరన్వతియు దేవతలు ఇట్లు చెప్పుటవలన 
TƏ యనగా కుండలినీశక్తి యని తెలియుచున్నది. 
కుండలినీశ 88 అవస్థాతయము గలదు, 
GANI యత్కుమారీ మందయతె 

యద్యోషిత్‌ 

०४०४) ७(&छ' | అరిష్టం యత్కించ [కియతె 

అగ్ని స్తదనువెథతి ॥ 

అను (శుతి(పమాణముచే కుండలినీ 88 అవస్థాాత 

యము గలదు. ఎట్లన - మానవశరీరములో వెన్నెముక 
చివరిభాగమున छ SOY) స్వయంభూలింగ 
మును చుట్టుకొని ఆధారమందు ముఖమును సహ్మసార 
మున చివరయు గలిగి సర్పమువలె 56004 8 
గలదు. ఆకుండలినీశ SO సాధకుడు గురూపదిష్టమార్గమున 
('పాణాయామాదులచె ఉక్టాపనము చేయగా మొదట 
కుండలినీశ కి మం[దనస్వరూపముతో బయలుదేరును. ఈ 
అవన బాలా gas యనబడును. అనంతరము అభ్యా 
$4503 హృదయస్థానమును చేరి . పరిపూరమగు 
రూపము గలది యగును. ఈ అవన యౌవనావన,. వెనుక 
(తిపుటియగు ६३8३१ ६5 § 0069 జేరి శివునితో నంయోగ 
మగుటకు శ 8४७06 త్వరపడుచుండుటచే యా ఆవస్థను 
వృద్దా వస్‌ యందురు. అవస్ట్మాతయమందును అగ్ని 
నహాయుడగుటచే యీకుండలినిశ కిక DATA) అధి 
ఫానమై యున్నది. కావున కుండలినీరూపమగు TPA Ss 
కూడ మూడు మూర్తులు గలవు, అవియే-గాయ్యతీ._- 
సావిత్రీ సరస్వతి i 


254 ఆరాధన 


నిదావస్థను బొంది 
యున్న కుండలినిశ 80 సాధకులు [వె తఃకాలమున 
సంధ్యోపాననాకాలమునందు [ప్రాణా నూనూదులచే ee 
పనము చేయగా కుండలినీశ 8 SOSH అట్లు 
చాలనమగు ఆపరారూసమగు కుండలినిశ కి శ్యంతిరూప 
మును పొంది మందస్వరముతో గూడి రకవరము గలిగి 
SMI నాడిలో [353909 గాయ్మతీరూపము 

నుండును. ఈ శ 8 అధారమందు బాల్యావస్టను పొందుట 
3g mos B8 కుమారి యని చెప్పబడుచున్నది. ఇచ్చట 
ord 88 గూడిన (పాణాభిమాని యగు అగ్ని STON 
TA) యని చెప్పబడుచు ork 58 నాథుడై (బ్రహ్మ 


రూపుడగును. కావున సంవిదూపమగు ప రాభగవతికి 
oD] n% వైశ్వానరాగ్ని రక్తచరణమగును. 


అదియే aín oð. మరియు యీ కుండలినిశ కి తిరిగి 
sour హ్నసంధ్యోపాననాకాలమున (పాణా యామాదులచే 
నుమములో బయలుదేరి అనాహతచ్మకమును జేరి మధ్యమ 
యను రూపుతో యౌవనావస్థను Tod sg 
గలదియై సావ్మితి యను పేరుతో నుండును. < § 
అనాహతచకమును (పవెశించుటవలన POE యౌవ్వన 
వతి యని చెప్పబడుచున్నది. ఇచ్చట ox 88 
గూడిన (పాఖాభిమానియగు అగ్ని దహరాగ్ని యని చెప్ప 
బడుచు యీ š 88 నాథుడై ర్ముదరూపుడగును. కావున 
పరాభగవతికి ou రుదరూవుడగు దహరాగ్ని Hg ddeo 
మగును. HSS విష్ణు గంధి. 

ఈకుండలినిశ SS సాయంనంధ్యోపాననాకాలమున 
(పాణాయామముచే అనాహతమునుండి DP) 
బయలువెడలి ఆజ్ఞాచ[క్రమును జేరి వైఖరీరూపముతో వృద్దా 
४9870 బొంది కృష్ణవర్ణము గలదియై నరన్వతియను 
పేరుతో నుండును. G48 ఆజ్ఞాచ్యక్రమును జేరుటచే 
సరన్వతి వృద్ధయని చెప్పబడుచున్నది. ఇచ్చట యీశ 8 
గూడిన [పాణాభిమానియగు అగ్ని నంవిదగ్ని యని చెప్ప 
బడుచూ ox" 58 నాథుడై విష్ణురూపుడగును;, కావున 
పరాభగవతికి యూీావిష్ణ్టురూపుడగు సంవిదగ్ని మి[శచరణ 
మగుచున్నాడు-ఈచరణమె రుద గంధి. 

జట్టు కుండలినీశక్తి ఆవస్థాతయమును పొంది (పతి 
శరీరమును BM) సనిశ్వానములతో 72000 నాడుల 
యందు వ్యాపించి అజపారూవమున 2l6 00మార్షు (ప్రణవ 
నాదముతో పర్మిభమించుచున్నది. ఇట్టున్నను అజ్ఞులు తెలి 
యక cx 82 ఉపాసింపక భగవతీ అను[గహము పొంద 
లేకయున్నారు. విజ్ఞాలగువారు తెలిసి నంధ్యాకాలముల 
యందు T» dio తీరూపమగు కుండలినీశ SO ఆరాధించి భగ 


SoD a భాద్రపద - ఆశ్యయుజములు 


వతీ అన్నుగహమును పొందుదురు. మరియు పగటికాలము 
శ క్రిదాలనము చేయుటకు వీలులేదు. ర్మాతికాలముననే 
£ కిచాలనమగును గాన సాధకులు యిటు (కమముగా 
మూడునంధ్యలయందు (పాణాయామాదులచే శ కినిచాల 
నము చేయగా OIL అజ్ఞాచకమున గల శకి రాత్రి 
కాలమున నుషుమ్ననాడినుండి సుషుమ్నా గమునగల 
సహ్మస్రారమును జేరి తిరిగి పరారూపమై తురీయావస్థను 
పొంది నంవి $355 PHO పరాభగవతి సౌదామిని యను 
షోడశ పేరుతో నుండును. ఇచ్చట oof S గూడిన 
అగ్ని TAFA) యని చెప్పబడుచు యీశకక్తికి నాథుడై 
సదాశివుడు (పరమాత్మ) సమస్తమునకు సాకియైయున్నాడు, 
కనుక యీకుండలినిక SO» సర్వమునకు కారణమై నమస్త 
(బహ్మాండములను నృష్టించియున్నది. నమ స్తవేదములకు 
మాతృకలకు కారణమై యున్నది. అందువలన గాయ(తియే 
కుండలినీశ_కి కుండలినిచాలనమే TY Cc 3 ఉపాననము. 
ఈవిషయమును శృతి యిట్లు బోధింపుచున్నది._ 
శృ అజామేకాం లో హితశుక్షకృష్ణాం 
బహ్వీం [5370 BSD NFO నరూపాం n 
కుండలినివివరణము 

“కుండలే అస్యా Š జతి కుండలినీ * రెండు కుండల 
ముల మధ్యనుండుట వలన కుండలినీ - అనిపేరు-ఇడా. 
పింగళ అను నాడుల మధ్యలో గల సుషుమ్న యను నాడి 
కుండలిని 88 స్థానము, ఈనుమమ్బ్ప నాడికి కుడివైపున 
పింగళయను నాడియు యెడమవైపున అడయును నాడియు 
గలవు. ఈనాడులలో ఇడయను నాడి చం[దనాడి, పింగళ 
యను నాడి సూర్యనాడి. (పాణవాయువు యీనాడులలో 
యెల్లప్పుడు (పవహిస్తూ ఉచ్చాాననిశ్వానములను గలుగ 
జేయును. దేహములో Ko నాడులలో oP 
ముఖ్యములు. మరియు DS ४880, వజిణి 
యను నాడులు రెండు సూక్కరూసముగా నున్నవి. 
వీనిలో [exc గలదు. ఈబహ్మనాడియే కుండలినీ 
శ 88 స్పానము, ఈకుండలినీశ 8 నాదాత్మిక, ఈక 85 
నుండి [ప్రణవనాద ముతృన్నమగును. [పణవనాదమునుండి 


అకారాదిక్షకా రాంతమాతృకలు బయలు వెడలుచున్నవి. 
మరియు Sep (e Od క్రమునుండి మూలాధార చక్రము 


వరకూ (బహ్మనాడియగు వెన్నెముకను అనునరించి యిరు 
వదిఆయిదు చక్రములు గలవు. కుండలినిశ § [క్రమముగా 
అకులచకమగు సహ్గసారమునుండి కులచకమగు ఆధార 
మువరకు యీయిరువదిఆఅయిదుచ'కములలో అనులో 

విళోమముగా పర్షిభమించుచు Soars Sod Soom 
ఉత్పన్నము చేయును కావున అనులోమమువిలోమను 
అనుకుండభిములు గలది గనుక కుండలిని chon ne, 


$5900 = భాద్రపద - ఆశ్వయుజములు 


నహ్మసారములో Ko శివశక్తులు అర్జనారీశ్వరులు, వీరు 
సోహం” అను రూపుతో నున్నారు. వీరినుండి '' 5,55, ” 
అను [ప్రణవము బయలువేడలినది. ఎల్లన “సోహం” 
సకారము £ $; హకారము శివుడు; అనుస్వారము వీరి 
కలయిక. కావున * సోహం "SD సోలోని NE? అను 
అక్షరమున్నూ “Fo అనుస్వారమున్నూ కలకి 
“కమ్‌ "^ అను [పణవమై బయలువెడలినది. ఇట్లు సహ 
(సారమును వదలి మిగిలిన చక్రములు యిరువదినాఖు 
చక్రములలో యిరువదినాలు తత్త్వములు ఉత్పన్నమైనవి. 
మరియు ఆకులచకమునుండి So ex కమువరకు అను 
లోమవిలోమముగా “అ” అక్షరమునుండి *ళ”” అను 


చక్రము మాతృకలు 
అను విలో 
l. అకులచకము అం భం 
2. మహాబిందు ఆం హం 
3. ఉన్మనా ఇం సం 
4. సమనా ఈం షం 
5, వ్యాపికా ఊం నం 
6. శక్త ఊం వం 
7. నాదాన్త 2200 లం 
8. నాద జరూం రం 
9, Sdn Wo యం 
l0. అర్ధచందిక రాం మం 
ll. బిందు ఏం ajo 
]2. అజ్ఞా 50 20 
]3. అంతరాళ థీం ఫం 
l4. లంబికా mo ఫం 
I5. విశుద్ధి ఆం నం 
]6. అంతరాళ అః థం 
I7. అనాహత కం దం 
8. అంతరాళ ఖం థం 
₹0. అంతరాళ గం తం 
20. మణిపూర ఫఘుం 89० 
2], స్వాధిష్టాన జం ఢం 
22. Syö చం డం 
23. నిపువ ఛం o ` 
24. కులపద్మ జం టం 
25, కులచ్మకం రుం eO 


ఇట్లు కుండలినీశక్రినుండి (ప్రభవించి వేదమాతయె 
సోమ నూర్య అగ్న్యాత్మక (తిఖండరూపిణియై (బహ్మ విష్ణు 
५५८ (88 ४6% ధ్యానించిన భక్తులను తరింప 
జేయు గాయ్మతీపరదేవతయే సావి छ) ४% నిర్గుణ 
బ్రహ్మము కావున నంధ్యోపాననము కుండలినీశ క్రియొక్క 
ఉపాసనమే అగుచున్నది. అట్టి సంధ్యోపాననమునందు 
గాయ్మతి యీ (కిందవిధముగా ధ్యానింప బడుచున్నది, 
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aS 
Cr 
Ct 


అకరమువరకు యేబదివర్హములు ఉత్పన్నమై యు 
ఈకుండలినీశ క్రివలన యిరువదినాలు తత్వములను 
యిరువడినాలుబీజములు యేర్చడి తత్వదూపములై 
వదిఅయిచవ (పణవవీజముతో గూడి పోమ నూ 
(Boom త్మకమై గాయ తీమం[తరాజము 
యున్నది. గనుక గాయ్మతియే కుండలినీ $8 
OOD Boo Hes, mab తిని ఉపాసించుట కుండలి 
POS అగుచున్నది, మరియు esos dc 


` 
కులచకమువరకు మాతృకలు తత్వమును mcs 
మం(తవర్ణములు యెట్లు ESD అయినవో a> 
[కింద తెలుపబడినది, 
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తత్వము గా య తీ మం|తవర్ణ ము 
సదాశివ ఓం చం దకళాఖండం 
మా హేశ్వర తత్‌ 

శ్గుద్దవిద్యా న్‌ 

మాయా వి సోముఖంశతం 
అకాన తు భూః 

$2 óc 

QG Š 

వాక్‌ 5] 

వాయు యం 

స్పర్శ భ 

SoS S 

పాణీ దే 

ఆప వ సౌరఖండం 
రన న్య భువః 
జిహ్వా థీ 

పాద ను 

తేజు హి 

రూప ధి 

చక్రు యో 

పాయు యో 

పృథివీ నః అగ్ని 
గంధ [Š ఖండం 
(ఘాణ చో సువః 
$53 ద 

మన న్తత్వం యాత్‌ 


T n ముక్తావి దుమ హేమనీలధవళచ్చాయైర్ము ఖై 
స్రీకళైర్యుకామిందునిబద్ధరత్షమకుటాం తత్వార్థ 
HTB SO! గాయత్రీం వరదాభయాంకుశరకశాః 
శుభం కపాలం గదాం శంఖం చక మథారవిందయు 
గళాం SR ర్వహంతీం భజే n 

ఇట్లు నంధ్యోపాననము నాచరించి సాధకుడు [కియా 
దీక్షయందు యాగమండపమున [పవేశింపవలయును. 

CE షము) 


కావేగ(రీం పరామీడే కాదిహాది స్వరూపిణీమ్‌ 

మాతృకా వర్షలిప్తాంగీం మహాశ్షీ చక్రమధ్యగామ్‌ il 

సర్వజన సమ్మోహనమగు శరదృతు వారంభ మైనది. 
న్యాయాధికారి యెదుట నిలువబడిన BASS మేఘుడు 
వెలవెలబాజీ తడబడుచున్నాడు. నడమం[తవు సిరిచే మిట్టి 
పడు SHS చిత్తయెండ లోకమును తపింపజేయ 
మొదలిడుచున్నది. రాతులు యోగిజన 9 త్రమువలె (బన 
wan లగుచున్నవి. పలుచబడి దూరదూరముగ 
తట్టాడు మేఘజవనికలచాటున చం[దకాంతులు దాగిలి 
మూత లాడసాగినవి. వేదాంతుల Mosh ond నదీ 
నదముల నీరములు నిర్మలము లగుచున్నవి. దరిద్రుని 
కామకలావమువలె పంకపటలములు శుష్కించుచున్నవి, 
వృక్షములు ఫలభరితములై యాగంతులకు స్వాగతము 
నిచ్చుచున్నవి. నవనవలాడు శాకాహారములచే సమృద్ధము 
లగు నంగడులు నయనోత్సవముల Oyo). 
సన్యశ్యామలములగు కేదారములు రాబోవు నుభిక్షత కాశల 
బురికొల్పుచున్నవి. పూర్వము శరదృతు సౌభాగ్యము 
దేవతలకు రాజులకుగూడ జై[త్రయా(తకు (2304 
మయ్యెను. Éo 8 స్వరూపిణియగు పరమేశ్వరి మహిషా 
సురుని ఘోరయుద్ధమున మహానవమినాడు జయించి 
యశేష లోకారాధ్య యయ్యెను. బాల, లలిత, కాళి, 
చండి, దుర్గ మొదలగు సౌమ్య తీక్షణరూపముల నామెను 
చాతుర్యర్గ్యముల వారును వారివారి సంప్రదాయానుసార 
ముగ నేటికిని బూజించుచున్నారు. పాండవులు శమీవృక్ష 
మున దాచిపెట్టిన తమ ఆయుధముల బూజించి తమ నిజ 
న్వరూపముల గోగహణమున బయటపడిరి. (శ్రీరాముడు 
పరమేశ్యరి నారాధించి వానర సాహాయ్యముతో రావణ 
నంహారమునకు సయనమయ్యెను. ఆయన FOS లోక 
కళ్యాణమును న్మరించుచు బడిపిల్లలు 229000989 
కోతులను చేతుల బట్టుకొని “జయ! esor భవ; 
జయ! విజయీభవ” యని దిక్కులు మాణు[మోగు 
సున్వనములతో శుభాశీస్సుల వెలిబుచ్చుదురు, “ అయ్య 
వారికి చాలు అయిదు వరహాలు, NDS చాలు 
పప్పు Beran” అని వినయోక్తుల BOSo Hod గురువు 
లకు దకిణల నిష్ఫించి నంతసించుదురు. 

ఆశేసలోక నంవూజ్యయగు నీ పరమేర్వరీతత్త్వ మొకింత 
నెజుంగదగును, SO పాననాజ్ఞానములు మూడును మోక్ష 
సౌధమున కారురుక్తువులగు వారలకు వేదచోదితములగు 


సోపానములు. వేదముల పూర్వభాగమునందు కర్మకాండము 
మధ్యభాగమునందుపాననాకాండము నంతిమ భాగముస 
జ్ఞానకాండము విస్తరింపబడిసవి. పరమేశ్వరి సపర్యా 
విధానమంతయు నుపాసనాకాండమునకు చెందినది. ఉపా 
సన మనన్యధ్యానై క పరాయణము. థ్యానమెపుడును ధ్యాత, 
ధ్యానము, ధ్యేయము అను (తివుటిచె నొప్పుచుండును. 
భక్తిపథానము సామాన్యముగ ధ్యేయము Ge ð Hh 
బా హ్య ము నగుణమునగును, రామకృష్ణాద్యవతారము 
లన్నియు నీ కక్ష్యలో జేరును. నగుణభ క్తి సాక్షొన్మోక్ష కార 
ణము గాకపోయినను అద్దానికి నియతమగు నుపాయమగు 
చున్నది. చిరంతనాభ్యాసనమువలన నీ బాహ్యభ క్తియే 
అనన్యభ క్తిరూపమును దాల్చి యిష్టదైవముఖమున పర 
మేశ్వరారాధనముగ మారును, అన్యదేవతల నారాధించు 
వారందటుగూడ * మామేవ యజ న్త్యవిధి పూర్వకమ్‌ "— 
నన్నేపూజించుచున్నారని కృష్ణభగవాను డభయహ S5 
నిచ్చెను. అనన్యభక్తియే (క్రమ(క్రమముగ నేకాంతభ Bd 
మారి పరమేశ్వరుని సర్వజ్ఞత్వము, నర్వశక్తిమత్వము సర్వ 
వ్యాపిత్వము అమెయ దయామయత్వము భక్రవాత్సల్యము 
మొదలగు గుణానీకమును చిత్తమున లగ్గముచేయును, 
తుదకిది ఆత్యంతిక నిఃశేయః కారణమగు జ్ఞానముగ 
బరిణమించును, పర మశ్వరుని రూపము నిత్యము నిర్గు 
ణము అని గానముసేయుట నామమాత్రమే యగును, 
చీకటిలో దూరముననుండి [NSO మణి(స్రభాజాల 
మునుజూచి మణిభావముచే నా [పక్కకు జను మనుజునికి 
మణిలభించును, కాంతిపసారమును మ్మాతముజూచి 
యద్దానికొజకు బయలుదేరినపుడాతని జ్ఞానము నిశ్చయ 
జ్ఞానము కాదు. [భమజ్ఞానముమ్మాతమే యగుచున్నది, 
కాని పర్యవసానమునందు భమజ్ఞానము యథార్ణజ్ఞానముతో 
సంవదించుచున్నది. అయిన చేకాంతభ 58 చేయునుపా 
నము PES జ్ఞానము BOT నవరవిద్యగ భావింప 
బడుచున్నది. అవరవిద్యయె చిరకాలాభ్యానముచే పర 
భక్తిగ మారును. భక్తుడు పరభ క్తిస్థాయికిజేరి సంపూర్ణ 
వైరాగ్య జ్ఞాననముపేతుడై నవు డిహలోకమునగాని [wey 
లోకమునగాని Odeo os, సాక్షాత్కారము నొందును, 
చతురతరమతులు గాని వారలకు నిర్గుణ[బహ్మము rr 
త్కార్యము గారపోయినను ఉపాన్యమగుచున్నది, “యః 
పునేరేతం (తిమా(కేణో మిత్యేతే నైవాక్షరేణ పరంప్పరుష 
నుభిధ్యాయీత ” ఆను శెవ్య (పశ్నాదివాక్యము లిందురు 


SaKoo = భాద్రపద = ఆశ్వయుజముళలు 


(ప్రమాణములు, ధామ్నాస్వేన సదానిర స్తకుహకం సత్యం 
పరంధీమహి ” యని వ్యాసభగవానుడు స్వయం! పకాశము 
సత్యాత్మకము Delos స్వరూపమునగు BPs 
మాత్మను 875 छ* 8 04 ined ధ్యానించెను. 

ఉపాననల నన్నిటికంటెను శ్రీ విద్యోపాననము పరమో 
& yñ. పర(బహ్మానన్యయగు — Qu Sd యీ 
విద్యయందుపాన్య మగుచున్నది, పర్మబహ్మము సచ్చి 
దానంద స్వరూపము, ఇట్టి 55) ६०७४ ` గాయి 
వ్యాహృతిః సంధ్యా ద్యిజబ్బంద Vane” యని వర్ణింప 
బడినది, (పణవో పేతములగు వ్యాహృతులతో నంపుటి 
కృతయగు గాయ(తీయను నామమున నీచిచ్చక్రియే ద్విజ 
బృందముచే ననుదినము సేవింపబడుచున్నది. సమస్త 
నృష్టికి పరమ కారణమగు (బ్రహ్మ బై తన్యమే నంధ్యాదేవత. 
సంధ్యాదేవతయె భంగ్యంతరముచే గాయ్యతీ దేవతగా 
వర్ణింపబడినది. భూరాది వ్యాహృతులు వరావర [బ్రహ్మ 
సాధకమగు నోంకారముతో నుచ్చరింపబడినవుడు చతుర్దశ 
లోకవిశిష్టమగు [DSTO dD నవగతనుగుచున్నది. 
[బహ్మాండమున కంతకును సాకియై ఆదిత్యునియందు 
(బకాశించుచున్న పర్మబహ్మపకాశమే గాయ(తియందు 
పాన్యమగుచున్న ది. ఆదిత్యునియందు (పకాశించు చిచ్చ 
క్రియు “యోవేద నిహితం గుహాయాం పరమేవోమకా d 
dha మన బుద్దిగుహయందు (బుకాశించు చైతన్యము 
నొకటియెయని * స యశ్చాయం పురుషే STR à 8e 
స ఏకః”* యను 88505 [$8 బోధించుచున్నది. 
eë, ** ९050 Š వ్యాహృతిః సంధ్యా ద్విజబృంద నిష 
ae” యని వర్ణింపబడిన (శ్రీవిద్య (బహ్మ విద్యయే 
యగును, (శీ OD _బహ్మవైతన్యముయొక్క పరాపర 
(బహ్మ స్వరూపములు రెండు నుపదిష్టములగుచున్నవి. 
“మాయాంతు (పకృతిం వింద్యా న్మాయినంతు మహి 
శ్వరం ” అను [శ్రుతి (పతిపాదితము మాయా శబలితము 
ఆనంద మయమునగు కా మెశ్వరరూప SSS 65९5 shoo. 
' సత్యం జ్ఞాన మనంతం (or) ' యని నిరూపింపబడిన 
రూపము పరరూపము, మహారాజ్ఞి యనుచోట మహః, 
ए, యని ఛేదము జేయగా వచ్చు మహశ్శబ్దము పరబహ్మ 
పరము “మహః అతి త(దృహ్మన ఆత్మా?” అను (LB 
మహః శబ్దమునకు (బహ్మ మర్థమనియు ఆత్మ (బహ్మల 
కభేదమనియుగూడ జెప్పుచున్నది. , “ తస్మాద్యా Addy 
PHS అకాశః సంభూతః *” అను (శుతివాక్యముగూడ 
(బహ్మాత్మల కనన్యత్వము నుపదేశించుచున్నది, ఇట్లు [ई 
విద్య [४४५ ४) విద్య కవ్యవహితమగు సాధనమై (४०४५ 
విద్య నుపదేశించుటం జేసి (శీ విద్య యను బవి(త్ర 
నామమును బడసినది. | 
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కేనోపనిషత్తునందు వినవచ్చు హైమవతీగాఢయు “సాహి 
E రమృతా To” అను (శుతియు 8 NESTE, 
CE విద్యాత్వమునే (ప్రతిపాదించుచున్నవి. (నీ విద్య 
SOSTIS పర్మబహ్మము కాని మాయకాదు. ఉపాననము 
భావ్మపధానము. ఉత్కృష్టభావము నొక దానిని నికృష్ట 
వస్తువు నందారోపించి 20% వానియందు లగ్నమైన పిదప 
ఆపవాదముబే నికృష్టవస్తువునుండి దానిని తొలగించి 
అభీప్పితార్థమునందు అగ్నముసేసి (బహ్మము నుపవేశిం 
చుట వెదాంతములయందు పరిపాటిగనున్నది, ముండొక 
శాఖను జూపి దానియందు బుద్ది లగ్నమైన తరవాత 
నాశాఖ పైగా నున్న చందుని తల్లి బిడ్డకు చూపించును. 
ఆధ్యారోపాపవాడములచే [Š š o š Š 89 (తోసిబుచ్చి 
(బహ్మము నవి SSN నుపదేశింపబడుచున్నది. 
(బహ్మము నుపదేశించునట్టి మారములలో [3 విద్య 
అత్యంత ముత్తమోత్తమము. “(sp కామయతి” Oks”, 
“సతపోతప్యత, SHS Sc, ado సర్వ మనృజత, 
తత్స ers & zv do (పావిశత్‌ | తదను (ప్రవిశ్య నచ్చత్యచ్చా 
భవత్‌ UL మొదలగు Gr వాక్యములయందు విన 
వచ్చు ఐశ్వరీయములగు జగత్సినృక్షా OOS (పవేశాదు 
లన్నిటికిని ఇచ్చా జ్ఞానకియా శక్యాత్మకమగు చిచ్చక్తియే 
పరమ కారణము, అందువలననే లోకములన్నియు పర 
సరము నంఘట్టనము లేక నియత పూర్వమగు వ్యవస్థకు 
కట్టుబడి నిర్వహంప బడుచున్నవి. ఈ శక్తి š 8 మత్తు 
నుండి విడదీన్‌ పత్యేకముగ HSHos శక్యము కాదు. 
గుణారాధనముచే గుణవదారాధనము జేయుదుము, 4820 
పాననముచే నీశ్వరోపాననము సాధ్యము, 

(బహ్మవిద్య కుత్తమ సాధనమగు శీ విద్య నామరూపా 
త్మకముగ నుపానింపబడుచున్నది. నామము OO 
సహ్మన్రనామమని సామాన్యముగ వాడబడు గుప్తార్ధ (పతి 
పాదకమగు Sg, దీనిని శ్రీ గుణనిక యనిగూడ 
బలుతురు. శ్రీ దేవీ రూపము త్తమమధ్యమాధమాధికారి 
ఖేదమునుబట్టి కారణసూక్షస్థూలముగ ఖావింపబడు 


చున్నది. ఆ దేవీరూపము స్త్రీవుంరూపములలో నేదైన 
కావచ్చును. “Bro వా న్మరేద్దేవీం పుంరూపం వా 


విచింతయేత్‌, ఆధవానిస్కలం ధ్యాయకత్పచ్చిదానంద విగ 
హమ్‌.” కరచరణాద్యవయవవిశిష్ట మగు మూర్తి are 
స్వరూపము. శభరూపమగు మంతము సూక్ష్మరూపము. 
కారణరూపము చక్రము. ఇది రేఖాత్మకము భావవ్యంజ 
రము, § ఉద్యద్భాను डप्‌ रेक? 8 నవనామములచే 
భావనా విశేషము నృష్టి క్రమముగ 256050856. HH 
మాత్మకమగు స్టూలరూప మనవతారరూవము. “దేవా 
నాం కార్య సిద్ధ్యర్థ మావిర్భవతి సా యదా po s 
వాక్యము కక దేవకార్యనముద్యతా యను నామార్థమును 
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దులు, అనిత్యములు. స్త్రీపుంరూపములనిత్యము లగుట 
వలన నట్టిభిదమును వివరించుట ved cios. 
మాతాయను SIS పుంరూపముగూడ చెప్పబడు 
3%) ॐ ఆపచము (పమాతను చెప్పును, అహంకార 
విశష్టమగు చైతన్యమే 553. (పమాతృత్వస్థాయి దాటి 
నిష్క్టలము నిషి గ్రాయమునగు = తియందు నుధచైత న్యము 
మ్మాతము మిగులుచున్నది. శ్రీచక్రము బిందు, (తికోణ 
వనుకోణ, దశారయుగ్మ, SENGA నాగదళ, gem, 
ॐ) ఢరణీసదన (తయములను నవావరణములకో 
నలరారుచుండును. ఉపాసనా సమయమున నీనవావరణ 
ములు (క్రమము ñ (px Sold, మ 5, లలాట (భూమధ్య, 
Sod, Soy, నాభి, కక, ఊరు, పాదముల యందారో 
పణవేయబడి శరీరమునంతయు (శ్రీచక్రముతో చైక్యమును 
పొండింప చేయుబడుచున్నది. “దేవో భూత్వా Bars acs” 
_దేవతాత్యమును తనయందు భావించుకొని యుపానకుడు 
దేవత్యమును బొందునని శాస్త్ర పమాణము — 9602 
అంగన్యాన తాత్పర్యము. కరచరణాది విశిష్టమగు gre 
దూపోపాననము మందాధికారుల కుద్దేశింపబడినను, అయా 
నామముల రహస్యార్థ పరిజ్ఞానము సూక్ష్కకారణరూవ कुः 
పక మగుచున్నది, (శీచకరూపము జగత్కారణమగు 
మాయాశబలిత విశేష స్వరూపమును (పదర్శించుచున్న ది* 

వెదాంతములయందు (బహ్మమునకు చెప్పబడిన లక్ష 
ఇములన్నియు శ్రీదేవియందు కానస్సించుచున్నవి. 8850 
oro, & ९३9037१) š $ có% న్వరూపిణీత్వాది నామ 
ములు శ్రీదేవికిని [४०४५ So ననన్యత్వమును జూపుచున్నవి. 
(బహ్మము వాచామగోచరము, శ్రీదేవి భావనకగమ్యము. 
‘BU, Qe, DA, ND" యను నామములు 
కక నిష్టియం నిష్ములం ” అను 'గ్రుతిబోధితమగు SSR 
త్వాది (బహ్మలక్షణముల చెప్పుచున్నవి. ' నిత్యబుద్ధా 
६080 ००८० విజ్ఞానఘనరూపిణి, చిదెకరనరూపిణీ, చిచ్చ 82, 
చేతనారూపా, (ప్రజ్ఞానరూపిణీ త్యాదినామములు CEGE 
Got యను మహావాక్యబోధితమగు (పజ్జానఘనత్యమును 
బోధించుచున్నవి. అనాదినిధనా యని GAAS) నిత్య 
త్యము స్వాత్మానందలవీభూత (బహ్మాద్యానందనంతతి, 
యనుటచే నాయమ నిరతిశయానంద రూపత్వము, మూల 
(పకృతిః, వియదాది జగత్సనూః, ७०8१, నృష్టిక D, 
నంహారిణీ, వంచకృత్యపరాయణా, ఉన్మేషనిమిషోత్స 
న్నవిపన్నభువనావళిః_ ఈ “eo నామములామె 
జగత్స్భృఫ్టిస్థితిలయకా రణత్వము, DTe కాయనుటచే 
విశ్వాతీతత్వము దెలియవచ్చుచున్నుది. ఇంతయేల ! నర్వ 
భకావనయగు శ్రీదేవియే వెదాంతోపనిషదుద్దుష్టమై నర్వ 


A 


£ 


So 88 చేతులు జాచ చేతకాదు. నంసారపంక 
०४) ४) సముద్ధరణపండితయు, అనాకలితచుబుక UE 
జిత దివ్యమంగళ వ్మిగహయునగు నా పరదేవత యొక్క 
కల్యాణపదపంకజ పరిసేవనముకంటె థన్యమగు నుపా 
యము జ్ఞానోపలబ్ది విరహులగు ముముక్షుజనసామాన్య 
మునకు పొడగట్టుటలేదు. 3 విద్యయె మోక్షవిద్యయని 
లోకమున (బస్తుతిగాంచుచున్నది. ఉత్తమా త్తమమగు నీ 
3 విద్యోపాననము తామస [పకృతులగు కొందణిచే నవైదిక 
మార్గమున నేటికి అనుష్టింపబడి కొంత యపయకన్సునకు 
గుతియగుట నెంతయు విచారణీయము. వామాచారము 
కౌళమార్గము అని మపంచకోపమర్దితమగు దురాచారమును 
పవితములలో HAD నీ యుపానన కంటకట్టు 
చున్నారు. వేడైక్షపమాబులగు వారందరిట్టి దురాచారముల 
దూరముగ బాజదోల (పయత్నించెదరుగాక. కుశలాది P 
మార తత్పరాంతమగు నారునామములు సుమమ్నాపథ 
బోధకములు. కౌళమార్గమన “య్మతాసాౌకేశాన్తా వివర్తతె 
వ్యపోహ్య 868 PS ' యని 8 త్తిరీయమున 235005003 
సుమమ్నానాడియగును. ఆ మార్గము (బ १५० ४०६ 
మార్గము. 

పవి[తములలో పవ్మితమగు నీ మహావిద్యకు (శీ గుణ 
Qe యను నపరనామముచే eth లలితారహన్య 
నామము పరమ (ప్రమాణము, సకలోపాననోప బృంహితము 
పురుషార్థ (పతిపాదకమునగు (శ్రీ Means యొక [bBo 
చున్నది. బుుగ్వేదాదులు వురుషనిశ్వసితములై నట్లు 
పరమేశ్వరీ పరావతార రూపమునుండి నీ [HB రాజము 
నిర్ణతమైనది. (బహ్మాండ పురాణమునందు నంగహింప 
బడినది. అంతమా[తముచే నీ రహన్యనామమునకు 
పౌరాణికత చెప్పరాదు. ఇతరనామములకంటె విశిష్టమగు 
(పాచుర్యము, (ప్రాధాన్యము, వి షయగాంభీర్యము, So dd 
గూడ నిరహన్యనామమున కాన్సించుటబచే శిష్టులందజద్దాని 
న్మగ్రగణ్యముగ నంగీకరించిరి. శ్రీ దేవ్యుపాసనమో౦కార 
సహితమగు గాయ్మత్యుపాసనముకంటె భిన్నముకాదు గాన 
నీ యుపానన ముపని షత్చిద్ధమనిగూడ నెన్నతగును, 
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పరాస్యశ $: వివిధైవ శూయతె 
స్వాభావికీజ్ఞానబల్మకియాచ T 

భారతదేశము పుణ్యభూమి. BOSSI ADO స్థానము 
వేలకొలది వత్సరములనుండియూ భార తదేశవానులు 
పునర్ణన్మ విశ్యానముగలవారు. అధ్యాత్మ విజ్ఞానము వీరికి 
ఉగ్గుపాలతో అలనడినవిద్య, Dos ధర్మము (కర్మము) భక్తి 
జ్ఞానము ముఖ్యములు. x ధర్మము నిత్యనై మి త్తికాది 
థేదముతో అనేక విధములై యున్నది. ధర్మమనగా Ga 
లక్షణోర్థోథర్మః ” అను జైమినిమహాముని నూ[తముచే పురు 
పని దుఃఖమునుండి ఉద్దరించి సుఖమును కలుగజేయు 
నది ధర్మమని తెలియుచున్నది. కావున మానవుని నియ 
మించునది థర్మము. ముందుగా యిందియములను నియ 
మించి కామచారము కామవాదము కానుభక్షణము మొద 
అగు వానిని త్యాగముచేశి పరమేశ్వరుని ఆరాధించి అతని 
అనుగహమువలన కలుగు జ్ఞానముచే మోక్షము పొందు 
టయే యీ అధ్యాత్మవిజ్ఞానమునకు ఫలము. అందుచే 
కర్మాచరణము ముఖ్యము. ఈ కర్మములు Dg 
నాదిరూపముగా వేవములయందు వర్ణింసబడియున్న వి. 
ఈ యజ్ఞానుష్థానమునే [వతమనిగూడా చెప్పుదురు. 
"t en) 3658 (వ్రతంచరిష్యామి జత్యాది(శుతులు 
ఉదాహరణము, ఈ కర్మములను భారతీయులు వెద 
కాలమునుండియూ ఆచరణను చేయుచునే యున్నారు, 
ఇట్లు (క్రమక్రమముగా కాలము గడచినకొలదియు 
మానవజీవితములు మార్చులుగలిగి అల్చ్పజ్ఞానము wo) 
బుద్ధి అల్చాయుర్జాయముగలిగి కర్మాచరణము అసాధ్య 
మయ్యెను. అంత మహర్షులు ఆలోచించి బహుధనకాయక్లేశ 
సాధ్యములగు యజ్ఞానుషాసములు చేయలేనివారికి [వత 
ములు అను వానిని కల్పించియున్నారు. ఈ (వ్రతములు 
మాన్మవతములు, పక్షవతములు, వారవతములు నక్షత్ర 
(పతములు అను భేదములతో అనేకములుగా వ్యవహరింప 
బడుచున్న వి. (వతములన్నియు కాలముతో నంబంధము 
గలవి. కాలమనగా పరమేశ్వరుని రూపము గావున ox 
(వతములు ఆచరించుటవలన పరమేశ్వరుని నగుణ 
రూపము గోచరమై తద్వారా పరమేశ్వరుని నిర్లుణరూప 
మును తెలునుకొని మోక్షము పొందుటకు వీలగును గాన 
యీ (వతములు ముఖ్యములై యున్నవి. m [వతములలో 
ముఖ్యమైనది * నవర్శాత (వతము.” Sos వతమనగా 
తొమ్మిదిరాత్రులు నియమముగా చేయ్యువతము, ఈ (వత 


మునకు ముఖ్యదేవత “ నవాత్మికయగు మహాశక్తి”. నేటి 
కిని భారతదెశము నలుమూలలనుగూడ geo వురుషులు 
పిల్లలు సైతము యీ నవరాతములయందు (frases 
శ్రీదేవిని పూజించుచూ యింటింటా పండుగలు చేయుటను 
చూచుచునేయున్నాము. ఈ నవర్యాత వతము [పతివక్సర 
మున్నూ అశ్వయుజ XS ISB మొదలు నవమీ 
వరకు జరుపవలయును. దీనినే KS OD 
చెప్పుదురు. 

అశ్వినేమాసి डंडे: కర్తవ్యంనవరాతకం ! 

[పతిపదాడి[కమెణైవయావచ్చనవమీభ వేత ॥ మరియూ 

శరత్కాలేమహాపూజా [క్రియతే యాచవార్డికీ | 

శతయజ్ఞఫలంలజ్ఞ్యా దేవీసాయుజ్యమాప్పుయాత్‌ T 

ఈ మొదలగు వచనములచే శరత్కాలపూజ chase 
మును యిచ్చుననుటవలన యీ నవర్మ్శాతవతమునకును 
యజ్ఞ వతమునకును సంబంధము ద్యోతకనుగుచున్నది, 
ఈ సంబంధమునుగూర్చి తెలియుట ఆవశ్యకము. 

పరమేశ్వరుని స్థూలరూపము (బహ్మాండము. సూక్ష్మ 
రూపము కాలము. (బహ్మాండము అగ్నీషోమాత్మకము “అగ్నీ 
షోమాత్మక౦ AD జగదేతచ్చరాచం ”. కావున mox 
సంవత్సరముగూడ Shar. కాలరూపమగు 
నంవత్సరము అహోరాతములను 360 కిరణములతో 
యేర్పడినది. అట్టె (బహ్మాండమున్నూ 360 అంశములతో 
యెర్చడియున్నది. ఈ అహోరాతరూపదినములున్నూ 
అగ్నీషోమా త్మకములే. SHES అధిదేవత ఆగ్ని, 0१88 అధి 
దేవత సోముడు గాన సర్వము అగ్నీషోములకంటె వేరు 
గాదు, గాన యిట్టి సంవత్పరరూవకాలము రెండుభాగములై 
వసంత, శరద్‌, భేదము లతోనున్నదికావుననే స్మృతుల 
యందు SST Á HSH వనంతనవరాతవతములు 
శారదా నవర్శాతములు అని చెప్పబడినవి. వనంతకాల 
మునకు అధిదేవత అగ్నిగావున వసంతకాలముననే నియమ 
ముగా యజ్ఞానుభ్ఞానము విధింపబడియున్నది. ఈ 
యజ్ఞమును జ్యోతిష్టోమమందురు. అనగా అగ్సికిరణములు 
“ జ్యోతిన్సులు” గాన అట్టి అగ్నిని ఆరాధించు యజ్ఞము 
జ్యోతిస్టోమమని చెప్పబడుచున్నదింో వనంతెవనంతెజ్యోతి 
షాయజేత ” అనుశ్చతివల్ల వసంతకాలముననే యజ్ఞాను 
ఫానములు ముఖ్యము. మరియు శరత్కాలమునకు ఆధి 
దేవత సోముడుకావున du, ed» నవాత్మికయగు మహా 
í 8 ఉపాసనము ముఖ్యముగా నియమింపబడియున్నుది, 


ఈక Š ఉపాననమున్తూ యజ్ఞమే, ఈ యజ్ఞమును 
“మహసోమ ” మందురు. చందకిరణములకు “మహ 
స్పులోను పేరుగలదు గాన చం[చక ళారూపమగు Bý 
నము “ మహస్తోమ ముని చెప్పబడును--- 
న్స లోకస్య ద్వారమర్చి మత్సవి[తం 

జ్యోతి స్మ[చ్బాజమానం మహస్యత్‌, 

అమృతస్యధా రాబహుధా దోహమానం 

చరణం నోలోకే LATI దధాతు I 
ఇట్లు శతి ప్రమాణము, యజ్ఞానుష్థానములు కర్మమార్గము. 
ఈ d B ఉపాననము జ్ఞానమార్గము. యజ్లములయందు 
యీ $ Š ఊఉపాననమునందును గూడ (పథానదేవతలు 
చిదూసిణియగు శ SOS), రూపులు అగ్నీషోము లే 
మరియు యజ్ఞమునకు ముఖ్యదేవత యిందు c. 
ఇం[దుడనగా శృతులలో యిట్లు చెప్పియున్నది “ 2 
దర్శ్గమిదమదర్శమితి తస్మాదిం[దోనామ ” అనుటవల్లనూ 
నిరు క్రమునందు ఇం[దశబ్దమునకు యిట్లు అర్థము చెప్పి 
యున్నది. “ఇద మిత్యపరో Fe యె సాకిణః స్వాత్మభూతం 
(బహ్మాహమస్మీతి PE) 5908 తే ४०८०४”, ఇట్లు 
Sy " దీవ్యంతీతి Gs ni" అనుటవల్లను అత్మ 
యొక్క అంగములగు సర్వదేవతలు యిందులనియె 
భావముగాన యజ్ఞముగూత “ అత్మరూపిణియగు మహా 
శక్తిని ఆరాధించుటయె. ఈ ఆరాధనము బాహ్యారాధనము 
గాన కర్మమార్గమని చెప్పబడినది. మరియు యజ్ఞాను 
స్థానమున వైశ్యానరాగ్నియందు సోముని చేర్చి ఏక రూపు 
లగు అగ్నీషోమాత్మక (బహో్మోపాననము చబెప్పియున్న a 
(అనగా అగ్సియందు సోమరనమును (వేల్చి నర్యదేవత 
లకు యిచ్చుట, ఇట్లు చేయుటవలన సర్వదేవతలు సోమ 
రూవులగుదురు). 

శారదానవరాత్రములయం దు * మహస్తోమ”మను యజ 

మునకు |పధానదేవత A దూపిణియుగు మహాశక్తి, మహా 
£ 8 యనగా “మహతీ” నర్యజగన్ని ర్యాహక త్యాది రూపా 
2 Oye వివిధాచ “í 88 సొమర్థ్యంయస్యాస్సా మహా 
$83” అనుటచె నర్వ బహాండక 6 చి దూపిణియగు 
మహాశ 8. ఈ ఆరాధనము ఆంతరముగాన జ్ఞానమార 
మని చెప్పబడుచున్నది. ఈ యజ్ఞమునందును ముఖ్యులు 
అగ్నీషోములు . యెట్లన ** ఆధారస్థానమున గల అగ్నిని 
(కుండలినీ శక్తిని నుమమ్నామా 5 ముగా సహసార 
మున గల సోమునితో చేర్చి (పర్మబహ త్రో) ఏకరూపిణీ 
యగు drow. మహాశక్తి. పరాభగవతియొ క్క 
| ఉఊపాననము చెప్పబడియున్నది, (ఈ అగ్నిగూడ వైశ్యా 
A) - మరియు యజ్ఞము (బహ్మాండోపాననము, 
, ఎవవ్షరాత్రవ్రతమా పిండాండోపాననము ; కావున కర్మజ్ఞాన 


282 ఆరాధన 


కేవలంబి = భాద్రపద జ ఆశ్యయుజములు 


ములు రెండునూ చిదూపిణియగు మహాశక్రియొక్క 
ఉపాసనమె అగుచున్నది. యజ్ఞానుషస్టానమువలన చిత్త 
$2 గలుగుటయూ యీ SATS జ్ఞానముగలి 
మోక్షము గలుగుటయూ ఫలము. [శీ దేవియగు చిదూ 
03 సంహారకాలమున - అనగా వసంతకాలమున S) 
మండలమున Sood తన జ్యోతిస్సులను (పకాశ కిరణము 
లతో [బహ్మాండమందలి సర్వజలమును |గహించును. గాన 
(పకృతి š 82 అగ్నిరూపముగా అరాధించుటయె యజ్ఞము 

es చిదూపిణియె శరత్మాలమున-అనగా సృష్టకాలమున 
చం(చమండలముననుండి తన మహన్సులను (పకాశ 
కిరణములనుండి అమృతమును వర్షించి నర్వ ఓషధులను 
సృష్టింపజేయును గాన యీ IS BY వనంతకాలము 
నందునూ శరత్మాలమునందునూ DOT ఆరాధించుట 
యుక్తము. es BT eS స్థితికాలమున (వర్దకాలముసు) 
నూర్యమండలమందుండ మవుములను వర్దింపటేసి వృక్ష 
లతాగుల్మాదులను అంకురింపచేయుచూ Q8 జేయు 
చున్నది. మరియు సాడాఖ్యమగు సౌవామినీకళారూప 
మగు “ఆత్మ” ND ATO SOs 
యెల్లప్పుడు నుండుటవలసనే శృతి ' 'అసావాదిత్యో | mis 
అని చెప్పియున్నది. 

యజ్జ్లము బుగ్యజుస్సామములను మూడు బదములతో 
(పవృ daro Bon) à. అందు '* అధ్వర్యుడు "అను యుత్వి 
జుడు కర్మకలావమును యజుర్వేవముతోను * హోత” 
యను బుత్విజుడు స్తోత్రములు బరు Ag hoo ४ do 
"deor" యను బుత్విజుడు సామగానమును సామ 
వేదముతోను oir] యను బుత్విజుడు పై మూడు 
బేదములతోనున్నూ యజ్ఞమును నిర్వహించుచున్నారు, 
ex) “మహర్తోమగిమను యీ í $ ఉపొననము నాల్లు 
వెదములతో (పవృత్తమగుచున్నది. ఇందు పూజా హోమ 
ఖండములు యజుర్వేవమున్నూ స్తోత ఖండము బుగ్వేద 
మున్నూ కుండలిని emiso నాదానునంధానము 
నృత్యగీతాదులు సామవెదమున్నూ తాదాత్మ్యాను Sos 
నము న్యానఖండము రహస్యఖండములు ed 5569 
వేదమున్నూ యిట్లు నాలుబేదములతో [५८४५७ బుత్విజు 
CHET) (శీ గురురూవుడగు బేశికునిచేశనూ నిర్వహింప 
బడును, మరియు శృతి యిట్లు చెసప్పియున్నది _ * తన్య 
యజురివ శిరః | బుగ్గకిలుః పక్షః Fr dti అధర్యాం 
గిర సఃపుచ్చం S85" కావున యిట్లు నాఖ్గువేదములతో 
(పప్ఫత్తమగు í 8 ఉపాననము యజ్ఞముకంటి mo». 

మరియు యజ్ఞ ములన్నియూ అహన్సులలో జేయబడు 
కర్మములు (పాతన్సవనము, సాఢ్యందిననవనము, సాయం 
సవనము ~ యిట్లు నవన్మకమముగా [ప్రాతన్ఫవనమున SP 
యాగమున్నూ నాూథ్యందిననవనమున Ymr 


SKOA = భాద్రపద = ఆశ్వయుజములు 


మున్నూ సాయంసవనమున హవిర్యాగము జేయబడునుగాన 
యీ కర్మలు SHS ISD, అగ్ని ప్రథానకర్మలు. 

మహస్తోమమను శ క్రిఉపాననయజ్ఞము రాత్రులలో 
జేయబడు కర్మములు, వీనియందునూ (పాతఃకాలమున 
అర్చనాదులు-కుమారీపూజ మొదలగునవియున్నూ మధ్యా 
హృకాలమున మహాపూజ, విశేషార్చనము, మహాహవిర్ని 
వేదనము సాయంకాలమున (పదోషార్చ్పనము, దుర్గాపూజ 
యను సువాసిని అర్బనము-యిట్లు బహిర్యాగరూపమున్నూ 
రాతి కాలమున అంతర్యాగరూపమగు కుండలిని ee 
పనము, తాదాత్మ్యాను సంధానము-అనగా సాదామినీయను 
స్టిరాకళారూపమగు చ్నిదూపిణి పరాభగవతితో అను ४०५० 
నముచే “*_బహ్మైవాహమస్మి” అను అంతరోపాసనము 
విధింపబడి యుండుట వలననూ, రాతి చందకళా 
(పాదుర్భావముననే కుండలినీఉత్టాపనము జేయుటకు 
విలుగలుగును. పగటికాలమున వీలుగలుగదు గాన యీ 
యజ్ఞము రాతికర్తవ్యమని విధింపబడియున్నది. ఈ 
విషయమును విపులముగా తెలియగోరువారు sS 8605 
gud భాగమున వర్ణింపబడిన “అయంవాన soso) 
తస్యా అగ్నిరేవ సారఘం మధు” అను అనువాకమును 
arco wontons. 

మరియునొక్క విశేషముగలదు. యజ్ఞము (బహ్మాండో 
పాననము NBN పిండాండోపాననము. ఈ 
రెండునూ అఫేవముకలవియ, రెండునూ అగ్నీషోమాత్మక 
Sad ; కావుననే వీనిలోనొక్క వి శేషముగలదు. జ్యోతిష్టోమ 
ములో అచరించు నొక్క కర్మముద్వారా వీని అభేదము 
గొచరించును.టేవతలకు హవిన్ఫ్సులను యిచ్చుటకు ముందు 
LBP *ో అగ్నిమధన "xoxo కర్మమును ఆచరిం 
Goto, మంత సంస్కారముతో wos Goss అగ్నిని 
పుట్టించుటయే SO). అట్టి, eso అగ్నిలో 
హవిన్సులను త్యాగము చేయుట OPRAH), 
లక్షణము, మహస్తోమమును శక్తి ఉపాసనమునందుగూడా 
అగ్నిమధనముగలదు. AWS మూలాధారముందు గల 
७ కుండలిని 63" (పొణాజపానములను వాయువుల 
ద్వారా అడాపింగళానాడులలో మధనము చేయగా మహా 
నక్తియగు అగ్ని OSA sb O A. es అగ్మ్నియందు అహం 
శారాదులగు అజ్ఞానహవిన్సులను Foro Sor 
నంవిదూపిణియగు మహాశక్తి గోచరించును. అ శక్తిని 
శివునితో తాదాత్మ్యము పొందించుటయే మోక్షము. మరియు 
మానవునికి ముఖ్య పురుషార్థము మోక్షము గాన oo ఉపా 
ననము చాలా ముఖ్యమైయున్నది. దీనికి [ప్రతీకముగా 
యజైములయందు అగ్నిమధనము విధింపబడియున్నుది 
గాన కర్మజ్ఞానములకు అభేదము. ఈ విషయము ఉప 
నిషత్తులలో యిట్లు చెప్పియున్నది, 
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ई ॥ ఆత్మానమరణీంకృత్వా (పణవంచో త్తరారణిం 
జ్రాననిర్మధనాభ్యాసాత్పాశందహతి పండితః n 
పైనచెప్పిన విషయములనుబట్టి చూడగా Alas 
(వతమునకు యజ్ఞ వతమునకు విశేషనంబంధముగలదు 
గాన శరత్కాలపూజ యజ్ఞఫలమును యిచ్చుననుటలో 
సందేహములేదు. ఈ రెండింటికి సంబంధము వర్షించు 
విషయములు యెన్నియోగలవు గాని విస్తరభీతిచే వదల 
వలసి వచ్చినది, 

ఈ సవ ర్మాత్మవతములోని (పథానదేవత “*నవాత్మిక 
యగు మహాశక్తి, నవాత్మిక యనగా సంఖ్యాశాస్త్రము ననున 
రించి “నవి” యనగా తొమ్మిది. “ని ఐదు “వి 
నాలు Foz తొమ్మిది. మరియు “నిశరక్తి “KH” 
శివుడు శివశక్తుల సంయోగమె “నవ, శక్తితత్వములు 
ఐదు శివతత్యములు నాలు కలసి (బ్రహ్మాండ १०८३००८ 
ములు యేర్చడియున్నవి, 

త్వగనృ ०" ०४४०० o ధాతవశ్శక్తి మూలకాః 

మజ్ఞాశు S| పాణజీవ థాతవశ్శివ మూలకాః 

నవధాతురయం దెహో నవయోనినముద్భవః 

ఏవంపిండాండముత్సన్నం తద్య[ద్బహ్మాండముద్బభౌ T 

సంఖ్యలలో వూర్ణసంఖ్య తొమ్మిది; యీ సంఖ్యను 
యెన్ని ७०३०७ హెచ్చించిననూ తీసివేశిననూ తొమ్మిదియె 
పచ్చును. అందువల్ల ఆవినాశియగు యీ నవసంఖ్యా 
స్వరూపిణియె మహాశక్తి. మరియూ “ నవి యనగా [కొత్త 
యని యర్థము. ఈ శక్తి యెల్లప్పుడును నూతనమగునది 
కనుకనూ తొమ్మిది దినములు యీ శక్తిని పూజించుట 
విధింపబడినది. : 

“6४3 పురుష[పాణాః” అను శృతివలన శరీరమున 
(పాణస్టానములు తొమ్మిదిగలవు, ENA SSSI FEI. 
à BE) yes తదేవాన్నుపావిశత్‌ ” అను శృతిమూలమున 
ఆ మహాశక్తి నిత్యనూతనమగు ఉపాధులు నృష్టించి వాని 
యందు తాను (ప్రవేశించి యా నవరంభములద్వారా 
సర్వమునూ (గహింపుచున్నదిగాన యా మహాశక్తి నవాత్మిక 
యని చెప్పబడుచున్నది, 

ఈ [వ్రతమును తొమ్మిది దినములు ఆచరించుట 
ముఖ్యము. ఆశక్తులగువారు మూడు దినములుగాని రెండు 
దినములుగాని ఒక్కుమహా నవమియందుగాని ఆచరింప 
వచ్చును. 

ఆశ్వయుక్‌ శుక్షసవమీత్వపష్టమీ మూలసంయుతా 

సా మహానవమీ తస్యాం జగన్మాతరమర్చయేత్‌ n 

అను స్కృతివచనముచే మహానవమీపూజ విశేష ఫల 
మును యిచ్చును. మహానవమియనగా అష్టమితోగూడిన 
నవమియే మహానవమి. ఇందుకు కారణమున్నూ న్మృతులు 
చెప్పయున్నని, 
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అష్టమ్యాంవూజ్యతెర్ను దోనవమ్యాం í 86208 

BSP నవమీ (ప్రోక్తా 5४55885 § २२ 
ద్వయోర్యోగెమహాపుణ్యా ఉమామాహేశ్వరీతిధిః I 
కావున మహానవమియనగా శివశక్తుల నంయోగతిథి 


అర్ధనారీశ్వర తిథి యనబడుచున్నది గాన ఆరోజునమహా 
శ 829 ఆరాధించుట యుక్తము. శరత్కాలముననే 


D d 


యీ |వతమున్గుయేల ఆచరించవలయును ? అను సందేహ 
మున్తూ లేకసోలేదు, అందుకు కారణమిట్లు తెలియవచ్చు 
చున్నది. FSB) ao నంవత్సరమునకు ఊసలక్షణము. 
శరత్మాలమునకు అధిదేవత చం[దుడు. చం[దమండల 
ముననుండునది మహాశక్తి. కాన శరత్కాలము నంవత్స 
రమునకు ఆది; యీ హేతువుచే వైదికపరిభాషలో శర 
e) ०४०० సంవత్సర పరముగావర్హింపబడియున్నది. CE 
MIS SABO E జీవేమశర దశ్శతం » ఈ సంద్రామశర 
దశ్శతం 7! tt మోదామశరదశ్శతం” గాన శరచ్చబ్దము నంవ 
తృరపరము, సంవత్సరరూపము కాలము. కాలాత్మిక మహా 
$ 8 కనుక శరత్కాలమున [శ్రీ మహాశ 593 పూజించుట 
ఆవశ్యక మైయున్నది. 

ఈ నవరాాత్మవతమును ఆఅచరించువారు ఆశ్వయుజ 
Wf పాడ్యమి నాడు వెకువరూముననే లేచి నిత్యకృత్య 
ములు నిర్వర్తించి పత్నీ సమేతుడై అభ్యంగన స్నానమాచ 
రించి తెల్లనివస్త్రములు ధరించి వేదవేదాంగములు T DS 
ward | క్రియలు తెలిసిన బుత్విజుని నియమించుకొని 
న్వగృహమునందు యీశాన్యదిగ్భాగమున పూజాగృహ 
మును ISS ఆవు పేడతో అలికి సంచ విధము 
oi ముగ్గులు రచించి మండపము నిర్మించి తోరణములు 
అరటి స్లంభములు మొదలగు వానితో అలంకరించి 
ఆందు పీఠమును అమర్చి e పీఠముపై సింహాననమున శ్రీ 
దేవీ వ్మిగహమును చతుర్భుజములు ధనుర్చ్బాణము, పాశాం 
కుశములు ఆను అయుధములతో బంగారు, వెండి రాగి, 
లేక మృత్తుక మొదలగు వానితో తయారుచేసి ఆ 275 
మును సింహాసనమున స్థాపించి ముందుగా (శీ చ కమును 
గాని కలశమునుగాని అవాహనముచేసి వూజాంగముగా 
ఆఖండమును స్థాపించి | పతిడినమున్నూ (పాతఃకాలమున 
మధ్యాహ్నకాలమున సాయంకాలమున మూడుమార్లు షోడ 
కోపచారములకో SENSED గావించి మహానవమినాడు 
పూజాంతమున హోమమునుజేని బలియొనంగవలయును. 
అట్టు సాధకులు ఉపవానముతోగాని AS క్తముగాగాని 
శ 8 ననుసరించి నవరా(త్రవతమును ఆచరింపవలయును. 
న్య్వయముగా యీ [వతము ఆచరించలేనివారు బుత్విజుల 
ద్వారా ఆచరించవచ్చును. ` 

ముఖ్యముగా యా (వతదినములలో e Ç చకమును 
వూజించుట (శ్రేష్టము; యేలననగా నవాత్మికయగు నుహా 


హేవలంది - భాద్రపద = ఆశ్వయుజములు 


శక్రియొక్క రూవమె (3 చకము. శివశక్తి So) S Sad 
నవశబ్దమునకు అర్థమని వెనుక చెప్పబడినది. छ (3 
చక్రముగూడా నవచ్శకములతో యేర్పడియున్నది, 

చతుర్భిశ్శివ SS 9%) š 55894 పంచభిః 

१550) ४०६०४०० (శీ చక్రం శివయోర్యవుః ॥ 
కావున శివశక్తులయుక్క రూపమె (9 చక్రము. మరియు 
నవసంఖ్యా సామ్యముచే వేహముగూడా [శీ e $a» (అనగా 
దేహము నవచకములుగలది) కాబట్టి దేహచ(క్ర్షములకు 
యేకత్వమె ; 

నవధాతురయందే హో SHOT DSL మరియు 
[శ ४००० [ 2258) ०९ ico. (DF) Odd i600 QD Sr sed ०४070 
మహాశ 88 ST OOS 0, Q చక్రము So) oS, 
దేహము కారణరూపము, OD అవినాఖభావము తెలిసి 


oy 


పూజించినయెడల [శ Oe» ed ०59४० మహాశ SG అఫెం 
DAMDA తత్వబ్దాసముచే CS” సంపాలనముదముసు 
తరించి అద్యయానందమును డాంచపచ్చును గాన నర్వ 
జగన్నిర్మాణ కర్తియగు E 02:594 ఉని యీ TOU నవ 
vy v 

రాతములయందు వూజించుట Jose. 
ఈ మహాశక్తిని పూజించుటకు ముందు య శక్తి 
వ 


యొక్క తత్వమునుగురించి BERS ముఖ్యా | 
సరము, వాంసభగవానుడు తన డేవీభాగవతమున యిట్లు 
ఆ మహాశ SQ వర్ణించియున్నారు. 

నర్వబెతన్యరూపాం e» మాద్యాం విదాాంచ qos 

బుద్ధింయానః (ప్రచోదయాత్‌ | అనుటచే న 
వైతన్యమనియూ విద్యారూపమనియూ అన్నిటికి మూల 
DON 0557९ చిదూపణీియనియూ OU) o. 

సమస్త (బహ్మాండము శక్తి అధినము, యీ FS Hd 
నిర్గుణ బహ్మమునుండి ఆవిర్భా HDDS $ నిర్గుణ 
(బహ్మసాక్షిమాతుడు చిదూవుడు. ७ ५० Op Oso 


i (బహ్మనుండి చిదూపిణియగు #§ ఆవిర్భవించి సర్వ 


(బహ్మాండమును నృష్టించి రక్షించి 800 చిదూపుడగు 
(బహ్మలో లీనమగుచున్నది, కావున చ్నిదూపిణియగు 


£ 8 చి దూపుడగు (బహ్మముకంటి బరుకాదు. ఈ में $ 
సృష్టిని తిలయతిరోధానఅన్ను గహములను పంచ &) త్య 


ములు గలిగి సర్వజగన్ని Tao) QS వివిధాకారములు 
గలది గనుకనే సాముర్ధ్యముబే శక్తియని చెప్పుబడుచున్న ది 
“సృష్టిస్థితి నంహారాదికంయేన 4808 తచ్చ 8: " అను 
వ్యుత్సత్తివలన సర్వబహ్మాండముల ఉతృ్పత్తిస్టి తిలయములు 
ఎకమా[తళ క్తి ఆధీసములు ; oo శ 89 Q8 యనియు 
విద్యాత్మికయనియూ అందురు. చిత్‌ అనగా జ్ఞానము 
గానచిచ్చ క్షయే జ్ఞానశక్తి, యీ emo § ip నర్వబహ్మాండ 
ములయందు నర్వదేహములయందుండి (om g e 


$5000 = భాద్రపద - ఆశ్వయుజములు 


రూపమై సర్వేందడియములను కదలించుచూ ఇచ్చా 
రూపిణియె యున్నది. ఇచ్చలేక [బహ్మాండముగాని మరే 
దియుగాని ఉత్పన్నముగాదు కావున సృష్టికి ఇచ్చాకృతి 
[పయత్తములు ముఖ్యములు, ఇచ్చయనగా సంకల్పము. 
సంకల్పము చిత్‌ అను జ్ఞానముయొక్క స్వభావము. 
a $B కతబహుస్యాం(ప్రజాయెయ 3" ఆకు నృతి యీ REC 
యమును స్పష్టము చేసియున్నది. ఇట్లు సంకల్సముచే 
నిర్లుణమగు చిచ్చర సగుణమె Quy 8 అయివున్నది. 
ఈ యిచ్చాకక్తినుండి కృతి [పయత్పములతో (బహ్మాండ 
సూక్షరూపమగు బీజము యేర్చడియున్నది. ఈ బీజమునే 
తంత గంథములయందు Doman నాదమనిగూడా 
చెప్పబడినది “'బిందుర్నాదో టీజమితితస్యభిదాన్సమిరితాః” 
కనుక |పకాశాత్మికయగు పరాగ 825060 నాదవిందు కళ 
అను or Sam) (కియాశక్తులు అభివ్య tios యున్నవి. 
పడార్థవిజ్ఞానవాదులు యీ Au na పరమాణువు అని 
చెప్పుచున్నారు కావున పరమాణువు అసగా [505548 
és [Soins 83500 పంచభూతములు నొకదానినుండి 
నొకటి కా నుత్పన్నబట్రునవి. [GTS [Soot క్తినుండి 
విద్యుత్‌ (శబ్ద) గుణాత్మికయగు ఆకాశము ఆకాశమునుండి 
గతి (స్పర్శ; గుణాత్మికమగు వాయువు ఉత్పన్నమై ఎను 
కటి (పకాశశబ్రగుణములతోగూడా కలిగి తిగుణాత్మికపై 
యున్నది, ఈ వాయుపునుండి తాప (రూప) గుణాత్మి 
iof అగ్ని ఉత్పన్నమై ఎనుకటి మూడుగుణములతో 
గూడి నాబుగుణుములై నది, మరియూ అగ్నినుండి రసా 
యన (రస) గుణాత్మికమగు జలము ఉత్పన్నమై వెనుకటి 
మాదిరిగనే పంచగుణములతో మన్నది. ఈ జలము 
నుండి ఆకర్షణ (గంధ) గుణాత్మికమగు భూమి ఉత్పన్నమై 
పూర్వపుగుణములు అయిదింటకతోగూడా కూడి అరుగుణ 
ములతో పరమాబణువై (దవ్యరూపము పొందియున్నది. 
కావున పరమాణువునందు (ఏకాశ గతి తాప విద్యుత్‌ రసా 
యన ఆకర్షణములను అఆరుగుణములు గలవు; ఇవి 
సూక్ష్మరూపములు. ఈ గుణములవలన యేర్చడిన భూత 
ములు స్థూలరూపములు. ఇట్టి Gre Grd Seth 
భూతగుణములతో యేర్పడిన పరమాణువుల నంయోగమే 
(బ్రహ్మాండము. కావున (పకాశాత్మిక చైతన్య శక్తివలన 
యేర్పడిన (బ్రహ్మాండము Hi) 8४८) SOT గాన 
ay) $ వొారణము, (బ్రహ్మాండము కార్యము ; కార్యకారణ 
ములకు అభేదము కావున నర్వ(బహ్మాండము శక్తి అథీనము. 

మారియూ యీక క్రినుండియే తమన్‌, రజన్‌, సత్వగుణ 
ములతో (dni (ees సూర్య చంద్ర en drop 
పుట్టిరి, వీరునృష్టి స్థితిలయములు చేయుచున్నారు. ఈ 
శ క్తినుండి ఉత్పన్నమైన బిందువునుండి అవ్య క్రమగు 
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నాదము బయలు వెడలి కుండలినీరూపమునుపాందచి నర్వ 
వేహములయందు [$3302 వర్ణాత్మకమై పరా, పశ్యంతీ, 
మధ్యమా, వైఖరీ రూపములతో వాగూపమైబయలు వెడలు 
చున్నది. ఈకుండలినియెచిచ్చ Š జీవరూపమై [rere 
పానవ్యాన ఉదాననమానములను పంచపాణములై (పాణ 
శక్రియని చెప్పబడుచూ OS HIS SHO యందుండ సకల 
అవయవములను కడలించుచున్నడి, 

ఇట్లు పంచభూతములు అన్యోన్యము నంయోగముచే 
చరాచర[బహ్మాండము ఉత్పన్నమైనది, చరములు-అనగా 
అండజములు (గుడ్డువల్లవుట్టిన వి) స్వేదజములు (చమట 
వల్లపుట్టినవి జరాయుజములు (మావివలనపుట్టినవి) 
మూడువిధములు. అచరములనగా పర్వతములు వృక్ష 
ములు, జరాయుజములలో మానవులు ముఖ్యులు. స్త్రి 
పురుష యోగమువలన DET SN కలసి గర్భమున 
బుతుకాలమునందు Soo [కమముగా జన్మమును 
కలుగజేయును. శుక్తాధకమున పురుషుడును రజోధికమున 
స్రీయునూ ఉభయసామ్యమున నపుంనకుడును అయి 
పూర్వ కర్మమును అనునరించి మోహపొశబద్దు छ జీవభావ 
మునుపొంది నుఖదుఃఖములను ఆనుభవింతురు. ఇదియే 
(పాకృతసృష్టి ; యిట్టి [బహ్మాండమంతయూ £ 5 అధీనము, 

నృష్టికిపూర్వము నూర్యుడులేడు, చం[దుడులేడు, నక్షత 
ములులేవు, రాతి పగళ్లులేవు, ఆగ్నిలేదు $ నమ స్తము అంధ 
కారమైయున్నది, ఇట్టి సమయమున ఏకమా(త్రమగు 
సచ్చిదానందరూపిణి మహాశ_కి తనసంకల్పముచే సృష్టి 
జేయుటకు సంవత్సరరూపమగు కాలమును పుట్టించి 
అసంవత్సర రూప కాలమునకు [పజాపతియని EES 
T (పజాపతి చిచ్చక్రియొక్క (పకాశకిరణమునుండి మూడు 
వందల అరువది కిరణములను పుట్టించి వానివలన Bo 
త్మకులగు అగ్ని సూర్య చందులను నృష్టంచి సంవత్స 
రాత్మక కిరణములనుసంచి l08 కిరణములు అగ్నికి 
ll6 కిరణములు నూర్యునకు *86 కిరణములు చందు 
నకు యిచ్చెను. అకిరణములే దివార్మాతములై మూడు 
వందల అరువది దివారాతములతో నంవత్సరరూపకాలము 
మూడు విధములై నృష్టిరూప చలికాలము స్టితిరూపవర్షా 
కాలము నంహారరూపవెసవికాలములతో సర్వ([బహ్మండ 
ములను సృష్టిజేయుచున్నది. వీనిలో సోమరూపుడు (బహ్మ, 
సూర్యరూపుడు విష్ణు, అగ్నిరూపుడు రుదుడు ; కావున కాల 
రూప (బ్రహ్మాండమంతయుూశ Š ఆధీనము. 

మరియు (బహ్మాండను మూడు భాగములుగా విభక్త 
మైయున్నుది. ద్యులోకము, అంతరిక్షము భూలోకము; 
భూమియందు ef) cor అంతరిక్షముస సూర్యుడు ద్యులో 
కమున చంద్రుడున్నూగలరు. ఈ (బహ్మాండమునకు 
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పెన (సకాశాత్మక చిచ్చక్తి అసంఖ్యాక మయూఖములతో సర్వవిషయములను (గహింపుచూ యిందియములనుకద 
కోటి నూర్యులకు మించిన (పకాశమానముతో కోటి చందుల లింపుచూ పరమాశ 8 DS HOE BSI) మరియూ వేద 
Š £ o m o B Z నుధాసింధుమభ్యను నవరత్తములతో 
తయారు చేయబడిన మణిద్వీపమున వెయ్యి స్తంభముల 


మంశపమధ్య భాగమున పంచ (పేతాననమునందు శుద్ద 
నిర్గుణ CES చిదూపుడగు కామెశ్వరాం కమున ४6०? 
పిణియై విరాజిల్లుచున్నది, ఈ మహాశక్తి చరణముల 
నుండి (పాదుకలనుండి) వెలువడు क (కార్తి 
పుంజములు) చం్మదునకు జేరును ; చందునిలోనుండి 
సూర్య మండలమునకు, నూర్యునిలోనుండి అగ్ని మండ 
అమునకు వర్షించి వీరలకు కాని కలుగజేయును. Sol doa 
కిరణములకు మహస్సులు అని DUO. (Sq sd oo కలవి) 
నూర్య కిరణములకు (భాజన్సులు అని పేరు. (గొప్పకాంతి 
గలవి) అగ్ని కిరణములకు జ్యోతిన్సులు అని పేరు. 
((పకాశము fod) ఈ కాంతి కిరణములన్ని యూ ఆ 
పరాభగవతియగు చిచ్చక్రియొక్క చరణములలోని sow 
ధారలచే [పకాశమానముగలవియై యున్నవి. మరియూ 
అగ్ని వేనవికాలములో తన మయూఖములగు 08 కర 
ణములతో భూమియందు So జలమును (గహించి సూర్య 
మండలమును పొందించును. అచ్చట గల సూర్యుడు ఆ 
జలమును మేఘరూపములుగా మార్చి వర్షాకాలమున 
వర్థింపజేయును. ఇట్లు వర్షములచేత శుద్దములగు EG 
ములయందు చలికాలమున చందుడు తన 8589 పసార 
ముచే హిమమును కల్పించి ఓషధులను పుట్టింఛును. 
ఈ ఓషధులు అన్నరూపమై ७ పురుసుల ఉదరమున 
(పవేశించి రసరూపమును పొంది శుకకోణితములై 
సంయోగకాలమున గ 5) Soi 8 9 పిండశరీరములు 
ఉత్పత్రియగును. గాన యిట్టి పిండాండ [255 ods Hen 
శ 8 అధీనమైయున్నని. 

93, 8 (పాణరూపిణియై పిండశరీరములను (33900 
జీవరూపిణియై |ప్రాణాదులతో దేహమంతయూ వ్యాపించి 
భుజించు చతుర్విధాహారములను పచనముచేసి నవవిధము 
లగు ధాతువులుగా మార్చి స్టూలశరీరమును పోషింపుచూ 
(అనగా త్వక్‌, అస్ఫక్‌, మాంస, చర్మ, రుధిర, Soar, మేద 
wed, శుక్రధాతువులు) “ నవవైపురుషె [పాణాః। TH 
$420" అనుటచే నవ ప్రాణస్తానములగు నేత, నాసిక, 
s - BS -పాయువులను SSS ౦(ధములద్వారా 
విషయాదులను (గ్రహింపుచూ తాను నాభిస్తానమగు |బహ్మ 
రంధమందు దశమీ రూపమగు Sod $05 యుండి 
నర్వముకూ భూతమై అనేక జన్మవాసనా పరంపరలవలన 
జీవులను మోహింపజేసి అహంకారాదులను కలుగజేసి 
నంసారచ్మకమున పరి భమింపజేయుచూ మాయాశక్తి 
Roo) బుద్ధివృత్తులను (ప్రేరేపింసజేయుచూ 


చోదిత సత్మర్మాచరణముచే జీవులకు అజ్ఞానము తొల 
గించి గురువాక్య (శవణజన్య తత్వజ్ఞానముచే జీవులను 
సంసారమునుండి ఉద్దరింపజేయుచూ విద్యాశ క్రియను 
పేరుతోనున్నూ (పకాశింపుటచే యీ సర్వ ఏండాండములు 
న 8 అధీనమై యున్నవి. 

కావున యిట్టి సర్వ [950 0०58 ९१०८०४० sos 8 
తత్వమునుతెలిసి అభేదజ్ఞానముపొంది మోక్షముపొందుటకు 
$ 8 ఉపాసనము విధింపబడియున్లుది. దేహ (బ్రహ్మాండ 
ములకు (బహ్మాండచ[క్రములకు చక్రదహములకు అభేద 
మునుతెలియుటయే శ క్రితత్వముయొక్క ముఖ్యావనరము. 
ఈ విషయమును వ్యా నమహ Š వురాణములయంటు 
విపులముగా వర్చించియున్నాడు WH పురాణములలోని 
కథాభాగములద్వారా శ_కియొక్క_ అవతారవిశేషముల 
ద్వారాగూడా యీ అభేదమును గుర్తెరుగుటయే [పయోజ 
నము---కాన పురాణ కథనమును అవతార విశేషములను 
గురించి విచారింతము. 

యదాయదాహిధర్మన్య గ్దానిర్భవతిభారత 

అభ్యుక్ఞానమధర్మన్య తదాత్మానంసృజూమ్యహం T 

es oem వచనముచే భగవతియగు X క ధ్ర 

జో 


£ 


A ow) 
నకు హానిగలిగి అధర్మము పెచ్చుపెరిగినప్పుడు ధర్మరక్ష 
ణార్థము అవతరించి దుష్ట శిషణుముచే స గష్టులనురకించును 
గాన చిదూపిణియగు Sd SDS మన్వంతరకాలమున 
దేవకార్యార్థబై మహాయాగంబువలన చిపగ్శికుండంబున 
నుండి లలితారూపంబుతో చతుర్చాహువులు దివ్యాయుధం 
బులతో సింహవాహనియై ఉద్భవించి దుర్మార్గుడగు భండా 
WMD మరియూ దుర్మార్గులగు UDO సంహరిం 
చెను; యీకథాభాగము [eso వురాణమున వివుల 
ముగా వర్గింపబడియున్నది. ఈ కథాభాగమువలన 


£ 


గూడా శక్రితత్వము తెలియుచున్నది. దేవతలు రాక్షసులు 


గూడా దేహమందేగలరు; Oo eo (పథానులు దేవతలు, 
తమోగుణ [పథానులు రాక్షనులు ; [పకాశముగల 0030 & 
Shines Ll 67० దేవతలు; అంధకారరూపములగు 
మహదహంకార, చిత్తములు cse. ఆహంకారముచే 
అపరింపబడిన జీవుడు యీ cords రాజగు భండానురుడు, 
అబ్జానము పెరిగి యీ భండానురడగు రాక్షసుడు తన 
ఎన్యములతో NORD దేవతలను es కమించి స్వేచ్చా 
WHS ధర్మమును eB coo ox యిద్మదియ దేవ 
తలు EBL [82४५ So ఆగకయింపగా ७ [8४] 
ఆధారకుండనుందు గల DSSS od కుండలినీ 
$ 8 అను చిదగ్సిలో ox» owo ado దేవతలను మహా 


“'హీవలంబి = భాద్రపద = ఆశ్వయుజములు 


యాగ విధానమున హోమము చేయగా (అనగా [ప్రాణాయా 
మాది సాధనలచే కుండలిని శక్తిని SD చేయగా) 
అధార కుండమునుండి (సంవిద్వహ్నినుండి చి dried 
యగు 48 ఉద్భవించి అహంకారాదిరూప రాక్షనులను 
భండానురుని సంహరించి దేవతలను రకించుటయే-అనీగా 
జ్ఞానముచే జీవభావమును పోగొట్టి అభేదజ్ఞానము కలి 
గించుటయే యీ కథాభాగముయొక్క_ తత్వము. జీవత్వ 
మునువదలి (బహ్మత్యమును పాందుటయె అపతారకార 
ణము - అని ఈ కథవలన తెలియుచున్నది. ఇదియె శకి 
తత్వము, మరియూ అన్ని అవతారములున్నూ (పవృత్తమై 
యున్నవి. ఈ శక్తికి లలిత యని DH. * లోకానతీత్య 
eos లలితా తన చోచ్యతె ” సర్వ లోకములను eB Š 
మించి छ) SSDS (పకాశించునదిగాన లలిత యని 
చెప్పబడుచున్నది, (సర్వ చక్రములకు des CAT) 
నహ్మసారమధ్యలో గల బిందువులో నుండునది) ఈబు 
చతుర్భుజ పాశము - అంకుశము ధనుస్సు - పంచబాణ 
ములు - ఆయుధములు. 


E d 


రాగన్వరూపపాశాథ్యా (కోథాకారాంకుకోజ్యలా 

505 పేకుకొదండా పంచతన్మా [తసాయకా n 

sóa చ| క్రస్థాం దేవీంనంవిత్స్య రూపిణీం ॥ 
కోరికయను పాశము (కోథమను అంకుశము మనన్సు అను 
చెరుకువిల్లు తన్మాతములు పంచబాణములై అంతఃకర 
ణము యిందియములుతోగూడిన చక్రరూవమగు దేహ 
మందు గల సంవిదూపిణి చదూపిణియె or os 
So BTS ఈమె |పథానశ $ చతుర్భుజ మహాదేవి, 
ఇట్టి అవతారములు ఈ శక్తికి అనేకములు గలవు. ఈ 
మహాశక్తి మధుకై టభులను BRO తుదముట్టించు 
టకు తమోగుణ (STN మహాకాళీ రూపమునూ 
మహిషానురుడను రాక్షనుని చంపుటకు రజోగుణ [Sars 
మగు మహాలక్ష్మిరూపమును శుంభనిశుంభులను B doo 
మ ట్టి పెట్టుటకు నత్వగుణ్మపధానమగు మహానరస్వతి 
రూపమును మొదలగు అనేక అవతారములు ధరించి 
యున్నది. ఈ కథాభాగములు మార్కండేయ వురాణమున 
మహర్థివేదవ్యాసులవారిచే వర్ణింపబడియున్నమవి, 
మరియూ నవదురారూపములు - 3098 (బహ్మచారిణి 
చం[దఘంటా కూష్మాండా స్కందమాత కాత్యాయని కాళ 
రాతి మహాగౌరి సిద్ధిదా! తీ అనునవదుర్గలుగూడా చి దూపిణి 
యగు మహాశ క్తియొక్క రూపములే; మహాశక్తి ఉపొననా 
సౌలభ్యము కొరకు ఆనేక శక్తిరూపములతో వ్యవహరింవ 
బడుచున్నది. వీనిలో దశమహావిద్యలు ముఖ్యములు. 
SO, తార, షోడశి భువనోశ్వరి, ఛిన్నమస్తా, BIO, ధూమా 
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వతి, బగళ మాతంగీ, కమలా యిట్లు యా J50) 
చిదూపిణియగు శ 86023258. వీనిని వివరముగా BO 
యుటకు So ST DO జూడవలయును. మరియూ 
(బహ్మాండమందుగాని సిండాండమందుగాని యెన్ని పడా 
SS యెన్ని అవయవములు గలవో అవి అన్నియూ 
were 8 అంగములే. కావుననే శక్తులు అసంఖ్యాకములై 
యున్నవి. ఈ శక్తులలో ముఖ్యములగు శక్తులు కొన్ని 
మనదేశమునందు ఆచ్చటచ్చట (5830526 “శక్తి 
పీఠములు ” అను పేరుతో RSSI ఉపాసకులకు సిద్ది 
నొనంగుచున్నవి. ఈ పీఠములు దేవీభాగవతమునందు 
08 గా వర్ణింపబడియున్నవి. మరియు వీనిలో ముఖ్య 
మగు పఠములు మాతృకాాకమముగా 5 శ క్తిపీఠములుగా 
(పసిద్ధివహించియున్న వి. 

పూర్వము దాకాయణియగు నతి 3259055 వినజాలక 
దక్ష్షయజ్ఞమునందు దేహము త్యాగముచేయ శివుడు కోసం 
బున SESS SOS మొనర్చి సతీశవంబును భుజంబున 
దాల్చి కోకాకులంబున నున్మత్తుడై భూమండలంబు పరి 
(భమించు చుండ మహావిష్ణ్టుచకంబున పరిభమించు 
శివుని భుజంబున గల నతీశవంబును ముక్కలుగా గోయ 
e శకలంబు లచ్చటచ్చట పతనంబై శక్తి ४४००० 8536 
మాతృకాకమంబున [39560059 సాధకులకు నర్వ 
సిద్ధుల నాసంగుచున్నట్టు శాక్రాగమంబుల బొడగట్టుచున్నది. 

మహాశక్తి నాదస్వరూపిణి గాన పరా, సశ్యంతీ, మధ్యమా, 
వైఖరీ రూపములతో చిదూపిణియగు శక్తినుండి కుల 
HEADS అకులచకమువరకూ దేహములో గల 
యిరువదిఅయిదు చ(క్రములలో [పాణవాయునంచారము 
వలన అనులోమ విలోమముగా అకారాది క్షకారమువరకూ 
యేబదివక్క మాతృకలు ఉత్పన్నమై యా మాతృకా 
స్థానములే శ 856208 మహాశక్తియొక్కు అంశములచే 
(ప్రకాశింపబడుచున్నవి గాన యీ శ_కిపఠము లన్నియు 
దేహములోనెగలవు. కావుననే సాధకులు అర్చనాకాలమున 
వి గహములకు న్యానములచే అకారాది కకారమువరకూ 
4 క్రిపీఠములలోని శక్తులను ఆయా అవయవములయందు 
స్యసించుటవలన బింబమునకు సంపూర్ణ వైతన్యమర్చడి 
అర్చనా యోగ్యమగును కావున ox శ 8565620 
(పసిద్దివహించియున్నవి. కాన యిట్టి మహాశక్తి నర్వ 
(బహాండములకు ఆధారమైయున్నది. e 8 తత్వమును 
తెలుసుకొని సాధకులు చిదూపిణియగు మహాశక్తిని ఉపాన 
నముచేసి ఆ ఫలముచే అభేదజ్ఞానమునుపొంది (శీ దేవి 
యొ క్కు సాష్టికాసాలో క్యసామీప్యసారూప్యసాయుజిక్టము 
అను పొందుదురుగాత. 
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శ్రలదేవుడి అలయంలో కేశవస్వామి భ క్తి పారవశ్యం 
హరినామ సంకీర్తనంలో నిమగ్నుడై వున్నాడు. ఎక్కు 
గ నుంచో వచ్చి అక్కడ చేరుకున్న š 5 నామ 
S తో లినమెపోయారు ! 

చీకటి OR. ఊరు మాటుమణిగింది. రాతి 
పన్నెండు గంటలయినా భజనలోనుంచి ఎవ్వరూ లేవలేదు. 
అంతటి పరవశత !.___కేశవస్వామిమ్మాతం లేచాడు. ఒక 
(బాహ్మబ్ని చేరసిలిచి, * నాయనా [४४१४ గొప్ప పర్వం 
అక్కడ చేరిన భ కజనులంతా ఉపవాసంవల్ల అలిసిపోయి 
వున్నారు. నువు ఇప్పుడే అంగడివిధికి DY 08, జెల్లమూ 
తీనుకుని, ఆ రెండూ బాగా మరించి పటుకురా, (పసాదాలు 
HOW DEO ” అని చెప్పిపంపా 

[బాహ్మడు వెంటనే బయలేరివెళొడు. వెళాజేకాని 
ఆ అర్హర్మాతప్పుడు ఏదుకాణం తెరచివుంటుంది ?.__అస్నీ 
మూసివేశారు. ఊరు చిట్టచివర ag) Š ర్రకుడుమా(తం 
ఆంగడి తలుపులన్నీ వేసేసి, బయట కూర్చుని కునికిఫాట్టు 
పడుతున్నాడు. epo అతన్ని లేపి, తనను కేశవస్వామి 
పంపినట్టు చెప్పాడు. కళ్లు నులుముకుంటూ కోమటి లేచి 
చీకట్లో తడుముకుంటూనే వస్తువులిచ్చి సాగనంపాడు, 

(బాహ్మడు ఇంటికి చేరుకుని, [Sar Soda స్వామి 
వద్దకు తీసుకువెళ్లాడు. కేశవస్వామి దానిని 369084588 
నివేదనచేసి, భక్తులందరికీ పంచిపెట్టాడు. తీర్షపసాదాలు 
పుచ్చుకుని అంతా ఇళ్లకు Hew 

మర్నాడు మామూలుగా కేశవస్వామి స్నానం చేనుకుని 
Byes) సవించుకుందుకు దేవాలయంలోకి వెల్లాడు 
స్వామిని చూస్తూనే నిర్హాంతపోయాడు [On ధగథగా 
మెరున్తూవుండే పాండురంగడి పసిడివిగహం అప్పుడు 
చూస్తే నల్గబారిపోయివుందే OMS విడ్డూరం ?— 

M స్వామి OS వికృతరూసం ౪ ఎందుకిలా 
ey? మేమేం పాపం చేశాము? మావల్ల do 
అపరాధం వచ్చింది ?-_మాకీ పరీక్ష IDS? SK] 
పొండురంగా !.దేవాదిదేవా ! భక్తరక్షకా | కరుణించు-._ 
కరుణించు! ఈరూపంలో నిన్ను మేము చూడలేము, 
మామూలు రూపం తాల్చు....మహానుభావా | అని ఇలా 
e dé Quo కేశవస్వామి తన హృదయావేదన వెలివుచ్చాడు. 

జంతలో...వస్తువులిచ్చిన సావుకారు ఉరకలేనుకుంటూ 
గుడికి వచ్చాడు. “४ బాబయ్యా !._.._.మహాపాొపిని..._క్షమిం 
చాలి...” అంటూ కేశవస్వామి పాదాలు పట్టుకున్నాడు | 
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కేశవస్వామికి ఇదేమీ అర్ధంకాలేదు, అతన్ని లేవదీసి, 
“నేనెవర్షి IT, నిన్ను క్షమంచటానిక, అందర్నీ 
క్షమించేవాడు అడుగో--అ పాండురంగడ వున్నాడు! ” 
ఆంటూ ESB, 

అందుకు షావుకారు, “కాదు స్వామి ID అపరాధం 
చేశాను, మహాపరాధం ! ఇటువంటి మహాపాతకుణ్ని పాండు 
రంగడు BR १... అని ఆడిగాడు 

తప్పక EDT. ఆయన్ని నమ్మిసవారిని తప్పు 
కుండా రక్షిస్తాడు. విఠలనాధుడు SiS పక్షపాతి, dd 
నులభుడు.... | ఆయన్ని నమ్మిచెడినవారు లేరు.” 

అందుకు షావుకారు, “ అయ్యా !--అయితే నిజం 
చెప్పేస్తాను. O80 తమరు Fob, బెల్లమూ తెమ్మని 
పంపించారు SIS చీకటో్తో, నిదరకళతో నేను Fods 
బదులు నాభికొమ్ములిచ్చి పంపాను, ఇంతకంటే మహాప 
THO ఏమిటుంటుంది బాబూ ?” అన్నాడు. ఇంతలో. 

రాత్రి (ప్రసాదం పుచ్చుకున్న భక్తులంతా ఒక్కరొక్కరే 
అక్కడ చేరారు. కేశవస్వామి భక్తులందరినీ పేరు పేరు 
SENT Saar Joo అడిగాడు, ఏంతో ఆత్రంతో. వాళ్లంతా 
క్షేమంగా ఉన్నామని చెప్పారు. 

SSR పొందిన ఆశ్చర్యానికి అంతులేదు. చెప్ప 
లేని ఆవేశంతో గభాలున విర్రలదేవుడివద్ధకు వెల్లాడు 
९90 छः నిశ్చేష్టులై చూస్తున్నారు | 

“ (పభూ!---నీ మహిమ Books San, అ మర్గ్జులం 
ఆలనాడు, నము[దసుథన సమయంలో హాలాహలం మింగి, 
గరళకంఠుడనిపించుకుని, SESE చేసిన నీకు 
ఈనాడు మా అపరాధం--మన్నించటమనేది ఏమంత 
గొప్ప DADO? STS, మహాపరాధం |— A Morb 
(పభూ I "— eot» కింద వాలిపోయాడు 

శిష్యులు ఉపచారాలు చేయగా, కేశవస్వామి కా సెపటికి 
తేరుకున్నాడు. తేరుకుని, _“ో లేవండి, పాండురంగడు 
మనల్ని క్షమించాడు....క్షమించాడు !” అంటూ ae) 
హంతో దేవుణ్ని కీర్తించసాగాడు. అందరూ తన్మయులై 
భజన [పారంభించారు. 

మరునాడు-_చూస్తే, 3660356 విగహం ఎప్పటిలాగా 
(పకాశిస్తూవుంది | 

08. 00/458 జరిగిన మహాపరాధం నీమిటో కేశవ 
స్వామి ఒక్కడికే తెలుసు | 





ANDHRA ARCHITECTURE 


By 


V. V. TONPE, M.A. 


IV APPRECIATING HINDU ARCHITECTURE. 
(i) CHARACTERISTICS or HINDU 
ARCHITECTURE. 


The Statement that Buddhism was an 
international faith of Indian origin stands 
any amount of repetition. It was a 
tributary of the stream of Hinduism which 
in its course performed many tasks of 
endless benediction, sometimes assuming 
the size and movement of the main stream 
but never overflowing its banks and finally 
joining it at a confluence in all modesty 
that its individual traits got lost in the 
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sway of the original flood. And as religion 
was the main current of Indian culture it 
did not leave the shores of architecture 
unaffected. Its very impress was corroded 
along its length and curve that the 
architectural monuments in our country 
have been the historical records in stone 
of religious surge and subsidence: 


Adapting Buddhist Architecture to Hindu 
Architecture. 


The absorption of Buddhism into 
Hinduism was a slow but steady process 
which was very interestingly preserved 
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in the various monuments of those times. 
Tt is wrong to assume that Hindu archi- 
tecture was under the thumb of Buddhist 
architecture during its supremacy. 
Buddhism did not grow at the cost of 
Hinduism; but assumed such importance 
that for a short time it overwhelmed it. 
But before long Hinduism regained its 
lost glory, when Buddhism, which had 
successfully played its part in restoring it 
got merged into it. It was regarded by 
the Hindu of the time not as a separate 
religion but as a part of their own religion. 
Lord Buddha was admitted into the Dasa 
Avatara of Hindu pantheon. 

Therefore, we have before us the pic- 
ture of the main flood, to assume the figure 
once again, as well as the tributary and 
speaking of the one does not mean the 
denial of the other. So in Hindu archi- 
tecture we have two styles: one which has 
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continued to come down to the modern 
days from the Epic Age 88 the main flood 
and the other a tributary that deviated 
from the Hindu corrent, there by giving 
rise to Buddhist architecture but which 
in the course of time joined the main 
stream of Hindu architecture again. 

Hindu Architecture from the Early Days 

up to the Pallavas. 

As Vincent A. Smith points out, it is 
true that “all authors who treat of Indian 
architecture notice, and are embarrassed 
by the fact, that each style when it first 
comes to our knowledge is full-grown and 
complete. The earliest specimens betray 
us signs of tentative effort, and in no case 
is it possible to trace the progressive 
evolution of a given style from rude 
beginnings." (Il) This is because we 
approach Hindu architecture like a man 
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Fig. 2. 





i. “A History of Fine Art in India and Ceylon". P. 23, 
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that approaches a river, not at its source 
nor at its mouth but midway and wonders 
as to how it could come out of nothing 
and go into nothing. But if he only traces 
the water course back, he is bound to go 
to the source which is à modest spring, 
perhaps in the heart of a dense forest. 
Sometimes it might be unapproachable, 
lost in the depths of an unexplored 
wilderness. But that should not make him 
misconceive that the river is sourceless. 

Early Hindu architecture is unknown to 
History because of its extensive dest- 
ruction, especially monuments built of 
brick and wood and bamboo. It is almost 
foolish therefore to believe that Hindu 
architecture had its birth in adolescence. 
Nothing has come into existence on earth 
that has had no beginning and even Hindu 
architecture had its infancy; only, it is 
lost to History because of the temporal 
nature of the material used in the 
constructions. 

Yet Hindu scriptures supply us with the 
necessary theoritical principles of architec- 
ture and their existence is enough proof 
to show, tho’ not to assertain, that 
architecture of that type must have 
existed then in our land. Some might 
object saying that the scriptures were not 
written records but were handed down to 
son by father by word of mouth. There- 
four there is much scope for changes and 
interpolations. But there is no smoke 
without fire and the fact that the scrip- 
tures describe many architectural monu- 
ments means that some sort of architec- 
ture must have existed then. Simpson’s 
translation of a description of an early 
Brahmanical temple from the ancient 
work Saiapaiha Brahmana is a good 
example to convince us of the existence 
of an early Hindu architecture in India. 
The temple is said to have been simply 
two sheds that were “merely formed of 
posts and beams, covered with reeds and 
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mats, and could only be described as 
belonging to the “thatch period” in 
architecture.” That is to say, an ordinary 
Hindu temple would be essentially made 
up of a rectanglar shrine containing the 
image of the god known as the Garbha- 
gruha. To this is appended a high roof, 
which may become a steeple, by perfixing 
& poarch, which may grow into a nave, 
and it may be further developed by 
aisles, transepts and other subsidiary 
steeples, so that ultimately it becomes an 
architectural composition. 

But here we are not concerned with 
this type of temples. There is another 
type which demands our attention and 
that is evolved out of Buddhist monaste- 
ries or the monks cells. The modifica- 
tions of both ground-plan and superstruc- 
ture are no doubt endless. 

In passing mention may be made of the 
constructions &t Aihole, Bijapur District, 
Bombay, which date from 450 to 680 A.D. 
Aihole is a town of temples and has to its 
credit no less than seventy structures. 
The temple known as Ladh Khan is usua- 
lly assigned to about 450. The entire 
structure is totally inadequate for a 
temple and as Percy Brown suggests it 
might have been a mote-hall converted in. 
to a temple. The Durga temple (Fig. ౩) 
is completely different from Ladh Khan. 
It is a different type of experiment tried 
in adopting the Buddhist caitya to a 
brahminical temple. Another temple re- 
sembling the Durga temple is Hwccimalli- 
gudi which is smaller and simpler than the 
Durga temple. One of the last temples 
to be constructed at Aihole is the Jaina 
temple of Meguti dating about 634. This 
temple marks a definite progress in the 
construction of temples when compared 
with the previous ones. But it is half- 
done and its shrine is detached from the 
back wall. Of nearly the same date is the 


384 


well-proportioned, small,yet magnificent, 
Malagitti-Sivalaya at Badami. At the 
same place a group of four-pillared halls 
cut in the rock is of the same type. The 
halls comprise ‘‘a pillared verandah a 
coloumned hall, and a small square cella 
cut deep into the rock." The workman: 
ship in these caves is of a high degree of 
technical excellence. The temples at 
Pattadakal, about ten miles from Badmi 
mark the next stage of the adaption of 
the Buddhist caitya to a Hindu temple. 
There are ten temples here, four construc- 
ted in the Nothern and six in the Southern 
styles. The temple of Papanatha (Fig. 2.) 
is Northern in the style of its tower or 
gopura while the rest of the construction 
bears the features of the Southern architec- 
ture, It seems to be the first experiment 
in combining Nothern and Southern fea- 
tures in one construction and as such is 
not a success. The greately improved and 
perfected execution of the Virupaksha 
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temple (Fig. 3.) is a proof of the excellen. 
ce of the workmanship of the hands that 
were brought from Kanchipuram. The 
style of the temple was therefore after the 
Kailasanatha temple of the Pallava capi- 
tal. Thus from the rock-architecture of 
the Buddhist, Hindu architecture evolved 
and joined the style of Hindu architecture 
that descended right through the ages 
without least interference by other styles, 
native or foreign. 

But progress in the construction of 
structural temples should not mean the 
disappearance of rock-architecture comp- 
letely. On the other hand it got mani- 
fested in three localities, namely, Elora, 
Elephanta and Salsette near Bombay and 


the Pallava Kingdom in the South. 
Though our interest in the first two styles 


is only secondary we shall know something 
of them before we turn to the third style; 
for inspite of their individualities, there 
is a common continuity among them. 
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Ellora 


Ellora was already in the Buddhist’s 
hand for over 200 years when the brah- 
minical group found a place there. There 
seems to have been a mutual adjustment 
between the Buddhists and Hindus for 
they lived in a spirit of tolerance and 
understanding. The brahminical group 
contain sixteen temples which fall into 
four groups. The first is the smallest of 
them which has much of the influence of 
the Buddhist vikaras and nothing more 
than a pillared portico with a cella beyond, 
like the Dasavatar cave. The second type 
is just the first with a passage round the 
cella, as in Ravana-ka-khai and Ramesvara. 
The third type is a shrine in the centre of 
a cruciform hall. It was many entrances 
to it as the Dumarlena, the temple at 
Elephanta and the Jogesvara in the Sal- 
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getti. The fourth and the last type is 
the perfect monolith temple of Kailasa. 
It is a class by itself which is a complete 


structural temple with detailed carvings 
out of the living rock. > 


Elephania and Salsette near Bombay 


. It would be interesting to note that 
Elephanta is the name given to Gharapuri 


by the Portuguse when they first set their 
feat on the island. The Indian name, 
Gharapuri seems to be a curruption of 
Gharipuri meaning “the town of the 


Gharis, or Guruvas.” These are the 
Sudra caste who perform priestly duties 


at Siva temples. The foreigners called 


the place Elephanta for there was a big 
stone elephant near the landing-place on 


the south side of the island. 
The island is formed out of a hard trap- 
rock about four and a half miles in cir- 
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cumference, consisting of two long hills 
and an impressive valley between them. 
The great temple with the famous Tri- 
murtiis earved out of the western hill, 
at a height of about 250 ft. above high 
water-level. It has three approches, the 
principle one, opening to the central aisle 
(Fig. 4.) At the end of it the Trimurti, 
facing north is beautifully carved which 
is a magnificence of sculptural art of 
those days. 

The temple of Jogesvari, about 800 A.D. 
in Salsette, is larger than the others, and 
measures 250 ft. ina straight line. But 
for this there is no other remarkable fact 
to be studied about it. 


ॐ * * 


The Pallava architecture was a revival 
of Hindu architecture in the sense that it 
aimed at and imitated the Vedic models 
steadfastly that after a long process of 
trial and error it gave rise to the Hindu 
structural stone temples of later days, 
Between these temples and the Buddhist 
rock-architecture, it was a connecting link 
that carried with it the inspiration of 
Vedic architecture and the form and 
structure of the Buddhist rock temples. 


The Pallavas 


The origin of the Pallavas is supposed 
to be shrouded in mystery and as such it 
has given rise to many interpretations. 
Some believe that they were foreigners, 
which some brand them as the Dravidians 
of Ceylon. But the discovery of this 
dynasty from their copperplates has 
made it uncontroversial and now it is 
common acceptance that the Pallavas 
were neither foreigners nor Dravidians, 
but pure Brahmin aristocrats from the 
north of the country who were military by 
profession. 

The Pallavas were a branch of the 
Vakatakas who were the sub-kings of 
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Andhradesa and who ruled in seven 
successions trom the time of Vindhyasakti 
the founder of the Vakataka line, to the 
time of Samudra Gupta’s conquest. The 
kings of Andhradesa up to about 250 A.D. 
were, no doubt,the Ikshvakus. The time 
of Vindhyasakti is from 248 to 288 A.D. 
During this period, the Pallavas supersed- 
ed the Ikshvakus and the Chutus. These 
Pallavas had their culture from the North 
and they were proclaimed as the greatest 
dynasty of the South in art and religion. 

In India religion is the backbone of art 
and culture, and the Pallavas being the 
native stock sponsered Indian art and 
religion with great enthusiasm. 


The Dynasties of Southern India and 
Indian Civilization | 

When the sun of glory set in the great 
empire of Asoka there was & mushroom 
growth of different dynasties in the 
country; nevertheless the history of 
Indian civilization was a continuous one. 
Aryan expansion in the South, instead of 
overwhelming the older culture of the 
locality, invigorated and supplemented it, 
as in the North when they set their feet 
on the soil of India, so that, inspite of the 
disputations of different warrior-kings for 
the chieftaincy of the Deccan, the exten- 
tion of their civilization over the South 
was a synthetic admixture of cultures of 
the North and the South. The “ Five 
Great Assemblies” which Megasthenes 
described as constraining the freedom of 
the southern kings seems to be, in fact, 
the modelling of administration upon the 
Aryan traditional Council of Five which 
controlled and guided the destinies of the 
village and which was a means for the 
maintenance of the people’s privileges 
over a regal administration. Like wise, 
the philosophy and religion, art and 
architecture of the South, had their 
inspiration in Aryan culture though 
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Dravidian stamp was prominent in their 
form and shape. "Therefore when we 
describe the architecture of the South as 
Dravidian, we mean, not that architec- 
ture that was entirely Southern in spirit 
form and structure, but the hybrid one, 
whose derivation, structural as well as 
symbolic, was Aryan and traditions of the 
craftsmen of Magadha. So, as E.B. Havell 
holds, the “Dravidian” temple is a 
glorified stupa. No trace of local influence 
can be found in its design for the Dravi- 
dians before Aryan impact, had no great 
architecture of their own. Aryan culture, 
seems to have been benefitted by this new 
influence for, when it was decadent in its 
land of birth, it acquired new life and 
gusto. The Pallavas who were themselves 
the ambassadors of Aryan culture in the 
South, establised a Dravidian architecture 
of their own, though later on there was a 
change in the connotation of the word. 
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Pallava Sculpture 

Cave, monolithic, small structural tem- 
ples with vimana or prominent shrine tower 
and the gopura small or absent, represent 
the architecture of the Pallava period. (l} 
The rock-cut and early structural temples 
at Mahabalipuram, the Kailasanatha and 
other small temples at Conjeevaram, and 
the rock-cut temples at Trichinapoly, now 
known as Tiruchirapalli and Kalugumalai 
are the outstanding architecture speci- 
mens of this period. We shall take them 
up one by one and try to know certain 
principal features of their sculpture which 
help us to appreciate Pallava sculpture. 


Mahabalipuram 

The most impressive remains of Pallava 
art are to be found at Mahabalipuram 
dating from the seventh and eighth centu- 
ries, Besides the well-known rathas numer- 
ous less familiar monuments, including 








l. “ Aradhana’ Vol II No. 6 June 2986, pp. 5-602 
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temples, statues, and gigantic sculptures 
in relief carved onthe face of the rocks 
arrest our attention. 

Fig. 5, is a general view of the open 
air sculpture at Mahabalipuram, done in 
high relief, on the face of rock, nearly 30 
yards long and 23 feet high, facing the sea. 
There is a cascade in a natural: fissure in 
the middle of the rock which is clearly 
visible in Fig. 6. A band of nagas and 
nagis are depicted to be sporting in the 
waters which are symbolized thus to be 
sacred. On both side of the fissure there 
are figures of deities, human beings and 
animals of all kinds, facing the sacred 
waters in attitudes of adoration. Grousset 
describes this rock-sculpture as follows :— 
* What we have before us here is a vast 
picture a regular fresco in stone. This 
relief is a masterpiece of classic art in the 
breadth of its composition, the sincerity 
of its impulse which draws all creatures 


558 ARADBANA 








SEPTEMBER & OOTOBER, '57 


Bu NO. 


¿> 
iU rte 
à As 


t 
ha e. «ॐ S 
Se 
ges Wee we 

^ 


bn 


together round the beneficent waters, and 
its deep, fresh love of nature." 

To the left of the cascade and in the 
lower half of the rock opposite to the huge 
monumental elephants is a small shrine 
with a standing figure of Siva, the diety of 
tho Pallavas. (Fig. l. and Fig. 2) Before 
the shrine the emaciated Bhagiratha is 
shown bowing in reverence for the descent 
of the Ganga. Just above this is the same 
sage carved in the taps posture with 
upraised arms. It is because of this 
mythological story in rock the sculpture 
is called as the t“ Descent of the 
Ganges." 

A huge relief picture in stone again 
narrates the story of Arjuna as told in the 
Mahabharata. (Fig. 5.) It covers an area 
of 96 ft. by 43 ft. of the rock-face. It is 
about the penance of the Pandava hero, 
performed to obtain the magic wepon 
Gandiva needed to overthrow his enemies. 
Durning the fourth month of his great 
tapas the other leg being lifted from the 
ground, and his hands raised in reverence 
above his head. This sculpture is referr- 
ed to as “ Arjuna’s Penance.” 


SEPTEMBER & OOTOBER, '57 


mna काक ఇ WP bee (agr ues ey Yr PPP (ct PU m) ne ty vm 
D 
. 


| 
| 
P 
| 


SFT srry 






Nur er cU y sees YETTA eere ho a 
~ ey - - ` 
ड 2 ^ 
$ 


at 
tae . 


p 
"m 7 DE DET "^ b 
s" R wp! tA T w y ॥ ఇ ॥ ‘ 
. (y NA £ 4 


3 


ARADHANA 59 


కా అర TUTTI nente re एक rreme 
` 


+ న్‌ ^, క్ష 4 + 
` ‘ 
స " 5 E " ' Y : 
. ; ^ ^ a 

M ‘ ‘ 
4 exo ve Vn toy ? " ' . + wot ' ' 
, w s. SR. acta kasa है १०० TOMAR We Serif ires aibi baa ida api o afar ve ఈలి + వట es SHAAN wid kbd det do. 
` 


ఛి 


Fig. 8. 


Among the sculptured animals, the pair 
of elephants, one standing behind the 
other, and the lion measuring seven feet 
in length are life like. There is an 
interesting carving of an ascetic cat 
(Fig. 6.) imitating the posture of Bhagi- 
ratha in penance with trustful mice 
playing at its feet which seem never to be 
faced with the traditional problem of the 
race, “who is to bell the cat?” A pair of 
deer (Fig. 6.) is beautifully illustrative of 
the “lifelike action of the stag scratching 
his nose with his hind foot.” Of all these 
animal sculptures, the one repersenting a 
detached family of monkeys sculptured 
in the round “with the male picking 
vermin off the female while she suckles 
her two little ones is a matery in sculptural 
realism, (Fig. 6, Just to the left of the 
elephant’s eye.) 

Many sculpture-critics agree that the 
most artistic of the reliefs at Mahabali- 
puram is the great composition of the 
Durga and Mahishasura (Fig. 7.) It is the 











symbolic depiction of the triumph of the 
good, represented by the goddess Durga 
mounted on a lion, over evil personified 
in the buffalo-headed demon, Mahishasura. 
Vincent Smith comments on the scene as 
one that is undoubtedly “full of life and 
movement, and the goddess is a dignified 
figure. lam inclined to prefer this work 
to anything at Elura, but the general 
effect is not pleasing." () 

There are ten mandapas at Mahabali- 
puram which are not large in size but they 
exhibit good progress when compared 
with the simple style of the Mahendra 
caves. The magnificent reliefs of the 
Varaha and Vamana avatars, of Surya, 
Durga, and Gaja Lakshmi, and the fine 
figures of Simhavishnu and Mahendra- 
varman, the rulers of Pallava dynasty 
with their consorts, all found in Varaha 
cave are fine speciemens of Mamalla 
sculpture. 

The monolithic rathas (Fig. 8.) are done 
in the same style as the mandapas. They 








l. “A History of fine Art in India and Cylon” Ed. (9lI. p. 222 
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Fig. 9. 


are popularly known as the Seven Pagodas 
which are obviously copies of Hindu 
wooden religious constructions faithfully 
executed in granite. Their interiors are 
not finished and seem to have been never 
utilized. There are eight of these Pagodas, 
five of them which are situated to the 
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South are named after the Pandavas and 
their queen, as Arjuna, (fig. 9) Bhima, 
Dharmaraja and Sahadeva and Draupadi 
rathas and three of them which are to the 
north-west are named as Ganesa, Pidari 
and Valaiyan-kuttai. All these rathas 
were of Saiva character perhaps, and so 
the figure sculptures done on all of them 
are of the same advanced standard as in 
the mandanas. Men and gods are sculp- 
tured gracefully and animals superb in 
execution. Deities are four-armed while 
dwarapalakas or waiters at the gate, are 
human and have two arms. For some 
unknown reason the work on these mono- 
liths were incomplete. 

It will not be out of place to point out 
that a great art critic like Longhurst 
erroneously described the Undavalli caves 
as the architecture of the Pallavas. It, no 
doubt, marks the transition of architec- 
ture from the Buddhist to the Hindu 
school; but it belongs to early days of 
the transition. It is definetely the product 
of the Vishnu-kundin dynasty that ruled 
Andhra in the 4th and 5th C. AD. We 
shall therefore deal with this style of 
architecture and sculpture when we come 
to this perticular school. 
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Having dwelt at length on the various 
aspects that govern the creation of images 
in our country, it is appropriate to now 
consider its place in the matrix of our life 
and the significance that images connotes 
in relation to our religious outlook. 

To the average Hiudu-the Omnipresent 
God, who is the divine father of the 
universe and all that it contains or is said 
to contain also, appears to reside in 
everything. Just as the devotee Prah- 
lada answered his arrogant father’s query 
to point out whether the Lord was 
exactly, the existence of God is felt 
anywhere and everywhere. He dwells 
with the same amount of potency both in 
the hearts of devout yogees and in the 
well locked coffers of the miserly hoarders 
and oppulant business men. But there is 
much difference in the conception of God, 
which will be according to the mental 
perfection that each individual has 
attained in quest of the realisation of 
God. For instance, to an attuned Yogin, 
who has realised the Supreme BRAHMAN 
within himself, there is no need for any 
form of external object and place of 
worship to enable him for enjoying divine 
ecstacy. But to those who have not 
attained that degree of spiritual realisati- 
on, various physical and perceptable 
concepts of worship are prescribed to suit 
the individual needs and tastes. Our 
Sastras, realising full well the varying 
degrees of perfection in mankind, have set 
up suitable canons of worship, so that 
each one can pursue his own way but 
finally approach the one ultimate object— 
the Supreme Being. 

This is one of the reasons why all the 
branches of Fine Arts of our country are 
divided into two main parts-secular and 


religious. For instance, in the field of 
Architecture-the construction of edifices, 
we have Sastric rules that govern the 
coustruction of household and other dwell. 
ing places, in addition to the mode of 
creating places of worship. Agama sastras 
like the famous Parameswara Samhita, 
Maricht Samhita and others that deal with 
the Pancharatragama mode of worship, 
gives minute details of the construction 
of shrines, Vimanams and the objects of 
worship. The same is equally true also in 
the case of Sculpture. While the canons 
laid for creation of objects of mundane 
beauty have been elaborated in ancient 
treatises, the mode of making divine 
objects for purposes of adoration and 
consecration in places of worship have 
also been equally fixed up by the 
numerous treatises, which go to form 
the Agamic literature of this country. 
Even the liner measurements are given, 
which form the '"Talamana' corresponding 
to Iconometry of the Westerners. 

So what diagrams are to a mathe- 
matician and equations are to a chemist, 
images are divine representations to the 
devout Hindus. These images are first 
meant to bring divinity down to the level 
of the common man to enable him to lift 
himself up gradually to the sublime 
heights of divine realisation in which 
process, the image of the deity forms the 
most orucial link of concentrating the 
commoners thoughts and action along 
proper channels of conduct. So itis that 
our concept of images is totally different 
from that by which all others-westerners 
and even some of the people of the Far 
east, view their own creation of images. 
To an average Hindu, the entire fabric of 
existence is so interlocked with the 
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spiritualistic thought of divine pervasion 
and he attributes each and every 
occurence-be it big or small to the handi- 
work of God. This innate feeling gives 
him to have a better out look on life and 
gives a distinct sublime bent to his other- 
wise prosaic straight line of earthly 
existence and his coveteousness to possess 
as much of it as he could possibly grab. 

There are no doubt very many schools 
of thought regarding the significance of 
images. It may not be possible to discuss 
at length, the several schools here, but it 
will be interesting to take one particular 
school of such thought for elaboration 
and study. For this purpose, it will be 
interesting to know the views of God and 
His attributes according to the doctrines 
of Visishtadvaitins the school that follows 
Sri Ramanuja. 

According to the commands of Sri 
Ramanuja-for it is called as “Ramanujar- 
yadivyajna vardhatamabhivardhatam”’. God 
must always be thought of in two aspects, 
one, the Supreme Lord beyond our comp- 
rehension, as existing everywhere in the 
nature of the ‘Brahman’ and the other 
personal aspect of the Supreme. I$ is 
these two aspects that .are often referred 
to us the two Vibhutis of God by Alavan- 
dar and the Azhwars in the Prabandhams, 

The personal aspect of God manifests 
Himself in various forms but out of His 
mercy, He has assumed and exists in five 
special forms. These five forms are ack- 
nowledged to be the manifestation of the 
Supreme Being whom the Vaishnavites 
equate with the Blessed Lord Sreeman 
Narayana as He exists in the divine King- 
dom of Sri Vaikuntham, whose nature had 
been felt by great seers and rishees of old. 
Taking this aspect, itis beyond compre- 
hension and so a representation of this 
form was not attempted at all. 

"The five personal aspects of God, com- 


pithensible to men are:— 
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l. Para rupa: God is believed to ex. 
ist in the higher world, beyond the expe. 
rience of human beings. This form of ex. 
istance is often, in writings of acharya 
like Alavandar, Ramanuja, Vedanta Desi- 
ka, referred to us ‘Nitya Vibhuthi. The 
place where God exists in this Vibhuti is 
called Vaikunthaloka. He is believed to 
be invested with His weapons and orna- 


ments, viz. Sankha, Chakra, Gada, 
Sarnga, Padma, Khadga, Koustubha, 
Srivatsa, Vanamala and other divine 


accomplishments. In this from he is known 
as Para Vasudeva or Parataiv. The 
remainig four manifestations belong to 
this universe and hence are included under 
the term Lila Vibhuti. 

(2) Vyuhas or forms assembled by 
God:-These manifestations of God are 
three in number and are called Sankar- 
shana, Pradyumna and Aniruddha inclu- 
ding an aspect called Vasudeva. These 
are supposed to occupy the three 
Vishnulokas-Amoda, Bhuvana and 
Pramoda, forming arts of his material 
universe. Devas living in these worlds 
are said to worship them and they will 
continue to do so util the next deluge-the 
pralayam. 

The six divine attributes, Gnana (know- 
ledge), Bala (strength) a$svarya (wealth), 
Sakti (power), tejas (brilliance) and virya 
(powers) are found in the main Vasudeva 
aspect, The three other Vyuhas divide 
these qualities amongst them and so each 
manifestation possess only two of these 
divine attributes as follows :— 


Sankarshana - Jnana and Bala. 
Pradyumna - Aisvarya and Virya and 
Anniruddha - Sakti and tejas. 


These manifestations are meant to 
take care of the world in its evolution and 
involution, to prevent evils befalling the 
Jivatmas, whilst they are enslaved and 
are in bondage of Samsara the whirlpool 
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of life and to help the Bhakias or the 
devoted. 

Sankarashana presides over the Jivas 
and he is responsible for the involution of 
the Universe, he teaches truth to the 
world. Creation of all pure objects of the 
Dharma (good law) are Pradyumna’s 
duties, he is also the organiser of the four 
Varnas, Brahmana, Kshatriya, Vaisya and 
Sudra sects and he presides over manas 
(the mind) Aniruddha looks after the 
promulgation of knowledge in the world 
and protecting it. He is the responsible 
deity for misra-srishit (mixed creation). 

From each of these four aspects of 
Vibhava Murthis, Ahirbudhnyasamhita 
says that three other minor aspects ema- 
nated. Thus from Vasudeva sprang Kesava 
Narayana and Madhava. From Samkar- 
sana arose Govinda Vishnu and Madhu- 
sudana. Trivikrama, Vamana and Sridhara 
sprang forth from Pradyumna, while from 
Aniruddha came Hrishikesa, Padmanabha 
and Damodara. These two deities from 
the sub Vyuhamurthis and are popularly 
known as Dwadasha murthis of Vishnu. 
From the deities came out other subordi- 
nate murthis-Purushottama, Adhokshaja, 
Narasimha, Achyuta, Janardana, Upendra, 
Hari and Vishnu. Thus all the Viyuha 
aspects of Vishnu come up to twenty four 
in number. 

Each of these dwadasa murthis, has 
distinct features and “ Yatindra mata 
Deepika” of Srinivasa, an acknowledged 
authority of Vististadvaitic doctrines gives 
the following description of them. “Of 
these Kesava, shining like gold bears four 
Chakras. The dark complexioned Narayana 
bears four Shankhas. Madhava, who is 
bright like saphire, bears four gadas 
(maces) Govinda, who shines like moon, 


™» 


ARADHANA 4683 


has four sarngas (bows) Vishnu, who re- 
sembles the lotus blossoms in complexion 
bears four halas (ploughs). The lotus 
complexioned Madhusudana has four clubs. 

The fire complexioned Trivikrama holds 
four Khadgas (swords). Vamanna, who is 
effulgent like the rising Sun, bears four 
Vajras. Sridhara who recembles a white 
lotus in colour bears four spears. Hrishi- 
kesa who is like lightning bears four 
maces. Padmanabha, who is radiant as 
the Sun, has five divine weapons. Damo- 
dara, who is red in colour bears four 
cords. 

3. Vibhava: just as Bhagavan Sri 
Krishna declared in the Gita that 


परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ | 
धर्म संस्थापनार्थाय संभवामि युगे युगे ॥ 


(Gita-chapter IV. Kloka. 8.) 


When Dharma degenerates and when 
adharma increases to save the good and to 
destroy the wicked, He takes birth among 
the inhabitants of the world in several 
forms, These are exemplifed by the 
numerous avatars that Bhagavan had 
already taken and will be taking in the 
coming ages. Thus the major Dasava- 
taras-Matsya, Kurma, Varaha, Narasimha, 
Vamana, Parasurama, Raghurama, Bala- 
rama, Krishna and Kalki of the future 
are well known descents of god on earth. 

Besides these, there are many minor 
avatars of Vishnu of which the most 
important are Kapila, Vyasa, Dhanvantri 
Purusha, Hayagriva, Dharma, Narayana, 
Rishabha and many others. Hach of 
these avatras was taken by the lord for a 
special purpose to be accomplished and as 
soon as that task was over, He returned 


to Vaikuntha. 
(to be continued) 





TEMPLES XXVIII 


By 


Y ATHARTHAVADI 


* Rama The Divya Manusha Sambhava” 
“Wao IS ATMAVAN * " 
“ आत्मवान्क: १ ?? 


‘Atmavan’ is the twelfth of the 
qualities out of the sixteen that go to 
characterise Rama as a perfect man. 
The difference between a perfect man and 
` God is so slender that all perfect men are 
mostly worshipped as Amsas or Avataras 
of God. A very high standard of physical 
and moral qualities which are complement” 
ed by environment have been described in 
the previous eleven qualities. Ease of 
accessibility, Daya,  Veerya, sense of 
justice, absolute truthfullness, kindness to 
all alike, a pleasing personality, desire to 
protect those that surrender unto Him 
are some of the salient features of Rama, 
which make Him fit to be a Saranagatha- 
Rakshaka unto whom one and all can 
surrender and seek protection. 

The term ‘Atmavan’ represents the 
spiritual quality. This can be interpreted 
in many ways. The Upanishads say 
that He is the Lord and Atma of 
Universe-' Patim Viswasya Atma-" (प्ति 
विश्वस्य आत्मा). By Atma it is meant to 
denote allpervasiveness (Vyapakatva) and 
support for the Universe. Just as the 
soul in the body (existing in the heart) 
is capable of pervading throughout the 
body and control every action, so too, God 
is, with reference to the Universe. It 
also indicates mastery over the Universe, 
with All-knowledgefullness and prower. 
The term * Atmavan' in the case of ordi- 
nary man would mean only as one who has 
realised his soul, but in the case of Rama 
i& means something more. Being God 


there is nothing to Him that is beyond 
His knowledge. When the same is applied 
to God it would mean one who treats the 
whole Universe as His Atma, i.e., as dear 
to Him as his soul is to an individual. 
(vide Bhagavatgita) “ आत्मौपम्येन सर्वत समं 
qaare ASAT |^» The term Atma is also 
used to denote Putra (son)—“ आत्मा चे 
पुत्रनामाऽसि ” meaning thereby that God is 
the Father of the Universe and protects 
allas His sons. When this is applied to 
Rama, the perfect man, it means some- 
thing more. The term ‘Atmavan’ has 
been defined in Bhagavat Gita—Chapter 
IT-as follows:- 


“ तैगुण्यविषया वेदा fragt wens । 
fread नित्यसत्वस्थो निर्योगक्षेम आत्मवान्‌ |’ — 


“ All the Vedic knowledge treats about 
Trigunya Vishayas i.e., relating to matter, 
but, O Arjuna: you should try to go 
beyond it—Nis-trigunyatva i.e. beyond 
matter, which is Atma. How to realise 
this Atma? You should first get into a 
state of Nirdwandwa (beyond pain and 
pleasure ) Nitya Satvastha (pure mental 
state), Nir-Yoga Kshemah  (un-mindful 
of the results of action) and then you 
will be able to realise that you are the 
Atma and not matter. And that is a state 
called (Atmavatvam). The definition 
given above is perfectly fitting to Rama. 
His story tells us that He treated pain 
and pleasure alike. The father told Him 
that He was going to be crowned. He 
was not elated. Next day He was inform- 


“ed that He was exiled to the forest. He 


was not pained. This is Nirdwandwatva. 
He was separated from His parents, 
friends, Gurus and countrymen. He went 
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to the forest and lived all-alone with His 
borther and wife in the company of the 
birds and animals of the forest. Later, 
monkeys and bears became His friends. 
He had untold miseries in the forest, 
reaching its climax in the carrying away 
of Sita by Ravana. But nothing could 
affect the strength of His mind or its 
equipoise. This is Nitya Satvasthatwa. 
Loss or gain was no matter for Him. He 
regained Sita after killing Ravana but 
He was at the same time prepared to lose 
her again into the fire. That is Niryoga 
Kshematva. At the end He was able to 
live even without Sita. He abandoned 
her to maintain His own sense of Praja 
Dharma. The story of Uttarakanda is 
beyond the ken of ordinary human beings 
for appreciation, but looked from the real 
Adhyatmie point of view, Rama has 
reached His stage of realising Himself in 
every being, animate and inanimate in 
Himself. “| सर्वभूतस्थमात्मनं सर्वभूतानि चात्मानि,?? 
Hence, it mattered very little whether 
Sita was by His side in the palace or was 
far away in the forest. For an Atmavan 
there is no nearness or fartherness. There 
is no union or separation. He becomes 
one with the Universe and an indivisible 
unit. The same state was also achieved 
by Sita and hence Sita in Valmiki Ashrama, 
and Hama in Ayodhya, were never 
separated. This was possible only for 
Rama and Sita who were the inseparable 
counter-parts of a single unit. Rama was 
the soul and Sita, the body. Rama was 
God, pervading everywhere and Sita, the 
Universe. Hence, Rama was called ‘Atma- 
van’ and Sita ‘Prakritimata’, All the 
various definitions and characteristics of 
Yogis enunciated in the Bhagavat-Gita are 
fully illustrated by Ramacharita. So much 
80; it will not be an exaggeration if you 
say that what He experienced in Rama- 
vatara was enunciated in the Bhagavat 
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Giat by Krishnavatara. A careful study 
of the Bhagavat Gita and  Valmiki's 
Ramayana will show that the former is 
the precept and the latter is the practice, 
both put together leading to the realisa- 
tion of the soul. In the earlier articles 
this fact has been amply illustrated by 
striking instances. The perfectness of 
Rama as a Yogi cannot be better signified 
than by the term ‘ Atmavan’. Tyaga and 
non-attachment are the key words in a 
Yogi's life. Dasaratha established his 
name as Emperor of the Universe with a 
title of, ‘one whose chariot would run 
unobstructed in all the ten directions. 
(arg Ra eme रथः यस्य) But Rama 
never cared for such an emperorship and 
on the other hand, most willingly relin- 
quished and chose a mendicant’s life in the 
forest with equal pleasure as the former. 

Dasaratha strived all his best to get a 
son and nothing was too great for him to 
be sacrificed for the purpose. But Rama; 
the king, never cared of losing His progeny 
which was in the womb of Sita, when He 
sent Her away to the forest. Rama was 
an Atma-Rama, Atma-Ratih and Atma 
lrupta. 

A study of the Upanishads will lead one 
to Vyragya which will make the individual 
more and more soul-conscious and less 
and less body-conscious. The purpose 
may easily be achieved by constant 
swimming in the ocean of Ramacharita- 
mruta. The numerous characters appearing 
in the story of Ramayana represent the 
various factors of Prakriti and twentyfive 
Tatvas in all its sub-divisions, worked 
conjointly by the Atmik force in the 
Universe (macrocosm) and in the body 
(microcosm). Valmiki as a result of his 
great Tapas realising this, viz. that Rama 
is the soul of the Universe and He is the 
soul of every individual and hence charac- 
terised Him as Atmavan. 
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The same idea has been expressed by 
NAMMAZVAR in this TIRUVAIMOZI. “ 865% 
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He is in me. He is in the body. He has 
the Universe as His abode. He is beyond 
it too. Still not possible to say how He 
is, beyond reach of everything greater 
than the greatest. 


TEMPLES-XXIX 


Y ATHARTHAVADI 


RAMAVATARA-DIVYAMANUSHA SAMBHAVA 
“ONE WHO HAS CONQUERED ANGER.” 


id जितक्रोधः di 


In the previous article, the Atmavatwam 
of Rama was elaborated. It was shown 
there that Rama was one who had no 
desires at all rather, one who was not 
afflicted by desires, and that state is 
called Akamahatatwam ( अकामहतत्व ) in the 
Taittiriyopanishad, wherein Brahmananda 
is defined that of one who is well-versed 
in the Vedas and one who is unafflicted 
by desires. “श्रोलियस्य च amaga” The 
teacher attempts in the Upanishad to 
bring home to the mind of the taught, the 
infiniteness of Brahmananda and for that 
purpose he’ starts with a hypothetical 
definitian of Manushyananda ( मनुष्यानन्द ) 
first. “आनन्दस्य मीमांसा भवति। युवास्यात्‌। 
साधु युवा....। स एको मानुष आनन्दः। haa ఇ 
अकामहतस्य । ”— 

* Suppose there is a youth, who is a care- 
free student, physically and mentally 
strong, having the blessings of all. This 
whole earth, filled with riches, is his be- 
longing. That can be taken as a sample of 
Manushyananda. That is also the Ananda 
of one who is well versed in the Vedas and 
who is unafilicted by desires. Multiply 


this Ananda hundredfold, it will be equal 
to that of a Pitru (faq). That will also 
be equal to that of a Srotriya (श्रोत्रिय ) 
and an Akamahata ( अकामहत ) Le., one well- 
versed in the Vedas and unafflicted by 
desires. Multiply the ‘ Pitru-anandam’ 
( पितृ-आनन्द ) hundred-fold, that will be a 
Karma deva’s Ananda; multiply that, 
hundredfold, it becomes Devas’ ananda ; 
make it hundredfold again, it becomes 
Indra’s ananda; hundred times Indra’s 
ananda, becomes that of Brihaspati, 
hundred times that, becomes the Ananda 
of Brahma, the creator. At every stage 
it is equal to the Ananda of an Akamahata 
Taking the Ananda of Brahma as a scak 
and if you go on measuring endlessly, the 
Brahmananda will remain unmeasured. 
But it is the Ananda of a Srotriya and an 
Akamahata. The purport of the above 
estimation is to bring out that Brah- 
mananda consists in knowledge and 
DrsrgELESSNESS. In this connection, I 
am reminded of a mathematical expression 
given by the late Professor P. V, Seshu 
Iyer, the renowned Professor of Mathe- 
matics of the Madras Presidency College. 
He used to say that the quantum ol 
Happiness is equal to one divided ti 
number of desires ( L/number of desires} 
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If the denominator increases, the quantity 
decreases. So much so, if the number of 
desires becomes infinite, the Happiness 
wil be L/infinity=0. Conversely, if the 
number of desires is zero, Happiness will 
be l;0=infiinite is his Happiness, whose 
number of desires is zero. Rama was one 
of this type and hence He was able to be 
an Anandamaya Purusha ( आनन्दमयपुरुष) at 
all times. His having conquered Kama, 
contributing to his Atmavatwam, was 
enunciated by Valmiki, as a very impor- 
tant character and immediately after 
that, he takes up the character of having 
conquered Krodha | क्रो) (Anger), the 
brother of Kama. Kama and Krodha 
always go together. 


“काम एष क्रोध एष रजोगुणसमुझूव: | 
महाशना मद्दाषाप्मा विद्ध्येनमिह TR ॥ ?? 


The Bhagavad Gita says tht Kama and 
Krodha, arising out of RajoGuna, ( रजोगुण ) 
are individually the direct paths to hell. 
“बीतरागभयक्रोधा: मन्मया मामुपाश्रिताः। बहवो ज्ञानत 
पसापूताम द्वावमागता: 45—"Having given up 
Raga (राग), Bhaya (wa) and Krodha 
( क्रोध), becoming conscious of Me at all 
times, depending on Me 88 their sole 
support, many had obtained purity by 
Jnana Tapas (शानतपस्‌ ) and had even 
‘reached My own state.” That the Lord 
is free from Kama and Krodha and that 


Rama, the man, is a Daiva Sambhava . 


( देवसंभव ) is amply evidenced by His being 
an Atmavan and a Jitakrodha ( जितक्रोध) 
It should be noted here that Rama is not 
an ‘Akrodha’ (amt )-‘one who has no 
anger at all’, but He is a ‘Jita-Krodha’ 
( जितक्रोध )- one who can conquer anger’, 
He can use anger whenever He likes, as 
an instrument of action, exercising His 
mastery over it and not becoming a slave 
to it as most mortal men are. During 
he battle with Ravana, Valmiki says 
‘hat Rama did not feel sufficiently alert 
9 
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and for that purpose, He drew anger on 
Himself with some force. “aa eda ??, 
It is only for Yogis that it is possible to 
use anger as an instruement of action. 
There were many occasions when Rama's 
anger could be incited by the unrighteous 
ways employed by Indrajit. But Rama 
quietly forbore them and conquered His 
anger under those circumstances. When 
Sita was brought decorated and ornament- 
ed in a hooded palanquin befor Rama 
after the death of Ravana in the battle- 
field, the first look of Rama, which Sita 
had, was an angry one, which frightened 
Her too. Valmiki, in his poetic excellence, 
describes the face of Rama then as 
comparable to the rising fullmoon. “उदित 
विमळपूर्णचन्द्रकान्तं ~The ri sing moon will 
have the red colour only for a few minutes 
and very soon it will become bright and 
cool. Valmiki implies by this that Rama’s 
face was red only for the moment, to 
become cool and bright again very soon. 
Even Hanuman the greatest of Daivik 
personalities became a slave to anger and 
burnt Lanka. But he cooled down later, 
looking at the burnt ashes and felt repen- 
tent for his action emanating from un- 
controlled anger. He gives a peroration 
on the ill-effects of anger and Valmiki 
records them as the most valuable advices 
for all humanbeings. 


“ged न कुर्यात्कः कुद्धोहन्यादूगुरुनपि । 

HE: TAT नरः:साधूनथिक्षिपेत्‌ ॥ 

वाच्यावाच्ये प्रकुपितो न विजानाति कहिंचित्‌। 

नाकार्यमस्ति कुद्धस्य नावाच्यं विद्तेक्कवित्‌ N 

यः समुत्पतितं कोधं क्षमयेवनिरस्यति | 

यथोरगस्त्वचं stra वे पुरुष उच्यते u^ 
( Sundarakanda-55th Sarga-Slokas 4,5,6 ). 

“Which angry man does not commit a 

gin? He may even commit murder on 


his parents. An angry man will deride 
even Sadhus by rash words. An angry 
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man cannot discriminate between what is 
to be talked and what is not to be talked. 
There is no prohibited act, which he would 
nob commit. There is no prohibited word, 
which he would not utter. One who 
controls anger that has started, by extreme 
forbearance, he alone can be called a man. 
The man becomes blinded by anger like a 
snake blinded by its slough. Just as the 
snake carefully gets out of its slough and 
comes out clean with bright vision, so too, 
the angry man must get out of the slough 
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of anger and be & man again with his 
vision clear." 

It is in the background of this that 
Rama's mastery over anger can be appre- 
ciated. Valmiki characterises Rama as 
one who is equal to Yama in anger and to 
the Earth in forbearance. “क्ालामिसद्श: कोषे 
क्षमया पृथिवीसमः”. That means His anger was 
always a righteous one used as a weapon 
ever ready to be removed from those who 
realise their faults and beg forgiveness. 


(to be continued) 


GOD, MAN, AND CREATION—UPANISHADS— 
TAITTIRIYA 


(Continued from July Issue) 


SIR VIDYA SANKARA BHARATHI SWAMI 
of నో? Gayathri Peetham, Masulépatam. 


Now coming back to the disciple Bhrigu, 
he understood that indication shown by 
the Guru regarding Brahman that it is 
that which is responsible for the creation 
sustenance and dissolution of all the crea- 
tures in the Universe, and applying that 
principles first came to the conclusion that 
Annam (అన్నం, food,) is Brahman, because 
it is responsible for the creation suste- 
nance and dissolution of all the various 
creatures in the world. Then he goes to 
his Guru, and says that after thinking over 
the matter, he feels that Annam is Brah- 
man. Then the Guru simply asks him to 
think over it further. The disciple under- 
stood from it that his conclusion was not 
correct, thought over the matter again 
and felt that Prana was Brahman. He 
reports it to his Guru who asks him again 
to think over. After further thinking, he 
reports Manas and then Vijnanam, and 


finally Anandam as Brahman to his Guru. 
Then the Guru feels satisfied and blessed 
him, Thus Bhrigu, by the indirect method, 
realised his own self as Anandam, i.e, as 
Brahman itself, and he exclaims at the end 
of Valli about his wonderful experiences of 
his realisation as Jeevanmukta— 

oF 3 ఉహా 3 ఉహా 3 Q, అహమన్న మన్న మహ 

మన్నం | 

అహమన్నాదోఒహమన్నాదోఒ హమన్నాదః | 
i.e, he is both the Annam and Annada Le. 
the food and the eater of the food; i.e. he 
is both the inanimate and animate crea- 
tion and that the creation js not different 
from him, that he is the all pervading Brah- 
man, and is the absolutely reality and so on. 

Thus Taittiriya Upanishad expounds the 
advaitic doctrine both in the Brahmavalli, 
andin the Bhriguvalli, as stated above. 


(Here ends Taittiriya Upanishad) 
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In the previous articles we have dis. 
eussed in detail how the Taittiriya Upani- 
shad expounds the advaitic doctrine 
regarding the interrelation between God, 
Man and Creation. Now we shall take 
up the Isavasyopanishad. This Upani- 
shad belongs to the Vajasaneyi school 
of Yajurveda known as Sukla Yajur. 
veda, and is a short one consisting of 
only eighteen Muntras. It is highly 
thought-provoking, and beautiful both in 
thought end expression. It has appealed 
to thinkers both in the west and in the 
east to a very great extent with the result 
there are a good number of commentaries 
on it. 

The Santi Mantra for this Upanishad 
which begins with the words ‘Poorna 
madah’ ( पूणमदः ) is highly pregnant with 
meaning, and contains in a nutshell the 
whole advaitic principle, and thus served 
as very appropriate prelude to the Upani- 
shad. The Santi Mantra runs thus :— 

“Poorna madah poorna midam Poor- 
natpoorna mudachyate, Poornasya Poorna- 
madaya Poornamevavasishyate ” 


( पूर्णमदः qu पूर्णा epigr | 
पूणस्य पूणेमादाय पूणमेवावशिष्यते ॥ 


The meaning of this may be expressed 
thus. That is Whole (ie. Brahman is 
whole), this is Whole (i.e. Creation is 
whole); from that Whole, this Whole has 
come out (ie., the creation has emanated 
from Brahman). Even though this Whole 
has come out of that Whole, that Whole 
remains as whole (i.e. even though this 
whole emanated from Brahman, Brahman 
remains unaffected (Nirvikara), and retains 
its completeness. A superficial study of 
this Mantra exposes three kinds of ap- 
parently absurd statements. The first is 
that there can be two things which are 
‘Whole’. If there is one thing which is 
whole, there cannot be a second thing at 
all, much less can it be whole. If there is 
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another thing at all existing, then the first 
thing cannot be whole; it will be incomp- 
lete. The second absurdity is: one whole 
emanating from another whole. The third 
one is that even though this whole is taken 
out of that whole, yet; that whole remains 
whole. But a close study reveals that 
this Mantra contains statements which are 
correct both according to Mathematics, 
and according to advaita philosophy. 

Now we shall consider the advaitic 
interpretation, which is the real and more 
important one, and reserve the mathe- 
matical interpretation to a later article’ 

The first portion of the mantra says 
that Brahman is whole, i. e. infinite 
(अनन्तं). This is, of course, understandable. 
But when the second portion says the 
creation also is whole, it does not make 
sense, if the creation is taken as an inde- 
pendent entity apart from Brahman, as 
there cannot be two such infinite entities. 
If there is second entity independent of 
the first one, then both become finite only. 
But the Sruti says that both Brahman 
and Creation are infinite. What, then, 
does the Sruti mean? The Sruti evidently 
means that the creation, though it appears 
as an independent entity, is not really so, 
but is a superimposition on the sub- 
stratum of Brahman, which is infinite. In 
the snake-rope illusion, there are no two 
things like snake and rope. The rope 
itself appears as snake, without under- 
going any change, due to illusion, and 
when the illusion is gone, the rope appears 
as rope only. Similarly there are no two 
entities like Brahman and creation; 
Brahman, which is infinite, appears as 
creation due to nescience, and hence 
appears as infinite: but when real know- 
ledge dawns, Brahman appears as 
Brahman only. The third part of the 
Mantra, when it says that the creation 
emanates from Brahman, means that the 
superimposition cannot exist, without the 
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substratum, like the snake which cannot 
exist without the rope. Then comes the 
fourth portion of the Mantra which says 
that, even if this whole is taken out of 
that whole, that whole remains whole. 
This becomes now clearly understandable 
on the above basis, as the subtractable 
whole has no real existence, but only an 
appearance, being only a superimposition. 
In the rope-snake illustration, the snake 
disappears when knowledge of rope dawns, 
and the rope always retained its own 
condition, even during the state of illusion. 
Thus the Santi Mantra itself expounds 
clearly the advaitic doctrine. 

Now we shall consider the text of the 
Upanishad. Out of the 8 Mantras, the 
first Mantra deals with Gnana marga 
which is intended for the highly qualified 
student. (उत्तमाधिकारी). The second Mantra 
deals with Nishkama Karma marga, 
intended for a less qualified student 
mmf). The rest of the Upanishad 
is an explanation or commentary on these 
two Mantras thus :— 

The third Mantra states that those who 
:do not obtain knowledge of Self are 
doomed to those dark demoniac regions: 
and call such persons as killers of their 
own souls (smear). By thus denouncing 
people who do not seek Gnana marga, the 
Upanishad praises Gnana marga. Mantras 
4 to 8 deal with Atmatattva or knowledge 
of Self, to be pursued by the highly quali- 
fied seekers of Truth (उत्तमाधिकारिण:). Mant- 
ras 9 to l4 deal with the combined course 
of Karma and Upasana, and the fruits 
there of. In this context, pursuit of 
karma without upasana, and pursuit of 
Upasana without karma are strongly 
denounced. The last four Mantras deal 
with the path of Krama Mukti which an 
ardent follower of the combined course of 
Karma and Upasana attains, Thus this 
Upanishad places before the seekers of 
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Truth the two-fold path of Gnana and 
Karma (karma including Upasana), which 
Lord Sri Krishna expounded in the Geetha 
in sloka 3 of the 3rd chapter.—the path of 
karma being the chief means leading to 
the path of gnana,—and states that 
Moksha is to be attained only by Gnana 
Marga and by Sarvatmabhava, as is made 
plain in the 7th Mantra. Having thus 
made a general survey of the Upanishad, 
we shall now see what it has to say in 
particular about our subject, ‘God, Man, 
and Creation.’ 

The Very first Mantra’ “इंशावास्यमिद ag 
akaa जगत्यां जगत्‌ | तेन त्यक्तेन भुजीथा:। मा mu. 
कस्य Rasaq” | contains in a nutshell the 
whole of the advaitic principle which the 
santhi mantra expounded as a prelude, 
but in a different style. This mantra 
places before us three ideas—firstly that 
‘whatsoever appears as this changing 
creationis wrapped up in God or Brah- 
man’. ie, the creation has to be under- 
stood or realised as Brahman only, and 
not as a separate entity. What appears 
as a pot has to be realised as earth only 
out of which it is made, and not as a 
separate entity; or what appears as a 
snake in the rope-snake illusion, has to be 
realised as rope only, the snake having no 
independent or separate existence. This 
statment thus explains the relation bet- 
ween God and Creation. The second idea 
contained in this mantra is this—‘by re- 
nouncing the world or creation, mayst 
thou enjoy thy own Self. This means 
that the creation which has no separate 
existence of its own, which is thus a mere 
superimposition on the substratum of 
Brahman, has consequently to be renounc- 
ed, and the result is that you will realise 
your own self as the all-pervading Brah- 
man, and not as different from Brahman. 
When what exists is only Brahman and 
nothing else, and when that Brahman is 
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infinite, how can your Self be separate 
from that Brahman? If it were to exist 
separately, then it offends the infinite 
nature of Brahman and makes Brahman 
finite. So, your own self is really Brah- 
man only; it is your body (which is part 
of the creation) that makes you think 
that your self is separate; but the body 
has no real existence as stated above. If 
thus the delimiting cause is removed, then 
what one realises is the indentity of Self 
with Brahman, or of man with God. 
Thus the second idea deals with the 
relation between God and Man. The 
third idea contained in the mantra is that 
one should not covet the wealth of any 


one or even his own wealth. Of the three 
desires (297), desire for wealth is the 
strongest and most dangerous standing in 
the way of Moksha or Self-realisation. 
Hence renunciation of wealth is empha- 
sized 88 the primary means to enter the 
Gnana marga. This mantra thus prescribes 
Sanyasam as the chief means for realising 
one’s own self, and for Moksha. Thus we 
find that the very first mantra explains 
the interrelation, between God, Man, and 
creation, on the advaitic principle. Fur- 
ther, mantras 4 to 8 give a detailed 
description of Atman, as the only one 
all-pervading and infinite and omnicient 
Brahman, and mantra 7 clarifies the 
position by asserting that one who realises 
his own Self or Atman as the all-pervad- 
ing, omnicient, infinite Brahman attains 
Moksha. 

We have seen above that the first 
Mantra exhorts us not to covet wealth. 
There are three reasons for so exhorting. 
The first is from a worldly view point, and 
on a moral basis. Morality deals with the 
relations between man and man. So, on 
that basis, one ought not to covet another’s 
wealth, but must rest content with his 
own wealth. The second is from a reli- 
gious view point. Religion governs the 
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relations between man and God, From 
such a religious view point also, one ought 
not to covet wealth, whether another's or 
his own, because wealth is not the pro- 
perty of any man, but belongs to God. 
Wealth, i.e., gold and silver are not created 
by any human being. They are created 
by God, and man in all his egoism and 
vanity, thinks that he is the owner of 
them. As Shakespeare has put it, “it 
was his, if is mine, and it will be somebody 
else's; it is trash". The third is from a 
spiritual or philosophie view point. Philo- 
sophy deals with the root cause and nature 
of every thing-God, or man or creation. 
From such a viewpoint, what really exists 
is only Brahman or Atman, and every- 
thing else which appears to us to be 
existing as separate from Brahman has no 
real existence, but has mere appearance, 
and is a superimposition on such a Brah- 
man, and as such is called ‘Mithya’. 
( मिथ्या), Thus wealth also is mithya. 
Hence one ought not to covet it. Thus 
from all the three viewpoints—moral, reli- 
gious, and philosophieal—one ought not to 
covet it. In Brihadaranya, :we have the 
exhortation of Yagnavalkya to his wife, 
Maitrayi, not to covet wealth, but to 
treat it as trash, asit is an impediment 
to attain Moksha. Again, in Katha Upani- 
shad, when Yama tempts the young five- 
year-old boy, Nachiketas, with wealth of 
various kinds, Nachiketas stands firm, 
resists all temptations, and proclaims 
that all this wealth is ephemeral and 
trash, and is worth nothing; all that 
matters to him and is sought for 
by him is that Eternal Truth and no- 
thing else. So every seeker after Truth 
or spiritual aspirant must spurn wealth 
as trash, embrace holy orders, and 
pursue the Gnana marga to attain 
Moksha, Karma and Upasana are of 
course, the nsessary means leading to 
Gnana. 
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This is the gist of the Isavasya Upa- 
nishad. 
( Here ends Isavasya ) 


In the previous article, we have seen, 
how the subject, God Man and Creation, 
has been dealt with in the Isavasya 
Upanishad. Now we shall consider the 
Brihadaranyaka Upanishad, which also 
belongs to the same Sukla Yajurveda, 
with the same Santhi Manthra. 

If the Isavasya is the shortest, this 
Brihadaranyaka is the longest of the 
Upanishads, as its name itself suggests. 
The name Brihadaranyaka contains two 
words: Brihat and Aranyaka. It is called 
Aranyaka because it was studied in forests. 
Brihat means big. This Upanishad is big 
in two ways-with regard to quality and 
also quantity. It is not only biggest in 
size, but biggest or best also in the 
propounding of the highest teaching of 
the Upanishads viz, that Brahman is the 
only entity without a second, that the 
creation is not real but a superimposition 
on that Brahman, and the Jeeva is not 
really different from Brahman. 

How it propounds this teaching we 
shall discuss in this article. As stated in 
the previous articles, this Upanishad 
also consists of three portions, the 
earlier portion dealing with the means 
or Upasanas, the middle portion with 
the advaitic principle, and the later por- 
tion with the application of that prin- 
ciple. 

This Upanishad consists of eight 
chapters; but the first two chapters are 
somehow missing, and are not now in 
vogue. So our books begin it with the 
third chapter, and end it with the eighth 
chapter. As the main teaching is contain- 
ed in chapters 3to 6, we shall collect the 
material necessary for our subject from 
those four chapters. 
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CHAPTER III 
The relevant mantras in chapter 3, are 


the following ;— 


(2) ఆత్మైవేవమ్మగ SOE — Odo) So గేవ్యా 
(2) [ory TB SoS | తదాత్మానమేవావైత్‌ 
SFO DH OS తస్మా 550०858 I 
(3) 83 ९४४)40:५) ఎ్రషర్వ్యామదేవః 5875360 

Soo deno సూర్య శ్చేతి | 


(4) dioe es no 235१ २) 8 సఇవగ్‌౦సర్వం 
భవతి | 


(5) అధయోన్యాంచేపతాం ఉపాస్తఒన్యోఒసావ 
న్యోహమ 
(७) 8 Zó6gogog" 84002 o Ssmo! 


These five mantras quite unambiguously 
declare the identity of Man (Jeeva) with 
God ( Brahman ) in reality, both positively 
and negatively. The first mantra states 
that, before creation there was only 
Atman ; that Prajapati, the first created 
Jeeva, with his purified mind, realised 
that be was one with that Atman, and 
proclaimed so. The second mantra states 
that, before creation, there was only 
Brahman, and then it places before us the 
Mahavakya of Yajueveda, namely ‘I am 
Brahman’ (vroot A), thus proclaiming 
the identity of Jeeva with Brahman in 
reality. It further states that one who so 
realises, realises his universality (సర్వాత్మ 
Th) that he alone exists, and nothing 
else exists, and all that appears to exist 
is his own self only, and not any thing 
really different from him. Then the third 
mantra gives us an illustration of Maharsht 
Vamadeva who, on realising that he was 
Brahman, proclaimed his universality 
(సర్వాత్మభావ) by stating “I am the Manu, 
I am the Sun eto". Thus the first two 
mantras declare the advaitic principle of 
identity of Jeeva with Brahman, and the 
third gives us a concrete instance of how 
that principle was put into practice with 
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success. Then the fourth Mantra con- 
cludes by stating that one who realises 
his identity with Brahman realises his 
universality (४०१९४) ६८०४). These four 
Mantras express the principle in a positive 
form. The fifth Mantra then puts the 
matter beyond any shadow of doubt by 
declaring that one who worships God, as 
different from him, (i.e., does not realise 
his identity with Brahman) does not 
understand the truth at all, and such 
people must be considered as cattle. Just 
as a master who owns several cattle feeds 
them und gets the benefit from them in 
so many ways, these people, who 
worship God or the various Gods as 
different from them, are used by those 
Gods for their own purposes, and are 
always kept under their control or bondge. 
It is also elsewhere stated that those Gods 
are always jealous of safeguarding their 
own high positions, and so constantly 
throw obstacles in the way of those 
people who try for final emancipation or 
Moksha, and try to keep them always in 
bondage to serve them. So this Mantra 
clearly states that those who worship God 
as different from them are always kept 
under control or bondage, and can never 
get final emancipation from bondage or 
from the cyclo of births and deaths. Thus 
the third chapter itself throws a flood of 
light on the mattor, with regard to the 
interrelation between God and Man. 
CHAPTER IV 

Then the fourth chapter begins with 
the teaching by Ajatasatru to Balaki, and 
passes on to the interesting, thought- 
provoking, and enlightening discussion 
between Yagnavalkya and his elder, spiri- 
tually minded, wife Maitreyi. Yagna- 
valkya, on the eve of his embracing holy 
orders (Svga s) wants to make a division 
of all his property between his two wives- 
Maitreyi and Katyayani, he having no 
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ehildren. [A person who wants to embrace 
holy orders has to obtain the permission 
of his mother primarily, and also of ihe 
wife or wives and children, as, by his 
contemplated act, he is cutting asunder 
the marital bond which he entered into at 
the time of marriage by taking a sacred 
vow in ihe presence of the fire-God, 
(Agni) that he would not leave her for 
life and so on. So Yajnavalkya desirous 
of such a permission, makes a division of 
his proverty between his two wives.] The 
second wife Katyayani, a worldly-minded 
lady, takes the property and is satisfied. 
But the first wife, the spiritually-minded 
Maitreyi, without receiving the property, 
puts a thought-provoking and pertinent 
question to her husband thus-* My Lord, 
do I get emancipation from the cycle of 
births and deaths with the help of this 
property, (ie. by performing all the 
rituals ordained by sastras with the help 
of this property and by enjoying it?) It is 
a question fully pregnant with meaning. 
What she evidently means is this. If by 
porperty (ie. by performing all the 
rituals enjoined in sastras with the help 
of money ) one oan get Moksha, then why 
should Yagnavalkya leave such property, 
and take to Sanyasa? If, on the other 
hand, such Moksha or liberation from 
bondage cannot be obtained by thus 
enjoying property, and by renunciation 
only such liberation can be secured, then 
why should Maitreyi who is desirous of 
Moksh, covet it? On hearing such a soul. 
stirring interrogation, the sage Yagna- 
valkya feels immensely pleased, and 
replies thus-“ Do not dream of even 
hoping to get moksha with the help of 
these worldly possessions. They are on 
the other hand, all hurdles on the way of 
spiritual progress. Hence by renunciation 
only, one can ever hope to get into the 
spiritual path ”. 
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Then Maitreyi at once retorts by saying 
“Tf so, my lord, what shall I do with this 
useless property? Whatever path your 
noble self follows, I shall also devoutly 
follow. Please therefore initiate me into 
that path of final emancipation which you 
are seeking ". Then Yagnalkya initiates 
her into the path in a very interesting 
manner step by step and begins thus:— 

You, Oh Maitreyi, have always been a 
very dear life-partner to me, all these 
years; now by putting such a question 
and by becoming my spiritual disciple, 
you have become even dearer to me. I 
shall begin the teaching ; listen with rapt 
attention"'. As renunciation of all worldly 
possessions and embracing holy orders is 
the primary means leading to Atma Jnana 
and Moksha, Yagnavalkya the greatest 
spiritual teacher of all times, investigates 
into and discusses thread-bare all the 
moorings binding the individual with wife 
or husband, or children, or property etc., 
with a view to generate Vairagyam 
towards all worldly possessions. He 
mildly asks her ‘Oh Maitreyi, why does a 
lady love her husband? Is it for her own 
sake, or for the sake of her husband? 
Similarly why dose a husband love his 
wife? Is it for his own sake, or for her 
sake?, In this way he puts her number 
of questions dealing with all the bondage- 
creating, worldly possessions, and finally 
concludes by saying that one’s own self 
is the dearest to him; and it is for the 
sake of that self that he loves everything 
else and not for its own sake. “Atmanastu 
Kamaya Sarvam Priyam Bhavathi". Love 
is primarily and eternally attached to 
self only, as the self or Atman is of the 
nature of Ananda: and it is applied to 
other objects only secondarily, as those 
objects conduce to one’s own happiness. 
Thus a husband loves his wife because she 
conduces to his own happiness, and not 
for her own sake; similarly with all other 
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objects of love. By this teaching, all the 
moorings with the worldly objects, nay 
with the outside world as a whole, are cut 
asunder, and one’s mind turns inwardly, 
and investigates into the nature of the 
self or Atman, towards which all love is 
concentrated, nay which is Love itself, 
Then Yagnavalkya initiates Maitreyi into 
one of the highest and most famous 
spiritual truths by saying that such a self 
or Atman has to be realised (Sakshatkara), 
that such a realisation is Moksha, and 
frees one from the bandage of the 
cycle of births and deaths, and that the 
means to such a realisation is three 
fold ;— 
l. listning with utmost faith to the 
Upanishad teaching (Sravana) 

2. cogitating about that teaching 
( Manana ) and 

3. concentrating upon that teaching 
(Nidhi Dhyasana ) 
(*Atmava Are Drashtavyaha, 
Srotavyo Mantavyo Nidhidhya- 
sitavyah ”’ ) 

Then the shrewd Yagnavalkya, evidently 
feeling that a doubt might arise, in the 
mind of Maitreyi, to the effect that if, by 
realising one’s own self, Moksha can be 
attained, then what is the nature of the 
creation which stares one in the face, 
what is the relation between the self or 
Atman and the creation, and whether the 
creation is independent of the Atman or 
not, initiates her into another of the most 
important and famous Upanishadic teach- 
ings namely, that Knowledge of one is 
knowledge of all (Eka Vignanena Sarva 
Vignanam). He says that by knowledge 
of Atman, every thing else becomes 
known, without any independent or 
seperate study of the other. How does it 
happen? If Atman and creation are two 
independent entities, then, by a study of 
Atman and knowledge of Atman, Atman 


‘alone becomes konwn, and never the 
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creation. If, again, creation is studied 
and known, then creation only becomes 
known and never Atman. But the 
Upanishad boldly proclaims that know- 
ledge of Atman is knowledge of every- 
thing else, i.e., of creation. This bold 
pronouncement is made not only in this 
Upanishad but also in the Chandogya and 
Mundaka. So it must be a grand Truth 
which has got to be studied and under- 
stood. We have seen above that, if 
Atman and creation are two independent 
entities, then this pronouncement makes 
no sense. If, on the other hand, this 
statement contains a grand Truth, then 
Atman and creation should not be two 
independent entities. As Atman is admit- 
tedly a real entity, it follows as the night 
the day, that the creation cannot be an 
indepenedent entity but has only appea- 
rance withont real cxistence; le. itis a 
mere superimposition on the Real Atman. 
That thus the creation is not real is 
further clarified by another bold statement 
of Yagnavalkya to the effect that the 
creation or duality appears as if it exists 
(Yatrahi Dvaitamiva Bhavati), and does 
not really exist, and where one realises 
one’s own self as universal, infinite, and 
omnipresent, then where is anything else 
for such a man to be known or seen ? eto.. 
The substance of his teaching, therefore, 
thus clearly establishes only the Advaitic 
dootrine. Thus the inter-relation between 
God and creation, or between Atman and 
creation is also explained by this Upanis- 
had unequivocally on the basis of the 
Advaitic doctrine only. This principle of 
Knowledge of one being the knowledge of 
all, also establishes the identity between 
God and Man, for, on that basis only 
knowledge of God becomes knowledge of 
Man; if, on the other hand, God and Man 
are independent and different entities, 
then knowledge of God can never be know- 
ledge of Man. | 
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Then finally Yagnavalkya closes his 
teaching by making two other statements 
explaining clearly the inter-relation bet- 
ween God, Man and creation. The first is 
this “Yoyamatma Idamamritam Idam 
Brahma Idagm Sarvam". He who is 
called jeeva or man is the immortal 
Brahman or God only, and creation also is 
not different from such Brahman. This 
Mantra is repeated fourteen times parap- 
hrasing the same idea in fourteen ways. 
Then the second statement which gives 
the finishing touch is this "SS Cl 
అపూర్వం ७४४४० అనంతరం అబాహ్యం | అయమాత్మా 
(బహ్మ సర్వానుభూః। ४४१४० శాసనం ” | 

This Mantra contains three ideas-the 
first is that Brahman is (Apoorvam) 
without anything existing prior to it as 
cause i.e. it is not born of anything else; 
(Anaparam) without anything existing 
after it as effect i.e. nothing is born out of 
it; (this statement again makes it clear 
that creation is not really the outcome of 
Brahman and so it has no real exisence 
but only appearance; ( Anantaram) with- 
out anything else within itself (ie. it is all 
solid Brahman only without any inter- ` 
Spaces in it, and is without parts; 
(Abahyam) without anything else out- 
side it (i.e. Brahman is infinite with regard 
to space time and things, and nothing else 
exists in any manner whatsoever). Then 
the second idea is that the jeeva is really 
such a Brahman explaining the identity 
between the Jeeva and Brahman in Maha- 
vakya ‘Ayam Atma Brahma’ (అయమాత్మా 
(బహ). The third idea is that this is the whole 
of the Upanishadic teaching, which has 
got to be realised by every one (Ityanu. 
sasanam). Thus this mantra makes it clear 
that the inter-relation between God, Man 
and creation has to be understoed and 
realised, according to the Upanishads, 
only on the Advaitic basis, and not on 


any other. 
y i (to be continued) 
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CHAPTER [III 
DATE oF SANKARA 


Determining with any fair degree of 
accuracy, the dates of any event in Indian 
History, is a difficult enough task. And 
difficulty becomes all the more great, when 
later tradition has confused different per- 
sons and events without any historical 
perspective, with the result, that any 
result arrived at, can be said to be 
only purely tentative, and subject to fur- 
ther light and evidence being thrown on 
the subject. Determining the date of 
Sankara is subject to this general diff- 
culty of Indian History, and any date 
arrived at can be said to be only wholly 
provisional. 

There are two distinct schools of thought 
regarding the date of Sankara. The 
modern school held by the Western Orien- 
talists, holds that Sankara was born in 
788 A. D. and died in 820 A.D. On the 
other hand there is the ancient traditional 
school, which dates Sankara back to the 
6th Century B. C. Opinions range among 
scholars, both western and eastern, bet- 
ween these two widely differing periods. 
An attempt is made here to narrow down 
this gap, and to indicate the lines on which 
we can hope to find a corrept solution for 
the date of Sankara. 

The main sources for us to determine 
the date of Sankara are threefold viz., (i) 
references in the Puranas and other earlier 
texts, (H) references in inscriptions and 
other literary works whose dates we can 
fairly accurately determine, and (iii) the 
traditions of the ‘paramparas ` of the 


Gurus, in the various’ Mutts which have 
been established by Sri Sankara in the 
country. 

The Siva Rahashya, about which refe- 
rence has already been made, states, that 
Sri Sankara lived about two thousand 
years after the advent of Kali. In the 
l6th Adhyaya of the 9th Amsa of Siva 
Rahasya, the following stanza occurs: 


“ कल्यादिमे महादेवी WES ASTU ?? 
(Sih: Sloka) 


The above is a very vague reference and 
cannot give us any definite clue to 
Sankara’s date. This, however, helps us 
to determine only that the Sankara was 
before Christ, if this date is to be 
accepted. 

As is well known, Sankara established 
his theory of Advaita by his classical 
commentary or Bhashya on what are 
called the ‘Prasthanatrayas, viz., the 
Upanishads, the Gita, and the Brahma 
Sutras. AS Sankara commented on these 
works, it is clear that Sankara must have 
lived at a date equivalent to or later than 
the dates of the above three. In the 
Bhagavad Gita, Chapter XIII, the follow- 
ing verse occurs: 


“agaa हेतुमद्विविनिश्विते: 
ऋषिभिबेहुधा गीतं छन्दोभिः विविधैः gag” 
(4th : verse) 


The above gives us à reference in the Gita 
itself to the Brahma Sutras, and as Sri 
Sankara has written & commentary upon 
both the Brahma Sutras and the Bhagavad 
Gita, we can conclude that Vyasa or 
Badarayana the author of the Brahma 
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Sutras, Krishna the author of Bhagavad 
Gita, and Sankara the commentator on 
them, should have lived together atleast, 
if not seperated by any length of time. 

Moreover, it is also well known that the 
main contribution of Sankara to the revi- 
val of Hinduism, is his condemnation of 
the various schools of Buddhistic meta- 
physics. Hence, we can definitely assert 
that Sankara was later than Buddha. 
Therefore, we arrive at the conclusion 
that Sankara must have been atleast a 
century later than Buddha, to allow 
enough time to Buddhism to acquire that 
amount of vogue as to merit condemnation 
at the hands of Sankara; and that, Vyasa, 
Krishna, and Sankara must have been 
contemporaneous atleast, if not separated 
by some years. 

In this connection, another piece of 
evidenee also comes to our rescue. 
Kumarila Bhatta was another great 
thinker, who also condemned the schools 
of Buddhism, but he upheld the meti- 
culous observance of the Vedic rites or 
the ‘Karma Marga,’ as the means of 
salvation. He has written a commentary 
upon the Purvamimamsa Sutras of Jaimini, 
wherein he upholds his theory of life and 
salvation. Sankara has refuted this purely 
ritualistic approach, and has established 
the doctrine of Advaita and the school of 
‘Gnana Marga’ and ‘Sanyasa’ as the 
best means of liberation. It is well known 
that Sankara also overran in debate, the 
arguments of Kumarila Bhatta., In as 
much as, Sankara denounced the traditions 
of the schools of Kumarila Bhatta, it is 
clear that he must have been contem- 
poraneous to Kumarila Bhatta also. So if 
we determine Kumarila Bhatt’s date, it 
will give us a clue to Sankara’s date also 
and at any rate, Sankara can be said 
to have lived at about that time, as he 
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was Kumarila’s contemporay. In Kumarila 
Bhatta’s commentary on Jaimini’s 
Purvamimamsa Sutras, the following verse 
of Kalidasa in his Sakuntala is quoted: 


“सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तः करण- 
प्रवृत्तय: 2 

This shows that Kumarila Bhatta was 
posterior to Kalidasa. Hence Sankara too 
must have lived later than Kalidasa. 
Thus we have broadly the following 
hints about the date of Sankara, viz., 
that he was definitely later than Buddha 
and was also later than Kalidas; and was 
contemporaneous or later than the date 
of the Brahma Sutras and the Bhagavad 
Gita. 

It is now fairly well established that 
Buddha died round about the 5th or 6th 
Century B.C. But the date of Kalidasa 
has not been settled satisfactorily. The 
only thing we can say with certainty about 
Kalidasa is, that he must have flourished 
after Agni Mitra (l50 B.C.) who is the 
hero of one of his dramas, and before 
634 A.D., which is the date of the famous 
Aihole inscription of Pulikesin wherein 
Kalidasa is referred to as a great author. 
If the Mandasor inscription of 473 A.D. is 
also held to be authoritative, it narrows 
down the date of Kalidasa between 480 
B.C. and 450 A.D. Thus since this inter- 
val falls after Buddha, we have to search 
for Sankara’s date within this period only. 
This is the best that historical and 
epigraphical evidence can lead to. We can 
now review the other evidence regarding 
Sankara’s date to narrow this gap further. 

It is the tradition that Patanjali taught 
Gaudapada who in turn taught Govinda 
Bhagavadpada, the Guru of Sri Sankara. 
As such Patanjali and Sankara must be 
separated roughly by about ]00 years 
atleast. The period of Patanjali has been 
fixed (a) at the second Century B.C. by 
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a. Ref. chap. 26 of “Age of Imperial Unity” of Bharatiya Vidya Bhavan. 
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Professor Mehendale, and as such San- 
kara’s date can be only in the First 
Century B.C. to First Century A.D. Also 
Dr. Das Gupta has fixed (b) the age of the 
Brahma Sutras at about 200 B.C. and as 
such the Bhashya of Sankara on the 
Brahma Sutras cannot be very far from 
this. This evidence also points only, to 
First Century B. C. to First Century A.D. 
as the date of Sankara. 

There is in Kashmir a hill called, the 
Sankaracharya Hill and there is a temple 
on the Sankaracharya Hill which has been 
on architectural grounds assigned by 
Cunningham and General Cole to the time 
of Jaluka one of the successors of Asoka. 
The Rajatarangini of Kalhana points out 
Jaluka as one of the three sons of Asoka 
and as the ruler of Kashmir. As the date 
of Asoka is now well known, the date of 
Jaluka also points to first century A. D. 
as the probable date of Sankara. 

Thus the traditional date of the 6th 
Century B. O. assigned to Sankara does 
not seem to be quite correct, as Sankara is 
definitely later than Buddha and the date 
of Buddha is not so far back. Moreover, 
the following factors, viz., the references to 
Kalidasa in Kumarila Bhatta and Kumarila 
Bhatta and Sankara being contemporaries, 
the probable dates of Patanjali and 
Brahma Sutras being second century 
B. C., and the fact that the Sankara 
temple in Kashmir is on architectural 
grounds assigned to the days of Jaluka, 
the successor of Asoka, all these combine 
to point out that the most probable date 
of Sankara is first century B. C. to first 
century A. D. Beyond this period, it is 
imposible to narrow down the date. 

This is further supported by the tradi- 
tion of the Guru Parampara, which has 
been kept up in the Sringeri Mutt. Accor- 
ding to this, the date of Sankara works 
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Temple on Sankaracharya Hill in Kashmere 


out exactly the above period, viz,, first 
Century B. C. to first century A. D. As 
per the Guru Parampara, kept in the 
Kanchi Kamakoti Peetham, the date of 
Sankara has to be worked back to the 5th 
century B. C, in as much as the dates of 
66 Acharyas are preserved here. How- 
ever, we find that in the Kanchi Kamakoti 
Peetham Parampara the dates from Adi 
Sankara from 508 B. C. down to the l2th 
acharya, viz. Vidyaghanaswamy of ఓ 
A. D., work out on an average to 63 years 
for one acharya, and from the lath 
acharya Vidyaghanaswamy to the 65th 
acharya, (the guru previous to the present 
guru, i. e. 3908 A. D.) they work out to 30 
years On an average to each acharya. 
Moreover, upto Vidyaghanaswamy, the 
dates are given in Kaliyuga years, where- 
as from Vidyaghanaswamy, the dates are 
given very accurately in the Saka Era, 
which only has been accepted as chrono- 
logically accurate in Indian History. 63 
years for one acharya is a pretty long 
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period whereas 30 is more reasonable. 
Moreover the chronology given in Saka 
Era is more reliable. Hence, if for the 
first l2 acharyas also, we assume a period 
of 30 years only, it takes us roughly to 
first century B. C. to first century A. D., 
as the date of Adi Sankara. Moreover, it 
is only the dates that are given from the 
I2th acharya in the Kanchi Kamakoti 
Peetham Parampara that are susceptible 
of historical verification. For example 
the date of Mooka Sankara from 398 to 
437 A.D. can be verified with the 
political history of Kashmir. Thus the 
chronology of the Kanchi Kamakoti Pee- 
tham is correct only from the l2th Guru; 
Swami Vidyaghana, and it is only from 
him, that the dates are given in the Saka 
Era which are reliable. And working 
backwards from the l2th acharya, Vidya- 
ghanaswamy, at the rate of an average of 
thirty years per each acharya, we arrive 
at lst century B. C. and lst century A. D. 
as the most probable date of Adi Sankara. 
All evidence therefore points only to this 
conclusion. 

However, the confusion in the minds of 
the Western scholars, has arisen from the 
fact, that the 36th successor of the 
Kanchi Kamakoti Peetham is one Dheera 
Abhinavasankara Saraswathi, whose date 
is from 788 A. D. to 840 A. D. This 
swami called the Abhinavasankara, was 
also a very great and illustrious writer 
and spiritual revivalist, and it is possible 
that a confusion has arisen between him 
and Adi Sankara in the minds of the later 
scholars. This Abhinava Sankara also 
ascended the Sarvagna Peehtam as per the 
work ''Sadguru Santana Parimala.” 
Similarly, ‘Vakpathi Bhatia’ has written 
about him in his work called “ Sankar- 
endra Vilasa," A later head of the Kanchi 
Kamakoti Peetham by name Chidvilasa 
Swami, has written about this Abhinava 
Sankara in his Sankara Vijaya, and it is 
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just possible that two persons, Adi 
Sankara and  Abhinava Sankara, gob 
confused after a lapse of time, and the 
tradition of the 8th century A.D. came 
to be established. 

Followers of the 8th Century A.D. 
school of thought always quote the 75th 
sloka in the  *Saundaryalahari" of 
Sankara, where a reference to the 
“Dravida boy’ or “ఇగ? शिश्ञु occurs. This 
is interpreted to mean as a reference 
to the great Tamil sage, Tirugnana 
Sambandar, and as Tirugnana Sambandar 
was definitely later than the 6th Century 
A.D., it is generally held that Sankara 
also must be later than him and must 
have Jived round about the 8th Century 
A.D. But to this day, in Malabar the 
birth place of Sankara, this term 
‘aifas fry’ is held to apply to Sri Sankara 
himself, who also attained liberation in 
his childhood and hence its applicability 
to Tirugnana Sambandar is not quite 
apposite. Moreover Laxmidhara, an 
authoritative commentator on Saundarya 
Lahari, also interprets the term in the 
latter sense only. 

It must, therefore be clear from the 
discussion of the evidence above, that 
first century B.C. to first century A.D. is 
about the most probable period of the 
date of Sankara. It must, however, be 
added that there is nothing certain about 
it and further researches may throw 
great Hght upon this intricate question 
and subject to this vider the above date 
may be accepted as the most conclusive. 

CHAPTER IV 
Tar GURU PARAMPARA 

It is the belief among the Hindus that 
system of philosophies and traditions of 
thought are made available to the world 
through a regular ‘Parampara’ or line of 
teachers. The ‘Atma Vidya’ of Advaita 
has also, in accordance with this tradition 
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been handed over through a regular line of 
teachers and Adi Saukara is held to be the 
greatesb exponent of this. 

It is the belief, that Advaita Vidya has 
been handed over from Lord Sadasiva 
himself and hence Lord Siva is said to be 
the originator of this guru parampara. 
From Lord Siva, Lord Narayana took over 
the mantle, and from him it passed on to 
Brahma, and from Brahma, to Vasishta, 
from Vasishta to his son Sakthi, from 
Sakthi to his son Parasara, and from 
Parasara to his son Vedavyasa, and from 
Vedavyasa to his son Suka. 

Suka was a born Jeevanmukta. A 
Jeevanmukta is one who has merged his 
ego in the universal self, even while living 
in this world. He has no other bond, and 
no other relationship in the world, and he 
lives and moves about, seeing only Para 
Brahma everywhere. From Suka, the 
knowledge was handed over to a disciple 
by name Goudapada. From Gaudapada, 
the knowledge went to his disciple, Govinda 
Bhagavadpada and Govinda Bhagavad- 
pada taught it to Adi Sankara. The 
following verse, which is generally chanted 
by students of Vedanta philosophy, shows 
the geneology of the acharyas of the 
Sri Sankara. 


“सदाहिव समारम्भां शंकराचायेमध्यमाम्‌ | 

अस्मदाचायपयन्तां वन्दे गुरुपरम्पराम्‌ ?? 
Characteristically this verse pay homage 
to the institution of ‘Guruthva’, and not 
to any one particular master alone. From 
Sri Sankara, the knowledge was passed on 
to four disciples of his and from them and 
their line of disciples to the world. 

Thus from the above tradition we can 
infer that Gaudapada can be said to be 
the first historical personage who was the 
Master of Sankara. Gaudapada is also 
famous for having written Karika on the 
Mandukya Upanishad, which is still extant. 
In this Karika, Gaudapada has firmly laid 
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the foundation for the flowering of the 
Advaitie philosophy, which was to reach 
its summit of glory under the genious 
of Sankara. Here Gaudapada empha- 
sizes the negative aspect of philosophy 
though he has sown the seeds for the 
flowering of the fullfledged theory of 
advaita. It was left to the genius Sankara 
to correct the balance in this outlook of 
Gaudapada, and to establish Advaita as 
the highest truth, on unshakable founda- 
tions. 

In the West coast of the Konkan 
country there is a Mutt called, Gauda- 
padacharya Mutt dedicated to Gaudapada 
to whom the Gaudasaraswatha Commu- 
nity, still owe spiritual allegiance. This 
Mutt has its headquarters at Shiroda 
(Goa) In the book called ‘Patanjali 
Vijaya’ by Sri Ramabhadra Dikhita, the 
story of Gaudapada and Govinda Bha- 
gavatpada, who were the immediate 
preceptors of Sri Sankara is given in 
great detail, As the historical teachers 
of Sankara, apart from the divine ones, 
can be said to start with them, it may 
be usefull to study their lives in greater 
detail. 

Tradition has it, that Gaudapada was 
a disciple of Patanjali who was a great 
commentator on the Vyakarana Sutras of 
Panini and who was the founder of the 
Classical School of Sanskrit Grammar. 
Patanjali has written a regular commen- 
tary on the Vyakarana Sutras called the 
Mahabhashya. He used to teach his 
commentary at Chidambaram which is 
a well known Saivite Shrine of South 
India. Gaudapada, who was wandering 
in the South, in search of a proper 
master, ultimately gravitated towards 
Chidambaram, in order to hear Patanjali’s 
discourses on the Mahabhashya. 

Patanjali was said to be an incarnation 
of Lord Adisesha. In the thousand pillard 
Mantapam of Chidambaram, he used to 
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sit and discourse on his Mahabhashya. 
There were more than a thousand 
disciples, including Gaudapada, who had 
gathered thore anxious to hear him speak. 
In order to explain his meaning clearly to 
all of them, and in order to clear 
individual doubts of each of the students, 
Patanjali thought it better to assume his 
original form of the thousand mouthed 
Adisesha himself, so that he could speak 
through each mouth to one of his disciples, 
and thus communicate directly and indi- 
vidual with all his thousand disciples. 
Therefore, Patanjali laid two conditions 
before starting his discourse. One was 
that he will sit only behind a curtain 
invisible to the students, and that none of 
the students should presume to lift the 
curtain during the discourse. This was 
intended to protect the students from 
being affected by the poisonous fire of his 
‘swarupa’ as he intended to take on his 
form of a thousand mouthed serpant. 
The second was that no student should 
walk out of the hall during the discourse 
and that if any one disobeyed this, he 
would be tansformed into a Brahma 
Rakshas. After making his disciples under- 
stand these two conditions, Patanjali 
withdrew behind tho curtain, and having 
assumed his form of Adisesha, began to 
discourse upon the Mahabhashya and 
began also to clear simultaneously, the 
individual doubts of all the disciples at 
the same time. 

Patanjali continued his discourse day 
after day and the students wore becoming 
more and more enlightened. One day, it 
so happened that Gaudapada left his seat, 
forgetting the injunctions of his master 
that one should not leave the hall while 
the lecture was in progress. At the same 
time, another student, who had all along 
felt curious, as to how the master could 
simultaneously deliver a lecture to 
thousand students, clearing each individual 
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doubt at the same time, lifted the curtain 
a bit, in a mood of intense curiosity, 
contrary to the injunctions of his master, 
As soon as the curtain was lifted, the 
poisonous fumes from Adisesha blew forth 
into the assembly of the students and 
reduced all of them to heaps of ashes 
The ‘Patanjali Charita’ speaks of this in 
the following graphic verse: 


“yw सहृशीस्तनूः स्मरेण त्रिपुररिपोरलिका 
-क्षिलक्षितेन 
अपि दश विदुषां शतानि पुसो गुहवचनव्यतिळङ्कनं 
ERIT: 

Patanjali felt sorry at this upshot, and 
having assumed his human form sat 
aghast there, at this sorry ending to his 
attempts to popularise his Mahabhashya. 

Just then, Gaudapada, who had gone 
out re-cntered the hall and found his ‘guru’ 
sitting amidst a heap of ashes. He fell at 
the feet of the ‘guru’, but the curse that 
was laid, viz, that any one who left the 
hall would become a Brahma Rakshas had 
to have its way. Gaudapada begged mercy 
of his ‘guru’ and Patanjali blessed him, that 
he would assume his normal form as an 
ordinary human being, when he imparted 
his knowledge of Mahabhashya to a proper 
and fit disciple. Patanjali having blessed 
this last surviving disciple of his, even- 
though he had become converted into a 
Brahma Rakshas, taught him the rest of 
the Mahabhashya. 

Gaudapada assumed the nature of a 
Brahma Rakshas, and was wandering 
with a restless spirit and without any 
mental peace and quiet. Having learnt 
from Patanjali and having become a 
scholar of the Mahabhashya, Gaudapada 
travelled all over the country and came to 
the central part of India, viz., the land 
watered by the river Narbada. He took 
refuge under a banyan tree in the highway 
that was running from the South to the 
North of India. Here, he took rest for 
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vears, looking to impart his learning, to a 
proper and fit disciple of whom, Patanjali 
his master had spoken. It was his eustom 
io kill men of learning and eat them up, 
after questioning them in the 'sastras' 
and after defeating them. 

Gaudapada used one classieal test, in 
Patanjali's Mahabhashya, in order to test 
the depth of knowledge of any scholar 
whom he intended as a victim. In Sanskrit 
Grammar, there is a ‘Pratyaya’ called 
"Nishtha'. A 'pratyaya in Sanskrit is the 
end of a word. There are many Pratyayas 
in Sanskrit like, ‘Taddhita’, ‘Krith’, 
‘Sup’ ete., and Nishtha is one of these 
Pratyayas. When the ‘Nishthapratyaya’ 
is added to root, the root becomes changed 
to the passive sense. For example, in the 
root ‘Bhuj’ to eat’, if the Nishthapratyaya 
‘kta’ is added the word ‘Bhukta’ means 
‘having been eaten’. Similarly this Nish- 
thapratyaya ‘kta’ if it is added to any 
root changes the meaning to the passive 
sense, as for example ‘akta’ having been 
drenched’, ‘raktha’ ,having been made 
red’ etc. Itis a grammatical peculiarity 
of Panini, that when this Nishthapratyaya 
is added to the root , pach’ ‘to cook’, the 
final form is not ‘pakta’ but ‘pakwa’. 
Panini Sutra 8-2-52 makes this very 
clear. This was a very rare form of 
Sanskrit grammar, and in those days, 
this form was not well known. Thus 
Gaudapada used to accost, with the 
question, ‘‘What is the final form if the 
Nishthapratyaya ‘kta’ is added to the 
root ‘pach’? The immediate answer 
would be ‘pakta’ and Gaudapada would 
immediately reply “No, No! The form is 
‘pakwa’ and you are also becoming 
‘pakwa’ now". With that he would 
kill the scholar and eat him up. 

After a long time, a scholar by name 
Chandrasarma was one day going that 
way. The Patanjali Charita gives the 
name as Chandragupta, while Sadasiva- 
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brahmendra in his ‘Guru Ratnamala’ 
gives it as Chandrasarma. This Chandra- 
sarma came to be known later as Govinda 
Bhagavadpada, who was the immediate 
preceptor of Sankara. Struck by the 
handsome personality of Chandrasarma, 
Gaudapada called him for debate, and 
applied the acid test. Without the least 
hesitation, Chandrasarma replied that the 
answer was ‘pakwa’. Gaudapada was 
immensely overjoyed and knew that the 
day of his deliverance was very near, 

For many days, Chandrasarma learnt 
the Mahabhashya from Gaudapada, and 
he wrote out with his nails on the leaves 
of the tree what all he learnt from 
Gaudapada. After finishing his discourse, 
Gaudapada blessed his disciple and having 
been released from the curse of his form 
of Brahma Rakshas, he left for the 
Himalayan slopes. With the full blessings 
of his acharya, Chandrasarma being 
enlightened and delighted, plucked all the 
leaves upon which he had written the 
Mahabhashya, as and when they were 
being taught to him, bundled them in his 
upper cloth and walked towards the 
nearest village carrying, literally, the 
leaves of Wisdom, on his head. 

Having been without food for a number 
of days he was exhausted and he rested 
under a tree and slept soundly. While he 
was thus sleeping, a sheep ate away a 
good portion of the green leaves of his 
bundle and the Mahabhashya that is now 
available to us is only what has been 
preserved after that. Hence, even today 
the portion that is not available in the 
Mahabhashya is called the ‘Ajabhakshita 
Bhashya’. Chandrasarma woke up gathe- 
red the remaining leaves and came to 
Ujjain and slept in the pial of the house 
of a Vaisya. On account of deep exhaus- 
tion he fell into deep sleep and was 
attended upon by the daughter of the 
house. Because of her attendance upon 
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him, she was married to him and after 
begetting a son through her, Chandrasarma 
started once more in search of his ‘guru’ 
Gaudapada. Having reached the Himala- 
yan mountains, he saw his Guru again and 
was given Sanyasa by his own ‘gurw’ 
Gaudapada under the title of Govinda 
Bhagavadpadacharya. There in Badri, 
Govinda Bhagavadpadacharya had the 
good fortune of meeting Vyasa and Suka 
and Vyasa instructed him that he should 
go and await the Avatara of Iswara him- 
self, who will write a classical commentary 
or Bhashya upon the Brahma Sutras and 
that Govinda Bhagavadpada should be 
there to teach him. With these injunc- 
tions, Govinda Bhagavadpada came back 
to the banks of the Narhada. 

Govinda Bhagavadpada was thus the 
direct disciple of Gaudapada, who taught 
him Vyakarana in the carly stages and 
also gave him Sanyasa in his later stages. 
Govinda Bhagavadpada came and lived in 
the same tree on the banks of the Narbada 
under which he had learnt his lessons from 
his master. He sat in Brahma Nishtha 
awaiting the coming of his appointed 
disciple Sri Sankara. These details are 
given with a wealth of graphic and poetic 
detail in the work of Patanjali Vijaya, 
which closes with a characteristically 
short epigram on the life of Sankara as 
follows: 

“ गोविन्ददेशिकसुपास्य चिराय Spent 
aaa स्थिते निजम हिम्नि विदेहमुकत्या 
अद्वैतमाष्यघुपकर्प्य दिशो विजित्य 
काश्चीपुरे स्थितिमवाव स ex; 7 


CHAPTER V 
SANKARA'S BIRTIL AND PARENTAGE 


Sankara was born on Vaishakha Suddha 
Panchami, and tho presiding star of 
the day was Ardra or Punarvasu. Ho 
was born in Malabar in the village of Ka- 
ladi. Most of the works dealing with the 
| li 
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life of Sankara agree on this point. The 
Siva Rahasya, for example, mentions his 
birth place as follows, though the name 
of the village is given as Sasala. 
“केरले शशळग्रामे विप्रपत्न्यां TT: 
भविष्यति महादेवी शंकराख्यो द्विजोत्तमः > 

"In the Kerala country in the village of 
Shashala, à part of Mine shall be born with 
the name of Sankara”. 

The Markandeya Samhita says: 


“ serere पुरोत्तमे शिवगुरु विद्याधिनाथङ्च यः 
तत्वत्या शिवतारकांशमुद्ति: GEUG वहन्‌ ?? 
“In Kaladi, the wife of the learned Siva- 
guru, will bear a son by name Sankara”. 
The Chidvilaseeya Sankara Vijaya says: 
“ अलकेव पुरी यत्र कालटीति प्रतिशरता 
नगरी धनसंवीता राजते जगतीतले 
Anandagiri mentions : 


काछाय्य प्रामवर्ये केरलालङङ्कताकृते | 
विद्याधिराजनाम्ना यः प्राज्ञः Prager | 
ततः सदाशिवः WEY: लोकानुमरहतत्षरः | 
तपोमहिम्ना तत्पत्न्या प्रविवेश स्वतेजसा du 

Thus almost all the authorities are agreed 
upon the birth place of Sankara and uni- 
versal tradition also has it, that Sankara 
was born at Kaladi. This Kaladi still 
oxists and is situated about six miles from 
Alwaye station in Malabar. 

In this Kaladi, on the banks of the river 
Churna, there lived a wealthy and learn- 
ed brahmin by name Vidyadhi Raja. He 
was well-versed in the Vedas and Sastras 
and led a pious life, He had an only son 
by name Sivaguru. Sivaguru was a 
worthy son of a worthy father and was 
also well learned, wise and good. Sivaguru 
was, in due course married to a fair 
and cultured lady by name Aryamba. 
After the demise of his parents, Sivaguru 
became the head of the family and was 
leading the life of the householder. 

Sivaguru and Aryamba, though they 
had all worldly possessions, and had eve- 
rything that this life had to o ffer, still 
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leading a life of austerity and penance, 
praying to the God for mercy and for the 
boon of a child. 

After a long time arduous period of Tapas. 
charya, one night, Lord Vrishachaleswara 
appeared before Sivaguru inadrem and 
asked him, *Do you desire a hundred sons 
or one son? If you desire hundred sons, 
they will all have long life; but if it is 
only one son, he will have only a very short 
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Vrishachaleswara—Temple—Prakaram 


were unhappy because they did not have 
any child. They, therefore left their villa- 
ge and migrated to a neighbouring village, 
called as Vrishachala with a temple dedi- 
cated to Lord |Parameswara and did pen- 
ance towards him. Vrishachala is now 
known as Trichur in Malabar, and is a 
place of great religious importance even to 
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: Vrishachaleswara Temple 


life. The hundred sons however will all 
be ignoramuses, whereas the short lived 
one, if you so desire, will be à Sarvagna or 
an all knowing man". Sivaguru after 
à deep cogitation with his wife, meditated 
upon the Lord again with a prayer that the 
Lord's will be done, and that what is good 
may be done by the Lord himself. There- 
upon the Lord graced them, and told them 
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the present date. Even to this day the 
Abisheka of Lord Vrishachaleswara is per- 
formed with pure ghee and this practice 
has been in continuous vogue for over a 
thousand years, so that even to this day, 
Ayurvedic doctors, who require ghee of 
more than a thousand years vintage still 
go to that temple for it. The temple is 
also now popularly known as Vadakkun- 
dhan Temple. In this great place of pili- m 
grimage, Sivaguru and Aryamba were Vrisherchaleswara Temple—Rama & Krishna 
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that he will himself take birth through 
them throug as a short lived one. Both of 
them felt glad that their prayers had at 
last been heard, and after finishing all the 
rituals they returned to the native village 
of Kaladi. 

Aryamba became pregnant in due 
course, and in the cyclic year Nandana, 
on the Panchami day of Sukla Paksha, 
when the moon was in the Ardra Naksha- 
tra, which has the Lord Siva for its 
Adhidevata and in the rising of cancer, 
with the sun in Aries, and the important 
planets in the quadrants, a male child was 
born to Aryamba. The Jathakarma and 
the Namakaranam ceremonies were duly 
performed by Sivaguru. That child was 
Sankara, who was destined to lift the 
world out of darkness into light, and out 
of ignorance to full knowledge. 

The child was named as Sankara, be- 
cause it is the tradition in Malabar to 
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name any child, after the constellation in 
which it is bron, For example, the kings 
of Travancore have been named as 
‘Moolam Tirunal? and ‘Swati Tirunal y 
in accordance with the star of the day, iu 
which they were born. The Sanskrit name 
'Sankara' contains, the Tithi, the month 
and the Paksha of Sankara’s birth, 
computed as per the ‘Katapayadi Sankya. 
system of numeration. Accordign to this 
method of computation, the word ‘Sa 
ఇ represents 5, as it is the fifth letter 
counted from ‘ya’ य. The letter ‘ka’ क 
represents number one, as it is the first 
number counted from ‘ka’ x, and the 
letter ‘ra’ represents number two, as in 
the second letter counted from ‘ya’ s. 
Thus the word “Sankara” represents 5, 
2, l, or the 5th Tithi, second Masa and the 
first Paksha. Hence, according to the 
custom of Keraladesa, the word “Sankara” 


itself denotes that he was bron on Vaisakha 
sukla Panchami day. 





Dream of Sivaguru 
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CHAPTER VI 
CHILDHOOD, BRAHMACHARYA AND 
SANYASA 
Sankara was brought up with all care 
by his loving parents. When he was four 
years old, his father Sivaguru died, leaving 
the upbringing of the child to the care of 
Aryamba. Even during his early days, 
Sankara was a precocious student and 
was able to master all the intricacies of 
the sastras with no difficulty. In due 
course, Aryamba decided to initiate her 
son into the order of ‘ brahmacharya’ by 
investing him with the Upanayana or 
‘sacred thread’. She performed the Upa- 
nayana ceremony of Sankara in the 5th 
year of his life. 
Anandagiri mentions about this as 
follows in his Sankara Vijaya: 
“tie वर्णादि प्रहणेनास्य धीमतः 
उपनीतिमछझत्वैव ममार महितः पिता > 
Here itis stated that Sankara's father 
died eveu before Sankara's Upanayana. 
Also aecording to Madhaveeya Sankara 
Vijaya, Sivaguru died before the Upa- 
nayana of Sankara as is seen from the 
following: 
gaad सृतचोदितमक्षमा, निजजनेरपि कारितवत्यसौ 
उपनिनीषुर मूत्सुतमात्मनः, परिसमाप्यच वत्सरदीक्षणम्‌ 
However, the Chidvilaseeya Sankara 
Vijaya says that Sivaguru lived long 
enough to celebrate the Upanayana of his 
son. Sadasivabrahmendra also says, that 
Sankara’s father died only after investing 
him with the Upanayana “उपनीय दिवं गते 
gam >. But the consensus of opinion 
among the biographers is, that Sankara's 
father died when Sankara was at a very 
tender age, and before his Upanayana. 
Sankara was sent to a learned brahmin 
for learning all the Vedas. He was an 
extraordinarily precocious child and soon 
mastered all that was taught to him. He 
also followed rigorously the injunctions 
of the 'brahmacharya? life, by begging 
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for alms or ‘bhiksha’ every day and living 
on it. A student or one following the 
Brahmacharya life, had to procure his 
food, only by begging alms from the 
family people, or Grihasthas and live on it, 
and Sankara followed this age old custom 
very strictly. 

One day, Sri Sankara, in the course of 
his daily rounds for ‘bhiksha’, reached the 
house of a very poor brahmin. ‘The owner 
was & very poor person and he himself 
lived upon the charity of his neighbours. 
When Sankara reached his house, the 
owner of the house was absent on other 
work. Only his wife was present. She 
was struck by the magnetic personality of 
young Sankara and thought that he must 
be an exalted divine being, who was 
capable of showering heavenly grace upon 
her, and therefore wanted to please him 
by providing a good feast to him. But 
unfortunately, there was nothing available 
in the house, by way of food stuffs. 
After eloborate search, she was able to 
produce only a small ‘amalaka’ fruit. 
She felt very much distressed and ashamed 
that she had nothing else except that to 
give to such à person as Sankara. But 
out of the fullness of her affection she 
could not resist herself and came and 
gave this fruit with all reverance and love 
to the Divine Teacher. 

As soon as he got it, Sri Sankara was 
&ble to divine her devotion to him, and 
was able to see that it was sheer physical 
poverty that made her come out with the 
‘amalaka’ fruit, whereas her heart was as 
large as the sky itself. Sankara then 
prayed to Lord Mahalakshi, the Goddess 
of Wealth, in a ‘stotra’, which has since 
become celebrated as the ‘Kanakadhara- 
stava’. Goddess Lakshmi appeared before 
him and on Sankara’s prayer, to wipe off 
the poverty of the household, the Goddess 
showered golden ‘amalaka’ fruits in that 
house. ‘Kanakadharastava’ is remarka- 
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Poor Woman giving ‘‘Amalaka’’ Bhiksha to Sankara —Brahmachari 


ble for its subtle poetry and for its direct 
appeal to the sense of beauty and the 
sense of utter surrender towards the 
divine. This is the first piece of ‘stotra’ 
composed by the Great Acharya. 

Sankara was round about 8 years at 
this time and his mother had become very 
aged. She was unable to walk the distance 
to the Churna river to take her daily 
baths. This river is now known as Alwaye. 
Sankara sensed the difficulty of his mother 
and made an incantation to the rever. The 
river out of obedience to the Divine Teacher 
altered its course and flowed near his 
house. His mother was, therefore, relieved 
of the necessity of having to walk a long 
distance every day towards the river bed 
for her bath. Even to this day, the old 
bed of the river is seen in the village of 
Kaladi. 

Sankara, even at that very early age, 
thougt of taking up Sanyasa. There was 


of course, no need for a divine 'avatara', 
to have any formal initiation or any 
formal course of discipline, but having 
taken up a human form, it was necessary 
for Sankara to follow the traditions that 
have been laid down, so that people after 
him may not think lightly of entering 
upon the order of ‘sanyasa’ without 
proper initiation. He asked permission 
of his mother, but his mother did not 
grant him the permission, as it was her 
desire to see her only son marry and 
breed a family. 

However, one day, while Sankara was 
bathing in the river, a crocodile caught 
hold of his feet and he was about to be 
eaten up. He began to cry for help and 
his mother came running on hearing the 
boy’s shouts. She saw her son in a 
desperate plight. Sankara who was well 
versed in the Sastras, thought that the 
only way of escaping from death was by a 
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Sankara was caught by Crocodile 


change of ‘Ashrama’, ie. by obtaining 
sanyasa, as the sastras declare that 
if a man changed his ‘ashrama’, he is 
deemed to get a new birth and thereby a 
new and fresh lease of life. 

This is a celebrated event in the life of 
Sankara. The Chidvilaseeya Sankara 
Vijaya, says that Sankara addressed his 
mother about the advisibility of assuming 
‘sanyasa’ to save himself from the cro- 
codile in the following verse: 


गृहीतस्तेन नक्रेण पादे he वर: 

अन्याश्रमं ग्रहिष्यामि यत्तदग्रे भवत्यलम्‌ 

इति निश्चित्य मनसा सन्यासं कतुसुत्सुकः 
The Patanjali Charita, from which we get 
glimpses of the lives of Gaudapada and 
Govinda Bhagavadpada—the two previous 
gurus of Sankara, also gives a short 
account of the life of Sankara and begins 
the story of Sankara with this incident of 
the crocodile catching his feet. 


aara? सरिति नकगृहीतपाद: 
सन्यस्तशंकरमुनिदु रितादूविमुक्त: 
The Vyasachala Sankara  Vijaya also 


describes the incident in the following 
verses, and says that Sankara addressed 


his mother about the advisability of 
assuming Sanyasa to save himself from 
crocodile. 


नक्रो 5म्ब मां नयति तीब्रतनुबलाव्यः 
सन्यासवेषकरणे मम जीवितं स्यात. 

Aryamba was faced with a dilemma, 
viz. either to see her son being devoured 
by the crocodile, or to release him from 
that danger but at the same time release 
him also from worldly bondage by per- 
mitting him to enter upon the ‘sanyasa- 
shrama'. As any mother would desire, 
she preferred to see her son alive, even 
though a 'sanyasin' and gave him the 
necessary permission. Sankara immediate- 
ly took upon himself the vows of Sanyasa 
and performed the necessary preliminary 
rites for entering upon Sanyasa order, 
and also uttered the sacred mantras, 
Immediately, Sankara was released from 
the jaws of the crocodile. The crocodile 
which was a Gandharva and which had 
been under a curse of Brahma, changed 
its form and flew off into the sky, singing 
the praise of Sri Sankara. 

Sankara reached the bank, to the great 
joy of his mother Aryamba. His mother 
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asked him to come home. But, true to 
the tradition of a sanyasin, Sankara told 
her that he could not comply with her 
request. He asked his relatives to take 
care of his mother and started his wander- 
ings, after assuring her that whenever she 
thought of him, he would come to her. 
Quite characteristic of the lovable and 
human qualities of Sankara, he also 
assured her that he would come and per- 
form her funeral rites, even though it was 
enjoined in the Sastras that a Sanyasin 
should not perform any Karma for his 
parents or relatives. 

Sankara then left Kaladi, clad in the 
orange robes of a Sanyasin, and started 
Northwards in search of a ‘guru’ to 
formally initiate him in the order of 
sanyasa, and for being instructed formally 
in the Mahavakyas. Aftcr many months 
of wandering, he finally reached the banks 
of the Narbada, and at dusk reached a 
cave, at which resided Sri Govinda 
Bhagavadpada, the recipient of the 
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Mahabhashya from the lips of Gaudapada. 
Govinda Bhagavadpada was waiting there 
according to the instructions of Vyasa, 
awaiting the arrival of his pre-destined 
disciple. Sankara who was struck by the 
divine personality of Govinda Bhagavad- 
pada fell at his feet. After some conver- 
sation, Govinda Bhagavadpada accepted 
Sankara as his disciple, and initiated 
him in the Mahavakyas. Sankara lived 
with his ‘guru’ for sometime and learnt 
the spiritual truth and the disciplines 
under Govinda  Bhagavadpada. After 
mastering all that had to be learnt from 
the ‘guru’, Govinda Bhagavadpada gave 
permission to Sankara to leave him, and 
told him, that it was time, that he began 
to preach the Advaita Vidya,and also 
to write an authoritative commentary 
on the Brahma Sutras. He instructed 
Sankara to go to Benaras which was the 
spiritual centre of gravity of India, todo 
this work. Accordingly Sankara repaired 
to Benaras crossing the Vindhya mountains. 





OPENING OF ROAD TO SRISAILAM & LAYING FOUNDATION 
STONE FOR REST HOUSE & BUILDINGS AT SRISAILAM ON 24-I]-57 


The Commissioner, H. R, & C. E. 


announces with pleasure that :— 


(Adm) Department, Andhra Pradesh, 


The Chief Ministers of Mysore and Andhra Pradesh have kindly consented to 
participate in the functions at Srisailam on 24-I—I957 as per programme below :— 


Opening of the newly constructed road from 


Dornal to Srisailam. 


Opening of Bus Service to Srisailam. 
Laying of foundation stone for Rest House under 


L. D. Scheme, by SBI N. SANJEEVA REDDI, 
Chief Minister, Andhra Pradesh. 


Laying of foundation stone for other buildings 
under Donation scheme, by SBI N. SANJEEVA 
Repor and SRI S. NIJALINGAPPA, Chief Ministers, 


Andhra Pradesh ond Mysore respectively. 


9-30 a.m. Dornal 
I0-30 a.m. Dornal 
2-00 noon Srisailam 
I2-5 p.m. 

to Srisailam 
2-80 p.m. 
445५48 p.m. Srisailam 


Public meeting. 


శ్రీ తైల క్షేత్రము 


(9) భ్రమరాంబా మల్లి కార్దునస్వామివారి దేవస్థానము, 


A) 83 ०) 
St అటి 


మన దేశములోనున్న వం[డెండు జ్యోతిర్లిం గములలో 
4330 జ్యోతిర్లింగము గొప్ప మహిమ గలది. కాశీక్షే త్రము 
నందు బౌతిక దేహమును వదలిన వారికి మోక్షము సిద్ధించిన, 
అరుణాచలమునందు O వన్మరణ చేసినవారికి మోక్షము 
కలిగిన, BBO శిఖరమును దర్శించిన మాత్రముననే 
మోక్షము లభించును. శీ శివాజి మహారాజు ఈ క్షేతము 
సందు (శీ (భమరాంబాదేవిని ఆరాధించి ఆదేని కటాక్షమున 
దివ్య ఖడ్గమును సంపాదించి విజయ యాతచేసిన వ 
యము చరిత్ర (పసిద్ధము. ఇటుల పురాణ (పసిద్ధమును 
పవితమును యావద్భారత దేశీయులకు పరము పూజనీయ 
మును ఆయిన యీ దేవాలయపు (పాముఖ్యతను గుర్తు 
సందుంచుకొని (ప్రస్తుతము మన అంధ (ప్రదేశ ముఖ్య 
మంత్రులును అనాటి soğ [పభుత్వములో పబ్లిక్‌ వర్కు 
నాఖామాత్యులును అయిన $ YOO సంజీవరెడ్డిగారి కృషి 
ఫలితముగా భక్తులు సులభముగా యీ పుణ్యక్షే తమును 
చర్శించుటకు వీలుగా కేంద (పభుత్యము వారి ధన సహా 
యముతో నుమారు యిరువదిలక్షల రూపాయిలుఖర్చు పెట్టి 
వొర్మాలనుండి (93e మల్లికార్జునస్వామి ఆలయ ద్వారము 
వరకు 82 మైళ్ల పొడవున పర్వత లోయలమీదుగా అతి 
రమణీయమైన (పకృతి దృశ్యములద్యారా రొడ్డు నిర్మించుట 
up १९०४8. ఇటీవలనే తిరిగి శ్రీ సంజీవరెడ్డి గారి కృషి 
ఫలితముగా ox రోడ్డుపై తారు, సిమెంటు చేయుటకు 
కేంద ఫభుత్యము 5 లక్షల రూపాయిలు మంజూరు చేసి 
నది. ఇందువలన వృద్ధాప్యముచేతను యితర కారణముల 
చేతను కాలినడకన శీ మల్లికార్జునస్వామి దర్శనము చేసి 
కౌనజాలని భక్తులకు కలలోనై నను అనుకొననట్టి సౌ కర్ణము 
లభించినది. 

య్మాతీకుల సౌకర్యార్థము 6 గురు (ప్రయాణీకులు 
(ప్రత్యేకముగా పోవుటకు స్పెషల్‌ మోటారుకారు ఏర్పాటు 
చేయబడినది. ముందుగా అడ్వాన్సుకట్టి దేవస్థానం af 
క్యూటివు ఆఫీసరుకు తెలిపినచో భక్తులు కోరిన స్థలమునకు 
com మోటారుకారు పంపబడును, 

మార్కాపురం రై లుస్టేషనునుంచి (శీశెల దేవాలయము 
వరకు బన్సు సౌకర్యము ఏర్పాటు చేయబడుచున్నది. 

24-20-57 తేదినుండి య్యాతీకుల సౌకర్యార్థం భోజన 
ఫలహారశాల దేవస్థానముచే NUNN చేయబడినది. రెండు 


గంటలు ముందు తెలిపినచో ఎంతమందికై నను మనిషి 
] 8 0-2-0 రేటు చొప్పున భోజనము Ngo చేయ 
బడును. సరనమైన రేట్లకు కాఫీ, టీ ఫలహారములు $2 
చేయబడును. 

న్వయంపాకుల हे పదార్థ విక్రయశాల 
(Provision Stores) సరనమైన రేట్లతో దేవస్థానము 
వారు ఏర్పాటు చేసియున్నారు. 

ఒకప్పుడు యీ idio మహదైశ్వర్యములతో తుల 
దూగు చుండెను. ఈ దేవాలయపు గోడలకే బంగారు 
రేకులు అమర్చబడినట్లు (పతీతి, కాని కారణాంతరముల 
వలన రెండుమూడు వందల సంవత్సరములు నిర్లక్ష్యము 
చేసినందున ox» 52.8 దేవాలయము నేడు శిధిలావస్థలో 
నున్నది. గర్బాలయములో, అంతరాలయములో కొన్ని 
దూలములు విరిగియున్నవి + అనమాన శిల్పచాతుర్యముతో 
చెక్కబడిన పురాణ గాధలు కలిగిన కోటగోడలు శిధిలా 
వస్థలో నున్నవి. చరిత్ర |పసిద్దములై న గోపురములు (š 
శివాజి గోవురముతో సహా) సగము కూలి [ప్రమాదకర నీతిలో 
నున్నవి. శిల్పకళానిలయములై న మంటపములన్నియు 
(SSS హరిహర రాయమంటపములతో సహా) పడి 
పోవుచున్నవి. యా(తికులకు తలదాచుటకు వనతి Hs 
ర్యను లేమాత్రము లేకున్నవి. నీటి సౌకర్యము, విద్యు 
చ్చి సౌకర్యము ఆభివృద్ధి పజచవలసిన అవసర 
మెంతేనియు గలదు. ఈ పనుల 800) ०६४8४ సుమారు 
యిరువది లక్షల రూపాయిలు అవసరమై యున్నది, ఇట్టి 
దేవాలయములను నంరకించుచుండిన రాజులు, 
జమీందారులు కనబడని నేటి (ప్రజాపభుత్వ హయాములో 
cx» భాద్యత |ప్రజల'పైననే కలదు. ఇది గుర్తెరిగి భక్తు 
లందరు ఉత్సాహముతో భూరివిరాళములొనగి యీ 
SIS కార్యసాధనకు తోడ్చడెదరుగాక, 


దాతలకు కలుగ Bone సౌకర్యములు 


(l) రూ, 00/- నుంచి రూ. 500/- వరకు విరాళము 
లిచ్చు దాతలకు దర్శన రునుము లేకయే వరున తప్పించి 
దర్శన మిపష్ఫించబడును. 

(2) రూ.5 00/- లనుండి రూ. l000/- © వరకు 
విరాళము లిచ్చు దాతలకు ॐ సొకర్యముతోపాటు Son 


"a 
Sheen 


४७०१9 = భాద్రపద - ఆశ్యయుజముఖబు 


నకు మూడు రొజుల కాలము (083258 సౌకర్యము 
కల్సించబడును. 

(3) రూ. 000/- అ నుంచి 2000/- రూ. వరకు 
విరాళము లిచ్చు తలకు ఏ లె సౌకర్యములతో 
పాటు వారిపేరు యిందుకుగాను | SoS చబడన ఫలకము 


నందు 5380, ० SDS. 
2000/- ల DS విరాళము Orch) దాతలకు 
అ విరాళము నుపయోగించి TSH 


రూ 
వారుకోరిన పనికి 


४०००८ చె కిం చుటయే గాక, 


sare 


DA చెప్ప 
బడిన సౌ రకముల J) కల్పించబడును. 
పనతి సౌకర్యములు 
యా 855883 వనతి సొద ర్యములు కలిగించుటకు గాను 
c> (క్రింద చూపబడిన ని ర్మాణములు ఏర్పాటు చయ 
బడును, 


(X) 


ములు (3 గదుల భవనములు 
వంట స్నానాది ws కములు (పత్యేకము ) 
రు, L0000/ 3 
D భపనముల కగు ఖర్చులో wos 
వంతు దేవాలయము భరించును. మిగతా మొతము దాత 
లిచ్చినచో భవనముల పైన వాది పర్లు ఉదహరింపబడుటయే 
గాక నంవత్సరములి పదిరోజులు రికగాగి వారి 
వు Cox పొందినవారికిగాని నద వనములలో ఉచిత 
వసతి సౌకర్యములు కల్పించజడును, ఈ భవసములందు 
గాని అవి నిర్మించిన స్తలమునందుగాని దాతలకు ఎట్టి 
హక్కులును ఉండవు. 


సుదింపు సుమారు 


V < nn 


cJ Og ముల 


(పత్యేక అర్చనలు 
ఈ దిగువ నూచించబడిన (పత్యేక a» y eo ఏ O^ 3055 
చేయడమైనది. 
3, మళల్లికార్డునస్వామి బవాలఅయము 


l. (పతి దర్శనము మరియు (ప్రవేశమునకు 


రుసుము I-0-0 
2. (పతి కర్పూర హారతి, కొబ్బరికాయ లేద 
వత్తులు వెలిగించినందుకు 0-8-0 


88 రా 


% 


Š E 
3. SOP TOS వూరంక కాఠక, నతానువాకి 
సహిత అతిర్ముదావి Asin 88] 
అవృత్తులు ]26-0.0 
4. Sparen వూర?క SYS శతానువాక 
సహిత G PS ఇకను 32] 
అవృత్తులు. 250-0-0 
5. మహన్యాన పూర్వక కాఠక శతానువాక 
సహిత ATA SS ll SNS ë 76-0-0 
6. » HET LO ఆభ్‌ A 8 Kos 
ఏకావృ త్తి 50.0.0 
yi మహాన్యాస పూర్వక ORs 
Vw. 2 ఆవృత్తులు. 50-0-0 
8. మహాన్యాన పూరక OT Da 
ll అసృత్తులు 25.0.0 
9 మహాన్యాస పూర్వక సక్కచ్యా రాఖి 
3559. ఏకావృత్తి l5-0.0 
l0. లభఘున్యాన రూపక DDS os 
ll అవృత్తులు 20-0-0 
li. ORT రూపక సకృద్వారాబిషకము 
ఏకావృత్తి i0-0-0 
02. SDA. sá% | 5-0-0 
l3. సకృద్వారాభి ఎకము, 2938 5-0.0 
l4. పురుషనూ SIr Áa వనహ్మసనామ 
పూజ. 6-00 
₹5. శివనహ్మస నామవూజ, 5-0-0 
l6. భృంగి పూజ. 5-0-0 
7. పురుషనూక్త విధాన (తిశతిపూజ. 4-0-0 
8. [948 పూజ, 3-0-0 
09 పురుషనూ SDS నివఅష్టోతరశత 
నామహపూజ 3-8.0 
20. శివ అష్టోత్తర శతనామ పూజ 2-8-0 
2]. లక్షబిల్వార్చన లేక లకకుసుమార్చన 
లేక నహస్ర ఘటాభిషేకము. 4 6-0-0 


(ఈ పూజకు 
బుత్విక్కులు ' వారిదకిణలు అన్నియు వూజ చేయించు 
కొనువారు ఏర్పాటు చేసికొనవలయును.) 


కావలసిన పూజా చవ్యములన్నియు 


22. జరుపు దండములు, పొర్లు దండవ 5-0.0 
23. పుట్టు వెండుకలు |. 6-0-0 
24. ఉపసయనము 25.0.0 
25. వివాహము 25.0-0 
26. వెండినందివాహనము లేక Sc 

వాహనము లేక రావణవాహన ý 50..0-0 


fon 
rr 
HC 
^ 
{~ 


27. igh పవ ₹200 
98. Swe 35 25-0-0 
29, దర్పణ De 5.0-0 
30, మహా RASH SOS 2-0-0 
(3 (భ్రమరాం దేవి SOS 
] Š నూక్తవిధాన నహ్మసనామ పూజ 6-0-0 
2. సహసనామ qe 5-0-0 
3. (8 నూక్రవిధాన (త్రిశతి 4 0-0 
4 (838 3-0-0 
5. (3 సూ SITS ఖడ్గవ మాల వూజు 4-0-0 
6. [है దేవీ gor o పూజ 3.0.0 
7. [ నూక్తవిధాన అష్టోత్తర నశతనామపూజ 3.8-0 
8. అష్టోత్తర శతనామ పూజ 2.9 0 
9. కర్పూర. హారతి కొబ్బరికాయ Dg 
వతులు వెలిగంచుటకు 0.8.0 
l0. వస్త్రాలంకరణము 5.0-0 
ll. మహానివేదన 5.0-0 
I2. దర్పణ సేవ 5.0-0 
L3. గండ దీపము 2.8.0 
l4. లక్ష కుంకుమార్చన OF లక్ష Ou yos l6-0.0 


(ఈ పూజకు కావలసిన సామ్మగి తమ 2085S) ७०, 
వారిదక్షిణలు వగైరా పూజ చేయించుకొనువారు ఏర్పాటు 
చేయించుకొ HHS xo.) 

ని త్యా ర్చ న 

శ్రీశైల SPST MO దవాలయములోగాని, | జీ 
(భమరాంబాడేవి వారి ఆలయములోగాని BORG నిత్యార్భన 
కాలములో నిత్యము భక్తుల గ్మోత నామములు చదివించు 
కొనదలచిన వారు సంవత్సరమునకు 25/- రూ. చెల్లించ 
వలెను. అటులనే దేవాలయములలో దేనిలో నెనను 
నిత్యహారతి నమయములో గో తనామములు చదివించుకొన 
దలచిన భక్తులు సంవత్సరమునకు రు. 32-0.0 చెల్లించిన 
చాలును. 

(శ మళల్లికార్డునస్వామి ०६००७ పసాదము (శ (భమ 
రాంబాదేవి కుంకుమ్మపసాదము వలయు భక్తులు aA 
క్యూటివు ఆఫీనరుగారి పేరు రు. -0-0 మణియార్హరుచేసి 


వారి పూర్తి విలానము తెల్సిన నుధహరించిన (పసాదము 
పంపబడును. 


` -5 ha 4 e. 
id SIPOO) < 
a 
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87308 


ఈ [806 చూపబడిన విరాళములు చెల్లించువారి పేర 
గాని, వారు తెలియజే 
అంతం BSTS Sons yo 


ము వారి DSTPD | 806 చూసబడి 
EASES గాక 


er ufu v [E 


యితర దినములలో) వారు THiS ఒక దినమున TH 


x 
` 


ef 


తముగా జరుపబడును ఇందుకుగాను విరాళములసె 
ous, 


వచ్చు వడ్డి మాతమే ఉపయోగించబడును. 


(వ మల్లి కార్తునస్వామి వారి దేవస్థానము 
I. మహన్యాస soos FES శతానువా॥ 


9 
సహిత d Doss. LY) SE 4000.0.0 


2. మహన్యాస పూరక కాఠక, శతానువాళ 

సహిత సకృదాంరాబిఎకము ఎకావృ 8 2000.0.0 
3. మహన్యాస పూర్వక మహరుదాబి 

షేకము. I2) అవృత్తులు 2000-0-0 
4. మహన్యాన పూర్వక Las 

ll అవృత్తులు ]000-0.0 


5. మహన్యాన పూర్వక నకృవాగరాభిషకము 
ఏకొవృ & 600-0.0 
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c) Q ० X ws 
తెనుగు 


ముఖచి తము : à వేణుగోపాలమూ (855 ४४४०). 
SOs మంత్రము ( త్పర్యసహి ) 
(బహ్మజిజ్ఞాసా z (సంస్క తమ్‌) లింగనసోముయాజీ 
[33 లక్ష్మేత పునరుద్దరణ = రహదారీ Sap [ప్రారంభము ~ వనతి గృహములకు 
గంకునికేపము 
(i) దేవాదాయ ధర్మాదాయ పరిపాలనానాఖ కమిషనర్‌ Ê పెడి లక్ష్మయ్య గారి i 
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(ii) ముఖ్యమం! తి (శీ సంజీవరెడ్డిగారు - * సంకల్ఫ సిద్ది ” 
Hi) మైనూరు ముఖ్యమం ७ (శీ నిజలింగప్పగారు - * DSSS?” 
(iv) డిప్యూటీ కమిషనర్‌ శ్రీ జి. యస్‌ యన్‌. రామమూర్తిగారు - * సంతృప్తి 
(శీ శంకర భగవత్సాదాంజలి - పద్యములు - కవిశేఖర క్రీ పంతుల లక్ష్మీనారాయణశా స్త్రి 
తోట్లవల్లూరు = (శ్రీ వేణుగోపాలస్వామివారు - దవిరాజశిరోమణి - పండిత = 
(శీ దీవి నరసింహాచార్యులు 

దేవాలయములు . విశేషపూజలు - శ్రీ పండిత పార్టసారధిభట్టాచార్య - తిరుపతి 
గర్వభంగము (కధ) - శ్రీ బులుసు వేంకటరమణయ్య 
నామజపము - (శ తటవర్తి సూర్యనారాయణ, 
రవ్యలమొలతాడు (చిన్న కథ) - చిట్టిబాబు, 
వార్తలు = (i) తిరుపతి - [శీ బాలాలయ |583. 

(ii) మద్రాను మంత్రి [శీ భ క్రవత్సలంగారి హితబోధ, 
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3% 
सत्राइदिशार सहसाम्नी at faga नः पिपतु | 
अवस्युवाता बृहतीनु RA asqa नो घृताचीः ॥ 
तै ॥ सं ॥ कां. ४. प्रपा. ४, अनु, १२. 


తాత్సర్యముః._దిక్కులలో మిక్కిలి (ప్రకాశవంతమగునట్టియు, సామముతో కూడినట్టియు, 
బలముకలిగి నట్టి ४०७ ९५०४० (.. మనలను రక్షించుగాక ! హేమంతర్హువు విశిష్టమగు స్టితిచే మనలను 
రక్షించుగాక ! రక్షణశీలముకల వాయువులు కలిగినట్టియు, బృహతీఛందస్సుత్తో కూడినట్టియు, TEGO 
సామములకు మూలమగునట్టి బుక్కులు అజ్యాహుతితో కూడినవై ఈ మాయజ్ఞమును పరిపాలించుగాక! 


seal दिशाः रन्तिराशोष॑धीनाः संवत्सरेण सबिता नो saa 
रेबत्सामातिच्छन्दा उ छन्दोऽजातशत्रुः स्योना नो s ॥ 
तै ॥ सं ॥ कां. ४. प्रपा. v. अनु. १२. 


తాత్చర్యము;--దిక్కులలో నీ Borg ९५०४०. వర్షదానముచే ఓషధులను నమకూర్చుచున్నదై. 
మనకు అత్యంతము | పీతిహితువు. అట్టి యీ యూర్థ దిక్కు మనకు సుఖమును కలు గజేయునదగు 
గాక! దినముల సమూహరూపమగు నంవత్పరముతోకూడిన సూర్యుడుకూడ మనకు నసుఖ(పదుడగు 
గాక | రైవతమను సామము ఛందన్సున కలవడని బుక్కులుకలదై నను ఆ బుకృమూహము మనలను 
అజాతశతువులనుగా జేయుగాక ll 


^ ब्रह्मजिज्ञासा ?? 
लिङ्गवसोमयाजी ( रचयिता ) 


यस्माजातं जगत्सवं यस्मिन्नेव प्रलीयते | 
Hae धार्यतेचेव तश्मे ज्ञानात्मने नमः N 


झोके तावत्सवैप्रवृत्ते: फललिप्सेव मुख्यं कारणम्‌। “ प्रयोजनमनुद्दिश्य न मन्दोऽपि प्रवतेते ॥ ? 
इति | फलेच्छायाः तेक्ष्ण्यानुरोधि भवति तत्र प्रबृत्तितेदण्यम्‌ | ' जानाति, इच्छति, यतते च? इति सकरु- 
परवृततिसूत्रम्‌ | पुरुषार्थानामन्तिमो मोक्षः अशोषप्रवृत्तेः परमावधिः | विद्यते तु महान्‌ अभिप्रायभेदः मोक्षस्य 
स्वरूपं प्रति | जन्मराहित्यमेव सर्वत्र साधारणो ध्मः | ऐहिको वा आमुप्मिको वाऽपि aene: 
जन्मराहित्यविधुरः | अभ्युदयराजर्य स्वगेसुखस्याऽपि न जन्मनः क्षपणक्षमता | ` तस्मिन्‌ यावत्संपातसुषि 
त्वाऽयैतमेवाध्वानं पुर्नानित्रतेते ? इति हि erar epu: | निखिछकर्मकाण्डशोण्डोऽपि स्वर्गसुखानन्तरं क्षीणे 
पुण्ये कमशेषानुभवाय पुनरिमं लोकं प्रविशति | अत्यन्तश्रमसाध्यानां कर्मचितानां छोकानां पुनरावृतिरहिताय 
मोक्षाय निरथेकतां परीक्ष्य ब्राहमणो नि्वेदमायाति Tecum: कृतेनेति । स्वगसुखस्याऽपि अनि्यस्वान्निवि- 
ण्णस्य जनस्य ऐहिकसुखे प्रवृत्तिनोदेतीति का कथा! अपि चन d मुश्नल्युत्कृष्टफललिप्सा | तादृक्‌ ggg- 
रन्विष्यति कमपि ant येन छमतेऽस्य जन्मनः कृतकृत्यताम्‌ | णवमायत्तीकृतचित्तमूमिं TID 


श्रावयति श्रतिः-- ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌ । इति । 


सरवचेदान्तशास्त्रस्य सारभूतं सूत्रपायं ब्रह्मज्ञाने प्रवतकम्‌ च इदं आनन्दवछ्णयाः प्रथमानुवाकस्य 
आदिमं वाक्यम्‌ । निरतिशयश्रेयोलिप्सया निष्पीडितो gag: फलश्रृत्याऽयन्तमाङ्कष्टः ब्रह्मज्ञाने waqa इति 
मरवा आदावेव फलवाक्यमुपदिशति श्रतिः न चु कमपि तत्र नियोजयति | 'यः ब्रह्म-वक्ष्यमाणछक्षणं, वेत्ति- 
जानाति, सः परं- निरतिशयं फळं, आप्नोति - पाप्नोति’ इति वाक्यार्थः | वाक्येऽस्मिन्‌ मोक्षशास्त्रस्य 
विषयः परं ब्रह्म, तत्र अधिकारी ब्रह्मज्ञानी, तस्य फळं निःश्रेयः तल्लाभः साक्षात्कारञ्चेति चतुरो विषया 
विज्ञापिताः | 


तत्र mesa: निरतिशयं बृद्धि वक्ष्यति | ‘aa? धातोः वृद्धयथकत्वात्‌। सर्वतोमुखः निरतिञ्यो 
वृद्धिः देशतः कालतः वस्तुतश्च - अनेन विज्ञायते वृद्धतमं ब्रह्म, - देशतः अपरिच्छिन्नत्वात्‌ सर्वव्यापि | 
कारुतः अपरिच्छिन्नत्वात्‌ नित्यम्‌ , वस्तुतः अपरिच्छिन्नत्वात्‌ अनन्तं च भवति | एवं श्वतिवाक्यस्य श्रवणानन्तरं 
तत्त्वरूपप्रतिपादकेन “ सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” इति वाक्येन मुमुक्षः सत्यं Ae, ज्ञानं ब्रह्म, अनन्तं sq इति 
तस्वरूपं जानाति। एवं ज्ञात्वा पुनः पुनः मनन-करोति। मननदा्धेन मनसि ges ब्रह्मज्ञानं चरति | अनन्तरं 
निदिध्यासेन आत्मनः RUD ऐक्यामनुसन्दघाति, तदैक्यानुसन्धानेन ब्रह्मणो व्यतिरिक्तं सर्वमपि मायाकह्पित- 
मिति wea वास्तविकमिति च निश्चिनुते । ताइशनिश्चय एव ब्रह्मज्ञानं भवति । एवं श्रतिवाक्यस्य श्रवण- 


मनननिदिध्यासैः TART: अज्ञानं ळमते | अनितरसाधारणं परममानन्दमनश्रं च sad, येन मुक्तो 
भवति ॥ इति 


శ్రీ 3985 వునరు ८४ ८७9 
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ప్ర SSS వసతిసా కర్య గృహముల గంకునికెపము 
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నేడు చాలా శుభదిసము. [9385 CST Oe చరిత్రలో నువర్ణాధ్యాయము [పారంభమైనది. ఈనాడు మీరు 
(ప్రదర్శించిన ఉత్సాహము, (పోత్సాహము, ఉల్లాసము నిరంతరము ఉండగలవని ఆశించుచున్నాను. తుంగభద, కృష్ణా 
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నదులు సంగ మేశ్వరమువద్ర OM మనోహర దృశ్యముగా ఉన్నవంటె ఆంధ్ర, మైనూరు ముఖ్యమంతుల సమ్మేళనము 
అటులనే అవూర్వమ్రైనది. [TS లమునకు మరల మంచి రోజులు రాగలవు. కేదారంలో గంగ ళ్ళు [WAS మోకంవస్తుంది 
కాశీలో మరణిస్తే మోక్షంవస్తుంది [38 9 శిఖరం చూ we పునఃజన్మ కలగదన్నారు. అందువల్ల కాళ్మీరునుంచి కన్యాకుమా 


వరకూ ఎందరో య్యాతికులిక్కడకు వస్తున్నారు. మైనాక, మందర, మేరు, 93 oo లింగములను స్మరించినంత 47" ४४००४ 
గూడా పాపనాశనమని మన పెద్దలు చెప్పినారు. 
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అయిదువేల సంవత్సరాల (Seo స్కాందపురాణములో (83 o (ప్రస్తావన ఉన్నది. కృత, (తేత, ద్యాపర, కలి 
యుగములలో గూడా ఇది (పశ 39 నగరముగా నిరాజిల్లినది, “ సెవే [489 మహాలింగం శివాలింగితం” అని శంకరా 
చార్యులవారు అన్నారు. “ సంథ్యారంభవిజృంభితం శృతిశిరస్థానాంతరాధిష్థితం, స పెను BTS) సద్వా 
సానాకోభితం | భోగీం[దాభరణం సమన్తసుమనఃపుణ్యం గుణావిష్కృతం....” అన్నారు. నాగార్జునాచార్యులు అక్కడ 
హ్మాగంథాలయాలను స్థాపించినారు. హరిహర దేవరాయలు, ర్నదమదేవి, మున్నగువారు అక్కడ మండపాలు నిర్మించారు. 
డు శాంతి లింగప్ప ఇక్కడ మండపాల నిర్మింప చేశారు. ఈనాడు ఆ శాంతి లింగప్ప నిజలింగప్పగా అవతరించారు, 
రు తప్పక జీర్ణ ఆలయ ఉద్ధరణకు తోడృడగలరు. పాల్కురికి సోమనాథుడిక్కడివాడు, పండితారాధ్యుల పీఠము 
ఇక్కడే SONA. 

పూర్వము యాత్రికులు ' చేదుకో som)? అని ఎన్నో అవస్థలుపడుతూ చాలా కష్టపడి కొండకు వెళ్లేవారు. 
అనవేమారెడ్డి పాతాళగంగకు మెట్లు కట్టించారు. మరి రోడ్డు కట్టించేగౌరవం నున ముఖ్యమంత్రి 3, సంజీవరెడ్డిగారికే 
దక్కింది. వారి యశఃకాయం ఆచం[ద Bord so నిలచినది, శివాజీ గోపురం, SPADA గోవురం నిలచినటుల 
సంజీవరెడ్డిర స్తా శాశ్వతంగా నిలచిపోతుంది. తిరుపతికి అటులనే కష్టపడి పోతూండగా అక్కడ రస్తావచ్చి ఆరులక్షల 
ఆదాయం, 52 లక్షలకు పెరిగినది. | వెంకటేశ్వరుడు భోగి. (శ్రీ మల్లికార్డునుడు జోగి. ఆయన సర్వనంపన్నుడు, 
ఈయన యోగి. [పతాపర్నుదుడు 70 ఊళ్ళు ఇస్తే అప్పుడు ఏడుపోయి నున్న - శూన్యం మిగిలినది. ఇప్పుడు ఆర్చనాదులకు 
గూడా తగు సౌకర్యాలు లేవు. వెంకటేశ్వరుడు పట్టుపితాంబరాలు కడుతూంటే ఈయన చర్మాంబరధారి. ఆయనకు గరుడ 
ధ్వజం ఉంటే ఈయనకు వృషభధ్వజం ఏర్చరచాము. ఆ తిరుపతి దేవస్థానం వారు ఇచ్చిన బస్సుతో ఇక్కడనుంచి కొండకు 
2 రూపాయిల రేటుతో (పయాణసొకర్యం ఏర్పరచాము. కొండపై భోజన ఫలహారశాల పెట్టాము. య్మాతికులకు కష్టాలు 
లేకుండా వస్తువులదుకాణం పెట్టారు. [శ్రీ మల్లికార్జునుడు భికొధికారి. ఇప్పుడు భిక్ష అడుగుతున్నారు. ఇంతవరకు 40 
వేలు పోగుచేశాము. అనంతపురం [ప్రజలనుంచి ఒకలక్ష దేవాలయానికి పోగుచేయదలిచాము. గుంటూరు మండలంవారు 
నాలు లక్షలివ్వాలి. కర్నూలువారు రెండులక్షలు ఇవ్వాలి. మిగతా మండలాలు అల్లాగే సహాయం చెయ్యాలి. 
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రహదార్లశాఖ (పథాన ఇంజనీరు coud, నూపరెంటెండింగ్‌ ఇంజనీరు రొక్కం రామమోహనరావు, బసవ 
వున్నయ్య చాలా (పశంసనీయంగా SR పూర్తిచేశారు. ఆర్యవైశ్యులు ఒకలక్ష పెట్టి ఒక Odi», వీరశైవులు ఒక న్మతము 
కట్టిస్తామంటున్నారు. మెసూరు మహారాజావారి పాతమైనూరు ముఖ్యమంత్రి ఒక స్మృతం కట్టించేటట్లు చేస్తారని ఆశిస్తున్నాను, 
(33 oo ७६) సాకర్యాలుగల oci oom కావాలని కోరుతున్నాను. రస్తావేసినందుకు భక్తులందరిపక్షాన కృతజ్ఞత 
తెలుపుతున్నాను. ముఖ్యమం తు లిద్దరూ యౌ Se SAPO ND [పారంభించడం ఎంతో ముదావహం. వారికి నా కృతజ్ఞతను 
తెలుపుకొనుచున్నాను. స్థానికశాఖా మం(తులు (శీ (బహ్మానందరెడ్డిగారు కూడా యీ ఉత్సవాలకు వచ్చినందుకు 
(బ్రహ్మానందం. wo ŠT కాంగెను అధ్యక్షులు, ఉత్సాహవంతులు అయిన [Š అల్లూరి నత్యనారాయణరాజుగారు ఈ 
కార్యక్రమాలలో పాల్గొనడం మరీ నంతోషం. వారి ఉత్సాహం [శీ సంజీవరెడ్డిగారి ధైర్యసాహసాలు మా యీ కార్యాలకు 
సాఫల్యం చేకూర్చగలవనే మా దృఢవిశ్వానం. [Š రాజుగారికి నా ధన్యవాదాలు. [98 oo దేవస్థానానికి ఒక. బన్సును ఒక 
మోటారువానును ఇచ్చినందుకు తిరుపతి దేవస్థానం అధికారులకు SSB HOSSEIN. (93 లక్షేతం గురించి మైనూరు 
ముఖ్యమంత్రి తీసుకుంటున్న [42848 त కర్ణాటకంలోనే గాక భారతదేశమంతటా (93 లకే తంపట్ల (పజల (శద్ధాభక్తులు 
ఎక్కువవుతాయని ఆశిస్తున్నాను. ఇంకా యీ కార్య(కమాలకు వచ్చి మా వుద్యమం నఫలంచేసె పెద్దలందరికీ నా 
కృతజ్ఞతను తెలుపుచున్నాను. 

ముఖ్యమంత్రి [4 నంజీవరెడ్డిగారిని రహదారీ (పారంభం చేయవలసిందిగా అభ్యర్థిస్తున్నాను. (శీ నిజలింగప్పగారిని 
8282) రవాణా (ప్రారంభోత్సవం చేయమని కోరుచున్నాను. 

తర్వాత శ్రీ సంజీవరెడ్డిగారు వృషభథ్వజాన్ని ఆవిష్కరించి, Sard (ప్రారంభోత్సవం చేశారు. కొబ్బరికాయ 
కొట్టి మంత్రోక్తంగా హారతి ఇచ్చారు, 
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ముఖ్యమంత్రి శ్రీ సంజీవరెడ్డిగారు 
“సంక ey oo" 


శ్రీ లక్మయ్య గారు క్షేతస్థితిని గూర్చి Teas సహితంగా వివరంగా చెప్పారు. అంధ రాష్ట్రం వర్పడ్డాక డబ్బులేక 
(ప్రారంభించిన పనులలో ఇది ఒకటి. మూడుకోట్ల లోటుతో బడ్జెటు ఉండగా 20 లక్షల ఖర్చుతో ఈ రస్తాపని [పారం 
భించాము. రస్తా లేనప్పుడు s Sd) నేను నంచి వెళ్ళి దేవుణ్ణి చూడలేకపోయాను. ఎల్లా అయినా నాబోటి వారికోసం 
ఈ రస్తా వేయించాలని నంకల్ఫించాము. ఆ సంకల్ఫ్సం గద్దించింది. Sk పడినది అంటే ఇంక ఆలయ జీర్గొద్దారణ 
బాగా జరుగుతుంది. పేదజిల్లా అనంతపురమే లక్షఇ స్తే ఇతరజిల్లాలు బాగా ఇవ్వవచ్చు. 


ఈ సభకువచ్చిన గుంటూరుజిల్లావారే నాలు లక్షలు ఇవ్వవచ్చు. (పభుత్వానికి పన్నులు ఎగకొడతారుగాని దేవుడికి 

మొక్కులు ఎగగొట్టరు. ODT ఉన్నవారు దేవుడికి ఇంత ముడుపు చెల్లించకపోతే [ప్రమాదం అని ఒక Boos 
@ 

బాగుండును, ఏమైతేనేం š eš) corro కృషివల్ల కొండపై (పశంననీయంగా భవననిర్మాణం జరుగుతోంది. ఆది జయ 


౧ 
గో 


(ప్రదం కావాలని కోరు 


లో ^ 


తున్నా ణం. 

ఈ రస్తాపై బస్సు [ప్రయాణ సౌకర్యం [ప్రారంభించాలని |శీనిజలింగప్పగారిని కోరగా అయన అంగీకరించినందుకు 
ధన్యవాదాలు చెబుతున్నాను, త్వరగా ఈ పని పూర్తిచేసినందుకు ఉద్యోగులను అభినందిస్తున్నాను. డిసెంబరు 243 
కృష్ణదగ్గిర విజయవాడవద్ద పంతెనను (ప్రారంభిస్తున్నాము. 3 కోట్ల ఖర్చుతో అది ఎంతో ఉపయోగకరం కాగలదు. అప్పుడు 
పునాదురాళ్ళు వేశాలే అని హాన్యంచేసనవారు ఇప్పుడు (ప్రారంభోత్సవాలు చేస్తున్నామని గుర్తిస్తున్నారు. తుపాకుల 
చేబట్టి రాజ్యం చెయ్యదలచలెదు, (పజల సౌకర్యంకోనం అనేక పనులు అప్పు చేసి అయినా జరపదలిచాము. (ప్రజా 
సహకారం ఎందుకై నా అవసరం. థల్లీనుంచి డబ్బు వచ్చి ఉండవచ్చు. అరడజను ఇంజనీర్లు ఉండవచ్చు. ఈ రస్తా వేయ 
డౌనికి పాటుపడ్డ wore కూలీలను అభినందిస్తున్నాను. వారు శివుడి సేవ చేశారు. దేవుడి ఆశీర్వాదము వారికి బాగా వుండ 
గలదని ఆశిస్తున్నాను. 
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మనకు eo (309 విశాలమవడంతో మన బాధ్యతలు కష్టాలు X332. ఎన్ని కష్టాలున్నా మ్నీపేమ 
ఆదరాలు ఉంటే అవి కష్టాలు కావు. ఈ [పారంభోత్చవ అవకాశం (శీ మల్లికార్జునుడు నాకిచ్చినందుకు [ప్రణామాలు 
సమర్పిస్తున్నాను. నాకు ఇటువంటి పనులు mos అధికంగా చేయడానికి భగవంతుడు తగు ¥ 8, సాహసము ఇవ్వగలరని 
భగవంతుని DORM) Xo, (శీశైలంరోడ్డు వెయ్యడానికి అవనరమైన అంచనాలను తయారు చెయ్యడం దగ్గరనుంచి రోడ్డు 
నిర్మాణం పూర్తి అయ్యేదాకా నిస్సా్యార్థంగా [శద్ధగా పనిచేసిన ఇంజనీరులందరిని ఈ నందర్భంలో (ప్రశంసిస్తున్నాను. 


ఈ కొ త్తసౌకర్యం ఏర్పాటింది గనుక భారతదేశమంతటినుంచీ య్యాతికులు ఇతోధికంగా వచ్చి ఈ 73 లక్షే తాన్ని 
గూడా తిరుపతి మాదిరిగా ఎప్పుడూ యాత్రికులు వచ్చే క్షేత్రంగా రూపొందిస్తారని ఆశిస్తున్నాను. 


ఈ సందర్భంలో ఈ కార్య[క్రమాలలో పాల్గొనడానికి మైనూరుమం|తి అంగీకరించడం ఇంకా అనేక రంగాలలో 


యీ ఉభయరాష్ట్రాల మధ్య అవనరమ్రైన సహకారానికి శుభచిహ్నం. ४ నహనావవతు, నహనౌ భునక్తు । సహవీర్యం 


Viri 


కరహవహై |” అని మనకు ఉపనిషత్తుబోదిస్తున్నది. మనం కలసి పనిచేద్దాం, ఫలం అందరం అనుభవిద్దాం. 


wa wal 


8 o ద్‌, 
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మైసూరు ముఖ్యమంత్రి శ్రీ నిజలింగప్పగారు 
“ea $5 త్రయ 6997 


మనము చాలా సుంచరమెనస్గలంలో సంతోషంతో నమావెశమయ్యాము ఈ కొండలు, ఈ అడవులు మనస్సు 
నకు ఎంతో ఉల్లాసాన్ని (00952. e$ మీ సుందరవదనాలను సంతోషముఖాలను చూసె మరీ సంతోసంగావున్సది 
న దేవుళ్ళు తెలివైనవాళ్ళు. శివుడు ఈ కొండను, |9 విష్ణువు తిరుపతిలో తన నివాసాన్ని ఎన్నుకున్నారు, భార్యలు 


బిడ్డలును వారితో సుఖంగా గడవడానికి వెళ్లారు. వారి అనందాన్ని చూడటానికి మనం వెళ్లాలి 

వారి ఆీర్వచనం మనకళు కావాలి. మనకు సుఖాన్ని ఇస్తారు, కొన్నాళ[కితంవరకు ఆది లభించలేదు. తిరుపతి 
దేవుడుముందు Sk వేయించుకున్నాడు. ఇవాళ ఈయన వేయించుకున్నాడు. ఇవాళ నేను DHS [ప్రారం 
భిన్తున్నందుకు సంతోషిస్తున్నాను. మీ భార్యాబిడ్డలతో అక్కడకువెళ్లి, వారి ఆశీర్వచనాలను పొందండి, ముఖ్యమం తతి, 
స్థా నికశాఖామం[తి - నతీనమేతంగా వచ్చారు, నేను నాభార్య సంగతి అనుకుంటున్నాను. ఈ దంపతులకు ఆ భగవంతుడు 
ఆయురారోగ్య భాగ్యాలను ఇచ్చుగాక | 

శ్రీతెలంవంటి క్షతాలు భారతీయ సంన్కృతికి సజీవచిహ్నాలు, సత్సం(పదాయాలకు అవి (పతిబింబాలు, 
వాటిని కాపాడుకోడానికి శాయశక్తులా అందరమూ కృషిచెయ్యాలి. అందుకు ఎంతడబ్బు వెచ్చించవలసివచ్చినా BBS 
రాదు. దేగమంతటా (పాముఖ్యంగల ఇటువంటి దేవాలయాల నముదరణ కృషిలో (ప్రాంతీయ భాషావి బేధాలవంటివి 
అవరోధం కారాదు. ఇప్పుడు కొత్తసౌకర్యాలు ఏర్పాటవుతున్నవి కనుక ఇక దేశమంతటినుంచి య్యాతికులు అసంఖ్యాకంగా 
33 ల క్షేత్రాన్ని సందర్శించి HOTS స్వామి కృపను పొందుతారని ఆశిస్తున్నాను. ఈ విధంగా శ్రీశెలక్షేతం పూర్వపు 
టౌన్నత్యాన్ని తిరిగి పొందుతుందని ఆశిస్తున్నాను. 
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కణ భారతదేశంలో BOSS ius, పెద్దపాంతం కలది. చక్కని సహజనంపదగలది. మీరు 5 
ఏ. మీకు గొప్పవాడైన ముఖ్యమం వున్నారు. మీ అభ్యుదయ నికి వారు చే Š) కృపిని నేను ఎంతో 
(ప్రశంసిస్తూ ఉన్నాను. 

నా జీవితమంతలో విమర్శకుడిగా ఉన్నాను. అప్పుడు విమర్శనావృష్టితో మీ అభ్యుదయాన్ని పరికిలిస్తునాను 
సంజీవరెడ్డి, వారి మతులు అత్యుత్తసుంగా పరిపాలన సాగిస్తున్నారని సంతోషిస్తున్నాను. వారిని వారినహచరులను 
నందిస్తున్నాను. ముఖ్యంగా ఆంధ (ప్రజల అదృష్టానికి వారిని అభినందిస్తున్నాను. 


— 


Cx 


ec ००,8599 మంచి రస్తాల నిర్మాణ [ప్రాధాన్యాన్ని గుర్తించింది. మన అభివృద్దిమారానికి ఆటంకం 
మంచి మానాలు లేకపోవశం. ఇప్పుడు ७०६ DAS oo సాధించిన ఈరసా నిర్మాణానికి అభినందిస్తున్నాను 
(వె 
నేను ఎట్టు నిరాకరించగలను ? సంజీవరెళ్ట ఎన్నాళ్లుగానో మిత్రులు, నహచరులు. మాఇద్దరి ఆదర్శాలు కార్యక్రమము 
ఒకటె. DŠ) Koo మా జిల్లాకు అలుడు. వా కోరినప్పుడు కావనలేకపోయాను. ఇవాళ ఇక్కడకు రావడానికి HO 
కార్లునుడు కటాకించిసందుకు సంతోషిస్తున్నాను. ఇతోధికంగా 85559 [నీ Boo రాగలరని ఆశిస్తున్నాను. 


3 లక్ష్మ య్య గారు ఉత్సాహ శాహసపంతులు. వారు, 3 So Tð [శ శె లానికి నన్ను రమ్మన్నారు. వారు కోరగా 


స్వచ్చ, SSA So పొందిన Sa నిత్యం పేపగా ఉండజాలదు. మనం గట్టిగా కృషిచేయాలి. భాగ్య 
వంతులైన భక్తులు ఈ దేవుణ్ణి o ఖాగ్యవంతుని చెంటాంలి. కలియుగంలో ఉండడం పాపంగాదు, పుణ్యమే. ఇప్పుడే మనం 
మస రాబకీయ TOAD) సంపాదించు కున్నాము. మనతోపాటు మన వేవుఖి భాగ్య్భవంతుణ్ణి చేద్దాము. ఆయన ఇక 
భికాధికారిగా పోరాడు. మనము OSS TD, రస్తా జయప్రదంగా వేసినందుకు రస్తాల శాఖను అభి 
నందిస్తున్నాను. మసం ఆ దేవుని చూద్దాం. అయన SRL) పొందుదాం. మీ ఆదరానికి కృతజైత తెలుపుతున్నాను. 


voljo Trt ముఖ్యమం! తి మొదటి Soy [ప్రయాణ $ Q) (పారంభించ రు (గీదురానీ బస్సు 
నడిపారు. GOS OUT ముఖ్యమం ७ ०० d, BO S Ze v ముఖ్యమంత్రి 9 నిజలింగప్ప ముందుసిటలో కూర్చున్నారు 


అ 
ris 


SVS waw v + 


T n * 
alacer hatha Age 
Via మలల onto dorks imran tom h alah ibis pipi irisii ic चलने + 


500, తెబ్బందము నకు ఆలయమువద్ద యెదుర్కోలు 
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— 


3 e£ ०0:०0 టిక్కెట్లు అమ్మారు. 3 సత్యనారాయణ జా ముఖ్యమంత్రులు, మంతి 3 [४००७५ ०८५2७, సీతారామ à 
x | P aan 2) “2 = eS ms - 
(పభృతులు రెండేసి రూపాయలుపెట్టి టిక్కెట్టు కొని ఒకమైలు [SPN కార So BSN 


విశాంతి భప కు శంకునిక్షే పము 


తరువాత ముఖ్యమం, తులిద్దరూ FF కొండపైకి వెళ్ళారు. దేవాలయంవద్ద ముఖ్యమం(తులకు eo 
Pi PP డిప్యూటీ కమీషనరు శీ జి. ఎస్‌. ఎన్‌, రామమూరి nene Oo wa ముఖ్యమంతి 
బృందానికి మేళతాళాలతో ఎదుర్కోలు చేశారు. ఆలయ అర్చకులు శీ చతుర్వదుల సత్యనారాయణ అవథానుల అధ్వర్యాన 
పూర్ణకుంభంతో స్వాగతమిచ్చారు. వారు స్వామివారి, అమ్మవారి దరునం చేనుకొని SRS తినుకున్నారు. É లక్మయ్య 


PH 


ముఖ్యమం(త్రులకు, స్టానికపాలనా 0088 ఆంధ 385 కాం[గెను అధ్యక్ష కు పటు ఉ తరియాలు ఇచ్చారు. 


tA 
£d. 
an 
£j. 
e] 
t] 
B 
£x 
q 
D 
न्ध 


తర్వాత Ú OP Sg ని 


० 
438 ०० దేవస్థానం స్థానికాభివృద్ది పథకం So రు 20 వేల ఖర్చుతో నిర్మించనున్న విశ్రాంతి భవనానికి, 
(శీ గండినాగయ్య శేష్టి MNS DO నిర్మించనున్న కుటిరానికి sso[ dl š వ go SO § à సంజీవరెడ్డి శంకుస్థాపన 


© 
చేశారు. శ్రీ కె. (్రీనివానులూ, హరిదానులు, జోగప్పగారలు ఇచ్చిన విరాళంతో నిర్మించే కుటరాలకు మైనూరు ముఖ్య 
మంతి (9 నిజలింగప్ప శంకుస్థాపనచేశారు. 
° 
(శ్రీయుతులు మేడా రామయ్య మేడా నుబ్బయ్యగారలు ఇచ్చిన విరాళంతో నిర్మించనున్న కు ० से ब 


మం! (శ్రీ కాను [2२१४०४3 నంకుసాపన బేగా 
cS 
l డి. సి. నరసింహులు iS ఇచ్చిన విరాళంతో నిర్మించనున్న కుటిరానికి sc 555 So i అథ 


T 


$ అల్లూరి సత్యనారాయణరాజు శంకుస్థాననచేశారు. (Bone HEDIS, TSP ఇచ్చిన విరాళంత 
నిర్మించనున్న ఇళ్లకు ముఖ్యమం|త్రులిద్దరూ fos SSN, 


e 





ముఖ్యమంత్రులకు పూర్ణకుంభముతో స్వాగతము. 


BOS కమిషనర్‌ శ్రీ & యన్‌, యన్‌. రాయయూ 07755 
६6 స O S 9) ౨9 
శ్రిశెల శుక్లపక్షం [ప్రారంభం 


43 oo పేరు వినగానే ఒడలు పులకిస్తుంది. ఆసేతు హిమాచల పర్యంతం [०98०8 | Oo ఉదయా స్త్రమానాలలో 
తాము $3798 ఏ దిశలో ఉన్నది విధిగా మననం చేసుకుంటూ ఉంటారు పుణ్యస్నానాలు అచరించేటప్పుడు పూజలు 
CES సల్పినప్పుడుకూడా అంతే. “ 3, 5 ఈశాన్య (పదేశే” అనో, * 33 Ong దక్షిణ [ప్రదేశే అనో మనం చెపు 
రుంటాము మరొకపదేశం పరు తలపెట్టము > పవిత్రమైన ఈ దేవాలయం (పాశ న్త్యం ఏలాంటిదో దానివల తెలు 
నుంది. moi జ్యోతిర్ణింగాలల (పథానమునదీమల్రికారునలింగం. శ Sogra అయిన [భమరాంబాదేవి ఆలయం 
కూడా SPASA 8 పళాలల్‌ మహా[పథా సమె 

moO er Co sos అనే పరు ఎలావచ్చిందని ఎవరైనా (BDO), HDS $e» అలంకరించుకునే 
పుష్పాలు పురుషులు అలంకరించుకొనడానికి ఉపయోగించేవి కావు. | భమరాంబాదేవికి కూడా ఆ చితమైన పేరు ఎలా 
వచ్చిందా అనే ఆశ్చర్యం కలుగవచ్చు. BITE నిరూపించడానికి వచ్చినపేర్లా అవి? పరమదై వం ఒక్కడే అని 
రోధించేవా అవి? లేక అనంతమైన శ 880९ 0९४० తెలునుకోలేక మనం పరిమితమైన అర్దం ఇచ్చేటట్లు గొ పెట్టుకున్న పేర్ణా? 
ఏమైనా - AR oos విజయం చేసఉన్న మల్లికార్జునస్వామి ఇతర [ప్రాంతాల్లో వేంచేసివున్న దేవతామూర్తులకు ఏమీ తీసి 
పోకుండా భక్తులపట్ల అపరిమితటైన (పేమచూపుతూ మేలుచేన్తూ ఉంటారని (588. 

పరమశివుని భక్తులలో 27002 చం[దావతి నిత్యమూ మల్లెపూపులతో స్వామిని అర్చించినది. ఆమె పూజకు 
స్వామి అసందించారు. చందావతికి సంతృప్తి చేకూర్చే తలంపుతో మల్లికార్డునుడనే పేరు పెట్టుకొన్నారు. అదేవిధంగా తన 
భక్తుల Saks నంపూర్ణంగా మార్చివేయగలనని ప్రపంచానికి చెప్పడానికి భమరాంబాదేవి ఆ పేరు పెట్టుకొన్నారు. 

“(భమర కీటక న్యాయం ' అలాంటిదే, 

భక్తనులభుడైన భగవంతుడు రూపం ధరించి మానవాళికి దర్శనం ఇవ్వడానికి ఎన్నుకొన్న [పదేశంకూడా ఎంత 
మనోహరమైనది | నల్లమల అడవులలో, మిన్నంటినట్లు తోచే STONES’, చి తకారులకే ఆశ్చర్యం తోపించేటంత నుంద 
రంగా కృష్ణ ఎణీనది మలుపు తిరిగిన [Sar నుచూపు మేర దూరంలో, [ప్రపంచంలోని ఓషధులన్నిటికి జన్మస్థానంగా 
(పసిద్ధిచెందిస అరణ్యమధ్యం లో స్వామి అవతరించాడు ! స్వామి అవతరించిన (ప్రదేశానికి దిగువను కొండకాలువ ఒకటి 
నిత్యమూ (ప్రవహిస్తూ ఉంటుంది. భక్తజనులు తరతరాలుగా మల్లికార్జునస్వామి దర్శనార్థం వన్యమృగాలను సైతం లెక్క 
చేయకుండా అ SUNS SB kk SHSn god పొదయ్మాత సొగినూనే ఉన్నారు వయోవృద్ధులు, సికందులుకూడా ఎతు 
అయిన కొండలు [పయానకోర్చి ఎక్కుతూనేఉున్నారు “చేదు కోమల్లయ్య చేదుకో 7” అని పాడుకుంటూ భక్తులు కొండలు 
ఎక్కుతూఉంటే మల్లికార్జునస్వామి సాక్షాత్కరించి చేతులు అందించి వారిని పెకి తీసుకొనిపోతూ ఉన్నట్లుగానే (భాంతి 
కలుగుతుంది. విచక్షణ చూపకుండా స్వామి భక్తజనులందరిని ఆలింగనం చేసుకున్నట్లే తోస్తుంది. తాను అధివసించి 
ఉన్న ఉత్తుంగశ్ళంగం చేరుకొనడానికి ఎం (ప్రయాసపడే భక్తులపట్ల స్వామి కరుణ అపారం. కనుకనే మల్లికార్జునస్వామి 
భక్తజనులకు ° ధూళిదర్శసం °? [SR Ro 

ఎట్టకేలకు స్యామిసన్నిధి చేరుకొన్న అసందపారవశ్యంలో మునిగి, జీవితలక్ష్యం నెరవేరగా కాళ్ళుకడుగుకొనే 
పర్యంతం dOdodu భకుడు ఉన్న పళంగా గర్భగుడిలో అడుగిడి, శివలింగాన్ని కౌగలించుకొని అనందబాష్పాలతో 
స్వామిమూర్ధాన్ని తడుపవచ్చు. శివకవులలో (ప్రముఖుడైన పాల్కురికి సోమనాథకవి * పండితారాధ్య చరిత” లో నల్లమల 
అడవులలో (93 O8 SSS ४ o తో పోయే ux SHo స్థితిని కళ్లకు కనిపించేటట్టుగా వర్ణించారు. “చిక్కుచు 
మోకాళ్ళు చేతులానుచు, వంగుచు (వాలుచు, (తొంగుచు జనుచు, చెంగుచు ఒ౦డొర్లు చేయూది కొనుచు....”” * పండితా 
రాధ్య ४९,४? లో ఉన్నది 

కాకతీయ భూపతులు à 39 HOP Disco భ కజనులలో eH NEON మనకు దొరకిన శాననాలవల్ల 
PONSA, వారిలో రుుదమదేవి (పతాపరు.దుడు అఖండమన భ కి (ప్రపత్తులు కలిగినవారు. వారు 70 (గామాలకు 
28 ఇచ్చారు. ఈనాడు వాటిలో 8०४ ), | గామంకూడా స్వామి హక్కు భుకాలలో లేకపోవడం శోచనీయం, స్వామివసించే 
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(ప్రదేశం (83 oo. (53 oo అంటే సాక్షాత్తు మేరుపర్వతం, అందుచేతనే స్వామికి ఈనాడు భోగభాగ్యాలు కరవు 
అయి ఉండవచ్చు. 
ఒక గాసనంవల్ల (Š. ई, ౩299 వ సంవత్సరంలో జగనొబ్బగండ వేమన్న రెడ్డి తం(డిజ్ఞాపకార్హం వీరమంటపాన్ని, 
పాతాళగంగకు పోయే మెట్లువరసను కట్టించారని తెలుస్తున్నది. 

పదునాలుగవ శతాబ్దం చివరిభాగంలో రెండవ హరిహరరాయల సతీమణి విఠలాంబ పాతాళగంగకు పోయే మెట్ల 
వరుస మరమ్మతు చేయించారు. 2౩405 లో wma Š ముఖమంటపం నిర్మింపజేశారు. 

ఈ దేవాలయం పుట్టుపూర్వోత్తరాలు గురించిన చారి! తికాధారాలు లభించలేదు. స్వయంభూలింగం అయినప్పుడు 
చర్మితకూడా తదనుగుణం గానె ఉండడం నముచితం, 

శంకరభగవత్సాదులు ఈ పుణ్యస్థలం దర్శించినప్పుడు తనుకు కలిగిన మహానందాన్ని అనందలహరి ' ల్రో 
వర్ణించారు. శంకరభగవత్సాదులు సుమారు 2500 ఏళ్ళ [క్రిందట ఉన్నారు. మళల్లికార్డునస్వామి ఆలయం అంతకు పూర్వం 
నుంచి ఉన్నదని ఊహించుకోవచ్చు. * స్కందపురాణం” లో ఉన్న “FIO ఖండం” $3 o3 తమాహాత్మ్యం ७959 
స్తున్నది. ఈ క్షేతం వేలాది సంవత్సరాలుగా ఉన్నదే కాని అటీవలిదికాదు. 

DT యాత్రికుడు హుయాన్‌సాంగ్‌ (కీ.శ. ఏడవ శతాబ్దిలో “శ్రీగిరి గురించి చెప్పారు. ఆ “శ్రీగిరి” 83 లక్షేతమే 
అయిఉండవచ్చు. 

శ్రీశైలాన్ని పరిపాలిస్తూ, శెవమతాన్ని రూపుమాపడానికి (పయత్సించి, es (పయత్నంలో తామే రూపుమాసి 
పోయిన తెగ (B. శ. మూడవశతాబ్దానికి చెందినవారు. గుప్తవంశపు రాజులలో ఒకరి ४०४४० ठ చం దావతిగాథధవల్ల దేవా 
లయం మూడవశతాబ్ధానికి ముందుగానే ఉండేదని SHO అవుతున్నది. 


శ్రీకృష్ణదేవరాయలు విజయనగరం పరిపాలించిన కాలంలో శాంతిలింగప్ప $9098 అధిపతిగా ఉండేవారు. 
శ్రీకృష్ణదేవరాయలు, శాంతిలింగప్ప మంటపాలు నిర్మింపజేశారు. నూతులు (తవ్వించారు. తూర్చుగోపురం మరమ్మతు 
చేయించారు. 33 ok తంలో నివసించేవారికి అ్మగ్రహారాలుకూడా ఇచ్చారు. ఆ కాలంలో gI oos మూడువేల ఇండ్లకు పైగా 
ఉండేవి. ఇప్పుడు కొత్తగా ఇళ్ళు నిర్మించడానికి పునాదులు (తవ్వుతూ ఉంటే అకాలంనాటి ఇళ్ల శిధిలాలు వెలికివస్తున్న వి. 
నాడు చక్కగా నిర్మించిన వీధులు కనుపిస్తున్నవి. ఒక వీధిని (బాహ్మణవీధి అని పిలిచేవారు. నాడు ఆ చిన్న పట్టణం వెల 
సిన కాలం శుక్షపక్షం. శుక్లపక్షంపోగానే కృష్ణపక్షం [SD శతాభ్రాల తరబడి నిలచిపోయినట్లు గోచరిస్తుంది. అప్పుడు 
గర్భాలయంలో నేలమీద అంతటా బంగారప్ప రేకులు పరచిఉండేవి. ఇప్పుడు e బంగారప్పరేకులూ లేవు; గర్భాలయం 
గోడలుకూడా బీటలు వారినవి. అంతరాలయం కూలిపోయినది. అన్ని మంటపాల్లో నీరు కురుస్తూన్నది. అన్నీ సమూలంగా 
పునర్శిర్మించవలసిన దుర్గతి పట్టినది. మురుగునీరుపోయె కాలువలు అన్నీ పూడిపోయినవి, అపూర్వమైన శిల్పఖండాలు 
ఉన్న (పహరీ గోడలు నహితం చాలా (ప్రదేశాలలో కూలిపోయినవి, అలయం ఆవరణం అంతా దిక్కులేకుండా వున్నది. 
స్వామి దర్శనార్థం వచ్చే Kr Bho తలదాచుకొనడానికి war) Sood, (తాగడానికి నీరుకూడాలేదు. దీపొలనంగతి చెప్ప 
నక్కరలేదు. ఇదంతా ` కృష్ణపక్షం” కాక మరేమి? ఇన్నాళ్ళకు కృష్ణపక్షంపోయి మళ్ళీ శుక్లపక్షం [పారంభం అవుతున్నట్లు 
తోస్తుంది. ఆలయంవరకు పోయె రహదారి ఏర్పడుతుందని కలలోకూడా ఎవరూ అనుకోలేదు. ఈ రహదారి నిర్మించే 
మహాభాగ్యం మన ముఖ్యమంత్రి శ్రీ २७० సంజీవరెడ్డిగారికి లభించినది. త్వరలోనే ఈ రహదారికి నల్లకంకరకూడా 
వెస్తారు. ఈ రహదారికి ఆయనే (పారంభోత్సవం జరువుతూ ఉండడం నిజంగా తగిఊన్నది. 


ఈ రహదారి పడడంతో తక్కువ ఖరీదుతో కొండమీద అళ్ళు కట్టడం సాధ్యమైనది. FONG తడవుగా కొండమీద 
కొన్ని భవనాలు నిర్మించి ఇవ్వడానికి ఉదారులు కొందరు ముందుకు వచ్చారు. ఇకముందు ఇంకా 28) 35300 
ముందుకు వచ్చి భవనాలు నిర్మించి ఇవ్వగలరు. యా(తికుల సౌకర్యార్థం దేవాలయం చుట్టూ ఎన్నో నుందరమైన భవనాలు 
వెలిసేరోజు తప్పక వస్తుంది. అచిరకాలంలో (తాగేనీటి సదుపాయం లభ్యం ఆవుతుంది. అలాగే దీపాలుకూడా AU 
చేస్తారు. 

26 3359 २००९४, $0, వంశ పారంపర్యంగా అర్చకులుగా ఉన్నవారు లింగాయతులు. లింగాయతులలో 
(పసిద్ధిచెందిన మహాభక్తులు కొందరు స్త్రీలు పురుషులుకూడా ఈ క్షేత్రంలో స్వామిని ఆరాధించి, र्ड] 90 గురించి 
పాటలు పాడారన్మి వారిలో కొందరు ఈ క్షే తంలోనే శివసాయుజ్యం పొందారని (ప్రతీతి, అలాంటివారిలో మల్లికార్జునస్వామి 


45000 = కౌర్తీకము ఆరాధన 279 


భక్తులలో అ[గగణ్యురాలై న అక్కమదేవి చరిత్ర స్మరించదగినది. (పభవించినది మొదలుగా ఆ మహాభక్తురాలు మల్లికార్షున 
స్వామి అర్జాంగినని తలుస్తూ e స్వామి పావసేవకే తనువు అర్పణచేనుకొన్నది, వక్రమార్గంలో చరిస్తూన్న రాజుకు NS 
లకు శరీరసాఖ్యం కాంకించడం ఎంతటి నిరర్థకమెనదో ఆమె తెలిసివచ్చేటట్టుగా చేశారు. లింగధారణకు నిజమైన edo 
ఏమిటో వివరించారు. నుందరమున కన్నడభాషలో అమె నుడులు ఎన్నో छ). అవి గంభీర తత్త్వ (ప్రతిపావకములు 
అయిన నుడులు. ఆ మహాభక్తురాలు చివరికి Jao క్షేత్రంలోనే శివసాయుజ్యంపాంది శాశ్వత క్రై వల్యపదం చేరుకొన్నారని 
చెప్పుకుంటారు. 

శివరా[తి సందర్భంలోను, ఉగాదికి కన్నడ(పాంతంనుంచి వేలాదిభక జనులు ఈ క్షేతానికి వచ్చి స్వామి దర్శనం 
చేసుకుంటూ ఉంటారు. TTPod ఒక [Sass పీఠానికి అధిపతులు శ్రీశ్రీశ్రీ జగద్ధురు పండితా రాధ్య నూర్య 
సింహాసన పీఠాధిపతికి ఈ పుణ్యుక్షత్రం లో కొన్ని SEEDS హక్కులు ఉన్నవి, వారు 239 దేవాలయ పునర్నిర్మాణ 
సంఘానికి అధ్యకులుగా కూడా ఉన్నారు. శ్రీశైలానికి ఏర్పడిన మొదటి బస్సు మారానికి మైసూరు ముఖ్యమంత్రి $ ఎన్‌, 
నిజలింగప్పగారు |పారంభోత్సవం జరపడం ముదావహంగా ఉన్నది. 

ఈ రహదారి HOST (పకృతి దృశ్యాలమధ్యనుంచి సాగిపోతుంది. చమాలోయ, కృష్ణానది, శిఖరేశ్వరం, 
హాటకేశ్వరం కన్నులపందువుగా కనుపిస్తాయి శరీరదార్థ్యం SOAS యా(తికులు తమ పూర్వులను అనుసరించి పెచ్చెరువు 
మీదుగా [83 oo చేరుకుని యుగయుగాలనాటి పూర్ణం అనునరించిన తృ ప్తిపొందవచ్చు. వారి (४०50 తగిన (ప్రతిఫలం 
లభిస్తుంది. నరీరదార్థ్యం లేనివారికి, అంత ఎక్కువకాలం ఈ (పయాణానికి వినియోగించలెేనివారికి, రహదారి ఉపకరిస్తుంది, 

మార్కాపురం రైల్వేస్టిసస్‌నుంచి (శ్రీశైలానికి 60 మైళ్ళ దూరం ఉన్నది. రైల్వే స్టేషన్‌వద్దనుంచి దేవాలయా 
నికి వెళ్ళే పయాణీకుల బన్సు ఈ దిగువ నూచించిన వేళల్లో (ప్రయాణం చేస్తుంది : 

మార్కాపురం 990958 విడిచే వళ: ఉ॥ 5 గంటలు, 

మార్కాపురం పట్టణం చేరుకొనే వేళ: ఉ॥ 5-35. 

మార్కాపురం పట్టణం విడిచేవేళ : ఉ॥ 5-30. 

తోక పల్టీ చేరుకొనడం-ఉ 6-30. 

FEID విడిచి పెట్టడం-ఊ n 6-40. 

డోర్నాల్‌ చేరుకొనెవళ._ఉ 7-0 

డోర్నాల్‌ DHL. 7-5. 

శ్రీశైలం చేరుకొనే Sen 9.45. 

కర్నూలునుంచి సంద్యాలమీదుగా రహదారిమీదుగాకూడా [శ్రీశైలం చేరుకొనవచ్చు. తెలంగాణనుంచి కూడా 
మరొక రహదారి ఉన్నది. కాని, (శ్రీశైలం చేరుకొనడానికి కృష్ణానది దాటవలసి వస్తుంది. 

$5088, ఉగాదికి [43७० దర్శించే య్మాతికులకు లెక్క ఉండదు. ఇతర దినాలలోకూడా స్వామికి నిత్యపూజా 
పునస్కారాలు జరుగుతాయి. అవికాక సోమవారాలలో, ఏకాదశినాడు మాన శివరాత్రికి, DORIS (పత్యేకమైన 
పూజలు అభిషేకాలు జరుగుతాయి. (పత్యేకపైన వూజలు ముగిసిన తరువాత ఆలయాన్ని దీపాలతో అలంకరిస్తారు. (పతి 
శుక్రవారం |భమరాంబాదేవికి LEERY అలంకరణాలు చేస్తారు. 

కొండమీద ८५०५ 889७ సౌకర్యార్థం ఒక హోటలు, సరకుల అంగడి ఉన్నాయి. "హోటల్‌లో ముప్పావలా 
ఇస్తే ఒకపూట భోజనం పెట్టుతారు. దుకాణంలో BESS ధరలకు నరకులు దొరుకుతాయి. Br Bho వసతికి తగిన 
సౌకర్యాలుకూడా ఉన్నవి. 

భారత పభుత్వం 50,000 రూపాయల ఖర్చుతో అతిధి గృహం ఒకటి నిర్మిస్తున్నది. స్థానిక అభివృద్ధి ప్రణాళిక 
(క్రింద 20,000 రూపాయల ఖర్చుతో విశ్రాంతి గృహం నిర్మిస్తున్నారు. వనతి గృహాలు, కుటీరాలు నిర్మించడానికి 40,000 
రూపాయలు విరాళంగా అవ్వడానికి ఉదారులు వాగ్దానంచేశారు, వాటిలో కొన్నిటికి పునాదులు వేస్తున్నారు. అచిరకా అంలోనే 
(बज़ ०8४४० ఒక నగరంగా రూపొందగలదని, పూర్వపు టొన్నత్యాన్ని పొందగలదని ఆశిస్తున్నాను, [శీ (భమరాంబా మల్లి 

కార్జునులు అన్ని విధాలా అను గహించటానికి | ప్రార్థిస్తున్నాను. 


nite] 


శ్రీ ६४6४ छ" cone 


SOP వంతుల లక్షీనారాయయుశా DY 


అకల్పాంతము నిల్చు నియతుల లో కాతీతనుక్షోక మె 
యేకాలమ్ముల, నేచరితముల, నేయెబోధలందెందు, న 
లోకాలందును నిన్ను S 83 యతీందుల్‌గఖ్ల రేనాడు ని 
వాకుర్మీరిన వాకురాదు ; గురుదెవా! భాష్య छ१४ ४४4०० | 


నిరవద్య స్థిరవిద్య దుర్మతములన్‌ 9602 - గర్జించి, భా 
సురయోగన్ఫురదాగ మో EHTS శోధించి - సాధించి, జ్ఞా 
నరసమ్మున్‌ సరసమ్మునౌ రచనమున్‌ సంధించి - బంధించు, శం 
కరు(డౌ - శంకరు, నిన్‌భజింతు జగతీక e oco DoD | 


స్వామీ l బూటక 3555 336 ; పర(బహ్మాత్మ విజ్ఞాన వి 

ధ్యా మాంగళ్యము తక్కు_వైనది; యతీంద్రా | వేషభాషాధన 
వ్యామోహ(పియులై చరించెదరు సన్యాసీందులున్నేడు, ని 

షమ శ్రీమయవేద భూమనుఖమున్‌ సాధించు కొట్లో? గురూ Iu 


పరమానంద రస్మపసారలహరి భాష్య ప్రబంధావళిన్‌ 
555088 భవత్పదార్థర చనా భాస్వత్సుభాపూర వి 
స్వరితాత్మీయ శివస్వరూపమునె, తాచూడంగ గాంక్షించు దు 
AES నా హృదయమ్ము $ నెటులన్‌ బాలించెదో SCR | 


సంసారామయ భేషజమ్ములు, మహాశాస్త్ర (పమాణావలళీ 

సంస క్తంబులు, నిశ్చికార్థములు, విజ్ఞానప్రపూర్ణమ్ము లా 
శంసాహెతునిగూఢ భావములు, సాక్షొతార యోగాలు, ద్వా 
808827 సమృద్ధముల్‌ హృదిని సంధింపంగదే Seo» Iu 
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తోటవలూరు 
en e 


ert కృష్ణామండ లమున * ఉయ్యూరు కు నాలుగు 
కళదూరములో పశ్చిమముగా, కృస్తానదికి తూర్పు 
తీరమునకలదు. “ వల్లూరు” అను ( గామములు గుంటూరు 
మండలమున బాపట్లతాలుకాలో TESS, వ 
నము(దతీరమున “ కొచ్చిన” Deo మజొతటి 
కలవు. € (గామమున సలురకముల SONS తోటలు 
నుండుగానుండుటచే దీనికి *తోట్లవల్లూర 9 [Sag 
నామము కలిగినది. ఈ [గామముల్‌ అనాదిగా దేవాలయ 
ములుగాని జమీందారిగాని లేవు. ఇది పూర్వము సూజివీటి 
జమీనులో ఫ్‌ 
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యు పశునంపద మెండగుటచే యెడవారని పేరు కలిగినది 


వీరు యెడ్లమీద సరంజామాలను దూరదేశమునకు తి: 
పోయి పర్తకము చేయుచుండెడివారు. "७55 "HTH 


శ్రీరంగపట్టణమును నేలుచు పాండ్యులను చోడులను 
నోడించినప్పుడు వీరు కలకత్తానుంచి “ కారస్‌వాలీను ° 
(Carnvalis) ను య్మాశయించి వారి సైన్యముల సహా 
యముతో “ 659” So చంపి శ్రీరంగపట్టణమును (యిది 
అప్పడు 
6 mss Ou ” సైన్యమునకు (2266568) అవసరమగు 
ఆహారపదార్థములను యీ నాగన్న I50 యెడ్డమీద 8 

కొని వెళి సహాయపడుటచే యా గవర్నరు జనరల్‌ సంత 
Dod యందరికి బహుమానములొనంగుచు, యీ నాగన్న 
గారి యెడ్డకు గో గాసము[కింద SORES యొనంగగా 
సందు థనము దొరికినట్టును దానిని యెడ్లమీద తెచ్చుకుని 
నాగన ox యెసేటును వేలములో కొనుకు)_న్సటును 
is Pod ° vin 
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ఆలయమునందలి . లోపలి దృశ్యము 


(బహ్మదెవర à బొమ్మదేవర 

ఈ యెడ్డనాగన్న నిత్యము యొక (e బాహ్మణపండితుని 
దర్శించి నమస్కరింపుచు వారికి కావలసినవన్ని యొనంగు 
చుండెడివాడనియు, నా E ॐ) ००८6०३४ & నీవు 
e అదృ్భష్టవంతుడవయ్యాా | నీకు రాజ్యాధిపత్యము రాంగ 
అదు,” అని ఆశీర్వదించుచుండెడివాడనియు, NE} యీ 
నాగన్నుకు రాజ్యాధిపత్యము వచ్చిన తరువాత, నా (బాహ్మణ 
పండితుని యొద్దకు వెళ్లి ४ అయ్యా | తమ ఆశీర్వాదము 
వలన నాకు రాజ్యము లభించినది. కాన మా యింటిపేరు 
యింతటినుంచి మీ పేరు పెట్టుకొందుమని చెప్పి fex 
దేవర” వారని పెట్టుకొనెనట. e (బహ్మదేవరే” నేడు 
“బొమ్మదేవరై "SA. ఈ కథనే _చర్మితపరికోధకులు, 
శ్రీయుతులు భావరాజు వెంకటకృష్ణారావు పంతులుగారు 
ఖారతిలో “అదృష్ట్ర'మను కథను [వాసియుండిరి, తరువాత 
నీ (గామమభివృద్ది కాజొచ్చినది. DB కోటను కట్టుకొని 
రాజ్యస్థాపన మొనర్చిరి. వీరి కోట[పాకారముపై బండి 
తిరుగతగిన వైశాల్యము కలిగియుండెడిది. ఆకోట చెభ 
వము నేడు 2 ంచినది. 


శివకేశవులు - జమ్ము లభావి 


ఈ (గామమధ్యమున అతి (పాచీన కాలమునుండియు 
నొక పెద్దభావికలదు. దానికి నాలుగు మూలల నాలుగు 
జమ్మిచెట్టు కలవట. అందువలన దీనికి “జమ్ములభావి” 
యని పేరు. ఈ భావి శివాలయమున కదురుగానున్నది, 
నేటికిని యొక వృద్ధశమివృక్షమానూతియొడ్డు నంగలదు. 
ఈ [గామములో అనాదిగా “శివలంకి” వారను ఆరాధ్య 
పండిత వంశము “కాళహస్తి నుండి వచ్చి నివసించు 
చున్నది, ఒకనాటిరా(తి Moog అయ్యవార్లంగారికిని 
SO So చపాలెము (గామములో శ్రీమంతులైన యొక 
రెడ్ధిగారికిని శివకేశవులు 505) ४४००४ సాక్షాత్కరించి తాము 
జమ్ముల భావిలో యేనాటినుండియో యుంటిమనియు 
వా రుభయులు తమ్మును (పతిష్టైంపుడనియు శాసించి 
నట్లును, అందువలన యా మటునాడే అయ్యవార్హంగారును 
BSS, యా నూతిని (తవ్వించి పరిశోధించగా నందు శ్రీ 
[భమరాంబిక- BQ) HOPS విగహములును, రుక్మిణీ 
సత్యభామా సమేత వేణుగోపాల aor Sco. శ్రీదేవి విగ 
హములును దొరికినట్టును, అంత వా రుభయులు soa! 
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š వేణుగోపాలస్వామి ఆలయము - mem Asin 


కారులునాయుండను యన్నదమ్ముల కుమారులు Gb 
టును విభాగించుకొనిరి. ఈ [(గామములో శివాలయ 
మునకును, DCO DADE మధ్య తూర్చుపడ 
BT నొకబజారుకలదు, అనగా నా వీధికి దకణమున 
శివాలయమును నుత్తరమున విష్వ్రాలయమును6గలవు. 
అందువలన నావీధికి యుత్తరభాగమును, ఆ (పొంతీయ 
భూములను “*ఉఊత్తరవల్లూరు” (North Vallur) 
అనియు నావిధికి దకిణభాగమును, ఆ (పొంతియభూము 
లును “ దక్షిణవల్లూరు " (South Vallur) అనియు 
$00 వంచుకొనిరి. అందు ५ పంగెనగూడెము " పరగణా 
ఊత Se BER, * బందరు గూడూరు” పరగణా 
దకిణవల్లూరువారికిని చేరినవి. ఆందువలన శ్రీ వేణు 
గోపాలాలయము నార్హువల్లూరువారికి చెందినదై నను, 3 
గోపాలమూరి న్యాయస్థానమున తనకు | అనుకూలముగా 
నహాయముజేయనందున స్వామివారు తమకక్కరలేదని 
వదిలివేసిరి, అంత దానిపాలనాభారమును సౌతువల్లూరు 
వారే వహించి అతివైభవముగా స్వామివారి కైంకర్య 
ములను చేయించుచుండుటయేంగాక దీనిని దివ్యస్థల 


es CO ga 
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'హేవలంవి a P $ కము 


మొనర్చి వా Š g త్స వములను అతివైభవముగా 
చేయించుచూవచ్చిరి, 
మూలవరులు - ఆళ్వారులు 

అచ్చట ధృవబెరము 3 వెణుగోపాలమూర్తి రుక్మిణీ 
సత్యభామానమేతముగా నేకపీఠమందు కలరు. అంత 
రాళికమున స్వామికి యు త్తరభాగమున vA JIK, 
దకిణభాగమున SoS ” (గోవాదేవి)యు విషమరేఖా 
స్థానములలో (పతిష్టింపంబడియున్నవి. Bipot అగమ 
శాస్త్రవిరుద్ధము. ఈ వ్నిగహములును Soy 
పురస్సరముగా SH. మరియు సుందరతరమైన Š అంజ 
నేయస్వామివారి విగహమొండు [ప్రాచీసవిగహమొండు 
esos POX Sd లక్షీ అమ్మ వార్లకు దకిణభాగమున 
పూర్వాభిముఖముగా DBS బిగింపయణడియున్నది. ఈ 
విగహమీదేవాలయ |పతిపకంటె యనాదిగనున్నట్టు ood) 
కులు చెప్పుచున్నారు. వీరే యీ క్షేతపాలకులై యుండ 
నోపును. మరియు “wows " దేవికి దకిణపార్ళ (మున 
52) SOSH (పతిష్టింపంబడియుండిరి. adh ox» 8&3 
లను దివ్యస్థలమొనర్చినప్పుడు (పతిష్టంపబడియుందురు. 
మరియు నిచ్చట మూలవరులకున్నూ పరివారదేవతలుకు 
కూడా, కౌతుకోత్సవ న్నపన బేరములు కలవు. 

స్వుర్ణకవచము - స ప్రనారీహంసవాహనము 

(శీస్వామివారికి [है రాజా నాగన్ననాయు(డుగారును, 
(శ రాజాఖా స్యకార్లు నాయుండుగారును సుమారు ముప్పది 
వెలరూప్యములు కిమ్మతుగల వ(జములు, నవరత్సములు 
పొదికిన నర్వాంగస్వర్హకవచమున్ను, నర్వాలంకరణ 
ములున్ను, రజతప్మాతములు, ఛ|తచామరములున్ను, 
పట్టు ఆలవట్టం మున్నగు నర్వాభరణములున్ను చేయిం 
DS. మరియు గరుడ, హనుమంత, అనంత, గజాశ్వ, 
వ్యాళ, పొన్న, రాజాధిరాజ వాహనములున్నూూ, చలువచప్ప 
Sine, రథాందోళికాది రాజలాంఛన వాహనములున్ను 
కలవు. మరియొక విశేషమేమన ? ఈ దేశమున యెక్క 
డనులేనటువంటి *నప్తనారీహంన వాహనమొ”ను అపూర్వ 
మైనదియు, ననన్యసామాన్యమైన Jojo నొప్పారు 
ADS వాహనమొకటికలదు. m వాహనము దక్షిణ 
దేశమున *కంచి”లో మ్మాతము కలదు. ఇది హంసా 
కృుతిగనుండును. కాని అవయవములను పరీశిలించి 
చూచిన నేడుగురు స్త్రీవిగహములతోనిది' నిర్మింపబడినట్లు 
కన్సట్టుచున్నది, అన్ని మిగహములకు అంగ (పత్యంగ 
విభాగము స్పష్టముగా కన్సించుచున్నది. కాని మొత్తము 
SOS హంసాక్ళతిగా కాన్ఫించును. ఇందువలన 
దీనికి “Š ప్తనారీహంస వాహనమ "ని పేరు, 











ह చి m =° రీక్రము 
ఉత్స వములు - సారప్రదాయము m FX: — 


చెతశుద్ధపాడ్యమి- సంవత్సరాది పంచాంగ (శవణము 
उन పౌర్ణమికి నవాహ్నికదీక్ష So SS. 
అషాఢమాసనముస పది దినములు ఆండాళ్‌ తిరునక్ష తము. 
ránk SPS HP DOS ee ఈ బహుళ 
అష్టమికి జన్మాష్టమి, ee oo doy ; es 0 50282 3520 నవ 
ర్మాతములు, లక్ష్మీదేవికి కుంకుమపూజ. GIDE శమీపూజ, 
పారువేటోత్సవము,. మార్గశీర్గమున BOOTS, 
ఫద్ధయేకాదశికి ముక్కోటి. వుష్యమాసమునందు తిరు 
Sá oen, (పతివారము శ్నుకవార vino, నిత్యము 
ఫపుష్పయోగొత్సవము (పవళింపు ०४) BOJO ఆచారమై 
యున్నది, మరియు (తకాలార్చనము జరుగును. ఇవి 
అన్నియు (శీ వైెఖానసన్యూత (ప్రకారము జరువయుడు 
చున్నవి. 
3 సత్యనారాయణవరపసాద్‌ న్‌ తిరునాళ్ళ ఎడుకలు 

క్రీ mies నాయుడుగారి తరువాత, (Š సత్యనారా 
యణవర [పసాదుగారు రాజ్యమునకు వచ్చిరి. వీరి కాల 
ములో fame 88 జర్చిస యుత్సవములు వెడుకలు, 
భోగములు, వెభవములు ఆం[థబేశమున యిచ్చటను 
జరుపబడలేదన్నమాట ఆతిశయో Sedo. e తిరునాళ్లలోని 
వేడుకలు కొనియాడుటకు శక్య్ణముకాదు. నిత్యము అలం 
కారములు, పూజా విశేషములు, భోగములు, యూరలేగిం 
పులు, చూచి BS, చేదపారాయణలు, Sod 
(పకాండుల వాగ్వావములు, కవిశాగోస్థులు, ఆఅవథాన 
(పనంగములు, గానసభలు, నాటక (పదర్శనములు, పలు 
విధములైన ముళనమ్ముళనములు, భరత నాట్యములు, 
జరుగుచుంణెడివట. ఈ బేశమునగల గొప్ప విద్వాంను 
om, విదుషీముబులనుగాక, దక్షిబుబేశమునుండి పలు 
mod గాయకులను, విద్యాంసురాం[డ్రను రావించి పలు 
(పదర్శనములను గావించుచుండెడి వారట, వింత వింత 
జంతువులపై విహారములు, ఏనుగులు, గురముల 
పందెములు, పలురకముల “ బాణసంచ” కాల్చులు, 
వర్ణింపనలవికాదట, 

తిరునాళ్లు - చాటువులు 

వీరిపాలన కాలములోనే (శ్రీస్వామి వారికి * బిందె BY” 
కైంకర్యమునకునాక “యేనుగు "ను నమర్పించిరి, ఈ 
విషయము యో చాటుపవ్యముపలన తెలియుచుస్తుది. 
ఉ॥ పచ్చిరి రాజబంధువులు - వచ్చిరి మితులు SH, 

వీశ్వరుల్‌ 


వచ్చిరి గాయకోత్తములు - వచ్చిరి వారపధూపరం 
పరల్‌ 
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3 వేణుగోపాలస్వామి - మూలవరులు 


వచ్చిరి వాద్యశాండులును 5 వచ్చిరి యెచ్చటం 


జూచినన్‌ బురం 
బచ్చపుసంతసంబునకు - నాకరమైకర మున్‌ భరం 
DAS th 


Bun Au పిదపనీయెల్ల పరిజనుల్‌ = వెంటరాగ 
కృష్ణ వెణికింజని కర - టీం dans 
సేవకర్చించె soso - శికింగరీం[ద 
పాల కుండగు deo - పాల పతికి i 


శతకములు = కృతులు 
శ్రీస్వామివారిపై పూర్వకవి యొక సీన శతకమును 
(వాసినాడు. శతకకర్తపేరు తెలియదు. శతకమున్ను 
సమ్ముగముగ దొరకలేదు. కాని BO అంత్యపాసనియమ 


ముతోకూడి లలిత రతినొప్పారుచున్నది, అందందు 
కవి నిందాస్తుతిని(జేసినాడు అందులోని రెండు 
పద్యములు. 
© l! (శీమహి e? ory Boy . కేకయ 55 

Dog త్యనూదన = 0299 


బుధగురు సంకాశ = నుధిత Š ర్లివిసాధి 
దుర్మతి దితిజసం « దోహకాల 
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3 రాజ్యలక్ష్మీ అమ్మవారు 


బర్హిర్ముఖ (వాత - పరిపాలనోల్లో ల 

` కమనీయ DONS - కనకచేల 
సంపూర్ణ దాక్షిణ్య  సంరకితకు చేల 
ఘనతర SoA ys - కంధికోల 


At భూరి కరుణారసావాల = పుణ్యశీల 
భక్త సంఘాత నురసాల - భరితశె ల 
సరనగుణ జాలనసంగీత - సామలోల 
తోట్ల వల్లూరి గోపాల - తోయజాక్ష | 


au కాంచనచేలంబుం - గలియుండియు గొల్ల 

యిల్లాం[డచేలంబు - లెత్తలేదె? 

కౌస్తుభరత్పంబు. - SOS PAS 
కాంచనమణి Sd - $0583? 

యురమున శ్రీదేవి - యొప్పారుచుండగా( 
०३४५85८ = గూడలేదె ? 

ఐశ్వర్యనిధియన - నలరుచుండియుబలి( 
జేరి, చేంజాచియా - చించలేదే 


An Fog - నలరెదీవు 
చెలగినాకోర్కె6దీర్చి ర - కించుటెట్లు ? 
నరనగుణజాల సంగీత . సామలోల 
తోట్లవల్లూరి గోపాల - తోయజాక్ష ॥ - 


Srsooh . కా రీకము 


PEs 


తులుగారును కొన్ని పవములను (వాసి సన్ను తించిరి, 
ఈ రెండు పబం ములును చాలా సు[పసిద్రములై 

- [m 
యున్నవి. 


జీర్ణబింబము వ $5 050 5550 


[550% 20s చెడుపనిచేయుట ८3०22 ८४ uo, మంచి 
పని చేయకుండుటయు నట్టివోప మే. అవిరెండును తప్పలే 
98 ఆలయనులందు జీర్ణబింబములను పూజించుటయు 
పూర్ణ బింబముల పూజింపకుండుటయు, ox» రెండు కార్య 
SDSS తప్పులే. oF 25, ఈ దేవాలయము 
శ్రీ చారిటబుల్‌ అండ్‌ ఎండోమెంటు ఉసార్లుబుంటువారు 
సాథసవర్చుకొనిన తరవాత ఆలయమును చాలావరకు 
జీర్లోధరణమును. గావించిరి, రంగులు వేయించిరి, విద్యు 
స్రపములను పెట్టించిరి, ఇట్లు ఆలయముసు మా(తము 
జీర్లోధరణముచేసిన చాలదు. ఇప్పుడున్న ధృవబెరము 
( మూలవిరాట్టు) యెప్పుడో BPRS ear విగహ 
ములున్నూ ఆంగ[పత్యంగ విభాగము (ప్రమాణపురన్సర 
ముగా SH. |పతిష్థితస్థా నములున్నూ సమరేఖమీద 
(పతిషస్టింప6టడక DS SADE కలవు. ఈ సంగ 
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3 ఆంజనేయస్వామి జ (rod రాట్‌కు ఎదురుగా) 


१8७०१ . కౌ ర్రీకము eod 987 
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తిని 3 బోర్టువారు (గ్రహించి వీటిని తీసివేసి జలాధివానము (ప్రతిష్టించుటకు యుద్దేశింప6బడి తయారుచేయబడి వాటికి 
చేయుచు నూతన వి గహములను (పతిష్టింపవలసినదిగా దీపధూపనై వెద్యాదులులేక పాడుపెట్టి యుంచుట మణి 
సూచించుటచే వారి యు త్తరు [Sedo నూతన మిగహ యొక దోషము. ఇందువలనను అరిష్టమే ఫలము, కనుక 
ములు చేయింప(బఉ అయిదు సంవత్సరములై నది. వాటిని శ్రీ స్వామివార్లును తమ మూ ర్తివంతముచే పునః |ప్రతిష్టితులై 
(పతిష్టించకుండా OSS వధు అన్నారని అపివేసిరట, who వెభవములతో పూర్వమువలె తులతూగుచు భక్తుల 


» 


9) Q 
అందువలన ప్రైనబెప్పిస రెండు దోషములున్నూ కలుగు నగహించుచుందురుగాత. అధికారులును శీఘ్రముగా 
చున్నవి, జీర్ణవ్మిగహములను పూజించినను ఫలములేదు. నూతన విగ్రహములను ప్రతిష్టించి, శ్రీ వేణుగోపాలస్వామి 
Sm అనర్థఫలమునిచ్చును. mio నూతన విగ్రహములను వారి యనుగహమునకు పాత్రులగుదురుగాక | 


దేవాలయములు . విశేషపూజలు 


vod, వార్లనారధి Q e° go. 
డు c 


uf హణారాధనము 


సూర్యచంద్ర (గహణముల గొప్పతనము మన పూర్వులు 
[గ్రహించి ఆ సమయమున geo పురుషులు బాలురు 
వృద్ధులు అందరును స్నానదానాదుల నాచరించదగునని 
నిర్ణయించిరి, నూర్య(గహణమున అరంభమునను wold 
[గహణమున విడువు కాలమునందును స్నానాద్యాచరణము 
విహితము. స్నానము పట్టువిడుపులయందు రెందు 
సమయములలోను విహితము. దానము తర్పణము 
మొవలగునవిమ్మాతము ఆరంభమునను అంత్యమునను 
చేయబడవలయును, నూర్య[గహణమునకు ముందు 
నాలుగు యామములలోను చం[దగహణమునకు ముందు 
మూడు యామములలోను భోజనము చేయరాదు. ఈ 
నియమము శక్తుల విషయమైనది. అశక్తులు కొంచెము 
ముందువెనుకగ భోజనాదులను చేయుటకు అనుమతించ 
బడినది. విశేషములగు Hol FDO అనుస్టించుటకును 
ఉపదేశములను పొందుటకును ఈ (గ్రహణకాలము (పశ స్త 
మని పెద్దలు చెప్పుదురు, 

ఇయ్యది మానుషిక మర్యాద. ఈ తీరుననె దేవాలయ 
ములలోకూడ విశేషవిధులు చెప్పబడినవి. చాలా చోటు 
అందు [గహణకాలమున ఆలయము తలుపులు మూసి 
యుంచబడి (గహణ మోక్షము SPS [గహణతిరుమంజన 
మను పేరిట అలయమందలి బింబములను అభిషేకము 
చేసి ప్మాతములను శుద్ధిపరచి వస్త్రములను ఉతికి యెండ 
బెట్టి ధరింపచేసి విశేషముగ ఆరాధనము నివేదనము 
చేయుటకలదు. తిరువతి దివ్యకే SO (గ్రహణ 
కాలమున తలుపులు మూయబడుచున్నవి. విశేష తిరు 
మంజనము SSN తరువాత నిత్యార్భనాదులు జరుగు 
చున్నవి. 

ఇాస్త్రవిధి ననుసరించి [గహణకాలమున భగవానునకు 
మహాన్నపనము చెప్పబడినది. ఈ సమయములో కైంకర్య 
పరుల కెట్టి ఆటంకములేక భగవానుని అభి షక 8 0559529 
లను చేయవచ్చును. లోకాచారమునుబట్టి సూర్య Wold 
(గ్రహణము అ [గ్రహముల విపత్తును నూచించునదైై 
వైదికులకు ఆకౌచమును కల్పించుటచే అశుచి పరిహారము 
NS స్నానము చేయబడునని తెలియుచున్నది. అట్టి 
యాచారమునకు త త్త (మేదియైనను कछ ०8595208 
కట్టి దోషమున్నట్టు లేదు. పక్య[పసాదములనుగాని 
అపక్వములనుగాని నివేదనము చేయుట ఈ న్నపనము 


నందు చెప్పబడలేదు. (గహణకాలమున జన్మ నక్ష छ 
నంభవముచేతనేమి కారణాంతరములచేతనేమి భక్తులకు 
భగవత్సవ క ర్తవ్యమై యొప్పుటచే (గహణకాల న్నపనము 
జరిపించుట choo ६४0. ఈ నిర్ణయమును e ox Sos 
అందు BOAR 23099908 అచారమునుబట్టి వ్యవస్థ 
చేయవచ్చును. 

52) Cree 

ఈ యుత్సవము యొక్క మహత్యము ననుసరించి 
సాధారణముగ శైవవైష్టవ భేదములేక వైఖానస పాంచ 
రాత శ్రైవనన్నిధులన్నిటియందును వైదిక [కియాకలావ 
oo Shot ఆచరణమున నున్నది, ఇయ్యది (బహో్మోళ్స్ళ 
2809 (కల్యాణోత్సవము) వలె |పతి సంవత్సరము అను 
So 3685 DEED యున్నది, మరీచి మహర్షి ఈ 
(కింది విధమున దీని (పకారమును చెప్పిరి, 

“అథ పవి(త్రారోషణం వక్ష్యే సర్వయజ్ఞ ఫల్మప్రదం సర్య 
దోషోపశమనం సర్వతుష్టికరం SEPSIS సర్వలోక 
T QO హ్యేతత్‌. మర్మత [కియా దవ్యహనం యత్కృతం 
తద్దోష v Soo పవి తారోపణం కుర్యాత్‌, పవితారోపణ 
హీనా యా పూజా సా నిష్పలా భవతి. రాజరాష్ట్రం వినశ్యతి. 
తస్మాద్యత్నేన Sala 508 26036." 

(పవిత్రోత్సవము సర్వయజ్ఞ ఫల్మపదము, సర్వదోషోప 
శమనము, నర్వతుష్టికరము, సర్వకామ(ప్రదము, SESS 
T dan. ఆరాధనాదులందు -సంభవించెడి మంత 
కియాదవ్య లోపములు దీనిచే చక్కపరుపబడును. 
పవి[తోతృ్సవము జరుపబడని నిత్యపూజ ఫలము నీయదు. 
అట్టి పూజ రాజరాస్త్రములకు క్షేమము నీయజాలదు. 
కావున తప్పక [58 ఆలయమునందును సంపత్సరమున 
కొకసారి ఈ యుత్సవమును తప్పక చేయవలెను.) 

ఈ యుత్సవమును చేయుటకు ఉక్తకాలములు sop 
మానరీతిగగాని సౌరమానరీతిగగాని ఆషాఢ (శావణ 476 
పదమానముల యందాచరింపవలెను. ఏ మానమందుగాని 
శుక్లపక్షే ద్వాదశియందుగాని DSO దినములందుగాని 
జేయదగునని కొందరనియెదరు. ఆధికమాసములందును 
క్షయమానములందుగాని థూన్యతిథ్యాదులందుగాని పూర్వ 
విధ్ధయగు ఏకాదశి తిధియందుగాని జతర దుష్టకాలము 
లందుగాని ఈ యుత్సవమును చేయరాదు. రాజాజ్జచే ఏ 
నమయమందును చేయవచ్చును, 
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(పయోగ్యపకారము ఆలయము ముంగిట మండపము 
నందుగాని (పపయందుగాని యాగశాలను నిర్మించి యధా 
శాస్తముగ దర్పణోదరమువంటి వేదికను కట్టవలెను. నలు 
దిక్కులను ద్వారతోరణములచే అలంకరించి పూర్ణకుంభ 
ములు అంకురములు దర్భమాల తరంగములు స్తంభ 
వేష్టనములు ముక్తాదామములు మొదలగు అలంకారములచే 
శాలను కోభితము కావించి HS వేదికకు ముందు 
భాగమున పొండరీకాగ్ని కుండమునుగాని Seren కుండ 
మునుగాని నిర్మించి దానిని గోమయముచే అలికి పంచ 
36 5x68 రంగవల్లులను బెట్టి యాగ్యదవ్యమును Dg 
రించవలెను. ఉత్సవారంబదినమునకు ముందునాటిరాత్రి 
నాలశుద్దిచేసి అంకురార్పణము కావించవలెను. 

పట్టుతోగాని నువర్ణముతోగాని HOSED చేయుట 
ఉత్తమకల్పము. ఎండి O9 X» Wg OY. 
నూలు పవ్శితము చివరికల్పము. దోషరహతమైనట్టి (555 
ముతో సుమంగలియును పత్మివతయునగు [zs 
వధువుచేగాని [STR పేనబడిన 
న్యూతముచే పవితమును చేయుట యుక్తము. eS 
వస్తువులభించనప్పుడు వికయమునకు అంగడిలో కొన 
వచ్చును. మూపషకములు మొదలగు వానిచే కొట్టబడి 
నట్టిగాని తలవెంటుకలతో కలసినట్టిగాని Ar ४४५० 
కూడదు. యెక్కువ లావుగగాని నన్నముగగాని కూడదు. 
హెచ్చుతగ్గులు లేక నమముగా నుండెడీ నూ[తమును 
మూడు పేటలుగా మడిచి మంత్రముతో పంచగవ్యములచే 
(పోకించి దానిని ఒక్కటిగా SSO, నూటయెనిమిది 
ముడులతో మెడనుండి జానువులపరకు (బింబమునకు) 
(వేలాడునట్టు చేయుడెది ४०४ ४४०० ఉత్తమము. eS 
యేబదినాలుగు ముడులతో ఊరువులవరకు (వేలాడునది 
రెండవ పక్షము. యిరువదియేడు ముడులతో నాభివరకు 
ఉండునది కడపటి పక్షము. బింబము నంతను ఆవరించ 
SA వేయిన్నినూటపదారు [odes చేయబడిన ఒకానొక 
న్యూత్రము వనమాలయనబడు దానిని కూడ కట్టవలయును. 
ముడియనునది అంగుప్ట (ప్రమాణఘనముగలి A యుండుట 
e Sío. మధ్యమాంగులి (పమాణము రెండవ 
పక్షము. కనిష్థాంగులి [ప్రమాణము కడపటి పక్షము, 
మంత పూర్వకముగ పై ముడులను వేయవలయును, 
ఇరువదియేడు ముడులతో ఉపవీతము ఉండవలయును, 

యజమానుడు అచార్యుడు శిష్యుడు అగ్నికుండము 
వినికివలయు పవ్శితములకు యెనిమిది ముడులుండ 
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వలయును. పరివారచేవతల SESS వ 
(గంధులుండవలయును. ఈ (గ్రంధులను నుగం 
ములచే అలంకరించి నుగంధఢూవమును నమరి 
వలెను, 

ముందు చెప్పినట్లు పూర్వర్శాతి అంకురారణము చేస్‌, 
మరునాడు ఏకాదశి ఉదయము ఆచార్యాదులు ले) क 
ఫానముల జేనికొని ఆలయమునకు వచ్చి [Š ¿š ४० 
(పణాముములజేసి దేవునకధిముఖుకై నమాహితనుననుతో 
అష్టాక్షర మహామంతమును జపించి అనాడు ఉపవాసముగ 
నుండవలయును; స్త్రీ శూదాదులతో భాషంపరాదు. యాగ 
శాలలో (ప్రవేశించి దేవుని (బార్జింపవలెను. దేవునకు &)४ 
నము ఉ క్రహూోమాదులు చేసి Poe SSE పశ్చిమమున 
పవ్మితములనుంచి అర్చించి రక్షాబంధము Ba శయనాధి 
వాసము గావించవలయును. పవి[తములను ४) 800 
ఉ_క్తమంతములను జసించుచు చుట్టి రకాచ్చకమును 
అవరణ[తయు దేవతలను శాంతగరుడ చకదేవతలను 
SED విమానపాలకులను కూ రృలయందావహించి 
బలినొసగి hobo హొతశంసన పూర్వకముగ 
మూర్త్య్యావాహనము చేయునది. ఆవాహన [(కమముగ 
జుప్టాకార స్వాహాకారముల చేసి భగవానునకు న్నపనము 
వస్తాలంకారము౬ను చేసి 5 DIF SATS How 
అర్చించి అధివానసగతములగు SDSS తెచ్చి భగ 
వానున కర్ప్చించునది. eB ఆలయ ముడపాదులకును 
సమర్పించి బలినియవలెను. wH యజమానుడు 
ఆచార్యుడు శిష్యులు వీరలు పవి[తములను ఉంచి ఉక్త 
"హోనుముల చేయునది. (పాగాదిగ నాలుగు దిక్కు 
అందును Soot. ఆచార్యులు బుత్విక్కలును 
అష్టొక్షర ద్వాదశాక్షర మహామంతములను విష్ణుగాయః తిని 
జపించి పుష్పాంజలిని నమర్చించి నృత్తగీత వాద్యములచే 
ర్యాత్రిశేషమును గడుపవలయును. ఆవల అగ్ని 235 
నము చేసి పుణాహము ఆచార్యాదులకు డకిణాదానాదుల 
చేయునది, 

ఇట్లు తొమ్మిది, యేడు, ఐదు, మూడు, లేక ఒకడినము 
గాని SNS TS చేసి (బాహ్మణవూజనము 
వైష్ణవతదియారాధనమును ao దకిణాదానము చేయ 
వలెను. ఈ యుత్సవాచరణముచే సర్యాఖీష్ట సిద్ధి (९०६9. 
నంవత్సర పూజాఫలము సిద్ధించును. భగవానునితో (న్‌ 
వెకుంఠలోకావానమును సిద్ధించును. 

(మరీచి విమానార్చనా కల్పము 78 పటలము) 





గ Se భంగము 


బులును - HOS ఉరయణయ్య. 


ధర్మరాజు రాజ్యం పాలిస్తూ, ఒకప్పుడు నిండు కొలువు 
తీర్చి ఉండెను. అప్పుడు సభలో అతని సోదరులూ, 
కొంవరు నుహర్దులూ, వెదవ్యానుడూ కూడా ఉండిరి. 
నందర్భవశాత్తూ వ్యాసమహర్షి విష్ణువుయొక్కు విలాసాన్ని 
[గ్రహించడం సామాన్యులకు సాధ్యం కాదనీ, అతడు 
మానుప రూపం ధరించి, కృష్ణుడుగా మనతో కలసి మెలసి 
తిరుగుతూ ఎంతో ఆప్పుడుగా ఉన్నా ఆతనినిగురించి మనం 
తెలుసుకో లేక మాయలో పడి ఉన్నామన్సీ అందుకోసమే 
తనవంటివానికి కూడా యింకా ముకి అభించలేదనీ, 
అతని లీలలు అనంతాలనీ HTS విషయాన్ని 
వివరించే ఒక లీలను వినిపించ వలసినదిగా యుధిష్టరుడు 
కోరినాడు. వ్యాసమహర్షి చెప్పడానికి సిద్ధంగా వున్న 
సమయంలో అక్కడికి ఆకాశమార్గంగా అయిదుగురు 
మహాత్ములు దిగి సభలో [పవెశించారు. వారిలో నలుగురు 
పెద్దవారు, ఒక్కడు బాలుడు, పెద్దవారిలో ముగ్గురు సూర్య 
సమాన Sae. ఒక్కడు పూర్ణచందోపమానుడు! 
బాలుడు qo Goode 800४8 ఉన్నాడు, నూర్యనమాన 
తేజన్కులు ముగ్గురూ సనక్క ననందన్వ ON Go) SPO 
లనీ, పూర్ణచం[దనమానుడై న పురుషుడు wddoda వారు 
(గహించారు, కాని, అయిదవవాడైన అ బాలుడెవ్వడో 
తొలుత తెలియడం లేదు, అతడు విశాలమూ, [594 
మానమూ అయిన ఫాలము కలి గోపిచందనాన్ని ధరించి 
యుండెను. రమణీయమైనట్టియు, దివ్యవాసనలు కలిగి 
నట్టియు పారిజాతపుష్పమాలికను ఢరించి ఉండెను. 
చెవుల (పక్కను తులసీదళాలను పెట్టుకొని, రెండవ 
కృష్ణునివలె కనబడెను. వారు కొంచెం సేపు ఆలోచించి, 
ద్యారకానగరంలో (శీకృష్ణుని దేవేరులకూ, తక్కిన అంత; 
Qo goer వినోదంగా కాలక్షేపంకోనం కథలు చెప్పుతూ 
వుండే గోవిందశర్మ అనే (బహ్మచారి ఆని తెలును 
కున్నారు. 

ధర్మరాజుతో నహా నభానదు లందరూ వారిని చూచి, 
లేచి ఎదుర్కొని, సగౌరవంగా నభలోనికి తీసుకువచ్చారు. 
కుశల పశ్నానంతరం ధర్మరాజు వారిని సుఖాననాసీను 
లనుగా చేశాడు. గోవిందశర్మ వ్యానమహ SSK Š 
కూర్చున్నాడు. భగవంతుని Deos) ఉదాహరణంగా ఒక 
ఆద్భుతవిషయాన్ని - విష్ణుమాయాజాలాన్ని బాగుగా ఎరిగిన 
ఆ గోవిందశర్మచేతనే చెప్పించవచ్చునంటూ వ్యానుడు 
అనుకున్నాడు. 


ధర్మరాజుకు గోవిందశర్మను చూడగా ఆశ్చర్యమూ, 
ఆనందమూ కలిగినవి. అతడు శర్మను చూచి “మహాను 
భావా! మాకు ,శీకృష్ణు డెంత పూజ్యుడొ నీవున్నూ అంత 
పూజ్యుడవు. అతనికి ఆప్పస్పేహతుడవు, నీవు యిచ్చటికి 
వచ్చి మా గృహాన్ని పావనం చెయ్యడంచేత మేము ఎంతో 
ధన్యుల BIS. చెప్పకేమి ? నా కొక్క విషయం 
మాతం ఎంతో ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తున్నది. అది నీవు పారి 
జాత పుష్పమాలికను ధరించడమే ! ఆ మాలికను ధరించ 
డానికి యా లోకంలో భగవదవతారమైన (శ్రీకృష్ణునికి తప్ప 
మరెవ్వరికీ అధికారం లేదుగదా ! నీవు ఎలా ధరింపగలిగావు? 
దీన్నిబట్టి చూస్తే నీవు సాధారణవ్య కివి కాక, లోకోత్తర 
పురుషుడవువలె కానవస్తున్నావు. నీ వృత్తాంతమంతా 
సవి స్తరంగా తెలిపి మా సందేహాలను BUSTIN [rsa ” 
అని సవినయంగా అభ్యర్థించాడు. 

తర్వాత ఆ బాలవటు వు ఈవిధంగాచెప్ప నారంభించాడు, 

6 అయ్యా! బలరామ, కృష్ణులు కాశీలో సాందీపని అనే 
విద్వాంనుడిదగ్రర ४४० ७०५0 ४०० అభ్యసించారని మీకు 
తెలిసే వుంటుంది. ఆ సాందీపనియే నాకు తాతగారు, 
ఆయన పెద్దకుమారుజై న ధర్మశీలుడు మా తండి. నెను 
పుట్టిన నమయంలో ఆకాశవాణి * ఈక్షురవాడు dios 
శాస్త్రాలూ అచిరకాలంలోనే |గహించి Sr FD) 
స్వీకరిస్తాడు. గోవిందునికి మితుడుగానూ, సహచరుడు 
గానూ వుంటాడు. అందువల్ల ఇతనికి గోవిందశర్మ అనే 
పేరు పెట్టండి! అని పలికినదట ! ఆ విధంగానే నేను 
నమ'స్తవిద్యలూ SONS, (బహ్మచారిగా we న్నాను. 
(శ్రీకృష్ణునికి నామీద అవ్యాజకరుణ కలిగింది, నేను అతని 
నగరులో స్వేచ్చగా సంచరిన్రూ, శ్రీకృష్ణునికి అతని అంతః 
పురకాంతలకూ వినోదంగా కథలు చెప్తూ కాలం గడుపుతూ 


| ఉంటాను, 


ఇక--నా కీ పారిజాతపు పూలదండ ఎలా వచ్చిందో, 
వివరించి చెప్తాను. సావధానంగా వినండి. 

ఈ నారదమహాముని (శీకృష్ణుడు రుక్కిణీదేవిఅంతః 
పురంలో వున్నప్పుడు ఒకసారి ఒక పారిజాతపుష్పం తెచ్చి 
యివ్వడమూ, దాన్ని (శీకృష్ణుడు రుక్మిణీ దేవికే ఇయ్యగా 
నత్యభామ అలిగి పారిజాతవృకాన్నే తన పెరటిచెట్టుగా 
నాటించడమూ మీ అందరికీ తెలిసిన నంగతే! దాని 
(పభావం ఎటువంటిదో ? ఆ వృక్షం వచ్చినదగిర్నుంచే సత్య 
భామకు ఒక నూతన లావణ్యం--జత్మతృప్తీ కలిగినవి. 


६०5००8 . కౌర్రీకము 


శ్రీకృష్ణుడు ఎప్పుడూ ఆమెగృహంలోనే వుంటూ వచ్చాడు, 
అతడు ఇకమీద తన్ను విడిచి ఒక క్షణమైనా ఉండలేడనే 
అభిప్రాయం ఆమెకు కలిగినది. ఇట్టి లో కోత్తరసౌభాగ్యంచేత 
ఆమె గర్వించి, (నీకృష్ణునియొక్క తక్కినమహిషులను 
అవమానించాలని ఆయ నంకల్పించి._ఒకనాడు పారిజాత 
పుష్పాలను విరివిగా బుట్టలతో కోయించి, బంగారు పల్లెల 
నిండా నింపి-(శీకృష్ణుడు చిరునవ్వుతో గమనిస్తూ వుండ 
mo పువ్వులు తీసుకొని వెళ్లి...ఆ యా 
సవతులకు ఇచ్చి ఇవి మా దేవి పెరటిలో పూచిన 
పువ్వులు > అని హెచ్చరించి, వారివారి భావాలు ఎలా 
వున్నదీ గమనించి రావాలి. ముఖ్యంగా రుక్మిణీదేవి ఏమి 
అనుకున్నది నాకు వివరంగా తెలియాలి ? అని తగిన BO 
క్రత్తెలచేతికి ఇచ్చి వారందరికీ సంసినది, 

రుక్మి ణీదేవి దగ్గిరికి పంపబడిన పరిచారిక పోతూ తనలో 
“మూదేవి మంచి ఉపాయం పన్నినది. ఈ దెబ్బతో రుక్మిణీ 
దేవి యీ జన్మలో తల EET? అని అనుకొని 
కులుకుతూ ఆ దేవి భవనద్యారాన్ని చేరింది. అక్కడి 
ద్వారపాలకురాలు సత్యభామపరిచారికను లోపలికి 
పోకుండా అడ్డుకొని “SPÄD, [శీకృష్ణులవారున్నూ 
ఏకాంతంగా ఏదో మాటలాడుకుంటూ వున్నారు. ఇలాంటి 
నమయంలో నీవు లోపలికి పోవడం ఖావ్యం కాదు. అయినా 
నీవు వమిపనిమిద వచ్చావు ? ఈ పువ్వులు యివ్వడానికేనా? 
వీటిని ABD పంపారు? నువ్వు ఎవ్వరి పరిచారికపు ?”’ 
అని అన్నది. ఆ మాటలు విని సత్యభామ సవకురాలు నవ్వి 
“ పారిజాతవృత్తాంతమే నీకు తెలియదా? |శీకృష్ణులవారి 
కాంతలలో మా దేవి ఒక్కు నత్యభామకు తప్ప యీ 
పువ్వులు మరెవరిదగరున్నాయి ? పాపం! మి దేవికి ఇవి 
లేవని అభిమానంకొద్టి ఎంతో [పతితో మా దేవి పంపించినది. 
ఏమో, మీదేవీ, (శ్రీకృష్ణులవారూ ఏకాంతంగా వున్నారంటూ 
లేనిపోని అబద్ధాలు అడుతున్నావు. ఆ (ప్రభువు మా దేవి 
అంతఃపురాన్ని విడిచి ఎక్కడికి పోడు. ఆయన దగ్గర 
వుండగానే మాదేవి వీటిని పంపింది ” అని అన్నది. 

es మాటలకు ద్వారపాలకురాలు విరగబడి నవ్వుతూ, 
“పారిజాతమంటూ ఏమో మహా [ప్రమాదంగా చెప్తున్నావు! 
ఈ చెట్టు శ్రీకృష్ణుని దేవేరు లందరియిళ్లల్లోనూ వుంది. 
నువ్వు తెచ్చిన యిలాటి పువ్వులు మా దేవి అంతఃపురంలోని 
దాసీజనం తలలపై ధరిస్తూ వుంటారు ” అని జబాబిచ్చింది. 

ఈ మాటలు వినేనరికి నత్యభామ BOS BH విప 
రీతంగా కోపం వచ్చింది. అయినా, దాన్ని లోపల అణచు 
కుని * ఇదంతా ఎందుకూ? ఈ పువ్వులు ४92 ६४४28 
యివ్వవలెనని మా దేవి చెప్పి, పంపించినది, వీటిని 
అమెకు ఆందించడమే నా వని. నన్ను లోపలికి పోనియ్యి. 


ఆరాధన 20 ] 
లేకపోతే నేను వెనక్కి పోవలసి వస్తుంది. అది మర్యాద 
కాదు” అన్నది. లోపలనుంచి విది సంవాదాన్ని వింటూ 


వున్న ఒక పరిచారిక వెంటనే వచ్చి * మాదేవి అనుమ 
తించింది. నీవు లోపలికి రావచ్చును” అంటూ సత్య 
భామ పరిచారికను లోపలికి తీసుకుని వెళ్ళినది. 

అక్కడ రుక్మిణీదేవి శ్రీకృష్ణునితో కొంతసేపు విహరించి, 
ఉద్యానంలోని ÂI కలో స్నానం చేసి బంగారుచాయ 
పట్టుచీర ధరించి అప్పుడు పూచిన పారిజాత పుష్పాలను 
తలలో తురిమి, ఆ పారిజాతమంటపంలోని పూలపాన్సు 
మీద సుఖాసినయై, తనలో ఇలా అనుకొన్నది భగ 
వంతుడు తన Ss) 98 పారిజాత వృక్షాన్ని యిచ్చినట్లు 
సత్యభామ భావిస్తూ ఉన్నది. అ పరాత్పరుడు నాకుకూడా 
०००१ వృక్షం పెరటిచెట్టుగా (పసాదించినట్లు తెలిస్తే మన 
స్సులో ఎంతో కుమిలిపోతుంది. తన పెరట్లో పారిజాత 
వృక్షం వున్నాదని తృ ४8००७, మనోహరుడు చాలాకాలం 
నుంచి నాదగ్గిరే వుండిపోయినా లక్ష్యంచెయ్యడం లేదు. 
అప్పుడుగానీ నేను ఈ పుష్పాలను ఆమెకు కానుకగా 
పంపిస్తే మరీ కుమిలిపోతుంది. SANT కాస్తా అణ 
గారిపోతుంది ” అని యిలా అనుకొని కొన్ని కొత్తగా పూచిన 
పారిజాతపుష్పాలను కోయించి తెప్పించి నేర్పుగల పరిచా 
రికకు వానిని యిచ్చి “నువ్వు యీ పువ్వులను తీనుకు 
పోయి సత్యభామ కిస్తూ మాకృష్ణపరమాత్మ మాకున్నూ 
25 పారిజాతవృకాన్ని తెచ్చి యిచ్చాడు. అలాంటి వృక్షం 
మరెక్కడా లెదు. ఇదిగో! అది పూచినపువ్వులు ! ఎంతో 
సువానన గలవి! వీటిని నీకు కానుకగా నమర్చించినది” 
అనిచెప్పి యిచ్చి, ఆమెనమునోభావం యెలా ఉన్నదీ గమ 
నించి నాకు చెప్పము” అని చెప్పుతూ SoS 
భామ పంపిన పరిచారిక అక్కడికి వచ్చినది. రుక్మిణీ 
దేవితో శ్రీకృష్ణుడు కూడా వుండడం చూచి, ఆ పరిచారికకు 
ఛాలా ఆశ్చరం కలిగింది. జ 

“ అప్పటిదాకా సత్యభామదగ్గిరున్న యా మాయలమారి 
కృష్ణుడు ఎప్పుడు, ఏ దారిని వచ్చి యీమెతో వినోదిస్తున్నాడో 
తెలియదు. ఇక్కడి పారిజాతవృక్షం పువ్వులు మా దేవి 
సంపినవాటికంటే మనోహరంగానూ, ఎంతో నువాననను 
జస్తూనూ ఉన్నవి. ఈ మాయల కృష్ణుడు యీ వృక్షాన్ని 
ఎక్కడనుంచి, ఎప్పుడు తెచ్చి యామెకు ఇచ్చినాడో బోధ 
పడకుండా వున్నది. ద్వారపాలిక ఏమో చెప్పితే అదంతా 
అబద్ధం అనుకున్నాను. కాని, అదిబెప్పిన నంగతులన్ని 
అక్షరాలా నిజం ! అని ఆ పరిచారిక తనలో అనుకుంది, 
ఇంతలో రుక్మిణి నత్యభామదగ్గరకు పంపదలచిన పరిచా 
రిక కానవచ్చింది. ఆమె సత్యభామ పరిచారికను చూచి 
చిరునవ్వు Sand, అది ఆమెకు చాలా కష్టనుని అని, 
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పించినడి, “ఇలాంటి సందర్భంలో ఈ పుష్పములు 
రుక్మి ణీదేవికి ఇవ్వడం మెలా? ఇవ్వకుండా తిరిగి పోవడం 
మేలా? ఒకవేళ ఇచ్చినట్టయినా “ఇలాంటివి మాయిం 
ట్లోనూ ఎన్నో ఉన్నవి. ఇవి మాకు es, Sd"? అని 
అంటే తల కొట్టినట్టుండదా* ఇవ్వకుండా వెళ్ళిపోతే 
ఇంతదూరమూ వచ్చి, అందరికళ్ళాబడి, తిరిగి వెళ్ళి 
పోవడం అంతకంటెనూ అవమానం కదా! అని SOOT 
583 పడిచివరకు థై ర్యం తెచ్చుకుని యేమీ యెరగ 
నట్టుగా దగ్గరకు వెళ్లి, రుక్మి ४४४) ५०७४० SxS) 0०७), 
ఆ దేవిముందర ఆ పువ్వులు పెట్టి “४ మీకు సత్యభామాదేవి 
పంసినది *” అని పలికినది. 

ఆది చూచి రుక్మిణీదేవి నవ్వుతూ “నాథా! నీ [७०४० 
రాలు పంపిన యీ పువ్వులు నివే తీనుకో. నీవు తన 
యింటికి రావాలని అమె నీ కోనం వీటిని లంచం పంపి 
నట్లు eS) "es అంటూనే అమె అ పువ్వులను 
శ్రీకృష్ణుని తలలో ముడిచినది. తర్వాత సత్యభామకు 
తన BOS Sueco పువ్వులు పంపుట మానివేసి, సత్యభామ 
పరిచారిక తెచ్చిన పళ్ళెంలోనె పూవులను ఉంచి, అమెతో 
* ఇదిగో! యీ పువ్వులను మీదేవికి ఇచ్చి ఈ పువ్వులు 
మీ యింటిపెరటిలోని పారిజాతపుష్పాలవంటివేమో బాగా 
చూచి చెప్పుము. వీటికున్న సువాసన మరే పుష్పానికి 
ఎక్కడా వుండదని తెలునుకో! అని నేను చెప్పినట్లుగా 
చెవృము” అన్నది. 

సత్యభామ చెలికత్తెకు యీ మాటలు కర్ణకఠోరము 
SSD; విపరీతంగా కోపం వచ్చినది. * నరకానురుడిని 
గెలిచి భర్తతో కూడా యిం[దలోకంలోకి పోయి, 
స్వయంగా ఆమె నంపాదించి తెచ్చిన పారిజొతవృక్షం మీ 
యింటి పెరటిచెట్టుకు కూడా $0 కాకపోయిందా? 
అమ్మా! ఇలా అనడంలో నీ తప్పేమీ లేదు. ఇదంతా యీ 
[(పభువు ఆడిస్తున్న కపటనాటకం! దీనికి తగిన (పతి క్రియకు 
కాలం రాకపోదు, అప్పుడు ఏమి జరిగేదీ నీకే బోధపడు 
తుంది ” అని అంటూ e పరిచారిక Aide వెళ్ళిపోయింది. 

అక్కడ నత్యభామ తన పరిచారికను రుక్మి ణీదేవిదగ్గ 
రకు పంపినతర్యాత శ్రీకృష్ణునితో ఆనందిస్తూ, తన చెలికత్తె 
యెప్పుడు వస్తుందా అని యెదురుచూస్తూ తనలో “చెలి 
యింత ఆలన్యం ఎందుకు చేసిందో | శ్రీకృష్ణుడు సర్వదా 
నాదగ్గిరే ఉండడంవల్ల విరహవేదనతో చాలా బాధపడుతూ 
Doddoso— వెంటనే చూడ్డానికి వీలు కలిగివుండదను 
కుంటాను. లేకపోతే పువ్వులిచ్చి తిరిగి రావడానికి ఇంత 
ఆలన్యం ఎందుకూ 2? అని అనుకుంటూ వుండెను. 

అప్పుడు చిన్నబోయిన PS Dog బరు 
వైన హృదయంతో, సిగ్గుతో, కళాకాంతివిహీనమైన దేహంతో 


Too . కా రీకము 


ఆమె చెలికత్తె వన్తూ--+దూరంనుంచే నత్యభామదగ్గర 
శ్రీకృష్ణుడు ఉండడం చూచి మిక్కిలి ఆశ్చర్యం పొందినది, 
శ్రీకృష్ణుని చూడగానె---అమె తన ముఖవై STR) కప్పి 
పుచ్చి, తాను రుక్మిణీదేవిదగ్ధర్నుంచి తెచ్చిన పూవులను 
తన యజమానురాలియెటట చిరునవ్వుతో ఉంచి, దూరంగా 
నిలబడినది, 

ఎంత కప్పిపుచ్చినా, సత్యభామకు తన చెలిక STS) 
ముఖవై వర్ణకం తెలియక పోలేదు. ఆమె %“ ఏమిటలా 
వింతపడి చూస్తున్నావు? నీముఖం వెలవెలపోతూ ఉండ 
డానికి కారణం యేమిటి ? ఈ పువ్వులు యెవరిచ్చారు ? 
ఎవరికోసం తెచ్చావు? నా కేమీ బోధపడకుండా ఉన్నది. 
వివరంగా చెప్పు” అని పరిచారికతో పలికింది. అ పరి 
చారిక * అమ్మా! నాకు అంతా అగమ్యగోచరంగా ఉన్నది, 
నేను ఏమీ చెప్పలేని స్థితిలో ఉన్నాను. నీకు సర్వదా 
అత్యంత్మపియుడివలె ఉన్న యా (శ కృ ము లవారినే 
అడుగు. అయనే అంతా చెప్పగలరు. ఆయనకు తెలియనిది 
ఏమీ లేదు” అని అంటూ అక్కడి నుంచి వెళ్లిపోయింది. 
జరిగినదంతా (శీరృష్ణునియెదుట చెప్పడానికి జంకి అది 
యిలా చేసినది. తన పరిచారిక యిలా మాటలాడడానికి 
ఏదో కారణం వుందని, (తీకృష్ణుడే ఏవేవో మాయలు పన్ని 
వుంటాడనీ, అతనిని అడిగితే విషయ మంతా తెలుస్తుందనీ 
మొదట అనుకుంది, కాని, వెంటనే కృష్ణునిమీద కలిగిన 
కోపం, కారణంగాతాను అభిమానవతి కావడంవల్ల 
DDA) అడగక అక్కడినుంచి లెచి, వెళ్లిపోయి, పరి 
చారికను కలునుకొని అడుగగా---అమె జరిగిన వృత్తాంతం 
పూన్మగ్రుచ్చినట్టు తెలియజేసింది. తాను చూచినదంతా 
కన్నులకు కట్టినట్లు వివరించి చెప్పినది. ఇలా చెప్పుతూ 
ఆమె సత్యభామకు రుక్మిణిపై యీనున్నూ (శ్రీకృష్ణునిమీద 
కోపమున్నూ ఎక్కువ అయ్యేటట్లు చేసినది. 

వెంటనే సత్యభామకు (శీకృష్ణునిమీద విపరీతపు కోపం 
కలిగి, పారిజాతవృక్షం తన ४०४), ठ యింట్లోనే తప్ప 
మరెక్కడా లేదని తన్ను మోనపుచ్చినందుకు నానావిధాలా 
(శీకృష్ణుని నిందించి, పొంగి పొరలి వస్తున్న దుఃఖాన్ని 
అపుకొనలేక వలవల dy, “యీ పారిజాతవృక్షాన్ని 
తీసుకుని పోయి నీ యిష్టమైనదానికి ఇచ్చుకో ; నా కవసరం 
లేదు” అంటూ జంకూ కొంకూ లేక ఆ పువ్వుల నన్నింటినీ 
అతని తలమీద పోసి, కోపంతో తన కేళీమందిరానికి వెళ్లి 
పోయింది. [శీకృష్టుడు నవ్వుతూ అమెవెనకనే వెళ్లి చీర 
కొంగు పట్టుకోగా...ఆమె విదలించుకొని అతిత్వరగా 
గదిలోకి పోయి, తలుపులు బిగించుకున్నది. |శీకృష్ణుడున్నూ 
బయట మరొక గదిలో పరుండి--బెలిక Boo చూస్తూ 
వుండగా ఎంతో బాధథపడుడూ ఉస్పుట్లు నటించి, ఆ రాతి 
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అక్కడే ఉండిపోయాడు. ఉండిపోయాడే గాని రుక్మిణీదేవి 
మున్నగు మహిపుల భవనాల్లో కూడా ఉండ్కి వినోదంగా 
కాలం గడిపాడు. ఉదయాన్ని మాత్రం ఆయా రూపాలను 
ఉపసంహరించుకున్నాడు, 

ఉదయాన నత్యభామా, (iS) లిద్దరూ ఎడమొగం 
Sir, పెడమొగంతోనూ FOS తీర్చుకుని, 
ఒకరి నొకరు చూనుకోవడానికి, ఒకరితో ఒకరు మాటలాడ 
WO, మనన్సులో చాలా కుతూహలపడుతూ దానికి 
తగిన ఉపాయ మేమిటా? అని ఆలోచిస్తూ వుండగా నేను 
అక్కడికి వెళ్లడం సంభవించినది, నేను 398388 అక్కడి 
చెలికత్తెలు జరిగిన సమాచారమంతా చెప్పిరి. నేను 
మొదట (కృష్ణుని దగ్గరకు పోగా__ఆయన తాను జరిపిన 
దానిని చెప్పి, నవ్వుతూ “నువ్వు అమెదగ్గిరకు పోయి 
“అదంతా-నీకు కోపం తెప్పించాలని అతడు చేసిన గారడీ 
గాని మరేమీ కాదు,” అని చెప్పి ఆమెకోపాన్ని పోగొట్టి, 
మనస్సు నెమ్మదిపరుచు” అని అన్నాడు. 

నేను వెంటనే నత్యభామదగ్గిరికి పోయాను, ఇలాంటి 
అవకాశానికే ఎదురుచూస్తూ ఉన్నది. BPD ఎంతో 
గొరవంగా, దగ్గిరగా కూర్చో పెట్టుకుని జరిగినదంతా వివ 
రించినది. నేను అంతా విని తలఊచి పక్కున ఒక్క 
నవ్వు నవ్వినాను. 

అమె కుతూహలంతో “నాయనా! ఇది చాలా వింతగా 
ఉన్నది. కళ్లోలితమైన DoS ST అమృతంలాగు 
నీ నవ్వు ఏమో నా మనస్సుకు Sod) HN, నెమ్మదినీ 
కలిగించినది. అందులో విశేషమేదో ఇమిడి వున్నది. 
వెంటనే చెప్పుబాబూ!” అన్నది. నేను “తల్లీ! అన్నీ 
ఎరిగినదానవు, నీవు యీ మాతం [20382523 నే 
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ననుకోను, ఇదంతా అతని మాయగాని, మరొకటి కాదు. 
నిజంగా పారిజాతవృక్షం నీ పెరట్లోనే వుంది. అతడున్నూ, 
నీదగ్గిరే ఉన్నాడు గాని, మరొక చోట లేడు. నిన్ను పరీక్ష 
చెయ్యడానికి మాయావృక్షాలు కల్పించి, తాను, మాయా 
స్వరూపంతో అనేకస్థబాల్లో ఉన్నట్టు [గీకృష్ణభగవానుడే 
నటించాడు. కావలిస్తే యిప్పుడు పరిచారికలను పంపి 
$2598). ఎక్కడా యీ వృక్షమూ వుండదు, ఈ పువ్వులూ 
వుండవు ; శ్రీకృష్ణుడు అంతకన్నా ఉండడు. అమ్మా! 
(బహ్మరుదాదులే యితని మాయలో పడి, (ఖాంతితో నానా 
చిక్కులూ పడ్డారు. e కథలన్నీ--కావలిస్తే నీకు చెప్తాను 
శాంతి వహించి, నీ భర్తను నంతోషంగా ఎదుర్కో ” అని 
అంటూ వుండగానే శ్రీకృష్ణుడు అక్కడకు వచ్చాడు, 
అతడు న్వయంగానే తనదగ్గిరికి రావడంవల్ల సత్యభామకు 
ఎంతో yo, ఆనందమూ SOA, ఆమె భర్తను ఎంకో 
గౌరవించినది. వారిద్దరి మనస్సులలోని కలతలూ పోయి = 
Sod ప్రికలగడానికి నేను నామమా[తంగా సాధనం కావడం 
వల్ల---నామీద వారి S68 ఎంతో అభిమానమూ, వాత్సల్యమూ 
కలిగినవి. సత్యభామ ఎంతో వాత్సల్యంతో అప్పడు పూచిన 
పారిజాతపుష్పాలు మాల కట్టించి, నాకు బహూకరించినది. 
అందువల్లనే.._ఎవ్వరికి లభించని యీ పారిజాతమాలిక 
నాకు లభించింది.” 

అప్పుడు వ్యాసమహర్షి * నాయనా! గోవిందా! శ్రీకృష్ణుని 
విలాసాలు మనకు వాచామగోచరాలని మేము అనుకుంటూ 
ఉన్న సమయంలో నీవు వచ్చి, నీవు నీ అనుభవాన్నే 
కాకుండా..అతని లీలను వివరించి ఎంతో అనందం 
కలిగించావు. నన్ను చెప్పమంటూ వుండగా--నువ్వు 
వచ్చి, చెప్పి నా బరువు తగ్గించావు "7 అని నవ్వుతు 
పలికాడు. 
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భగవన్నామచింతనముయొక్క మహిమ అద్భుతము. 
సామాన్యమనుజులకు బోధపడదుగాని నిరంతరము నామ 
చింతనమందు సంలగ్నమనన్కుులే దీని మహిమ మెరుంగ 
జాలుదురు. నామన్మరణములో నెవ్వనికి కణక్షణమున 
రోమాంచమై మధుర స్మృతివలన అనందబాస్పములు (ప్రవ 
హించుచుండునో, జలవిహీనముత్స కమువలె క్షణమైన నామ 
చింతనవియోగము దుస్ఫృహ వ్యాకులత కలిగించుచుండునో, 
ఏ మహాత్ముడు నిమిషమ్మాతముగూడ భగవన్నామచింత 
నము మానియుండజాలడో, నిష్మామభావముతో (పేమ 
పూర్వకముగ నిరంతరము నామజపము జేయుచుచేయుచు 
నందు తల్లీనుడై యుండునో అట్టి మహాత్ముడే యీ విషయ 
మున పరిపూర్ణముగ వర్హించుట కర్ణుడు; అట్టివాని కథనమే 
విశ్వమునకు కళ్యాణకారి. అట్టి అవర్హనీయమహిమను 
నేను వర్ణించ యత్నించుట సాహనమే కాగలదు. అయినను 
మిత్రుల (పోత్సాహముచే నేనీ విషయమున గొంచెము 


చెప్పబూనితి ని, ఇందేవైన దోషములున్నచో క్షమా 
ర్హములు. 
మహిమాదిగ్గర్శ్భనము 


భగవన్నామ మపారమహిమాన్వితము. [పతి యుగము 
నందు దీని మహిమమెక్కుడే. సాధుమహాత్ములు, సర్వ 
గాస్త్రములును సర్వయుగములకును ముక్తకంఠముతో 
నామమహిమను ñ ర్రించియుండిరి. అయినను కలియుగ 
మున కిద్దానితోం దుల్యమగు so Sarge మొండులేదు, 
POT) 59 POT) No హరెర్నామైవ కేవలం 
కలౌ POS నాస్తేవ WS గతిరన్యధా ॥ 
(నా. వు -42-25) 
“కలియుగములో కేవలము శ్రీహరినామమే కళ్యాణ 
మునకు బరమ సాధనము. ఇది తప్ప రెండవ యుపాయ 
మెద్దియును లేనేలేదు.” 
కృతేయద్ధ్యాయతో విష్ణుం |తేతాయాంయజతోమఖైః 
०९४6 పరిచర్యాయాః కలౌ 6508 ర్తనాత్‌, 
(శ్రీమద్చాగ 2-8.5 2) 
(కృత) నత్యయుగములో విష్ణుదేవుని ధ్యానించుట 
వలనను [తేతాయుగములో యజ్ఞములు చేయుటవలనను 
ద్వాపరయుగములో సేవ - పూజలు చేయుటవలనను 
ROT ఫలము కలియుగములో కేవల హరినామ 
$08 ర్తనమువలననే లభించును. 


నామమహిమకు [బమాణములకు బారములేదు. మన 
శాస్త్రములన్నియు అట్టివానితో నిండియున్నవి. [పపంచ 
ములో మతములు మతాంతరములు ఈశ్వర నామమహి 
మను గుర్తించి పొప్పుకొనుచున్నవి, కీర్తించుచున్నవి. రుచి 
భావమునుబట్టి నామములలో భిన్నత్వముండుట వాస్త 
వమే కాని పరమాత్ముని నామమేదియైనను ఎట్టిదెనను 
అన్నియును సమానఫల్మ పదములే. కనుక నెవ్వరికే నామ 
మిష్టమనితోచునో వారద్దానినే ధ్యానముతో జపించుట కభ్య 
సించవలెను. 

స్వానుభవము 

మిత్రులు కొందరీ విషయములో స్వానుభవము 
(వాయవలెననని కోరిరి. కాని భగవన్నామమును విశేష 
సంఖ్యలో నేను జపించియుండనప్పుడు నా యనుభవ 
మేమి చెప్పుదును? భగవత పవలన ఏ కొంచెము నామ 
స్మరణము చేసియుంటినో దాని మాహాత్మరముకూడ పూర్తిగ 
(వాయుట కష్టము. నేను బాల్యమునుండియు నామజపము 
చేయుచుందును. దానివలన మెల్లమెల్లగ నా మనస్సులో 
విషయ వానన తగ్గుట మొదలిడెను. పాపములనుండి 
తొలగుటకు నాకు చాల నహాయము కలిగెను. కామ క్రోధాది 
దుర్గుణములు తగుటయేగాక అంతఃకరణము శాంతి 
వికాసము గాంచెను. అప్పుడప్పుడు నె తములు మూసుకొని 
నప్పుడు శ్రీరామచందుని ధ్యానముకూడ బాగుగ జరుగ 
దొడంగినది. (ప్రాపంచిక స్ఫురణము చాల éno. 
భోగములయెడ  వైరాగ్యముత్సన్న మయ్యెను. అట్టివేళల 
నాకు వనవానమునగాని ఏకాంతస్థాసమునగాని ఉనికి 
అనుకూలమై తోచుచుండెడిది. 

అట్టు అభ్యానము చేయుచుజేయుచు నుండగ నొక 
నాడు స్వప్నములో శ్రీ సీతాలక్మణనమేతుడై న శ్రీరామ 
Bo Gon దర్శన భాగ్యము లభించెను, అసీతావల్లభునితో 
సంభాషించితినిగూడ. వరము కోరుకొమ్మని శ్రీరామచం[దు 
డెంతయు జెప్పెనుగాని నాకేది యడుగుటకును కోరిక 
జనించలేదు. చివరకు పట్టుబట్ట నేను *రామా! నీ వియోగ 
మెన్నడును నాకుండకుందును ms’ యని మాత్రమే 
యాచించితిని, ఇదంతయు నామజప ఫలితము, అటు 
పిదప నామజపమువలన నాకింకను నెన్నో నతృలితములు, 
లాభములు గలిగెను. అవి యన్నియు HINO. 
అయినను ఒక్కటి చెప్పెదను. నొమజపమువలన నాకు 
కలిగినంత లాభము భగవద్ధితాభ్యానమున గాక మరే 


Brose of wow $ s 5520 


సాధనమునను TSS. నన్ను నా సాథననుండి [2232 
చేయు నాటంకములు వచ్చిపడినప్పుడు భావనాసహితుడనై 
నామజప మొనర్చెడివాడను, అంతే__తత్సృభావముచేత 
విన్నములన్నియు తొలంగిపోయెడివి, కనుకనే సాధనపథ 
విఘ్నములను బోగొట్టుటకును మనస్సులో జనించుచుండు 
ఐహికస్స్ఫురణలను నాశముచేయుటకును స్వరూపచింతనా 
సహితమైన LOSS నామజపము చేయుటకన్న 
కొండు సాధన మేదియునులేదని నా దృథవిశ్వాసము. 
సాధారణనంఖ్యలో చేనన నా జపమువల్లనే ఇంతటి శాంతి, 
ఇంతటి ఆనంవము, ఇంతటి అనుసమలాభము (పా ३०७ 
నప్పుడు నిష్కామభాపముతో ए భగవన్నామ 
జపమును నిరంతరము చేయుచుండువారి SSO 
మింతయని బెప్పగలమా १ 





నామజప మెందులకు జయవలెను ? 

శృతికథనము : 

ఏతద్ధ్యవాక్షరం [carry ఏతద్ధ్యవాక్షరంపరం 

ఏతద్ధ్యేవాకరం జ్ఞా త్వాయోయదిచ్చతి తన్యతత్‌ ॥ 

(కఠ- ].2-6) 

“ఈ BOTS అక్షరమే (బహ్మ. ఇదే పర(బహ్మము. 
ఈ HORST అక్షరమెణిగి Š మనుష్య OND 
వును SHI వాని కదే లభించును” 

శృతి కథనానుసారము కల్పవృక్షస్వరూపుడగు భగ 
వంతుని భజనశక్తివలన ० వన్తువును మనుజుడు కోరు 
చుండునో ఆదే వానికి లభించును. కాని అత్మకళ్యాణము 
గోరు నిజమగు భక్తులు S| $3500 నిష్కామభావముతోడనే 
భజించవలయును. నిష్కామ్మ పేమియగు భరక్తునే శాస్త్రము 
లెక్కుడుగ (పశంసించియున్న వి, పరమాత్ముని వాక్యము... 

చతుర్విథా భజంతే మాం జనాఃసుకృతినోఒర్జున | 

అర్హోజిజ్ఞానుర OO gno భరతర్షభ | 


q 
SPO ES నిత్యయుక్ష ఏకభక్తిర్విశిష్యతే 
(పియోహి erase Sod మహంన ४४ SoXo| ७ cios I 
(AS-7-6-7) 


“ఓ భరతవంశ శేఘ్రుడవైన అర్జునా! ఉ_త్తమకర్మశీలురై న 
ec ((పావంచికభోగపవార్థములు గోరి భజించువారు 
SDS (ఆవన్నివారణార్థమై ६४३०८००८७) జిజ్ఞాసువులు 
జ్ఞానులు. (నన్ను యధార్థరూవమున BOWL భజించు 
వారు, నిష్కాములు) ఇట్టి చతుర్విధభక్తులు నన్ను గొలు 
Ho. ఆందులోగూడ నాలో వికిభావమున SHB అన 
న్య(పేమభ క్రిసమేతులగు జ్ఞానులకు నేనత్యంత (oo 
డను. ఆ జ్ఞానియు WS Boos పియుడు.” 
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అవ్విధమున నిష్కామ పేమపూర్వక రుగు ar 
వదృజన్నపభావము నే మనుజుడెరుగున్లో అట్టి పురుమ 
నిముసమైనను పరమాత్ముని 
మాత్ముడు నాతనిని మరువడు 


Ur, 


e^ 
ex की f 


CX 


DO) 80, s5 


యోమాంపశ్యతి సర్వత సర్వంచ మయిపశ్యతి 
తస్యాహం స (పణశ్యామి So 529578 ॥| 
(గీత 6-30) 
“ఎ పురుషుడు నమ న్హభూతములయందును సమ š 
[పాణులకు అఆత్మస్వరూపుడనగు న న్నే వ్యాపకునిగ 
జూచునో నంపూర్ణభూతములను నాయంతర్గతములు గా 
జూచునో ఆట్టివానికేనెన్నడు నదృశ్యుడనుగాను. en 
అతడు నా S y Ade abs o, ఏలనన - అతడు నాయం 
దేకీభావమున నిత్యసంస్థితుడు గదా D" 
హో! నిజమగు భక్తుడు | ०90. నిజ పేమాస్పదుని 
విడిచి యెన్నడైన నితరునికి తన హృదయమున సాన 
మొసగజాలునా ? మహాభఖాగ్యుడగు పురుషుడు సర్యనుఖ 
మయుడు పరమానందుడునగు పరమాత్ముని [ప్రభావ 
మెరింగి వానినే తనకు (పేమాన్పదునిగ జేసికొనుచు 
SQ) న్నాపియుని నామన్మృతిలోనే తన్మయుడై 
యుండును, అన్యవస్తువాంఛ యెన్నడును జేయడు; 
అన్యవస్తువేదియును వానికి బాగుండదుదూడ 
కనుక ఇట్టి అవస్థ - దశ |పాప్తించువరకును సాధన - 
aren మొనరించుచుండవలెను. నామోచ్చారణచేయు 
వెళ శరీరజ్ఞానము, jy fdo లేనట్టుగ మనన్సును 
oS DN) DSSS. మహాదునహదుర్చరా 
పత్తులు వచ్చిపడినను విశుద్ధ పేమభ క్ర - భగవత్సాక్షాత్కా 
రమును దక్క నన్యములగు న్మేపాపంచిక వస్తువాంఛయు, 
యాచనము, అకాంక్షయు నెన్నడును జేయరాదు, 
నిష్కామభావముతో (పేమవూర్వకముగ విధ్యుక్తముగ 
నామజపమొనర్భు సాధకుడతిశీఘకాలముననే మంచి 
ఫలితము బడయజాలును, 
కాని చాలమంది నామజపము చేయుచున్నును వారి 
కేవిశేసషలాభము కలిగినట్లు HRD _ యని ఎవ్వరైన 
శంకించవచ్చును ; కాని అట్టివారు విధ్యుక్తముగ నామ 
జప మభ్యసించ లేకపోయి యుండవచ్చుననియు, తమ 
చేయు నామజపమునకు బదులుగ తుచ్చసాంసారిక భోగ 
ములను గొనియుండవచ్చుననియు, లేనిచో విశేషమగు 
ఫలితము లభించెడిదేయని సమాధానము. 
ఇందుచే నామజపమనునది ४८) ३८ కోరికలకొజుకై 
చేయక కేవలము పరమాత్ముని DHA పేమకొఅకే చయ 
బడవలెను. 
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నామజప మెట్లు చేయవలెను ? 
పతంజలి చెప్పునది 
SSeS (పణవః (యోగ. l-27) 
పరమాత్ముని వాచక మన గా-నామమో౦ంకారము*” 
తజ్జప స్తదర్ధభావనం (యోగ. 3-28, 
“ఆ పరమాత్ముని నామజపము తదర్హభావన మనగా 
న్వరూపచిం తన. 
తతఃపత్యక్‌ చేతనాధిగ మోఒప్యంత Dr) 
(యోగ, l-29) 


“HS క్తపాధనమువల్ల SoS) DS నాశ 
నము పరమాత్ముని [పా ప్తియునగును.” 

goð నామజపము నామథధారిస్వరూపచింతనము 
Boh 5 e: 0500 $A co న్వరూపచింతనముతోగూడిన 
నామజసముచే ఆంతరాయములు నశించి పరమాత్మ[పా ప్తి 
యగుననియు రూఢియగుచున్నది. 

స్వరూవచింతన చేష్ట లేకున్ననుకూడ కేవల నామజప 
(పభావముచే యు క్రసమయమున సాధకునకు BA) 
రూపసాకాత్కారము దానంతట అదే లభించుటయు 
గలదు. నామము నామధారిని ఆకర్థించునుగదా; రాని 
ఇట్టి సాధనమువలన ఫలితము వెంటనే కలుగక ఆలస్య 
ముగ నగుచున్నది. భగవంతుని దివ్యమంగళ స్వరూప 
మును జింతించుచు జపము చేయుట అభ్యసించినచో 
అత్యల్పకాలమునే ఫలములభించును. ఏలనన-చింతనము 
నిరంతరము జరుగుటచేత పరమాత్ముని స్మృతిలో ఆంత 
రము కలుగదు. ఇందుచేతనే usd 

తస్మాత్‌ సర్వేమ కాలేషు మామనున్మర యుద్ద్యచ | 

DOSS NBT AS ష్యస్యనంశయం T 

(8-7) 

“కనుక ata! నీవెల్లవేళల నన్ను స్మరించుము. యుద్ధ 
మును జేయుము. ఇవ్విధమున నాయందు హత్తించిన 
మనోబుద్ధులుగల నీవు నిన్పంశయముగ నన్నే పొంద 
గలుగుదువుల” 

భగవంతుని ఇట్టి యాజ్ఞానుసారముగ లేచుచు కూర్చుం 
thio తినుచు (దాగుచు నిదాజా(గదవన్థలలో - పతి 
యొక నంసారకార్య కలాపనిమగ్నుడై యుండియు సాధ 
కుడు నామజపముతోబాటుగ మనోబుద్దులతోడను భగవత్‌ 
న్వరూప చింతనము నిశ్చయము జేయుచునుండవలెను, 
కణకాలమైనను es పరమాత్ముని న్మ ఎతివియోగము కారాదు, 

అందుపై నెవ్వరైన---వి నామజసమువలన అధికలా 
భము కలుగును? నామముతోపాటుగ భగవంతుని Gen 
వంటి స్వరూపమును భ్యానించవలెను? ఆని అడుగవచ్చును* 


హేవలంబి . కా రీకము 


పరమాత్మునిక నేకనామములు గలవు. ఈ నామములలో 
సాధకునికేనామమన్న ఇష్టమో (శ్రద్ధయో అట్టి నామమును 
జపించుటవలననే అథికలాభముగలుగును. కనుక ay 
కుడు తన యిష్టము TAVIS భగవన్నామజపము 
స్వరూపచింతనము చేయుచుండవలెను. జక విష 
యము ముఖ్యము---వి నామము జపించబడుచున్న దో 
స్వరూపము తదనుకూలముగనే చింతించవలెను. ఉదా 
హరణకు > 

“ho Sardis వాసుదేవాయ” ఈ మరతము 
జపించువారు సర్వవ్యాపియగు వాసుదేవుని ధ్యానించ 
వలెను. 

“కం నమోనారాయణాయ ” ఈ మంతము జపించు 
వారు చతుర్చ్భుజుయగు శ్రీ విష్ణుభగవానుని ధ్యానించవలెను, 

“ఓం నమశ్శివాయ” మం[తము జపించువారు CEG 
డగు శంకరభగవానుని ధ్యానించుట ఉచితము. కేవల 
మోంకారము జపించువారు సర్వవ్యాపియు NC 
నంద ఘనమునగు శుద్ద బహ్మమును 2208058020 ఉచితము. 
శ్రీరామనామ జపము చేయువారు ८ Sard) 28 న శ్రీరామ 
Ao don స్వరూపచింతన ము గావించుట లాభకరము, 

హలేరామ హరేరామ రామరామ హరెహరే 


హరేకృష్ణ హరేకృష్ణ కృష్ణకృష్ణ HHS 
కలినం i!) 

ఈ మంత్రము జపించువారు శ్రీరామ, కృష్ణ విష్ణువుల 
గాని సర్వవ్యాపియగు పర్మబహ్మ మున్నగు నమస్త రూప 
ములను తన కోరిక - ఇష్టము చొప్పున ధ్యానము చేయ 
వచ్చును. 

ఈ యుదాహరణలవలన తెలియవచ్చినదేమనగా — 
సాధకుడు గురువుద్వారా ఏ నామరూసముల నుపదేశము 
(గహించునో ఏ నామమున ఏ రూపమున (శద్ద (పేమ విశ్వా 
సములధికముగనుండునో ఏది తన అత్మ కనుకూలముగ 
(పతీతమగుచునుండునో అట్టి నామరూపజపమే భ్యాన 
ముచే అధికలాభము చేకూర్చును. 

కాని నామజపముతోబాటుగ ధ్యానముగూడ SNS 
ఉండవలెను. వా స్తవమునకు నామములతోగూడ నామధారి 
న్మృతియగుట అనివార్యముగూడ. మనుజుడేయే వస్తు 
నామముచ్చరించునో ఆయావస్తుస్వరూపన్మృతియు నతని 
కొకసారి యవశ్యము కలుగును. అంతేగాక స్మృతిని 
బట్టియే మంచిచెడ్డల పరిణామముగూడ SBSH, 
AOA :--వీరరన కరుణారస (పథాన వృత్తాంతముల 
స్మృతిచే తదనుసారముగ మనుజుని వృత్తులు భావములు 
పరిణతమగుచుండును. నత్పురుషన్మృతివలన మనస్సులో 
(శేష్టభావముల జాగృతియగును. అల్లే దుష్టాత్ముల ४] 8 
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వలన దుష్టభావము లావిర్భవించును. లౌకికస్మరణమె 
ఇట్టి అనివార్య పరిణామమొసగుచుస్త్నదన పరమాత్ముని 
న్మరణముచే పరమాత్ముని భావములు గుణము eod: 
కరణమున జనించుననుటలో నందియమేమి గలదు? 

కనుక సాధకుడు భగవత్‌ పేమయందు విహ్వలుడైై 
నిష్కామభావముతో నిత్యము రాత్రింబవళ్లు కర్తవ్య కర్మలు 
జేయుచునే ధ్యాననహితుతై శ్రీ భగవన్నామజప (55) 
త్తుడు కావలెను, 

సత్సంగముచేతనే నామజపము లో [FOS GoM x. 
నామజపములో 00४६४ మహిమ యుండియున్లుదికడా, 
మరి జనులి _పేమస్వరూపుడగు భగవంతుని న్మరించుటలో 
నెందులకు బూనుకొనరు ? కారణము లేకపోలేదు. భగ 
వంతుని దయకు Tl భగవదృజసములోని 
నిజ మర్మమెరుంగజాలును. 

నిజమునకు భగవంతుని దయ సర్వదా సర్వులపై 
సమానరూపమున నుండియేయుండును గాని ఆతని యా 
యపార దయను మనుజుడు గు ర్తించజాలనంతవరకు 
మనుజుంజా దయవలన లాభము దొందజాలడు,. ०६३४ - 
ఒకనియింటిలో ధనపుపాతుండియున్నను దానినెరుంగ 
నంతవరకు వానికి దానివల్ల లాభమేమియుండును ? కాని 
అతడే మర్మజ్ఞుడైన ఎవనిచేతనైనా ఆ నిధియున్నతావు 
దానిని TES MHS మెరిగినచో వానికి లాభము గలు 
గదా? ఇల్లే భగవంతుని దయ్మ్నాపభావ మిరింగినవారి 
సత్సంగమువలన మనుజానకు భగవంతుని నిత్యదయా 
భుత్వము విశదమగును. అప్పుడే యాతడా సరమాత్ముని 
భజించుటకు uc ఆసక్తిగలవాడగును. నిత్యభజన 
సేవాభ్యానమువలన వాని సమస్త Sods పాపరాశులు 
నమూలముగ నశించి వానికి పరమాత్మపాప్రియను పరి 
పూర్ణ లాభము [పాస్తంచుచున్నుది. 

నామములో పొపనాశసనమునకు స్వాభావికశ Sedo. 
భగవంతుడు తనను భజించువారి పాపములను బ్నోదోలును, 
లేదా వానిని క్షమించుచున్నచో నిందు * విషమతాదోషము 
Su" అని శంకించవచ్చును. అగ్నిలో దహించు (పకా 
శించు శక్తి స్వాభావికము ఇట్లే భగవన్నామమందుగూడ 
పాపనాశకమగు స్యాభావికశ 8 యుండియున్నది, కనుకనే 
భగవద్గీతలో భగవానుడు = 

“ సమో౭౬హం సర్వభూతేషు నమేద్వేష్యాస్తి న ప్రియః 

యేభజంతి తుమాం భక్త్యా మయితే తీేషముచాప్యహం i 

(9-29) 

IY భూతములందును ననుభావమున వ్యాపకుడను, 
నాకపియుడు [5350 సెవ్యరునులేరు, కాని నన్ను 
(పేమతో భజించు భక్తులు నాయందును నేనును వారి 


ఆరాధన 297 


యందును (ప్రత్యక్ష (పకటుడను. AON = నూక్కరూషమున 
సర్వస్థలముల వ్యాపకమైయున్నను అగ్ని సాధనముల 
ద్వారా (పకటీతమొనర్చిననే (వత్యక్షమగునట్లు గనే సర 
స్టలముల సంస్థితుడై నను పరమేశ్వరుడు భక్తితో భజించు 
వారి అంతఃకరణమందే (ప్రత్యక్షరూపమున (పకటుడగు 
చుండును.” అనెను 

ఇందువలన స్పష్టమగుచున్నది :— 5 Š బాధితులగు 
వారిలో 3500) సమీపమునజేరి అగ్నిని PILTI వాని 
HO నివారణమగును గాని అగ్నివద్దకు పోని వారి 
85506 TABOOS ? 2030) 5 విషమాతా దోషమున్న 
దందుమా ? ఆగ్ని సర్వులకును తన వడిమియొసంగి 
వారి కీతవ్యథ మాన్పుచున్నది. అట్లు చేయుటకు సర్వదా 
సంసిద్ధమైయున్న అగ్నిని నమీపించనివారి నగ్నియేమి 
చేయగలదు ? aS భగవంతుని భజించువాని యంతః 
కరణమునే శుద్రమొనర్చి భగవంతుడాతని దుఃఖకోకాదు 
లను సర్యథానాశనమొనర్చి వానికే కళా్యణములు చేకూ 
రును. కనుక భగవంతునికి విషమతా దోషములేదు. 

నామభజన వలననే జ్ఞానము లభించును 

(శంకు భగవన్నామ జపము పాపముల నడంచునని 
అంగీకరించెదను. కాని పరమపవ్మ్శపాఃప్తి దానివలన నెట్లు 
లభించును? పరమపద్మపాప్తి జ్ఞానముచేతనేగదా ఆగునచి? 

(సమాధానము) బాగున్నది. పరమపదము జ్ఞానము 
వలననే ప్రాప్తించును. కాని [FS [_పేమవిశ్వానపూర్వ 
కముగ నిష్కామభావముతో చేయబడు భజన్మపభావము 
చేత భగవంతుడు వానికి భగవత్ప్స్వ్వరూప తత్వజ్ఞాన మల 
వడు జ్ఞానమొనగును. ఆ జ్ఞానముచేతనే ఆ సాధకునికి 
పరమపదమవశ్యము (పాప్తించును. 
భగవానుడు 

మచ్చిత్తామధత[పాణా బోధయంతః పరస్పరం 

కథయంతశ్చమాం నిత్యం తుష్యంతి చ రమంతిచ 

తేషాంనతత యుక్తానాం భజతాం SB. ९४० 

దదామి బుద్ధియోగం తంయేనమా ముపయాంతి తే 

Bar War S ord మహమజ్ఞానజంతమః 

నాశయామ్యాత్మ భావస్థో జ్ఞానదీపేన భాస్వతా ॥ 

(గీత 0-9.! క్ర 

“నాయందే నిశ్చల మనస్కులై భజించువారును 
నాయందే Sq arava So wo భక్తులును Sor నా భక్తి 
చర్చలద్వారా పరస్పరము న్మాపభావమును దెలుపుచు 
గుణ ప్రభావయుక్లుడై న నన్నే చెప్పుచు ñ Š o ¿$ <Š 
సంతుష్టులగుచుందురు. నాయందే సతతము క్రీడించు 
చుందురు. అట్టి భక్తులకు నన్ను బొందజాలు తత్వజ్ఞాన 
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5 So río 53556 Soo [Bar Bodo So. ఆట్టివారినను[గ 
ంచుటకై నేను స్వయముగ వారియంతఃకరణములో 
సికిభావముతోనుండి అజ్ఞానముచే నుత్సన్నమయిన అంథ 
కారమును [పకాశమయమగు తత్వజ్ఞానరూపమగు దీపము 
ద్వారా దూరీకృత మమంనరించెవను” 

కనుకనే (పేమపూర్వక నిష్కామ నిరంతర నామజపము 
న్వరూపచింతనముచేతనే స్వతః జ్ఞానముత్పన్నమగును. 
అట్టి జ్రానముననే సాధకునికి సత్వరమున పరమపద 
| ये" 2०४०० గలుగుచున్నది. 

నామ ముపెక్షించరాదు. 

కొందరు సోదరులు నామజప మహత్వమెరుంగకుండుట 
చేతనే దానిని నిందించెనరు. వారియుద్దేశ్యములో “రామ 
రామి అన్నను. టాంటాం, అన్నను నొక్కుటియే. నామజప 
మను మిషపై కాలమును HII సోమరుల పనియిది. 
అని ఇంకను wf అనుచుందురు. 

ఇట్టి సోదరులకు మనవి :---పరీక్షించకుండనే నామ 
జపమును ఇట్లు నిందించి జసించువారి హృదయములో 
అగద్ద జనింపజేయుట చెడుపని గాన అట్లు చేయరాదని 
(ప్రార్థన. తామే నామజపము కొలదిసమయమైనను చేసి 
అందులో లాభము గుర్తించరాదా ? వ్యర్థముగ నిందించుట 
ఉపేకించుట అనునవి పాపకృత్యములే అని నమ్ముడు, 

నామజపములో [ప్రమాదము ఆలస్య 
మొనర్చుట తగదు 

సోదరులు చాలామంది నామజపమును భజనమును 
మంచిదే అని తలంతురు గాని (పమాదమున లేక బద్ద 
కమున స్వయముగ చేయనెంచరు. ఇది వారి DS తప్పు. 
ఇట్టి BS మనుజ శరీరమునుబొంది ఇది క్షణ 
భంగురమని యెరిగి భజనములో ఆలస్యము 6 మొన 
ర్చుట ఎంత 5००९ & ! జీవితమును భజనముననె సద్వ్య 
యము చేయవలెను. పొరపాటుచేత - మైమరచి అజ్ఞా 
నమున యీ ఆమూల్య సదవకాశమును బోగొట్టు కొంటిమా 
పిదప నేమిలాభము? తిరిగి లభించునదేమి? కనుక బద్ద 
కము [ప్రమాదమును విడిచి ఎట్టయినను SS సమస్తావస్థల 
యందును నమ న్తకర్మలయందును నిరంతరమును భగ 
వంతుని భజించుట అభ్యానము తప్పక చేయవలెను. 
పిల్లలను మరపించుటక్తై తల్లి వారియెదుట అనేక విధము 
SS ఆటబొమ్మలను బడవేయుచున్నుది. తినుపదార్థ 
ములు వారిచేతనుంచుచున్నది. పిల్లలావస్తువులలో 
మునిగి తల్లికై ఏడ్చుట నూనివేసినచో దల్లియు వారిని 
విడిచి తనపని చూచుకొనును. కాని ఏ పిల్లవాడై న వీ [S6 
భనముల మందాన FAS కేవలము “అమ్మా అమ్మా?” యని 


| ६ 


, 


Srsood n కార్తీకము 


అరచుచున్నచో అట్టివానిని తల్లియు తన ఇతర పను 
లన్నియు వదలివచ్చి ఎత్తుకొనక తప్పదు, అట్టి పెంకి 
పిల్లవాని Bes ఇంటిలోని ఆవశ్యక కార్యములను గూఢ 
విడిచివేసి వచ్చి ఎత్తుకుని ఊరుకొనబెట్టవలసి వచ్చు 
చున్నది. DONS - 'ఈ బాలుడు నన్నుగాక ఇతర వస్తు 
వేదియును వాంఛించుటలేడే ఏ విషయమునను నను 
మరువనే HOSE అని ఆ తల్లి యెంచుచున్నది. 

25 భగవంతుడుకూడ భక్తుని 26803090020 అతని 
యిస్టానుసారముగ వాని కనేక విధములగు విషయములను 
(పలోభనము గావించి బెలిపించనెంచును. అందులో 
మునిగి ఆనందించువాడు పరీక్షలో అను Sides oso. కాని 
అదృష్ట వంతుడగు ఏ భక్తుడు సమస్తెహిక పదార్థములను 
భోగ భాగములను తుచ్చములనియు నశ్వరములనియు 
కంఠకములనియునెంచి వానినన్నిటిని గాలదన్ని (పేమ 
మగ్నుడై సద్భావముతో భక్తి హృదయముతో es సచ్చిదా 
నందమయ మాతను గలిసికొనుటకై విడువక మానక 
విలసించునో అట్టి భక్తుని Fos సంపూర్ణ గార్యములు విస 
S00 భగవంతుడు స్వయముగ వెంటనే వచ్చి పడును. 
రావలసివచ్చును. 

కనుక యీ [పపంచములోని సమస్త విషయవాంఛలను 
విషపూరితములని యెంచి మనస్సునందు ఆస Body శ్రీ 
పరమాత్ముని పావననామజపమందే దత్తచిత్తుడగుట ముఖ్య 
కర్తవ్యము. పరమాత్మనామజప పరాయబుని దయాళు 
డగు పరమశ్వరుడును REDS భవబంథన విముక్తునిగా 
జేసివేయును. 

ఈశ్వరుడు న్యాయశలుడుగదా - భజించువారల పాప 
ములే నశింపజేసి వారికి పరమగతి [SUS Wooo 
ఉన్నచో అతనిని దయాళువని ఏల చెస్పువలెను ? 

ఇది యుక్తి యుక్రముకాదు. మహారాజాధిరాజులు 
నిజ్మాశితులకు ధనాదిక బాహ్య పడార్థములొసంగి సంతోష 
పెట్టుదురు. కాని పరమాత్ముడిట్లు చేయడు. ఎవరే 
భావముతో వానిని భజింతురో ఆ భావముతోడనే e పరమే 
శ్వరుడును వానిని భజించును. 

cho మాం[పపద్యంతే తాం HHS భజామ్యహం, 

(గీత ఉ-22) 


అల్పుడు అధికుడని పరమాత్ముడెంచడు. ఒక 
esos yo 8 పరమాత్ము నెట్టి భావమున భజించునో ఎట్టి 
విధమున 535 6odoS ఆ పరమాత్ముడును i058 
భజించును, అట్లే (88 Boros. ఎవడైనను పరమా 
తుని సమ్మేళనమునకై రోదించునా అల్లే ఆ భక్తునితో కలి 


Sood = కౌర్తీకము ఆరాధన 299 

dobs పరమాత్మయు ఆతురుడగును. ఇది అతని పరమాత్ముని పావన నామమును Di) bo (పేమభావముతో 
“<” 

దయాళుత్వముకాదా ? ధ్యానసహితుడై నిరంతరము జపముచేయుచునుండవలెను 

కనుక యీ అనిత్య - కణభంగుర - నశ్వరములగు సమస్త దుర్భవదుఃఖములనుండి విడివడి యీశ్యర 


(ప్రాపంచిక HH Š మిథధ్యాభోగములను విడిచి ఆ సర్వశక్తి 
నాలి న్యాయశీలుడు శుద్రపరమదయాళువు (పేిమియునగు 


ర వ్వ అ మొలతాడు 


* c0 63 ८07 2x0 
[c P] 


పండరిపురంలో 56085" అనే ఒక కంసాలి ఉండే 
వాడు. అతను గొప్ప శివభక్తుడు. రోజూ So) *భీమ 
నదిలో స్నానంచేసి, మల్లికేశ్వరుణ్ని మనసారా పూజిస్తూండే 
వాడు. తన ఇష్టదైవమైన ఈశ్వరుణ్ని తప్ప మరొకదేవుణ్ని 
కలలోకూడా తలిచేవాడు కాడు 

ఇలావుండగా 

ఒకనాడు నరహరిదగ్గరికి ఒక వర్తకుడు వచ్చాడు. 
వచ్చి, *నరహరీ! - నువ్వు గొప్ప పనివాడివని నాకు 
SOD, ని వనితనం చూపించవలసిన పరీక్ష వచ్చిం 
దిపుడు. ఇంతవరకూ ఎవ్వరూ కనీ వినీ ఎరుగని aud 
రుగా ఒక బంగారు మొలతాడు తయారుచేసి పెట్టాలి. ఈ 
పని మరొకళ్లవల్లకాదు ” అన్నాడు. 

“ ఎవరికి బాబూ మొలతాడు, అబ్బాయికే సా 2" 

“కాదోయ్‌! సరహరి, ఇది పాండురంగడికోనం. నాకు 
కొడుకు పుట్టినట్టయిత, నవరత్నాలూ పొదిగిన బంగారు 
మొలతాడు చేయించి ఇస్తానని స్వామికి Bodo) Sow) Xo. 
స్వామి కరుణవల్ల నాకు కొడుకు పుట్టాడు. నా మొక్కు 
నేను తీర్చవద్దా,...మరి १” 

* పాండురంగడు” అనే మాట చెవినిపడగానే నరహరికి 
చీను కుట్టినట్టయింది. ఏదో అలోచనలో పడ్డాడు. అందుకు 
కారణం ఏమిటంటే, అతనికి మల్లికేశ్వరుడి మీద వుండే 
భక్తి మరేదేవుడిమీదా Gedo. ఆ గాఢభరక్తి మూథభ ST 
SPÖ, ఇతర ధైవాలపైన ద్వేషంకూడా పుట్టించింది, 

Bu» 

ఎంతసేపటికి నరహరి మాటాడకపోయేసరికి ఆ వర్త 
Saco, * నరహరి I - మజూరీ ఎంత కావాలంటే అంతా 
తీసుకో, పనిమట్టుకు తృ ప్తికరంగా వుండటమే నాక్కావా 
'ల్ఫింది. ఆందుకే పనికట్టుకు నీ దగ్గరికి వచ్చాను” 
అన్నాడు, 

205 B 


PES) ji బడయుటకు నామజపమే So) 
ముఖ్యసాధనము. (కళ్యాణ్‌ నుండి) 

దీనికి బదులు చెప్పలేదు నరహరి, 

అప్పుడు వర్తకుడు *నరహరీ! _ ఏమీ జవాబు 


చెప్పవేం? - ఇది HFSS మరొకటికాదు - స్వామికార్యం. 
నువ్వు ఒప్పుకోక తప్పదు” అని గట్టిగా చనవు తీనుకు 
చెప్పాడు. 

చివరికి నరహరి ఇలా అన్నాడు: గీ ఒక్క సరతు 
మీదయితే నీ పనికి ఒప్పుకుంటాను. నేనెప్పుడూ పండరి 
aries) చూసి ఎరగను. నువ్వే కొలత తీసుకువచ్చి 
యిస్తే, మొలతాడు చేసిపెడతాను” అన్నాడు. 

ఈ మాటకు వర్తకుడు అమాయికంగా నవ్వి, * అదే 
DI నరహరీ ! - ఈ వూళ్లో పుట్టావు, పెరిగావు. షాండు 
50788) చూడనేలేదంటా వేమిటి? - సరెలే - నేనే వెళ్లి 
కొలతలు తెచ్చి నీకిస్తా " అని చెప్పి వెళ్లిపోయాడు. 

కా స్పేపట్లోనే వర్తకుడు రంగడి మొలకొలత తీసి 
తెచ్చాడు. వెంటనే నరహరి మొలతాడు పని మొదలు 
పెట్టాడు. 

రత్నాలు Foods చక్కటి మొలతాడు తయా 
రయింది. వర్తకుడు ఎంతో ఉత్సాహంతో తీసుకు వెళ్లి 
రంగడి మొలకు కట్టబోయాడు. ఆంతా బాగుంది. కాని, 
నాలుగువేళ్లు తక్కువపడ్డాయి వెంటనే వరకుడు నర 
హరిదగరికి వెళ్లి నరిచేయించుకువచ్చాడు. ఈ సారి 
రెండువేళ్లు ఎక్కువయింది అలాగ ఐదారుసార్లు SS 
చేయించినా రంగడి మొలకు నరిపోలేదు. ఎక్కువో 
$80) 5 వస్తూండేది. గొప్ప పనివాడని పేరు పొందిన 
నరహరికే ఇది చిక్కునమన్య ఐపోయింది. అతనికి ఏమీ 
పాలు పోలేదు 

అప్పుడు వ రకుడు (పాధేయపడుతూ ఈ 56276 | - 
ఒక్కసారి నువ్వే స్వామి సన్నిధికి రావాలి రాక తప్పదు 


800 ఆరాధన 


నీ చేత్తో నువ్వే కొలిచిచేస్త ఈ మొలతాడు తప్పకుండా 
నరిపోతుంది ” అని TOTS బతిమలాడాడు. 

మల్లీ యోచనలో పడ్డాడు-నరహరి - మరొకమాట చెప్ప 
టానికి ma, ఇప్పుడు తప్పించుకోవటానికి గాని NSE 
పోయింది. మనసులో ఇష్టమున్నా లేకపోయినా, స్వయంగా 
కొలత తీసుకునేందుకు స్వామిదగ్గరికి బయట్టేరటం తప్పని 
నరిఅయింది, 

“ సరే, షావుకారు !-_కొలత ఎందుకు సరిపడటంలేదో 
నేనే వచ్చి చూస్తాను. అయితే, ఈ కళ్ళతో నా DOSES 
008 తప్ప మరొక దేవుణ్ణి చూడకూడదని నాకొక నియమం 
వుంది. ४४8४, నా కళ్ళకి గంతలుకట్టి తీసుకు వెళ్ళు. 
చేత్తో తీసుకోవలసిన కొలతకి, కళ్ళతో చూడాల్సిన పనిలేదు 
కదా ^ అన్నాడు. 

నరేనని పెమీదికండువా తీసి నరహరి కళ్ళకు చుట్టాడ 
నెమ్మదిగా నడిపించుకుంటూ అతన్ని పాండురంగడి 
దేవాలయానికి తీసుకు వెళ్ళాడు. 

అక్కడ, దేవాలయంలో 

గంతలు కట్టుకున్న నరహరి, చేతులతో 26950350 
వ్మిగహాన్ని తడవసాగాడు. చూడగా ఐదు ముఖాలూ, 
జటా జూటంలో చందుడూ, వంటినిండా పాములూ, పులి 
చర్మం, శూలం, డమరకం-__వీటన్నిటితోటీ శివుడి ఆకారం 
స్పష్టంగా చేతికి తగిలింది. నరహరి ఆశ్చర్యానికి అంతు 
లేకపోయింది |." ఇదేమిటీ? పండరినాధుడంటే ఇంకా 
denser ठ ఆనుకున్నాను. కాదు - ఈశ్వరుడేనా ?" అను 
కుని అనుమానం తీరక కళ్లకుకట్టిన గుడ్డవిప్పి aL 429) 
చూశాడు. తీరాచూస్తే ఏముంది? - శ్రీవత్సకౌన్తుభాలు, 
వైజయంతీ వనమాలికలూ, పీతాంబరం, నాలుగుచేతులూ, 


హేవలంబి . శ్రావణము 


నాలుగుచేతుల్లోనూ శంఖచ|క గదావద్మా లూ-_వీటితో (పకా 
నిస్తూవున్న విరలనాథుడు కనిపించాడు | 

నరహరికి మనసులొ కలవరం ४६४०९. * అయ్యో | 
నేను మోసపోయానా? విష్టురూపం చూచి శివరూపం అని 
[భమపడ్జానా ?” అనుకుని మళ్లీ గంతలు కట్టుకున్నాడు, 
మళ్లీ తదిమి చూశాడు. ఇప్పుడూ మునపటిలాగా, సమ Š 
అభరణాలతోనూ శివరూపమే చెతికి తగిలింది | కల్లు తెరిస్తే 
విష్ణరూపమే ఎదట కనిపించింది Im 

అప్పుడు నరహరికి మనసులో కలిగిన మార్చు చెప్ప 
టానికి మాటలేలేవు. నించున్నపొటున Dos 
సాష్టాంగపడి, వ స్వామీ | - ఇంతవరకూ అజ్ఞానంలో పడి 
నిన్ను ద్వేషించాను. నువు వెరూ ఈశ్వరుడు వేరూ అను 
Son [3505 ES నా కిప్పుడు మాయపార తొలగి 
పోయింది. ఈ AS) అన్నుగహించు....” అంటూ 
ఆనేక విధాల |పార్థించాడు. 

అప్పుడు 4 SSS, నిర్మలమైన మననుతో తను తీసుకు 
వచ్చిన మొలతాడు స్వామికి $5508, ఆది ఎక్కువ 
తక్కువ లేమీలేకుండా సరీగా సరిపోయింది ! 

ఆ క్షణమందు నరహరీ వర్తకుడూ ఇంకా అక్కడ 
చేరిన రంగడి భక్తులూ పొందిన అశ్చర్యానిక్కీ ఆనందానికీ 
మేరలేకపోయింది. అప్పటినుంచి నిజమైన Gd) 
తెలుసుకున్న నరహరి శ్రీహరిభక్తుడుగా మారిపోయాడు, 
దేవుళ్లందరూ ఒక్కటేనని నమ్మిన నరహరి నాటినుంచీ 
ac కీర్తన చేస్తూండేవాడు : 

కృష్ణానంద ముకుంద మురారే . వామన మాధవ గోవిందా 

శ్రీధర కేశవ రాఘవ విష్ణో š లక్ష్మీనాయక నరసింహా ॥ 


జయతు జయతు BS దేవకీనందనోఒజయం 
జయతు జయతు 5) వృష్టివంశ[పదీపః | 
జయతు జయతు మేఘశ్యామలః కోమలాంగః 
జయతు బయతు పృథ్వీభారనాశో ముకుందః I 


తిరుపతి - దెవాలయవినూన 5 ద్దారను 


తిరుపతి (శీ వేంకటేశ్వరస్వామి మన యావచ్చారత భూమియందలి ఆస్తిక జనులకు పరిచితుడగు దేవుడు. ఈ 
దేవుని యాలయము అతి [ప్రాచినమైనది. WO Ss SOT 5e నిర్ణయము ననునరించి [ప్రస్తుతము దేవుడు నివసించి 
యుండు ఆలయము (6.4. తొమ్మిదవ శతాబ్రమునుండియు (ప్రభువుల ఆవరణము [కింద న్వర్హకవచముచే ఆలంకరింపబడుచు 
వచ్చి, ఇప్పుటికి సుమారు నాలుగైదు పర్యాయములు ఆ కైంకర్యము we go త్రరాభివృద్దిగా జరుగుచు వచ్చినట్లు 
తెలియుచున్నది. 952 వ సంవత్సరములో ఈ దేవాలయ పాలకవర్గమువారు తప్పటి నేరకవచముయొక,_ TS 
గమనించి దానిని తీసి (కొత్తగా అంగారురేకులను చేయించి విమానమునకు నమర్పించవలయునేని సంకల్పించి rhe 
వలయు కృషి నారంభించిరి. 

దేవునకు సాక్షాదావానమగు గర్భగృహమునకు పైన నిర్మించబడిన విమానమను కట్టడము దేవునకు అంగము 
వంటిది. కావున దానికేదై నమరమ్మత్తు చేయవలసి వచ్చినప్పుడు దానిపైకి మనుష్యులు యెక్కుటయు పనులు 
చేయుటయు ఉచితము కాదు. కావున అట్టి అవసరము కలిగినప్పుడు PHOS ననుసరించి అందలి దేవుని í 82 


e 


ఆకర్షించి మరియొకచొట భద్రపరచి మరమ్మత్తు పనులు పూర్తియగువరకు ఆ దేవుని í 80 మరియొక భదపరచిన 
స్థలమున ఆరాధించుచు వచ్చి కార్యాన్తమున ఆ £ 89 తిరిగి ఆ దేవుని యందావహించుట యు క్రమని నిర్ణయించి 952 
సంవత్సరమున ఆలయవిమానప్పు కొలతలను యితర విగహములాదిగాగల $62 3335000 చితములను BOE 
భగవచ్చ డిని ఆకషికాంచి తొమ్మిది దినములు కుంభమునందారాధించి అవల తిరిగి ఆవాహనము చేయబడినది. ఈ 
విధానమును బాలాలయమని అందురు. వెనుక ఆ కొలతల ననునరించి ఒక విమానమును అదే తీరుగ దిగువు తిరుపతిలో 
ఒక చోట కట్టి దానికి సరిపడునట్లు రాగిరేకులు చేసి రాగిరేకులపై Hirt పదునేడులక్షల రూపాయిలు విలువ గల 
అపరంజిబంగారు రేకులను తొమ్మిది పొరలుగ BONS. ఆ పనులు ఈ సంవత్సరము పూర్తికాగా తిరిగి విమానమందలి 
పాతరేకులను తీయుటకుముందు తిరిగి బాలాలయము చేయబడినది. ఈ కార్యకలావము వెనుకటివలె గాక [శీ స్వామి 
వార్ల (పతిరూపమును దారువుతో నిర్మించి కలాకషకాణము చేసి ఆశక్తి దారువిగహములందు |పతిషింపబడినది. ఈ 
(పతిష్థాకార్యము 25-0-57 న ఆరంభించి --57 8 పూర్తికాబడినది. (ప్రాక్పశ్చిమో త్తరదక్షీణములనుండిన దక్షిణ 
భారతమునందచి i వెఖానసాగమ కుశలురగు యాజ్జికులు అనేకులీమహాధ్వర మున PTI. అట్లే అన్ని (పదేశముల 
నుండి (పసిద్ధులగు SSSI) ON [బహ్మణ్యులు విజయముచేసి అన్ని దినములందును విరామములేక చతుర్వేద 
పారాయణము ఖారతభాగవతరామాయణ E విష్ణుపురాణ (3 ar ag భగవద్విష య — š నంహితలను పారాయణము 
చేసిరి. 22९०७०४ భి (పపత్తులను భగవదారాధనవిశేషమును ననాతనధర్మమును బొధించెడి మ హోపన్యానములు 
చేయబడినవి. 

దేవస్థానము పరిపాలకవర్గమువారును వారితరపున నమ న్తకార్యనిర్వహణమును (శద్ధాభక్తులతో నెరవేర్చిన 
యెగ్గీకూూటివు ఆఫీసరు [శీ చెలికాని అన్నారావుగారును, [శీ వారి అర్చక మిరాశిదారులును హాల్‌వంతుదారులును అగు 
(57S అర్బకం శేషాచలం దీక్షితులవారి కుటుంబమువారును ఈ మహాకైంకర్యమును తమ పదవీకాలములో నిర్వ 
ర్రించినందులకు వారలు doce», 

అగమకార్యములలో (పథానాధ్వర్యులుగ నుండి నలక్షణముగ యజైనమాప్తి చేసిన వయోప్పద్దులగు అకుల 
మన్నాడు పండిత LS రొంపిచర్ల భట్టర్‌ (శ్రీనివాసాచార్యులు అయ్యవార్లు తమకు పారంపర్యముగ అభించిన ఈ 
8 ంకర్యమునందు అన్వయించుట భగవత్సీంతికర మైనది, తిరుమలతిరుపతి దేవస్థానముల ఆస్థానపండితులగు మహా 
విద్వాన్‌ (అప్పికట్ల) పండిత చేదాంతం జగన్నాథాచార్యులువారును Ú వేంకటేశ్వర నర్వకలాశాల (పాచ్యపరిశోధానాలయమున 
ఆగమాచార్యులును దేవస్థానం అగమపండితులునగు (శ్రీమాన్‌ BOT) పార్ధసారథి భట్టాచార్యులువారును యాగ 
[క్రియలను పర్యవేక్షణము చేయుచుండిరి, 

26-L0-57 రాతి కలాకషజాణము చేయబడినప్పటినుండి 2-57 మధ్యాహ్నం బాలాలయ ati యగు 
వరకు మూలవర్ల దర్శనము మూయబడినది. ఆవల 25 తేదినుండియు మూలస్థానములో జరిగెడి ఆర్జిత సివలన్నియు 
కల్యాణమండపములో బాలాలయమూ ð సన్నిధిని జరుగుటకారంభమైనది, కలాకషకాణము చేయబడినను నీమూల 
స్థానమున ఏకాంతముగ అన్ని QoS ంకర్యములు జరుగుటకు గాక (ప్రతిదినము మధ్యాహ్నము పం|డైండు గంటలనుండి 
రెండు గంటలవరకు రెండుగంటల కాలము భక్తులగు సేవార్థులకు దర్శనమున కవకాశము కల్పింపబడినది. 

2-2.2.57 న ఆరంభించి విమానముపైకి పరంజాలు కట్టి పనివాం[డచే (ప్రాత బంగారురేకులు తీయబడినవి. ఆవల 
Ser యింజనీర్ల సలహాపై విమానమును సాంతముగ ఊడదీసి (కొత్తవిమానమును నిర్మించి అందుపై (కొత్తగా 
చేయబడిన స్వర్ణకవచమును నమర్చించుట నిర్ణయింపబడినది. 

సాధ్యమైనంత త్వరలో తిరిగి విమానము నూతనముగ నిర్మింపబడి బంగారుకవచము వ నర్‌ కద్‌ (శ్రీ 
శ్రీనివానమూ ర్తి బాలాలయమునుండి యధాపూర్వముగ మూలాలయమున నిరవద్యముగ |పతిష్థింపబడుట జరుగ 
వలయునని యెదురు చూచుట (ప్రతి వ్యక్తికిని (పా ప్రమైయున్నది. 
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“దేవాలయములను కోభింప చేయుటకు మదరాను (ప్రభుత్వము తయారుచేసిన పద్ధతి” అనుశీర్ధికతో “దినమణి' 
అను S555 8S (I7-I-57) లో వెలువరింపబడిన విషయము దిగువరీతిని తెనుగులో చెప్పవచ్చును. ఈ దిగువ 
చెప్పబోయే పద్ధతి లేశమేని (శమయనునది కలుగకుండగనే అమలు పరుపబడినదని వారి నిర్ణయము. దీనిని శానన 
సభలో దేవాదాయధర్మాదాయములకు మంతియగు భ క్రవత్సలముగారు వివరించిరి. 

సుదరాను l6 - నవంబరు :--మదరాను రాష్ట్రమందలి ఆలయములను Phos చేయుటకు ఒక 48 
అవలంబించబడినట్టును ఆ పద్దతిని అమలుచేయుటలో ఆధికారుల కెంతమా(తము [శమ యేర్చడదనియు ఈ దినం 
ఉదయము పోలీసు ess మంత్రి (శ్రీ g కవత్సలంగారు శానననభలో చెప్పిరి. ఆలయాధికారులకు పై విషయములో 
జారీచేయబడిన ఉ త్తరువులను మంతి పకియించినారు. 

అ ఉత్తరువులు ఈపకారము ఉన్నవి. (I) ఆలయపు కట్టడములను యెప్పటికప్పుడు చక్కగా ఉన్నవా--అని 
సరికీలించి అయ్యవి సురక్షితముగా నుండునట్లు కాపాడవలయును. ఆలయములోపలను వెలుపలను పరిశుద్ధముగా నుంచ 
వలయును. (2) అందుగల కొలనులను అందలి ఉదకమును పరిశుద్ధముగా నుంచవలయును. ఆ ఉదకము ముఖ్యముగా 
ఆలయనంబంధథమైన కార్యములకే ఉపయోగపడునట్లు చూశవలయును. (3) భక్తులకు ఆ కొలనులలో స్నానపానాదులకు 
అనుకూలముకలుగునట్లు అవకాశమును కల్పించవలెను, ఆ ఉదకము ఆలయములకుమా(తమే చాలినంతవరకు ఉపయోగ 
పడునట్లు చూడవలయును. ఖాళీ జాగాలలో దేవున కుపయోగపడుటకు వుస్పవృకీములు తోటలు మొదలగునవి నిర్మించ 
వలెను. (4) చాలినన్నిదీపములను వెలిగించవలెను. నన్నిధులలో మాత్రము నూనెదీపములనే ఉంచవచ్చును. ఇతర 
(పదేశములందు అవకాశమున్నంతవరకు.అనగా మండపములు మొదలగు చోటులలో విద్యుద్దీపములను యేర్చరుపవచ్చును. 
(9) భక్తులకును దేవతావ్మిగహములకును నడుమభాగమున అతి |ప్రకాశమునిచ్చునట్టి విద్యుద్దీపములను అమర్చరాదు, 
అట్టి దీపములచే దేవతాబింబములను విమర్శగా చూచుటకు వలనుపడదు. అచ్చటి దీపములను తక్కువ (ప్రకాశము నీయ 
దగిన నూనెదీపములనుగనే ఉంచవలయును. దేవతావ్శిగహములను (ప్రదర్శన మా(త్రోపకారకములగు విద్యుద్దీపములచే 
(ప్రకాశింపచేయకూడదు. (6) ఇనుము కొయ్య మొదలగు 5 స్హంభములకు మారుగా యిత్తడి కంచు లోహములతో దీప 
స్తంభములను చేయుటమంచిది. ఈ ovo మాసిపోకుండ తరుచు HESSD, (7) వస్త్రములను మాయ 
కుండా [ప్రతిదినము ఉతికి శముభపరచుచుండవలెను. (8) పూజకు ఉపయోగించెడి ప్మాతములను (పతిదినము తోమి శుభ 
పరుపవలెను. (ప్రసాదములను తెరచియుంచక మూతవేసి sm త్రపరుపవలెను. (9) శిలావ్మిగములను లోహవిగహములను 
కనీనము 5 దినముల కొకసారియైనను తిరుమంజనము S శు భపరుపవలెను. (L0) నటరాజవ్మిగహమునకు వస్త్ర 
సమర్పణ చేయునపుడు గంభీరముగా నటనసేవ అగునటుల వస్త్రము నలంకరింపవలెను. (LT) ఏవి గహమునుగాని పూజ 
లేక ఉంచరాదు. (.2) నాయన్యారులు (Assen) అళ్వారులు (వైష్టవభక్తులు) ఈ విగ్రహములను |క్రమ్మప్రకారము 
స్థాపించి వారఅవారల దివ్యనామములను వారల తిరునక్షత్రములను (జన్మ ధినములను) అందరకు తెలియుసట్టు (ఆయా 
ఆలయముల యెదుట) [వాసియుంచవలెను. (3) భిన్నములై న విగ్రహములను చక్కపరచి వానిని మంచి స్థితిలో భద 
పరచవలెను. (7 4) అలయపరిసరములలో అవరనీయములుగ తటస్థించెడి మలమూ[(తాదుల దుర్గంధములను పోగొట్టుటకై 
ఫినాయల్‌ మొదలగు వానిని ఉపయోగపరుపవలెను. (]5) కుక్కు గొడుగులు మొదలగు వానిని చంపుటకై SD) 
మందులను ఉపయోగించుచుండవలెను. (6) (పాకారములను CEPI నుంచవలయును, (१7) శిలాగాననములు, 
చక్కని శిల్పసంపద కలుగు చోటులైన గోడలు, న్రంభములు మొదలుగాగల చోటులందు నున్నముకొట్టి పాడుచేయరాదు, 
(8) చిన్న చిన్న మరమ్మతులను తక్షణము గమనించి చక్క చేయవలెను, (9) ఆయా ఆలయములముందు అందందలి 
Gara గహముల పేర్లను (వాయవలయును. (20) విభూతి, పనువు, కుంకుమ మొదలగు (ప్రసాదపదార్థములను పరి 
శుభమగు చోటులలో భ[ధపర్చవలెను. (2]) ఆయా చోట్ల విభవము ననుసరించి వేదపారాయణము, తేవారం, దివ్య 
(ప్రబంధం పారాయణమునకు పారాయణదార్లను నియమించవలెను. (22) a 89 వృద్ధిపరచెడి గానములను చేయించ 
వలెను. (23) ధనుర్మాసములో తిరుప్పావూ, తిరువెంబావు పాటలను పొడవలెను. మరియు భక్తులు సంచరించెడి ఆలయ 
(ప్రదేశములలో గోడలమీదను అవకాశముగల ఇతర చోటులందును FOOT ఆళ్వార్లుపొడిన అమూల్యములగు పాటలను 
(వాసి [ప్రచురింపవలయును, 

(Note :- ఆంధ్రదేశమున upota అను[గహింపబడిన పాటలు అరవభాషయందుండుటచే ఆంధ [$m 
నీకమునకందలి యర్థము భావము అగోచరముగ నుండుటచే ఆళ్యారులయొక్క అరవ మూలముతోపాటు ఆంధ్రమున 
BS Soto [వాయుట కూడ అవనరము. నాయన్మారుల విషయము అంధధదేశమున వాడుకయందు లేదు. ఐనను 35 
క్షేతములందు ఆ నాయన్మారుల మూలములతో ఆంధధ్రానువాదము (ప్రచురింపబడుట యుక్తము. అదియుగాక భగవద్గీత 
నుండియు [శీ రామాయణము [శ్రీమద్‌ భాగవతము మొదలగు [గంధములనుండి HON) JSS బోధనలు రామదాసు 
మొదలగు మహాభక్తుల హితబోధనలు (పప్రచురించవచ్చును.) 





ANDHRA ARCHITECTURE 


By 
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IV APPRECIATING HINDU AROBITEOTURE. 


(i) CHARACTERISTICS or HINDU 
ARCHITECTURE, 


Next in importance to Mahabalipuram 
sculptures are those found in the Kailasa- 
natha and other small temples at Conjee- 
varam. 

Temples at Conjeevaram. 

Conjeevaram or Kanchipuram was the 
capital of the Pallava rulers who were 
fond of arts and architecture and so 
naturally became the city of temples. The 
structural temples of the Pallavas fall 
into two groups as the Rajasimha group 
(c. 700 — 800) and the Nandivarman group 
(800—900). Out of the six examples of 
the Rajasimha group, three are at 
Mahabalipuram (the Shore, the Isvara and 
the Mukunda temples, one at Panamalai 
(South Arcot district) and the temples of 
Kailasanatha and Vaikunthaperumal at 
Conjeevaram. The earliest of them was 
difinitely the shore temple at Mahabali- 
puram, the Kailasanatha came not long 
after it. The original temple was a 
sanctuary with its pyramidal vimana and 
a detached pillared hall in front. The 
whole was enclosed in a rectangular court- 
yard by a high wall, which had many cells 
init. All the important Pallava features 
in architecture, in painting and in sculp- 
ture are depicted in this temple in a 
beautiful way. The sturdy pillars and the 
constant repetition of the lion pilasters 
admirably fit in to the frame work of 
the temple. 

The Vaikunthaperumal temple seems to 
be the most advanced of Pallava archi- 
tecture and sculpture. Slightly bigger 


than the Kailasanatha, its principle parts 
unlike that of the Kailasanatha temple, 
are interfused into a well-proportioned 
structure. The sanctum is a square with 
sides of nearly 90ft, and its front has a 
portico 28ft. long. The whole structure 
is surrounded by a high outer wall which 
is decorated outside with simple and 
effective ornamental motifs. The inside 
of the wall has the open ambulatory and 
cloisters with a colonnade of lion pillars 
and sculpture which record the outstand. 
ing events of Pallava history. 

The second group of Pallava structura] 
temples is known as Nandivarman group 
and it mostly consists of small temples 
and sois inno way an advance over the 
previous achievements. The important 
examples of this group can be found in the 
Muktesvara and Matangesvara temples 
at Conjeevaram, the Vadamallisvara at Or- 
angadam, near Chingleput, the Virattanes- 
vara temple at Tiruttani near Arkonam, and 
the Parasuramesvara temple at Gudimal- 
lam, near Renigunta. These structures are 
testimony to the decline of Pallava power. 
The rock-cut temples at Tiruchirapalli and 

Kalugumalas 

À small relief of Pallava sculpture is to 
be found at Tiruchirapalli which seems to 
be of earlier date and in a better style of 
art. There are five large figures and a 
dwarf on whose hand the central deity, 
who resembles Siva, rests his right foot. 
As it is common in Indian art, the central 
Siva figure is made predominent over the 
other human figures. It has four arms, 
two not prominent, while all the other 
figures have two hands. 
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Kalugumalai is not of great importance 
but for the fact that it marks the culmi- 
nation of Pallava school of sculpture and 
architecture. 

Thus the Pallava rule in the South was 
a continuous effort at developing and 
adapting the Amaravati tradition to Hindu 
art and architecture. The artistic enthusi- 
asm of the Pallava’s was not self-centred. 
They extended their zeal to neighbouring 
countries beyond the seas. They were 
the channels through which Indian culture 
in general and Andhra culture in particular 
flowed on to foreign regions to supply an 
eternal spring of human inspiration. 


Appreciating Pallava Sculpture 


Having known something of Pallava 
sculpture in the previous article and this, 
we shall try to enumerate the characteris- 
tics which go to make this school of 
sculpture. Just asin Buddhist sculpture 
the Jatakas and other Buddhist anecdotes 
were the “subjects” of the stone-art, in 
Pallava sculpture Hindu epic stories form 
the back-bone of it. The Pandava heros 
and their noble consort Draupadi are 
given each a ratha, the Varaha and 
Vamanavataras of the Lord God and 
Surya, Durga and Gaja Lakshmi are given 
each a mandapa. “The Descent of the 
Ganges” and “Arjuna’s Penance” form 
the major “subjects” of the open-air 
sculpture at Mahabalipuram. To the Bud- 
dhists the Buddha was the source of 
inspiration and to the Pallavas Isavara 
was the light of art for they were essen- 
tially the worshippers of Siva. If to the 
Buddhist artist’s subject matter ranged 
from the Buddha to the symbolic animals 
and flower motifs, to the Pallava artist 
the subject matter ranged from Isvara to 
amanandamonkey. While the Buddhists 
laid stress on religious subjects, the Palla. 
vas seem to have preferred the materia] 
to the spiritual. The Buddhist sculpture 
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were ideal; the Pallava sculptures were 
realistic. The former were awe-inspiring 
and soul-stirring while the latter were huge 
and appealing to the eye of the spectator. 
The Buddhists did not record history in 
stone for to them the story of a prince 
was not as important as the story of the 
Prince of princes. But the Pallavas thought 
of recording the outstanding events of their 
times in the sculpture at Vaikunthaperumal 
temple at Conjeevaram and in the manda- 
pas and the rathas of Mahabalipuram, for 
they were of the earth earthy. 

Thus, it can be noticed that Hindu art 
underwent a gradual change, whether it 
was the direct descendant or the Buddhist, 
and from the Himalian heights of idealism 
it reached the plain plateaus of realism. 
But it must be noticed that the Buddhists 
did not neglect the earthly things and the 
Pallavas the heavenly. 

As art and architecture are the measur- 
ing rods of civilization, some call this as 
the fall of man, while some others believe 
that it is advance of civilization. The 
former school of thought believe that man 
is essentially, Divine and that all his 
actions should tend towards it, and it has 
been the great tragedy of human life that 
as days advance man is proving to be a 
dismal failure in the things of the spirit, 
and the so-called advancement of man is 
really a moral deterioration. The latter 
school of thought hold that in the 
primitive state man was a barbarian and 
that he has been a dazzling success in the 
field of intellect through the long run of 
ages and so from the uncivilized state he 
has been constantly progressing towards 
the civilized. It is not our business here 
to take sides and condemn the opponent, 
but we have to warn these two schools of 
thought not to measure everything in life 
with their own measuring rods, not to be 


self-centred and self-limited but to give 
the Devil his due 
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If we carefully examine our ordinary 
day-to-day life, we will notice that an 
individual’s life of Monday is different 
from that of Tuesday, not in its essence 
but in the accent that falls differently on 
different things on different days. "Though 
life seems to be an uniform note, in truth, 
it is only a harmonious combination of 
various notes high and low which can be 
visible only when one looks at the fingers 
of a harmonist. It is this happy conglome- 
ration of indifferent sounds and their 
experience that go to make the music of 
life, the soul of existence. Now if we 
extend this same figure to the life of a 
nation or an epoch, we again notice the 
same theory repeating itself: various 
years of different human experiences, good, 
bad or indifferent, go to make the nation’s 
life or the epoch’s; that is, the different 
notes of year-to-year existence of humanity 
goes to make the “still sad music of 
humanity." And is it not the task ofa 
historian or an artist to harp on this 
sweet music of existence and not to linger 
his life away in the labyrinth of notes, 
high and low alone? Again, it must be 
made clear that it does not mean that we 
argue for the harmonious at the neglect 
of the individual notes. What we should 
dois to carefully try to get at the spirit 
of the times and judge the people from 
their own standards of life and see how 
far their aims and objectives have been 
achieved. The Buddhists strived to strike 
at the divine in man and how far did they 
succeed ? The Pallavas strived to strike at 
the human in man and how far did they 
succeed ? 

If we turn once again to the opean-air 
sculpture gallery of Mahabalipuram or to 
the Pagodas of the Pallavas, do not we 
hear beneath the tall Casuarina and before 
the roaring sea, the invisible song of 
Ariel: 


ARADHANA 496 


Come unto these yellow sands, 
And then take hands: 

Courtesied when you have, and kissed, 
(The wild waves whist ;) 

Foot it featly here and there; 

And sweet sprites, the burden bear. 
Hark, hark! ...... 


The voice dies away! You, the son of 
Humanity standing on this shore of life 
like Ferdinand wonder: 


Where should this music be? in the air, 

or the earth? 

and by the time you recollect your 

Father, Sitting on a bank 

Weeping again the king my father’s 

wreck, 

This music crept by me upon the waters’ 

Allaying both their fury, and my passion, 

With its sweet air: thence I have 

followed it, 

Or it hath drawn me rather :—But it 

is gone. 

No, it begins again. 

lt begins again, the invisible Ariel's 
song: 

Full fathom five thy father lies ; 

Of his bone are coral made; 
you bend down to pick a broken stone, 
perhaps a part of one of the sculptures or 
& piece of the cornice of the Pagoda and 
the song continues: 

Those are pearls that were his eyes; 
your eyes now rest on two beautiful pearl- 
like pebbles of the shore and you here the 
song again: 

Nothing of him that doth fade, 

But doth suffer à sea-change 

Into something rich and strange. 

Sea-nymphs horurly ring his knell: 

ding-dong. 

Yes, it is true, on those beautiful shore 
of Mahabalipuram sea-nymphs horurly 
ring the knell of Father Humanity. The 
Pagodas should have sent peals of ding- 
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dong bell as the foreigners and the natives 
met, exchanged and departed on the 
shores of the Pallava port. Can Humanity 
die? Is it not for ever alive though many 
of us join our fathers in due course of 
time? It only suffers a sea-change into 
something rich and strange! 
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Therefore it is foolish on our parts to 
say that the Buddhists were not mundane, 
and the Pallavas were not other-worldly. 
They all lived their lives and it is not for 
us to put the question—is such a life 
worth living ? It depends upon the liver. 


(to be continued) 
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Antaryamin aspect of God is to conceive 
him in that form, which abides in the 
region of the heart of the devotee, which 
stays with the individual self as its friend 
in its states of experience such as heaven, 
hell, etc., and which is perceptable only to 
the yogins. In this aspect, God exists in 
atomic form and invisible to normal modes 
of perception. But he may become 
manifest when one meditates on him with 
proper concentration of mind and control- 
ling his Buddhi or intellect. Even the 
manifestation is believed to be like “a 
flash of lightning in the heart of a blue 
cloud”. The real meaning and appearance 
can be learnt only by proper initiation 
and unswearing concentration. 

It is this aspect of God that yogins 
perceive and develop by their yogic prac- 
tices. But even for the ordinary house 
holder, several obligations have been 
enjoined for the adoration of the Antar- 
yamin divinity. The “atmasamarpanam " 
and other Japas intended for daily rituals 
are some of the several modes by which 
this dormant deity can be made to make 
Himself felt and by which can be realised 
in proper concept. 

Archa form which comes last but 
which is the most important among the 


various aspects of God, deserves closer 
study, for based on this aspect is the 
study of our images. 

Sri Srinivasadasa, a great vaishnavite 
acharya in his memorable *'Yatindra- 
matadipika" has given a short but 
comprehensive description of this aspeot 
88 follows :— 

“ अर्चावतारो नाम देशकालूविप्रकषरहित आश्रिताभिमत- 

द्रव्यादिक रारीरतया स्वीकृत्य तस्मिन्नप्राकतशरीरविशिष्ट; 

सन्‌ अर्चकपराधीन स्नानभोजनासनदायन स्थितिः 
सर्वसहिष्णुः परिपूर्णो शह्ृग्रामनगरप्रशस्तदेशशौलादिषु 
वर्त॑मानो मूरतिविशेषः U 

“What is called Archavatara is that 
special form which, without remoteness of 
space and time, accepts for its body any 
substance chosen by the devotees and 
‘descends’ into it with a non-material 
body; He becomes dependent on the 
worshipper for bath, food, sitting, sleep- 
ing, etc., He bears everything and is replete 
with knowledge and other attributes; He 
is present in houses, villages, towns, sacred 
places, hills etc.” 

The same view has been mentioned by 
the Azhwars in many places but the most 
significant is that pasuram in the 
‘Iyarpa’—First Tiruvandadhi of Saint 
Poigai Azhwar, who expresses the idea in 
a very comprehensive form as :— 
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‘spss 6 8॥७| HUD gap gn Ger 
aumaia TUCUT ODUCT ws si 
aided A555 @euur SpuuGr 
jerelerewrib HAT ED.” 

which as translated will mean “ God with 
his chakra in his right hand assumes that 
form which is desired by his devotees; his 
name also will be that name which his 
devotees wish him to bear; He will be of 
that quality which his devuot devotees 
consider him to possess whenever they 
think of him,” 

The same idea has been forcibly ex- 
pressed by that great acharya—Sri Pillai 
Lokacharya in his famous treatise called 
‘Arthapanchaka’ where he says as 
follows :—“ The Archa form consists in 
the images of Bhagavan (God) which 
accomodate themselves to the various 
tastes of His creatures, having no fixed 
form, but that which the worshipper may 
himself choose and desire to call Him by ; 
all knowing, but seeming as if not know- 
ing; all powerful but seeming as if 
powerless; all sufficient, but seeming as if 
needy; this seeming to exchange places, 
the worshipped with the worshipper and 
choosing to be ocularly manifest to him in 
temples and homes, in short at all places 
and at all times desired." 

To understand clearly the mentality of 
the Sri Vaishnavas as regards their con- 
ception of the Abstract Deity, it is 
necessary to know what Sri Ramanuja 
has to say in this connection. Sri 
Ramanuja holds that the human mind as 
it is constituted cannot conceive the Lord 
as an abstract essence. Such a concep- 
tion is impossible to our intellectual nature 
and our moral nature normally revolts 
against accepting such a dogmatic concept. 
He emphasises by saying “by concrete 
pictures alone is our otherwise indefinite 
consciousness rendered definite; in other 
words what is formless is by such pictures 
rendered into form." 
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If God is considered to be an Absolute 
Being, not having any relation .to things 
in this world, it is very difficult to think 
of him as being the cause, sustinence and 
ultimate annihilation of things around us: 
and further, for knowledge, relation of 
things is absolutely necessary. Constituted 
as we are, how can we have conception of 
God devoid of all qualities and destitute 
of everything which makes up man's idea 
of Divine Being. The true and full nature 
of God cannot be described by our speech 
nor can it be visualised by symbolism. 
But God at the sametime may be present 
amongst us holding personal relationship 
to ourselves. 

Personal experiences are not denied in 
scientific enquiries and in ordinary sense 
perceptions and as such they may be 
accepted without demur even in religious 
enquiries. Our conceptions of God are 
meant only to insist and show his relation: 
ship to us, and it is never meant to 
represent God's full nature. 

The Hindu thinkers bring out the sense 
of otherness of the Divine by the use of 
the negatives. The Kenopanishad states 
“There the eye goes not, speech goes not, 
nor mind, we know not, we understand 
not, how one would teach it." But the 
human mind finds it extremely difficult to 
resign itself to absolute silence or negative 
descriptions. Man insists on interpreting 
the religious mysteries in terms of his own 
experience. The human mind craves for 
something definite, something concrete 
and limited and so uses its resources, 
ingenuity and talent to bring down the 
supreme to the region of the determined. 
We cannot think of God without using our 
imagination. The religious seer needs the 
help of the imagination to express his 
vision. The highest category that we can 
possibly use is that of self-conscious 
personality. So we are persons— purushas ° 
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and God is perfect personality~ uttama 
pursha'. - Hence Man conceived God in 
his own form and can only talk of Him in 
terms of which he is capaced. Though 
God is not an instrument meant for the 
advancement of only human ends—though 
God made man, man in his turn made God 
in his own image. This is the altruistic 
approach to explain why the Archa form 
is in a general manner the image of man. 

The idols or vigrahrams as they are 
known of, are described in the Agamas as 
follows :- “An object of stone, wood or 
metal, usually fastioned in the form of a 
human being, in which certain spiritual 
forces are focussed by the concentrated 
will-power of high imitates, for the purpose 
of aiding a worshipper in acquiring that 
stability of mind necessary to him for the 
contemplation of the ALL PERVADING 
DIVINITY, as laid down in the sacred 
Vedas and other reputed texts”. 

Hence God as conceived in this Archa 
aspect, is believed to exist in an invisible 
form in the idols made out of stone, wood, 
metal or even masonry work. He is of the 
nature of intellect. God in this form can 
be made to enter the idols by the force of 
concentration and the recital of certain 
mantrams accompanied by proper pres- 
cribed rituals. So long as the idols are not 
polluted and as long as they are worshipped 
continuously in the acknowledged manner 
of Agamic worship, the in-dwelling energy 
of God resides in them. The moment 
worship is stopped and idols are neglected 
or polluted this energy departs from the 
idols and after this they ‘are not work 
of worship. £ | 

This is the genesis of image worship by 
the Hindus and these images are fourfold 


because of the differences in their origin 
as under :— | 


“ खय॑व्यक्तदेवसेद्रमानुष AIL? 
svayamvyakta- when self manifest, ak "va 
consecrated by divine beings, Soiddha- 
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consecrated by sages and manusha, when 
installed by human beings. 

In the first aspect of Svayamvyakia 
murthis, the image is said to have come 
into existence out of God’s own will, in 
visible forms. The Sri Vaishnavites recog- 
nise eight places of worship under this 
aspect, of which four are in north India 
and the balance of four are in South India. 
Badarinath, Saligramam, Naimisaranyam 
and Pushkaram are the north India places, 
while Venkatachalam (Thirumalai), Sri- 
mushnam, Srirangam and Totadri (Vana- 
mamalai) are the four South Indian 
Kshetrams. 

The second variety of Archa deities are 
those consecrated by Devas or Gods. An- 
cient places like Simhachalam, Ahobilam, 
Kanchi Varadarajaswami, Tirumabruinr- 
solai (Alagar koil) are some of the many 
places in which Gods themselves have ins- 
talled the deities and afterwards handed 
them over to men to continue the worship. 
Though the continuity of deva-aradhanam 
had ceased in many places, yet in a very 
few places, there is still this divine-human 
continuity of worship. For instance, at 
the renowned temple of Sri Venkatesa at 
Tirumalai Hills, this can be seen even 
today. After the last ritual of Ekantho- 
seva, the archakas come out leaving the 
vessels filled with water and other articles 
of pujas left behind, for it is believed that 
devaia-aradhanam is done at night for Sri 
Venkatesa. The next morning after the 
recitaléof Suprabhatam, the archakas offer 
tirtham to the pilgrims left after the 
aradhanam by devas, which practice is 
not observed in all other temples. Simi- 
larly at the famous Sri Ranganathaswamy 
Temple at Srirangam, one day is fixed for 
what is called ‘Vibhishana-aradhanam’ 
when vibhisna—a, chiranjeevin still said to 
be alive, comes and worships the lord that 
particular night. | 
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The third aspect of Archa form is that 
which the sages have consecrated. Such 
deities are numerous, for the sthalapura- 
nams of such places in which they are now 
worshipped, narrate in detail that the 
particular sage did penance and the deity 
appeared to him to fulfil his wishes. At 
the request of the sage, the deity con- 
sented to remain at the sacred spot as an 
Archa for future worship. 

Lastly comes the idols installed by men. 
Even here, the persons responsible for 
making God stay at places where they 
wanted, were men who had communion 
with Him. For instance, Lakshmi was 
born as the daughter of Akasaraja and 
she was given in marriage to Vishnu in 
the form of Sri Venkatesa, and even today 
the place where the wedding took place at 
Narayanavanam, near Puttur, has the 
temple of Sri Kalyana Venkateswara- 
swamy. So is Vallimalai near Tirutani 
where Sri Skanda married Valli, who was 
born as the daughter of the local huntsman- 
chief. Similarly is the instance of Madura 
temple, where Parvati in the name of 
Meenakshi, who was the daughter of King 
Malayadhwaja Pandyan, was wedded to 
Siva, who came there to be known as 
Sri Sundareswarar. 

Hence image worship became more 
pronounced and in fact in South India, 
this cult attained a very high statement 
of development. One of the main reasons 
for this, was that soon after the influx of 
Buddhism in this part of the country, a 
sort of religious renaissance for the 
revival of Hinduism took with the advent 
of Tamil bards, who are collectively 
known as ‘Nayanmars’—the sixty four 
Saivite Saints and as ‘ Azhwars’—the 
twelve apostles of Vaishnavism. 

The Azhwars has contributed to Tamil 
literature a most unique collection of four 
thousand Tamil devotional hymns, which 
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form the back ground of worship of the 
several deities installed in the various 
temples not only in South India but in 
far-off places in North India. These forms 
what is collectively known as “ Nuttetru 
Tirupathigal"—the sacred one hundred 
and eight sacred places dedicated to 
Vishnu. If the Vedas inculcate the worship 
of the Divine as natural phenomenon, the 
Puranas extol the Deity as avatars and 
manifestations, the Prabandham conceives 
the Supreme Being in its most perceptable 
aspect of Archa form—as the images as 
found installed in the several temples. 
Local legends were incorporated in these 
hymns and even the physical beauty of 
the images found expression in them. 
Further azhwars like Saint Nammazhwar, 
Saint Tondaradipodiazhwar propounded 
that adoration of the Archa forms as 
found in sacred places like Tiruvengadam, 
Srirangam, Alagarkoil, Kumbakonam is by 
far the highest form of approach to attain 
the most cherished aim of human life— 
Moksha or Salvation. For instance Saint 
Tondaradipodi went to the extent of even 
refusing the seat in Indra’s throne for his 
place by the side of Sri Ranganatha. Sur- 
render to these deities, was believed to 
make man a ‘mummukshu’ fit for place 
in Heaven, than any other form of physi- 
cal and mental austerities. 

Equally adorable are the two hundred 
and seventy four ' Padalpetha Sthalams ’— 
the Saivite holy places which have been 
mentioned in the voluminous hymns 
collected known as ‘Tevaram’ and ‘ Tiru- 
vachagam’ of the famous four Saivite 
Nayanmars—Sri Appar, Sri Sundarar, Sri 
Sambandar and:Sri Manikkasavagar. They, 
like the azhwars, have extolled the Archa 
form of Siva as installed in the several 
shrines in India and in lucid language, 
have expressed the pleasures that one gets 
if one gets in adoring these deities. 
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Later on the great acharyas like Sri 
Sankara, Sri Ramanuja, and their succes- 
sors continued the work started by these 
two groups of saintly lords, so that the 
adoration of the Archa form took firm 
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root in the religious outlook of the Hindus. 
This, is in brief, the important place that 
Archa aspect of God occupies in the grand 


matrix of Hindu mode of adoration of the 
Supreme Being. 


TEMPLES - XXX 


YATHARTHAVADI 


RAMAVATARA DIVYAMANUSHA SAMBHAVA 


(द्युतिमान्‌) Dyutiman. 
Rama the effulgent. 


‘Dyutiman’ is the fourteenth of the 
sixteen qualities which go to make Rama 
a perfect man. Valmiki has enumerated 
these in a particular sequence. Starting 
with the Vigraha gunas, he has concluded 
them with ‘ Atmavan’ and ‘Jitakrodha’ 
the spiritual qualities, which go to make 
the Manusha part of Rama complete. He 
now takes up the qualities that make up 
the divine aspect of Rama and the first of 
them is ‘Dyutiman’. The qualities cannot 
shine without a body; the body cannot 
shine without Atma; and the Atma cannot 
shine without ‘ Dyuti’ ( aff). ‘Dyuti’ or 
the effulgence is as insaperable from Atma 
as the rays from the Sun or the lustre 
from the precious stone. They are inter- 
dependent for their existence. The ‘Dyuti’ 
of the Atma is termed as ‘ Paramatma,’ 
and it is expressed in ‘ Gayatri’ as follows. 
‘Om Apah’ (afar) refers to the Jiva 
part, (Jyothi Rasah (ज्योतीरस: ) refers to 
the *Paramatma' and (Amrutam 
Brahma ) ( अमृतब्रह्म) refers to the combina- 
tion of both. From Gunavan upto ‘ Jitak- 
rodha' may be taken as an expansion of 
Om-Apaha;  Dyutiman, the fourteen- 
th character as that of ‘Jyoti Rasah’ 


(ज्योतीरसः), and the qualities fifteen and 
sixteen Anasuyakah ( अनसूयकः) and ( ఇలు 
बिभ्यति देवाश्व ) as that of Amrutam Brahma 
(«aq ). Thus, all the sixteen gunas 
enunciate esoterically the truths contained 
in ‘Om Apo Jyothi Raso Amrutam Brahma 
( ओमापो ज्योतीरसोमृतंश्र्म ). It is beyond the 


. scope of this article to expand this further, 


and the readers are requested to get more 
detailed information on this, from their 
Gurus or competent men. 

In the ‘Chandogya’, God is represented 
as ‘Jyotirmaya Purusha’ for whom the 
Jiva serves as body. It may also be taken 
that the Jiva is the ‘Saguna’ aspect and 
the Jyoti is the ‘ Nirguna’ aspect which is 
the basis of all. With the addition of 
‘Dyutiman’ to the earlier thirteen quali- 
ties, the Saguna Nirguna Swarupam of 
God (Rama ) gets expressed. 

‘Dyuti’? or ‘Jyoti’ is the essence or 
life, which is Rama, the ‘ Antaratma’ or 
‘Antaryami’. The Chandogya and Bruha- 
daranyaka Upanishads deal with Antar- 
yami swarupa in full detail. That Rama 
(God) is the * Dyuti' or effulgence of life 
of all beings, has been expressed in the 
‘Narayana Sukta’ as follows: 


“ नीलतोयदमध्यस्था विश्वुल्लेलेव भास्वरा — 


“In the heart of every individual there is 
a flame which shines iike lightning in the 


NOVEMBER, 87 


midst of a dark cloud which is subtle, 
atomic and reddish. In the midst of 
this subtle light rests the Paramatma. 
Sri. Vishnuchitta in his Divya Prabandham 
has also expressed his vision of God in 
identical terms ” 

«mi aos ATHY War ser (Geni 
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Valmiki also says in the following Sloka ` 


“अपि वृक्षाः GABA: सपुष्पांकुरकोरका: | 
उपतप्तोदका नद्यः पल्वलानि सरांसिच U^ 


* As Rama was passing into the forest, 
the life in Ayodhya was becoming dry. 
Men lost their lustre. Even the trees with 
their flowers and buds faded. The rivers 
as wellas the lakes and tanks dried up." 
Valmiki intends to show that Rama was 
the essence of the lives of Chetanas and 
Achetanas as well. This truth was dis- 
cerned by even a vile Rakshasa like 
Maricha. He says, ‘wal विग्रहवान्‌ धर्मः 
Rama is only embodiment of Dharma, 
Dharma being the essence of life: Rama 
gives a darsan of his divine aspect to Tara 
and Mandodari, the wives of Vali and 
Ravana respectively. Valmiki says openly 
that Rama appeared before Tara in his 
divine aspect giving up his human form. 


“ सनुष्यदेद्वाभ्युदयं विहाय दिव्येनदेहाभ्युदयेनयुक्त: 


४ Mandodari too saw Rama as Sakshat 
४ Mahavishnu”. 


“ व्यक्तमेष महायोगी परमात्मा सनातनः । 

अना दिमध्यन्तिषनः शंङ्ख चक्रगदाधरः ॥ ” 

Apart from the above cited instances 
by Valmiki, which show that Rama, the 
Dyutiman, is the Antarjyoti of all living 
beings, the word Dyutiman ean also be 
interpreted metaphorically as the illumi- 
nator of the solar race or the light of the 
Universe. As the essence of the solar race, 
he combines in him, the several qualities 
existing individually in each of the kings 
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Starting with Ikshvaku and ending with 
Dasaratha. A closer study of the lives of 
the important monarchs starting from 
lkshvaku to Dasaratha (which are buried 
in obscurity, and brought to light by 
kavyas like Raghuvamsa ) may reveal that 
the sixteen qualities starting from * Guna- 
van’ (as enunciated by Valmiki} are 
individually the salient features of the 
several famous ancestors of Rama. The 
essence of the qualities of the Ikshvaku 
race will no doubt be accepted on all hands 
as Tyaga or sacrifice which had taken a 
complete shape in the form of Rama. 
Tyagas in various forms are renowned in 
the race, but Rama's Tyaga of the legeti- 
mate Rajya in favour of a younger brother, 
for the sake of pleasing a step-mother, 
and his sacrifice of his wife for the sake of 
establishing Praja-Dharma are unparalleled 
in history. Nothing was too great to be 
sacrificed by Rama for establishing Swa- 
dhurma and Swajanadharma, and for 
bringing to light the greatness of Tyaga 
by his own actions. He is called * Dyuti- 
man’ (light giver) as ‘Buddha’ is consi- 
dered, the light of Asia, by bringing to 
light the greatness of Ahimsa. Suffering 
and sacrifice for the sake of others have 
been acclaimed as the essential truths of 
every religion and especially of the Hhindu 
religion, the most ancient one, and the 
story of Rama would hence form the 
scripture for it. ' 

As the giver of light Rama plays the 
role of a Guru who is not merely a teacher 
but a practitioner of the truths which he 
wants the world to adopt. He has taught 
the world the truths contained in ‘ Matru 
Devo Bhava, Pitru Devo Bhava and 
Acharya Devo Bhava’ (मातृदेवो भव । पितृदेवो 
भव । आचार्यदेवो भव ।). He has also brought 
to light the truths contained in ‘Deva 
Dvij Guru Pragna Pujanam Soucham 
Arjavam’ (B.G.) In addition to the 
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samanya dharma like the behaviour of one 
in relation to parents, Gurus, brothers, 
friends and countrymen, he has also 
brought to light certain Visesha Dharmas 
like truthfullness ( सत्यवाक्यत्व | having the 
good of all beings in his heart, by prac- 
ticing kindness and mercy ( सवभूत हितेरतत्व ) 
by according protection to all those who 
surrender unto him ( झरणागतवत्सलत्व), by 
carrying out meticulously the observances 
enjoined by the Vedas ( कमेनियंतृत्व), by self- 
effacement and scores of other truths by 
his own practice and demonstration. His 
teaching had been not by word, but by 
deed (sgg). What he practised as 
Rama he preached as Krishna. When 
Valmiki characterised Rama as Dyutiman, 
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he should have had in his mind that 
Narayana ( who is in the Savitru Mandala ) 
the effulgent being, the giver of light and 
life to the Univeres, the giver of knowledge 
and the Vedas to Devas and men alike, 
the essential principle of Gayatri and the 
Sarva loka saranya who dwells in the 
hearts of all beings as Anlarjyott in the 
form of Rama. The brightest ray that 
emanated from Rama the Sun, to illu- 
minate the darkest caves of human hearts 
is the Ramayana through his own sons. 


“ఇ यश्वाऽयं पुरुषे । 


यश्चासावादित्ये | 
स॒ एकः ll? 


(Taittiriyopanishad). 


(to be continued) 


FORMATION OF DISTRICT COMMITTEES FOR SRISAILAM RENOVATION. 


Committees were formed to raise funds to Sri Sailam Renovation, in the following 


Districts. 
() Srikakulam, 
(6) Kurnool and (7) Anantapur. 


(2) Visakhapatnam, 


(3) Krishna, (4) Guntur, (5) Cuddapa, 


It is hoped that good work will soon be turned out by the Committees to raise 
decent amounts as donations from noble persons for the Renovation of the Renowned 
Sri Saila Kshetram. 


Such Committees will also be formed very shortly for the remaining Districts of 
Andhra Pradesh. 


LIFE OF SRI SANKARACHARYA 


(Continued from previous Issue) 


By 


N. RAMESAN, M.A., 


(Indian Adminstrative Service.) 


CHAPTER VII 

SANKARA AT KASI 
On the banks of the holiest of the 
Indian rivers the Ganga, sat Bhagavatpada 
Sri Sankaracharya, shedding spiritual 
lustre on the world, and preaching the 
Advaita Vidya by teaching the Upanishadic 
Sastras. Many a disciple fiocked to his 
feet from far and near. The young and 
irresistable teacher, impregnable in his 
arguments, attracted a large number of 
followers and admirers as was to be 
expected in the great intellectual city of 
Kasi. Sankara lived there for nearly 
' l2 years following his usual routine of a 
bath in the Ganges, ‘darshan’ of Swami 


Visveswara, and the 
Upanishads. 


Amidst the various disciples who flock- 
ed round him, there was one Sanandana. 
He was an intelligent brahmin of Chola 
country, and was deeply attached towards 
his 'guru'. One day when Sankara was 
delivering his discourse on the Northern 
Banks of the Ganges, the floods came into 
the river. Sanandana who was caught 
up in the other side of the river was 
upset, as he thought, that he would 
miss that day's classes of instructions. 
Sankara from the other side of the river 
beckoned to him to come forward, and 
Sanandana implicitly obeyed his master 


teaching of the 





Ganges gave way to Sanandana by Lotuses 
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without any faltering. Sanandana started 
walking on the river, and such was the 
greatness of his faith in his master, that 
Mother Ganga, sprouted a lotus at each 
foot-step of Sanandana, so that he was 
able to walk upon & bridge of flowers to 
the other side. When asked by the 
admiring friends, as to how he was able 
to cross the river, Sanandana replied that 
the very thought of his Acharya which 
was enough to enable one to cross the 
ocean of Samsara, was strong enough 
to make him cross the short span of the 
Ganga. From that day, he was known as 
Padmapada or the Lotus footed one, and 
he is a famous writer and teacher of the 
Advaitic doctrine. 

By this time, Sankara had finished 
writing his great commentary upon the 
Upanishads and the Brahma Sutras and 
he had also composed a celebrated work 
called the ‘Sanat Sujateeya'. It was 
during Sankara’s stay at Kasi, that the 
incident with the Chandala, which was 
immortalised for us in his moving poem, 
‘Manishapanchaka,’, occured. 

One day Sankara was returning with 
his disciples from the temple of Visweswara 
after Darshan of the Lord and bath in 
the Ganga. While he was walking, a 
Chandala, with four dogs following him, 
appeared before Sankara. Sankara asked 
bim to clear away from the path, as it 
was the custom to think that Chandalas 
would pollute others by their mere pre- 
sence. Hence Sankara asked him not to 
pollute others and go away from the 
road. Immediately the Chandala replied 
to Sankara in the following verse, which 
has become immortal: 

“ अन्नात्‌ अन्नमय अथवा चेतन्यमेव चेतन्यात्‌ 
द्विजवर wag वाञ्छसि कि ब्रुहि गच्छ गच्छेति ?' 

“From which, do you want, what, to 

go where? Do you want this body, 

which has been built out of food, to go 
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away, from a similar body, which has 
been similarly built out of food? Or 
do you want one living consciousness to 
go away from another? What do you 
say, Oh! learned Brahmin? Which do 
you want to differentiate; this body of 
matter or the living Chaitanya” ? 

Sankara was struck dumb at this, as 
the very purpose of all his teaching, that 
the Self alone is the sole Reality, was 
summarised by the Chandala in the afore- 
said verse. Sankara immediately under- 
stood the Vedantic purport of the 
Chandala’s question and also perceived 
that the Lord himself had come in the 
form of a Chandala to test if Sankara had 
realised in himself, what he taught others. 
He then uttered those immortal ‘ slokas’ 
which go by the name of 'Manisha- 
panchaka’. These represent the high 
watermark of Sankara’s teaching, where, 
with the consistency of a remorseless 
dialectician, Sankara declares, that He, 
who was realised the oneness of the 
Brahman, and he who was intuited the 
Truth of this doctrine, is fit to be even 
Sankaras’ master, even though he be a 
Chandala or a high caste Brahmin by 
birth. 

It argues to the greatness of Sankara, 
that he had the temerity and the strength 
of will to say that if only, one has realised 
his oneness with the ‘Brahman’ he 
Sankara was prepared to accept him as 
‘Guru’ whether he was a chandala or a 
high-born brahmin by birth. In other 
words, Sankara’s test for the ultimate 
purpose for a man’s existence was not the 
accident of birth, but rather ones effort 
and success in the endeavour of teaching 
the oneness with all-pervasive Reality. 
Lord Viswesvara himself stood there and 
blessed Sankara, as he himself had come 
there in the form of a Chandala to test 
whether Sankara had this intuitive percep- 
tion of Atmagnana at that stage. 
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Sankara was completing his l6th year, 
when one day, an old Brahmin came to 
him, profesing to know the meaning of 
the commentaries that Sankara had made 
on the Brahma Sutras. He gave debate 
to Sankara and the disscussion was joined 
rejoicingly by Sankara. It went on for 
days and days. The discussion centred 
mostly on the technical detail called 
* Tadantara Prakarana". It seemed as 
if, the discussions would not end at all. 
The debate was getting hotter and hotter 
and at a particular stage, Padmapada, 
Sankara’s disciple, was able to see that 
old Brahmin was none other than Veda- 
vyasa himself, the very author of the 
Brahma Sutras, for which Sankara had 
written a commentary and that he had 
come there in the form of a brahmin to 
test Sankara’s knowledge. Padmapada 
at once bowed before Vyasa and Sankara 
and praised both of them in the following 


Verse: 
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शंकर; शंकरः साक्षात्‌ व्यासो नारायणः स्वयम्‌ 
तयोः विवादे संप्राप्ते fear: किंकरोम्यदम्‌ ” 
“Sankara is the Lord Siva incarnate ; 
Vyasais Lord Narayana himself; and 
in a discussion between these two, what 
can a poor servant like me do?” 


The Madhaveeya'Sankara Vijaya also has 
the following verse on the same incident: 
त्वं शंकर: शंकर एव साक्षात्‌ व्यासस्तु नारायण 
एव नूनम्‌ 
तयोः विवादे सततं प्रसक्ते कि feats करवाणि 
सदूभ्यः ” 
On hearing this, Sankara was able to 
recognise Vyasa and bowed before him. 
Vyasa blessed Sankara and his disciples, 
and told him that his work in writing the 
classic commentary was practically done, 
and that he was giving Sankara another 
lease of ]6 years, so that he may wander 
round the land and establish the truth of 
the Advaitic Vedanta by defeating the 
opponents in discussion. The Madhaveeya 
Sankara Vijaya refers to this in the 
following lines: 





Debate between Vyasa and Sankara - Padmapada curiously listening. 
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“ost वर्यांसि विधिना तव वत्स दत्तान्यन्यानि 
नवाष्ट भवता सुधियाऽऽजितानि । 


भूयोऽपि षोडश भवन्तु भवाज्ञयाथ 
भूयाच्च भाष्यमिदमारविचन्द्रतारम्‌ ?? 

According to this, Vyasa told Sankara 
that Sankara’s age as originally decreed 
by fate was only 8 years, but that by his 
own cleverness by changing over to the 
Sanyasashrama at the age of 8, he had 
gained another 8 years, thus making a 
total of sixteen, and that by the grace of 
God, he Vyasa, would give him another 
lease of 6 years for the spreading of the 
immortal Brahma Sutra Bhashya. The 
Chidvilaseeya Sankara Vijaya in this con- 
text says that the sage Vyasa prayed to 
Brahman to give some more years of life 
to Sankara to spread his classical Bhashya, 
and to this Brahma replied that Sankara, 
being the incarnation of Lord Siva him- 
self, could live in this world as long as he 
desired, and then reach Kailas. The 
pertaining stanzas are as follows: 


“ खच्छन्द विदरत्वेष: स्वीयभाष्य प्रचारयन्‌ 
जीवनिच्छानुसारेण केलासं यातु तत्परम्‌ > 
Vyasachaliya Sankara Vijaya also says 
that Vyasa blessed Sankara with a further 

lease of I6 years. 

After Vyasa's departure, Sankara re- 
mained for some more time at Kasi and 
then repaired to Prayaga modern Allaha. 
bad, on hearing that one Kumarila Bhatta 
who was a great exponent, of the Purva- 
mimamsa School of Philosophy, was flou- 
rishing there. 


CHAPTER VIII 
KUMARILABHATTA AND MANDANAMISRA 
As per the instructions of Vyasa, Sri 
Sankara reached Allahabad where he met 
Kumarilabhatta. Kumarilabhatta was a 
great exponent of the Purvimimamsa 
Doctrine. At that time the Buddhists 
were prevalent in the country, and they 
had no faiths in Vedadhyayana and the 
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other rites prescribed by the Vedas. In 
order to denounce this avaidika propa- 
ganda of the Buddhists, Kumarilabhatta 
conceived the idea of learning first the 
tenets of Buddhism at first hand, from 
the Buddhists themselves, so as to be 
able to refute them all the more effec- 
tively. Therefore he joined a big Bauddha 
Vihara, and was learning as a disciple, 
the tenets of Buddhism under them. 
While he was thus learning Buddhistic 
philosopy, naturally, in the Buddhist 
Vihara there were many monks who used 
to freely criticize the Vedas during their 
mutual discussions. And Kumarilabhatta 
could not bear the derisive and abusive 
words that were being spoken in the 
Vihara against the Vedas and he could 
contain himself only with very great 
difficulty. This made the Buddhists 
suspicious about his bonafides, and since 
by that time, Kumarilabhatta had become 
an expert in the Buddhistic learning, 
they thought it was not safe to keep him 
alive. They, therefore, took him to the 
topmost storey of a building and from 
there threw him out. As he fell down, 
Kumarilabhatta chanted a verse, saying 
that if the Vedas are true and eternal 
then he should be saved by their power. 
Kumarilabhatta was miraculously saved. 
But though his life was spared, still in 
one eye a stone piereced and wounded 
him. Thereupon, he got very angry and 
began to revile against the Vedas, saying 
that inspite of his staking his life upon 
the authority and sanctity of the Vedas, 
he had been wounded in the eye. At that 
time an *asariri? spoke from the heavens, 
saying that since he had used the 
expression “if the Vedas were true and 
eternal", thereby implying a doubt, 
however remote, on their correctness and 
authority, he was let off with a slight 
punishment of being wounded only in the 
eye. Kumarilabhatta accepted this punish- 
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ment, and afterwards began to do 
propaganda for the Purvimimamsa Sutra 
and the Karma Marga. According to his 
doctrine there was no need for any 
‘gnana’ or any ‘sadhana’, or any striving, 
and it was enough, if men followed 
correctly the various rituals laid down in 
the Vedas. He lived for a number of 
years and was at the end of his days 
when Sankara came to prominence. 
Sankara was on his rounds after leaving 
Kasi in order to propogate the Advaitic 
doctrine. While coming to Allahabad he 
found that Kumarilabhatta was on the 
point of ending his life by entering the 
embers of fire, caused by the burning of 
husks of paddy, technically known as the 
‘Tushagni.’ Sankara asked him the rea- 
sons for this great act of self-immolation, 
and Kumarilabhatta replied that during 
his life time, he had been a great exponent 
of ‘karma marga’ and that it was the 
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first essential tenet of ‘karma,’ that a 
man must respect his ‘guru’ and since he 
had condemned his ‘gurus’ viz., the 
Buddhists, from whom he had learnt 
many things, he was trying to expiate for 
these sins, by subjecting himself to this 
arduous torture. Sankara tried to dis- 
Suade him, but finding that Kumarila- 
bhatta was adamant in his resolve, he 
debated and argued with him, and proved 
to him, his standpoint that it is the 
‘gnana marga’ that is much more impor- 
tant than ‘karma.’ Kumarilabhatta was 
greatly attracted by the arguments of 
Sri Sankara and was convinced by his 
Bhashya also. As he himself was about 
to lay his life, he directed Sankara to 
have discussion with one Mandanamisra 
who was also a great scholar of Karma- 
mimamsa school, and convert him to the 
Advaitic path. He directed Sankara to 
go to Mahishmati town, where Mandana- 











| Meeting with Kumarilabhatta 
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misra lived. After finishing his work with 
the Acharya, Kumarilabhatta gave up 
his life. 

Sankara, taking leave of Kumarila and 
followed by his disciples, travelled to 
Mahishmati town on the banks of river 
Narbada. This city is now called as 
Mahadev in the Madhya Pradesh. Madha- 
veeya Sankara Vijaya says that Mahish- 
mathi is in Vidarbha Desa. The Gujarathi 
biography of Sri Sankara also agrees with 
this view. The Chidvilaseeya refers to 
the abode of Mandana in Kashmir. The 
Vyasachaliya points out to Magadha as 
the country of Mandanamisra. Kumarila 
said to Sankara the following: 


“mig वसन्‌ मसाइस्ति शिष्यः सतु तस्मे प्रभव- 
त्यसंदायम्‌ US 


This olearly proves that Mandana lived in 
Magadha. Mandana was also known as 
Vishwarupa. 

Sankara and his disciples went to the 
river Narbada and after finishing their 
bath in the holy river, they made enquiries 
of certain ladies, who were returning from 
the river, as to where Mandanamisra 
lived. Even the common ladies of the 
town were so well versed in the termino- 
logy of philosophy that to this formal 
enquiry of Sri Sankara, they replied in 
the following verse: 


“ स्वतः प्रमाणं परतः प्रमाण कीराङ्गना यत च संगिरन्ते 
द्वारस्थनीडान्तरसंनिरुद्वाः जानीहि तन्मण्डनपण्डितौकः?? 


This verse means that, that, is the house 
of Mandanamisra, in whose pials even the 
parrots will be prattling about the techni- 
cal terms of philosophy like “‘Swatah 
Pramana Paratah Pramana" etc. In 
other words, even parrots in Misra’s 
house were well versed in philosophy, and 
incidentally even casual ladies of that 
town, were so well learned that they could 
reply to a casual query by means of 
a verse. 


NOYEMBER '57 


Sankara walked into the streets of the 
City and found the house of Mandanamisra, 
The door was shut as that was the 
'Sraddha' or the annual ceremony of 
Mandanamisra's father. Mandanamisra 
had shut the door and was performing the 
ceremony within his house. Sankara, by 
his yogic power, got into the house. It 
so happened that Vyasa and Jaimini were 
the two brahmins who had been nominated 
as priests for the ‘sraddha’ ceremony, 
and it was just the time when they were 
being honoured by the sraddha feast. 


Mandanmisra was a strict adherent of 
Karmamimamsa Philosophy, and he had 
a great dislike for ‘gnana marga’ and 
sanyasins. for a Sanyasin to enter upon 
such an important function as Sraddha 
ceremony, was something unthinkable to 
him. He, therefore, flared up in anger 
and said “ कुतो get”, meaning “From 
where is this Mundin (Mundin meaning a 
man with a shaven head, refering to 
a Sanyasin)?” Sankara replied in a 
humorous way, “ From the head to the 
neck is he a mundin", meaning that he 
was fully shaven from head to neck. 
Jaimini and Vyasa, however, counselled 
patience to Mandanamisra, and told him 
that he must feed Sankara also as per the 
injunctions of the Sastras. Thereupon, 
Mandanamisra asked Sankara to have his 
‘bhiksha’ there, and dine in his house out 
of the leaf dedicated in the Sraddha 
Ceremony to Lord Vishnu. Sankara 
replied that he had come for ‘Vada bhiksha’ 
or for a debate. Mandanamisra agreed to 
give it, after the Sraddha ceremony was 
over. 


After the ‘Sraddha’ ceremony was 
completed, the two great leaders, one of 
the Karmamimamsaka school and the 
other of the Advaitie school sat down for 
debate. The question as to who should 
decide between them and act as an umpire, 
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arose, and both agreed that Mandana- 
misra’s wife, Sarasavani should be appoin- 
ted as the Umpire. She was a great 
learned woman and finding herself in the 
position of having to decide between a 
diacletician of the calibre of Sankara, and 
her own husband, she conceived a device 
of judging between them, and declared 
that she would adorn each of the contest- 
ants with a garland, and that, he, whose 
garland showed signs of fading at the end 
of the debate, should be deemed to have 
been defeated. The debate went on for 
2] days. On the l8th day, the flowers on 
the neck of Mandanamisra showed clear 
signs of fading, and Sarasavani saw that 
there was no other go but declare her 
husband as having been defeated. Madana- 
misra thereupon adopted Sanyasa and got 
himself initiated by Sri Sankara. Sankara 
initiated him, and Mandanamisra was 
known from that time, by the name of 
‘Sureswaracharya’ with which appelation 
he has become famous to posterity, as one 
of the foremost disciple and exponents 
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of Advaitic philosophy. Thus, by his 
conquest of Kumarilabhatta and Mandana- 
misra, Sankara effectively gave a death 
blow to the Karmamimamsaka school of 
Philosophy, and established the suprema cy 
and greatness of the Gnana Marga and 
the Advaitic school. He set forth on a 
conquest of Digvijaya after this. 
CHAPTER IX 
SANKARA’S DIGVIJAYA 

Followed both by his new disciple 
Sureswaracharya, and his older disciples, 
Sankara moved southwards. In course of 
time, the party reached Srisailam Hills in 
the Kurnool district. On these hills is 
the sacred shrine of Sri Mallikarjuna and 
a Swayambhulinga. This shrine is a very 
famous and powerful one, and till recently 
it was only with great difficulty that 
anyone could reach that place. On reach- 
ing this beautiful spot, Sankara stayed 
there for some time along with his 
disciples, and it was during his stay here 
that he composed the verses in praise of 
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Mallikarjunaswami in his great work, 
‘‘ Sivanandalahari." It was also during 
his stay at Srisailam that he sang the 
praise of Goddess Bhramaramba in his 
‘Bhramarambashtaka’. 

In those days, there lived in those 
parts, a sect of religious fanatics called 
the Kapalikas, who believed in human 
sacrifices, for propitiating Siva in the 
form of Kapali. During his stay at 
Srisailam, one day, Sri Sankara was deeply 
immersed in meditation. At that time, 
a Kapalika came before him, and looking 
at his beautiful and youthful face, was 
flled with joy, because he thought that 
he had come across the fittest person to 
be offered as sacrifice to Kapali. He 
therefore, woke up Sankara from his 
meditation, and told him that God Kapali 
would appear to him, if he sacrificed 
either the head of an emperor or the head 
of a great sanyasin, and he wanted 
permission to sacrifice Sankara. Sankara 
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smiled and answered, that so far ag he 
was concerned, he was quite willing to be 
offered as sacrifice to the God, but that 
his disciples may create some trouble for 
him, and if the Kapalika had enough 
power to get rid of the disciples from 
his path, Sankara, for his part, would not 
offer any resistance. The Kapalika agreed 
to this and brought out a sword in order 
to sever Sankara’s head. 


At that time, Padmapada who was 
protecting his ‘guru’ with the powers of 
his spirit, intuitively felt, that his guru 
was in danger, and atonce uttered certain 
sacred ‘mantras’ and came in haste to 
where Sankara was sitting. The Kapalika 
was just lifting the sword to cut off the 
head of Sankara. Immediately Padmapada 
prayed to Lord Narasimha, and Lord 
Narasimha appered on the scene in his 
frightful form of half lion and half man, 
and tore the Kapalika to pieces. Sankara 
was overjoyed at this vision of the Lord 





Lord Narasimha appeared to save Sri Sankara from Kapaliks at Sri Sailem 
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and in praise of Narasimha composed the 
Nrihsimhastotra on the spot. Some 
works also state that Sri Sankara visited 
Ahobilam and had the ‘darshan’ of 
Narasimha during his stay at Srisailam. 


After this adventure, Sankara and his 
disciples went to Gokarna, a sacred place 
in the west. From there they moved to 
Harihar in the Mysore territory. Harihar 
was a Vishnavite stronghold and on 
reaching that place Sankara wanted to 
have ‘darshan’ of the Lord inside the 
temple. The authorities of the temple, 
however, refused admission to Sankara 
who was clad in the robes of a Sanyasin, 
and who was adorned with ‘vibhuti’ and 
‘rudraksha’ which are the signs of a 
Saivite, as the temple was a Vishnavite 
temple. Sankara was firm in entering the 
sanctum sanctorum, and taught the 
authorities of the shrine, that the God 
inside was the same ‘Brahma swarupa' 
whether we worshiped Him in the form 
of Vishnu or Siva. After alot of persuasion, 
the authorities opened the gates for 
Sankara to enter, and to their great 
astonishment, they found the ‘murti’ 
inside, had been transformed as half 
Vishnu and half Siva, thus proving that 
God is one, however differently we may 
conceive of him. Even to this day, the 
deity of the temple is in the same form, 
of half Vishnu and half Siva. 


From Harihara, Sankara and his party 
reached Mookambi. This was one of the 
great Saktha centres. Mookambika, the 
Goddess of this place was in those days 
said to be a very fierce Goddess. Sankara 
who was a great Tantrayogi, pacified the 
ferocity of the Goodess, by establishing 
the ‘Sri Chakra’ before the ‘ akriti' of the 
deity. From Mookambi Sankara proceed- 
ed to a place called Srivali. Here it was 
that Sankara was asked by a poor brahmin 
to cure his mute son of his dumbness. 


ARADHANA Il 


Sankara asked some questions of the young 
lad, whereupon the youngster began not 
only to speak, but to give glimpses of 
great spiritual wisdom. This young man 
also joined Sankara as a disciple and was 
later known as Hastamalaka, 





A view of the Tungabhadra River, with the 
Sringeri Sankaracharya Mutt in the back ground. 


During his travels, Sankara came to 
the banks of the Tungabhadra, the great 
tributary of the river Krishna. On the 
banks of this river there was a beautiful 
spot called Sringagiri. In this spot, 
attracted by the charm and the beauty 
of nature, Sankara thought it fit, to 
consecrate the Goddess Sarada or Saras- 
wati. Ibis said that Sankara remained in 
this place for nearly 32 years, doing only 
occassional ‘yatras’. A manuscript deal- 
ing with the Sringeri geneology of 
Srnkaracharyas published by Dr. Hultz 
has the following lines pointing to these 
twelve years of retreat of Sankara at 
Sringeri. 

“ संस्थाप्य स्वमठं कृत्वा तुंगभद्रानदीतटे 
qa स्थित्वा ఇళళి... 


At Sringeri, Sankara began teaching 
Advaita and his Bhashyas. A large group 
of disciples gathered here also, among 
whom was one Anandagiri. He was a bit 
dull but he had a great devotion to his 
preceptor. Since he was not a very 
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intelligent student, he naturally became 
the subject of ridicule at the hands of his 
colleagues, One day Anandagiri came a 
bit late for the classes on the Bhashya. 
Sankara instead of starting his discourse 
at the correct time, waited for Giri to 
turn up. At that time Padmapada sarcas- 
tically remarked that it was all the same 
whether Giri was present or absent and 
that the teacher can start the lessons. 
Sankara inspite of this still waited. Some 
minutes later, Giri entered the hall singing 
the praise of his ‘Guru’ in eight immortal 
stanzas in the ‘Totaka metre’. The 
stanzas were pregnant with meaning, and 
couched in a language that still dazzles 
even great scholars. The whole group of 
disciples were thunderstruck at this out- 
burst of genius and scholarship on the 
part of Anandagiri. From that day 
Anandagiri came to be highly respected 
and he is known to posterity as the 
‘Totakacharya’, ie. one who was the 
master of the Totaka metres. It wag 
during this stay at Sringeri that Sankara 
ordered Sureswaracharya, to write the 
Vartikas on the Taittiriya and Brihad- 
aranya Upanishads. Padmapada also 
contributed his share to Advaitic litera- 
ture by writing the Panchapadika, Thus 
the stay at Sringeri was a quiet one, 
where Sankara added to the literature on 
the subject and also spent some useful 
years spreading his doctrine. 


CHAPTER X 
THs DEMISE OF ARYAMBA 


Tt was during his stay at Sringeri that 
one day, Sankara intuitively felt that his 
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mother was nearing her end and was think. 
ing of him. The Vyasachaliya Sankara 
Vijaya however, states that just after his 
discussions with Vyasa at Badri, Sri San. 
kara had to go to Kaladi, for he came to 
know the approaching end of his mother. 
However, it is broadly clear from all ac- 
counts, that it was during his stay at Srin- 
geri that Sankara’s mother met her end. 
Leaving his disciples at Sringeri, Sankara 
went to Kaladi accompanied only by 
Padmapada. When he reached Kaladi, his 
dying mother Aryamba was overjoyed. Sri 
Sankara knowing that his mother’s end 
was fast approaching, tried to teach her 
the tenets of Advaita, and make her fee] 
the sole reality of Brahman. But his 
mother, who was an ignorant lady, could 
not grasp this subtle doctrine. Sankara 
then began to pray to Lord Siva, and in 
answer to his prayer, the ‘Pramadhaganas’ 
of Lord Parameswara appeared on the 
scene, in order to take his mother to 
Kailas. Aryamba was afraid and terrified 
to look at the Siva ganas, clad in elephant 
skin, and who were bearing the Trisulag in 
their hands and having serpants on their 
figures as ornaments. Sankara thereupon 
prayed to Lord Vishnu in a ‘Stotra’ which 
has become famous as the ‘ Vishnu Bhu- 
janga Stotra.’ Lord Vishnu was pleased 
and sent his ‘Dutas’ or angels to lead 
Aryamba to Vaikuntha. They came and 
took away the soul of Aryamba. 

Sankara according to his promise to his 
mother at the time of taking permission 
from her to become Sanyasin, desired to 
perform her last ritos according to the in- 
junctions of the sastras. 


(fo bo continued) 
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3 
gar दिशां विष्णुपत्न्यघोराऽस्येशाना सहंसो या मनोता | 
बृहस्पतिर्मातरिश्वोत वायुः संधुवाना वाता अभि नो' शृणन्तु ॥ 


ते सं कां-४. प्रपा-४. अनु. १२. 


తాత్సర్యము :-నూర్యుని గతి ననుసరించి వచ్చిన (పాచ్యాదివిభాగము లేకుండినదై సిర 
widun, నమాగరూపముకలదియు, విష్ణువు పాలకుడుగా కలిగినదియు, శాంతమగు రూపము 
కలదియు, నస SD బలమును నియమించుసట్టిదియు, అందరిచే పూజింపబడునదియునగు 
సామాస్యమగు చిక్కు, బృహన్బతియ్ము మాతరిశ్వమను ముఖ్యవాయువు, అచ్చటచ్చట వీచు మిగిలిన 
వాయువులును మనకు హితమును నమకూర్చుగాక Ill 


Rear दिवो धरुणः प्रथिव्या अस्येशाना जगतो विष्णुपत्नी | 
विश्वव्यंचा इषयन्ती सुभूतिः शिवा नो अस्त्वदितिरुपस्थे ॥ 
all au. ఇం घ्रपा-४. erg. १२. 


తాతృర్యము:--ఐది యింత పరిమితి కలదనునట్టి పరిమితి లేక సామాన్యమగు రూపము 
SONS దేవకారూసము కలిగినదియు, ద్యులోకమున కాథారభూతమైనట్టి దియు, భూమికి wos 
మగునట్టియు, ఈ (ప్రపంచమున కంతటికిని స్వామినియగునట్టియు, విష్ణువు పాలకుడుగా నున్నట్టియు, 
(పవంచమునంతటిని వ్యాపంచియున్నట్టియు, (ప్రజలకు TB కశ్వర్యములను' సమకూర్చునట్టియు 
మంగళకరమగునట్ట దిక్కు తన నా్మాశయించుకొనియున్లు మనలకు శాంతమగునదియు నుఖకర 
మైసదియునగు గాక Ili | 


॥ वेदान्ताः ॥ 
लिङ्गनसोमयाजी - आत्रेयः ( रचयिता ) 


चत्वारों वेदा:---ऋग्यजुस्सामाधर्वाण इति | प्रतिवेदं get: सोमादिकर्माणि उत्तरभागः ज्ञानं 
च प्रतिपादयति | वेदानामुत्तरभागानां ब्र्ञज्ञानोपदेशकत्वात्ते वेदान्ता इत्युच्यन्ते | यद्वा, अन्तशब्दस्य 
निश्चिताथपरत्वात्‌ वेदानां निङ्चितोऽर्थः ज्ञानमिति संगच्छते । कर्मकाण्डस्य सर्वस्य ज्ञाने परिसमाप्तिः | 
कर्माचरणेन चिचशुद्धिः, ततः श्रवणादौ sara: qf: | aa हि कर्म ज्ञानावा्ये सहायभूतं भवति | 
अतो वेदेषु आदो कर्माणि ततो ज्ञानं च प्रस्तूयन्ते | 

agi, वेदशब्दो ज्ञानवाचकः, “ विदि › क्रियायाः ज्ञानार्थकत्वात्‌ | केवलज्ञानस्वरूपं ब्रह्म | (ue 
ज्ञानमनन्तं ब्रह्मे? ति श्रतेः । ज्ञानं नाम ate: अवबोधः | वेदितुः स्वरूपमेव ब्रह्म । यथा सवितुः प्रकाशः, 
अग्नेः ओष्ण्यम | तच्च स्वयंप्रकाशस्वरूपं, अविक्रियं, नित्यं, निरतिशयं, सूक्ष्मातिसूक्ष्मं च | ज्ञाधातोः 
अर्थमूतानि धटपटादिज्ञानानि qaraq; विकाराणि । ' ज्ञा ' इति क्रियायाः आवश्यकीमूतानां क्ृक्रियाकारकाणां 
फरमूतत्वात्‌ न तेषां स्वयंप्रकाशस्वरूपत्वं नित्यत्वे वा सिध्यति | जडमूतं हि मनः। तथाचेन्द्रियाणि सर्वाणि | 
प्रकाशान्तरं बिना न तानि प्रकाशन्ते | न सारथिमन्तरा रथश्चरूति। ब्रक्मप्रकाशेन प्रकाशितेन मनसा सर्वोहि 
बसतुविज्ञानव्यवहारो Rada | नान्यथा । दीपकान्तेरभावे न चक्षू रूपं गृह्णाति । ब्रह्मचेतन्यमेव चक्षुरादीना- 
मिद्धियाणां तत्तद्विषयैस्संयोगे इन्द्रियगोलकमुखेन बहिनिर्गत्य विषयाकारेण परिणमते | साइशमनोवृत्तो 
चैतन्यं प्रतिबिम्बते । ब्रह्मचैतन्यमेव चक्षुषा रूपाणि पश्यति । श्रोत्रेण शब्दान्‌ श्रृणोति | विना ब्रह्मचैतन्यं 
चक्षुरादीनि इन्द्रियाणि स्वस्वव्यापाराय न प्रभवन्ति | अत एवोक्तं श्त्या, “ ब्रह्मचेतन्यमेव सर्वेषा मिन्द्रियाणा- 
मिन्द्रिये भवति l न तस्य अन्यत्‌ अविज्ञेयं सूक्ष्मं व्यवहितं विभ्रकुष्ट भूतं भवत्‌ भविप्यद्घा अस्ती” ति 
भाष्यकारः | ब्रहमज्ञानमेव सर्वेषां ज्ञानानां परमावधिः | अन्थानि ज्ञानानि सर्वाणि इन्द्रियजन्यानि। मनोवृतेः 
परिणामखूपाणि | अनित्यानि च। ब्रह्मज्ञानं तु नित्यशुद्धवुद्धमुक्तस्वभावम्‌ | ब्रह्मज्ञानस्य प्रकाराकं ज्ञानान्तरं 
न विद्यते । “न हिं विज्ञावुर्विज्ञातेविपरिलोपो विद्यतेऽविनाशि्वान्नठु तस्य द्वितीयमस्ती” ति श्रृतिः | 
अशेषज्ञानसन्ततेः परमावधिमूतस्वात्‌ TIN वेदान्त इत्युच्यते | पुरुषार्थसिसाधयिषुभिः तदेव अवश्यं ज्ञेयं 
भवति नान्यत्‌ । “ अन्या वाचो विमुञ्चथ ” इति < ma श्रतिः | 

वेदान्ताः “ उपनिषदः? इति चोच्यन्ते। उप -ब्रह्मणस्समीपे नि - नितरां, "re? धातोइच शातनं, 
छेदनं, अवसादनमिति त्रयोऽथोः। उपनिषदः संसारवृक्षं शातयन्स्यः छेदयन्त्यः अवसादयन्त्यश्च ब्रह्मविद्या- 
यास्सामीप्येन उपेत्य आत्यन्तिकं निरतिशयं परं ब्रह्म गमयन्तीति उपनिषच्छब्दस्य निष्पीडितोऽरथः | 
ब्रह्मविद्याप्रतिपादकत्वात्‌ ग्रन्थोऽपि तेनेव नाम्ना ज्ञायते यथा erp जीवन? मिति | 

एताश्च उपनिषदः ब्रक्षवि्ाप्रतिपादिकाः वेदानामन्तिमे भागाश्च सन्तः “वेदान्ता” इति च 
व्यवहियन्ते | ag वेदानां तत्तच्छाखामेदेन बहुरुतया तत्तच्छाखानुरूपमुपनिपदोऽपि बहुला भवन्ति | 
परन्तु तासां wenn परसिद्धाः ब्रह्मविदाप्रतिपादिकाः दशोपनिषदः सामान्येन परिगृह्यन्ते - ताइबं-- 
ईश, केन, कठ, प्रश्‍न, Tre, माइक्य, तेत्तिरीय, ऐतरेय, छान्दोम्य, बृहदारण्यकाः - इति | 


॥ इति शम्‌ ॥ 
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WATS జనక రాజేంద్రుండు పందెమ్ముగా 
గోపరంబు సువర్ణభూషితము గెకో NO) - ఊదండ వి 
Ga Q 
ద్యా విద్యాతితులౌ మహర్షుల నొకండైనన్‌ గొనండయ్యె, నో 
ww! విద్వస్‌ మఖ | యాజ్ఞవల్క్యముని | NSS) ०५६ S దక్కగన్‌ ॥ ౧. 


అత్యాశ్చర్యము నీ ప్రతాప మది లో కాతీత విద్ద్యోత, మా 

దిత్య (3 గురుమూరర్తిచే నది నముద్దిష్టమ్మపూర్వమ్మ హో ! 

నిత్యోద్యోగివి | పండిత్నాగణివి! తండ్రీ! నీవు (9:55) ४] G3» 

గత్యాగమ్ముల 5 సమాను6డొరు(డొక్కండైన లేండీభువిన్‌ (cë భువిన్‌)! ©, 
९9 DAS సభంటోల (జాలు సభ లెదానాడు dard; సత్‌ 

(పావఖ్యమ్మున గౌతమాది 2:93:50 మ్మెల్ల నిర్ణించు Š 

ద్యావశమ్ముగలట్టి నినగురునిగా నర్ధించి భూషంచి నా 

డా విద్వత్‌ ప్రభు(డట్టి విశ్వజయ మెందైనన్‌ గనన్‌ శక్యమే ? 3. 
గ ర్వాంధుండు విదగ్గచిత్తుడగు न $05० : దుర్యోగు6జై 

దుర్వారో donne దురుక్తుల నినున్‌ దూలింపరా6గ్మా మహా 

SS సదు త్తరమ్ముల SOP ScD నీ 


సర్వజ్ఞత్వమపూర్వమద్భుతసమీక్షా | యాజ్ఞవల్క్య ప్రభూ | Y. 


బహువిజ్ఞానథురంథరమ్మ గుచు విశ్వఖ్యాతవిజ్ఞాన వా 
ర్హహరిథరగభిర మైన పరమార్థంబెల్ల సంధించు (థీ 

బృహదారణ్యక మైన pomo నీ విజ్ఞాన సంభూతమై 

యహమున్‌ దుంచుచు స్వాత్మ పీఠమున మమ్మాడించు, యోగిప్రభూ! ౫. 
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(శుతులందున్‌, స్మృతులందు ANS 9 సూక్తుల్‌, జగధీతమ 
కతమార్యస్తుతమాత్మ గీతమది విశ్వఖ్యాతమో హో | జగ 

od మూర్తీ! అతిలోకమౌ (ప్రతిభ నుద్దీపించు చున్నావు, కా 

శ్వత వేదార్ధరస్మపసారమున మా స్వాంతమ్ము పూరింపవె॥ ౬. 


నీ విజ్ఞానముంగాంచి నిన్వలచి నిన్‌ సెవించి భావించి, వి 

ద్యావిజ్ఞానములన్‌ గడించుకొని, యాహా ! తొల్లి మైత్రేయి, త 
త్రా్యావిర్భావమునంది ధన్యత(గనెన్‌ స్వామీ ! మహాభ క్తి ని 
సేవాభాగ్యము(గాంచిరెందరొ మహాశిష్యుల్‌ BOS Sar! 8. 





స్వామీ | నీవపరోక్షమూ 69! కృపాశాలీ ! పరోక్షమ్ము గా 

మేమున్‌ శిష్యులమే, మమున్‌ మనుపుమీ Sod వేదాంత వి 
ద్యామార్తాండు6డవివు న్‌ మధుర విద్యాయోగ కాంతి వ్రజం 

బేమైనన్‌ (పసరింప(జేయు HB మమ్మేలున్‌ గురు (శ్రీగురూ ! లా. 





జీవాపేతములైన స్తంభముల సంజీవింపంగాంజడేసె నో 

నీ విద్యానిధి | ని కరాంబుజవినిక్షిప్తమ్ములౌ నక్షతల్‌ ; 

జీష్మశీయుతులా మనుష్యులకు A (१४०४) erg [oar 

ou DS గనరానిదేది గురుదేవా ! యాజ్ఞవల్క్యేశ్వరా | e. 


ఇది-మా యంజలి - దీనినందుకొని, స్వామీ | మమ్ము పాలింపు ము 

న్నది GS యది మాకొసంగుము మహా త్మా! పూర్ణపూర్ణ[ ప్రభా 

మధుర (988 మంగళమ్మయిన సన్మారంబు సంధించి, మా 

హృదయజ్యోతి వెలుంగ (జేయుము కృపాళూ | యాజ్ఞవల్క్య పభూ I" ౧౦. 
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ఈ క్షేత్రము గొపు శివక్షే తము. 
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TQS పట్రణుములుకలవు. మరియు నిది పంచారామ 
దీనిని పూర్వము చాళుక్యులు 56 
పాలించుటచే నీవేవునికూప  ““ చాళుక్య కుమారారామ 
భీమేశ్వరుని పిలుచుచుంచురు. ఇట్లు (ప్రభువుల 
సేరులతోకూడుకొని దేవుని నామములుండుట యానా 
యాచారము, సాయప్రదాయమని, * చోశనారాయణదేవర, 
పల్లవ asso» 0, soo నృసంహుండోను పేర్లు 


౧ 


సాక్ష్యమిచ్చుచున్న వి అటే ఇది పూ ము పూర్వ చాళుక్య 


('పభువులచే పరిపాలింపంబడుటచే స్వామికిని యాపేరే 
కలిగెను. మరియు భీమేశ్వరుని వానమువలన దీనిని 


న నన फेक कमन rhe 
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ఖమవరమందురు. = మశ్చిమగోదావరి జిల్లాలో మరి 
యొక ఫీమవరముండుటచే దానిని *గుణిపూడి భీమ 
४0:89 70055 దీనిని ४ సామర్లకోట ఖీమవరమూ”నియు 
పిలిచెదరు. ఈ లింగమును కుమారస్వామి తొలుత 
(పతిష్టచేయుటచే దీనికి * కువూరారామొమని కూడ లో 
కులు వాకొనుటయేగాక పురాణములలోకూడ “కుమారా 
రామొమనియే (పశంసింపంబడియున్నది. తొలుత కుమార 
స్వామిచే [5828 PRG కొలువంబడుచుండెను. 
తరువాత చాళుక్యభూపతులు యిప్పుడున్న 
(పాకారాదులను కట్టించిరి. 


దేవాలయ 


ఆలయ నిర్మాణము P శిల్చచాతుర్యము 


ఈ దేవాలయవిమానము మేడపైన మహోన్నతముగ 
సమచతురముగ నిర్మింపంబడియున్నది. ఇది నాలుగు 
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పలకలుగా కట్టి పంచకంఠములుగా తీర్చంబడినది. 
దీనికి పంచకేతకి విమానమనిపేరు. ఇట్టిదే దకిణదేశమున 
కక తిరుక్కురుంగుడి”లో కలదు. దీనిని దేవశిల్పమున 
“మహాదేవ” జాతిలో జేర్చిరి. స్వామికూడ “నిలువు” 
లీల, దీనికి మూడుఆవరణలు కలవు. లింగముకూడ 
భూమినుండి మూడుఅంతస్టుల మేడలోకి వ్యాపించి 
యున్నది. అసలు మూలవిరాట్టుచుట్టును గర్భాలయ 
మును, గర్భాలయముచుట్టును (వదకిణముచేయు టకు 
యనువగునటుల తిరుచుట్టు మాలికయు మేడపైనను, 
[కిందనుకూడ కలవు, ఈ తిరుచుట్టుమాలిక (గర్భాలయ 
మునకు చుట్టూ (పదకీణమొనర్చుటకు తగినట్టుగా రెండు 
గజములవెడల్పున, (చుట్టుమంటపమున్సు కలవు, ఇందు 
ముందు ముఖమంటపమును అందొక నందియుంగలవు. 
ఈ మేడపైకి యెక్కుటకు దిగుటకు (ప్రదక్షిణ విధానమున 
మెట్లుకట్టింపంబడియున్నది. EI ఆలయమునకు (కింద 
ముఖమంటపమును ఆస్థాననుంటపమును కలవు. ఇట్లు 
ఆలయము మొదటి do నుమారొక గజముండును. 
రెండవయంతన్గు l0 గజములు యెత్తును, యాపైన 
విమానము 3క గజములయెత్తునుగలవు. ఆలయమునకు 
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చుట్టును 0 గజముల [పథమావరణమును, దానికి 
తిరిగి 6 గజముల SoS, నొక్కొక్కవైపుకు 8 
స్తంభములుకలిగి, 50 గజముల పొడవును, 50 గజముల 
వెడల్పును SSV DAS  బెడామండపములు నల్ల 
TEES కట్టింపంబడియున్న వి. మరియు యీ బేడా 
మంటపములుకూడ రెండస్టుల మేడలై యున్నవి. పరి 
వారదేవతలు [కిందబేడామండపములలో నలువైపులను 
(సతిప్పింపబడినవి, బేడామంటపములు యొక్కొక్క పార్శ్వ 
మునకు అష్టాదశమంటపములు (48) గా విభాగింపంబడి 
యున్నవి. e పైయంతస్థులోను ఆష్టాదశమంటపములు 
నిర్మింపంబడుటచే యొక్కొక్క వైపుకు 36 మంటప 
ములు [SP OO మూడు దిక్కుల అష్టోత్తరశత (08) 
మండపములు గణింపంబడినవి. పై బేడామంటపము 
లన్నియు, యాత్రికులు యుత్సవదినములలో విశ్రాంతి 
తీసుకొ నుటకుపయోగింపబడుచున్నవి. మొత్తము 60 
సంభములు కలవు. తూర్చుభాగమున I6 అంకణముల 
ఆస్థానమంటపము బహు విశ్రాంతిగా కట్టబడినది. ఇందు 
సుందరమైన గొప్ప నంది (పతిష్థింప(బడియున్నది. ఈ 
నంది [కింది మూలవిరాట్టుకు యెదురుగనున్నది. ఈ 
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అస్టానమంటపముపై మరియొక l6 అంకణముల రాజా 
స్థానమంటపము కట్టింపుబడియున్నది. ఇందు స్వామి 
వారి యుత్సవదినములలో కాలకేపములును, పర్వదినము 
లందు నభాకార్య(కమములును జరుపుచుందురు, ఈ 
మంటవములవబనుక 30 గజముల వైశాల్యము చుట్టూ 
విడిచి తృతీయావరణమునకు ₹0 గజముల యెత్తును 
9 గజముల BANIO నల్లరాతి (పాకారమును 
$5029. ఇవే తృతియావరణుము. ఇందు (ప్రాగ్భాగమున 
వృద్దాశ్వత్త్రనృక్షములును, అశ్వత్రమూలముల భక్తులచే 
(పతిష్టింపయిడిన నాగవి్మిగహములును వేదికలును కలవు. 
సంజానకాములీ OOo నారాయణ నాగదేవులకు [పదక్షిణ 
ములను సయుచుందురు. కొంత పుషృవనమును వేసిరి, 
దీనిలో oss oç భాగమున య్మాతికులు వ్మిశమించుటకు 
విశాంతిమంటసములును, sf) DES wT 
కలవు. ఈ బహిః[పాకారమునకు నాలుగువై పులను సింహ 
ద్వారములుకలవు. కుజామంటప స్తంభములపైనను చక్కని 
విగహములుం c8) Coo యున్నవి, 
మునకు ఉత్తరభాగమున 3 కుసను Boch యకాంగనల 
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వ్మిగహములు, నల్లరాతితోనే చెక్కుబడియున్నవి. అవి 
BA) Soda సంవత్సరముల (కింద నిర్మింపంబడినను 
నేటికిని నజీవచ్శితములవలే భక్తుల నాకర్ణించుచున్న వి. 
ఉయ్యాల మంటపము - తప్పమంటపము 

ఈ యాలయమును నిర్మించిన $93 ధథన్యుండని చెప్పం 
దగిన గొప్ప విశేషమొకటి యాజలయమున కానవచ్చు 
చున్నది. అదియ ఉయ్యాల మంటపము. ఇట్టి ఉయ్యాల 
మంటపము తిరుపతి క్షేతములో |కీనివానమూర్తి నన్నిధిని 
యొకటి కలదు. ఇందలి Di తమేమనగా - [806 రెండు గజ 
ముల ఎత్తున రాతిచదరము. దానిపై నాలుగువైపులను 4 
రాతి స్తంభములు. ఆ స్తంభములపై నొకరాతికప్పు SPSS) 
బడియున్నది. ఇది యంతయు నల్లరాతి కట్టడ మే. కాని 
నాలుగు స్తంభములు | క్రింద వెదిక (Plat form) 2 యానక 
విడిగానున్నవి. వేదిక మూలలనుండి నఖరాంతము 5 గజ 
ములు యెత్తు వుండును. ఈ మంటపమును బాలుడైనను 
కదిలించినచో * ఉయ్యాల " 58 యూగుచుండును, 
స్వామిని విశేషదినములందును, పంచపర్వములందును, 
(బహో్మ్మోత్సవములందును యీ డోలామంటసమున వేంచేపు 
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ముఖమంటఫమునందలి నందీశ్వరుడు. 
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చేసి డోలోత్సవమును చేయుచుందురు. ఈ మండపము 
ద్వితీయావరణమున యీశాన్యకోణమున గలదు. ఇట్టె 
అగ్నేయకోణమున యాగమంటపము కలదు. తెస్పమంట 
పము స్వామివారి కభిముఖముగ $5050 భీమకుండము 
లేక [బహ్మకుండము) లో కలదు. ఈ మంటపము నీటిపై 
తేలుచున్నట్లుండును. దీనిలోనే స్వామికి తెప్పోత్సవమును 
చేయుదురు. అనగా యిదివరకు యీ మంటపమే నీటిపై 
తేలుచు స్వామిని యందు వేంసేపుచేసిన తరవాత నీటిలో 
చుట్టివచ్చుట యాచారముగ నుండెడివట. దానిని కొందరు 
నీధిలపర్చుటచే నిప్పుడున్నచోట చుట్టును [పాళఠారమును 
కట్టి, కదలకుండా చేసిరి. ఇట్టి శల్చ్పచాతుర్యము (మంటవ 
మంతయు నీటిపై తేలునట్లు కట్టుట) యెచ్చటను లేదు. 
(పస్తుతమీమంటపము DOSS యున్నది. 
ఖీమనది - (బహ్మకుండము 
ఈ నరోవరమునకు భీమనది యని పేరు. ఇది HD 
sç భిషేకించుటకై కుమారస్వామి * 2e» " నదినుం 
అంతర్వాహినిగా [తవ్వితెచ్చెనట, ఇట్టు యిది [3 5050 
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శ్వరునికొరకు Eco SO td, iso" 
యనియు. em) ox కుంశతీరమున తపంటొనర్చి 
సిద్ధినిబడయుటచే “(బహ్మకుండ” మనియు కుమా 
స్వామి కొనివచ్చు క్ర కుమార తీర్థ నియు పేరులు 
కలిగి మహామహిమాని;ంతమె విరాజిల్లుచున్నది అందువలన 
దీని మహిమ దేవతలకెనను కొనియాడ తరముకాదని 
కే తమాహాత్మ 05००७ వర్షింవజడియున్నది, 
భీమేశ్వర లింగము తృతీయఖం నము 

అమరారామ, SETS, ఖభీమారామ, 
కీరారామములను పంచారామముల లోనిది తృతీయ da 
లను.  తారకానురుండుథరించిన అమృతలింగమును, 
షణ్ముఖుడు పంచఖఎడములుగా ఖండించిన తరువాత, 
ఇం్మద, నూర్య, కుమార, చంచ విష్టువులచే నా ఖండ 
సంచకమును (పతిష్టింపయిడినట్లు క్షీరారామక్ష్మేతమాహాత్మ్య 
మున వక్కాణింపంబతినది. అందు యిది తృతీయ do 


~ 
TOP Uo 


మగుటచే నిదియు Sow oy: SR TDS 
లింగము *5 అడుగుల రు Žo SOR నమూనపరులము 
P. 





ఊయల మంటపము. (చిన్న పిల్లలై నను ఈ మంటప నంభము నొకదానిని యూచిస మంటపమంతయు 
ఊయలనలె నూగున్ను, అట్టి శిల్చమెందును కానరాదు) 


హీవలంబి - మార్గశిరము 


కలిగి శ్వేతశిలా (పాలరాతి) లింగముగ యలరారుచున్న ది, 
ఈ లింగపంచకమునకున్నూ యిరుపార్శ్యములయందు 
రెండుచారలు సమానముగనే గలవు. వీటినే రక్షఛారలని 
७४ १४००० వాకొందురు. ఇందువలననే SOD) 


నమాన కొలతలగనునరించియే నిర్మింప6బడినవి. ఇందు 
వలచే స్యామియొ క్కు అ ఖంవత్వమును లేజోవిశేషమును 
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6 చండీశ్వరుండు 

స్వామివారికి ०४2४० పూర్ణ BS SSD జరుపు 
చుందురు. అందువలన స్వామికి అక్కడనే పానువట్టము 
కలదు. కాని యిది అన్ని వేవాలయములలోవలతె నుండక 
విలకణముగానుస్తుది. ఉనికి లింగము యంటదు. కను 
కనే DAS తీర్థము [80585 సోమన్నూతమున పడు 
చుండును. ఈ పానువట్టముయొక్క ముఖమును చండీ 
శంరుండు STDS మోయుచున్నట్లు D Bose 
బడినది. 2९28 0 vs Xo యుండుటాచారముకానవచ్చుటలేదు. 
ఇది 000४0 GS విలక్షణుమున లక్షణము, 


a 


arta 
m 4 M he nd A I 
" 
MEA 
M TUN 
LPT woe 


w: 


4 
^ ! a 
U 





es CO» ८६ Š త్ర] 


పానువట్టము కలదు. కాని అదియు లింగమునకు అంటక 
యుండుటచే లింగము పానువట్టముమీద (పతిష్టింప(బడి 
నది కాదని లింగస్టాపనము జరిగిన తరువాత పానువట్టము 
లమర్పబడి నట్టు TTI. ఆ గర్భాలయము చీకటికోణ 
మున నుండుటచే “మూలవిరాట్‌ దర్శనమును 
న చీకటికోణదర్శన " మందురు. 6988 తిరుచుట్టు 
మాలిక కలదు. ఈ SOS yD STP నున్నది. 


ద్వారపాలకులు - పరివారదేవతలు 

(పధానద్వారమున స్వామివారికి దక్షిణోత్తరముల 
“పండ (పచండులు ” ద్వారపాలకులుగ నమర్చ(బడిరి, 
ఇంక Boos sns [కిందిభాగమున Sindh) o 
మున “ సూర్య, DTO) 405, స SU fen, Cl 
దేవుడు” (పతిష్థితులై యుండిరి. పక్చిమపార్శ్ళ (మున 
కః సరస్వతి శ్రీరామలింగేశ్వర, కుమారస్వామి, స్నుబహ్మ 
Sio eoe i (పతిష్టింపంబడిరి. ఉత్తరభాగమున * మహా 
225, లక్ష్మీనారాయణ శనై శ్చర २5 ८° 7 లయములు 
కలవు, ఇచట క్షేతపాలకుండు లక్ష్మీనారాయణుండు. శనై 
శృరునకు (పతి శనివారమును మాన ISTE యందును 
తై లాభిషకమొనర్హురు. 


5 


చండ, (పచండులు జ ద్యారపాలకులు - అలయ ముఖదృశ్యము, 
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బాలాతిపురనుందరి - మహిమాసురమర్దని 

ఈ క్షే తమున l ఖీమెశ్వరస్వామివారి దేవేరి arer| 8 
పురసుందరి. (చూ. ముఖచితము.) బాల్మాత్రిపురనుంచరి 
కేవలము బాలా(తివురనుందరియే. అమెకామెయే సాటి, 
ఈమె యెంతయో నుందరమైన వి గహము. ఈమె ద్వితీయా 
వరణమున అస్థాన ముఖమంటపమునకు Seo NSN 
పశ్చిమాభిముఖముగా (పతిష్పింపంబడియున్నుది, ఇక్కడ 
అమ్మవారిముందు మెరు యంతమును (పతిష్టంచియుండిరి. 
ద్వితీయావరణములోనే అస్టానమంటపమునకు నుత్తరభాగ 
మున * (3356, దేవసేన ”” సహితముగా నుబహ్మణ్యర 
స్వామి |ప్రతిష్టింపంబడియుండిరి. ఈ వి గహములును Sod 
ములపై చెక్కబడిన విగహములుగూడ १०७) ८७ 
మును వెల్లడించుచున్నవి. బాల్మాతిపురనుందరి అమ్మ 
వారికి విలువగల స్వర్ణరజత కవచములున్ఫూ, SB) 
భరణములున్నూ కలవు. ఈమె మహామహిమాన్వితమైన 
అష్టావింశతి శక్తులలో నొక Qc పూర్వము soon 
శ్యరులునుు, నేడు Ds) odo శ్రీవిద్యోపాసకులును యీ 











హేవలంబి . మారశిరము 
A 


దేవిని గొలిచి అవాప్త కాములగుచున్నారు. పెక్కుం[డు 
సిద్దులును 3 క్షేతమున తపస్సు(జేసి VANTO 
యుండిరి. మహిషాసురమర్దని యీ మతమునకు మంత్ర 
శాస్త్ర విధిననునరించి వాయుకోణమున (289.05८8 
యున్నది. 
దానములు - శాసనములు 
ఈవేవుని తొలుత (१४०5२९29 (ప్రతిష్టించి తా 

శివవూజాధురంథరుని pen EN 
దునుమాడినపాపపరిహారమును(6బొందెను. తరువాత 
తూర్పు చాళుక్యులచే నీయాలయమంటవ (పాకారాదులు 
నిర్మింపబడి భూరి భూదానము SSN CRBS 8७९ 
నంభశాసనములు సా Sg D ४५२) cho ॐ) 2. ఈతూర్చు 
చాళుక్యలకే వేంగిచాళుక్క్యులని పేరు. వీరు ' ఏలూరు” 
సమీపముననున్న “పెదవేగి 0 DATOS 
“ఆంధ” సా[మాజ్యమును పాలించుటబే వీరికి * వేంగి 
చాళుక్యులనికూడ (ప సిధ్ధనామము కలిగెను. వీరు *ఆం[ధ” 
స్మామాజ్యము నధిషస్టంచినది శకవషకాములు 6l5. లో 
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ఏకశిలా 4098 స్తంభముతొ ఆలయ దృశ్యము 







కుమా రస్వామి 


శావలరిబి = మార్గశిరము 


DO (SEDO వ విష్ణువర్ధన మహారాజు. రాజు 
మహేందవరమును కట్టించిన రాజరాజును యా వంగ 
మునకు చెందినవాడే, 664 రెండవ విష్ణువర్ణనమహారాజు. 
ఇతని కుమారుడు మంగియువరాజు 673 శరవష౯కాములో 
దివితాలూ gos పురములలో విలాశాసనమును (వాయించెను. 
ई॥ ౧౦ ౨౨ లో రాజరాజు పాలించెను, (SSS దక్షీణా 
పథరాజులపట్టిక) SO దకారామమందుకూడా rodo 
నిర్మాణమును6 గావించి పెక్కుశాసనములను చెక్కించిరి. 
ఈ రెండును నేకకాలమున నిర్మింప(బడినట్లు పోలికలను 
బట్టియు గశాసనములను.బట్టియు కానవచ్చుచున్నది. ఈ 
[కిందిశాననము ద్వితీయావరణ SPOS) 
ముందు స్తంభములపై నాలుగుపక్కలను Bs) cà 
యున్నది. శకవర్‌ షంబులు ౧౩ ౪౪ నుభకృత్చంవత్సరములో 
మంతి E నూరన్నగారు [శీ భీమేశ్వర వారికి ముఖ 
మంటపము కట్టించినట్లు యీ శాసనములో కలదు. 
స్వస్తిశ్రీ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౩౪౪ అగునేంటి 
doas yo dy dio Hoe sod మకర సంకమణ 
పుణ్యుకాలమున (శీ కుమారారామ చాళుక్య భమేశ్యరదేవర 





మూలవిరాట్‌ లింగము 


ఆరాధన త్ర ఫ 


నగరికి నిలువువాకిలి (జి. 5) మంతి [aid నూరన్నగారు 
అ చం(దాక్కకామున్నూ అవునట్టుగాను (Š స్వామివారికి [á 
ముఖమంటపం Hod నమర్చణజేసెను. [$ (క్రీలంజే 


యును. అది నిలువుమంటపము. సూరన్నగారు కట్టం 
చెను. అట్టె అల్లాడభూపాలుని కుమారుడు వేమారెడ్డిం 
గారు చిడాలపాలములో so పాలమును సర్వకర పరి 
హారంగా (CHAS HS శిస్తులేకుండా) యీనాముగా (3 
ఖీమెశ్వరస్వామివారికి నమర్పించినట్లు * జగదుదయ 
SHEE... Aore = స్వస్తి కీ కకవషకాంబులు 
౧౩౫౯ అగునేటి అనందసంరపుష్యబ ౧౩ బుధవారం 
ఉత్రరాయణ మకరనం[కాంతి పుణ్యుకాలమందు [Š 
మతు్క్కమారారామ చాళుక్య భీమేశ్వర (శ్రీ మన్మహాదేవర 
లకు అల్లాడ భూపాలుని కుమారుడు వేమారెడ్డింగారిడవులు 
జియ్యమల్లహనమ్మ తమకు SKIDS SE DOW O 
పొలములో ఖం క్షేత్రమును సర్వకర పరిహారముగా ఆ 
SOS INT భీమేశ్యరమహాడేవర్లకు Sheri సమ 
ర్పించెను.” అని కలదు. 

«eos l4I6 శకవత్సరమున పాలూరివియ్యనాయకుని 
కుమారుడు యెజ్జనాయనిగారు ఏలానదివల్లనుండి Gb 


చండీశ్వర సహితమగు లింగము - పానవట్టము 


ప్రి శ ఆరాధన 


(తవ్వించి, గురుగడ్డం గలి చేనులో తను తల్రిదం[డ్రులకు 
నుకృతముగాను k భీమేశ్వర నుహాదేవరకు భూదానము 
జేసినట్లు చెక్కింపంబడియున్నది. 


“శుభమస్తు - (గీరామ....గోతతిలకః 
పాలూరి,...మపు[తోవిరమ..,.నుజనః పాతు....సమర్చ 


యితుం (శీమదిందిరాంగోవాడ[ ప్రాంత రాంచితాంగురు గడ్డ 
నమన్వితాం కుమారారామనాధాయ భీమేకగాయ జగద్దురోః 
e చం[దార్కం యభాభూతా తధథావాపీనితరా[పభుః 
స్వస్తి శీ నరవర్‌షంబులు ౧౪౧౬ అగు నేటి అనంద Sou 
ర పుష్యశు ౧౦ సోమవారం ఉత్తరాయణ మకర ७०४ 
మణ వుణ్యకాలమందు [శ మత్కుమారారామ చాళుక్య 
భీమేశ్వర [3 మన్మహాదేవరకు పాలూరి వియ్యనాయని 
కుమారుడు DEP S Oo OTI ఏలానదివల్లనుండి 
oO నది (తవ్వించి గోవాడపాలిమేరలోంగాను 
తీర్చిగురుగడ్డంగ లిజ తమ తలిదం| డులకు సుకృతము 
గానున్ను తమ పితాదికులకు అక్షయ పుణ్యలోక (ప్రాప్తి 
గాను భీమేశ్వరదెవరలకు థారాపూవ్వకాకముగాను నమపకా 


Se 
f ^ov 4 


4 * 


మహిషాసురమర్దని 


హీవలంబి = మార్గశిరము 


eR, యీ ధమకాము యెవరైనా పాలించ్చక విరు 
&om నడిచిన కాశిలో గోహత్య (బ్రహ్మహత్యాదిపాత కాలు 
చేసిన పాపాలనుబొంది వెయ్యేండ్లు LOPS S PASS 
కాలం గూలువారు. మంగళంమహా [శీ (కీలంజేసును ॥ ఇది 
స్తంభమునకు నాలుగు వెపులను కలదు, ఇట్టివింకను కలవు. 
ఉత్సవములు వ అర్చన 

BE Sins సంవత్సరాదిని పంచాంగ [శవణము 
ఆశ్వయు ea oc పాడ్యమి మొదలు దశమి పర్యంతము 
దేవీనవర్శాతములు, విశేషపూజలు, భోగములు అలంకార 
ములు [గామోత్సవములు, పారువేట, కా ర్తీకశుద్దపార్లమికి 
కృ క్రికాదీపోత్సవము, మాఖబహుళ oo [5258 ఆమా 
వాశ్యపర్యంతం పంచాహ్నిక దీక్షతో [2 హో్మోత్సవము జరు 
గును. Sra oo లు క ల్యాణము. అచ్చట NSS) 
నముగాని వార్షికోత్సవ [2 హ్మోత్సవములుగాని అమ 
ood దకారామముల కీరారామములవఠలె వెలనాటి 
వెదికార్చకులచే వైదికాగమానుసారము బరిగించుటా 
చారమైయున్నది. మంగళమ్‌. 





ఛాయా పద్మినీ నమేత శ్రీ నూర్యనారాయణస్వామి 


విశషపూజలు . ఉత్సవములు 


Sod, పార్థసారథి ara; 


చై[తమానము :--చాంలదమాన SUSE ఒక 
గొప్ప పంతుగదిసము. ఇది సంవత్సరాది, ఉగాదియని 
వ్యవహరింపబడుచున్నుది. వసంత బుతువుకూడ S [š 
Sp sins ఆరంభించబడుననియనుట edo. (గౌత 
పారిభాషకముగ వనంతర్తువు ముంవే (ప్రారంభమగును, 
ఐనను చై[త్రమానముదే ఆరంభముగ వ్యవహరింతురు. 
(ప్రజలకు ఈసమయిము అత్యంతసుఖ (పదముగ నుండుట 
లోకానుభవము. ముందుబుతువులందుండేెడి శెత్యము 
గాని రాగల (గీష్మర్తువున నుండెడి యెండవేడిమిగాని లేక 
నహ్యమగు aso ४७७ కాలమిది, ఈమానములలో 
రైతులు వ్యవసాయసంబంథమైన భారప్పపనులు Sg 
విశాంతిననుభవించుదురు. శృంగారరసానుభూతికి 
అనువగుకాలమని వసంతకాలమును రసికులు పొగడుట 
నహబముగనున్నది. BIE పాడ్యమిదినముతో [పాత 
సంవత్సరము ముగిసి (కొ తనంపత్సరము [soe 
మగుటచే ఈ చినమును పండుగదిసముగ కొనియాడు 
చున్నారు. సౌరమానరితిని కూడ DONO) 
నాటికి సమీపముననె పత్సరాదివచ్చుట కలదు. సౌర 
చాందపత్సరారంభములకు (పాయికముగ యిరువది దిన 
22092 Sosa" d ప్యవథానము కలుగుట కలదు. Ss 
మునకూడ రావచ్చును. సౌరవత్సరాది యనిన ox 
SOLED coup. సౌరమానమును వాడుకొనువారలు 
చూత "०८४४१ రాడిదినము నే పండుగదినముగ 
అనుష్ట చుటకలదు. సౌరవత్సరాది సంకా O దినమున 
నగుటచేశను So p 9 దినము పితృ Ob తర్పణాదుల 
జేయుటకు విహితమైనదగుటచేతను ఏశేషంచి సౌరవళ్ళ 
వాదిని సండుగదినముగ నా సం(పదాయవువారును 
అదరించుటలెదు. కావున [ds పాడ్యమి దాక్షిణాత్య 
దేశములందుండు నంచరకును పండుగదినడు. Bde 
దేశమందు సింహసం[క్రాన్దిని పత్సరాదిగ వాడుదురు. 
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ఘూర్ణరటేశముస దీపావళిని (కొ త్ర నంవత్సరముగ 
FOSS, 
నంవత్పరాదిశుభదినమందు నూతనవస్ట్రములను 


ధరించుట అంధ్ర సోదరులయందలి యాచారము. నూతన 
'వస్ట్రధారణమును నియతముగ దిసావళి దినమున అరవ 
ధేశమువారు అనుష్థించుచున్నారు. BARS సైతము 
సంవత్సరాది దినమున అభ్యం గస్నాసము చేసికొని నూతన 
వస్త్రములను ధరించి Now కునుమమును (క్రొత్త Dod 


పండు పులుసు, బెల్లము, మామిడికాయ ముక్కలు, మొద 
అగు కదంబ పదార్థమును చేసే తమ గృహములలో 
దీపారాధనలుచేసికొని / NOS దేవతకో యేపటమునక్‌ 
నివేదనముచేసి యధాశ S తమ ఇష్టజనమును అహ్వా 
నించి సత్కరించి నూతన పంచాంగమును స్వయముగనో 
పురోహితుని మూలముననో చదివిగాని చదివించిగాని నింబ 
కునుమ భక్షణమును గావించి పండుగవిందు భోజనము 
నారగింతురు. 

(పతి ఇంటను ఆచరించెడి ఈ పండుగను సమిష్టిక్షేమ 
మునకై యేర్పడిన దేవాలయములందు విధిగా పూర్వులు 


cA 
Z 


' అచరించుచూ వచ్చుచున్నారు. ఈ దినమున నుదయ 


ముననే [š స్వామివార్ల నిత్యపూజనుచేసి విశేష తిరుమం 
జనముచేయవతెను. తిరుమంజనముయొక్క మహిమ 
అతిశయితగొరపము sod. పంచామృతన్నపనము నారం 
భించి DEI) SID అలంకారన్న పనములను 355) S00 
కొని ege త్తరగతకలశన్న పనమువరకు చేయవచ్చును. 
న్నపనానన్లరము భగవానుని నాస్థానమండవమున od 
పంచి. అలంకరించి DFA మహానివేదనము 
చేయవలెను, భగవత్సన్నిభానమున నూతనపంచాంగమును 
వినిపించి భక్తులలో వారివారికి వలయు ఫలములను చెప్పి 
[క్రమముగా 85 (పసావముల SSoA పంపవలయును, 
అవల రాతికి (గామ్మప్రదక్షిణము ఉత్సవము వినోదముల 
నాచరింప వచ్చును. విభవము తక్కువగానున్న యెడల 
రాతివేళను స్వామిని ఆస్థానమున వేంచేపించి పంచాంగ 
(శవణమును మ్మాతముచేసి తీర్ధ Sard వినియోగము 
చేయుచున్నారు. 

ఈ దినమును వసంతనవర్శాతారంభమని పిలుచుట 
కలదు. పాడ్యమిదిసమారంభించి తొమ్మిది దినములు 24 
షోత్సవములు జరిసించుటయు కలదు. ఈ శుభదినము 
లలో శ్రీ రామాయణపారాయణమును చేయుటయు కలదు. 

తిరుమలలో Ñ (శీనివానమూ ర్తి ఆలయమునందు చైత్ర 
dor పాడ్యమిదినమారంభించి నిక్యోత్సవమని పేరిట 
చెత DANS అమావాన్యవరకు. ముప్పది దినములు 
సాయంకాలమున |? స్వామివార్లకు |గామోత్సవము a) BaP 
రాధనము జరుపబడుట ఆచారమునందు వచ్చుచున్నది. 
ఈ యుత్సవము 3 $3538 కలది కాదు, 

శ్రీరామనవమి =_వైఖానన భగవచ్చాస్త్రనంహితల నను 
నరించి మాఘ $6 ౧౨ పునర్వసు నక్షత్రమున (శీరామ 


త్రి! 6 ఆరాధన 


జన్మోతృవము ఉక్తమైనను దేశాచారముననునరించి చె[త 
శుక్ల నవమినాడీయుత్సవము అన్ని దేవాలయములందును 
జరుగుచున్నడి. కొన్ని అలయములలో శ్రీరామనవమికి 
ముందుగా ఉత్సవమారంభింపబడి (గ్రీరామనవమినాడు 
DS భ్యాణము జరుపబడుచున్న ది, కొన్ని చోటులలో 
నవమి ఆరంభింపబడి దరిమిలా ఉత్సవాంతము (SPT) 
కముగనో పంచాహ్నికముగనో జేయబడుచున్నది. రామా 
లయములు కానిచోటులందు అనగా (శీకేశవస్వామిమొదలగు 
నాలయములందుకూడా రామకృష్ణ విిగహములు (పతే 
కముగ [పతిష్థింపబడు నాచారముకలదు. అట్టి ad O^ e) 552 
Sno o 6650 ao (శ్రీరామనవమినాడు రామజనస్మోత్సవము 
కృష్ణాష్టమినాడు కృష్ణ జన్మోత్సవము చేయుట అవనరము, 
దీనికి FHSS $ed. 

$ $ o నాడు సూర్యోదయకాలమున (585 BH 
ఉండిన యెడల e దినమే పండుగ యగును. చెత 
మానము అధీికమానము తటస్థించినను అధికమాన్మప్రతి 
ప త్తిథియే పండుగ దినము, 

వె శాఖ స్నానము, 

: మధుమానస్య శుక్లాయామేకాదశ్యాముపోషితః 

పంచదశ్యాం చ భోవీర HASSE 

3 శాఖస్నాననియమం (బాహ్మణానామనుజ్ఞయా 

మధునూదనమభ్యర్బ కుర్యాత్సం కల్పపూర్యకము * 

అను పాద్మపురాణవచనముచే వె శాఖస్నానము భగవ 
ద్దర్శనము చెప్పబడినది. స్నానము జేయుటకు మంత్రము 
š> అట్టు చెప్పబడినది. 

“వెశాఖం సకలం మానంమేషనం 822696 3t 

CD సనియమఃస్నా స్వే పీయతాం మధునూదనః 

మధుహన్తుః (SRS [epo SS 

2004) Soko మేపుణ్యం వై శాఖస్నానమన్వహమ్‌ 

మాథవేమేషగే భానౌ మురారే మధుసూదన 

(పాతఈస్నానేనమే నాధఫలదోభవ పావహన్‌) అనునది 
స్నానమంతము. మరియు AG ఇంకను విశేషము 
అక్కడనే కలదు. 

“తులసీ కృష్ణ గౌ రాఖ్యాతయాభ్యర్చ్య మధుద్విషమ్‌ 

విశేషేణకువై శాఖే నరోనారాయణో భవేత్‌ 

మాధవం నకలంనూసం తులస్యాయోర్పయెన్నరః 

(తినంధ్యం మధుహన్తారం నాస్తితన్య పునర్భవః : 

(పాతస్సానభగవద్దర్శనానంతరము అశ్వక్ల పదకీణాము 
మహాఫల పదము, 

“పాతస్నాత్యా విధానేన Ards మాధవపియమ్‌ 

యోజకశ్వత్లమూలమాసించేత్తో యేనబహునాతడా 

కుర్యాత్సృదకిణంతంతు నర్వదేవమయంతతః 


హీవలంబి _ మార్గశిరము 


పితృదేవమనుష్యాశ్చ తర్పయెత్సచరాచరమ్‌ 

యోజశ్వత్టమర్చయేదేవముదకెన నమ స్తతః 

Ser TDD STS తారితంస్యాన్న సంశయః 

కండూయపృష్టతోగాంళు స్నా త్యాపిప్పలతర్పణమ్‌ 

కృత్వా గోవించమభ్యర్చ eS దుధభతిమవాప్పుయాత్‌ ’ 

3 |ë iq QM ४४०१४ ५५०० (పపాకార్యము దాసనిశేసములు 

“పపాకార్యాచ Sep దేవేదేయాగలన్తి కా 

ఉపానద్య రజన CBS వాసాంసి చందనమ్‌ 

జలపాతాణి దెయాని STA) 

పానకానిచ Op) (ద్రాకారంభాఫ లాన్యపి : 

వై శాఖమాసము :— (అకయ్యతృతీయా) 

అక్షతృతీయ :---వైశాఖ 3 దినము అక్షతృతీయ 
యనునది ధర్మశాస్త్రములందు అత్య Š మహిమగలదిగ 
చెప్పబడుచున్నది. MYO DS జ్యోతిర్దర్శనము ఈ 
శుభదివసముననే జరుగును. (పతినంవత్సరము అశ్వయుజ 
బహుళ అమావాస్య రోజున పూజను నిలిపిన తరువాత 
ఆరుమూానముల కాలము దేవతల పూజ జరిగెడి odode 
క్షేత్రమున ఈ దినముననే భగవదాలయ ద్వారము తెరువ 
ఐడి మానవుల ఆరాఖనకు 8$ నారాయఖుడనుమతినిచ్చు 
చున్నాడు. పూజ నిలువువలచేయునపుడు ఆరోపము చేయ 
బడిన దివ్యజ్యోతి తిరిగి అక శృతీయనాడు ద్వారములు 
తెరచునప్పటికి నిద్వాణము కాక e o 230090 కాలము 
అ (పథమ దినమున సమర్పించబడిన అబ్యముతోను ४ Og 
తోడను నిరంతరముగ  నిరహియముగ (పబ్వలించు 
చుండును. ఈ దినమున జ్యోతిర్దర్శనము చేయుటకు 
భారతదేశమందలి నాలుమూలలసుండి భక్తజనులు బేల 
సంఖ్యగ బదరియా[తకు పోవుదురు. OMS 8०४०४ 
oid ఉత్తరహందూస్థా ४८४०४ ०५१8 802०० ४ నధిక 
సంఖ్యాకులు గనుండుదురు. రానురాను జూటారు మొద 
లగు [ప్రయాణ సౌకర్యములు es DSP OT 
45889 ५६०९४ తసుందుండిగూడ ఇప్పుడిప్పుడు కొంచెముధిక 
సంఖ్యతో యాత్రకు పోవుచున్నారు. 

అం(ధప్రచేశమందలి సింహాచల BSED (3 
వరాహ నరసింహుని అలయమున అక్ష తదియ విశేష దిన 
ముగ కొనియాడబడుచునుది. Drom DAY 
(ప్రశంసించెడి మూలవిరాట్టు దివ్యమంగళ విగహమునకు 
ఒక సంవత్సర కాలము BOD నమర్చింపబతెడి చందన 
కవచమును ఒక్కసారిగ ఈ దినము నడలించి (శీవారి 
నిజన్వరూపమునకు న్నపనతిరుమంజనముల గావించి 
విశేషోత్సవము చేసి నిజన్వరూపము నీయొక్కదినము 
మ్మాతమే భక్తుల దర్శనమున కనువుగ చేయుదురు. మరు 


హీవలంబి = మార్గశిరము 


నాటినుండియు (ప్రతినిత్యము పై అక్షతదియ వరకు (క్రమ 
ముగా నిర్మాల్య DNS పైపైన చందనకవచ 
నును సమర్చించుచునే వత్తురు. ఆ రీతిగ నిత్యము 
చందన సమర్పణచే (శీవారి ters. నిజన్వరూపము 
మరుగుపడిపోవుట తటస్టించును. 

ఈ దినము యుగాది పుణ్యకాలముకూడ నై యున్నది. 
ఈ దిసము పరశురామావతార దినమనికూడ కలదు. 

‘STD సితేపకె తృతీయాయాం పునర్యసౌ 

నిశాయాః [పథమేయామె రామాఖ్యః సమయే హరిః’ 

ow) స్రహైర్యు 8 మిధునెరాహుసంస్థితె 
రేణుకాయాస్తుయె గర్భాదవతీర్లోహరి స్వయమ్‌ 

eD దశావతార జయ © దినములును అనుష్థానయోగ్య 
ములుగ పురాణ సముచ్చయమున Se» కలదు. 
` వైతేతుశుక్స పంచమ్యాం భగ వాన్‌ మినరూపథృత్‌ 

జ్యే పృతుశుక్ష ద్వాదశ్యాం కూ ర్మరూపధరోహరిః 

చై(త కృష్ణనవమ్యాాంతు హరి ర్వారాహరూపధృత్‌ 

న సంహశ్చతుర్దశ్యాంవై ग्ड 683 

మా ఖ్య్మాదపటేశుక్ష వ్వాదశ్యాంవామనోహ 
š Buds యాం రామోభార్గవరూపధృత్‌ 
B [SHE నవమ్యాంతు రామోదశరధాత్మ 
సభ odo ంతీయాయాం 8००६४ దోభవద్దరిః 

(శౌ SOL ప్పమ్యాంకృష్ణో భూధొకరక్షకః 

0 š ద్వితీ యాయాంబౌదః కల్కీభవిష్యతి Š 
నృసింహజయంతి 

SPH శు ౧౪ దినమందు (శ్రీ నృసింహావతార దినము 
అనుషింపబడుచున్నది. ఇది ఆం దేశాచారము, w6syH 
వారు TS (శీ నృసింహావతారదినముగా 
చేసికొని వై శాఖశుద్దమందలి [తయోదవశినిగాని చతుర్దశిని 
గాని జయంత్యనుజ్ఞానము చేయుదురు, 

నరసంహకో లలు 

సరసింహజయంతి రోజున నరసింహస్వామి దేవాలయ 
ములలో ఈ యుత రుగుట [ప్రాచీన కాలమున 
యెక్కువ వాడుక లోనుండొడిది. బందరు పట్టణమున 
నరసింహ నన్నిథులలో [ప్రబల్మప్రాశ స్త్యమును వహించిన 
బందరుకోట సరసింహస్వామి జలాల్‌ పట నరసింహస్వామి 
అలయములలొో ఈ నరసింహ కోలల ఉత్సవము మహా 
వెభవముగ జరుగుచుండెడిది. 

ఆ యుత్సపపధ్ధ్దతి sinok నరసింహవర 
(ప్రసాద న్మించిన కొందరు వ్యక్తులు అక్కడక్కడ 
ఉందురు, ఈ Boe ఉత్సవసందర్భమును ముందు 
వారలకు ఉత్సపళ Ge» తెలియజేయుదురు. అ నియత 
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వ్యక్తులు తాముగానే ఉత్సవమును స్వయముగా నెరవే 
ర్చుటకు సంకల్పింతురు ఉత్సవము (పాయికముగ 
రాతి వేళలందే జరుగుట వాడుక SDSS 
(పాతఃకాలమున SHS See వారు" స్నానముచేసికొని 
ఊఉపవాన్మవతమున సాయంకాలమువరకు నియమముతో 
నుందురు. ఈ కోలలవారు నాకు తెలసినంతవరకు 
(బాహ్మణేతరులుగనే ఉండిరి. 

(బాహ్మణ క్షతియ వైశ్యులలోకూడ ఉండవచ్చును. 
సాయంనమయమున మరలస్నానముజేసికొని మడివస్త్ర 
ములగట్టికొని దేవాలయమునకు వచ్చెదరు. మామూలు 
( పేలికలతో చుట్టిన కోలలను నూశెతోతడిపి వెలిగించి ఆ 
Soom చేతనుంచి [85९5 వానిపై ధారథారలుగ చేతితో 
నూనెను పోయుచు ఆ కోలలనుండి జారిపడెడి మండెడి 
నూనెను నోరుతెరచి DSS పడునట్లు చేయుచును 
శరీరమందంతటను ఆ మంటమండెడి నూనె పడునట్లు 
చేయుచును నృసింహనామాంకితములగు పాటలను కీర్తన 
ములనుపాడుచు ఒడలుతెలియక నృత్యము జేయుదురు, 
వారలకు వేడినూనె సోటిలోగాని శరీరమందు యెచ్చటగాని 
5९६० ఎట్టి గాయముగాని బాధగాని కలుగుటలేదు, 
ఈ నృత్యము వందలాదిగ జరుగును. వారి కాయానము 
కూఢలేదు. ఈ Soo ఉత్సవమును నృసింహ జయంతి 
నాడేగాక భక్తులు (ప్రార్ధనలుచేసికొని వారి కిష్టమగు ఇతర 
దినములందుగూడ *కోలలవారిని* నియమించి ఉత్స 
వములజేసి [ప్రార్థనలు తీర్చుకొని అభీష్టములనందుట 
(ప్రసిద్ధము. 

ఈ యుత్సవము ఇంకను ఏయే (పాంత్యములలో 
ఆచరణమందున్నదీ వివరములు తెలియదగియున్నది. 

'వెశాఖేశుక్ల పక్షేతుచతుర్ణశ్యాం నిశాముఖే 

మజ్జన్మ సంభవం పుణ్యం [వతం పాష ప్రణాశనమ్‌ 

59 २5४5 ८४९० మమ సంతుష్టి కారణమ్‌? 

ఈ [వతము సంయోగ పృధక్త్యన్యాయమున నిత్య 
మును కామ్యమునగుచుండుటచే ఆచరించకుండుట 
ప్రత్యవాయజనకముగూడ నగుచున్నది. 


హను మజ్జి యంతి 


వైశాఖ ४ ౧౦ తిథిని హనుమజ్జయంతి యని ఆంధ 
దోశమందనుష్థానము. SPSS శాస్తమందు (శావణమాన 
(శ్రవణ నక్షత్రము హనుమదవతార కాలముగ చెప్పబడినది | 
పుష్యమానముననని కొన్ని (గంథములందు కలదు. అరవ 
దేశమందలి పెద్దలు 4६70५ ४४7०४ జ్యేషానక్కతమున 
నాచరించునట్లు తెలియుచున్నది. ఈ భేదానుస్థానముకూడ 
కల్చుభేదమున నిర్వాహ్యమని నిరయించుకొనీ ఆయాచోటు- 


త![8 ఆరాధన 


అందలి శిస్టుల అచారముననునరించి ఈ యనుషానమును 
జరుపుకొనవలయును. 
“య|తయ[త రఘునాథకీర్తనం AIFS కృతము Š 


కాంజలిమ్‌ 
బాష్పవారిపరిపూర్ణలోచనం మారుతిం నమత రాక్ష 
సాంతకమ్‌ * 


అనినట్లు (శీ రామాయణ కథ్మాశవణము హనూమంతు 
నకు ధారకము పోషకము భోగ్యము గనుక ఈ శుభదిన 
మందు (ఆమూలా(గముగ రామాయణ పారాయణ 
మునకు ముందుగా సంకల్పముచేసి, రామాయణ పట్టాభి 
షేకము చేయుటగాని ఆశక్తులగు వారు కేవలమొక్కదిన 
మైనను నుందరకాండ పారాయణమును చేయుటగాని 
మంచిది. రాకత్రియో పగటివేళనో ఆ స్థలమున (పథాన 
దేవునికిని |! ఆంజనేయమూ 660 (గామోతృ్సవము చేయ 
వచ్చును. 

ఆంజనేయమూ 68 “ఆకుపూజ' అను పేరుతో లేత 
తమలపాకులతో సహ్మసనామార్చనము (వేయి అకులను 
సమర్పించుట) అం(ధ(పాంత్యమున శిస్టాచారముగ వచ్చు 
చున్నది. ఆంజనేయ సహ్మసనామముకూడ అయా [ప్రదేశ 
మందలి ఐతిహ్యమును (ప్రకటించుచు వేరువేరు విధముగ 
అచారముననున్నది. * ఆకుపూజ ” తోపాటుగ బియ్యపుపిండి 
బెల్లము యేలకలు చేర్చి చక్కని మృదు మధురపాకమున 
SE నేతితోచేసిన గుడాపూపములు (అప్పములు ను 
నివేదించుటగూడ శిష్టాచారము కలదు. పానకము వడ 
పప్పు పంచకజ్ఞాయము* ననునవి అంధ్రమండలముల 
సాధారణ ఆలయ |పసాదములు. వసంతకాలమగుటచే 
మల్లెపూల దండలను నమర్చింతురు. oF *వన 55045 
పూజ” యని నంకల్పించి శ్రీరామనవమి = శ నృసింహ 
sco ०) - హనుమజ్జయ 9 ఉత్సవములలో పరిమళితమగు 
చందనము భగవన్ని ర్మాల్యమగు పూలదండలు విసనకరలు 
మామిడిపండ్లు (భగవన్ని వేదిత పదార్థములు) యధాశ 8 
SimoF తొంబూలములను భగవదాలయములలో 
ఆస్తికులగు భక్తులు వె దికొచార సంపన్నులగు భాగవతు 
లకు నమర్పింతురు. మొదట భగదుపనర్పణము ఆవల 
భాగవత పూజతో “४60७ మాధవపూజ”ను అంధ సోద 
రులు విరివిగా అనుష్టించుట కలదు. ఆలయములలోనే 


గౌర నంపన్నులగు గృహస్థులు తము ఇండ్లలో గూడ తప్పక 


వనంతకాలము అరువది దినములలో ఒక్కదినమైనను 
* వసంత మాధథవపూజ నాచరించుట కలదు. 
అరవదేశమునను అరవదేశమునకు సన్నిహితమగు 
ఆం|ధభూమియందును అంజనేయునకు తరుచుగా ఆదివార 
దినములందు * వడమాల అను పేరుతో మాషాపూవములు 


S000 = మార్గశిర ము 


(మినపగారెలు) పరికుద్దమగు అజ్యముతో జేయించి వానిని 
(శీ ఆంజనేయుని బింబము పొడవున నుండునట్లు దండగా 
(గుచ్చి మెడలో సమర్చింప జేయుటకలదు. ఆంధ 
దేశమున ఈ యాచారము చాలవిరలమైయున్నది. 

ఆంజనేయమూర్తికి అభిషేకము చాల ఇష్టము. అభి 
షేకానంతరము ఇతర దేవతా విగహములవలెగాక ఆ 
వంబమునకు *గంగసిందూరము” వెన్నతోగాని నేతితో 
గాని కలిపి వర్ణమువేయుట చాల [పదేశమందాచారము 
కలదు. అట్టి సంప్రదాయము అవిచ్చిన్నముగా నడచు 
చున్న చోటులందా [పకారము చేయవచ్చును, ఈ 
సిందూరమును (పసాదముగ భక్తులు తీనికొని నొనట 
నలంకరించుకొనియెదరు. 

ఆంజనేయుడు భూతబాధను నివృ త్తిచేయగల దైవము. 
భూతబాధలుకలవారలు సంతానములేనివారలు woud 
యుని ఆలయమునకు నియమముతోనుండి [పదకిణాదులు 
మేసి ఇష్టార్థములను బడయుచున్నారు. కాగా హనుమ 
33050 9 పతి ఆలయమునను జరుప దగిన గొప్ప ఉత్సవ 
విశేషముకాగలదు. 

హనూమంతుడు ఏకముఖుడుగను పంచముఖుడుగను 
బహుముఖుడుగను ఉపొసింపబడుట కలదు; ENC 
bam Go గేయాదన్యత చ హనూమతః !...మోహితం 
జగత్‌” అనునట్లు ఆంజనేయుడు నిరత |బహ్మచారిగను 
పక్షాన్తరమున HS భార్యతో గృహమెధిగను 
కూడ ఉపాసింపబడుచున్నాడు. ఇది పూర్వము నిర్హయింప 
బడినట్లు కల్పాంతరవిషయముకానగును. వీరాంజ 
నేయులు (పపన్నాంజనెయులు శృంఖలాబద్దులు అను 
మొదలగు ననేకరూపములతో ఆంజనేయులు చెలయు 


చు న్నాడు i 
(పథా Oo 6 హనూమంతుడుగను న్న హనూమ 
దాలయములలో  థధ్వజారోహణవూర్వకముగ ^— ४0४४१ 


రోత్సవము కల్యాణోత్సవము మొదలగునవి జరుపబడు 
చున్నవి. 

అషాఢమాసము :.దక్షణాయన పుణ్యకాలము ~ కర్మా 
టక నం 8" २२१९०५ ४° ०599, 

శయనైకాదళి . (తొలి ఏకాదశి (HEAT) మహా 
విష్ణువు షీరాబియందు యోగనిద్రకై వేంచేయు దినమిది 
యని చెప్పుదురు. ఏకాదశినాడు SS [వతమనుష్థిం 
చుట అవసరమని తలచెడివారలు అన్ని ఏకాదశులను 
అనుష్టించినను ఉదాసీనముగ నుండినను ఉసవాన (వత 
మును తప్పక అచరించెడి కాలములలో నిదియొక ముఖ్య 
మైన ఏకాధశిగనున్నది, 


ys eo 8) " మా Š 2 of ము 


‘ ఏకాదశ్యాంతు Pon భగవాన్‌హరిః 
భుజంగశయనే శేతే క్షీరార్ణవజలెనదా ? అనియు 
“కీరాఖబౌ శేషపర్యంకే అషాథ్యాం సంవిశేదరి; 

A o P" o ధు 
నిదాంత్యజతి కార్తిక్యాంతయో:ః సంపూజయేత్సదా 
(బ్రహ్మహత్యాదితం amo a 5265 వ్యపోహతి 
nom) కైస్తుకంతన్య os కార్యంమహాత్మనః 


bl 
SL 


ర 
(పస్వాపచ ATDA పూజితోయేన 84४8 * అనియు 


b 


e 

í [582560205 కుర్యాదేవ o3 సంస్మరన్‌హరిమ్‌ 
ననీ సీనీ విమానేనార్జవర సా 

ఆవ ది 

సూచతే DOS Sa d» rs SSO DH’ అనియు 
tami 


55 వాభ 8 Sooo S భానాౌపాగణనాయకే 
చ em 4 38 < e |. బో eh a? ఇగ M జా 9 
కృత్వా [వకస్యనియమం Qi š Soa గ్భబేత్‌ 


= 
దే హో అలీ! ఏ $ 
pame: | 


అనియు ఈ [४४४०० సర్వమతసాధారణ మనియు 
మోకఫలప్రవ మనియు చెప్పబడుచున్నది. (వ్రత గహణ 
(ప్రకారముకూడ ఇట్లు చెప్పబడినది, 
* మహాపూజాంత తః కు ర్యాద్దేపదేవస్య చకిణః 
జాతీకునునుమాలాభిర్మశ్రైతానేన పూజయేత్‌ 
నుప్తేత్యయి జగన్నాధే జగతత్సు 50 భవేదిదమ్‌ 
విబుథ్ధే SDT [४७४) ०० భవాచ్యుత 
ఏవంతాం SBT Duft పూజయిత్వాస్వయంనరః 
పభాషత్మాగతో విష్ణోః కృళతాంజలిపుట స్తథా 
చతురో వార్డికాన్‌ మాసొస్‌ దే స్యోక్టాపనావథి 
అమంకరిష్యనియమం నిర్విఘ్నం కురుబుచ్యుత 
ఇఅవంయ్యవతం మయాదేవ గృహితం వురత OS 
నిర్విన్నుం సిద్ధిమాయాతు (పసాదాత్తవ కేశవ 
(Ay da [SOOO పంచత్వం Kod codi 6 
తదాభవతు Sonso dco త్పసాదాజ్జనార్దన 
í tyr ea) [oos n 
తస్మేభవతు Soups o త్వ్మతృ్పసాదాబ్టనార్దన ’ 


= 


శొపణుమాసము : SHOR) 626 ४०६४ మాసమున 
పూర్ణిమకు ముందు Suy శుక్రవారమునాడు ఈ (వ్రత 
మాచరింపబడుచున్న ది. శాపణమానమందువచ్చెడ అన్ని 
శుక్రవార ములుకూడ (వతదిసములేయెసను పూర్ణిమ 
ముండదు పచ్చెడ శుక్రవారము విశేషదినముగ (గహింవ 
బడినది. o8) ७४०) ४९८९ (పత్యేకముగ [5820504 
అరాధింపబడెడి చోటులందు ఈ వినముదయమునుంచి 
ఆలయములో మహాలక్ష్మికి అభిషకము విశేషపూజలు 
నివేదనములు కావించి *తోరములు 8 అలంకరించి అ 
(పసాదమును నుమంగలీ se» స్వీకరింతురు. అంత్లలో 
కూడ ఈ (వ్రతమును విస్తారముగ చేయుటకలదు, ఇండ్లలో 
చేయునప్పుడు కూడ (శావణములో నంభవించెడి యే శుక 
వారమున అనుకూలముగ నుండునో అవారను ST 
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చరణము జేయుటకలదు. ఆలయములలో యీ [Se 
చరణము జేయుట 3 సవమతము వారికి హెచ్చుగనున్నది. 
$8) నవారు (బాహ్మణు (బాహ్మణేతర విభోదములేకుండ 
ఇండ్లలో కలశ (పతిష్టచేని ఈ పూజనుచేయుదురు. ఇండ్లలో 
చేయువారు ఆలయములలోనికి పోయి అమ్మవారి దర్శ 
నము చేయుదురు. ఈ(|వతము అంధ [దామిడ భేదము 
లేక దక్షిణదేశమంతయు వికరీతిగ అనుష్టింపబడుచున్న ది. 

ఉపాకర్మ :--బుగ్వేద యజుర్వేద శాఖల ద్విజులకు 
(శావణపూర్ణిమ ఉపాకర్మ దినముగ చెప్పబడినది. ఒక 
ప్పుడు ఈ ar Ox నాటికి Tg Á (గహణము మొదలగు 
దోషములు నంభవించినప్పుడు (పథ మోపాకర్మ అషాఢమాన 
మునగూడ జరుగుట కలదు. (పాచీనోపాకర్మ ka 
మందు జరుగును. ఈ దినమున ఒకానొక పుష్కరిణి 
సమీపమున (శీస్యామి c" వెంచేయుటయు వారి సన్ని 
छः అక్కడి వారలు ఉపాకర్మను జరుపుకొనుటయు 
కలదు. ఉపాకర్మ చేసికొనినవారుకూడ తమకు అనుకూల 
మైన తావులందు ఉపాకర్మమును జేసికొని భగవద్దర్శనము 
జేయుట ముఖ్యము. ఈదినమున శ్రీ స్యామివార్లకు విశేష 
పూజ జరిపించుట అవనరము. 

గాయ్మతీజపము SS మరునాడు సహ్మన 
గాయ్యత్రిని జపముచేసి భగవథద్ధర్శనము చేయవలయును. 
పూర్ణిమదినమే హయ్మగీవజయ 9 ఆచరించబడుచున్నది. 

(గావణ్యాం KD జాతఃపూర్వంహయశిరాహరిః 

జగాద సామవేదంతు సర్వకల్మషనాశనమ్‌ 

స్నాత్వాసంపూజయే త్తంతు శంఖచకగదాధరమ్‌ 

అని కల్పతరువునందు కలదు. 

భా[దపదమాసము: వినాయకచతుర్ధి = వినాయక 
చవితి, పిళ్లా 0328052 పిలువబడు ఈ పండుగ భారత 
భూమి యందంతటను ఏకరూపముగ ననుష్టింపబడు 
చున్నది. వినాయకుడు పార్వతిదేవిచే నృజియింపజేయబడిన 
| Sods Soo లోక[పసిద్ధము. SHOP వారలు యేపని 
నారంభించినను వినాయకుని పూజచేయక ఆరంభించుట 
లేదు. వినాయకుని పూజ శివాలయములందు జరుప 
బడుట విధిగానున్నది. ఈదినమున వినాయకునకు అభి 
agin మొదలగు విశేషపూజలుజేసి [గామోతృవము 
చేయవలయును. ఈదినము [పాయికముగ హస్త నక్షత్ర 
ముతోకూడి సంభవించినపుడు సామవేద శాఖవారికి ఉపా 
కర్మ అనుషింపబడుచున్నది, 

ఈ దినము సాయంసమయమున చందదర్శనము 
చేయరాదు. అట్లు చేసినవారికి నీలాపనిందలు కలుగు 
ననియు అట్లు కలుగకుండుటకు 9 భాగవతమందలి 
శ్యమంతకో పాఖ్యానమును పఠించి భగవద్దర్‌శనము చేసి 
మం|తాక్షతలు థరించ వలయునని చెప్పుదురు, 
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జాతియువకులు నీకు దాసానుదానులై నిన్ను Bowed 
డానికి గంతులు వేసుకుంటూ మరీ వస్తారు. నువ్వు 
యింతవరకూ అనివాహితవుగా వుండడం నాకు ఎంతో 
ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తున్నది.”” అని అతడు అన్నాడు, 

దానికి ఆమె ““ అయ్యా | నా వివాహంగురించి నా తల్లి 
దం[డులు చాలా దినాలనుంచి [ప్రయత్నిస్తూనే వున్నారు. 
కాని మా జాతిలో అనుకూలుడు, తగినవాడు అయిన 
వరుడు ఇంతవరకూ లభించడం లేదు. అందువల్లనే 
యింకా వివాహం కాలేదు. నీ వంటి వరుడు లభిస్తే సా 
జీవితం సార్థకమవుతుందని నా అభ్మిపాయం. ఇలాంటి 
సంబంధం దొరికితే మా తల్లిదం[డులు కూడా చాలా 
ఆనందిస్తారు. కాని యేమి లాభం? నీ వేమో e fene 
వాడవు, ఒక వేళ నామీద దయతలచి నివు Dowd 
దలచినా...ఇంతవరకూ నీకు వివాహం కాలేదని యెలా 
అనుకోగలను? ఒకవేళ నువ్వు నమ్మతించినా మీ కులం 
వారు సమ్మతిస్తారా? నన్ను పెండ్లాడితే నిన్ను జాతివారు 
వెలివేస్తారుగదా ! నేను అవివాహితగానే ఉండేటట్లు [००४५ 
దేవుడు నా నుదుట |వాసినట్టు ఉన్నది” అని nme» 
చెపుతూ తన అభ్మిప్రాయాన్ని వ్యక్తం చేస్తూ అంగభంగి 
మాలవల్ల తనకు అతనిపైని గల అనురాగాన్ని వ్యక్తం 
చేసింది. 

విష్ణుమాయవల్ల పుండరీకుడు తన సంసారాన్నిగురించి 
పూర్తిగా మరచిపోయాడు. అతడికి తాను (బాహ్మణుడనే 
విషయం తప్ప మరేమీ జ్ఞప్తిలో లేదు. ఆ బోయచిన్న 
దానికి తనమీద గాఢమైన (పేమ 85) है తనకూ దానిపై 
ఎక్కువ మక్కువ వుండడంవల్ల-_-ధర్మవిరుద్ధమైనా నరే. 
ఆ కన్యను వివాహం చేసుకోడానికే నిశ్చయించాడు. అతడు 
వెంటనే ఆ చిన్నదానితో కూడా అక్కడికి కొలది దూరంలో 
వున్న బోయపల్లెకు 39, e యువతియొక్క తల్లిదం[డు 
అను కలునుకుని, తన మనన్చంకల్పాన్ని వెల్లడించాడు, 
అలాటి ఉత్తముడు అల్లుడు అవుతూ వున్నందులకు వారు 
చాలా నంతోషిస్తూ..తమకు ఆ అమ్మాయి తప్ప వెరే 
సంతానం లేదని, దాన్ని విడిచి వుండడం అసాధ్యమని 
చెపుతూ_అతన్ని కూడా అక్కడే వుండిపోవాలని కోరారు, 
దానికి పుండరీకుడు మనసారా నమ్మతించి, ఆ బోయపడు 
చును పెండ్లిచేనుకుని అక్కడే వుండిపోయాడు, దానికోడిదే 
లోకమని భావిస్తూవున్న ఆ OS కొలది కాలానికే 
అక్కడి జీవితానికి అలవాటు పడి, ఆహార విహారాదుల్లో 
వాళ్ల పద్ధతులనే అనుసరించసాగాడు. 

ఈ విధంగా--ఇంచుమించు ఇరవై వీళ్ళు గడిచి 
పోయినవి. ఈ (బాహ్మడికి ఆ బోయపడుచువల్ల ఒక 
STG, ఒక కుమారుడూ కలిగారు. ఆ త్త్రమామలతోనూ, 


హొవలంబి - మార్గశిరము 


భార్యాబిడ్డలతో నూ నిర్విచారంగా కాలం గడుపుతూ వుండే 
వాడు. అతనికి వెనుకటి సంగతి సుతరామూ $258 రానే 
లేదు. 

కాలం ఎప్పుడూ ఒక్కమాదిరిగా ఉండదు. అన్నాళ్ళూ 
సుఖంగా కాలం గడిపిన పుండరీకుడు యిపుడు కష్టాలను 
ఎదుర్కోవలసి వచ్చినది. అతడున్న ఆ (పాంతంలో వర్షా 
భావం వల్ల పంటలు పండక కరవు నంభవించినది. ఆ 
సమయంలో పుండరీకుడు చాలా కష్టపడవలసి వచ్చింది. 
తిండికి లేక తన కుటుంబంలోనివారంతా Horo 
మాడుతూ వుంటే ఇతని కన్నులనుండి నీళ్ళు జలజల 
కారసాగాయి. రానురాను కఠవు ఎక్కువ అయినది ; కాని 
తగ్గుదల చూపలేదు. తిండికి ఏ వస్తువులూ లేక మను 
మ్యులు మనుమ్యలనే తినే పరిస్థితి ఏర్పడినది. ఈ కరవు 
బాధకు తట్టుకోలేక ఆతని o SDT, కుమా Boom 
చనిపోయారు. ఇక అక్కడనే ఉన్నయెడల జీవించడమూ, 
తన భార్యనూ ఏడాది వయస్సుగల కుమారుణ్ణి కాపాడు 
కోవడం అసాధ్యమని తోచి, పుండరీకుడు ఆ Gio విడిచి 
సుభిక్షంగా వున్న దేశాంతరానికి పోవాలని నిశ్చయించాడు, 

అప్పుడు దకీణదేశం కరువులూ కాటకాలూ లేక HD 
కంగా వున్నది. దకిణభారతదెశంలోని SS ప్రాంతం 
తుంగభ్మదానదివల్ల పుష్కలంగా పంటలు పండిస్తూ (పజ 
లకు ఎలాం! కష్టాలూ లేక కాపాడుతున్నది. (దావిడదెశం 
కావేరీనదిమీద ఆధారపతి, ఫలవంతంగా ఉన్నది. కళింగ 
Sodo aoko లాంగుల్యాశారదానదులవల్ల ఫలవంతమై 
ఉన్నది. వీటన్నింటికన్నా తెలుగుదేశం మరీ నుభిక్షమై 
ఉన్నది. పవ్శితమైన కృష్ణా, గోదావరీనదులు సర్యకాలాలూ 
(పవహిస్తూ ఉండడంవల్ల అక్కడ ఏ కాలంలోనూ కరువు 
అనేది వుండనే వుండదు. గోదాపరీతీరభూమి మిక్కిలి 
(శేష్రమయినది. కొబ్బరితోటలూ, మామిడితోటలూ, పచ్చని 
Ae» కన్నులపండుపుగా వుంటాయి. బాటసారులకూ, 
దర్శిదులకూ భోజనం పెట్టె అస్పస[తాలు విరివిగా 
ఉంటవి. ఈ సంగతిని బాగుగా (గ్రహించి వుండిరీకుడు 
తన కొడుకును చంకను బెట్టుకుని, ఒక చేత్తో ఉగ్గంకట్టిన 
గంజికుండనూ, మరొక sS విల్లమ్ములనూ ధరించి, 
యీతాకుల dos చాపను తలమీద పెట్టుకుని గోదావరీ 
(ప్రాంతానికి బయలుదేరాడు. ఆతని భార్య అయిన బోయ 
పడుచు-అతని వెనుకనే కాళ్లు ఈడ్చుకుంటూ రా సాగి 
నది, వాళ్లు మార్గంలో నానా (xen పడి ఎలాగై తేనేమి 
చివరకు గమ్యస్థానమైన గోదావరీతీరాన్ని చేరుకున్నారు, 
అంతటితో పుండరీకుని మనన్సు కొంత నెమ్మదిపడిసది. 
అతని భార్యకుకూడా కొంత సంతృప్తి కలిగింది. వారిద్ధరూ 
ఆ గోదావరి నీటిలో కాలుసేతులూ, oio కడు 
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క్కొని, SSIS ఆ నీటిని తాగి, కొంతసేప్పు సేద దీర్చు 
కున్నారు. తర్వాత పుండరీకుడు తన భార్యనూ, చిన్న 
కుమారుడినీ ఆ SAWS) ఒక చెట్టునీడలో కూర్చుండబెట్టి, 
అ పక్కనే వున్న [గామంలోకి DESO 39 ఒక యింటి 
గుమ్మంలో నిలబడి ““ అమ్మా | పట్టెడన్నం వుంటే పెట్టు 
తల్లీ I" అని గట్టగా అరిచాడు. ఆ పూరు ఒక అ[గహారము 
కావడంవల్ల అక్కడివారు బిచ్చం వేస్తారని అతని తలపు. 
అతడు నిలిచి వున్న గృహం ఎంతో కలకలలాడుతూ, 
లక్ష్మీదేవి తఆాండవిస్తున్నట్లువుండడంబట్టి, అ యింటి యజ 
మానురాలై Š [222985 d» $2009 వుంటుందని 
४5००२४ అతడు * దేహి” అంటూ అన్నం యాచిం 
చాడు. ఆ యింట యజమానురాలు ఇంటి లోవలనుంచే 
“నాయనా! ఇది Od కాదు. ఇంట్లో విశేషం వుంది, 
రెండు గడియలు HANTS తిరిగి రా” అని VP 
చెప్పింది. Hok ५ తల్లీ | మళ్ళీ WSS మేమిటి? 
e DEAS oy పెట్టు. అవతల నా భార్యా, పిల్లవాడు 
తిండిలేక చావడానికి సిద్ధంగా వున్నారు. నీకు పుణ్యం 
ఉంటుంది. nod అన్నం పెడితే వాళ్ళను బతికించిన మహా 
పుణ్యం లభిస్తుంది.” అని మళ్ళి గట్టిగా అరుస్తూ [ప్రాధేయ 
పడ్డాడు, 

ఆ కంఠస్వరం చాలా పరిచితంగా వున్నట్లు తోచుటవల్ల 
అ యిల్లాలు తోముతూ వున్న రాగిపాత్ర పట్టుకునే God 
రగా వచ్చి, TES BY అయిన పుండరీకుడే 
అలా [Food అడుగుతున్నాడని తెలునుకుని__తన్ను 
అటలాఉంచడానికి అటా అంటున్నాడని భావించి సవ్వుతూ 
“సరే, యీ తమాటాల కేమి లెండి T ఇప్పుడు స్నానానికి 
38, ఇంతలోనే తిలిగివచ్చేశార | ఒకవేళ స్నానం కాకపోతే 
పెరట్లో నూతివగ్గర స్నానం చేసి, సిద్ధంగా ఉండంచ, 
ఇంతలో భోక్షలు వస్తారు” అని ఆ గృహిణి అన్నది. 

ఇలా పలుకుతున్న పుండరీళుని భార్య అయిన సావి 
859 కాని THE కాదు, అతడు బిచ్చానిక వచ్చినది 
తస 60500 86 కాని మరొక యింటికి కాదు. అతడు ఏంతో 
వికారంగా ఉండ, చేతిలో ఓక్షంకోనం చిన్న కుండ పట్టు 
కొని BTS మాత్రం వికారరూపం కానరాలేదు, 
చేతిలో చెంబు ఉన్న ఎప్పటి పుండరీకుడే కానవచ్చాడు. 

పుండరీకుణ్ణి ఇంకా విష్ణుమాయ విడువలేదు. అతడు 
“అమ్మా! మీ మాటలు నాకు ఆర్థం కాలేదు, స నేదో 
పవ్శిత్మబాహ్మణుడనని మీరు భావించి గౌరవంతో ఇలా 
అంటున్నబ్దున్నారు, నే ४8:५५ ॐ 50405 పుట్టిన 
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(బాహ్మణుడనే | 2298 58800889, చాలా nod 
(కిందటనే ఒక బోయకన్యను పెళ్ళిచేసుకుని, Sows 
వంతుడనై నాను. కరువు నంభవించడంవల్ల మా దేశం 
విడిచి, కొన్ని నెలలు (ప్రయాణం చేసి యీ రోజే అక్కడికి 
వచ్చాము, నా భార్యా, కుమారుడూ ఒక చెట్టునీడ అకలికి 
అల్లాడిపోతూ చావడానికి సిద్ధంగా వున్నారు. పట్టెడన్నం 
పెట్టి వాళ్ల [పాణాలు నిలుపు BO!” అని మళ్ళీ (ప్రాధేయ 
పడ్డాడు. 

ఆతని భార్య సావిత్రికి అది ఎంతో అశ్చర్యాన్ని కలి 
గించినది. తన భర్తను ఏదో భూతం అవేశించినదని ఆమె 
చాలా దిగులుపడినది. ఆమెకు ఏమి చెయ్యడానికీ తోచినది 
కాదు, కొంచెం సేపు ఆలోచించి అమె “ఓ పరాత్సరా! 
eod I ఈయన వా ३४००९ నా $ ॐ అయినట్లా 
యినా, నేను పతివ్రతను అయినట్టాయినా_ఈయనకు ఈ 
భూతావేశం పోయి ÁTD రావాలని కోరుతున్నాను. 
ఓ దేవదేవా! నివు ఈ నా కోరికను (పసాదిస్తావని విశ్వ 
సిస్తున్నాను.” అని ప్రార్ధించినది, 

భగవంతుడికి ఆమెమీద అనుగహం కలిగినది. తాను 
ఇంతవరకూ పుండరీకుఖి పెట్టిన చిక్కులు చాలుననీ, 
యీ (పపంచమంతా విష్టమాయయేె కాని, మరొకటి కాదని 
తెలుసుకోడానికి యిది చాలుననీ నిశ్చయించి వెంటనే అ 
మాయను తొలగించాడు, పుండరీకుడికి అప్పుడు 0४ 
నుంచి మెలుకువ వచ్చినట్లు స్మృతి కలిగింది. wos 
వరరూ జరిగినది స్వపష్షవృత్తాంతంవలె అతనికి తోచింది. 
ఆతడు చేతులు జోడించి, భగవంతుడికి మోకరించి నమ 
సారం చేసి “నా అజ్ఞానాన్ని మన్నించి, తప్పులు 
క్షమించు (పభూ! నా (భాంతి నేటితో తొలిగిపోయింది, 
“ సర్వం విష్ణునుయం జగత్‌ అనిన్నీ, (బహ్మాది దేవతలు 
నీ దాసులనీ (గ్రహించాను. నన్ను కరుణించు ág 
అని | పార్థించెను. భగవంతుడి మాయవల్ల యమున గోదా 
వరిగానూ, తన గృహం వున్న మధురాపురి ఒక అగ 
హారంగానూ ఇదివరకు అతనికి తోచింది! 

భగవంతుడు అతనికి (ప్రత్యక్షమై కరుణించి ఆ బోయ 
పడుచూ, ఆ బాలుడూ తదితరాలూ తన మాయకల్సితాలే 
అనీ, (బాహ్మణుడు ఊరిలోకి omd-— zx మాయమై 
పోయారని తెలిపి, * ఇకమిద ఎలాటి [gros పెట్టుకోక... 
మహర్షుల ఉపదేశాలను విశ్వసించి, వారు చెప్పినట్లు 
నడుచుకొంటూ ఉండవలె” నని Bd) అంతర్ధాన 
మయ్యాడు, 
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wD) పనులయందును eno eo గ మత్యంత్మపధానము. 
స్వార్టమువీడినచో ఎంతటి నీచ [పాణియును గళ్యాణము 
అందగలడు. 

శరీర నిర్వాహమున కావశ్యకమగు భోగములే అనాస š 
భావముతో స్వీకరించవలెను. అనగా - అసక్తి లేకుండుట 
యున్నను కళ్యాణ్మపదము, ఎట్టిపని చేయుచున్నను 
అహంకారమును బూ 0626000595. ఎటువంటి 
యుతత్తమ కార్యమందును అహంకారమును జేరనీయరాదు. 

ఇంటిలో పర మెశ్వరుని మూర్తియుంచి భ క్రిభావముతో 
పూజ, ఆరతి, స్తుతి -[పార్థన చేయవలెను. ఇదియును 
కళ్యాణమార్గమే. 

(పతిదినము నియమపూర్వకముగ నేకాంతమున 
గూర్చుండి మనస్సుతో సంపూర్ణ విశ్వమును మరచి 
పోవలెను. ఇట్టి జగత్తును మరచినచో కేవలమొక్క 
చైతన్యమగు ఆత్మయే శేషించియుండును., అప్పుడా 
చైతన్యస్వరూపమును ధ్యానించవలెను. ధ్యానముజేయుట 
వలన సమాధి కలుగును, ము క్రికలుగును. 

ashe కుపకరించు కార్యములను మ్మాతమే 455 
ముతో నిష్మామభావము గలిగి చేయవలెనను నియమ 
మేర్పరుచుకొనవలెను. దీనికి జాలిన dO odo లేనే 
లేదు. [ROS o| 6०८60 గూడ 

* పర్రహితంబుకంటె బరమధర్మములెదు 

అన్యహింనకన్న హానిలేదు” 

అని నుడివియున్నాడు. ఈ నియమధారికి భవవిము 8 
లభించును. ఇందియములు, మనస్సు వశమందుం 
Go భగవద్ద్యానమే సర్వో త్తమక భ్యాణసాథనము. వశ 
నుందు లేకుండెనా అట్టి వేళలయందు ఎట్టి కోరికయు 
లేకుండగ కేవలమాత్మ క ళ్యాణార్థమై (వతోపవాసాది arg 
నలు చేయవలెను పరమాత్ముని (పా 2५४४0 _ నన్య 
మేమియు నతని గోజురాదు. ఇట్టి సాధనమువలన పర 
మేశ్వర [a adios. సొరాంశమేమన - మనస్సు, 
NORE వశములో నుండియుస్న ప్పుడు ges 
యోగ సాధనము వశములో BDA SN Dery Moss" 
కేవలము భగవత్సాప్తకై Sic) ఉపవాసాదుల సాధ 
నము చేయవలెను. కాని ఇన్నింటి కంటెనుగూడ భజన 
మనునదే నులభోపాయము, 

లేచుచు, గూర్చుండుచు నడచుచు (పతివేళల నామమే 
జపించుచుండవలెను. నామము నెన్నడును మజవరాదు, 
ad భగనత్సా ప్తి కత్యంత నులభోపాయము. 


ఇంకొక సాధనముగూడ గలదు, అది ఆసందమయా 
ఖ్యాసము, దీనివలన dee ఆనందమే కలుగుచుం 
డును. పరిశ్రమకూడ చేయనక్కరలేమ. * ఆనంద 
మయో౭.భ్యాసాత్‌ ” (०-४० l-l-2) ఆనందము పర 
మాత్ముని స్వరూవము, నాలు వెవులను బయట లోపలను 
ఆనంద మొక్కటే పరివూర్ణమయి యున్నది, ry 
పంచముసందానందమే వ్యాప్తమైయున్నది. ఒకవేళ 
aor గన్నించకున్నను వాక్కుతో పలుకుచు మనస్సుతో 
తలచుచుండుము. నీటిలో మునిగిపోయినట్లు మునుకలు 
వెయుచున్నట్టుగ నిరంతఠరమాసందముననే మునిగి 
యుండవలెను. మునుకలు వేయుచుండవలెను. రాత్రి 
బవలునానందమగ్నులై యుండవలెను. అప్పడు మరణించి 
నను గృహమగ్నిచే చహించబడు చుండినను xovg న పెద్ద 
కీడు So SONS ఆనందమే, ఏమెన గానిమ్ము- 
కేనలమానందమేయని భావించుము. ఇట్టి విధమున 
నభ్యసించగా సభ్యసించగా SoS దుఃఖములు 8 5 
ములు పటావంచలగును. వాక్కుతో పలికెడివా అనంద 
మునే, మనస్సుతో మననముచేయుదువా అనందమునే, 
బుద్ధితో ఆలోచించెనవా ఆనందమునే, కాని ఇట్లం NT) 
కలుగకున్నను కల్పితరూపములో నానందానుభవము 
చేయవతెను. ANS లితముకూత ३0७७ శేష్టమైనదగును 
qi» చేయంజేయ కొన్నాళ్లకు ౧త్యానంద (స్తాప్తకలుగును, 
ఈ సాథనబుల్లరును TBS oy bb. పూర్వకాలములో 
మహమ్మదీయుల పరిపాలసలో హిందువులను “హిందు 
వులారా ! మీరు మహమ్మదీయులు కానక్కరలేదు. హిందు 
వులుగనే యుండుడు. హిందూ. మతావలంబకులుగనే 
యుండుడు. కేవలము మీపేరు మాతము మహమ్మదీయు 
అలో (వాయించుకొనుడు. ఎవరైన ఆతిగినచో మేము 
మహషమదీయులమనిచెప్పుడు. ఇందు మీకేమి నష్టమున్నది? 
అని COONS. హిందువు లంగీకరించిరి, ముందుముందు 
వారి నంతానముతో wes Ah మహమ్మదీయులు 
గనుక ఇస్లాముమతమును స్వీకరింవుడు eo చెప్పిరి. 
చిపరకిట్టివారే నిక్కమగు మహమ్మదీయులై పోయిరి. ఈ 
విధముగనే మనమందరమును ఒకు. అనందధమేయని 
DISTT SSS, అట్ట నిశ్చయము చేనుకొంటిమా. 
ఎటుజూచినను ఒక్క ఆనందమే అగును, 

భగవంతుని మూర్తి (నిగ్రహము) లేదా = చ్నితపటము 
నెదుటనుంచుకొని నేతములు విప్పి అతని నేతములతో 
మనన్నేతములను గలుపవలెను, కన్నులు B6D అందు 


$"5oob = మార్గశిర ము 


ధ్యానించవలెను. 200908 భగవంతుడు (పత్యక్షమగునని 
ధ్యానము వెళ విశ్వాసముంచవలెను. విశ్వాసముతో గూడిన 
ధ్యానమువలన భగవంతుడు లభించును. ఇదికూడ 
నులభోపాయము. ఈ జగత్తులోని వృక్షములు 2000 
మనుష్యులు పశువులు పక్షులు మున్నగు గన్చించు (పతి 
వస్తువును జూచుచు భగవంతుడే యీ రూపములను 
ధరించియుండియున్న వాడని భావించవలెను. మనస్సుతో. 
నీ ond) చొప్పునబొమ్ము. నమ స్తరూపధారి భగవంతుడు 
నుమా! అని చెప్పుము. కన్పించు వస్తువులన్నియు 
నారాయణ న్వరూపములే. ४४०४ (పపంచములోని నర్వు 
లను భగవత్స (రూపములే యని యెరింగి భగవద్‌ బుద్ధితో 
మనసా యొల్లరకు N05) ONS. ఒక్క పర 
మాత్ముడే అనంత రూపములు (0609059 తలంచుచు 
నిట్టి యభఖ్యాసము చేయుటవలనను కళ్యాణకారియే 
కాగలదు. ఈ విధముగ శాస్తములయందనెకోపాయములు 
చెప్పబడియున్నవి. ఎవరికేది తేలికగ Sid వారది 
సాధించబూనవతెను. అందు జెప్పుబుడిన వానిలో నెద్దానిని 
సాధనము గావించినను గళ్యాణమొనగును. 

వృత్తులు రెండు--అఆనుదూలము (పతికూలమునని. 
మనస్సునకు బాగని తోచునవి అనుకూలములు, విరుద్ధ 
ముగ దోచునవి (పతికూలములు, ఏ పనియైనను మనస్సున 
కనుకూలముగనున్న చో అట్టి SOS సహజముగ సంతో 
షమును, మనస్సునకు (బతికూలముగ దోచినదానిలో 
దుఃఖమును గలుగుచుండను. ఆ దుఃఖమును భగవ దత్త 
మగు ఫురస్కారమని యెంచి sod ad గల (ప్రతికూ 
అత్వమును OJH. జరుగునదంతయు భగ 
నంతుని కోరిక చొప్పునన యని భావించవలెను. భగవంతుని 
అట్ల SG చెట్టునుండి యొక FS Ado గలదా? 

మనమనుకూలమందు నంతోషించి (పతికూలమునందు 
దుఃఖిం ooo. విధముగ పరమెశ్వరుడు 
(२७०% గలడా? భగవంతుని సంతోషము మన సంతో 
షముగా నిశ్చయించుకొనవలెను. మనోనుకూలమగు కార్య 
ములలో mB నిశ్చయించుకొనుటలో మనకేభాధయును 
లెదు, గాని మనస్సునకు (అతికూలములగువానిని ఆను 
కూలముగా జేనుకొనపతెను. అది భగవంతునికి మాత్రము 
(పతికూలము గాదని బాగుగ బ్ఞప్తియందుంచుకొనవలెను, 
భగవంతునికే [పతికూలముగుచో అది జరుగుటరమే యెట్లు ? 
ఈ సాధనముపల్లను మనకు కేమము గలదు, 

మాట నత్యము భాషిం చవలెను-వ్యవహారము సత్యముగా 
జేయపలెను. ed codo నత్యముగా నుండవలెను. 
అందును rie peo a గలదు, 

Hrs sysodsn so పదార్థము Sd Š fo & 
గన్పడుచున్నవో అవియన్నియు నిజముగ నశ్వరములే. 
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అవి యధార్థరూపములో మనయెదట నున్నవి, ఆ వడా 
రము లన్నింటను నమబుద్ధియుంచవలెను $ భేదభావము 
దొలిగించవలెను. ఏ వస్తువునందును భేదముంచరాదు. 
శరీరములో &९ ఉన్న భేదములేదు. అవయవములలో 
ఖేదములేదు, aS పరస్పర ఖేదబుద్ది యుండరాదు. నర్వ 
సమానత్వముంచి భేదబుద్ది విడనాడవలయును. భేదబుద్ధి 
లేకుండుటచేతను గళ్యాణము కలుగును, 

నిటి [ప్రవాహము గాలి పశుపక్షులు మున్నగువాటి ఏ 
శబ్దము వినవచ్చినను, శబ్రమే భగవంతుడని భావించవలెను, 
ఎట్టి శబ్దము వినిపించిననునరే ५ నాదం బహ్మ” శబ్దమునే 
(బహ్మమని CDOS. వఏమివినిపించిననుసరే- అదే 
భగవంతుడు. దూషించినను ఆశీర్వదించినను రెండింటిని 
భగవంతునిగనే భావించుము. దూషణ వినినంతనే మనకు 
కస్టముగలిగినచో ఇక శబ్దమును భగవంతునిగ నెక్కడ 
భావించినట్లు ? భగవంతుడని యెంచితిమా ఆనందమే 
యానందము గలుగును. భగవద్దర్భనము గలుగు 
నానందమే దూషణ వినినంతను గలుగునట్లు అను 
భవించవలెను. అదికూడ క Ee, 

సంకల్పమా[తమును (స్ఫురణ) భగవత్‌ స్వరూపమని 
యెంచి ఏకాంతములో కన్నులు మూనుకొని కూర్చుండ 
వలెను. మనస్సు చూచునది మనస్సు వెళ్లునదంతయు భగ 
వంతుడేయని భావించవలెను. నామనస్సు భగవంతునిదక్క 
నన్యవస్తువెద్దానిని జింతించనే చింతించదని నిశ్చయించు 
కొనవలెను, మనస్సు ఘట-పటాదులలో దేనిని జింతించిన 
నదేభగవంతుడని యెంచి అందులోనే భగవద్భుద్ది యుంచ 
వలెను. మనను చింతించునది భగవంతుడే అని విశ్వ 
సించవలెను. మనస్సు చింతించుచున్నదే భగవంతుని 
స్వరూపము. మనస్సు భార్య, QU, ధనాదులను జింతించు 
చున్నను, వారిని భార్య Q ధనములని sods భగ 
వంతుడేయని యెంచవలెను. శిలనుగాని వృక్షమునుగాని 
చింతించినను అదియు భగవంతుడే, ఎట్లు కనిపించు 
చుండునో భగవ క్స్వ్వరూపమునట్లె భావించపలెను. ఇదికూడ 
క ఖాణు(ప్రాప్తికి రాజబాట. 2582968 సంగతులన్నిం 
టిలో నొక్కొక్కటి యాచరించినను మేలుగలుగును; కాని 
Sn ఇష్టముబట్టి ఒక సాధనములో ఎక్కువకాలము 
ఒకదానిలో తక్కువ నమయుము పట్టుట మ్మాతము 
తప్పదు, కాని అన్నింటివల్లను కళ్యాణమగుట సిద్ధము 

స్వప్నములో 66१७४ జగత్తు కనులుదెరచి మేల్కొన్న 
మీదట గనడదు. గనుక, నేను స్వప్పములోనుంటిని 
నాకు గన్పించునదంతయు న్వ్యప్నమని విశ్వసించవలెను. 
505) 867 ప్రియందు అనలు నత్యవస్తువు దానికదే నుస్ప 
స్టమగును. రనుపించువస్తువు సత్యమైనదికాదు. స్యప్న 


మువంటిధని నమ్మవలెను. తోచునది, కన్చించునది లనే 
euo. న్వష్తముతప్పక తొలంగిపోవును. కన్నులు 
తెరువగనే తొలగిపోవును. ఇందుపై ఇందుచే నింతవరకు 
కన్నులు తెరవలేదని అడిగినచో నందుపై - ఇంతవరకు 
[ప్రపంచము న్యవ్నమువంటిదనే నిశ్చయ బుప్పుడు చేసి 
తివి? అని ఉత్తరమొసగుదుము. అత్మ సంకల్పము సత్యము 
గనుక యీ (ప్రపంచము న్వప్నమని నిశ్చయించుము. 
సత్యముగా దోచుచున్ననునరే-స్వపష్పుము వంటిదని తలంచు 
OSD; తలంచగా దలంచగా నొక రోజున 505) ४० 
నశించి సత్యవస్తువు [పా Yo. 

అందరకు (పాణమన్నింటికంటె (BPRS, ఇంత 
కన్న [PDS వింకొకటిలేదు. BIDS వస్తు 
వెప్పుడును 3 os నుండును; గనుక (పాణములయందు 
(బహ్మభావముంచుము. వచ్చిపోవు శ్వానలపై లక్యముం 
3595009. శ్వాసలు చివరవరకునుండును. అట్ల భ్యాసము 
చేసినచో అంతనమయమున కుద్ధారముగలుగును. [పాణ 
మును (బ్రహ్మ గాభావించుము. అందలిధ్యని (బహ్మనామ 
మని భావించుము, RON reo BDO ^ 3०३. ६55० 
azio °? Ja ముచ్చరించబడుచునుండును. ఇదియు 
బరమాత్ముని నామమే, గనుక (పాణమే (బహ్మయని 
నిశ్చయించినచో ఇదియును fe s ao. అప్పుడెప్వ 
రికి నేది సులభోపాయముని తోచిన వారది అభ్యసించ 
వచ్చును. 

ఇట్టి నింకను SoFood యుపాయములున్నవి. కాని 
యేదియైనను జేయక తప్పుదుగదా. సాధనచేయనిదే 
మేలులభించదు. ఈ సాథనలన్నియు భగవద్గీత m G 
ములందు శృుతులందు జెప్పబడియున్న వి. (శేయోజభి 
లామలిందలి 95598 సాధననై నను SHER WHS 
(గ్రహించి అభ్యసించవలెను, 

పరమానంద (పా 98 సాథనావశ్యకత 

[ప్రపంచమున నందరును నుఖమును గోజుదురు. 
అందరును బరమానందమే వాంఛింతురు. SO) Feo 
నుఖ్మపాప్తి ప్రయత్సముననే యుందురు. కాని omo 
సంగతి యట్టుండనిమ్ము-అసలై న సుఖముయొక్క భాయ 
GS లభించదు. ఇందుకు గారణము? ఇంత (పయ 
త్సించినను నుఖమేల చేకూరదు? 

ఇందుపై గంభీరముగ నాలోచించితిమేని మనకు ə š 
వికనుఖ శాంతి (పాపస్తికవరోధ [$ మూడుగలవని 
తెలియగలము. ఆ అవరోధమువలనే మనము నుఖమును 
నమీపించనైెన జాలము, అవి-మల, విక్షేస, అవరణములు. 

OS మనోమలినత్యము, వి కేపమన్న చంచలత్వము, 
అపరణమనగా అజ్ఞానము యొక్క తెర. ఈ మూడింటిని 


826 ఆ రా థ న 


హేవలంబి . మారశిరవ్చు 
0 


సమూలనాశము గావించనంతవరకు మనకు xor 


౪ 


x^ 
o 
(పా ఏ అసంభవము. ఇందులో ఆవరణ నాశమస్నది 


ను 
గ తేల్చి 
పెద 
పయత్నమేదియు జేయనవనరము లేదు, aom 
స్వయముగ బుద్దియోగము (ప్రసాదించి యావత్తు మోహ 
మును హరించును. భగవంతుడు 


SHS జరుగగలదు. 69:50 290420 ८४७ దొలగించుటకె 


e మచ్చిత్తా సుళ్గుత[పాణా F oss పరస్పరం 


y 


Sosy mo Ino తుస్యంతిచ రమంతిచ ॥ 
తేషాం నతతయుక్షానాం భజతాం (పతిపూర్వకం 
దదామి బుద్దియోగంతం యనమాముపయాంతి dg 

(గీత 0.9.40) 

“నాయందే నిరంతరమును DADS Ts 
నాయందే తమ (పాణములనుగూత సమర్పించు భక్త 
వర్యులు నాభక్షిని చర్చించుచు బరస్పరమును P| Sars 


మును జెప్పు కొనుచు నాగుణము PLS భావమును వరిం 
- eu 
rs గ — + టీ 


చుచు SoS Noro, నాయందే సర్వదా రమించు 
చుందురా నాధ్యానానక్తులయి నన్ను [hss భజించు 
ఆ నాభక్షులకు నన్నే చివరకు బొంవజాలిన తత్వజ్ఞాన 
రూపమగు యోగమును TAD? అని చెప్పి 
యున్నాడు, 

మనస్సు మలినముగ Motor నుస్తుంతపరకు 
(బేముపూర్వకముగ నన్ను భజింపనే లెడు; sid యట్టవానికి 
బుద్ధియోగబుట్లు [పా QOD ? పాపమువలన మసస్సులో 
ననేక విధములైన మలినవిచారములు బుట్టుచుండును, 
NOS’ థ్యానముచేయుటకై SPO 0) ఎళలో 3 
०००७६ మనస్సులో బనించుచుండును; ఇదియే o 
మాలిస్యము. రాగ Bod కామ [క్రోధ లోభ మోహ కపట 
అభిమాన BID దుర్గుణములు దుర్భాపములును o 
MO HS o Hows నే కలుగును. 2 వ్య క్షియందీగుణము 
SEN నెంతయుండునో వాని SST అంత 
మాలిన్యముచే నాచ్చన్నమైయుండును. 

మలదోసనివారణకై యనేకోపాయుములు జెస్పబడి 
యుస్తువి, ఇందులో (బథానములు రెండు... భగపన్నామ 
జపము, నిష్కామకర్మయును. భగవన్నామము amos 
కార్యముగ మం(తమువలె చేయును. ఇందు పాపనాశన 
మున కపరిమేయ శక్తి గలదు. కాని నామములో (పీతి, 
४%, విశ్వానముండుట అపశ్యకము, దురాశా వూరితుడగు 
వణిజుని LOSS ధ్యేయము థననంపాదనముకై 
నిరంతరమాధ్యేయమునే మనస్సులో నుంచుకొని నమ Š 
కార్యములు చేయుచుండునట్లుగా భగవ(త్రేమను లక్ష్యము 
జేనుకుని మనము రామనానుమను తరుగని నిధులు 
(పోగుచేనుకొనవలయును. 


3503008) = SIS 86549 


అటె నివ గ్రమకర్మ 


e 


గమువల్లను మలవినాశము కాగ 
wr) eS 5) OPH SoS రెండు ముఖ్యభదములు 
గలవు. భక్తి (పథానకర్మయోగము SO TS కర్మ 
యోగము. ఈ రెండింటిలోను భక్తి (పథాన కర్మయోగము 
విశేషముగ (శేషము. వా స్తవమునకు రెండును భగవతా 
28 లక్యములె. TTD లేనిదే కర్మయోగము 
ఫలించనే ఫలించదు. ఫలానక్తివిడిచి SKS छः) 53 
TOS కర్మలాచరించుటయే నిషమ్మామకర్మయోగము. 
ఇట్టి నిష్మామకర్మయోగమువలన మన మనోమాలిన్య 
రూపమగు DED, దురాచారములు నశించి సద్గుణ 
ములు నదాచారము శాంతి, సుఖము నంపాప్తించును. 
జనించును. ఈ విధ 
ముగ oda నివారణానంతరమున వికేపము దానం 
తట యదేతాలంగి పోవును. చిత్తము పరమ నిర్మలమై 
శాంతము భగపద్భ క్తిలో తత్పర మగును. పిదప భగ 
వంతుని దయచేత ఆవరణముగూడ తొలగిపోవును. ఆవ 
రణము దొలంగినా పరమానంద | a, మానవ జీవన 
సథలత్వమును, మోక్షమునుగాని భగవత్సాక్షాత్కారమును 
గాని బడయనెంచువారికి నిష్కామ భావముతోడి భగ 
వవ్భక్రికంటె మించిన సాధన మన్యమెద్దియునులేదు 
భగవంతునిపై మసకనన్య (పమయుండవలెను. ఇందుకే 
తత్సరత్వమున [పయత్నించవలెనను లక్ష్యము మనకుండ 
SOD. ఫలత్వముగాంక్షించు నెలవారును SHES 
OFSTED నడచెవరు. LÓ తనముజీవితమున 
కొకలక్యముంచుకొని తమ బుద్ధినిబట్టి ఆ వ్యేయమునే 
పరమో SOHO HDD తలంతురు. ధ్యేయములో 
సర్వో Siow లేకున్నచో ఆవైవున Sob కఠినమేగాక 
So జగత్తులో అన్నిటికంటె 
మించినది యుండవ అట్టి లక్ష్యమునుండి విచలిత 
SoS) రాగద్వేషాదులవలన బుటునది మోహము 
మోహవనులమె మనము మన లక్యుమును జూడజాలము 
ఇచ్చాద్వే 3 SDP codice a0 భారత 
నర్వభూతాని సంబూహం S9 యాంతి పరంతప, 
(గీత 7-27) 
४ ఓ అర్జునా! (ప్రపంచములో ఇచ్చాద్వేషమువలన బుట్టి 
సుఖ దుఃఖాది ద్వంద్వరూపల్టున మోహము చేతనే సమన 
(పాఖులు సత్యంతము నజ్ఞానళా విమూథులగుచున్నారు. 
ఇది Ax Š (ప్రాణులదశ 
ఎంతోకాలమునుండి సాధన చేయుచున్నను భగవ 
త్సాం ప్రికాలేదని చాలమంది సోదరు లెంచవచ్చును. దీని 
కేక్లైకకారణము, వారిబుద్ధి మనను, పవ్శితముగ, స్థిర 
ముగా లేకపోవుటరు యనవచ్చును. సాధననఫలత్వము 


సా Bo క భావములు న దు వాములు 


నంభపమును. ము 


' వశమందుండుట క 3 ము. 
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మనోబుద్దుల SASS సిరత్యములపైననే ఆధారపడి 
యున్నది. ఈరెండును పవి తమైయుండకున్నచో సావన 
ఫలము సిద్ధించుట ఇంకెట్లు ? నిష్టాపూర్వకమగు సాథన 
వల్లనే మనోబుద్దులయందు నిర్మలత్వ BSED కలు 
గును. మనన్సు ఇందియములు శుద్దమై - Qéso భగవం 
తునిలో [ప్రవేశించుటకు మొట్టమొవట వానిని స్వవశీభూత 
ములుగా చేనుకొనుట అత్యంతావసరము. ఇవి స్వాధీ 
నము గానంతవరకు భగవంతుని స్వరూపములో స్టిరమై 
యుండవు. Shire) SENT జాలదు, పతం 
३४३०४१ మనస్సును వశమందుంచుకొనుటకు = అభ్యా 
సము SUS యుపాయము చెప్పినాడు. ४००४० 
వలన చితము వశమగును వృత్తులేక్షాగమగును, చిత్త 
నిరోధము కాజాలును. ఈ భావమే గీతలోగూడ సుస్పష్టము 

చేయబడినది. 

అభ్యాసేన తు కౌంతేయ వై రాగ్యేణ చగృహ్యతే 
(6. 35) 

“ అభ్యాసము వైరాగ్యములవల్లనే మనము వశమందుం 
డును” సంయతచిత్తుడే [ప్రయత్నించిన భగవతా ప్తి 
వడయగలడు. వ్యభిచారిణివృత్తులవలన భగవంతుని 

ట్టుకొనుట కష్టమేగాక అనంభవముగూడ, 

D Sins విషయాస_కియున్నంత కాలము ఆచి త్రము 
విషయాసక్తి బోగొట్టుట 
కుపాయము వైరాగ్యము. (ప్రాపంచిక విషయములన్ని 
యును దుఃఖస్వరూపములే యని వితర్కించుకొనుచుండ 
వలెను. [ప్రాపంచిక భోగములు దుఃఖమూలకములనియు 
క్షణికములనియునని చెప్పి విద్వాంనులిందులో Oyen 
గారని భగవంతుడు వక్కాణించియుండెను. 

యే హి సంన్పర్శజాభోగా దుఃఖయోనయ 238 

ఆఅద్యంతవంత;ః కౌంతేయ నతేషు రమతే బుధః॥ 

(గీత 5.22) 

“ఈ యిం[దియములవలన విషయసంయోగమువలన 
జనించు భోగములన్నియు విషయా నక్తులగు వారికి నుఖ 
ముగా దోచును; అయినను నివియెల్ల దుఃఖ కారణములు. 
అధ్యంతములుగలని, అనగా-అనిత్యములు గనుక అర్జునా! 
బుద్ధిమంతులు జ్ఞొనులిందు నంనక్తులుగారు. 

కనుక బుద్ధిమంతు లాలోచించవలసిన దేమనగా - ఇట్టి 
విషయ భోగానక్తులు IRONS నునముగూడ ఆసక్తు 
oD యేల మూర్జులముగావలె? విషయా నక్తులు sori 
లెట్టయిరి ? వారి నమయము, ధనము వ్యర్థముగా వ్యయమై 
పోవుచున్నది. జీవితము పాపమయమై పోవుచున్నది. పాడు 
కారణముచే వారెన్నియో దుఃఖముల పాల్పడుచున్నారు. 


828 ఆరాధన 


తనకుదానే దుఃఖమునకు గారణుడై sre మూర్థుడు. 
కనుక విషయములనుండి చి త్తవృత్తులను నర్వదా తొల 
గించుచు నుండవలెను. [పపంచములోగల భోగము 
అన్నింటియందును దుఃఖములను దోషములను జూచు 
చుండవలెను. విషయములు మోహము అసక్తి కారణ 
ముచే అమృతతుల్యములై నుఖ|పదములట్లు దోచు 
చున్నను పరిణామములో విషమువలె ఘాతకము. [పాణ 
మును హరించునవి. ఉభయలోకములను బాడుచేయునవి. 
DAIS £ యీ జగత్తులో పదేపదే పుట్టుచు జచ్చుచు 
నానా [HPS దుఃఖములలోబడి పిడితుడగుచున్నాడు. 
విషయభోగము విషభక్షణమున కంటెను హానికారకము. 
ఆలోచించి 266) oo విషయములలో కేవలము దుఃఖమే 
యున్నదని చూచువాడు. గుర్తించువాడే బుద్దిమంతుడు. 
S š విషయము లత్యంతాపవితములనియు ఘృణితము 
లన్నియునందే రమించుచుండుట పాపమనియు Ga 
దర్శనమునకు తాత్పర్యము. పోనీ - ox» భోగములు He 
రములై నచో నిత్యము నుఖ(పదములని యెంచవచ్చును. 
కాని యివి కణుభంగురములు. (పతినిమునమున 065 68 
కీఅములుగదా. ఇదియునుగాక ఇందు సుఖముకూడ లేశ 
మ్మాతమునులేదు. అదైన క్షణికము. అదియు EELEE 
SSBB, క్షణకాలసుఖముగూర్చి మహాదుఃఖ ४४००८ 


మున ముంచివేయుచున్నవి. వా;స్తవమునకవి నుఖన్వరూ 


పములే ఆయియున్నచో నిరంతరము నుఖరూపములై 
యుండియుండునుగదా. గనుక విషయములనిత్యము 
ODD అనుఖములు విషరూపములు నరకపాత And 
ర్చునవియును. విషయములయెడ మనకుగల అ Š Sctoo 
3 రాగ్యమున మనకుగల విరక్రిచేతనే అంతయు దారు 
మారై నది. అందుచేతనె మనకు విషయములు నుఖముగ 
HAS వై రాగ్యము చెడ్డగ దోచుచున్నది. 

వాన్తవములో విషయములని త్యములగు టబట్టి సర్వధా 
అసతులు. విషయముల ఈ అనిత్యత్వము వాటి 5 qšo 
చూచుచుండియు అనుభవమున BOON యుండియుగూడ 
మనము తదుపభోగమునకే (పవృత్తులమగుచుందుమిది 
మన తెలివితక్కువ తనముగాదా? ఇట్టి మూర్థత్వమును 
నదాలోచనతో బోగోట్టుకొనవలెను. ఆలోచనవలన వివేకము 
జనించును; వివేకమువలన 3 రాగ్య ముత్పన్నమగును, 
ఈ దృఢ వైరాగ్య DS విషయరూపమగు నంసార 
వృక్షమును దెగనరుకుట చెళకుగడ నరుకునంతటి తేలిక 
పనిగా గాజాలును, విషయముల Biss వృత్తులను నెన్న 
డును బోనివ్వకుండుట వాటినుండి మిక్కిలి ఉపరమత్వము 
గాంచుట తచ్చింతనము మానుకొనుట యనునదే వాటిని 
ఛేదించుట యన్నది. నర్వవిధానర్థముల ०58४) Sato 


Soon = మార్గశిరము 


వీటిని జింతించుటవలననే యగుచున్నది. భగవంతుడు 
గూడ 

“ధ్యాయతో విషయాన్‌ పుంనః నంగ స్తమాపజాయతే 

సంగాత్సంజాయతే కామః కావ PS) 9 ధోఒభిజాయతే॥ 

[Sars SB సంమోహః సమ్మోహాత్‌ 5} 989 భమః 

స్మృతి! భంశాద్‌ బుద్ధినాశో బుద్దినాశాత్‌ (పణశ్యతి॥ 

(గీత 2-62.63) 

విషయచింతనునికి వాటియందాన 8 గలుగును; ఆన కి 

వలన కామన; తద్విఘ్నమున (గోథము; దీనివలన మిక్కిలి 

మూశభావమువపలన స్మృృతి[భమము జనించును; స్మృతి 

(భమవలన బుద్ది - అనగా జ్ఞానశక్తి నశించును. బుద్ది 
నాశనమువలన నిజస్థితి పతనము (పా Sos. 

SS అనక్తులనుగొని విషయచింతన మొనర్చుటయే 
పతనకారణము, నశ్వరములని - క్షణభంగురములని అని 
త్యములని యెరింగి వీటిని దుఃఖకారణముగా భావించితిమా 
ఇవి మనలను స్పృశించనైనజాలవు. 

గీతలో SRS నర్వకర్మములయందును సర్వపదార్థ 
ములయందును vý 8 లేకుండునో av సర్వసంకల్ప 
నన్యాసి యని చెప్పబడును. 

కక indo ASG నకర్మన్వనుషజ్యతే 

నర్వసంకల్పనన్యాసి యోగారూఢ $5 og ” 

(గీత 6-4) 
పదార్థములయందును గర్కలయందును ఆన SiS 
Soy do గాని వాడే యోగి యనబడును. పని చేయు 
చుండును గాని అనర్తుడు గాడు. న్ఫురణముండును గాని 
ఆసక్తి యుండదు. ఇట్లు సర్వసంకల్సములను ద్యజించిన 
వాడే యోగారూఢుడు. ఇందువలన తేలిసదేమన గా-పదార్థ 
ములను నశ్వరములని క్షణభంగురములని యెరింగిన 
మీదట తత్‌స్మరణ SN Sam మాతమే కనుక నిది అనర్ధకారి 
కాదు. సత్తా కలిగియుండుబబేతన OS § కలుగును, 
అసత్‌ అనగా అభావములో అసక్తి యుండనే యుండదు 
గదా. కాని ఆందుచేత యీ చరాచర జీవులుగూడ అన 
త్తులే యని యెంచరాదు. అవి అనత్తులుగావు, కార్యరూప 
మగు మన యీ శరీరమసత్తు, క్షణభంగురము, నశ్వరము, 
ఆద్యంతములు గలది. అనత్తునకునికియు లేదు, సత్తు 
BS) oxo అభావము లేనేలేదుగదా. 
నాసత్తో విద్యతేభావో నాభావో విద్యతేనతః : 
(A 2-%6) 
మరియు, 
అంతవంత ఇమదేసో నిత్యస్యోక్షా శృరీరిణః 
ex da. [S HS తస్మాద్యుద్ధ్యన్వభారత T 
(గీత లైం28ి 


శవ అం వీ. మా 5 9 Š ము 


దేహము నశ్వరము, రాని దేహి (ఆత్మ) ७२8. 
దేహమసత్తు. దేహి Sho. దేహముయొక్క అన్ని వస్తువులు 
అనిత్యములు కణభంగుర ములును. (పపంచమున మనము 
చూచుచున్న నత్తా న్పూర్తియంతయును ఆ పరమాత్ము నిదే. 
ఆ పరమాత్మ నిత్యుడు, గాన్వతుడు, సనాతనుడు, అన్య 
యుడు. అతనియొక్క-ని వలననే SSS స్ఫూర్తియగు 
చున్నది, చేతనా స్ఫురణములు యావత్తును వానివే. 
అతడే నిత్యసత్వ స్వరూపుడు. (ప్రపంచముయొక్క నత్తా 
మూలమున ఆతనియునికి. ఈ [పకాశించు చేతనత్వము 
పరమాత్ముని స్ఫూర్తియ. ఇవంతయు పరమాత్ముని స్వరూ 
పము. సమస్తము వినాశనమై పోయినను తద్వినాశము 
గాదు. అతడు సర్వదా సర్వత (పత్యక్ష విద్యమానుడు. 
ఇట్టి ఆ పరమాత్ముని FST) ఆనందసుథాసాగర 
మున మునకలు వయుచుండవలెను. ఇందుకై కొన్ని 
యుపాయములు భగవంతుడే చెబ్పయున్నాడు. 

uz gro SPs ४40०७ కేచితాత్మాన మాత్మ నా 

అన్యేసాంఖ్యేన యోగేన కర్మయోగెన చాపరే 

అన్యేత్వేపమజా సంతః శృత్వాన్యేభ్య ఉపాసతే 

525०8४४०४१४ మృత్యుం శృతిపరాయణాః'’ 

(గీత 28-20-25) 

“కొంచరా పరమాత్ముని పరికుద్దమగు సూక్ష్మబుద్ధితో 
ధ్యానముద్వారా హృదయములో గాంచుచుందురు. కొందరు 
జ్ఞానయోగముద్వారా, కొందరు కర్మయోగముద్వారా చూచు 
చుందురు.ఆసగా బొందుచుందురు. కాని ఇతరులు-అనగా 
మందబుద్ధులు స్యయముగ నిట్టిరుంగ జాలనివారై తత్వ 
విదులగు నితరులవలన వినియే తచనుసారముగా ఉపా 
సింతురు. అట్టి [SS TAPES వారుగూడ మృత్యు 
రూపమగు నంసారనము[దమునుండి 
తరించిపోపుదురు.” 

మహాత్ము లగువారు జెపునుపాయమేది ? వారేదో యొక 
దాని SON ID బెలిపనను తత్సాధనవలనను సాధ 
కునికి గళ్యాణము, 

ఛాంటోగ్యోపనిషత్తులో ఉద్దాలకుడు నత్యకామునితో 
గోసప (బహ్మజ్ఞానము చేకూర్చునని నుడివెను. అట్లే ఒక్క 
గోసేవ చేసినంతమ్మాతముననే సత్యకాముడు ४0०९ 
డయ్యెను $ వొనికి భగవంతుడు (ar Donio. మహాత్ముల 
కథనానుసారము HOI పరమ ముఖ్యసాధన 
మయ్యెను $ పతంజలి మహర్షి నుడివియున్న అష్టాంగ 
యోగములోని ఒక అంగము లేక యొక ఉపాంగమా[త 
ముననే (nux ప్రికాజాలును. కేవల థ్యానముబేతను 
('పాణాయామముచేతనుగూడ భగవంతుని బడయవచ్చును, 


నిన్సం దేహముగా 


ఆరాధన 829 


నియమాంగ స్వాధ్యాయము ఈశ్వర్మపణధానము చేతను 
గూడ పరమాత్మ[పా ॐ నిశ్చయము. 
Sas cO పణిథానాద్యా T (యోగం l-23 ) 


దీనివల్ల స్పష్టమైన దేమనగా - ఒకయంగము చేతగాని 
యొక  ఉపాంగముచెతగాని భగవత్సాం ప్తి కాగలదు. 
హృదయమును పవ్మితముగను DS a oŚo DES 
గను జేనుకొనుటకు శాస్త్రోక్త విభిన్నమార్గములలో నేదో 
యొకటి నిక్సితము చేసుకొని (పాణపణముగ (S bayo 
వలెను. భగవత్కపవలన విజయము నిక్చితము. సభ 
లత్వము [పా పించితీరును. 

పండెండవ అధ్యాయములో భగవానుడు *మత్పరాయ 
ణులగు భక్తులు సంపూర్ణ కర్మలు నాయందర్పణముజేసి 
సగుణస్వరూపుడనై SST) S లధారవలె అన న్యభ్యాన యోగ 
ముతో నిరంతరము చింతించుచు భజించెదరు. అ మద 
0१४ చిత్తులగు |పేమిభక్తులను నేను నీఘములో మృత్యు 
రూపమగు సంసారసాగరమునుండి యుద్ధరించెదను.” ఇటు 
పైన భగవంతుడు అర్జునునితో - “నీవు నాయందు మనసు 
నుంచుము, బుద్దియుంచుము. అట్లైనచో నీవెప్పుడును 
నాయందే వసించెదవు - అనగా NS) పొందెదవు. ఇందు 
సందియము నుంతయునులేదు. కాని నీవు మనస్సును 
నిశ్చలరూపముగ నాయందు హత్తజాలక పోయితివా-అభ్యా 
నమువలన నన్ను బడయుటకై యూహించుము. ఒకవేళ 
అట్లభ్యానము చేయుటకు నసమర్జులైనచో కేవలము 
నాకొజుకే కర్మలచేయుటలో పరాయణుడవు గమ్ము. ఇట్లు 
నా అర్థకర్మములు గావించుచు నన్నే పొందగలవు, ఇదియు 
జేయజాలనందువా నర్వకర్మల ఫలితమును ద్యజించుము. 
ఇట్టి త్యాగమువలన తత్కాలమె పరమశాంతి (పాప్తించును.' 
ఆని వచించినాడు, 

పై వివరణములో భగవానుడు MES), విభిన్న 
మార్గములు జక్కగ దేటతెల్లము గావించెను, ఎవని BS 
అష్టమో ఎవని BY ले 9 ముండియుండునో, ३४८६ 
చేయవచ్చును. ఇట్టె mod అధ్యోయమందుగూడ యజ్ఞ 
నామముతో సాధనయొక్క యుక్తులు మార్గములు గొన్ని 
చెప్పుబడినవి, 

: (४०४४४) రణం Gip హవిర్చం ४0 ति) [బహ్మణాహుతం 

(బహ్మావతేన గంతవ్యం (బహ్మకర్మ సమాధినా ॥ 

దె వమేవాపరేయజ్ఞం యోగినః పర్యుపానతే 

(బహ్మాగ్నావపరేయజ్ఞం యజ్లేనై వోపజుహ్వతి 

(శోతాదీ నిందియాణ్య wo సంయమాగ్నిముజుహ్వతి 

నర్వాణీర్యదియ కర్మాణి [పాణకర్మాణి చాపరే 

ఆత్మసంయమ యోగాగ్నౌ యోగయజ్ఞొస్తభాపరే 

స్వాధ్యాయ జ్ఞాన యజ్ఞాశ్చ యతయః So[9š[ వతాః 


880 Sem 


అపానే జుహ్యతిప్రాణం [PBA So తథాపరే 

(పాణాపాన గతీ OTe (ప్రాణాయామ పరా Soom 

అపరే నియతాహారాః [ES (బాణము ०४१08 

సర్వే ప్యేతేయజ్ఞనిద యజ త కల్మషాః ॥ 

(గ. 4-24-30) 

s యజ్ఞమందర్భణము చేయబడునదియు [బహ్మయె 
హవనముబేయబడు (చవ్యముగూడ [8४१ 500. [బ్రహ్మరూపు 
డగు కర్తద్వారా [బహ్మరూపాగ్నియం దాహుతి యొనగుట 
యను కియుయు LRS. అట్టి (బహ్మకర్మమందు తత్స 
రునికి Ck ots ఫలితము (బ్రహ్మమే కొందరుయోగులు 
దేవతాపూజనమని ORNS SN 509 ०४59 
చుందురు. కొందరు 35 o) పరమాత్మరూపమగు ७१) & 
exi దర్శన రూసమును యజ్ఞము ద్వారానే అత్మరూప 
యజ్ఞహవనముచేయుచు నుందురు. కొందరు [veo 
సమ స్టేందియములను నంయమ రూపాగ్నియందు 3e» 
దురు. కొందరు tard నమస్త విషయములను ఇంద్రియ 
రూపాగ్నిలో హవనము చేయుచుందురు. కొంచరుయోగులు 
$50 2०९०४ సర్వకర్మలను (పాణముల సమస్త (క్రియ 
లను జ్ఞాన ప్రకాశితమగు అత్మసంయమ యోగరూపమగు 
అగ్నిలో వేల్చుదురు. కొందరు (ద్రవ్యసంబంధమగు యజ్ఞ 
కర్తలు మరికొందరు తపస్యారూప cas Sen, కొందరు 
యోగరూప cas $e», కొందర tomo 85 వత š 
తులై యత్నశీలురై స్వాధ్యాయ రూపమగు జ్ఞాసయజ 
క Senko, కొందరు యోగులు అపానవాయువులో [ze 
వాయువును వేల్చుదురు,. ఇంకెందరో నియమితాహారులు 
(పాణాయామ పరాయణులునగువారు (పాణాపానగతులను 


SOD = మారశిరము 
A 


నిరోధించి [పాణఖములను [పాణములయందే 555» 
చేయుచుందురు. ఈ అందరు సాధకులును యజముల 
ద్య e వా 
ద్యారా పాపములను బోగౌట్టు కొనువారును యజ్ఞ 
విదులునై యున్నారు. 

పె TENS భగవానుడు సా 


మాధములును ఆనేక 


కళ్యాణమాన్థములును సూచించి 
యున్నాడు. వీనిలో నేయొక్కటె నను నరే-సాథించు పృరు 
మడు పరమాత్ముని 


Wl 
A 


$030 SN x 


బశయగలుగును. అక్కడ "oo" 
ము Sao రా సనాతన (బ్రహ్మ [Pd 
raver nse $0) 93. జ్ఞాననిష్ట- ఈ Goo ఫెచములు 
విస్తారముగ జెప్పబడియున్నవి DOS నేకాంగము లుషపాంగ 


ములుగలవు. అందుల BAA JSAP O DI తత్సా 
` 


G 


= 
x 


ధనము SEES మనకు దెలియజేబునా మనము 
తరించిపోవుదుము. మనకు HHS) YD గలుగును. 
$5) C09 ౧) సాంఖ్యయోగని టనములద్యారా అఫాంత) పథ 
[४ ००७४० HOSS SLATE టహావరుష 
మగునేయొకమార్గ మనునరించిన వారును పరము వద 
మును బతయగలుగుదురు 

eoo క సాథనములలో నే యొక సాధనము నవీలం 
బించిననుసరే-మల- విషేప-ఆపరణములు Sp Orr నశించి 


పోవును. em. వారి సమన దురుణ- దురాచార-దుఃఖ 


= 


L 

నుల విఘ్నముల GIT? LI" 0000 GIO క గై నౌ $4220 యు 
మనస్సు (9४8७ af ४30, NOS భగప త్ర iG మెరింగి 
సాధకుడు 4 


8008 Wo feds. 


SEP 


పరమశాంతి పలరమానందము OFS udo oo 


, 


— 


($07 నుంది) 


Sra So పురుషం మహాంతం | 
అదిత్యపర్హం తమనః పరస్తాత్‌ | 
35450 విదిత్యాతి మృత్యుమెతి | 


నాజ౭న్యః Sog» విద్యతే యనాయ T 


భగవ ^ త ८४7": 5 8" 8 


3, గాయ।తీ SPB $559 విదాం 


AA 


కంతకు నుత గ్ర 0 6 S 


వంకర 


భారతి సా మివారి ఉప న్యాస సారము, 


ఈ మార్గశిర మాసములో శుద్ధ ఏకాదశీ పవిత్ర దివనము (ది 2-22 57) 8 గీతా జయంతి 


హోత్సపదివసము కావున బందరు పట్టణములో విశి 


] 
ठ త మత [Sars సంఘమువారున్ను యతిరాజ 


మహిళామండలి వారును 353 (8303 శ్రీమన్నారయణ రామానుజ జీయరుగారిచేత I8 దినములు 
గీతా జయంత్యుత్సవములను చేయుచు ఆ యుత్సవముల (పథమ దివనమున శ్రీ గాయ తి పీశాధిపతులగు 
శ్రీశ్రీశ్రీ విదా 0०४6 భారతీస్వామివారిని అధ్యక్షులుగా ఏర్పాటుచేయగా, వారు అనాడు ° భగవధీత మానవజాతి 
కంతరు మతగంధ్రము * అను విషయమును గురించి చక్కని విమర్శతో కూడిన ఉపన్యాసమును గావించిరి. 


దాని సారభూతమీ [800 వ్యాసము. 


మసస్సుకో నాలోచింపగలిగన ४0 Š మానవుడు. «55 
మానవుని మనస్సుకు మూడు రకముల [ప్రవృత్తి కలదు. 
]. వాంఛించుట, 2. ఆనుభవించుట, 3. తెలిసికొనుట. 
వాంఛయొక్క ఫలితము కర్మాచరణమేకదా. అనుభవ 
మెప్పుడును (పేమను పురస్కరించుకొని యుండును. 
[ASST 4४ 3305) స్వరూపమేకదా. తెలిసికొను 
టకు పర్యవసానము సర్వజ్ఞత్వమును కలుగజేయు జ్ఞానమే 
కదా. mé» మానవుని (४४) 9 నహజముగ కర్మ, 4४ 8, 
జ్ఞానములను (త్రిపథగామియె విరాజిల్లుచున్నది. నర్వ 
మానవుల BDH నలరారు [తివిధమానసిక 
(పపృత్తులను నంస్కరించి పరిపూర్ణత ४०७०७ మోక్ష 
స్మామాజ్యమున నథిప్పింపచేయుటకే భగవద్ధీత అవతరించి 
నది, ఈ కర్మభ క్రీభానములను మూడింటిలోను ఎట్టి 
వైషమ్యము లేదనియు, సె పెచ్చు అవన్నియు సమరన 
ముగా జీవుని METIS చేర్చు మార్గమును 
(పదర్శించుననియు భగవద్దత బోధించుచున్నది. 

గీతలోని I8 అధ్యాయములును కర్మషట్కము, భరి 
షట్కుము, భ్రాసషట్కుము అను విథమున ఒక విభాగ 
మును, ४8:0४ ५०] 3009, ఈశ్వరషట్కము, dad có 
ఐక్యపట్కము అను విధమున ఇంకొక విభాగమును-ఇట్లు 
రెండు విభాగములుగ పరిశీలింపవచ్చును. మరియు ఈ 
రెండు విభాగములును భిన్నమార్గములుగాక అన్యోన్య 
సంబంధముగలవియుబై విరాజిల్లుచున్నవి. అదెట్టులనగా- 
మొదటి షట్కుములో (పశంసింపబడు జీవుడు. ఆ షట్క 
ములో (382705000 నిష్కామ కర్మానుష్థానముచే 
SONNE» ద్వితీయ షట్కములో |ప్రతిపాదింపబడిన 
ఈశ్వరుని ఆ షట్కుములో (పశంసింసబడిన 4/ 8४ భజించి 
తృతీయ సట్కములోని జ్ఞాసముచే జీవ్యబహ్మైక్యమును 
పొంది ముక్తుడగును. అని గీ తాసందేశము. ఇంకను కర్మ 
జ్ఞానములమధ్య భక్తి ఉండుటవలన దేహళీదీపన్యాయ 


మున ఇటు కర్మమునకు అటు జ్రానముసకును ఉపయో 
గించునదై యున్నది. అందుకనే ఈ మూడింటియొక్క 
అస్యోన్యసంబంధమును వ్యక్రము చేయుచూ జ్ఞానమును 
ఒక దీపముగా పోల్చి ఈ జ్ఞానదపమునకు కర్మ Nar HOS Soo 
వత్తి అనియు భక్తి చమురు అనియు Ad 59 0856. 
వత్తియు చమురును లేని దీపము వెలగదుగదా. కనుక 
కర్మ, భ 83593 జ్రానోవయము కానేరదు. 

ఇంకను గీతలో నీ కర్మ భ క్తిజ్ఞానములేకాక, యోగము, 
సన్యాసము, (పపత్తి, వై రాగ్యము ననునవి కూడ బోధింప 
బడినవి. గీతలోని 700 క్లోకములును ఈ పై యేడు విష 
యముల (SoS భాగింపవచ్చును. వీనిలోకూడ ఒక 
(కమపద్దతిని సోపాన పరంపరగా గీత బోధింపుచున్నది, 
అదెట్టులనగా - జీవుడు నిష్కామ కర్మానుష్టానముచే 
చిత్తశుద్ధిని [ష్మృపధమమున పొందవలెను. అట్టు చిత్తము 
లోని మాలిన్యము నిష్కామ సన్వధర్మానుష్థాసముచే పోగా, 
యోగాభాంసముచే చిత్తములోని చాంచల్యము పోవును 
కనుక కర్మ తరువాత యోగము wantin: end & 8 
చేయగా భగవంతుని అన్నుగహము కలుగును. ఆపైని 
(పపంచ విషయములందు వై రాగంమును అభ్యసించిన 
గాని ఆ భక్తి భగవంతునియందు దృఢపడనేరదు. అంతట 
భక్రివెరాగ్యములలొ % 8 అధికముగనుండిన (పపత్తిలోని 
కిని, వై రాగ్యము అధికముగ నుండిన సన్యాసములోనికిని 
దింపును. BPO జ్ఞానము కలిగి జీవుడు ముక్తుడగును. 
ఇట్లు గీత పెయేడు సోపానముల ద్వారా మోక్షమార్గమును 
(పదర్శించినది. మోకసాధనలు ఈ యేడు కంటె లేనేలేవు. 
జట్లు వీని నన్నింటిని నమరన పద్ధతిని నమన్వయపరిచి 
మోక్షమార్లమును (పదర్శించిన [గంధము భగవర్గుత తప్ప 
నింకొకటిలేదు, 

(ప పంచముతలోని ఇ తరమత[గంథములు, అనగా 
భైబిలు, కొరాను మున్నగునవి ఈ యేడు సాథనలలోనే 
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యొకడానినో లేక SQ)o59 మాత్రమె స్వీకరించి మత 
మును [పదర్శించినవి. బై బిలులో భక్తియును, నీతియును, 
కొరానులో (పప త్తియును, బౌద్ధమత [(గంధములో అహిం 
సాదినీతి, వైరాగ్యమును, జూడయజము నీతిని, పారసీక 
మతము భ 85,945: శై వశాక్తే యాది మతములు భక్తిని, 
ఈ విధముగ (ప్రపంచములోని మతము లన్నియు గీతలో 
బోధింపబడిన వివిధ సాథనలలో నేదో యొకదానినో కొన్నిం 
టినో మ్మాతమే బోధింపుచున్నందున ఇతర మత [గంధము 
అలో బోధింపబడినవన్నియు గీతలో అంతర్భాగములై 
యున్నవనియు, గీతలోలేనివి దేనిలోను లేవనియు స్పష్ట 
మగుచున్నది. కనుకనే గీతవ్రపంచములోని మానవులందరి 
కిని మత్మగంధథముగా విరాజిల్లుచున్నదనిన vB $ 
కానేరదు. ఈ కారణము చేతనే గీత (ప్రపంచములోని భాష. 
లన్నింటిలోకిని అనువదింపబడి (పకాశింపుచున్నది. 
ఇంకను మన సంస్కృత २७] ०5995 ॐ SAS, 
రామగీత, 32358, [Haas మున్నగు అనేక గీతలు 
ఉన్నవి. కాని ఆ గీత లన్నింటిలోను ఈ భగవద్ధత మా(తమే 
(పఖ్యాతిని గాంచినది. దీనికి రెండు కారణములు గలవు. 
మొదటిది. అ మిగతా గీతలలోకూడ ఇతర మత (గంధ 
ములవలెనే మోక్షసాధనములలో ఏకొన్నియో చెప్పబడినవి; 
కాని, అన్ని సాధనములను గీతలోవలె సమన్వయపరుప 
బడలేదు. రెండవకారణ మేమనగా..-మిగ తా గీతలు ఆయా 
అవతారమూర్తులచే బోధింపబడగా, భగవస్ధత సాక్షొత్తు 
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ఆ భగవంతుని చేతనే బోధింపబడినది. గీతను 3 కృష్ణుడు 
బోధించినట్లు కనపడుచున్నను, దేవకి వసుదేవప్పుతుడుగా 
కృష్ణుడు గీతను చెప్పలేదనియు, సాక్షాత్తు ఆ భగవంతుడు 
గానే బోధించినాడనియు గీతలో క్షోకములవలననే స్పష్ట 
పడుచున్నది. WOH ఆధ్యాయ (పారంభమున 3 కృష్ణుడు 
ఈ ew qu సృష్ట్యాదిని సూర్యభగవానునికే చేసినట్టు 
కనపడుచున్నది. ఈ నృష్టి OH ఇప్పుటికి l952 కోట్ల 
పై చిలుకుసంవత్సరములై నది. కనుక ఈ భగవద్గీతలోని 
SS 954 కోట్ల సంవత్సరాలకు పూర్వముది. అంతియే 
కాదు. ఈ సృష్టికి పూర్వము (ప్రళయము, దానికి పూర్వము 
ఇంకొక సృష్టియు--ఆట్లు పరంపరగా వెనుకకుపోవుచూ 
సృష్టి అనాది అయ్యున్నుందున, BLD అనాదియే 
అయ్యున్నది. మిగతా బైబిలు, కొరాను మున్నగునవి 
200 Son లలోవువిగదా. కనుక సృష్టి SoS [53 sab 
మానవజాతి కంతకు మత (గంథముగ విరాజిల్లగల లక్షణ 
ములుగలది ఒక KIAS తప్ప బేరాకటి లేదనిన waz 
OX» $ కానేరదు. ఆయా ఇతరమత (SŠ £e» ఆయా 
కాలములలో ఆయాదేశములలోనున్న పరిస్థితులనుబట్టి 
అవసరమగు బోధను చేసియున్నారు. కాని 3 కృష్ణపర 
మాత్మ అర్జునుని నిమి త్రముగా చేసికొని సర్వకాలము లకు 
నర్వదేశములకు పనికిపచ్చేలాగున చూక్షమార్గమును భగవ 
AST (పదర్శించిసందుస AED మానవబాతికంతకును 
మత fos. 


ANDHRA ARCHITECTURE 


By 
V. V. TONPE 


A breathing space. A fear that I have long been usurping a few precious 
moments of your busy life, Reader, has, of late, grown much upon me. A high-brow 
stuff like architecture cannot, perhaps, be relished ad infinitum and a small break, a 
respite, a breathing space, might be much welcome by you. There is an adage that even 
when an elephant sits, it will be as tall as a horse. Architecture has tried to come down 
her queenly pedestal in my articles, yet she is no common-man’s paragon. And to love 
her and live with her, one requires within one-self much pep and pepsin. As no natural 
resource is perennial I do not propose to tap your load of energy and patience to the 
last quantum, but will be planned and systematic in my exploitation of your wasting 
assets. So au revoir / 


LIFE OF SRI SANKARACHARYA 


(Continued, from previous Issue) 


By 


N. RAMESAN, M. A., 


(Indian Adminstrative Service.) 


CHAPTER X 
THE DEMISE or ARYAMBA 


He called upon the local brahmins to 
help him in the matter. However, since 
it was not only uncommon, but also ir- 
regular for a sanyasin to perform the 
funeral rites for anyone of the family, the 
local brahmins got infuriated and refused 
to help Sankara. Sankara used all kinds 
of arguements with them, but in vain. 
Thereupon he got angry and cursed them 
that from that day they would become 
bereft of knowledge, and that their country 
would not become fit for the residence of 
à Sanyasm, and that if a sanyasin hap- 
pened to go there he would become 
a sinner. Chidvilasceya Sankara Vijaya 
refering to this states as follows: 


“waa देशोऽपि यतिनां वासयोग्यो न जायताम्‌ 
अथवा यदिहायातः पतितस्स भविष्यति? 
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Chidambaram 


The Vyasachaliya Sankara Vijaya has the 
following on it: 


“न याचिता वहिमदुर्यदस्मे शशाप तान्‌ स्वीयजनान सरोषः 

अतः परं वेदबहिष्ङृतास्ते द्विजा थतीनां न भविन्न भिक्षा 2 

Tradition has it, that Sankara on being 
confronted with this non-cooperation from 
the local brahmins, cut the dead body of 
his mother into pieces and carried them 
to the backyard of his house. He laid 
them on a pyre and uttered the Vedic 
Mantras invocating the God of Fire 
‘Agni’ to come and lit the funeral fire. 
The Vyasachaliya Sankara Vijaya narra- 
tes this incident as follows: 


“aa काष्ठानि सुशुष्कवन्ति ग्रहोपकण्ठे धृततोयषालः 
स दक्षिणे दोष्णि ममन्थ fe ददाह तां तेन च संयतात्मा'' 
Thereupon Agni blessed Sankara and 
consumed the mortal remnants of his 
mother. Tradition has it, that till recently 
cremations in that part of the country 
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Temple Gopuram of Rameswaram 


were taking place only in the backyards 
of the houses. It is stated that the King 
of the country, hearing of this episode, 
and about how Agni himself condescended 
to come and consume the dead body of 
Aryamba, begged pardon of Sri Sankara. 
He also ordered that to immortalise this 
event, the residents of the country, should 
in future cremate their dead bodies only 
in their backyards or gardens. Even to 
this day, a formal mark of cut is made on 
the dead bodies in Malabar before crema- 
tion. Also cremation is generally attended 
to in the backyards and gardens in certain 
parts of the country. 

Leaving Kaladi, Sankara reached Srin- 
geri and lived there for some time more, 
with his disciples. Having decided to 
make another tour of the important 
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sacred places of India, Sankara established 
a Mutt on the banks of the Tungabhadra 
at Sringeri. The Chidvilasiya Sankara 
Vijaya says in this connection that Sri 
Sankara ordained his disciple Sri Sureswar- 
acharya to be inchargeof theSaradapeetha 
and Sringeri Mutt. It has the following 
to say on it: 

श्रीमरं तल निर्माय विद्यापीठमचीकृपत्‌ 

चतुष्वेकं वावदूकं सुरेशाचायेम प्रिमम्‌ ?? 
Sri Sureswaracharya is claimed in all the 
works, to be the first Peethadhipati of 
the different ‘peethas’ established by Adi 
Sankara. In a list of the successive gurus 
of the Sringeri Peetha by Dr. Hultzsch the 
following verses are found : 

“ संस्थाप्य स्वमठं कृत्वा तुन्नभद्वानदीतटे 

aq स्थित्वा द्वादशाब्दं यतिप्रश्वीभराभिधम्‌ 

विद्यापीठाधिपं कृत्वा भरती संज्ञया गुरु : 
Thus it was at this period, viz,, towards 
the close of his career that Sankara con- 
ceived the idea of perpetuating his doctrine 
by establishing permanent mutts and 
started with one at Sringeri which is 
surviving to this day. 


CHAPTER XI 
SANEKARA'S SECOND DIGVIJAYA 
After his residence in Sringeri, Sri 
Sankara started on a tour of Digvijaya or 
conquest allover the country. The various 
places of his tour are related in different 
orders in the different Sankara Vijuyos. 
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Though the different works differ in the 
order in which Sankara visited them, they 
more or less agree on the places touched 
by Sankara during his tour. Hence the 
Digvijaya may be taken to be more or 





Trianbukanatha Temple at Nasik 


less authentic. Sankara, during the Dig- 
vijaya touched upon the following impor- 
tant Kshetras where he performed either 
a Spiritual miracle or initiated a great 
debate. 

Tirupaii: Sri Sankara reached the 
great shrine of Sri Venkateswara with his 
disciples. He went round the hills and 
got up the temple on the top, and had the 
‘darshan’ of Lord Venkateswara. Tradi- 
tion has it, that he sang the praise of the 
Lord in the famous verses known as Sri 
Vishnupadadi kesanta Stotram. Here also 
the Acharya is said to have consecrated 
and installed the Dhanakarshana Yantra 
( घधनाकषेणयम्त्र ) or the ‘Yantra’ which at- 
tracts money. 


Chidambaram: Onreaching the Akasa- 
kshetra of Chidambaram, Sri Sankara had 
‘darshan’ of Lord Chidambareswara. 
Here he consecrated the Panchakshara- 
yantra, (पश्चाक्षरयन्त्र or the yantra which 
the five sacred letters Namassivaya 
(aaa). According to tradition he 
visited the thousand pillard Mantapa in 
the temple, where his guru Sri 
Govindapadacharya had his Mahabhashya 
lessons under the feet of Patanjali. 
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Madhyarjuna: This is a sacred place 
on the southern bank of the holy Cauvery 
river almost in the centre of the Tanjore 
district of Madras State. According to 
Chidvilaseeya Sankara Vijaya, Sri Sankara 
arrived here on his way to Rameswaram 
and this is corroborated by the Madha- 
veeya and Anandagiri’s Sankara Vijayas 
also. Both the works refer to the visit 
of Sankara as also his ‘Pradakshina route’ 
to Rameswaram, in accordance with the 
time-honoured custom. There he had the 
darshan of Sri Mahalingeswara. According 
to tradition it was in this kshetra that 
Sankara heard the divine ‘ ashariri’ from 
the heavens that Advaita alone is the 
truth “aa अद्वैतम्‌ ?, Ecstatic at his vision 
of the Lord, Sankara poured out the bliss 
of his soul in indelible words and praised 
the Lord as follows: 


"qued गिरिजकान्त नमः लेलोक्यपूजित । 
हरिनेत्ताब्जसंपूज्य निजपादसरोरुह ॥ . 
गंगाधर विरूपाक्ष लिपुरारे नमोस्तुते | 
स्मरभास्त्रत्ततूजातगबेनिर्वापणक्षम ॥ 
नमस्तेऽस्तु कृपासिन्धो शरणागतवत्सल | 
अनाथबन्धो गन्धवयक्षविद्याधरस्तुत ॥ ?? 
Rameswaram: Sankara reached Rames- 
waram with Padmapada and other disci. 
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ples. His visit to Rameswaram has been 
referred to in almost all the Sankara 
Vijayas. He bathed in the holy waters of 
the Kshetra and performed the ‘ abhi- 
shekha’ of Sri Ramanatha with Ganges 
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water. In the Madhaveeya Sankara 
Vijaya, this worship of Sankara is stated 
as follows: 

“capa रामइझृतप्रतिष्ठ कामेश्वरी भूषितवामभागम्‌ | 

महेन्द्रनीलोज्वलद्त्किरीटं भीमेरवरं त्वामिह पूजयामि us 
Whereas the Chidvilaseeya Sankara Vijaya 
refers to the worship on the following 
verse : 

“ वेनानीतं वीवधरस्थ गंगापाथस्समुज्वलं | 

अभिषिच्य महाभकत्या राभेशस्योपरि स्वयं u 
Sri Bhagavatpada himself, in his Dwa- 
dasalinga Stotra praises Lord Ramanatha 
as follows: 


श्रीताम्रतर्णीजलराशियोगे निबद्धसेतुं निशि füequd: | 

श्रीरामचन्द्रेण समर्चितं तं ved सततं नमामि u 

Tondi: From Rameswaram Sankara 
repaired to Tundapuri which is the same 
as Tondi, the celebrated Vinayakashetra 
near Rameswaram. There, Sri Sankara 
had darshan of Vinayaka and some tradi- 
tion has it, that it was in this Kshetra 
that Sankara sang the praise of Vinayaka 
in ‘Ganesa Pancharatnamala’. 

Madhurat: From Tondi Sankara rea- 
ched Madhurai where he worshipped God- 
dess Meenakshi and composed the famous 
Meenakshi Panchakshara Stotram. He 
had the ‘darshan’ of Sri Sundareswara 
and stayed there for some days, during 
which he had discussions with the local 
pundits who all, at the end accepted 
Sankara’s Advaitic Philosophy. 

Anantasayana: From Madhurai San- 
kara visited Anantasayana or modern 
Trivandrum. He is said to have remained 
there for a fortnight worshipping Sri 
Anantapadmanabhaswami and converted 
the orthodox Vishnavites of that place 
to Advaita. 


Nasik: Sankara then directed his steps 
towards mount Kailas and enroute he 
visited Nasik on the source of the river 
Godavari. After arriving at the source 
of the Godavari, he worshipped Lord 
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Triambakeswara there. The following 
sloka in the well known Dwadasalinga 
Stotra gives us a glimpse of his visit 
of this. 

सिंहाद्रिपाइवेऽपि तरे रमन्तम्‌ गोदावरीतीरषचित्र देशो । 

यहृशनात्पातकजातनाझः प्रजायते त्यस्बकमीशमीडे ॥ 

(Sankara) 

Somanalh: Sankara next visited Soma- 
nath in Saurashtra. Somanath which was 
later to become famous by Muhammad 
Gazni's loot of the place was already a 
famous centre of pilgrimage and the fol- 
lowing sloka refers to Sankara’s visit 
to Somanath: 

“ सौराष्ट्र देशे वसुधावकाशे 
ज्योतिमयं चन्द्रकलावतंसम्‌ | 
भक्तिप्रदानाय HATA 
ते सोमनाथं शरणं SU ?? 
(Sankara) 

Dwaraka: Dwaraka or Dwaravatipuri 
is reckoned even today as one of the 7 
sacred citics leading to liberation or 
Moksha to every Hindu. Sankara resided 
here for nearly a month and had ‘darshan’ 
of Sri Krishna and Sri Siddheswara. 





Gokarneswara Temple at Nasik 


Here he decided to establish another seat 
or Mutt for the propogation of the Advai- 
tic culture. He, therefore caused the 
Kalika Peetha | कलिक्रापी5) to be established 
there and ordained Sri Hastamalaka, his 
disciple, as the first Acharya of the 
Teerthasampradaya lino, and carry on 
the propagations of the Advaitic faith. 
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Ujjain: From Dwaraka Sri Sankara 
with his disciples reached Ujjain and 
Malwa. Ujjain is one of the Dwadasa- 
linga Kshetras or the twelve great Saivite 
shrines of India. He worshipped Sri 
Mahakaleswara and Mahachandi there and 
remained there for some time in the place. 
The Chidvilaseeya speaks in the following 
verse of Sankara’s worship at Ujjain: 

महाकालेशमासाथ संपूज्याथ षडाननम्‌ | 

महाचण्डीं भगवतीं परिपूज्यातिभक्तित; ॥ 

Sri Sankara himself praises Sri Maha- 
kaleswara in his Dwadasalinga Stotra 
as follows: 
अवन्तिकायां विहितावतारम्‌ 
मुक्तिप्रदानाय च सजनानाम्‌ | 
अकाळमृत्योः परिरक्षणार्थम्‌ 
वन्दे महाकालमह सुरेशस्‌ ॥ 

Mathura: Sankara next reached 
Mathura and visited the well known 
places like Brindavan, Gokulam and the 
other spots connected with the early life 
of.Sri Bhagwan Krishna. Here he is said 
to have visited Mayapuri. 

Kashmir: Hearing of the Sarada Pee- 
tha at Kashmir, Sankara proceeded 
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there. "Tradition in Kashmir states, that 


there was a Mantapa enclosing the Peetha, 
with four gates and that the gates would 
open only if any extraordinarily well 
versed scholar approached the Mantapa. 
It is stated that prior to the Acharya’s 
visit, the gates of the Mantapa were 
always closed and as soon as the great 
Acharya neared the Mantapa, the south- 
ern gate automatically opened itself. Sri 
Sankara got up the Sarvagna Peetha and 
defeated in debate the scholars of that 


place and upheld the greatness of 
Advaita there. 


There are some traditional accounts 
regarding Sankara's stay in Kashmir. One 
such tradition says that Sankara came 
to Kashmir and had a learned discussion 
with Abhinavagupthacharya on the topic 
of Sakthi. Another tradition says that 
Sankara, when he came to Kashmir found 
his abode in the vicinity of the present 
Sankaracharya temple. There he had a 
discussion on the topic of Sakthi with a 
brahmin where he was not successful, and 
after which event, he composed his 
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Sri Sankara with his disciples - towards Mount Kailas 


famous Saundaryalahari ( सौन्द्यलहरी ). A 
third tradition states that Sankara came 
to Kashmir with a young disciple. One 
day when the disciple was collecting bhik- 
sha, and reached a ‘mohalla’ called 
Purushayar Mohalla. There a brahmani 
sent her daughter-in-law with alms. While 
giving the bhiksha to him, the daughter- 
in-law felt distressed, because she intui- 
tively learnt that he was to die by the 
end of the day. Though she tried to 
suppress the information, it somehow 
leaked out and reached the ears of the 
disciple who narrated the whole story to 
his ‘guru’ Sri Sankaracharya, In order 
to assuage his disoiple's fears, he gave 
som other work to his disciple to keep bim 
engaged, and went to the Brahmani’s 
daughter-in-law and engaged her in an 
acute discussion of the various aspects of 
Sakthi Sastras. Sankara was highly plea- 
sed with her and bestowed a head-dress, 
the so called Taranga, to her which is 
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still the common head-dress of Brahmani 
ladies in the valley, and returned to his 
abode. Fresh from his contact with a 
master of Sakthi doctrines, Sankara com- 
posed on the spot the immortal verses 
of ‘Saundaryalahari’ which deals with 
Mother worship. The tradition is how- 
ever silent on what ultimately happened 
to the disciple. 

Whatever be the truths of the above 
traditions, it is clear that Sankara played 
a very important and remarkable role in 
converting Kashmir to the Advitic faith. 
There is to this day in Kashmir a temple 
on the hill, which is known as Sankara- 
charya Hill (supra). This temple is also re- 
ferred to in Kalhana’s Rajatarangini 
(v. తిఉక)ి. The date of this temple has been a 
controversy. General Cunningham and 
Genera] Cole have assigned it to the time 
of King Jaluka, the son of Asoka. Bernier 
who accompanied Aurangazeb to Kashmir 
in 66డ writes of an extremely ancient 
building with evident marks of having 
been a temple for idols, though named 
*'Tacc-i-Suliman" or tomb of Solomon. 
Thus, it is clear that Sankara was well 
remembered in Kashmir though the details 
of his visit and work there, are lost now 
in the maze of conflicting opinion and 
tradition. 

Badarinath: From Kashmir Sankara 
with his disciples reached Budrikavanam 
and iived there for sometime. According 
to Vidyaranya, during one of these days 
Lord Narayana appeared before the 
Acharya and asked him to dig out the 
‘murti’ of the Lord, which was lying 
immersed in the bed of the Alakananda 
river and renovate it. Sri Sankara acted 
according to this instruction, got the 
‘murti’ out of the waters of the Alaka- 
nanda and had it consecrated. A few 
miles south of Badrianath near the sacred 
spot of Vishnuprayaga Sri Sankara esta- 
blished another Mutt for the spread of 


DECEMBER '57 ARADHANA లర 


శ 4 
te శ 
i 
# 


म 3 గట్టు 


*, 


ie x 





Temple of Kedarnath on the snow clad Himalayas 
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Temple of Kedaranath ( Snow bound ) 


the Advaitie cult. This is the Uttaram- 
naya Peetha ( उत्तराम्नायपीठ). It is common- 
ly known as Jyothirmath (ज्योतिमेठ ), He 
appointed Sri Thotakacharya as the first 
Acharya to be in charge of this Mutt. 
This Mutt is in the Gaharwal district. 
The Chidvilaseeya Sankara Vijaya states 
as follows: 
“कोनेर्था दिशि ततैकं मठं दिव्यमकारयत्‌ | 
तन्मठे तोटकाचार्यवर्य छायाजुवर्तिनम्‌ ॥ ” 
At Badarinath, Sri Sankara had ‘darshan’ 
of his Guru Govindabhagavadpada and 
his Paramaguru, i.e., his guru’s guru, Sri 
Gaudapadacharya, who were doing tapas- 
charya ( तपरचर्या ) in the Himalayas. Hav- 
ing received their 
started towards mount Kailas. 


blessings Sankara’ 
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Kailas: Arriving the foot of the 
Kailas mountains, Sankara had darshan 
of the holy Siva. Sankara was blessed 
with the Vision of the Lord here, and 
Siva gave him five Sphatika Lingas and 
asked Sankara to spend his remaining 
days in preaching the Vedas and worship- 
ping the Lingas thrice a day for the 
welfare of the world. Sri Sankara com. 
posed and recited the ‘Saundaryalahari’ 
or the ‘Waves of beauty’ being Lord 
Siva’s own hymns in praise of Sri Para- 
sakthi ( श्री quan). Taking leave of Lord 
Siva from Kailas, Sankara started down- 
wards. The Markandeya Samhita gives a 
vivid description of Sankara obtaining 
the five lingas from Lord Siva in the 
following stanza: 

गत्वा कल!सरेलं जगदखिछगुइदशंकराचाथयोगी 

दृष्टवा सांबं शिव तं स्वयमतिशुचिरं चिन्तयन्नन्तरङ्ग | 

लब्ध्वा पञ्चात्मलिङ्गान्‌ अमलतरसुघालिङ्गितान्यङ्गमाजाम्‌। 

भूत्यै सौन्दर्थसारं हिमगिरिदुहितु: प्रापयन्‌ गामयास्रीत्‌ ॥ 

Sri Sadasiva Brahmendra in his Guru- 
ratnamalika speaks of this in the follow- 
ing lines: 

प्रतिभावित॒लिप्तपश्चकेमुं, अणिपत्याध तिरोहिते गिरीशे। 

fafrzer a Raama, विविधैः Braat: विधातु- 

fas ॥ 
Sankara’s obtaining of the five sphatika 
lingas from Lord Siva and his establish- 
ment of them in various places of worship 
is the most important event of his life. 


CHAPTER XII 
KAILAS TO KANOII 


On his way back from Mount Kailas, 
Sankara remained for sometime at Neela- 
kanthaksheira or modern Nepal. There, 
he had ‘darshan’ of the five-faced Pasu- 
patinatha. In that temple, Sri Sankara 
installed one of the five Sphatika Lingas 
called tho Varalinga (वकि) and also 
consecrated Goddess Sri Mehatripura 
Sundari. It may be observed that the 
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Goddess Tripurasundari in Neelakantha- 
kshetra is worshipped actually even to 
this day, in almost the same manner as 
in Kanchikamakoti Peetham of Sri San- 
karacharya, in the South. 

Sri Sankara then stayed for a short 
while at Kedaranath where he worshipped 
Sri Kedareswara. In his Dwadasalinga 
Stotra, Sri Sankara praises the Siva Linga 
in this place in the following beautiful 
verse. 

“हिमादिपारवेंपि तटे रमन्तम्‌ , संपूज्यमानं सततं ge: - 

सुरासुरेरयक्षमहोरगादेः, wads शिवमीशर्मीडे uz 

In Kedaranath, Sankara consecrated the 
Muktilinga (भुक्तिलिङ्ग), the second of the 
Sphatika Lingas which he got from Lord 
Siva in mount Kailas. 'The installation 
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of Varalinga and the Muktilinga in Neela- 

kanthakshetra and Kedaranath is referred 

to in the Markandeya Samhita as follows: 
मुक्तिलिङ्गे तु केदारे नीलकण्ठे वरेश्वरम्‌ | 

प्रतिष्ठाप्य महायोगी परां प्रीतिमवाप सः ॥ 

From Kedaranath, Sri Sankarareached the 
Gangetic valley and had ‘darshan’ of 
Sri Vaidyanatha at Parali and of Naga- 
nadha at Amarda (Oundh). Having wor- 
shipped Sri Visweswara at Kasi, he 
composed the famous Kasi Panchakam 
( काशीपश्चनकम्‌) and the Annapurnashtaka 
(अन्नपूर्णाष्टकम्‌) in praise of the God and 
Goddess there. Sri Acharya also sang the 
praise of Visweswara in the following verse 
in Dwadasalinga Stotra: 
^ सानन्द्मानन्द्वने वसन्तम्‌ 
आनन्दकन्द हतषापबृन्दस्‌ | 
वार।णसीन:थं अनाथनाथं 
श्रीविश्वनाथं शरणं प्रपद्ये ॥ 

From Kasi, Sankara reached Omkar 
(site ) ghat on the banks of the Narbada 
and had ‘darshan’ of Omkaranatha 
( ओंकारनाथ ). From there he reached Jagan- 
nath-Puri in the east cost, and stayed 
there for some time. After the holy bath 
in the Mahodadhi ( महोद्चि ) or the Bay of 
Bengal, Sri Sankara worshipped Lord Sri 
Jagannatha and composed the famous 
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Jagannathashtaka Stotra ( जगन्नाथाश्कस्तोत्रम्‌ ), 
Here, at Puri he established à mutt 
called Amnayapeetha (आाम्बायधीठ) mutt 
otherwise known as the Govardhana 
Peetha ( गोवर्थनपौठ ) for the teaching of 
Advaita to the people in the eastern part 
of the. land. Padmapada, his disciple 
was appointed to be in charge of this 
Peetha, and he started the Teertha- 
ampradaya lines of the Acharya of this 
Peetha. Chidvilaseeya Sankara Vijaya 
refers to this in the following verse: 

^ जगन्नाथस्यचाभ्यणे मठमेकमचीक्कषत्‌ | 

पद्मपादाचायेवर्य तन्मठाधीशमातनोत्‌ ॥ 

From Puri, Sankara reached Sringagiri 
and installed and also made arrangements 
for the daily worship of another of the 
Sphatika lingas under the name as Sri 
Bhogachandramouleeswara (भोगचन्द्रमोलीशवर) 
at the Saradamutt. From there Sankara 
repaired to Chidambaram and there esta. 
blished the Moksha Sphatika linga (मोक्ष- 
हफटिकलिज्ञ ) in the Nataraja temple there 
and also made arrangements for having 
the pooja of the linga performed by the 
dikshits of the place. Markandeya Samhita 
refers to this as follows: 

ఈ श्रीशंकराचाययोगी शशङ्गगि रिस्थानमगादटदखिलदेश; | 

श्रीशारदाछ्यापीठे शिवलिंग भोगनामकं चक्रे ॥ 

fara fog प्रतिष्ठाप्य चिदम्बर सभातले । 

-सोक्षदं सबेजन्तूनां भुवननयसुन्दरम ॥ > 
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The above two Sphatika lingas are stil 
to this day being worshipped in the two 
respective places. 

Coming further south, Sri Sankara rea- 
ched Trichirapura and worshipped at the 
shrineof Sri Sugunadhikuntalambika (सुगुणा- 
घि-कुन्तलाम्बिका) on the Rock Temple. Here 
he caused the text of the Saundaryalahari 
that he had brought from Kailas to be 
engraved on the walls of the temple. The 
epigraph is still existing. The shrine of 


this Goddess is itself in the form of a Sri 


Chakra (2am), From there, Sankara 
visited Srirangam, where he prayed to 
Lord Ranganathaswami and established 
the Janakarshana Yantra ( जनाकषेणयन्त्र ) 
or the Yantra to attract the people, as 
he established the Dhanakarshana Yantra 
at Tirupati to attract wealth. 

Sankara next visited the adjoining Siva 
shrine of Jambukeswara, where the Lord 
is worshipped in the form of a Jalalinga. 
(safer). Jambukeswara or Gajaranyam 
is nowadays more commonly known as 
Tiruvanakkaval. After worshipping Jam- 
bukeswara under the sacred Jambu tree 
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Front Gopuram of Sri Akhilandeswari 
Temple at Jambubeswaram 
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Sri Sankaracharya Mutt at Jambukeswaram ( Trichinapalli Dt ) stands to the North of the 
Temple of Sri Akhilandeswart 


which is described in the Shivaleelarnava 
(frien ) as the Vedas themselves doing 
penance, “ स्वेतजम्बूतरूमूत्वा यत्रवेदास्तपस्यन्ति ?. 
Sankara went into the temple of the 
Goddess Sri Akhilandeswari (अखिलाण्डेश्वरी), 
He prayed to the Goddess and pacified 
her ‘rowdra’ (रौद्र) and ‘urgakala’ (sn) 
by consecrating the Siva Chakra (సళ) 
and the Sri Chakra (బిఇ) on the ears of 
the Devi These two Chakras are called 
Tatankas (ताट). Even to day the wor- 
Ship of Akhilandeswari is not carried out 
without the Tatankas adorning the ‘mur- 


ti’ of the Devi. The repair and renewal 
of the Tatankas are also personally done 
only by the successors of Sri Adi Sankara- 
charya, and the renewal took place lately 
on the 29th April, 028 by the present 
head of the Kanchikamakoti Peetham. 
Sri Sankara also established a Ganesha 
‘murti’ just opposite to the Devi, so that 
the Goddess Mother might first grace her 
own favourite son. After further pilgrim- 
ages to Rameswaram, Tiruchendur eto., 
Sri Acharya finally reached Kanchi, the 
famous seat of liberation in the south. 


TEMPLES - XXXI 


By 


Y ATHARTHAVADI 


RAMAVATARA DIVYAMANUSHA SAMBHAVA 
* One who is not Jealous” 
( “ अनसूयकः ) 


Jealousy or Asuya is a character that 
exists in all in some degree or other, start- 
ing from the Trimoorthis down to the 
lowest being in creation. Asuya means 
inability to bear the superiority of others 
to oneself in wealth, learning ete. Every- 
body aims at attaining greatness and fame 
unsurpassed and unequalled by that of 
anybody else. A race for attaining superi- 
ority and maintaining it, is always going 
on in the world and that is due to 
jealousy, which is the cause for mental 
unhappiness and at the same time leads 
one to commit crimes also. This does not 
require to be illustrated, as it is too well 
known to every-body. All our puranas 
show that Indra, the lord of the devas 
was always afraid of anybody else becom- 
ing equal to him in power and for the 
sake of that, he was causing interruption 
in the Tapas of anybody else or Yaga 
performed by any king. Viswamitra felt 
jealous of Vasishtha’s powers and under- 
went untold difficulties to obtain superi- 
ority over Vasishtha. Even when he was 
accepted as a Brahma-Rishi (ब्रह्मऋषि) by 
Brahma himself, he was not satisfied. It 
is only when it was accepted by Vasishtha 
himself his mind rested peacefully. Even 
after obtaining Brabma-jnanam (sms) 
his jealousy for Vasishtha continued, which 
was not altogether unrighteous. He found 
that Rama, the Avatara of God was a dis- 
ciple of Vasishtha. He wanted to make 
Rama his disciple also and for that pur- 
pose, he took him to the forest and taught 
all the Astras, Mantras etc. He achieved 


the height of greatness by being the cause 
for making Rama, the Srimaan (श्मान्‌) 
(by his union with Sita) and proved to 
the world that Rama, his disciple, wa 
greater than Siva by the Sivadhaurbhanga 
(fragt) and ParasuRama garvabhanga 
(परशुरामगर्व॑संगं). 

Do we not find in the world that many 
Elementary school teachers take pride in 
the fact that a minster once studied under 
him? We can easily imagine the righte- 
ous pride and sense of superioriby over 
Viswamitra’s, when Vasiwamitra made 
Rama his disciple and made him known to 
the world as God. There is no case of a 
king, who had not been unhappy except 
Janaka and Lord Shrikrishna, who could 
have become unequalled emperors, the 
former by the powers of his tapas and the 
latter by his Godhood. Hiranya could 
not tolerate the idea of Narayana being 
talked off as the superior-most even by 
his own son, who was tormented for that 
act. The jealousy of a step mother found 
its limit in the story of Dhruva. Daksha- 
Yagna Vadha and the removalof one of 
the heads of Brama by Rudra are famous 
instances of jealousy. But Rama could 
not be jealous of anybody because he was 
a Sarva Bhuta Hite Rata (सवभूतहितेरत:). It 
is hia Anasuyatvam (want of jealousy) that 
made him go to the forest happily. He 
chose a humble life in the forest with his 
wife and brother and demonstrated to the 
world how one could be happy by being 
Anasuyu ( अनसूयु). He humbled himself to 
the limit of begging help from a monkey 
(Sugriva), while, at the same time, he was 
not to conscious of his powers, which had 
been demonstrated to him by his piercing 
the seven Salatrees by one arrow. 
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He takes advice from Vibhishana and 
does Saranagati to the Sumudra Raja, 
which are acts of extreme humility and 
Anasuyatvam. In humility and Ana- 
suyatvam, Rama can be said to be second 
to none except, probably, to Hanuman. 
Tt is this that makes Rama divine. A 
Brahmavit has nothing to be jealous of in 
the world. The Balakanda mainly treats 
of the story of a king (Viswamitra) who 
was to start with an Asuya-pindam and 
how he became a Brahmavit and an 
Anasuyu. 

God alone is Anasuya, since Heis aware 
of His unsurpassed Superiority. “ఉయర్వర 
ఉయర్నలముతయవనగ””, and next to Him are 
the Yogis, who, by virtue of their conci- 
ousness of their superiority resulting from 
their knowledge about God (वशीकारसंज्ञ वैराग्यं), 
(Patanjali Yoga Sutra), are not jealous of 
others. Rama was a perfect man, a Yogi 
and God as well. Though He expressed 
that He always felt that He was only a 
man, (आत्मानं MAT भन्ये रामं दशरथात्मज) even 
when the Deva's declared that He was 
Sakshat Narayana Himself, He never 
shrunk back from manifesting His divinity, 
when circumstances demanded it, as in the 
case of Jatayu Moksham. He commanded 
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the soul of the bird to reach the highest 
of Punya Lokas. This shows that He was 
conscious of His Godhood. This conscio- 
usness helped Him to maintain His An- 
asuyatvam as à man. A constant awar- 
eness of the meaning of the Mahavakya 
८ Aham Brahmaasmi ” (अहंत्रह्माइउस्मि) would 
not only help one to get relieved from the 
bondage of Samsara, but would also help 
to be an Anasuyu and thereby free oneself 
from unhappiness, which would otherwise 
accrue. By practising Anasuyatvam, one 
would become dear to one and all, and all 
the more to Rama, the Sarvalokasaranya. 
By a constant meditation and an attempt 
to evolve intoa being with Rama’s 
characters as ideals, one is bound to win 
the compassion of Rama and deserve 
protection from His hands. The lives of 
our Acharyas had been lived with this end 
in view and being sure of obtaining Rama’s 
grace beyond which they had nothing to 
aspire, they were free from jealousy and 
hence always happy. Valmiki, by enunci- 
ating this Anasuyatvam as the last but 
one of the sixteen ‘Gunas’, intends to 
emphasise itsimportance without which 


all other Gunas, would be futile. 
(to be continued) 


GOD, MAN, AND CREATION: 


(continued from October Issue) 


By 


SIR VIDYA SANKARA BHARATHI SWAMI 
of Sri Gayathri Peetham, Masulipatam. 


XIV—BRIHADARANYAKA UPANISHAD 


CHAPTER V 
Then we pass on to chapter V, which 
contains an interesting anecdote relating 
to King Janaka and sage Yagnavalkya. 


King Janaka wanted to learn Brahma 
Vidya. Great person as he was, he wanted 
to learn it from the greatest of the 
Brahma Vidya teachers. In those days 
there were many Brahma Rishis who were 
famous for their Brahma Vidya learning. 
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The question was how to know who, of 
ihem all, was the greatest. So he arranged 
a great Yagna, and invited all the Brahma 
rishis to it. At the end of the function, 
he brought before them one thousand 
excellent cows, decked with gold ornaments 
all over, and stated before them all, that 
he, who was the greatest Brahmagnani 
among them should take them all. When 
thus the King threw before them ‘the 
apple of discord’ each was looking at the 
face of the other, and none ventured to 
come forth and state that he was the 
greatest Brahma gnani. After a time, 
Yagnavalkya, of them all, directed his 
sishya to take possession of all those cows 
and remove them to his own ashramam. 
That sishya was accordingly taking them 
all to his guru's residence. Then all the 
others got angry, and began to interrogate 
with Yagnavalkya as to his superior 
claims. One of them boldly stood up, and 
ironically and in a jaaring tone stated 
* You are the Brahmagnani of us all, Oh 
YXagnavalkya!" This put Yagnavalkya in 
an awakward position and in a dilemma, 
whether to say ‘Yes’ or ‘No’ to it. 
Clever and shrewd he was, he replied 
quite mildly, and in a most modest tone, 
४ I bow to the Brahmagnanis; my saluta- 
tions to them; as for me, I want these 
cows, and so I am taking them”. Yagna- 
valkya, exposed himself to the criticism 
that he was boasting if he had said that 
he was the greatest of them all. Now by 
his clever reply he avoided it but at the 
same time he indicated sufficiently to 
them all, and to the King, that he was 
the greatest, by his act of taking posses- 
sion of all those cows intended to be 
given to the greatest. Then one after 
another put him a number of questions 
on Brahma Vidya, and the great sage 
replied to them all successfully and openly 
vindicated his claims. Then the chapter 
closes finally with Yagnavalkya’s descrip- 
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tion of Atma or Brahman that it can be 
understood only by negating all that we 
can see and comprehend, by the famous 
method of Neti’, Neti’, i.e, not this’ etc, 
and the only positive way of understanding 
Brahman is that it is Intelligence and 
Anandam ( విజ్ఞానమానండం (బహ్మ ). 


Chapter VI 

Then we go to chapter VI. In the 
previous chapter we are told that the 
King Janaka, with a view to learn 
Brahma Vidya from the greatest of the 
Brahmagnanis, wanted first to find out 
who was the greatest Brahmagnani, and 
having arranged a Yagna therefore, found 
out that Yagnavalkya was the greatest. 
In this sixth chapter, there are six Brah- 
manas or parts. In the first Brahmana, 
we find King Janaka holding court or 
Darbar for the purpose of giving inter- 
views to learned scholars and learning 
from them. As he was already chosen 
Yagnavalkya as his Guru, he wanted to 
have an interview with him. In response 
to his strong desire, Yagnavalkya himself 
entered the Darbar. Then the King at 
once stood up, and in all obedience and 
with the greatest possible respect and 
reverance, duly worshipped him. Then 
the King, with due respect, asked the 
Guru, ‘Revered Guru, may I know if you 
have come for cows, or for enlightening 
me on spiritual matters’? Then the guru 
cleverly replied ‘I have come, Oh King, 
for both purposes’. Accordingly to the 
Sastras, one ought to approach his Guru 
for spiritual learning offering some present 
tohim. Thatis why King Janaka, with 
a view to learn Brahma Vidya, first makes 
an offer of cows to his Guru. Then spiri- 
tual discussion goes on between them in 
the form of a Goshti. The Guru witha 
view first to know how far Janaka has 
progressed by then, asks him, ‘Oh King, 
from your great thirst for spiritual know- 
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ledge, I infer that you must have approa- 
ched many spiritual teachers by now; 
may I know what you have learnt till now 
from the various great Acharyas? Then 
Janaka replies thus—‘ The first Acharya 
whom I approached was gitva, who 
taught me that ‘Speech’ (78) was Brah- 
man. Then Y agnavalkya praises that Guru, 
gitva, by saying, ‘An ideal teacher is one 
who under went good training first from his 
mother, thon from his father, and then 
from his preceptor. Your Acharya, gitva 
seems to be such an ideal teacher, for he 
taught you an excellent thing in the pro- 
per way but has he taught you the various 
details connected with ‘Speech’? Janaka 
replies ‘no’, Thon Yagnavalkya says that 
without those details, the teaching is 
incomplete. Then Janaka requests him to 
teach those dotails, and give him complete 
knowledge about the matter. Then the 
Guru teaches him those details, and the 
sishya-Janaka, greatly satisfied out of 
his breadth of heart, and reverence to the 
Guru, olfers one thousand excellent cows 
with an elephant-sized stud-bull among 
them, as a present to the Guru. But the 
Guru refuses to take them and says, ‘My 
revered fxthor’s direction to me was not 
to accept any present from a sishya 
without making the sishya a perfect 
being. As you are still imperfect, your 
offer cannot be accepted . 

Hore ig & picture presented to us in the 
Upanishad, of an ideal teacher and an 
ideal disciple. Yagnavalkya, even though 
he know that what gitva had taught to 
Janaka was not complete knowledge, 
praises gitva, lest Janaka should develop 
contempt or disrespect towards that 
previous Guru of his. So one teacher 
óught not to decry another teacher lest it 
should develop contempt in the students 
towards their teachers. This is both 
‘diplomacy and wisdom. This is one valu- 
able lesson. As for the sishya, the fact 
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that Janaka showed great reverence to 
his Guru, and offered a thousand cows to 
the Guru at the end of teaching shows 
that a disciple ought to show reverence 
and reward the Guru for the learning he 
receives from the Guru. This is another 
valuable lesson for the students. Again 
there is another valuable lesson for the 
teacher that he ought not to accept any 
reward fromthe disciple unless and until 
all the knowledge has been successfully 
imparted to the student. Further an ideal 
teacher is one who underwent proper trai- 
ning form his mother, father and Guru. 
Thus, this portion of Brihadaranya Upa- 
nishad has four valuable lessons even for 
the present generation of students and 
teachers. 

Then we pass on to the second Brah- 
mana. We have seen, in the first Brah- 
mana, that Janaka had learnt so many 
kinds of Upanishadic Upasanas from 
various teachers. So Yagnavalkya asks 
Janaka thus:— ‘Oh Janaka, you are 
learned in all the Vedas; you have learnt 
all the various kinds of Upasanas describ- 
ed in the Upanishads; thus you are not 
only great in the secular world being an 
Emperor, you are great also in the 
spiritual world, and have become a really 
adorable personage by all in every way. 
As a result of such great learning and 
Upasanas, do you know where you go 
after leaving this mortal coil?? Then 
Janaka said, in all humility, that he did 
not know where he would go after leaving 
this body, and requested the sage to 
explain to him all these details. Then 
Yagnavalkya begins his teaching thus :— 

The King had learnt from his Guru 
that the presiding deity of the organ- the 
eye, is the Sun, and that he should 
meditate upon the sun as Brahman, 
That Brahman—inteligence bears forth 
more in the right eye than in the left. 
That shining intelligence is the guiding 
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principlein the wakeful condition (జా (SSS) 
and is technically called Indra (४०५ - 
The Jeeva is then known as Vaisvanara 
(3355). That which presides over the left 
eye is called Virat (విరాట్‌) and is the food 
for Vaisvanara, and may be likened to 
Indrani, wife of Indra, This couple, Indra 
& Indrani, reside in the heart, which may 
be taken to be their bed room. The thin 
porous membrane in the heart is the 
mosquito curtain which covers the cou- 
ple. In this way the Upanishad goes 
on describing. The matter may be ex- 
plained in this way. The whole creation 
is divisible into two portions— the eater 
of food, Bhokta, and the food that is 
eaten, Bhogyam. Inthe wakeful condition 
Bhogyam is different from Bhokta. Bhokta 
is compared to a husband, and Bhogyam 
to a wife, as a wife is enjoyed by the 
husband. In the dream state, this Bhog- 
yam & Bhokta are not different as in the 
wakeful condition, but become united; i.e, 
the same intelligence appears in dream, 
both as the enjoyer and the enjoyed. 
This dream condition occurs when the 
Intelligence in principle ‘Hita nadi’ 
(re vå), while, in Jagrat,it manifests 
itself primarily in the right eye. In the 
wakeful state the objective world is 
enjoyed, while, in the dream condition, 
the thing enjoyed is in Vasana (ada) 
state, and not in an objective condition, 
In this dream state, the jeeva is known 
as Thaijasa (853), while in wakefu] 
condition he is known as Vaisvananara 
(వైశ్వానర. Then in the deep sleep state, the 
intelligence principle is confined to the 
heart only, and then the Jeeva is known 
as Pragna (œa). In this condition, the 
mind and the sense organs do not function, 
and the Jeeva isin his own pure Atmic 
Ananda state, but does not know that he 
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is in such a condition owing to the course 
of Avidya over him; but he recollects 
such a blissfull condition after coming 
into wakeful state. Recollection always 
presupposes prior enjoyment. So in deep 
sleep the Jeeva is in his Ananda condition 
or Svasvaroopa (స్వస్వరూప). The sanskrit 
expression for ‘sleep’ is ‘suapithi’ ($058). 
The root meaning of that expression is 
‘Svam apeetho bhavathi' (290 అపకోభవతి) ; 
ie he is in his pure native state or 
Svasvaroopa (స్వస్వరూప), which is Ananda 
(అనంద). There is then the fourth stage 
called Thureeya (తురీయ), when the Jeeva 
realises his own Svasvaroopa as Brahman- 
or Atman or Ananda, without any veil 
over it, as by then Avidya disappears. 
Thus the identity of Jeeva with Brahman, 
or Man with God, is realised, and the 
creation which, till then*operated as a 
hindrance to such a realisation, exhibits 
itself in that condition as Mithya (మిథ్య, 
ie, is not as an independent entity, but 


as a superimposition on Brahman—the 
sole Real Entity without a second. 


Thus Yagnavalkya teaches to Janaka 
that the goal of the Jeeva is this reali- 
sation, while in this body, (and not going 
to any Loka like vaikuntam or 
Kailasam after leaving this body) on the 
principle of ‘not this, not this'— (38:36). 
That Moksha state is described in this 
Upanishad as Abhayam (అభయం)- an 
absolutely fearless condition. If there is 
a second entity, whether it be Vishnu 
or Siva, or any other Deity different from 
Jeeva there is every scope and cause for 
fear—so declares the Upanishad boldly 
(ద్వితీయాదై $భయంభీవతి). If there is fear, then 
there is no Moksha, as Moksha is 
described as a state of absolute fear- 


less one. 
(to be continued ) 
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